و مگ هد وا ینز 
مان 
. 


e Tm SES‏ ار 
ل ال ۳ اليا 

۳ 2 ۳۲1 بت ۱ 

1غ 7 ا و سل دم "ng‏ | 


هي 1 زا 1 لاسا يساسا 


سے 


ار ا 








كاتت: 


نشرت فى الطباعة: 


برک ییات وابانه ای فکمه فيان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس اا حا اح اح نح اح ااانا حا نح حا نانح ان ا نان اح ان ا ا اح ان اح اح ا ا ا ان اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اال اا ا ال اج اساسا اس اس لس ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۷۹ : کتاب طهارت و نماز سس 
اشاره عاد دب جک یت اون سس هدمع دم ناج دا رم عا دامع ست یداع ا لمع ا عاد اه دی سس ساجک ل أ مساو یات بجاو سوبس داج وج ESSE‏ ددعت ۳۱ 
تتمه آبواب الجنائز و مقدماتها و لواحقها ی ی اه تمه تیا او دای دوس وید کی HEEE eens‏ 
باب ١١‏ أحكام الشهيد و المصلوب و المرجوم و المقتص منه و الجنين و أكيل السبع و أشباههم فى الغسل و الكفن و الصلاه FYE,‏ 
روايات ا اح ان ات ات لات ان اا ان ا ا ا اا ا لاا ا ا ااا ا لاا ا ااا ا ا ا ا ااا ا اا ااا ا اا ااا مج ۷ 

۱« ياك اب كا ماع عاك ری مار ماج بنط ايده ترس مدید ميتم جارس يق د عد اموه قدي مامت وام مزب الاين ات جاک نات احا سا هاي باب تابن سای سک بج كا سیب ياه تع تداج سا پاک بد لبا ترج ارت بش EMR‏ رن ل روط ریت مب یج تم ا 3 ۱۳ 

بیان مس مس دم دس مس دس دم دم مس دم دس سم دس دم سم دم مه مه مس سم دم مه مس ام سم بمب دم چم مج رونا 

۱۳۳/۱۳ ا لاا ابا دس عرسا نوتم هس هسب ی سا در بط اب دام ياي علا سه دن ل يحل ال دان ی عر سای شا سا ات سا هب ده ساب یسب وس ی سا سس داب‎ «I» 

إيضاح ده ده ده ده ده ده ده ده ده ده ده ده ده ده ده ده ده دس دس ت ۴ 

0: وات حت ب 53 5225352 255255252 كته هه ع ده 1 عند‎ EEE عت ع حت ده 5ك ته 2 25525555252 5255-55 كج جد 222 دع نم جرت د صو ديات جد‎ «f» 

توضیح << 

NO سدس ۱ جا وساي ا‎ ۱ REE واه ورين نا لت یت اه و هد ات ا‎ ORNS AEBS 3 سس ساس حل و واد‎ DALES ام ی ره‎ «Ff» 

تبيان اش ات حا رھ ا عاد بساح سس ۳ ا ر ا لامع ل اس وه دس کک جد ماش ام میت ناكا a a‏ جات Aa a a a a a a a‏ 

أقول ببس مه ممه مه م م مه ممه مه مه مه مه مه مه م م مه ممه مم مه مم م م مه ممه مم مه ممه مم ل م م مس ۴۰ 

«A»‏ حرج جم مور مو نم سف دنه تدع م امه ALESSI‏ وتوم عل نه تمه جم ی سس م عبج شو من حب جع مو حو جه ری سعط ادف مه انع AEST‏ متو ع عه وعد مم ل و 

«f»‏ بح > لو a‏ قحك ددن le TS RS TE ETE OSLER AE‏ ل e‏ م ميق LORS SRE EE RR SA E SS SE el‏ كد ج70 

بیان مس دم مد ام مس دم دس دم ده مد سم هد سم دس دم دم مس مه مد با مس ما مس مب مب با مب دب با مب دم بمب دجم مج ۴۵ 

۷« جا عاك رگ 2 ES‏ نت شش بت رد حدم رگا شوج سح هرهب ری سر ع مود ود ردت جد SE‏ ات درس ود كا جوم E SEE‏ عم کرد لك جات درم عوك رگ مد سود لاقي امد هسرب سوک هت و EO SAMEERA‏ 

تنقيح ا ۴۶ 

اقول ۰ 

«A»‏ كمسج امال طم او انا مو ااام مات الامو ل اماق إلا ماود مساحو نه امج لد سب انها ا جلي دساو ما باجا لدو ع لمن تن O‏ و وت ی نات الصا لم بر و 

بيان ا ا کک حا جاح حاف ره حا ايح ال حا حا اي اح ا سود مب سم وس 13 0 


»۹« ماع قدي مر واه هي سم ماب سره عي واه سواه وم OMS SMES‏ سماد قي ع طب اس عي مس ما اه ده 2 سم م عطي ع نومع عام جع مرو ای سر رسای عه جع ISIM‏ سر مع ع عع عه مام د 


«TA» 


«YF» 


«اع» 


«FY» 


»١7<«‏ ابوه عع دع كاه وه مد رس كوه وا عم مه وه دده کم رید اس سر مي ب عع ع يق و عع يه هج م وي اج سس مج جع ما عم وه KRE SMES ASE AREA‏ دع اماه سای مرت سا 


»¥ \« وا اح ساح ا سحي مد منت دا سم ع جتني و مر بج جا وج سم هم مرج عن ف OE‏ نجه اه O‏ اوه 2 ی وت مج ما رس مس EE‏ و مش كوه 


»١7<« 


«\ ¥» 


«YY» 


«Tf» 


»١7<« 


«\ ¥» 


بيان E‏ ع ع عم ل عبد ای فب قح قب و فر قو دوج ری کش میس سر یس ارون جرد مجان ترك ند مكاح اعسات عسادت عد د سکس سا مدق عد عد ةسعد دك ۳۳4 ۱۳ 
SE «IA»‏ ا م جات ع هر اع وو عله SOS‏ مود مده حا وساي ا مدي وو اس ساي و م و ملي سحام حوس ب بي سا اوكا لمر E ES LOKE EC NO EDEL O OC E‏ 
بيان ان نان لاح ل ل ان دا نت نالا ناس اناس ا انال لاس ا ااا اا ااا ا ا ااال الا ا ااا ال ا ا ااا اا لاا ت ۴2۰ 
»۱۹« تممه مجع تهج متعوط ك جا درم متمد تجا جام ماود ب جم بام عام ع عوج د ll‏ سه جاه ARE EEE AAA‏ تداع ماع ونع ع قوع مزاع ماع ماع نالع نع اماع دع قد ع كه عوط رهم لداع EAA‏ جد AERA‏ درط جم عي ير اع حرم ١‏ 0 
ESR SES «Y۰»‏ عا يل a ER ê‏ يجان و EE E‏ ته مهاه 2 جاجع وميك وجوه هجوا ع مع ك8 232 #528 جم م جادح جاع عاك جا يل بوانت بواج ادع دواو بادك بدو TAU‏ 
«Y1»‏ کک ھی ف اعد ارب سرت ی اص کک کک ند ل کک ھا کے کک حلت کک و کک کک ھی یک ی ا 
بیان س ت ۴Y‏ 
«YY»‏ اد اک یکر ر کو ی یت یم اه سا حال ما وج و هد سب هس سب سس که ی سب ی هی( سب ی ید ات هط ی ا E‏ 
EES «YY»‏ < بت سک حلت د اكوم عدج حك دا AEBS‏ سا در ارس PEO a SES EEA EEC E SES E SS REBERE‏ 
توضيح لم م م مه مه لم م م م م مه ممه مه مه ممه مم م مه م م مم مم م م م م م مم م مه مه مه مه م مه مه م م م مه مه م م مه مه مه ممه مه مه مم م مه مم م م مم مه مم م مم م م م ل م م م م ل لم ع عع 2 
«YF»‏ ال د لا ا كا سا داد جاح كنك عاد تك ددا ؤت موا د مت PENISOLE e‏ 
بيان نل لاح ل ل سانا نان ل ان نا اناس ل سانانالا ا اانا لاس ا الس ا ااا اا ااا ا ا ااا الا ا ااا ما ما سا اا ااا ام ام هم سم سم مه اب دم بمب سب ۴۶۹ 
as «TA»‏ مان كد اماه ميج سوت ای READERS‏ ع اف سر AR‏ عاد ااام داع خاک اف ام جاع عام ب سكم GEARS‏ ماه بج واج تاه ایا اجکی لاو اه ترچ جك ع شهج 2171 
Ra aR SaaS Sa E EAR «Y۶»‏ تدخ تا بلح SS‏ تماق ندم على ا FPN aE e e a e e‏ 
«TV»‏ وعد 5 و کچھ ESS ieee las ESS lass ES‏ وعدم ومع 1ق شافع نام ألا 
KIER «TA»‏ ا MICE IEE‏ ا و ا UCA OEE OIE ICME PILE MICE‏ وا زد ۱۴۱۷۱ 
بیان = ۱۳۱۷۲ 
»۹« بآ 1617 
بيان ل سس سس سه لع لع مع م عم م مم مع م م عم م مم م م م م مم مم من م عات نع ان ع ع ت VF‏ 
۰۳۲۰ 07000 ا 1 
إيضاح تسمه مم م ممم مه ممم م م م م مم م م مه ممه م م م م مم م م مه ممم م مه ممم م ممه ممه ممه م مه م مه مم م م مه مم مه ممه مم مه مم م ممه ممه مم م ممه مم مم مه م م م م مم م م م م مم م م م مع ممم ۱۳۷/۸ 
.۳« ومح و Ra‏ لقع ابد ع جه ع ايداع ماف mea‏ سه راع كع عه مدان برع نت براح ند اي REREAD‏ جد عاج بعلم ب داس حا براحت ولط يد ماي جود مدا اصدرع وات + مزه ماعطا ع ب عات ع متم ب شع كت Tae‏ 
«TY»‏ ج كعات ت بت بت گیب بت ب باس بت سرت بات بح SS a‏ روج جرج جر باع حت دع لاق جر سرت SUES GOSS PEST SE TR‏ ۱۴۷۶ 
بيان سس اناس ان اانا لس ا لاس تالالا اا ااال ا الالال اا الالال اا ت ۴۷۶ 


«FF» 


«FA» 


«FV» 


«FA» 


e «AT»‏ ديرك مواق 2 دتيات ع جر عاج SEES‏ عت جر عو دحي 2د جع دهي دخ عت دي 2د و 


ISRA TERRIA SAETAN TEARS بج و ب ع ا‎ SESSLER SOE اسع ع يج تن اند م أ نج :73 تا نا نج ميج وود سق ع‎ «AT» 


بيان مف شل ا لم معت لشت اماع AT‏ ماده تعد ترق قدو مدقم مام ONES EASES EES EERE SEAS SEE‏ 
SE «۱۹»‏ مر ONY e‏ 
بیان ~= AAS‏ 
a a a «<»‏ ادع يناجم عم ع لع یزوس وس ی ام دس ام > برس دج سکم کب دبس جاه مس انم رس دم ع اح توم اج سم تداج الاج با جا سره دی اماع عاك را كلت رد-۵۳ 
بيان اس نا نان اانا اناا ان ان ا ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ااا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ااا ا ااا اس سس د ل ۵۸0۵ 
«<١؟»‏ لع ياك ا وان قح ع يام اعد قيقع ع يام جيه ب ددع ماما عجر ف تلع ا رع دك كمد عق ل a‏ ع قا ع e‏ اتحاع كايا جاح لاط لكات E‏ د فد عا e‏ فاب ا حر ل تا عرد DAE‏ 
«YY»‏ تممه مم مم م م مه مه م م مه م مه ممه م مه ممه مم مه م مه ممه ممه مم م م م م م م مه ممه مم م م مه مم مه ممه مه مم مه مم مه ممه مم مم م مه مم م م مه مه مه مم م م م مم مه مم مم عع ع ممم عد ANF‏ 
E CT «YY»‏ ادا 0/6/2 
«YF»‏ داك بج الاج ON SEES ESED NS BS EASED E DESE SEBS EE SRS E SREB E‏ 
باب ۲ آنواع الصلاه و المفروض و المسنون منها و معنی الصلاه الوسطی مه ات E‏ سره هم سس 72[ ۸۵٩‏ 
الايات حو عد كك عي E‏ ف رن E SEET EES‏ 1 
تفسیر سس مس مس مس مس مس مس سم سم مه سم سم سم سم سم سم سم هم سم سم هم هد مه مه مد سم دمم مد مب مب دب دب دمم مج ۵۹۱ 
الأخبار EE‏ ا سم E‏ سم رم E‏ سم سم ا سم EEE A‏ مد ف DAN‏ 
»١«‏ وم مك مك تاح باع ما هيد عدم يج داج يده مره مور عاج نيه يراد سر موه ها بر با ع مره بق د ER ERS E‏ كا ماي E ES‏ ساي ملعا ESSE OE PEGE SOPE ERE‏ يد ده جرم اط مل ا ع م رمج ل GASES SAREE‏ 
بيان ل ل نان ل نان نح نان ان نان ان ان انان نان ان نان لانن نان دم ان الالالال ان ام سم مس ان سم لاس ا ااال ل الا ا ااا د ل ۵۹۸ 
«Y»‏ 008 0 0 ای تدایع کم EE LAA SE TSS A a eS a SE Sart ASAS AVR‏ 

a | E OREO ات ات رت هه 0 م 111111111110000 وس ریاد مدوب سای اه اما رد دوس یی ره دا‎ «f» 
تبيين ا م نم م نان ناح ان ان نح نان نان نان نان نان نان نان نان نان ان انان ان ان انان ان انان نان ان نان انان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان اح ان ان اح ان ان ال ان ان ل ال ال ان ال ال ل ال ال ال ال ال ل ال ل ل ل ل ل لل لل ل ل ل ل ل لل لل لل لل لل لل ۴ مر‎ 
قلت ممم م م مه ممم م م م م مه مه م م مه م مه مم م م مه مه مه م مه م م مه مه مه مه م مه مم م ممه مم مم مه مم م م ممه مه مم مه مم م م ممه مه مه ممه مم م م مه ممه مه مه مه مه مم م م م م مم م مم معد 16 مير‎ 
أقول لمهم م م م م مم مه مه مم م ممه ممه مم م م مه ممه م مه ممه م م مه مه مم مه م م م م م مم مم م م مه ممه مه م ممه مه م م مه مم مه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه مم مم مه مه مم م مه مم مم ممم ممح ارمع‎ 
ام نج باحك لاه ره خی تست مرت ذو وني اندي مرت تاي مدع سمت ناح وام حم دروام مه رت دن جود نمه و در تر مد و رش ل ادس ار دارط لعو ام شاب دن رت اج مج اس میا عي مدو دای ی ی‎ «Ff» 
E Sa سس‎ aaa جع عم حرج عن معاي اع جارج جع مت سره متعم كي کج یه کج و مياه هت وااو راع مم مزج هم سس سر سس‎ A a ر در بارس جح‎ «A» 
POSE E O ORTE TI OS RARITIES يكوا يده حوره مهاه يده وده وام‎ a حت‎ a a کو کچ کے وتاي ل‎ «f» 
Pn Sesler es Sa eR ea ea عت‎ eS Sa «V» 


»١7<« 


«\ ¥» 


۳۱« مقع ع قي مر واه هي سم ماب راجاق سواه عه GSAS SMES‏ 2 طب سس عي مس ما اه ده سم ری طم ع نوي اط مه نع با هی رم كوه مي مر دع ماوع و وده ع اسر قارع جاع دم ع مده 


ASR ۳ ا ااا‎ SESSLER [ 1 1 1 1 1 1 1 1 ذخ 0 ذ‎ «TY» 


«FY»‏ کت سا ابد جد عدم عاج هال يرك تمر هات طامط يد EES‏ جات دا تدصح واكاك SE‏ بر تم ساب SpE‏ ترك تابن سب Ea E E aE EOE‏ ا ا 


«FY»‏ وعد ع عخكوة LESSEE ASSESS E e‏ جاگ هدع هدع که سک EELS ERE‏ تشد 


EASES Aas Aaa Ae aaa AES Ae ED AS ASS «FA»‏ دزی مهنع بت هس نم جع لاهن ورم عوجر بام يورت جع مره EA ESA ER ala RA REA‏ ید که 


«9ع» اج مت SS‏ دع وات ورج ره دمع و دواع وح م عه كك ESTES SNES‏ تب لعج بر RSENS STE TEE‏ 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۷۹ : كتاب طهارت و نماز 

اشاره 

سرشناسه: مجلس محمد باقرین محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر خبار الائمه الأطهار تالبق محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: بیروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم» ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد 0۲۴ ۶۶۶۵۰۵۲ ۸۹۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۰۹۴(چاپ سوم: ۱۴۰۳ق.-2۱۹۸۳.-۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاريخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ٩۲,٩۱‏ .الذ کر 
و الدعا. ج. ۹۴. کتاب السوم. ج.۱۰۳.فهرست المصادر. ج.۱۰۸.الفهرست.- 
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موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ج 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتایشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

** | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقىء ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد كتابخانه هاى عمومى كشورء موسسه انتشارات كتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
. مشخصات ظاهرى : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ + ج.۲: ۹-۶۸-۷/۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ + ج.۳: ٠ع‏ 
۶-۶۹۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ AVA V. + : ۶-۷۲-۷۱۵۰ -۶۰۰-۹۷۸ F. ¢ : =¥: O.‏ 
۳-۷۳-۷۱۵۰ ج۸ : AVA‏ معن العا ¢ .1 الاق لعن الماع :¢ .11 ۲-۸۳-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ :¢ 
ج.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ .| ۶-۸۵-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ ج.۱۴ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸: + ج.۱۵ افع 
۰-۸۷۰ : ¢ ج۷-۸۵۸۷۱۵۰۶۰۱۱۶:۹۷۸ ¢ FAVA.‏ ¢ جما :۰۱۵-4۷۸ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ ج۴-۹۲-۷۱۵۰-۶۰۰-۲۰:۹۷۸ ¢ ج.۲۱: ۶۰۰-۹۷۸- ۱-۹۳-۷۱۵۰ + ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۲۲:۹۷۸- 


۸-۴ ج.۲۳:۹۷۸- ۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰ 


مندرجات : ج.۱. کتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحید.- ج.۳. کتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاريخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذک دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. كتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد. امر به معروف و نهى از منکر» عقود و معاملات و قضاوت 
وضعيت فهرست نويسى : فييا 

ناشر ديجيتالى : مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 

يادداشت : ج.۲ - ۸و ۱۶-۱۰ (جاب اول: ۱۳۹۲) (فييا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور» مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندى دیوبی : ۲۹۱۷/۲۱۳۲ 
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ص: ۱ 


* | تر جمه | 


تتمه أبواب الجنائز و مقدماتها و لواحقها 

باب ١١‏ أحكام الشهيد و المصلوب و المرجوم و المقتص منه و الجنين و أكيل السبع و أشباههم فى الغسل و الكفن و الصلاه 

روايات 

«|» 

قوب الْإِسْنَادء عن نی بن مُحَمّدٍ عَنْ أبى البختری عَنْ جغفرعن أبيه عليهما السلام: أنَّ عَلِيَاً عليه السلام لَمْ بل عَمَارَ بْنَ 
یار و لابق عة بوم صف و ما فی ييابِهمَا و صَلَّى عَلَيِهمَا(١).‏ 

| ترجمه أقرب الإسناد: از امام جعفر صادق از يدرش عليهما السلام روايت شده است که امام على عليه السلام» عمار بن باسر 
و هاشم بن عتبه را در جنگ صفين غسل نداد و آن دو را با لباس دفن نمود و بر آن ها نماز گزارد. - . قرب الاسناد : ۵۸ جاب 
سنگی - 


* | ترجمه ] 


بيان 


لا خلاف بين الأصحاب فى أن الشهيد لا يغسل ولا يكفن و المشهور أنه يشترط فيه أن يقتل بين يدى إمام عادل أو من نصبه 
فى نصرته و قال فى المعتبر الأقرب اشتراط الجهاد السائغ حسب فقد يجب الجهاد و إن لم يكن الامام موجودا و اختاره الشهيد و 
جماعه من المتأخرين و لا خلاف فى أنه لا يشمل غير هؤلاء ممن أطلقت الشهاده عليهم كالمقتول دون أهله و ماله و المطعون و 


الغريق و غيرهم. 


.١-١‏ قرب الاسناد ص ۵۸ ط حجر. 


و اشترطوا أيضا موته فى المعركه فلو حمل من المعركه و به رمق ثم مات نزع عنه ثيابه و غسل و كفن و يظهر من بعض الأخبار 
أنه و إن وجد و به رمق ثم مات يغسل و يكفن. 


و لا خلاف بين الأصحاب فى وجوب دفنه بثيابه قال فى المعتبر و يدفن الشهيد بجميع ثيابه أصابها الدم أو لم يصبها و هو إجماع 
المسلمين و لا خلاف أيضا فى وجوب الصلاه عليه و ذهب بعض العامه إلى سقوط الصلاه أيضا كما يستفاد من بعض أخبارنا 
أيضا. 


عادل يا کسی كه امام او را برای يارى خود گماشته» كشته شود و در المعتبر گفته است: صحيح تر اين است كه شرط جايز 
بودن جهاد» كافى است؛ چرا كه كاه جهاد واجب می شود هرچند كه امام موجود نباشد؛ و شهيد و عده ای از متأخرين آن را 
بر گزیده اند و اختلاف نظرى نيست در اين كه كسانى غير از اين افراد كه عنوان شهادت بر آن ها اطلاق می شود شامل اين 
حكم نمی شوند» همچون کسی كه برای حفظ خانواده و مالش كشته شده و نيزه خورده و غرق شده و دیگر افراد. 


چیو شرط کرده اند که مر کے او در هيدان كبرق باشد وا گر از میدان ر برو برده كوه و فس فاشه اش و سيس 
بميرد» بايد لباسش کنده و غسل داده شود و كفن گردد و از برخی روایات چنین به نظر می رسد كه اگر او را در حالی بیابند 


که نفس داشته باشد و سپس بمیرد» بايد غسل و كفن شود. 


های خون آلود یا غير خون آلودش دفن می گردد و این مورد توافق تمام مسلمانان است و در مورد وجوب نماز بر او نيز 
اختلاف نظری نیست و برخی از عامه معتقد هستند که نماز هم نباید بر او خوانده شود همچنان که از برخی روایات ما نيز 


2 | ترجمه ] 
»¥« 


قوب ال شرتایه بالا شاد لدم عَنْ عَلِيٌ عليه السلام قال: ادا مات ای فى البخر سل و کفن و محنط تم يوی فى رخله حجر 


قيوْمَى به فى الا ء(۱). 


* | ترجمه أقرب الاسناد: با اسناد پيشين از امام على عليه السلام روايت كرده كه فرمود: وقتى مرده در دريا بميرد» بايد غسل و 


کفن و حنوط گردد» سپس سنگی به پایش بسته شود و در آب انداخته شود. -. قرب الاسناد : 28 چاپ سنگی - 


| تر جمه | 


ایضاح 


قطع الشيخ و الأكثر بأن من مات فى سفينه فى البحر يغسل و يحنط و يكفن و يصلى عليه و ينقل إلى البر مع المكنه فإن تعذر لم 
يتربص به بل يوضع فى خابيه أو نحوها و يسد رأسها و يلقى فى البحر أو يثقل ليرسب فى الماء ثم يلقى فيه و ظاهر المقنعه و 
المعتبر جواز ذلك ابتداء و إن لم يتعذر البر و العمل بالمشهور أحوط و ورد فى بعض الأخبار جعله فى خابيه و هذا الخبر خال 
عنها و جمع بينهما بالتخییر و يمكن حمل هذا على ما إذا لم تكن الخابيه كما هو الغالب و الأولى و الأحوط العمل بها مع 
الإمكان لصحه خبرها. 


**[ترجمه ]شیخ و بیشتر علما به طور قطع و يقين گفته‌اند كه کسی كه در دريا در كشتى بميرد» بايد غسل و حنوط و كفن 
شود و بر او نماز گزارده شود و در صورت امکان به خشكى منتقل گردد. اگر دشوار باشدء او را در آن مكان نگه ندارند؛ 
بلکه او را در خمره ای يا چیزی از اين قبیل بگذارند و سر خمره را ببندند و در دریا اندازند؛ يا اين که آن را سنگین کنند تا 
كن اندج شوو شرف سيص آو ا كن ان منکن از ظاش اله و نم تر س ایك که این كان ابطانا ای اع ج گر 
حمل به خشکی دشوار نباشد» و عمل به مشهور احوط است. در برخی روایات ذكر شده است که او را در خمره بگذارند و 
اين روایت. خالی از آن است و با تخیر بين اين دو را جمع کرده است. می توان اين را هم بر زمانی حمل کرد که خمره 
موجود نباشد» همانطور كه در اکثر موارد چنین است. ولی به دلیل صحت روایت. اولی و احوط» عمل به آن» با وجود امکان 


آن است. 
| ترجمه | 
»¥« 


عرو ن کا عن د نلق تن آنا عن عل عليهم السام قا ا لعم امه و 
المنطقة و السرّاويل نآ کون أَصَابَهُ دم م قث كك و 


ص: ۲ 


.١-١‏ قرب الاسناد ۶۵ ط حجر. 


لا بيرك علیه سی 2 مَعْقُودٌ الا حل (۱). 
دعائم الاسلام» عن على عليه السلام: مثله (۲) 


| ترجمه |الخصال: از امام على عليه السلام روایت شده است که فرمود: بايد پوستین و کفش و كلاه و عمامه و کمربند و زیر 
جامه شهيد در آورده شود مگر اين كه خون به آن رسيده باشد که در این صورت آن را وا می گذارند و هر بندی را که بر 


شا اف با نشکا بط ی الال 2۱ ۶۲ 
دعائم الاسلام: از امام على عليه السلام مثل همین روایت نقل شده است. - . دعائم الاسلام ۱ : ۲۲۹ - 
#* | تر جمه | 


توضيح 


القلنسوه بفتح القاف و ضم السين و العمامه بكسر العين معروفتان و المنطقه بكسر الميم و فتح الطاء ما يشد فى الوسط قوله إلا 
أن يكون أصابه الضمير إما راجع إلى السراويل أو إلى كل واحد من المذكورات. 


و اختلف الأصحاب فيما ينزع منه اختلافا كثيرا قال فى الذكرى بعد إيراد هذا الخبر قال ابن بابويه تنزع هذه الأشياء إلا أن 
يصيب شيا منها دم و ابن الجنيد ينزع عنه الجلود و الحديد المفرد و المنسوج مع غيره و السراويل إلا أن يكون فيه دم و هذا 
يمكن عود الاستثناء فيه إلى الأخير و كذلك الروايه فى عود الاستثناء و يمكن فيهما العود إلى الجميع و فى النهايه يدفن جميع 
ما عليه مما أصابه الدم إلا الخفين و قد روى أنه إذا أصابهما الدم دفنا معه و فى الخلاف یدفن بثيابه و لا ينزع منه إلا الجلود و 
المفيد ينزع عنه السراويل إلا أن يصيبه دم و ينزع عنه الفرو و القلنسوه و إن أصابهما دم دفنا معه و ينزع الخف عنه على كل 
حال. 


و ابن إدريس يدقن بثيابه و إن لم يصبها الدم و بالخف و الفرو و القلنسوه إن أصابها دم و إن لم يصبها دم نزعت و فى المعتبر 
دفنه بثيابه و إن لم يصبها دم أجمع عليه المسلمون و قال الأوجه وجوب دفن السروال لأنه من الثياب و ظاهره أنه يتزع عنه الخف 
و الفرو و الجلود و إن أصابها الدم لأن دفنها تضبيع انتهى و المسأله فى هذا الزمان قليله الجدوى كما لا يخفى. 


**| ترجمه |«القلنسوه» با فتح قاف و ضم سين و «العمامه» با کسر عين: دو كلمه معروف هستند و «المنطقه» با كسر ميم و فتح 
طاء» يعنى آنچه به كمر بسته می شود. در سخنش: «الا- أن يكون آصابه» و ضمير به «السراويل» [زير جامه] يا به هر يكك از 


موارد ذكر شده باز فی گردد. 


درباره چیزهایی که از او جدا می شود. بين اصحاب اختلاف نظر بسیاری وجود دارد. در الذ کری يس از ذکر اين حديث 
گفته: این بابوبه گفته است: اين ها از شهید جدا می شود اینکه خون مگر به اند کی از آن رسیده باشد؛ و این جنید گفته: 


پوستین و آهن تنها و بافته با چیز دیگر و زیر جامه از او جدا می شود مگر اينكه در آن خون باشد و در اینجا ممکن است 


استثنا به زيرجامه باز كردد. در خود روايت نيز بازكشت استثنا به همين منوال است و در هر دو مى توان استثنا را به تمام موارد 
باز گرداند و در النهايه جنين آمده: تمام آنچه بر تن دارد و خون بدان رسیده دفن می شود مگر كفش ها؛ و نيز روايت شده 
است كه اگر خون بدان ها رسيده باشد با او دفن می شود؛ و در الخلاف آمده است كه با لباس هايش دفن می شود مگر 
پوستین؛ و مفيد گفته كه زیر جامه او درآورده می شود مگر اينكه خون آلود شده باشد و پوستین و شب كلاهش برداشته می 


شود و اگر بدان ها خون رسیده باشد. با او دفن می گردند و در هر حالت» کفش او درآورده می شود. 


ابن ادریس: با لباس هايش دفن می گردد» هر چند که خون بدان ها نرسیده باشد و با کفش و پوستین و شب کلاه» اگر خون 
بدان ها رسیده باشد» و اگر نرسیده باشد بايد در آورده شوند. در المعتبر آمده: تمام مسلمانان در اين مورد اتفاق نظر دارند که 
بايد با لباس هایش دفن شود. هر چند که خون بدان ها نرسیده باشد. و گفته است: موجه‌تر وجوب دفن زیر جامه است؛ زيرا 
آن نیز از لباس هاست و ظاهر چنین است که کفش و پوستین و جلود [دیگر چیزهای پوستی] از او کنده و جدا شرف هر چند 
که خون آلود شده باشد؛ زیرا دفن آنء از بين بردن اموال است. پایان سخن. چنان که پوشیده نیست. مسأله در اين زمان کم 


فايده است. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


ليود عَنْ محمد بن علي بن شار غن فرب حك اوق عن الاس بن ملع عن اسب تر هل الق عن 
مرو 


محمد بن اد عَنْ أبى اشم قرع أبى ان عليه السلام قَلَ: سَألنهُ عن الصا علی الْمَصْلُوبٍ 
ص: ” 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۶۲ 
۲- ۲. دعائم الإسلام ج ۱ ص ۲۲۹. 


ال ا ما عَلِمْتٌ أن جَدّى صلی عَلَى عَم قل أغلم ذَلِك و لکنی لم أَفْهَمهُ ميا َالَ أنه لك إِنْ کان وَجْهُ الْمَصْلُوب إِلَى الیل 
قم عَلَى منکبه یمن و إِنْ ان كَمَاُ ی له ممم علی منکبه لأر فان ما بينَ المشرق و الْمَغْرب بل وَإِنْ کات مكمه الأئسد 
إلَى الْقبِلهِ فَم علی مَتْكبه یمن و إن کان منكبة یمن إلى الْقبِلَهِ قم علی مَنْكبه الاسر و کیف کان مُنْحرفاً فلا تابن منَاكبهُ و 
يكن وجهک إِلَى ما بَئِنَ الْمَشْرقٍ و الْمَغْربٍ و لا تنعل و لا تَستَذبوة اه قال بو هاشم تم قال الرّضًا عليه السلام قَدْ فهشت إِنْ 
مَاءَ الله ١‏ 


4*١ 0 


قال الصدوق رحمه الله هذا حديث غريب نادر لم أجده فى شى ء من الأصول و المصنفات و لا أعرفه إلا بهذا الاسناد(۱). 


| ترجمه |العيون: ازابو هاشم جعفری از امام رضا عليه السلام روایت شده است: از حضرت درباره نماز بر به دار آويخته 
يرسش کردم حضرت فرمود: آيا نمی دانى كه جدم بر عمويش نماز خواند؟ عرض كردم: می دانم» ولى آن را خوب 


نفهميدم. فرمود: برايت توضيح مى دهم: 


اگر صورت به دار اويكته به سوی قله باشد» در طرف شانه راست او بایست و اگر پشتش به سمت قبله بود در طرف شانه 
چپش بایست؛ چرا كه بين مشرق و مغرب قبله است و اگر شانه چپش به سمت قبله بوده در طرف شانه راستش بایست و اگر 
شانه راستش به سمت قبله بود» در سمت شانه چپش بایست و به هر حال به هر طرف که بود. به هیچ وجه از شانه هايش دور 
نشو و صورتت بايد ما بين مشرق و مغرب باشد و مطلقا نه رو به سوی او كن و نه به او يشت کن. ابو هاشم گوید: سپس امام 


رضا عليه السلام فرمود: إن شاء الله آن را متوجه شدی. 


صدوق - رحمه الله - گفته است: اين حدیثی نادر و عجیب است. من آن را در هیچ یک از کتاب های اصول و مصنفات 


ندیده ام و تنها با اين سند آن را می شناسم. - . عیون الاخبار ١‏ : ۲۵۶ و ۲۵۵ - 
* | تر جمه | 


تیبان 


فى الکافی (۲) قال آبو هاشم و قد فهمت إن شاء الله فهمته و الله قوله أ ما علمت أن جدی یعنی الصادق عليه السلام قوله على 
عمه یعنی زید بن على بن الحسین عليه السلام قال الشهید رحمه الله فى الذ کری و إنما يجب الاستقبال مع الامکان فیسقط لو 
تعذر من المصلی و الجنازه کالمصلوب الذی یتعذر إنزاله كما روی آبو هاشم الجعفری و هذه الروایه و إن كانت غریبه نادره 
كما قال الصدوق و أکثر الأصحاب لم يذ کروا مضمونها فى کتبهم الا أنه ليس لها معارض و لا راد و قد قال آبو الصلاح و ابن 
زهره يصلى على المصلوب و لا یستقبل وجهه الامام فى التوجه فكأنهما عاملان بها و كذا صاحب الجامع الشیخ نجیب الدین 
بحیی بن سعيد و الفاضل فى المختلف قال إن عمل بها فلا بأس و ابن إدريس نقل عن بعض الأصحاب إن صلی عليه و هو على 
خشبته استقبل وجهه المصلی و يكون هو مستدبر القبله ثم حكم بأن الأظهر إنزاله بعد الثلائه 


ص: ۴ 


.۲۵۶ ص ۲۵۵ و‎ ١ عيون الأخبار ج‎ .١ -١ 


7- ۲. الكافى ج ۳ ص ۲۱۵. 


و الصلاه عليه قلت هذا النقل لم نظفر به و إنزاله قد يتعذر كما فى قصه زيد انتهى كلامه رفع الله مقامه. 


#*[ترجمه ]در كافى - . كافى ۳: ۲۱۵ - آمده است: ابو هاشم گفت: (إن شاء الله آن را فهمیدم. به خدا سو گند آن را فهمیدم» 
اين سخنش: «آيا نمی دانى كه جدم» يعنى امام صادق عليه السلام. اين سخن: «بر عمویش» يعنى زيد بن على بن حسين عليه 
السلام. شهید - رحمه الله - در الذ کری گفته است: در صورت امکان» روبروی قبله نماز خواندن واجب است و اگر اين کار از 
سوی نماز گزار و جنازه دشوار بود مثل به دار آویخته‌ای که پایین آوردن او دشوار است. اين کار از او ساقط می شود 
همچنان که ابو هاشم جعفری روایت کرده است. و اين روایت - هر چند عجیب و نادر باشد - چنانچه صدوق گفته و بیشتر 
اصحاب مضمون آن را در کتاب هایشان ذكر نکرده اند با اين وجود. مخالف و ناقضی هم ندارد. ابو الصلاح و ابن زهره 
گفته اند: بر دا رآويخته نماز بخواند و امام در رو به قبله بودن خود» رو به سوی صورت او نایستد. گویا هر دو طبق اين دستور 
عمل می کنند. صاحب کتاب الجامع» شيخ نجیب الدین یحبی بن سعید و فاضل در کتاب المختلف نيز گفته اند: عمل به آن 
ایرادی ندارد و ابن ادریس به نقل از برخى اصحاب گفته است: اگر بر او نماز بگزارد و او بر چوبه دار باشدء نماز گزار بايد 
روبروی او و به دار آويخته يشت به قبله باشد» سپس حکم کرده است که ظاهرتر» فرود آوردن او بعد از سه روز و نماز 
خواندن بر اوست. گفته ام: ما به اين روایت دست نيافته ايم و پائین آوردن او گاه دشوار است» همانطور که در داستان زید - 


كه خداوند مقامش را والا گرداند - چنین بود که شرح آن گذشت. 
* | تر جمه | 
أقول 


إن المتعرضين لهذا الخبر لم يتكلموا فى معناه و لم يتفكروا فى مغزاه و لم ينظروا إلى ما يستنبط من فحواه فأقول و بالله التوفيق 
إن مبنى هذا الخبر على أنه يلزم المصلى أن يكون مستقبلا للقبله و أن يكون محاذيا بجانبه الأیسر فان لم يتيسر ذلك فيلزمه 
مراعاه الجانب فى الجمله مع رعايه القبله الاضطراريه و هو ما بين المشرق و المغرب فبين عليه السلام محتملات ذلكك فى قبله 
أهل العراق المائله عن خط نصف النهار إلى جانب اليمين فأوضح ذلكك أبين إيضاح و أفصح أظهر إفصاح. 


ففرض عليه السلام أولا کون وجه المصلوب إلى القبله فقال قم على منكبه الأيمن لأنه لا يمكن محاذاه الجانب الأيسر مع رعايه 
القبله فيلزم مراعاه الجانب فى الجمله فإذا قام محاذيا لمنكبه الأيمن يكون وجهته داخله فيما بين المشرق و المغرب من جانب 
القبله لميل قبله أهل العراق إلى اليمين عن نقطه الجنوب إذ لو كان المصلوب محاذيا لنقطه الجنوب كان الواقف على منكبه 
واقفا على خط مقاطع لخط نصف النهار على زوايا قوائم فيكون مواجها لنقطه مشرق الاعتدال فلما انحرف المصلوب عن تلك 
النقطه بقدر انحراف قبله البلد الذى هو فيه ينحرف الواقف على منكبه بقدر ذلكك عن المشرق إلى الجنوب وما بين المشرق و 
المغرب قبله 


إما للمضطر كما هو المشهور و هذا المصلى مضطر أو مطلقا كما هو ظاهر بعض الأخبار و ظهر لكك أن هذا المصلی لو وقف 
على منكبه الأيسر كان خارجا عما بين المشرق و المغرب محاذيا لنقطه من الأفق منحرفا عن نقطه مغرب الاعتدال إلى جانب 
الشمال بقدر انحراف القبله. 


ثم فرض عليه السلام کون المصلوب مستدبرا للقبله فأمره حينئذ بالقيام على منكبه الأيسر ليكون مواجها لما بين المشرق و 
المغرب واقفا على منكبه الأيسر كما هو اللازم فى حال الاختيار ثم بين عله الأمر فى كل من الشقين 


ص: ۵ 


بقوله فان ما بين المشرق و المغرب قبله. 


ثم فرض علیه السلام کون منکبه ام القبله فأمره بالقبام علی منکبه یمن نیکون مراعبا لمطلق الجانب لتعذر رعایه 
خصوص المنکب الاأْیسر و العکس ظاهر. 


ثم لما أوضح عليه السلام بعض الصور بين القاعده الكليه فى ذلكك ليستنبط منه باقى الصور المحتمله و هى رعايه ما بين 


المشرق و المغرب مع رعايه أحد الجانبين و نهاه عن استقبال الميت و استدباره فى حال من الأحوال. 


فإذا حققت ذلك فاعلم أن الأصحاب اتفقوا على وجوب كون الميت فى حال الصلاه مستلقيا على قفاه و كون رأسه إلى يمين 
المصلى و لم يذكروا لذلک مستندا إلا عمل السلف فى كل عصر و زمان حتى إن بعض مبتدعی المتأخرين أنكر ذلک فى 
عصرنا و قال يلزم أن يكون الميت فى حال الصلاه على جانبه الأ.يمن مواجها للقبله على هيئته فى اللحد و تمسكك بأن هذا 
الوضع ليس من الاستقبال فى شى ء. 


| ترجمه ]| كسانى كه متعرض اين حديث شده اند درباره مفهوم آن سخن نگفته اند و در محتوای آن نينديشيده اند و بر 


استنباطى كه از آن می شود ننككريسته اند اما من می كويم - و توفيق با خداست -: 


اساس اين حديث بر آن است كه نماز گزار ملزم است بر اينكه رو به قبله بايستد و محاذى سمت جب او باشد. اگر اين كار 
ميسر نباشد بايد به طور كلى ملزم به مراعات جهت او باشد و در عين حال قبله اضطرارى را نيز رعايت كند که ما بين مشرق و 
مغرب است و حضرت عليه السلام احتمالات آن را در مورد قبله مردم عراق بيان كرده است كه از خط نصف النهار به سمت 


راست متمايل است و آن را با روشن ترين توضيح و شيواترين صورت بيان كرده است. 


حضرت عليه السلام فرض كرده كه اولاً به دار آويخته رو به قبله باشد» سپس فرموده اند: در سمت شانه راست او بایست؛ زيرا 
بارعايت قبله» موازى شدن به سمت چپ امکان ندارد» در نتيجه مراعات جانب به طور كلى لا-زم است؛ پس وقتى که به 
موازات شانه راست او بایستد» سمتى که به آن رو می کند» روى او به سوى قبله» و در محدوده بين مشرق و مغرب است. به 
دليل تمايل قبله عراق به سمت راست از طرف جنوب؛ زيرا اگر بر دار آويخته» موازى با نقطه جنوب باشد» کسی که در سمت 
شانه او ایستاده, بر خط قطع كننده خط نصف النهار» با یک زاويه قائمه ايستاده است» بدين ترتيب» مقابل نقطه مشرق اعتدال 
قرار دارد. وقتى به دار آويخته به اندازه انحراف قبله كشورى كه در آن است از آن نقطه منحرف شود» کسی كه در جهت 
شانه او ایستاده به همان اندازه از مشرق به جنوب منحرف می شود و قبله مابين مشرق و مغرب است؛ خواه از روى ناچاری؛ 
همانطور که مشهور است و اين نمازكزار نيز ناجار است و خواه به طور مطلق» چنانچه از ظاهر برخى روايات پیداست و برايت 
روشن شد كه اگر اين نماز گزار در سمت شانه جب او بایستد» از محدوده ما بين مشرق و مغرب خارج خواهد بود و به 


موازات نقطه ای از افق قرار می كيرد و به اندازه انحراف قبله از نقطه مغرب اعتدال» به سمت شمال منحرف می شود. 


سپس حضرت عليه السلام فرض كرده كه به دار آويخته يشت به قبله باشد» در اين حالت دستور داده تا در سمت شانه چپ او 


بايستد تا روبروى محدوده بين مشرق و مغرب قرار بكيرد و در طرف شانه چپ او بایستد. چنانچه در حالت اختيار ضروری 


ست» سپس با اين سخن» علت امر را در هر یک از دو بخش توضيح می دهد: «چرا که بين مشرق و مغربء قبله است». 


سپس حضرت عليه السلام فرض کرده که شانه چپ او به سمت قبله باشد» يس امر به ایستادن در طرف شانه راست او فرموده 


تا جانب را به طور کلی رعایت کرده باشد؛ زیرا رعایت شانه چپ بطور خاص دشوار است و عکس آن ظاهر است. 


سپس وقتی حضرت عليه السلام برخی از حالت ها را توضیح داده» قاعده کلی را در مورد آن بیان فرموده است تا ساير حالات 
احتمالی از آن استنباط شود که همان رعایت محدوده ما بين مشرق و مغرب با در نظر داشتن یکی از دو طرف است و او را از 


روبرو شدن با میت يا يشت كردن به آن در هر یک از حالات باز داشته است. 


چون اين امر برایت محرز شد. بدان که اصحاب بر وجوب به يشت خوابیده بودن ميت در حال نماز و اينكه سرش به سمت 
راست نماز گزار باشد. اتفاق نظر دارند و برای اين نظر» سندی جز عمل پیشینیان در هر دوره و زمان ذ کر نکرده‌اند» تا جایی 
که یکی از بدعت گزاران معاصر در دوره ما آن را انکار کرده و گفته است: لازم است که میت در حال نماز بر روی شانه 
راستش و روبروی قبله به مانند حالتش در لحد باشد و به اين دلیل متوسل شده که اين حالت (قول دیگران) به هیچ وجه رو 


* | تر جمه | 


هذا الخبر على ما فسرناه و أوضحناه ظاهر الدلاله على رعايه محاذاه أحد الجانبين على كل حال و بانضمام الخبر الوارد بلزوم 
كون رأس الميت إلى يمين المصلى يتعين القيام على يساره إذ لا يقول هذا القائل أيضا فضلا عن أحد من أهل العلم بجواز 
كون الميت منبطحا على وجهه حال الصلاه مع أن عمل الأصحاب فى مثل هذه الأمور التى تتكرر فى كل يوم و ليله فى أعصار 
الأئمه عليهم السلام و بعدها من أقوى المتواترات و أوضح الحجج و أظهر البينات. 


* | ترجمه |اين حديث بر اساس تفسيرى كه ماارائه كرديم و توضيحى که دادیم در هر حال به روشنی بر رعايت موازات 
یکی از دو طرف اشاره دارد و به انضمام حديثى كه در مورد لزوم قرار گرفتن سر ميت به سمت راست نماز گزار وارد شده» 
ايستادن در سمت جب او متعيّن می شود؛ زيرا اين كوينده نيز جيزى را بر سخن هيج یک از اهل علم در مورد جواز به روى 
قراو کی ست در حال مال ضاف تی كمد اوه عمل اساب درن كارعاى كس وول وهر شب .ذل وران اماما 


عليهم السلام و بعد از آن ها تكرار شده» از قوی ترين متواترات و روشن ترين حجت ها و بارزترين دلايل است. 
| ترجمه ] 


«A» 


4 


دعَائِمُ لام عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال فی الشِّيدٍ إذا یل فى مكانه فعات فی فى تبهوم یفن كان به ری و 
تقل عَنْ مكانه قمات عسل و كفن )١(‏ 


قَالَ و قَدْ كمّنَ رَسُولٌ اللّهِ صلى الله عليه و آله مره عليه السلام فى باه ای أْصِيبَ فبا 
ص: ۶ 


۱- ۱. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۳۳۹ 


و راه بُودا(۱), 

و عَنْ عَلِيٌ عليه السلام قال: لا کان یوم بُذر فأصدیب مَنْ آصدیب من المشلمین أمَرَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله بدَفْنِهِمْ فى 
تیابهخ و أن برع عَنْهُمُ الفراء وَ صلی علیهم (۲). 

**[ترجمه ]دعائم الاسلام: از امام صادق عليه السلام روایت شده که درباره شهید فرموده اند: اگر در همان مکان که کشته 


شده بمیرد» با لباس هايش دفن می گردد و غسل داده نمی شود. ولی اگر نفسی داشته باشد و از آن مکان جا به جا شود و 
سپس بمیرد» غسل و كفن می شود. -. دعائم الاسلام ۱: ۲۲۹ - 


حضرت فرموده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله حمزه عليه السلام را با همان لباس هایی که به هنكام شهادت بر تن 


داشت كفن فرمود و بردی را نیز بر آن افزود. - . دعائم الاسلام ۱ -_- 


از امام على عليه السلام روایت شده که فرمود: در جنگ بدر بسیاری از مسلمانان به شهادت رسیده بودند» رسول خدا صلی الله 
دعائم الاسلام ۱ ۳۹-_- 


* | ترجمه ] 


«$» 


مر مر مر ام 


مج باه ال قال الي صلی الله عليه و آله: فى شُهَدَاءِ آخد موم بدمائهم و تابه (۳ 


** | تر جمه آمجمع البيان: كويد: پیامبر صلى الله عليه و آله درباره شهدای احد فر مودند: «آن ها را در خون ها و جامه هایشان 


ا وی ی البيان: [جلد و صفحه نامشخص | - 
* | تر جمه | 
بیان 


قال فى النهایه فى حديث قتلی أحد زملوهم بثيابهم و دمائهم أى لفوهم فیها يقال تزمل بشوبه إذا التف فیه. 


##[ ترجمه إدر النهایه در حدیت کشتگان جنگ احد گفته است: «زملوهم بثيابهم و دمائهم) يعنى: شهدا را در جامه ها و خون 


هایشان بیچید. گفته می شود؛ «تزمل بثوبه)» وقتی که خود را در جامه بييجد. 
* | تر جمه | 


۰۷ 


مت تفا ِن کاب رایع لبط عَنْ آخترد بن مد بن عیتیی عَنْ بغض آطیخابه ره ال لول 5 فطع أَغض او 
يَصَلَّى عَلَى الْعُضْو الَّذِى فيه الب (۴). 


و عن ال ايع أنضاً عن ان ای و قالَ: بھی عن أبى جر عليه السلام أنه بت لی عی کل عضو رمجلا كان أذ دا أو الَأ 
جزء ما اقا تقص عن رأس أ ید َو رجل لَم يِصَلَّ عَلَيهِ (). 


#*| ترجمه ]المعتبر: به نقل از کتاب «الجامع» بزنطی از احمد بن محمد بن عیسی از یکی از یارانش که حدیث را مرفوعا تا امام 
معصوم رسانده روایت کرده است: اگر اعضای مقتول قطع گردیده باشدء بر عضوی نماز گزارده می شود که قلب در آن 
است. - . المعتبر : ۸۶ - 


از الجامع نيز از ابن مغيره روايت شده است كه گفت: از امام محمد باقر عليه السلام به من دستور رسيد که بر هر عضوى نماز 
خوانده می شود؛ خواه يا باشد يا دست يا یک جزء از سر يا بیشتر؛ و چون بخشى از سر يا دست يا پا ناقص شود بر آن نماز 


نمی خوانند. -. المعتبر : ۸۶ - 
* | تر جمه | 


سح 


قوله على العضو الذى فيه القلب و فى الكافى (2) بسند آخر إذا كان الميت نصفين صلى على النصف الذى فيه القلب و هو 
يحتمل وجوها الأول اشتراط كون القلب فيه الثانى أن يكون المراد به النصف الذى يكون فيه القلب و إن لم يكن عند الوجدان 
فيه و لعله أظهر الثالث أن يكون المراد به أن مع وجود النصفين يقف عند الصلاه على النصف الذى فيه القاب و محاذيا له و لا 


يخفى بعده. 
ثم اعلم أنه اختلف كلام الأصحاب فى حكم تلكك المسأله اختلافا كثيرا 
ص: ۷ 


.۲۲۹ دعاتم الاسلام ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۲۲۹ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۲ -۲ 
مجمع البيان ج ص‎ .۳ -۳ 

۴- ۴. المعتبر ص ۸۶ 


ه- ه. المعتبر ص ۸۶ 
۶ ۶. الكافى ج ۳ ص ۲۱۲. 


قال فى المنتهى لو وجد بعض الميت إما بأن أكله سبع أو احترق بالنار أو غير ذلكك فإن كان فيه عظم وجب غسله بلا خلاف 
بين علمائنا و يكفن و إن كان صدره صلى عليه و إلا فلا ثم قال آما لو لم يكن فيها عظم فإنه لا يجب غسلها و كان حكمها 
حكم السقط قبل أربعه أشهر و كذا البحث لو أبينت القطعه من حى. 


و قال فى المعتبر و إذا وجد بعض الميت و فيه الصدر فهو كما لو وجد كله و هو مذهب المفيد و قال الشيخ إن كان صدره و ما 
فيه قلبه صلی عليه ثم قال و الذى يظهر لى أنه لا تجب الصلاه إلا أن يوجد ما فيه القلب أو الصدر و اليدان أو عظام الميت ثم 


و قال فى الذكرى و ما فيه الصدر يغسل و كذا عظام الميت تغسل و كذا تغسل قطعه فيها عظم ذكره الشيخان و احتج عليه فى 
الخلاف بإجماعنا و يلوح ما ذكره الشيخان من خبر على بن جعفر و لو كان لحم بغير عظم فلا غسل. 


قال ابن إدريس و لا كفن و لا صلاه و أوجب سلار لفها فى خرقه و دفنها و لم يذكره الشيخان انتهى. 
** |[ ترجمه إسخنش: «بر عضوى كه قلب در آن است» در كافى - . كافى ۳: ۲ - 


با سندی ديكر آمده است كه وقتى ميت به دو نيم تقسيم شده باشدء بر نیمه ای که قلب در آن است نماز گزارده شود و در 
اين مسئله» احتمال چند وجه وجود دارد: وجه اول» شرط وجود قلب در آن است. دوم اینکه» مقصود از آن نیمه ای باشد که 


دو نیمه» در نماز بر نیمه ای بايستد كه قلب در آن است و موازى آن باشد و بعد از اين توضیح» جيزى پنهان نمی ماند. 


سپس بدان كه اصحاب در حكم اين مسئله اختلاف نظر زيادى دارند. در المنتهى گفته است: اگر بخشى از پیکر ميت پیدا 
شود و خواه درنده خورده يا در آتش سوخته باشد يا ساير موارد» اگر استخوانى در آن باشد. بدون اختلاف نظر علماى ماء 
غسل آن واجب است و بايد كفن شود؛ و اگر سينه اش باشد بر آن نماز بخوانند» در غير اين صورت نخوانند. سپس گفته 
است: اما اكر استخوانى در آن نباشد» غسل آن واجب نيست و حكم آن مانند حكم سقط قبل از چهار ماه است. اگر تكه ای 


از بدن زنده هم جدا شود به همین منوال است. 


روش شيخ مفید است و شيخ گفته است: اگر سینه او باشد و قلب در آن نباشد بايد بر او نماز بگذارنده سپس گفته است: 
آنچه بر من روشن است این است که نماز واجب نیست مگر اینکه میتی یافت شود که قلب یا سینه و دو دست یا استخوان 


هايش در آن باشد» سپس دو روایت پیشین را به همراه روایاتی دیگر ذکر کرده است. 


در الذ کری گفته است: آنچه سینه داشته باشد غسلش میدهند و استخوان های میت نیز غسل می شود و همچنین قطعه ای که 
استخوان در آن است نيز غسل می شود. هر دو شيخ آن را ذکر کرده اند و در الخلاف, اجماع را به عنوان دلیل برای آن 
آورده است؛ و آنچه دو شيخ ذكر کرده اند از روایت على بن جعفر نمایان است؛ و اگر گوشتی بدون استخوان باشد» غسل 


لازم ننستت. 


ايخ قوبس که امرك كد كفن عى کنا و له تماق سے عو اتیک و ساور واچ كرد ا آن را در رھ ا دو دی كدو 
دو شيخ آن را ذکر نكرده اند. يايان. 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


الظاهر من آکثر الأخبار هو مختار المعتبر و آما مرسله ابن المغیره فیمکن حملها على الاستحباب و لعل المراد بالعضو فیها العضو 
التام الذی رواه بْقَهُ ال لام فى الْکافی (۱) 

بل موسل عَنْ أبى عو الله عليه السلام قَالَ: دا وج الو جل لا فان ود له عضو تام صلی عليه و ذفن و ان لَمْ بوذ لَه 
عضو تام ل يُصَل علیه و دفنَ. 

و العضو التام فيه یحتمل وجوها الأول أن یکون المراد به تمام عضو له اسم مخصوص فیشمل بعض الأعضاء التى لا عظم لها 
کالذن و العين و الذکر و الأنثیین و اللسان و أمثالها الثانی أن يراد به العضو الذی لا یکون جزء لعضو آخر کالرأس فانه لیس 


جزء من عضو آخر له اسم مخصوص الثالث أن يراد به العضو 
ص: ۸ 


.۲۱۲ الکافی ج ۳ ص‎ .۱ -١ 


ذو العظم و إن كان جزء لآخر الرابع أن يراد به العضو الذى يكون فقده سببا لفقد الحياه كما وی )١(‏ 
فى َعَائم الْإِسْلَّام عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام أنه قَالَ: يَصَلَى عَلَى ما وجد من الْإنْسَانِ مما یلمآ ذا قَارَقَهُ مات. 


و حمله ابن الجنيد على الثالث حيث قال و لا يصلى على عضو الميت و لا يغسل إلا أن يكون عضوا تاما بعظامه أو يكون عظما 
مفردا و يغسل ما كان من ذلكك لغير الشهيد كما يغسل بدنه و لم يفصل بين الصدر و غيره. 


|[ ترجمه | نجه از بیشتر روایات برمی آید. انتخاب المعتبر است و اما مرسله ابن مغيره ممكن است بر استحباب حمل شود و 
شايد مقصود از عضو در آن» عضو كاملى باشد كه ثقه الإسلام در كافى - . كافى ۳: ۲۱۲ - به سند مرسل از امام صادق عليه 
السلام روايت كرده است: وقتى انسان را كشته بيابند» اگر عضو كاملى در بدن او يبدا شود بايد بر او نماز بگزارند و او را دفن 
کنند و گر عضو سالمی نیابند» بر او نماز نخوانند و او را دفن کنند . 


درباره عضو کامل در بدن او احتمال وجوهی می رود: اول اينكه مقصود از آن» تمام عضوی باشد که نام مخصوصی دارد که 
شامل برخی از اعضایی که استخوان ندارند مثل كوش و چشم و عضو مردانگی و زنانگی و زبان و امثال آن هم می شود. دوم 
اينكه مقصود از آن» عضوی باشد كه جزئی از عضوی دیگر نیست؛ مانند سر؛ چرا که اين عضو جزئی از عضوی دیگر نیست و 
نامی مخصوص به خود دارد. سوم اينكه منظور از آن» عضو دارای استخوان باشد؛ هر چند كه جزئى از عضو دیگر باشد. 
چهارم اينكه مقصود از آن» عضوی باشد که به خاطر از دست رفتن زندكىء از بين رود چنانکه در دعائم الاسلام - . دعائم 
الاسلام ۱ : ۲۳۵ - 


از امير المؤمنين عليه السلام روایت شده که فرموده است: بر آن عضو بيدا شده از بدن انسان نماز خوانده مى شود که دانسته 


شود. با از دست رفتن آن» او مرده است. 


ابن جنيد آن را بر حالت سوم حمل كرده استء آنجا که می گوید: بر عضو مرده نماز نمی خوانند و آن را غسل نمی دهند 
مگر اينكه آن عضو کامل و دارای استخوان باشد. يا اينكه یک استخوان تنها باشد و هر جه از آن قبیل از برای غير شهید 


باشد» غسل داده می شود همانطور که بدنش غسل داده می شود و بين سينه و ساير اعضا تفاوتی قائل نشده است. 
* | تر جمه | 
و يمكن حمل كلامه على المحمل الثانى للخبر و على التقادير حمله على الاستحباب أظهر و الله يعلم. 


| ترجمه ]می توان سخن او را به حالت دوم روايت حمل كرد و به هر تقدیر» حمل آن بر استحباب اظهر است و خدا عالم 


است. 
#* | تر جمه | 


«A» 


0 2 


فِقَهُ الوص اء قال عليه السلام: و إن كاد لت أله ایغ ايل ما بقی مه وَ ان لیبق مِنهُ لا عظام جمفتها و عَسَلتَهَا و ص ص لت 
لها و دَفتَها(۲) و إِنْ ات فى سَفیّه فاغیله و که و کل رجلیه و أله فى ابعر( 


E 507‏ وَ اوه إن صاب َئ : ۶ بن کم بتع يِه طن و 
i‏ 
یرک عليه سی ۶ من یاه (5) و إِنْ کال فل فى مغصیه الله عُسَلَ کم یل ال و ضع ره إِلَى عقو عسل مع ادن كما 
ناه فی باب ام قرع من عله عل علی عقو فط و صم هلوس و سد ع ال شتا سَدِيدده) 


و إا مات له و هى اله و ولا رکه فی بطنها نها می اْجانب الب و خرچ لو و ِن مات الود فى رها 
ولم بخ ذل إِنْسَانٌ يَدَهُ فى 


٩ ص:‎ 


.۲۳۵ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .١ -١ 
.١19 فقه الرضا ص‎ .۲ -۲ 
.۱۹ فقه الرضا ص‎ ۳ ۳ 
.۲۰ فقه الرضا ص‎ .۴ ۴ 
.٠١ ه- ۵. فقه الرضا ص‎ 


رجا و قطع لد یمرج و ژوی اها تفن مع ولیعا إا ماك فى بطیها(۱) و | أَسْمَطتٍ القؤأة و كات الط ثانا خقل 3 


o 


خنط و كفن و دفن فِنّ و إن ن لھ يكن تام فا بقل و ذفن دمه و عد إثْمامه لا نی علیه أوبعة أَشْهر 091 


۱ 


و إن کان الت موجوماً بدا ده و تخزيطه و تکفینه تم زجم بد ذَلِكك و لک ال دا رید نله قود و اد كان 
ای مضلوبا رل ین نیت غد انه یم و سل و ذفن و جوز صله آکتر ین تاه يام (6). 


| ترجمه آفقه الرضا: حضرت عليه السلام فرموده اند: و اگر درنده ميت را خورده باشد. باقیمانده بدن او را غسل ده و اگر از 
او تنها استخوان هایی باقی مانده باشد. آن را جمع کرده و غسلش می دهی و بر آن نماز می خوانی و دفنش می کنی. -. فقه 
الرضا : ۱4 - 


و اگر در کشتی مرده باشد» او را غسل و كفن كن و پاهایش را با چیز سنگینی ببند و در دریا پیفکن. -. فقه الرضا : ۱٩‏ - 


و اگر میت در جنگ و در طاعت خداوند کشته شده باشد» غسل داده نمی شود و با لباس هایی که در آن ها در خون غلتيده: 
دفن می شود و هیچ کدام از لباس هایش از او جدا نمی شود ولی چیز بسته ای در بدن او باقی نمی ماند و بند آن باز می 
شود و چیزی مثل کمربند و پوستین؛ اگر اند کی خون بدان برسد. چیزی از آن جدا نمی شود ولی بندها بايد گشوده شود؛ و 
غسل داده نمی شود مگر اينکه نفسی داشته باشد و سپس بمیرد. ا گر نفس داشته باشد و بعد از آن بمیرد» باید مانند میت سل 


شود و مانند میت كفن شود و ذره ای از لباس هایش بر تنش باقی نماند. - . فقه الرضا : ۲۰ - 


4 اک 
غسلش دهند. به همان تر تيب که در باب غسل توضیح دادیم. وقتی از غسل او فارغ شدند» بر گردنش پنبه ای بگذارند و سر 
را به آن بچسبانند و آن را همراه با كردن محکم ببندند. - . فقه الرضا : ۰ 


| گر ون امك بردو فرزتاشی ذو شكمش تکان بخورد بدنش را از سمت چپش باز کنند و فرزند را خارج کنند و اگر 
ل وي ري ار لس e‏ 
روایت شده است که | کر فرزند در شکمش بمیرد» او را با فرزندش دفن میکنند. -. فقه الرضا : ۲۰ - 


و اگر زن بچه بیندازد و آن سقط خلقتش تمام شده باشد» او را غسل می دهند و حنوط می کنند و كفن و دفن می کنند و اگر 
خلفتش تمام نشده باشد» غسل نمی شود و او را با آن خون دفن می كنند و حداتمام جنير" زمانی است که چهار ماهه شده 
باشد. - . فقه الرضا : ۲۰ - 


و اگر شخص محکوم به سنگسار شده باشد ابتدا غسل می کند و حنوط و كفن می شود و بعد از آن او را سنگسار می کنند 
و در مورد قاتل نیز اگر قصد قتل او را به قصاص داشته باشند» همینطور است. - . فقه الرضا : ۲۰ - 


ی اف فا وا ات 


نیست که او را بيش از سه روز بر دار نگاه دارند. - . فقه الرضا : ۲۰ - 


قوله عليه السلام إلا عظام يدل على وجوب الصلاه على مجموع العظام كما مر قوله إلا أن يكون به رمق. 


**[ترجمه آچنانچه گذشت. فرموده حضرت عليه السلام «تنها استخوان هااء بر وجوب نماز بر تمام استخوان ها اشاره دارد. 


فرموده اش: (مگر اينكه نفسى داشته باشد). 
* | تر جمه | 


42 


اقول 


ری الکلیش فی الصّجبح رن ان بن فب (ه) ال gS‏ 


مک و بط قال تفن كتافو هلبه رن بکون به َعق کم مات إن يفل و4 و ی ی عَلَهِ إِنَّ رَسُولَ ال 
ضاق عله آله‌صلی فال عونو كله لاله كان هذ هد 


فقوله عليه السلام إلا أن يكون به رمق يحتمل أن يكون المراد به أن يكون به رمق عند إدراكك المسلمين له فمناط وجوب 
التغسيل إدراك المسلمين إياه و به رمق و إن لم يدرك كذلك لم يجب تغسيله كما فهمه الشهيد و المحقق الشيخ على و 
غيرهما من المتأخرين من هذا الخبر و إن لم يحكموا بموجبه و يحتمل أن يكون المراد أن يكون بعد الإخراج من المعركه به 
رمق أو وجدوه و به رمق ثم مات بعد الإخراج و على هذا ينطبق على ما ذكره الأصحاب من إناطه الفرق بالموت فى المعركه و 


عد مه. 
قوله و إن كان قتل فى معصیه الله ذ کر هذا المضمون فى الفقیه و رواه 
ص: ۱۰ 


.۲۰ فقه الرضا:‎ . ١-١ 
.۲۰ فقه الرضا:‎ .۲ -۲ 
.۲۰ فقه الرضا:‎ .۳ ۳ 
.۲۰ فقه الرضا:‎ .۴ -۴ 
.۲۱۰ الکافی ج “اص‎ .۵ -۵ 


الشيخ بسند(۱) مجهول عن الصادق عليه السلام. 


قوله و إذا ماتت المرأه رواه الشيخ فى الصحيح و الموثق و غیرهما(۲) و عمل به الأصحاب و ليس فى سائر الأخبار التقييد 
بالأيسر و ذكره الصدوق فى الفقيه و تبعه الأكثر و فى بعض الأخبار أنه يخاط بطنها و ذكره بعض الأصحاب و قال فى الذكرى 
و لا عبره بكونه مما يعيش عاده أو لا لظاهر الخبر. 

و أما تقطيع الولد و إخراجه مع موته فهو مذهب الأصحاب و نقل الشيخ فى الخلاف الإجماع فيه و استدلوا عليه بروايه وهب 
الآنيه و قال فى المعتبر و وهب هذا عامى ضعيف لا يعمل بما ينفرد به و الوجه أنه إن أمكن التوصل إلى إسقاطه صحيحا بشی ء 
من العلاجات و إلا توصل إلى إخراجه بالأرفق فالأرفق و يتولى ذلك النساء فإن تعذر النساء فالرجال المحارم فإن تعذر جاز أن 
يتولاه غيرهم دفعا عن نفس الحى انتهى و لا يخفى قوته و متانته و الروايه لا تنافيه. 

أما ما ذكر من أنه إذا تم للسقط أربعه أشهر غسل و كفن و حنط فهو المشهور بين الأصحاب و ذكر بعض الأصحاب مكان 
التكفين و التحنيط لفه فى خرقه و أوجب الشهيد و من تأخر عنه تكفينه بالقطع الثلاث و تحنيطه كما هو مدلول الروايه و هو 
أقوى و منهم من عبر عنه بمن ولج فيه الروح لادعاء التلازم بينه و بين بلوغ أربعه أشهر و هو فى محل المنع. 

و أما الصلاه عليه فإنها غير واجبه و لا مستحبه بإجماع علمائنا قاله فى المعتبر و ذكر الأكثر فى السقط إذا لم يلجه الروح أو لم 
يبلغ أربعه أشهر أنه يلف فى خرقه و يدفن و الروايات خاليه من ذكر اللف. 

و أما عدم الغسل فلا خلاف فيه بيننا ظاهرا و المشهور بين الأصحاب أنه 


ص: ۱۱ 


.۱۲۶ ص‎ ١ التهذیب ج‎ . ١-١ 
.۹۸ ص‎ ١ التهذیب ج‎ . ۲-۲ 


يؤمر من وجب قتله بالاغتسال أولا غسل الأموات بالخليطين ثم لا يغسل بعده و كذا يقدم التحنيط على ما ذكره الشيخ و أتباعه و 
زاد ابنا بابويه و المفيد تقديم التكفين كما فى هذا الخبر و ظاهر الأكثر عدم مشروعيه الغسل و التكفين و التحنيط بعده و أما 
الصلاه عليه بعده فلا خلاف فى وجوبها. 


قوله و لا يجوز صلبه أكثر من ثلاثه أيام قال فى المعتبر هذا مذهب الأصحاب و رَوَاهُ السکونی عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال 


ال وقول الله صلی الله علیه و آله: لا فوووا لوب تكد كانه اى ينول و یذ 
**| ترجمه ]| كلينى به سند صحيح از ابان بن تغلب - . كافى " : - 


روايت كرده كه گفته است: از امام صادق عليه السلام درباره كسى كه در راه خدا كشته مى شود سؤال كردم كه آيا او را 
غسل می دهند و کفن و حنوط می کنند؟ حضرت فرمود: همانگونه که هست. با لباس هایش دفن فى شود ولی اگر نفسی 
داشته باشد و سپس بمیرد» غسل و كفن و حنوط می شود و بر او نماز می خوانند. رسول خدا صلی الله عليه و آله بر حضرت 


حمزه نماز خواند و او را كفن نمود؛ زیرا او را برهنه کرده بودند. 


اینکه حضرت فرموده اند: «مگر اينكه نفسی داشته باشد» احتمال دارد مراد اين باشد که وقتی مسلمانان به او رسیدند نفسی 
داشته باشد» يس معیار وجوب غسل. رسیدن مسلمانان به او در حال داشتن نفس است؛ و چنانچه شهید و محقق شيخ على و 
دیگر متأخرين از این روایت فهمیده اند اگر به او دست نيابند» غسل دادن او واجب نیست؛ هر چند که به موجب آن حکم 
نکرده اند. احتمال دارد که مقصود از آن چنین باشد كه يس از بیرون آوردن او از میدان نبرد» نفسی داشته باشد يا او را در 
حالی بيابند که نفس داشته باشد و بعد از بیرون آوردن از دنيا برود و به اين ترتیب با آنچه اصحاب درباره تفاوت قائل شدن 


بين م رگ در میدان نبرد و م رگ در غير آن ذکر کرده اند» منطبق می شود. 


فرموده حضرت: «و اگر در معصيت خدا كشته شده باشد» اين مضمون را در الفقيه ذكر كرده و شيخ با سندى - . التهذیب :١‏ 
۶ - ناشناس از امام صادق عليه السلام آن راروايت كرده است. 


فرموده اش: «و اگر زن بمیرد» شيخ آن را در صحيح و موثق و غير آن دو . التهذيب ۱: ۹۸ - 


ذکر کرده و اصحاب به آن عمل کرده اند و در سایر روایات. قيد از سمت چپ نیامده است و صدوق آن را در الفقیه ذ کر 
کرده و بیشتر اصحاب از او تبعیت کرده اند. در یکی از روایات آمده که شکمش را می دوزند و بعضی از اصحاب آن را ذ کر 
کرده اند؛ در الذ کری گفته است: توجهی نمی‌شود به اينكه جزء مواردی باشد که معمولا زنده می‌ماند يا نه؛ زيرا ظاهر روایت 


اما قطعه قطعه كردن بچه و بیرون آوردن او در صورت فوتش» روش اصحاب است و شيخ در الخلادف اجماع را بر آن ذ کر 
کرده است و با روایتی از وهب که خواهد آمد. بر آن دلیل آورده اند. در المعتبر چنین گفته است: و اين وهب. عامی و 
ضعیف است و به آنچه او به تنهايى نقل کرده» عمل نمی شود. به دلیل اينكه اگر امکان داشته باشد او را صحیح و سالم با 


بعضی از روش‌ها بياندازد» اين کار را می کند و در غير اين صورت» به بیرون آوردن هرجه ملایم‌تر - تدریجی - آن دست 


بزند و زنان اين كار را به عهده می گیرند» يس اگر امكان آن نبود» بايد مردان محرم اين كار را انجام دهند و اگر آن نیز 
امكان نداشت» بايد کسی دیگر مسئوليت آن را به عهده كيرد تا از نفس زنده حمايت شود. يايان. قوت و متانت اين حكم 


يوشيده نيست و روايت هم با آن منافاتى ندارد. 


اما آنچه ذكر كرده مبنى بر اينكه وقتى بعد از جهار ماه تمام سقط شده باشد غسلش می دهند و كفن و حنوط می کنند» بين 
اصحاب مشهور است و یکی از اصحاب گفته است به جاى كفن و حنوط كردن او را در خرقه ای بپیچند و شهيد و علماى بعد 
از او» كفن كردن با سه قطعه كفن و حنوط كردن او را جنان که مدلول روايت است واجب كردهاند و این اقوى است و برخى 
از ايشان از او به عنوان کسی تعبير كرده اند كه روح در جسمش حلول کرده» به علت ادعاى ملازمت بين آن و بين رسيدن به 
جهار ماهگی؛ كه اين قابل رد است. 


و اما نماز بر او به اجماع علمای ماء نه واجب است و نه مستحب. در المعتبر بدان اشاره کرده و گفته است. بیشتر علما در مورد 
سقط جنینی که روح در او دمیده نشده يا به چهار ماهگی نرسیده گفته اند که در خرقه ای پیچیده می شود و دفن می گردد 


و روایت ها فاقد ذ کر پیچیدن در كفن هستند. 


و اما عدم غسل. ظاهرا بين ما در مورد آن اختلاف نظری وجود ندارد و مشهور بين اصحاب اين است که در مورد کسی که 
قتلش واجب است. دستور داده شود که در ابتد سل ميت را با سدر و کافور انجام دهد و بعد از قتل» او را غسل ندهند؛ و 
حنوط كردن نيز بر اساس آنچه شيخ و پیروانش ذکر کرده اند بايد پیش از کشتن صورت بگیرد و دو ابن بابویه و مفیده مقدم 
داشتن كفن كردن را نیز اضافه کرده اند» چنانچه در اين روایت به چشم می خورد و ظاهر اکثره عدم مشروعیت غسل و تکفین 
و تحنیط بعد از کشتن است؛ و اما اختلاف نظری در وجوب نماز بر او وجود ندارد. 


صادق عليه السلام آن را روایت کرده که فرموده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده اند: سه روز بعد از به دار 


آویختن» نگذارید مصلوب بر چوبه دار باقی بماند و او را يايين بیاورید و دفن کنید. 


0 1 تر جمه 1 
۰ 


رب الٍسرتاده عن السّنْدِىٌ بن مُحَمّدٍ عَنْ أبى البختری عَنْ جغفرعن أبيه عن عَلِىٌ عليه السلام: فى اه َو فى بطنها لد 
یرف علیها َال ا باس آن بل الیل یه تیفطعه و يُحْرِجهُ إذا َم رف به ما۱ 


##ترجمه آقرب الاسناد: از امام على عليه السلام در مورد زنی که فرزند در شکمش می ميرد و بيم مردن مادر می رود روایت 
شده که فرمود: اگر زنان نتوانند آن را بیرون بیاورند ایرادی ندارد که مرد دستش را فرو برد و او را قطعه قطعه کند و بیرون 


آورد. -. قرب الاسناد : ۶۴ چاپ حجره ۴ جاب نجف - 


#* | ترجمه | 
»+1« 


کنات مَقَص مص ب الرّاعتبء قال: فض ی eS‏ نَّ و الكل و اللَهْرَوَانٍ 


جراڪ اتهم فَمَنْ کانث جراڪ من خلفه لم بل عَلَيِهِ و قال َو الْمَارُ من الزَّحْفٍ و من كانت جراعته من قَدَّامِهِ ص لى علیه و 


۳9 
رو 


دفنه. 


#*[ترجمه ]كتاب مقصد الراغب: گفته است: امير المؤمنين عليه السلام درباره شهدای صفین و جمل و نهروان که از یارانش 
بودند حکم کرد که به زخم‌های آن ها بنگرند» هر كه از يشت مجروح شده باشد» بر او نماز نخواند و فرمود: او از جنگ فرار 


می کرده است؛ و هر که از جلو زخمی شده بود بر او نماز خواند و دفنش کرد. 
* | تر جمه | 


بيان 


لعله عليه الصلاه و السلام علم أن الفارين من المخالفين فلذا لم يصل عليهم. 


ر له ڪن راهيم بن حلي بن هي اشم عن ايو عن عع ده عن ان أبى مر عَنْ تَاصِم إن * عرو عن تعهو إن قیس عن 
أبى جغفر عليه السلام قال: ج اء رَجل إِلَى مير انين عليه السلام ال ِى زیت مَطَهنِى ال یز این عليه السلام أ 
تک َوجة قال عم و ساق ابیت الیل إلى أن ال بت له اه زج تب آشرجة ی الها ين له اسلا 


اس مر مه 


م أذ ححجراً فکتر أرب تُكبيرَاتٍ ” م رَمَاةُ به ثم أذ الْحَسَنٌ عليه السلام مه تمد الْحَسَيْنُ عليه السلام مله نا مات 


.١ -١‏ قرب الاستاد ص ۶۴ ط حجر ص ۴ ط نجف. 


أخرجه آمیز الْمُؤِْنِينَ عليه السلام فص لَى عليه و ده َقَالُوا با آمیر الْمُؤْمنِينَ لِم لا نله له ال قد اسل بعا هُوَ مِنْهَا طَاهِرٌ ای یم 


#[ ترجمه آشاید حضرت عليه السلام دانسته بود که فراریان از جنكك از مخالفان هستند» از اين رو بر آنان نماز نخواند. 


مقصد الراغب: از محمد بن قيس از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: مردی به محضر امير المؤمنين آمد و عرض 
کرد: من زنا کرده ام مرا پاک گردان. امير المؤمنين عليه السلام فرمود: آيا تو همسر داری؟ گفت: آری و گفتگو به درازا 
کشید تا اينكه گفت: وقتی با چهار مرتبه اقرار» حد بر او ثابت شد. امير المؤمنين عليه السلام او را بیرون آورد و سپس سنگی 
برؤاشت و خهار مر تة تكبير گنت و سپس او را با آن سن زف سپس امام حسن عليه السلام و پس از او امام حسین عليه 
اسراف جاتنا رن ارجا اا عدر د رات بز a E SAE‏ آورد و بر او نماز گزارد و 
دفنش کرد عرض كردند: يا امير المؤمنين جرا غسلش نمی کنی؟ فرمود: يقيناً او با چیزی غسل كرده كه تا روز قيامت از آن 
گناه پاک گشته است. 


* | تر جمه | 
لعله عليه السلام أمره قبل ذلكك بالغسل و إن لم يذكر فى الخبر. 
**| ترجمه |شايد حضرت عليه السلام يد پیش از این كان به او دستور غسل داده پود | گر جه در روایت ذكر نشده است. 


* | ترجمه | 


«1» 


كاب رید الرَراده عَنْ أبى ععبد الله عليه السلام قَالَ قَالَ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: تنس از يَكونٌ ببَغض مساجده 
1 


في ٤‏ ِن ار مود هآ امن أن يموك فى ؤضع یقرف فَيِحْضْرَةُ الْمَشلِمُ فلا ذری علی ما يَدْفِنَهث 


ص: ۱۳ 


:* | ترجمه | کتاب زيد الزراد: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: امير المؤمنين عليه السلام فرموده است: براى 
نماز گزار مستحب است که در برخی از جاهای سجده اش اثر سجود باشد؛ چرا که او ايمن نیست از اينكه در مکانی ناآشنا 


بمیرد و مسلمانی بالای سر او حاضر شود و نداند که بر اساس جه حکمی او را دفن کند . 
| تررجمه ] 

باب ۱۲ الدفن و آدابه و أحكامه 

الآيات 

المرسلات: أ لَمْ ْمَل لاض كفا أخياء و أمُواً() 

eta 0‏ ;ا" أ َم تجعل ال كفاتاً * أخياء و أمواتاً. -. مرسلات / ۲۵-۲۶ - 
[مگر زمين را محل اجتماع نگردانیدیم؟ جه برای مرد گان» جه زندكان.] 

| تررجمه ] 


تفسیر 
قال الطبرسی رحمه الله: كفت الشی ء یکفته کفتا و کفاتا إذا ضمه و منه الحدیث اکفتوا صبیانکم أى ضموهم إلى آنفسکم و 
قال للوغاء كفت و کفت (۲) 

قوله تعالی كفاتاً أى للعباد تکفتهم أحياء على ظهرها فى دورهم و منازلهم و تکفتهم أمواتا فى بطنها أى تحوزهم و تضمهم 
قال بنان خرجنا فى جنازه مع الشعبی فنظر إلى الجبان فقال هذه کفات الأموات ثم نظر إلى البيوت فقال هذه کفات الأحياء و 
روی ذلکک عن آمیر المزمنین عله السلام 

میا کا أى غاد و هذا كه آع رعاو قوله کال أخياة و ایا أن ممه ما پیت و تا لذ يفيك فل هذ ايكون أحياء و 
أمواتا نصبا على الحال و على القول الأول على المفعول به (۳). 

**[ترجمه آطبرسی - رحمه الله - گفته است: «كفت الشىء يكفته كفتاً و كفاتا»: وقتى كه آن را جمع كند و اين حديث نيز از 
همین باب است: «اکفتوا صبيانكم): يعنى كود کانتان را به خود ملحق كنيد و به ظرف گفته می شود: «كفت و کفیت». -. 
فرمايش بارى تعالى «کفاتا» يعنى - كفاتاً- للعباد: زمين محل گردآمدن بشد گان است. به وقت زنده بودن آنان را بر پشت 


خود در خانه ها و منازلشان گرد می آورد و به وقت مردن» آنان را در درون خويش كرد می آورد» يعنى آنان را در خود 
جمع و ملحق می کند. بنان گوید: همراه با شعبی برای تشییع جنازه خارج شدیم او به گورستان نگریست و گفت: اين گورها 


محل اجتماع مرد گان است» سپس به خانه ها نگریست و گفت: اين ها هم محل گرد آمدن زندكان هستند. اين سخن از امير 
المؤمنين عليه السلام هم روايت شده است. گفته شده وكنانا بس طرف ا ين كفت آن است. يعنى ظرف آن؛ و فرموده بارى 
کال عا اک خفن از آ ھچ ی اس كدسى زونك کے انال ضوع ابض کاس تیآ اسان 
«أخياءً و أمواتا» بنا بر حال منصوب است و طبق گفته اول بنا بر مفعول به. - . مجمع البيان ۴۱۷:۱۰ - 


وَأ 


ال عن الح : ين بن خد عَنْ أبيه عن خت بْن محمد عَنْ بكر بن صالح عن لین پن عل الرَاتيَ عن عقر بن مد 
عن بيه عليه السلام: أذ قر الب صلی الله عليه و آله رقع شير ِن لاض وأ اي صلی الله عليه و آله آم برش الور 


ص: ۱۴ 


۱-۱. المرسلات: ۲۵- ۲۶. 

۲- ۲. مجمع البیان ج ۱۰ ص ۴۱۶. 
۳- ۳. مجمع البیان ج ۱۰ ص ۴۱۷. 
۴- ۴. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۹۰. 


| ترجمه |العلل: از امام جعفر صادق از پدرشان علیهما السلام روایت شده که قبر پیامیر صلی الله عليه و آله به اندازه یک 


وجب از زمين بالاتر برده شد و اينكه پیامبر صلی الله عليه و آله به آب‌پاشی بر قبور امر فرموده است. - . علل الشرایع ۱ ۲۹۰ 


المشهور بين الأصحاب استحباب رفع القبر مقدار أربع آصابع مفرجات لا آکثر من ذلك و ابن زهره خير بینها و بين شبر و فى 
خبر سماعه(۱) يرفع من الأرض قدر أربع أصابع مضمومه و عليه ابن آبی عقيل قال فى الذ کری قلت اختلاف الروایه دليل 
التخيير و ما رووه (۲) 


عن جابر: أن قبر النبی صلی الله عليه و آله رفع قدر شبر. و رویناه عن إبراهيم (۳) بن على عن الصادق عليه السلام أيضا يقارب 
التفريج و لما كان المقصود من رفع القبر أن يعرف ليزار و يحترم كان مسمى الرفع كافيا و قال ابن البراج شبرا و آربع أصابع 


انتهی. 


و قال فى المنتهی يستحب أن يرفع من الأرض مقدار آربع آصابع مفرجات و هو قول العلماء ثم قال و قد روی استحباب ارتفاعه 
أربع أصابع مفرجات و روى أربع أصابع مضمومات و الكل جائز ثم قال يكره أن يرفع أكثر من ذلكك و هو فتوى العلماء انتهى. 


و آما رش القبر فلا خلاف فى استحبابه قال فى المنتهى و عليه فتوى العلماء و المشهور فى كيفيته أنه يستحب أن يستقبل الصاب 
یله ریبد | بالرش من قبل رأسه تم يدور عليه إلى أن هى إلى الرأسن بان فعضل من العا ی م یه عل توس القير روا 


مُوسى نکیل () عَنْ آبی عَبدٍ اله عليه السلام َالَ: لته فى زش الْمَاءِ على القبر أن تفیل القبله و یا ین عند الأس إلى 
ند الل تم تَدُورَ علی الْمَِرِ مِنَ الْجانب الخر تم تزش عَلَى وَسط ار دک الشلّه. 


* | ترجمه آمشهور بين اصحاب» مستحب بودن بالا بردن قبر به میزان چهار انگشت باز است» نه بيشتر از آن و ابن زهره بين 
چهار انگشت و بک وجب مخیر کرده است. در روایت سماعه -. ر.کک: التهذیب ۱: ٩۲‏ کافی ۴ 1۹د 


آمده که به اندازه چهار انگشت بسته بالاتر از زمين قرار می كيرد و بر این اساس» ابن ابی عقيل در الذ کری گفته است: گفته 


ام: اختلاف روایت دلیل بر تخيير است و آنچه از جابر روایت کرده اند - . شرح آن به نقل از کتاب المنتهی خواهد آمد. - 


مبنی بر اينكه قبر پیامبر صلی الله عليه و آله به اندازه یک وجب از زمين بالا برده شده و ما آن را از ابراهیم -. التهذیب ۱ : 


۲ و متن حدیث همان است که از صدوق در العلل از حسین بن على رافقی در صفحه پیشین روایت کرده است. - 


بن على از امام صادق عليه السلام روایت کرده ايم نيز به فاصله دار بودن - انگشتان - نزدیکک است و چون که مقصود از بالا 


بردن قبر این بوده که برای زیارت شناخته شود و مورد احترام قرار بگیرد؛ آنچه صدق بالا بردن کند کافی است و ابن براج 


در المنتهى گفته است: مستحب است كه يه مقدار چهار انگشت گشوده از زميق بالا رود و اين قول علماست» سپس گفته 
است؛: سيفن بو دن نالا يردن آن به آنداژه جهار انگشت. کشوده روات شده است و ند روايت شده استه هار انكشت سنه 
و هر دو جایز است؛ سپس گفته: مکروه است بیش از آن بالا برده شود و این فتوای علماست؛ پایان. 

و اما در مورد پاشیدن آب به قبر» اختلافی در مستحب بودن آن وجود ندارد. در المنتهی گفته است: فتوای علما بر آن است و 
مشهور در کیفیت آن اين است که مستحب است آب ریزنده رو به سوی قبله کند و از جانب سر قبر شروع به پاشیدن کند» 
سپس به دور آن بچرخد تا اينكه دوباره به سر آن برسد و اگر چیزی از آب باقی ماند آن را در وسط قبر بریزد بنا بر روایت 
موسی بن اكيل - . التهذیب ۱: ٩۱‏ - 

از امام صادق عليه السلام که فرموده است: سنت در پاشیدن آب بر قبر اين است كه رو به قبله بایستی و از طرف سر شروع 


* | تر جمه | 
أقول 
مقتضى غيرها من الروايات إجزاء النضح كيف اتفق و الظاهر 


ص: ۱۵ 


.1۹۹ الكافى ج ۳ ص‎ ٩۲ ص‎ ١ راجع التهذيب ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. سيأتى لفظه نقلا من كتاب المنتهى. 

۳- ۳. التهذيب ج ۱ ص ۱۳۲ و متن الحديث هو الذى رواه عن الصدوق فى العلل عن الحسين بن على الرافقى فى الصفحه 
السابقه. 


ع- ع. التهذيب ج ١‏ ص .4١‏ 


تأدى أصل السنه بذلكك و إن كان إيقاعه على الهيئه الوارده فى هذا الخبر أفضل و أحوط ثم قولهم فان فضل من الماء شى ء 
فلا يخفى ما فيه إذ ظاهر الخبر الذى هو مستندهم ظاهرا لزوم الإتيان به على كل حال لكن فى الفقه الرضوى ورد موافقا 
للمشهود و قال فى الفقيه من غير أن يقطع الماء و فى دلاله الخبر عليه أيضا خفاء لكنه موافق لما فى الفقه. 

ثم إنه لا يظهر من الأخبار و لا من کلام القوم تعين الابتداء من الجانب الذى يليه أو الجانب الذى يلى القبله فالظاهر التخیر 
** | ترجمه |مقتضای ساير روایات. اکتفای پاشیدن آب است» هر طوری که شد. و ظاه اجرای اصل سنت بدان است؛ اگرچه 
واقع شدن آن بر شیوه وارد شده در اين روایت. افضل و احوط است. سپس سخنشان «و اگر چیزی از آب باقی ماند» ایرادی 
که در آن است پوشیده نیست. زيرا ظاهر روایتی که ظاهرا سند آن هاست. لزوم اجرای آن در هر حال است. ولی در فقه 
رضوىء مطابق با مشهور وارد شده است و در الفقيه گفته است: بدون اينكه آب قطع شود و در دلالت روایت بر آن نیز ابهامی 


هست. ولی با آنچه در فقه وجود دارد موافق است. 


نیست و ظاهر» مختار بودن بين اين دو حالت است. 
#* | تر جمه | 
»¥« 
ا ا ال ا الى قَالَ: 
سول الله صلی الله عليه و آله و نُصِبَ عَليِهاللِنّ تضبا و رقع بره عن الَدْض در شبر 


و عن الاسم بن مُحَمدٍ قال: قلت لِعَرائشَهَ يا آم اكثنى لی عَنْ قبر رول الله صلى الله عليه و آله و صَاحِييهِ فکشفث لی عَنْ 
تلا قور لا مُشْرِقَهِ و لا لَاطِنَهِ مبطوعه بَبِطحَاءِ الْعَوْصَه الحفراء. 


** | ترجمه آمنتهی المطلب: جمهور از ساجی در کتابش از امام جعفر صادق علبه السلام از پدرش از جابر روايت كرده انك: 


رسول خدا صلی الله عليه و آله دفن شدند و بر روی حضرت خشت نهادند و قبر حضرت به مقدار یک وجب بالا برده شد. 


از قاسم بن محمد روایت شده است: به عايشه گفتم: ای مادر! قبر رسول خدا صلی الله عليه و آله و دو يار او را بر من بنماء او 


نيز سه قبر را به من نشان داد که نه مرتفع بودند و نه با زمين همسطح بودند» در زمینی فراخ در بطحاء العرصه الحمراء. 
# تر جمه | 


«¥» 


ع اح عن مس اي 


الْمَحَاسِنٌء عَنْ أبيه عَنْ محمد بْن ستئان عَنْ أبى الجاژود عَن ایغ بن باه قال قال أ 


مير زین عليه السلام: مَنْ جد قرا أو 


##] تر جمه |المحاسن: از اصبغ بن نباته روايت شده است: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: هر كس قبرى را تجديد کند یا 
تمثالی بسازد» از اسلام خارج شده است. -. المحاسن : ۶۱۲ - 


* | تر جمه | 


قال الصدوق فى الفقيه (۲) 


بعد إيراد هذا الخبر مرسلا و اختلف مشايخنا فى معنى هذا الخبر فقال محمد بن الحسن الصفار ره هو جدد بالجيم لا غير و كان 
شيخنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد يحكى عنه أنه قال لا يجوز تجديد القبر و لا تطيين جميعه بعد مرور الأيام عليه و 
بعد ما طين فى الأول و لكن إذا مات ميت فطين قبره فجائز أن يرم سائر القبور من غير أن يجدد و ذكر عن سعد بن عبد الله ره 
أنه كان يقول إنما هو حدد قبرا بالحاء غير المعجمه يعنى به 


١8 ص:‎ 


-۱. المحاسن ص 21 
۲-۲ . الفقیه ج ١‏ ص ۱۲۱-۱۲۰. 


من سنم قبرا و ذكر عن أحمد بن أبى عبد الله البرقى إنما هو من جدث قبرا و تفسير الجدث القبر فلا ندرى ما عنى به. 
و الذی أذهب إليه أنه جدد بالجيم و معناه نبش قبرا لأن من نبش قبرا فقد جدده و أحوج إلى تجديده و قد جعله جدثا محفورا. 
و أقول إن التجديد على المعنى الذى ذهب إليه محمد بن الحسن الصفار و التحديد بالحاء غير المعجمه الذى ذهب إليه سعد 


بن عبد الله و الذى قاله البرقى من أنه جدث كله داخل فى معنى الحديث و أن من خالف الإمام عليه السلام فى التجديد و 
التسنيم و النبش و استحل شيئا من ذلكك فقد خرج من الإسلام. 

فى ذلكك قول أثمتى عليهم السلام فان أصبت فمن الله على ألسنتهم و إن أخطأت فمن عند نفسی. 

و قال الشيخ فى التهذيب )١(‏ 

بعد نقل كلام البرقى و یمکن أن يكون المعنى بهذه الروايه النهى أن يجعل القبر دفعه أخرى قبرا لإنسان آخر لأن الجدث هو 
القبر فيجوز أن يكون الفعل مأخوذا منه ثم قال و كان شيخنا محمد بن محمد بن النعمان يقول إن الخبر بالخاء و الدالين و ذلكك 
مأخوذ من قوله تعالى البروج قَتِلَ أضحابُ الْأَخْدُودِ(؟) و الخد هو الشق يقال خددت الأرض خدا أى شققتها و على هذه 
الروايات يكون النهى تناول شق القبر إما ليدفن فيه أو على جهه النبش على ما ذهب إليه محمد بن على و كل ما ذكرناه من 
الروايات و المعانى محتمل و الله أعلم بالمراد و الذى صدر الخبر عنه عليه السلام. 

وقال الشهيد قدس سره فى الذكرى قلت اشتغال هؤلاء الأفاضل بتحقيق هذه اللفظه مؤذن بصحه الحديث عندهم و إن كان 
طريقه ضعيفا كما فى أحاديث كثيره اشتهرت و علم موردها و إن ضعف إسنادها فلا يرد ما ذكره فى المعتبر من 


ص: ۱۷ 


۲- ۲. البروج: ۴ 


ضعف محمد بن سنان و أبى الجارود راوييه. 


على أنه قد ورد نحوه مِنْ طریق أب الهاج ال ال عَلِىّ عليه السلام: ینک علی ما بعتنی عليه ول الله صلی الله عليه و آله ل 
تری برا مُشْرفا إلا وی و لا تالا لا مه .)١(‏ 


و قد نقله الشیخ فى الخلاف و هو من صحاح العامه و هو یعطی صحه الروایه بالحاء المهمله لدلاله الاشراف و التسویه عليه و 
يعطى أن المثال هنا هو المثال هناك و هو الصوره و قد روی فى النهی عن التصویر و ازاله التصاویر آخبار مشهوره و آما 
الخروج عن الاسلام بهذین فاما على طريقه المبالغه زجرا عن الاقتحام على ذلك و اما لأنه فعل ذلك مخالفه للامام عليه السلام 


انتهی. 


و ربما يقال على تقدیر أن یکون اللفظ جدد بالجیم و الدال و جدث بالجیم و الثاء يحتمل أن یکون المراد قتل مؤمن عدوانا لأن 
من قتله فقد جدد قبرا مجددا بين القبور و جعله جدثا و هو مستقل فى هذا التجدید فیجوز اسناده إليه بخلاف ما لو قتل بحکم 
الشرع و هذا آنسب بالمبالغه بخروجه من الاسلام و يحتمل أن یکون المراد بالمثال الصنم للعباده. 


##[تر جمه آصدوق در الفقیه - . الفقيه ۱ : ۱۲۰-۱۲۱ - بعد از ذکر اين روایت گفته است: بز ركان ما در معنای اين خبر 
اختلاف نظر دارند» محمد بن حسن صفار - رحمه الله - گفته است: آن «جدده» با جيم است و لا غير و شيخ محمد بن حسن بن 
احمد بن ولید از او حکایت می کند که گفته است: تجدید قبر و كل مالیدن به تمام سطح قبر يس از گذر ايام و يس از گل 
مالیدن اولیه آن جاو نیست» ولی اگر کسی بمیرد و قبر او را كل بگیرند» جایز است که سار قبور را نیز بدون ادكه تجدید 
کند مرت نمایند. از سعد بن عبداله - وحمه ال - نقل کرده که می گفت: «حدد قير | با حاه بی نقطه یعتی کسی که قبری 
را از زمين بالا بیاورد؛ و از احمد بن ابی عبدالله برقی روایت کرده که «انّما هو من جدّث قبراً» و معنای جدث. قبر است و ما 


نمی دانیم که منظورش از آن چیست. 


و به اعتقاد من «جدّد) با جيم درست است و به معنای نبش قبر است؛ زیرا هر کسی قبری را نبش کند. آن را تجدید قبر کرده 


است و نیازمند تجدید و بازسازی آن است و آن را به صورت قبر حفر شده ای در آورده است. 


اما من - صدوق - می گویم: تجدید به آن معنا كه محمد بن حسن صفار بدان قائل است و «تحدید» با حاء بی نقطه که سعد 
بن عبدالّه بدان معتقد است و آن کلمه «جدث» که برقی گفته است. تمام اين ها داخل در معنای حدیث است و هر كس در 
بازسازی و بالا آوردن قبر و نبش آن با امام مخالفت کند و یکی از این ها را حلال بشمارد از اسلام خارج شده است. 


نظر من در مورد فرمایش امام عليه السلام که «هر كس تمثالی بسازد»» اين است که منظورش آن است که هر کس بدعتی 
آورد و مردم را بدان بدعت دعوت کند يا دینی وضع كند, از اسلام خارج شده است. و گفته من در اين مورد از روی فرموده 
امامانم علیهم السلام است. يس اگر درست گفته باشم گفتار حقی است که از جانب خداوند متعال بر زبان آنان جاری شده 


است و اگر اشتباه کردم اشتباه از من است. 


شيخ در التهذیب - . التهذیب ۱ : ۱۳۰ جاب سنگی: ۴۶۰ و ۴۵۹ جاب نجف - بعد از نقل کلام برقی گفته است: ممکن است 


مقصود اين روایٹ» بازداشتن از آن باشد كه یک قبر را برای انسان دیگری قبر قرار دهند؛ چرا که جدث همان قبر است و 
جایز است که فعل از آن گرفته شده باشد. سپس گفته است: الج با مب بن جا بن تالم کت اين حدیث با خاء و 
ذو كال ات و اين كلمة از ماگ بار الى کف ده اسك انكل أكزيمات :1 هه :بروج /۴ - م رگ بر آدم 
سوزان خندق.] و«الخدٌ» به معناى الشقٌ [شكافتن] است. گفته می شود: «خددت الأرض خذا) يعنى: آن را شكافتم و بر اساس 
اين روایات. مقصود بازداشتن از اقدام به شكافتن قبر است؛ خواه برای دفن [مرده ای دیگر] در آن يا برای نبش قبر بر اساس 
آنجه محمد بن على بدان معتقد است. و تمام روايات و معانى اى كه ذكر كرديم محتمل است و خداوند و آن كس كه اين 


حديث را فرموده» به منظور آن داناترند. 


شهید - قدس سره - در الذ کری گفته است: پرداختن اين دانشمندان به تحقیق در مورد اين واژه نشانگر درستی این حدیث 
آن شناخته شده است» اگر جه سند آن ضعيف باشد. يس آنچه در المعتبر درباره ضعف محمد بن سنان و ابی الجارود» راویان 


اين حدیث ذکر کرده» وارد نیست. 


بعلاوه همانند اين حديث از طریق ابی الهیاج نيز وارد شده که گفته است: امام على عليه السلام فرمود: تو را به کاری می‌فرستم 
كه رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا به آن فرستاد» هیچ قبر مرتفعی را نمی بینی جز آنکه هموارش گردانی و تمشالی را 
نمیبینی جز آنکه آن را محو گردانی. -. ر.کک: مشکاه المصابیح : ۱۴۸ گفته: مسلم آن را روایت کرده است. - شيخ هم در 
الخلاف آن را نقل کرده و آن از احادیث صحیح‌تر نزد عامه است و نشان می‌دهد صحیح روایت با حاء مهمله است زیرا 
مرتفع بودن و هموار كردن بر آن دلالت دارد و نيز نشان می‌دهد که تمثال در اینجاء همان تمثال در آنجاست که همان تصوير 
است و در نهی از تصوی ررگری و از بین بردن تصاویر» روایات مشهوری نقل شده است؛ و اما خروج از اسلام با اين دو عمل يا 
به طریق مبالغه است تا از دست زدن به آن جلوگیری به عمل آورد ويا بدین دلیل است که او آن عمل را در مخالفت با امام 
عليه السلام انجام داده است. پایان. 


و شاید هم گفته شود: با در نظر گرفتن اينكه اين واژم جدّد با جيم و دال و جدّث با جيم و ثاء باشد. احتمال دارد که مقصود 
قتل مومنی از روی دشمنی باشد؛ زیرا کسی که او را بکشد. قبری را در بين قبور از نو تجدید کرده است و آن را قبری قرار 
داده که در اين تجدید یک قبر مستقل است» پس نسبت دادن خروج از اسلام به قتل مؤمن جایز است» بر خلاف حالتی كه 
اگر به حکم شرع او را مىكشت؛ و مبالغه اين حالت با ذکر خروج او از اسلام مناسب‌تر است و احتمال دارد که مقصود از 


تمثال» بتی برای عبادت باشد. 


* | تر جمه | 
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آقول 


لا يخفى بعد ما ذكره فى التجديد و أما المثال فهو قريب و ربما يقال المراد به إقامه رجل بحذاه كما يفعله المتكبرون و يؤيده 
ا 


الصدوق ره فى کتراب مَعَانى ال با ر(۲) عَنْ مد د ٿن عَلِىٌ ماجیلویه عَنْ عَم ا 
ا لي ين 0 


تن افتى کلب فضا كا أل یب فا معط ان 


۲ 


ثم اعلم أن للإسلام و الایمان فى الأخبار معانی شتی فیمکن أن يراد هنا 
ص: ۱۸ 


.١ -١‏ راجع مشكاه المصابیح ص ۱۴۸ قال: رواه مسلم. 
۲- ۲. معانی الأخبار ص ۰۱۸۱ 


معنى يخرج ارتكاب بعض المعاصى عنه و أما إثبات حكم بمجرد تلك القراءات و الاحتمالات بخبر واحد فلا يخفى ما فيه و ما 
ذكره القوم من التفسيرات و التأويلات لا يدل على تصحيحها و العمل بها نعم يصلح مؤيدا لأخبار أخر وردت فى كل من تلكك 
الأحكام و لعله يصح لاثبات الکراهه أو الاستحباب و إن كان فيه أيضا مجال مناقشه. 


* | ترجمه ]بعید بودن آنچه در مورد تجديد بیان کرده» يوشيده نيست؛ اما مثال نزديكك - به ذهن - است و جه بسا گفته شود: 
مقصود از آن» ايستادن مردى در برابر و روبروى اوست» همانطور که افراد متكبر جنين می كنند و روايتى كه صدوق - رحمه 
الله - در كتاب معانى الاخبار - . معانى الاخبار : ١‏ - از نهيكى با اسناد او كه مرفوعاً تا امام صادق عليه السلام رسانده ذكر 
کرده» مؤيد اين مطلب است كه فرمودهاند: هر كه بيكره ای بسازد يا سگی را نگهدارد؛ از اسلام بيرون رفته است. به آن 
حضرت عرض شد: بنا براين بسيارى از مردم هلاک گشتهاند. فرمود: جنان كه شما پنداشته ايد نیست» بلكه مقصود من از 
«کسی كه پیکره ای بسازد» شخصى است كه غير از آئین خدا آئین دیگری بسازد و مردم را به آن فرا خواند؛ و مقصودم از 
«هر که از سگی نگهداری کند» کسی است که دشمن و کینهتوز ما اهل بيت را نگهدارد و به او آب و غذا دهد؛ هر كس اين 
کار را بکند از اسلام بیرون رفته است. 


اثبات حکم به صرف آن برداشت ها و احتمالات از یک خبر واحد بعید بودن آن پوشیده نیست و تفسیرها و تأویل هایی که 
این افراد ذكر کرده اند» بر صحت آن ها و عمل به آن ها دلالت ندارد. بله» به عنوان تأييدى برای ساير روایاتی که در هر یک 
از آن احکام وارد شده» صلاحیت دارد و شاید برای اثبات کراهت يا استحباب خوب باشد؛ اگرچه آن نیز محل مناقشه است. 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


الْمَحَاسِنٌ» عَنْ أبيه عَن اضر بن سُوَيْدٍ عن الْقَاسِم بن شرلیمان عَنْ جَرّاح دای عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ًا توا علی 
لور و لا نُصَوّرُوا قوف ابوت فا رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله كرة ذَلِكك (1). 


#*| تر جمه ]المحاسن: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: بر قبرها بنايى نسازيد و بر سقف هاى خانه ها نقاشى 


** | ترجمه | 
3 59 و ته با 


قال فى الذكرى المشهور كراهه البناء على القبر و اتخاذه مسجدا و كذا يكره القعود على القبر و فى المبسوط نقل الإجماع على 
كراهه البناء عليه و فى النهايه يكره تجصيص القبور و تظليلها و كذا يكره المقام عندها لما فيه من إظهار السخط لقضاء الله أو 
الاشتغال عن مصالح العباد و المعاش أو لسقوط الاتعاظ بها 


و قد رَوَى يُونسٌُ ين طییان (۲) 


عن السصَادق عليه السلام عَنْ أبيه عليه السلام قال: تی سول الله صلی الله عليه و آله آن يْصَلمى عَلَى قبر أو يَعْقَدَ عَلیه أو بى 


ثم قال و رَوَى (۳) عَلِيُ بن جغفر عَنْ آخبه عليه السلام: لَا یلح الب َيه وا الجلُوسُ. و ظاهره الكراهيه فیحمل النهى الأول و 
غيره عليها و زاد الشيخ فى الخلاف الاتكاء عليه و المشى و نقله فى المعتبر عن العلماء و قد نَقَلَ الصَدُوقٌ فى الْمَقِيهِ (۴) عن 
الكاظم عليه السلام ليه السلام: اد خلت الْمَقَابِرَ قط] الَْبُورَ قَمَنْ کال مُؤْمِناً استووح إِلَى الكم ف كان اننا وك لقتو 
پمکن حمله على القاصد زيارتهم بحیث لا بتوصل إل قبر الا بالمشی على آخر أو يقال تختص الکراهیه بالقعود لنا فیه من 


۱٩ ص:‎ 


۱-۱. المحاسن ص ۶۱۲. 


۳- ۳. راجع التهذیب ج ١‏ ص ۱۳۰. 
۴- ۴. الفقیه ج ۱ ص ۱۱۵. 


اللبث المنافى للتعظيم. 


وَرَوَى الصَّدُوق عَنْ سَمَاعَة(1): أَنَهُ سَأَلَهُ عليه السلام عَنْ زْيَارَهِ الور و بناء المساجد فيها فقال زيَارَهُ القبور لا باس بها و لا یی 


و قال الضدوق (۲) و قال ال صلی الله عليه و آله: لا دوا قري قله و لا مشجدا فاد الله الى لق امهرد خی الكذوا قود 


**[ترجمه ]در الذكرى گفته است: مشهور كراهت بناسازى بر روى قبر و قرار دادن آن به عنوان مسجد است و همينطور 
نشستن بر روى قبر مكروه است و در المبسوطء اجماع بر كراهت ساختن بنا بر روى آن نقل شده است و در النهايه» كج كارى 
و ساختن سايه سار بر قبور مكروه دانسته شده و اقامت در كنار آن نيز مكروه دانسته شده است؛ زيرا در آن نوعى اظهار خشم 
نسبت به تقدير الهی وجود دارد» يا موجب غافل شدن از منافع بندكان و زندكى آنان يا از بين رفتن يند گرفتن از آن می 


شود. يونس بن ظبيان -. ر. کک: التهذيب ١‏ : ۰ 


از امام صادق عليه السلام از پدرش عليه السلام روايت كرده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله منع کرده از اينكه بر 


قبرى نماز بخوانند يا بر روى آن بنشينند یا بر آن بنايى بسازند؛ و مثل همین حديث از صحاح عامه نيز روايت شده است. 


سپس گفته است: على بن جعفر از برادرش عليه السلام روايت كرده است - . ر.كك: التهذیب ۱ : ۱۳۰ - كه ساختن بنا و 
نشستن بر روى قبر درست نيست. ظاهر آن كراهت است و نهى مورد اول و ساير موارد» حمل بر كراهت است و شيخ در 
الخلاف تكيه بر قبر و راه رفتن بر روى آن را نيز افزوده است و اين حديث را در المعتبر از علما نقل كرده و صدوق در الفقيه 
- . الفقيه ۱: ۱۱۵ - از امام كاظم عليه السلام روايت كرده است که چون وارد كورستان شدى بر كورها گام بگذار هر كس 


از مرد گان كه مؤمن باشدء از بركت آن قدم راحتى می يابد و هر كس كه منافق باشد. از آن كام نهادن درد و رنج می بيند . 


می توان اين سخن را به کسی که قصد زيارت آن هارا دارد حمل کرد و اينكه تنها با راه رفتن بر قبرى می تواند به قبرى 
ديكر برسد؛ يا گفته می شود: كراهت به نشستن اختصاص دارد؛ به خاطر مكثى كه در اين كار وجود دارد كه منافى با تكريم 


مس تاه 


صدوق از سماعه - . الفقيه ۱ -روايت کرده است كه او از حضرت عليه السلام درباره زيارت قبور و ساختن مساجد در 
آنجا پرسید» حضرت فرمود: زيارت قبور ايرادى ندارد و نبايد مساجد در كنار آن ساخته شود. و صدوق - . الفقيه ١‏ : ۱۱۴ - 
گفته است: ييامبر صلی الله عليه و آله فرموده است: قبر من را به عنوان قبله و مسجد برنگیرید؛ چرا که خداوند تعالى يهود را به 


سبب اينكه قبور پیامبرانشان را به عنوان مساجد بركرفته بودند» نفرين كرد. 


* | ترجمه ] 


قلت 


هذه الأخبار رواها الصدوق و الشيخان و جماعه المتأخرين فى كتبهم و لم يستثنوا قبرا ولا ريب فى أن الإماميه مطبقه على 
مخالفه قضيتين من هذه إحداهما البناء و الأخرى الصلاه فى المشاهد المقدسه فيمكن القدح فى هذه الأخبار لأنها آحاد و 


بعضها ضعيف الإسناد و قد عارضها أخبار أشهر منها. 


و قال ابن الجنيد لا باس بالبناء عليه و ضرب الفسطاط يصونه و من يزوره أو تخصيص هذه العمومات بإجماعهم فى عهود كانت 
الأئمه ظاهره فيهم و بعدهم من غير نكير و بالأخبار الداله على تعظيم قبورهم و عمارتها و أفضليه الصلاه عندها ثم أورد بعض ما 
سيأتى من الأخبار الداله على فضل زيارتهم عليهم السلام و عماره قبورهم و تعاهدها و الصلاه عندها. 


ثم قال و الأخبار فى ذلكك كثيره و مع ذلک فقبر رسول الله صلى الله عليه و آله مبنى عليه فى أكثر الأعصار و لم ينقل عن أحد 
من السلف إنكاره بل جعلوه أنسب لتعظيمه. 


و أما اتخاذ القبور مسجدا فقد قيل هو لمن يصلى فيه جماعه أما فرادى فلا. 


* |[ ترجمه ]اين روايات را صدوق و دو شيخ و عده ای از متأخرين در كتاب هايشان نقل كرده اند و هيج قبرى را استثنا نكرده 
اند و شكى نيست كه اماميه بر مخالفت با دو قضيه از اين روايت اتفاق نظر دارد؛ يكى ساخت بنا و ديكرى نماز در مشاهد 
مقدسه است. تشكيكك در اين اخبار ممكن است؛ زيرا اين اخبار خبر واحد هستند و سند بعضى از آن ها ضعيف است و 


رواياتى با آن ها معارضند كه از آنها مشهورترند. 


ابن جنید گفته است: ایرادی ندارد که بر روی آن بنایی بسازند و زدن چادر برای محافظت قبر و زاثرانش اشکال ندارد؛ يا اين 
که اين عمومات را به اجماع آن ها در دوره هایی که امامان در ميان آن ها بودند و نیز بعد از آن ها بدون هیچ انکاری و نيز با 
اخباری که بر تعظیم قبور آنان و آباد كردن آنجا و فضیلت نماز در آنجا دلالت دارد تخصیص بزنیم. سپس برخی از روایاتی 
را آورده است که ذکر خواهد شد که دال بر فضیلت زیارت آن بز رگواران علیهم السلام و آباد كردن قبور آنان و نگهداری 
از آن ها و نماز در آنجاست. 


سپس گفته است: روایات در مورد آن سيار است با این وجوه در اکثر دوره ها بر قبر رسول خدا صلی الله علیه و آله بنا 
ساخته شده و اعتراض به آن از هیچ یک از پیشینیان ذکر نشده» بلکه اين کار را برای تعظیم او مناسب تر دانسته اند. و اما 
درباره اينکه قبرها را مسجد قرار دهند» گفته شده: اين برای کسی است که در آن جماعت می خواند. اما در مورد فرادی 


جبزی گفته تشد ه. 
* | تر جمه | 


«A» 


2 


دعَائمُ یلام عَنِ الصَادق عَنْ آبائه عَنْ عَلِىٌ عليهم السلام: أنه ْج رشول الله صلى الله عليه و آله ول هو أن ؛ ات 


فی لیر ماه اذى بُضجغ فيه ما لی للع حائط الْمَثِر و الصَریخ أَنْ مق له ومط ابر 


وَعَنْ جغفر بن مد عليه السلام: أنه ضرح لأبیه مُحَمَّدِ بن عَلٌِ عليه السلام اختاج إلى ذلک 
ص: ۳۰ 


۱-۱ الفقيه ج ١‏ ص ۱۱۴. 
۲-۲ الفقيه ج ١‏ ص ۱۱۴. 


*- ۳. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۳۷. 


2و 


ناه کا جسیما(۱). 
و عَنْ عَلِيّ عليه السلام: أنه فرش نا اک نا شتا رگ 


و لا بزل الم ف 
لاس بالرجال يَلى م مه و كرة لاوجل أَنْ یرل فى 


00 
e 
E 


وَعَنهُ عليه السلام أنه قال تال رَ ی 


ل و و 


7 غ 


عَنْهُ عليه السلام نه قَالَ: هد ول او صلی اللاعليه و آل چا تارقم قوظ و المت على د في لب یا یی و 
رم روا و استفبلوا استفبالا روه فى لخده و د ال لهم قُونُوا علی مله اه و له رَسُولِهِ (ه). 


وَعَنْهُ عليه السلام: نهآ آن يبط علی عر مان بن مَظْعُونٍ وب و هُوَ ول بر بیط عَلیه تُب (۶). 
۰ هد شول ال اة زج ین نی عو اتیب لا ره فى قير قال اد ضجعوة فى لخدو علی 


ثيه اليم 0 ل القيله و لا تكو لوَجْهِه و لا موه لِظَهْرهِ د م قال لى وله ضَعْ دک علی أنفه سی تن لَك اش یبال 


تي 


قر الهم لله عب حُبنَه و صَعَد رُوحَه و له منک رضوان(۷. 


امه 


و عَنْ عَلِىٌ عليه السلام: أن رشول الله صلی الله عليه و آله کات إا دَفن جِتَارَهَ تًا فى لیر لا یات (۸. 
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وَعَنْ عَلىٌ عليه السلام: أنه کان إا عتا فى ار ل إيماناً بک و تضد تضديقاً لک و إِيقَاناً بغنک- - هذا UE‏ ة و رسوله و 


صَدَّق الله و رَسوله وَ قال مَنْ فعل 
ص: ۲۱ 


.۲۳۷ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .١ -١ 
.۲۳۷ ص‎ ١ ؟. دعائم الإسلام ج‎ -۲ 
.۲۳۷ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .۳ -* 
.۲۳۷ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .۴-۴ 
.۲۳۷ دعائم الإسلام ج ۱ ص‎ .۵-۵ 
.۲۳۸ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ .۶ -۶ 
.۲۳۸ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ .۷ ۷ 
.۲۳۸ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ ۸-۸ 


هذا کان لَه بمثل كل ذه مق الراب (۱). 


و له صَلَوَاتٌ الل عَلَيه: أنه ما 5 رَسُولَ اله صلى الله عليه و آله رب ره (3). 


و عَلهُ عليه السلام: أنَّ رَسُولَ الله صا لله عليه و آله لا دفن عُثْمَانَ بْنّ مَطغون دَعَا بحب و 
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علما ليِذْفَنَ الیه قرابتی (۳). 
و عن عَلِنّ صلوَات الله علیه: أنه كرة أن عَم المَبْرُ فوق ئلائه أذرُع وَ أن یراد علیه ترا عير ما خرح مه (۴). 
و عنه عليه السلام: آن رَشُول الله صلی الله عليه و آله رّش قر عثمان بن مَظعون بالماء بَعْدَ آن سَوَّى علیه الاب (۵). 


**#[ترجمه ]دعائم الاسلام: از امام صادق از پدرانش از امام على علیهم السلام روایت شده است که برای رسول خدا صلی الله 
عليه و آله لحدی حفر شد. - . دعائم الاسلام ۸ ۳۷ >5 


و لحد يعنى اينكه به ديوار طرف قبله قبر مرده» جایگاهی برای آرميدن او كنده شود و ضريح آن است كه برای او وسط قبر را 


از امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده كه حضرت برای يدر بزركوارش محمد بن على عليه السلام لحدى در وسط قبر 
کند که مورد نیاز بودء به اين دلیل که آن حضرت چهارشانه بود. - . دعائم الاسلام /۳۷-_- 


از امام على عليه السلام روایت شده كه حضرت در لحد رسول خدا صلی الله عليه و آله حوله‌ای افکند؛ چرا که آن مکان 


مرطوب و شوره زار بود. -. دعائم الاسلام ۷:۱ - 


و از حضرت صلوات الله عليه روانت شده که فرمود: کسی در قبر زن وارد نمی شود مگر اينکه در دوران زند گی‌اش او را 
دیده باشد و نزدیک‌ترین مردم به اوه طرف پایین او قرار می كيرد و نزدیک‌ترین مردم به مرد» در قسمت بالای میت قرار می... 
كيرد و برای مرد مکروه است که در قبر فرزندش فرود آید؛ زیرا بیم از رقت قلبش نسبت به او می رود. - . دعائم الاسلام ١‏ : 
۳۷-_- 


از آن حضرت عليه السلام ذكر شده که فرموده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر خانه ای دری دارد و در قبره 
طرف پاهای مرده است و واجب است که از آنجا پائین و بالا بروند. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۳۷ - 


از حضرت على عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در تشییع جنازه ای حاضر شد و به جمعیت 
دستور داد تا مرده را بر لبه قبر به جهت قبله قرار دهند و دستور فرمود تا از قبر پائین روند و آنان ميت را تحویل گرفتند و او را 


در لحدش گذاشتند و حضرت به آن ها فرمود: بگویید او بر دین خدا ودين رسولش است. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۳۷ - 


از امام على عليه السلام روایت شده که حضرت دستور داد تا بر قبر عثمان بن مظعون پارچه‌ای يهن شود و قبر او اولین قبری 


بود كه بر آن پارچه‌ای يهن شد. - . دعائم الاسلام 78:١‏ 


از [همان] امام عليه السلام روايت شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله در تشييع جنازه مردى از فرزندان عبد المطلب 
شر کت کرد وقتى او را از قبرش پائین بردند» حضرت فرمود: از جانب راستش به سمت قبله» او را در قبرش بخوابانيد و به رو 
و به يشت نگذارید. سپس به کسی كه نزديكك او بود فرمود: دستت را بر روى بینی او بگذار تا رو به قبله بودنش بر تو محرز 
شود سپس فرمود: بگوئید: «خدايا حجت او را به او تلقين كن و روحش را بالا ببر و از جانب خود رضوانی - خشنودی - به 
او بنمایان». - . دعائم الاسلام ۱: ۲۳۸ - 


از امام على عليه السلام روایت شده است که وقتی رسول خدا صلی الله عليه و سلم جنازه ای را دفن می فرمود. سه بار بر قبر 
خاک می پاشید. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۳۸ - 


از امام على عليه السلام روایت شده است که وقتی در قبر خاک می پاشید می فرمود: با ایمان به تو و تصدیق رسولت و يقين 
به برانگیختنت» این چیزی است که خدا و رسولش به ما وعده دادند و راست كفت خدا و رسولش.1 -. احزاب / ۲۲ - و می 


فرمود: هر کسی اين کار را انجام دهد به اندازه هر ذره از خاک» حسنه خواهد داشت. - . دعائم الاسلام ۱ ---_- 


از همان حضرت عليه السلام روایت شده است که وقتی رسول الله صلی الله عليه و آله را دفن فرمود» قبرش را به شکل چهار 
كوش ساخت. - . دعائم الاسلام ۱ : ۲۳۸ - 


از همان حضرت عليه السلام روایت شده که وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله عثمان بن مظعون را دفن فرمود» سنگی 
۳۸- 


و از حضرت على عليه السلام روایت شده که حضرت ناپسند می دانست که عمق قبر بيش از سه ذرع شود و اينكه بيشتر از 
مقدار خاکی كه از قبر بيرون ريخته شده» به آن افزوده شود. - . دعائم الاسلام ۹:1 - 


از امام على عليه السلام روايت شده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله بعد از آنكه خاک را بر روى قبر عثمان بن مظعون 


هموار نمود» بر آن آب ياشيد. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۳۹ - 

#(تر جمه | 

«$» 

ال لِمَحَمَدٍ ن عَلِيٌ بن إِبْرَاهِيم كَالَ: إن ابی صلی الله عليه و آله کان دا ماك رل من أغل بیته يۇش قَبِرهُ وضع یه عَلَى 


< و يك ےھ ت ا وح ر و قر ر ف ف ار a‏ 
قبره لیغرف آنه بر العَلويّهِ و بنی هاشم من آل مُحَمَّدٍ فصارث بِذْعَهَ فى الناس كلهم و لا يجوز ذلک. 


| ترجمه |العلل: محمد بن على بن ابراهيم گفت: وقتی مردی از خاندان پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله می مرد» حضرت بر 


بدعتی در ميان تمام مردم تبديل شد واب ين كار جايز نيست. 


اد اد | ترجمه ] 
۰۷ 


کاب ڪا الط ري عن ان ری عَنْ وير بن زي عَنْ حَالِدِ بْنِمَعدَانَ عَنْ حؤس بْنٍ بعر قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه 
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و آله: ان لکل بت باب وان باب ار ین قبل الرّجلين. 


وج تیه | کناب غاد عراز حوس ين بر روات ده که کت رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر خانه ای 


دری دارد و در قبر از طرف دو پای - مرده - است. 
#* | تر جمه | 


«A» 


ن کین ا 


ون عَنْ عدب لاد بن مد ٿن موس عَنْ عَلِيَ بن مد ِن فته عن الْمَضْلٍ بن سادا ال: کان فيمَا کیب الرضا عليه 
السلام من ین مخض لام ال سل من مل جيه و رفن به إا َيل قبرة () 


* | ترجمه |العيون: از فضل بن شاذان روايت شده كه گفت: در نامه اى كه امام رضا عليه السلام در بيان اسلام راستين به 
مأمون نوشت. آمده است: چون بخواهند مرده را داخل قبرش کنند» بايد از طرف پایین قبر به نهايت تأنى و مدارا داخل کنند. 
-. عيون الاخبار ؟ : ۱۲۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


الْخِصَالٌء عَنْ آخعد بْن مُحَمدِ بن اله کم و حك بن سلطا و مد بن آخمد تانق و جماعه عَنْ أحمد بْنِ يى بن 
گرا عن رن الب عيب عن یمن أو عن أي مكار ن غك عن الشاوق عله السلا :اليك : بل 
من قبل رِجْلَيه سلا و له توعد بالعوض من قبل اد و اليو 


ص: ۳۲ 


.۲۳۸ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۱ -١ 
.۲۳۸ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۳۸. 
*-ع. المصدر ج ١‏ ص ۲۳۹. 
ه- ه. المصدر ج ١‏ ص ۲۳۹. 
۶-۶ عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۲۳. 


تربع و لا تسم (۱). 

| ترجمه |الخصال: از امام صادق عليه السلام روايت شده که فرمود: مرده از طرف یاهایش کشیده می شود [داخل قبر می.. 
کنند) و زن را از عرض او و از طرف لحد می كيرند ؛ و قبرها بايد به شكل مربع باشند و روى آن را بلند نسازند. - . الخصال 
۳ ۱۵۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


اعلم أن الأصحاب ذكروا استحباب وضع الرجل مما يلى الرجلين و المرأه مما يلى القبله و أن يؤخذ الرجل من قبل الرجلين 
سابقا برأسه و المرأه عرضا و قال السيد فى المدارک المسند فى ذلك مرفوعه 
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۳ 
عن اما ی و سر o‏ اس E JER‏ مر نوی یر BB E E‏ ی اه مر aes‏ 


بو عبد الله عليه السلام: لد لت یت الْقَبرَ إنْ کان زجلا سل سلا و الما بوذ عوضاً اله آستز 
و أكثر الاخبار وارده بسل المیت من قبل الرجلین من غير فرق بين الرجل و المرأه انتهی. 

و ریما يقال يفهم من آخذ المرأه عرضا وضعها بأحد جنبی القبر لأنه آسهل للأخذ كذلك و تعبين جهه القبله لشرافتها. 

ولا يخفى أنه بعد ورود هذا الخبر مع تأيده بما فى الفقه الرضوی و ما فى الدعائم بحمله على المرأه جمعا و عمل قدماء 


الأصحاب لا يحتاج إلى تلك التكلفات و لا يرد ما أورده السيد قدس سره إذ يستفاد من السل السبق بالرأس مع ملاحظه الهيئه 
التى يوضع الميت عليها عند رجلى القبر و باقى الأحكام مصرحه فيه. 


و قال الصدوق فى الفقيه المرأه تؤخذ بالعرض من قبل اللحد و يقف زوجها فى موضع يتناول وركها و يؤخذ الرجل من قبل 
رجليه يسل سلا و قول أمثاله كاشف عن النص فينبغى تخصيص الأخبار المطلقه بالرجل. 


**| ترجمه |بدان که اصحاب. استحباب نهادن مرد را از طرف يايين قبر و زن را از طرف قبله ذكر كرده اند و اينكه مرد را از 
طرف يايين قبر و با سرش» و زن را به عرض بگیرند و سيد در المدا رک گفته است: سند در اين باره» حديث مرفوع عبدالصمد 
-. ر.كك: التهذيب ۱ : 98 - بن هارون است كه گفته است: امام صادق عليه السلام فرموده است: وقتى ميت را وارد قبر 
کردی» اگر مرد بود» او را بکش از جانب پاها وارد قبر کن) و زن را به عرض می كيرند؛ چرا که به این صورت يوشيده تر 


است و بیشتر روایات وارده» اشاره به کشیدن مرده از طرف پاها است. بی آنکه تفاوتی بين مرد و زن قائل شوند. پایان. 


جه بسا گفته شود: از گرفتن زن به عرض» قرار دادن او به یکی از دو طرف قبر برداشت شود؛ زیرا به اين صورت به خاطر بالا 


بودن جنازه» برداشتن آن و تعیین جهت قبله آسان تر است. 


اين حقيقت يوشيده نيست كه بعد از وارد شدن اين روايت به همراه مهر تأييدى كه در فقه رضوى و دعائم بر آن زده شده. 
مبنى بر حمل آن بر زن و عمل قدماى اصحاب به اين تكلفات نيازى ندارد و آنچه سيد - قدس سره - روايت كرده وارد 
نیست؛ زيرا از «سل)» [ كشيدن] «السبق بالرأس» [بيش افتادن سر] فهميده میشود. با ملاحظه حالتی كه مرده از يايين قبر قرار داده 


ميشود و باقى احكام در آن تصريح شده است. 


صدوق در الفقيه گفته است: زن را از طرف لحد به عرض می كيرند و شوهرش در جایی می ايستد كه كفل او را بگیرد و مرد 
اختصاص داد . 


* | ترجمه | 
»+|« 


العلل عَنْ مُحَمَّدٍ بن مُوسَى بن المت وکل عَنْ علی بْن الحَسَيْنِ السَّعْدَابَادِى عَنْ اخمد بن أبى عَبد الله البَرْقِىٌّ عَنْ أبيه غن ابن آبی 


عُمَئر عَنْ بض آأطیعابه قَالَ: سالب با عدد الله عليه السلام عَنْ رش الْمَاءِ علی الْمَِر قال يَتَجَاقَى عَنه لدب ما دام ای فى 
الراب (۳ 


| ترجمه |العلل: از ابن ابى عمير از یکی از بارانش روایت شده که گفته است: از امام صادق علبه السلام درباره پاشیدن آب 


* | ترجمه | 


«1» 


۳ o 
0 


إكمال الذّينِ عَنْ أبيه عَنْ عَمِدٍ الله بن جغفر الحفیری عَنْ إِبْرَاهِيمَ 


ص: ۲۳ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص .18١‏ 
۲-۲. راجع التهذيب ج ١‏ ص .٩۳‏ 
۳ ۳. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۹۰. 


ن مَهزیاز عَنْ أخيه عَلٌِ عَنْ مُحّد بن أبى غعیرعن مُحَمَّدِ بن أبى حمر عن مره مَوْلَى مُحَمّدٍ بن الب قال: لما ماك إشماعيل 
هی أَبُو عبد الله عليه السلام إِلَى الْقَبر أَرْسَلَ تفه فد علی حاشيه بر وم رل فى ابر تم قال مَك دًا حع سول الله 
صلی الله عليه و آله بابراهیع وله (۱). 


##[ ترجمه ]| كمال الدین: از مره غلام محمد بن خالد روایت شده که گفته است: وقتى اسماعيل از دنيا رفت» امام صادق عليه 


السلام به قبر رسیدء خود را رها کرد و در کناره قبر نشست و در قبر وارد نشد» سپس فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله با 


فرزندش ابراهیم چنین کرد. - . اکمال الدین ۱: ۱۶۱ - 


| تر جمه | 


5 
قي و م و و 9 


اء عن علي عَنْ أبيه غن ان ن آبی غعیرعن محمد بن أبى مره عَنْ نيع آبی عد ي اله عليه السلامقال: ما ایک 
| شعماعیل ی ی دال عله اسلام تی أَبُو عید الّه عليه السلام ابر ی نَفْسَهُ فَفَعَدَ تم ل ركف الله و صل غلك و 


َم یرل فی یره و قال َكدًا فعل ال صلی الله عليه و آله باُزاهیم. 


ع 


و يدل على كراهيه إدخال الوالد ولده فى القبر و على عدم كراهه القعود قبل دفن الميت بل على استحبابه. 


أما الأول فظاهر الأخبار اختصاص الكراهه بنزول الوالد فى قبر ولده و المشهور بين الأصحاب عموم الكراهه لجميع ذوى 
الأرحام و الأقارب إذا كان الميت رجلا و حملوا ما يدل على الاختصاص على نفى الكراهه المؤكده فى غيره و هو إنما يستقيم 


مع وجود المعارض و قد ورد فى خبر(۳) 


وفاه إبراهيم أمر النبى صلى الله عليه و آله أمير المؤمنين عليه السلام بالنزول فى قبره و يدل على عدم الكراهيه أيضا ما رووه من 
إدخال أمير المؤمنين عليه السلام قثم بن العباس و العباس و فى روايه الفضل بن العباس و أسامه مولى النبى صلى الله عليه و آله 
ضريحه و كلهم كانوا ذوى رحمه و لو اعتذر فى أمير المؤمنين بأنه كان يلزمه ذلك إذ المعصوم لا يتولى أمره إلا المعصوم فلا 
يجرى ذلكك فى صاحبيه مع تقريره عليه السلام لهما على ذلكك و لورود أخبار كثيره فى جواز دفن الولد والده. 


و من الغرائب أن العلامه ره قال ذ فى المنتهی و يستحب أن ينزل إلى القبر الولى أو من يأمره الولى إن كان رجلا و إن كان امرأه 
لا ينزل إلى قبرها 


ص: ۳۴ 


.۱۶۱ اكمال الدین ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
.۱۹۳ الكافى ج ۳ص‎ .۲ ۲ 


۳ ۲. راجع ج ۲ ص ۱۵۶ و بعدها من هذه الطبعه. 


إلا زوجها أو ذو رحم لها وهو وفاق العلماء ثم قال الرجال أولى بدفن الرجال بلا خلاف بين العلماء فى ذلكك و الرجال أولى 
بدفن النساء يشا 


ثم قال فى کراهه إهاله الأب على ولده و بالعکس و کذا ذو الرحم لرحمه معللا بأنه پورث القساوه یکره لمن ذکرنا أن ینزل 
إلى القبر أيضا للعله و قد روی جواز نزول الولد إلى قبر والده انتهی و کذا فعل فى التذ کره. 


**[ترجمه ]كلينى - . کافی ۳: ۱۹۳ - اين روایت را از امام صادق عليه السلام نقل کرده که وقتی اسماعیل فرزند امام صادق 
عليه السلام از دنيا رفت امام عليه السلام بر سر قبر آمد و خود را رها کرد و نشست. سپس فرمود: خداوند بر تو درود و رحمت 
فرستد» و وارد قبرش نشد و فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله نيز با ابراهیم جنين کرد؛ و اين کار نشانگر کراهت گذاشتن فرزند 


در قبرش توسط يدر وعدم کراهت نشستن پیش از دفن مرده» بلکه استحباب آن است. 


اما اول: ظاهر روایات» اختصاص کراهت به پایین رفتن يدر در قبر فرزندش است و مشهور بين اصحاب. عموم کراهت برای 
تمام خویشاوندان و نزدیکان است» وقتی که ميت مرد باشد و آنچه را که بر اختصاص دلالت می کند. بر نفی کراهت مؤكد 
در غير آن حمل کرده اند و بلکه اين حالت» با وجود معارض هم درست است. در خبر - . ر.کک: ج ۲۲ : ص ۱۵۶ و صفحات 
یعدی آن از اين نسخه. - وفات ابراهیم آمده است که پیامبر صلی الله عليه و آله به امير المؤمنين عليه السلام فرمودند تا داخل 
قبر شوند. همچنین آنچه که روایت کرده اند که امير المؤمنين عليه السلام» قثم بن عباس و عباس و در روایتی» فضل بن عباس 
و اسامه غلام پیامبر صلی الله عليه و آله را كه همگی از خویشاوندان پیامبر بودند» وارد قبر پیامبر کرد نيز دلالت بر عدم 
کراهت دارد» و اگر در مورد امير المؤمنين عليه السلام اين عذر آورده شود که اين کار بر آن حضرت لازم بود؛ زیرا کار 
معصوم را تنها معصوم بر عهده می گیرد» يس اين حکم در مورد دو یار حضرت. با وجود تقریر آن حضرت عليه السلام برای 


آن دو در این زمینه و به خاطر ورود روایات بسیار در جواز دفن فرزند توسط پدر» جاری نیست. 

از عجایب اين است که علامه - رحمه الله - در المنتهی گفته است: اگر ميت مرد باشد» مستحب است که سرپرست يا کسی 
که سرپرست به او امر می کند وارد قبر شود؛ و اگر زن باشد. تنها همسر يا محرم او وارد قبرش می شود؛ و اين مورد اتفاق 
علماست. سپس گفته است: مردان بر دفن مردان سزاوارترند - بدون اختلاف نظر علما در مورد آن - و همچنین مردان بر دفن 


نان قو سزاوارترند: 


سپس در مورد کراهت اهاله - خاک ربختن - يدر بر فرزند و عکس آن و همچنین خویشاوند بر خویشاوندش» با اين تعلیل 
که ان کار اعت سكدلى من توص کلت برای اتی کد کر گرب چ باعل - ذكر ده > مكزوة امت که 


در قبر فرود آیند و جواز ورود فرزند در قبر يدرش وارد شده است. يايان. و در التذكره نيز جنين كرده است. 
* | تر جمه | 
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آقول 


التنافى بين الكلامين ظاهر فإن قيل أراد بالأولويه التى أثبتها أولا أن له ولايه ذلكك أعم من أن يتولاه بنفسه أو يأمر غيره بذلكك 


فلا ينافى كراهه أن يتولاه بنفسه قلت ما أورده من الدلائل يدل على استحباب أن يتولاه بنفسه فلا يجديه هذا التوجيه و التعليل 
بالقساوه ضعيف معارض بأنه أرفق للميت و أشفق عليه و كراهه الإهاله إنما هی لعدم ضروره داعيه إليها بخلاف ارتكاب الدفن 
و إدخال القبر فإن فيه مصلحه للميت و إرفاقا له بل قلما يرضى غير ذى الرحم بذلكك فقياسه عليها مع بطلانه رأسا قياس مع 
الفارق فالأظهر عدم كراهه إنزال غير الولد من الأقارب القبر و الله يعلم. 


و أما الثانى و هو عدم كراهه جلوس المشيع قبل الدفن فذهب إليه الشيخ فى الخلاف و ابن الجنيد و ذهب المحقق و العلامه و 
ابن أبى عقيل و ابن حمزه إلى كراهته قال فى الذكرى اختلف الأصحاب فى كراهه جلوس المشيع قبل الوضع فى اللحد فجوزه 
فى الخلاف و نفى عنه البأس ابن الجنيد للأصل و لروايه 


عَبَادَهُ بْنْ الصامت (۱) 


نه قَالَ: کان سول اللّو صلی الله عليه و آله ادا کان فى جنار لَمْ بلس عتّی تُوضَع فی اللخ فَقَالَ يَهُودِىٌ لا قعل دک 
فجلس و قال حَالِفوهَمْ. 

ص: ۲۵ 

۱-۱. آخرجه فى مشکاه المصابیح ص ۱۴۷ و لفظه عن عباده بن الصامت قال: كان رسول الله صلی الله عليه و آله إذا تبع 
جنازه لم يقعد حتّی توضع فى اللحد. فعرض له حبر من اليهود» فقال له: انا هکذا نصنع يا محمد! قال: فجلس رسول الله صلی 


له عليه و آله و قال: خالفوهم. رواه الترمذی و أبو داود و ابن ماجه و قال الترمذی هذا حدیث غریب و بشر بن رافع الراوی 


لیس بالقوی. 


و كرهه ابن عقيل و ابن حمزه و الفاضلان و هو الأقرب 
عن الصَّادِقٍ عليه السلام: یی لِمَنْ شیع جنَارَهَ آن لا جلس حى توضع فى لخده. 


تلك المره خاصه و لأن القول آقوی من الفعل عند التعارض و الأصل بخالف لدلیل انتهی. 


و يرد عليه أن لابن الجنید أن يقول إن احتجاجی لیس بمجرد الفعل بل بقوله صلی الله عليه و آله أيضا. 


#*[تر جمه ]منافات بين دو کلام مشخص است؛ اگر گفته شود. مقصود او از اولویتی که اولا ثابت کرده اين است که او بر آن 
سرپرستی دارد» اعم است از اينكه خود مسئولیت آن را بر عهده بگیرد يا دیگری را به اين كار امر کنده با کراهت اينكه خود 
مسئولیت آن را بر عهده بگیرد منافات ندارد. به نظر من؛ دلایلی که عنوان کرده بر استحباب بر عهده گرفتن خود او دلالت 
دارد» يس اين توجیه بی فایده است و تعلیل به سنگدلی» ضعیف و معارض است؛ با اينكه او نسبت به میت» مدارا و رحم و 
شفقت بیشتری دارد و کراهت اهاله در واقع به خاطر عدم ضرورت داعیه برای آن است» بر خلاف اقدام به دفن و وارد كردن 
در قبر؛ چرا که در این کار مصلحت و مدارایی برای ميت است. بلکه غير خویشاوند کمتر به اين کار راضی می شود» پس 
قياس بر آن با وجود بطلان آنء از اساس قياس مع الفارق است» يس اظهر» عدم کراهت وارد كردن خویشاوندی غير از فرزند 


در قبر است و خدا داند . 


و اما دوم: عدم کراهت نشستن تشییع کننده پیش از دفن است که شيخ در الخلاف و ابن جنيد بدان معتقد هستند و محقق و 
علامه و ابن ابی عقيل و ابن حمزه به کراهت آن معتقدند. در الذكرى گفته است: اصحاب در کراهت نشستن تشییع کننده 
پیش از گذاشتن میت در لحد اختلاف نظر دارند. در الخلاف آن را جایز دانسته و ابن جنید اشکال را از آن نفی کرده. به 
دلیل اصل و نيز روایت عباده بن صامت - . آن را از مشكاه المصابيح : ص ۱۴۷ خارج کرده است و عين عبارت او به نقل از 
عباده بن صامت جنين است: هر كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله در تشييع جنازه ای شرکت می کرد نمی نشست تا زمانی 
كه او را در قبر بگذارند» يس بز رگی از بهود به حضرت اعتراض کرد و گفت: ای محمدء اين ما هستیم كه چنین می کنیم! 
گوید: پس رسول خدا صلی الله عليه و آله نشست و فرمود: مخالف آنان عمل كنيد. ترمذی و ابو داود و ابن ماجه اين حديث 
را روايت کرده اند و ترمذی گفته است: اين حدیثی عجیب است و بشر بن رافع» راوی قوی ای نیست. - که گفته است: وقتی 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در تشییع جنازه ای حضور داشت» نمی نشست تا اينكه او را در قبر بگذارند. یک یهودی 
گفت: اين ما هستیم که جنين ميکنيم. پس حضرت نشست و فرمود: بر خلاف آنان عمل کنید. ابن عقيل و ابن حمزه و دو 
فاضل آن را مکروه دانسته اند و اين [به صحت] نزدیکک تر است» به دلیل حديث صحیح ابن سنان - . ر.كك: التهذیب ۱ ۱۳۰ 
- از امام صادق عليه السلام» که برای کسی که جنازه ای را تشییع می کند» بهتر است که ننشیند تا وقتی که او را در لحدش 
بگذارند. و این حدیث [عباده بن صامت] برای ما حجت است؛ زیرا «کان» بر دوام دلاعلت دارد و جلوس صرفاً برای اظهار 


مخالفت بوده است و فعل عمومیت ندارد و ممکن است نشستن را در آن مورد خاص جایز کرده است و به اين سبب که به 


هنكام تعارضء سخن از عمل اقوى است و اصلء با دليل مخالفت دارد يايان. 


و اشکال بر آن وارد است که اين جنید می تواند بكويد که استدلال من ثنها به عمل نیست. بلکه به سخن پیامبر صلی الله عله 


و آله نيز هست. 

|[ تر جمه ] 

و آقول 

لا-یبعد أن یکون خبر النهی محمولا- على التقیه للأخبار الکثیره الداله على أن الأئمه علیهم السلام کانوا یجلسون قبل ذلک و 
كرون المنع بين المخالفین آشهر. 


:]| تر جمه ابعید ست که روایت نهی» حمل بر تقيه باشد» به خاطر روايات سيار دال بر اينكه امامان علیهم السلام پیش از آن 


می نشسته اند و به خاطر اينكه منع بين مخالفان مشهورتر است . 
* | تر جمه | 
»¥« 


| راز الج ال لكشي عن الاي ی قال رمغت عَلِيَ بن لسن يَقُولَ: مات بوش بن قوب بال ديت بعك إِلَيهِ أب تین 
ی و كل و سجبيع تیا بخراج هو آر ولي وتا أنه وعد أن خض وا جنار و قال لهم ذا 
ی بای رد اله عله السلا و كاد ا فى افیا ال كم هل دی ری 13 

ای فی اتی ین فی اتی و وجه أو الي ع بن موم ی إلى یه محمد بن الراب و كاد وا ين أل الوه 
فال ضل عليه نت الاق 


عل 3 العسن كال ای مد ین ولد قال: رآنی ضاحت ال و أناعنة الب فد ذلكم فقال لى عق هذا الخ ا 
هَذَا رفن أا اسن عَلِيٌ بْنّ مُوسَى عليهما السلام أَوْصَانِى به و نی أن أَرْش قَبرَهُ أرَْعِينَ شَهْراً أو أَرْبعِينَ یوم 


ص: ۳۶ 


ا ۲.وجال الک ع ۳۳۰. 


ال و ال لى ضاحت امه إن اریز دی نی شري اليج صا الله عليه و آله فَإذًا مات وجل من نی هَاشِم صر الصَرِيرٌ 
اول بهم ماك 2 ی اعم اضر لصي فی الى مات فيا هذا اَل لت آغرف اعدا نهم تریضًفعن دا اذى 
مات ک ا أَنْ كان من اد جاءوا وا ی السَرِيرَ و الوا مَل لای ید الله عليه السلام کان يَشَكدُ الْعَرَاقَ (۱). 


**[ترجمه]اختيار الرجال کشی: از عیاشی روایت شده که گفت: شنیدم که على بن حسن می گفت: يونس بن یعقوب در 
مدینه از دنيا رفت و ابو الحسن امام رضا عليه السلام کسی را با حنوط و كفن او و تمام آنچه بدان نیاز بود به آنجا فرستاد و به 
غلامان خود و غلامان يدر و جدش دستور داد تا در تشییع جنازه او شركت کنند و به آن ها فرمود: اين مرد دوست امام صادق 
عليه السلام بود و در عراق سکونت داشت و به آنان فرمود: در بقیع برای او قبر حفر کنید. اگر مردم مدینه به شما بگویند که 
او عراقی است و ما او را در بقیع دفن نمی کنیم» به آنان بگویید: اين مرد دوست امام صادق عليه السلام بود و در عراق 
سکونت داشت. اگر مانع از آن شوید که ما او را در بقیع دفن کنیم ما نیز نمی گذاريم که شما دوستانتان را در بقیع دفن 
كنيد» يس در بقیع به خاک سپرده شد و حضرت على بن موسی الرضا عليه السلام نامه ای به رفیقش محمد بن حباب فرستاد؛ 


وی مردی از اهل کوفه بود» به او دستور فرمود: تو خود بر او نماز بخوان. - . رجال الکشی : ۳۳۰ - 


على بن حسن گفته است: محمد بن ولید برایم گفت: يس از خاکسپاری او در كنار قبرش بودم كه صاحب قبرستان مرا دید و 
به من گفت: صاحب اين قبر کیست. كه ابا الحسن على بن موسی عليه السلام مرا به آن سفارش کرده و به من دستور داده تا 
چهل ماه يا چهل روز هر روز يكك بار بر قبرش آب بپاشم؟ - ابو الحسن گفت: من در مورد مدت آن شک دارم -. 


گوید: و صاحب قبرستان به من گفت: اين تابوتی که نزد من است. تابوت رسول خدا صلی الله عليه و آله است. وقتی مردی از 
بنی هاشم بمیرد» تابوت صدا می دهد و من (با خود) می گویم: کدام یک از آنان مرده است» تا اينكه صبح زود بدان پی 
ببرم. در شبی که اين مرد از دنیا رفت» تابوت صدا داد. من گفتم: نشنیده ام كه کسی از آنان مریض باشد پس کیست که 
مرده است؟ وقتی فردا رسید» آمدند و تابوت را از من گرفتند و گفتند: اين مرد یکی از دوستان امام صادق عليه السلام بود که 


در عراق سکونت داشت. -. رجال الکشی : ۳۳۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


ما تضمنه من استمرار الرش على إحدى المدتين خلاف المشهور و لم أر قائلا به و لا باس بالعمل به فى أقل المدتين و أبو 
الحسن كنيه على بن الحسن بن فضال و صاحب المقبره هو الذى كان يتولى أمر الموتى و السرير و خدمه القبور بالبقيع. 


|[ ترجمه ]| نجه دراين روايت وجود دارد» مبنى بر استمرار ياشيدن آب در یکی از دو زمان» بر خلااف مشهوراست و من 
كسى را نديده ام كه به آن معتقد باشد و عمل به آن در مدت كمتر (جهل روز) اشكالى ندارد. ابوالحسن كنيه على بن حسن 
بن فضال است و صاحب گورستان کسی است كه متولى كار مرد گان و تابوت و خدمت به قبور در بقيع بوده است. 


«¥» 

معا الأثؤان عق أبى عد الله عن آبائه ال: قال: إِنَّ فَاطِمَهَ عليها السلام لَمّا اضر أَوصَت عَلاً عليه السلام مَل انا مت 
فتول أنت غشلی و جهّزنی و ی قال وَجْهى کنو من 
ا 000007 و نا یتشک على و ریک فى ولي 00 


صر م2 
عض ع 


و مهن آبیعبد اه عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام: أن ی لین عليه السلام لا وضع - فطع نت ول له صلى 
الله عليه و آله فى الب قال بش م الله الآخمن ن الحيم بشم الله و بالل و علی مله مرول الله محمد بن عد الله لک أبْنهَا 
لدی ی تن مو اوی پک نیز دیث لكك بها زضی الله تغائی لك نم را لها ناکم و فیها یذ کم و نها خرجکم 
تاره ری لا سَوَّى عَلََِا الاب مر ترا رش عليه لاه ثم 


ص: ۳۷ 


.۳۳۰ رجال الکشن ص‎ .١ -١ 


جلس عِنْدَ قفر ها با كيا خزينا فأخذ الاس بيده فانضرف به. 


2 - 
ع 


و مهن جابر ِن عانعن آبی جعفَرٍ عليه السلام فلت فلت لَه المَّفْمْ يحل القبر أو الو لو فَقَالَ سَوَاءٌ علیک 
قاطمة صَلَوَاتٌ الله عَلَيَِا بر 


2 
1 رح 


ذخل 


**[ترجمه ]مصباح الانوار: از امام صادق از يدرانش عليهم السلام روايت شده است: وقتى فاطمه علیها السلام به حالت احتضار 
درآمد» به حضرت على عليه السلام وصيت كرد و فرمود: چون من مردم» تو غسلم را بر عهده كير و مرا آماده كن و بر من 
نماز بخوان و مرا در قبرم پائین ببر و در لحدم بگذار و بر رويم خاک بريز و آن را هموار كن و كنار سرم رو به رويم بنشين و 
بسيار قرآن تلاوت كن و دعا بخوان؛ چرا كه اين ساعتى است که ميت در آن به انس با زند گان نياز دارد و من تو را به خداى 
متعال می سپارم و در مورد فرزندانم تو را به نيكى سفارش می کنم. سپس ام كلثوم را در آغوش کشید و به امام فرمود: وقتى 
به سن بلوغ رسید. هر جه در خانه هست متعلق به اوست. خداوند از او محافظت كند. 


وقتى حضرت از دنيا رفت» امير المؤمنين عليه السلام جنين كرد و حضرت را شبانه در دار عقيل در گوشه سوم از جلوى خانه 
به خاک سيرد. 


از کتاب مصباح الانوار از امام صادق عليه السلام از پدرانش علیهم السلام روایت شده است که وقتى امي رالمؤمنين عليه السلام 
حضرت فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله را در قبر گذاشت. فرمود: به نام خداوند بخشاینده مهربان به نام خدا و به 
يارى او و بر سنت رسول خدا محمد بن عبدالله» ای بانوی صدیقه. تو را به کسی که بر تو از من سزاوارتر است سپردم و درباره 
تو به آنچه خداوند تعالى بدان خشنود است. خشنود شدمء سپس خواند: «ینها حَلقناكم و فیها وید کم و ملها تخر کم تاره 
آخری». -. طه / ۵۵ - از ار ین [زمين] شما را آفریده ايم» در آن شما را بازمی گردانيم و بار دیگر شما را از آن بیرون می 
آوریم.) وقتی خاک را بر روی او ریخت» دستور فرمود تا بر قبر حضرت آب بپاشند. سپس گریان و محزون كنار قبرش 


یت س عا فعض وا کیت واوو از انها برف 

از کتاب مصباح الانوار: از جابر بن عبدالّه انصاری از امام باقر عليه السلام روایت شده كه گفت: به حضرت عرض کردم: زوج 
داخل قبر می شوند يا فرد؟ فرمود: فرقی نمی کند» چهار نفر حضرت فاطمه سلام الله عليها را داخل قبر کردند. 

* | تر جمه | 


«¥» 


رین قَالَ: ياك ا e‏ اام تفلك 


2 


کل ما ما نب آخَرَ قَا ا 0 


0 ۳ 


** | ترجمه |العلل: از ابوعبد الله قزوينى روایت شده که گفت: از محضر امام محمد باقر عليه السلام پرسیدم: براى جه انسان در 


اينجا زاده می شود و در جاى دیگری می ميرد؟ فرمود: زيرا وقتى خداوند تباركك و تعالى آفريدكان خود را آفريدء آنان را از 
ادیم الارض [از روی زمین ] خلق نموده از این رو باز گشت هر انسانی به خاک خود است. - . علل الشرایع ۱ ۲۹۰-۹۱ - 


| تر جمه | 


بیان 


لعله إشاره إلى التربه التی تذر فى النطفه فى الرحم و یحتمل أن یکون عند خلق آدم عليه السلام جعل کل جزء من طینه 
لشخص من ولده كما بظهر من بعض الأخبار. 


*##[ترجمه |شاید اين اشاره به خاکی باشد که در نطفه در رحم رها می شود و چنانچه از برخی روایات به نظر می رسد 
احتمال دارد كه به هنكام خلق آدم عليه السلام» هر جزء از گل او را برای یکی از فرزندانش گذاشته باشد. 


* | تر جمه | 


«۵» 


ال ڪن أيبهِ عَنْ سعد بْن عد الله عَنْ مد بن الْحسِين َنْ محمد بن بان عَنْ محمد پن عَلَانَ عَنْ أبى عو الله عليه 
السلام اذا ج جنک پاک یالب تهب غه سل من ار بذراعین اؤ اه عى أذ لک هن ضَهُ فى لخدم 


ن ا طعت أن تُنْصِقَ َه برض و تخیتر ین ده فافعل و آیکن وی الاس به ما لى رَأَهُ و ی له ین اسان و 
َأ یه الکتاب و الْمُعودَِين و قل هُوَ الله أَحَدٌ و و آیة الکزسی تم یل ما کے کی کی إلى صاحبه (01. 


Cc: 


0 اس 


E 


الى 


ال و وق فی ححدِيثٍ آحَرَ: ذا یت المت ابو فح به این لهالا يمه و َعوَدْ ین ول اطع و لکن ض خه 
وب شغیر ابر و اضبو علیه مه نم هقی و اضبز عله ید أهبتة تم مه إلى شغیر ابر 

| ترجمه العلل: از امام صادق عليه السلام روایت شده که وقتی برادر ممنت را به طرف قبر می برىء او را با فشار و سختی 
داخل قبر مکن» بلکه میت را در فاصله دو يا سه ذرعی قبر از قسمت پائین قرار بده تا آمادگی بيدا کند» سپس او را در لحد 
قرار بده و اگر بتوانی صورتش را به خاک و روی زمين بچسبانی؛ صورتش را برهنه كن و روی خاک بگذار؛ و سزاوار است 
ون ست درب سر ست اشد وا از قيطا ھ لا كاد روو فافج الكتاب و سودي وال قو الله اعدای ابه الگرسی را 
ائت کند و پس از آن عقائد حقّه را كه می داند بر زبان آورده و به یک یک ائه علیهم السلام اقرار کند تا به صاحب امر 


حضرت امام زمان عليه الشلام برسد. - . علل الشرایع ١‏ : ۲۸۸ - 


گفته است: و در حدیثی دیگر روایت شده است: وقتی ميث را به طرف قبر آوردی» او را با فشار و سختی داخل قر مگذاره 
جه آنکه قبر هول و وحشت های عظیمی دارد؛ - و از وحشت روز قيامت يناه بجوی - بلکه ميت را نزديكك لبه قبر بر زمين 


بگذار و مقداری صبر کن» سپس آن را اندکی جلو ببر و باز مقداری صبر كن تا میت برای داخل شدن به قبر آماده شود و 


پس از آن میّت را به قبر نزديكتر كن. - . علل الشرايع ۱: ۲۸۹ - 
**| ترجمه | 

توضيح 

قوله عليه السلام فلا تفدحه به قال فى القاموس فدحه الدين كمنعه 
ص: ۲۸ 

.۲۹۰ -19١ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 


۲-۲. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۸۸. 
۳ ۳. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۸۹. 


أثقله أقول لعل المراد لا تجعل القبر و دخوله ثقيلا على ميتكك بإدخاله مفاجأه قوله عليه السلام أسفل من القبر قال الشيخ البهائى 
رحمه الله لعل المراد بوضعه أسفل القبر من قبل رجليه و هو باب القبر و قال الجوهرى تأهب استعد و أهبه الحرب عدتها و يدل 
على اطلاع الروح على تلك الأحوال و على سؤال القبر و عذابه و على استحباب الوضع قبل الوصول إلى القبر بذراعين أو ثلاثه 
و بمضمونها أفتى ابن الجنيد و المحقق فى المعتبر. 


والخبر المرسل الأخير يدل على النقل ثلاث مرات كما ذكره الصدوق ره فى الفقيه موافقا للفقه الرضوى و كأنه أخذه منه و إليه 
ذهب أكثر الأصحاب و لا تدل الأخبار المنقوله فى الكتب المشهوره إلا على الوضع مره و لعله يكفى فى المستحبات مثل هذا 
الخبر المرسل مع تأيده بعمل الصدوق و ما فى الفقه و الله يعلم و يدل على رجحان إبراز وجه الميت و وضعه على التراب و قد 
ذكره الشيخ فى النهايه و العلا-مه فى المنتهى و الشهيد فى الدروس و لم يتعرض له بعض المتأخرين إلا أنه لم يرده أحد و 
وردت به الأخبار و قال الشيخ البهائى ره لا ريب فى استحبابه قوله و إن استطعت أى إذا لم يكن من تتقيه و ليكن أولى الناس به 
أى الوارث القريب و آولاهم به من جهه المذهب و الولايه و المحبه. 


قوله عليه السلام ثم ليقل و فى الكافى (1) 


و ليتشهد و یذ کر ما يعلم حتى ينتهى إلى صاحبه و المراد بما يعلم العقائد الحقه و الاقرار بالأئمه و بصاحبه إمام الزمان عليهم 
السلام و قال فى القاموس هنيه مصغر هنه أصلها هنوه أى شی ء يسير و يروى هنيهه بإبدال الياء هاء و قال فى باب الهمزه و هنيئه 


فى صحيح البخارى أى شی ء يسير و صوابه ترك الهمزه. 


**| تر جمه |فر موده حضرت عليه السلام «فلا تفدح بها در القاموس گفته است: «فدحه الدین» بر وزن مَنَعَه یعنی: او را سنگین و 
دشوار كرد. می كويم: شايد مقصود اين باشد كه قبر و دخول بر آن را با ورود ناگهانی بر مرده خود سنگین و دشوار نگردان. 
فرموده حضرت عليه السلام «أسفل من قبرا» شيخ بهائى - رحمه الله - گفته است: شايد مقصود از قرار دادن او از قسمت يائين 
قبر» از سمت پایین قبر يعنى در قبر باشد و جوهرى گفته است: «تَأَهّبَ) يعنى استعدّ [آماده شد] و «أهبه الحرب» يعنى عدَّتها 
[ساز و ب رگ آن] و اين نشان از آگاهی روح از آن حالات و بر سؤال قبر و عذاب آن و بر استحباب قرار دادن در فاصله دو يا 


سه ذرعى قبر پیش از قرار دادن در آن دارد وابن جنيد و محقق در المعتبر» به مضمون آن فتوا داده اند. 


روايت مرسل اخير بر نقل او در سه مرتبه دلالت دارد» همانطور كه صدوق - رحمه الله - در الفقيه مطابق با فقه رضوى گفته 
است و كويى که اين حكم را از آن گرفته است و بيشتر اصحاب بدان معتقدند و روايات وارده در كتاب هاى مشهور تنها بر 
یک مرتبه بر زمين قرار دادن اشاره دارند و شايد در مستحبات. نظير جنين روايت مرسلى با تأييد آن به وسيله عمل صدوق و 


آنچه در الفقيه آمده» كفايت كند؛ و خدا می داند. 


اين حديث بر ترجيح داشتن باز كردن روى مرده و نهادن آن بر خاكك اشاره دارد كه شيخ در النهايه و علامه در المنتهى و 
شهيد در الدروس آن را ذكر كرده اند و برخى از متأخرين متعرض آن نشده» اما در عين حال» هيج كس آن را رد نكرده و 
روايات آن را آورده اند. و شيخ بهائى - رحمه الله - گفته است: شكى در استحباب آن وجود ندارد. سخنش «و إن استطعت» 


؛یعنی اگر کسی نباشد كه از او تقيه كنى و «و لیکن أولى الناس به» يعنى وارث نزديكك و سزاوارترين آن ها نسبت به او از 


لحاظ مذهب و ولايت و محبت . 


سخنش «سپس بايد بگوید» در كافى - . كافى ۳: ۱۹۲ - آمده است: «و بايد تشهد بگوید و آنچه را که می داند بر زبان آورد 
تا به صاحب امرش برسد» و مقصود از آن» عقاید حقه ای که می داند و اقرار به [يكك به یک ] امامان و به صاحب امرش امام 
زمان علیهم السلام است و در القاموس گفته است: «هننه» مصغر «هنّه» و اصل آن از «هنوه» است. به معنای چیز اندكك؛ و با 
ابدال ياء به هاء هنیهه نیز روایت می شود و در باب همزه گفته است: و «هنیثه؛ در صحیح بخاری» یعنی چیز اند ک» و درست 
آن ترك همزه است. 


* | تر جمه | 

«\%» 

للء عَنْ أبيه عَنْ سَعْدٍ بن عَبِدِ له عَنْ مُححمّدِ بن عیسی عن ابن 
ص: ۲۹ 


.197 الكافى ج ۳ ص‎ .١ -١ 


أبى عُمَثر عَنْ عَلِىٌّ بن يَفْطين قال سمعث أب الْحَسَن الول يَقُولَ: لا رل فى الْمَعِرِ و علیک الْعِمَامَهُ و ا الََْنْموَهُ و لا الْحَدَاه وَل 


الطيلّس ان و حل أَزْرَارَك فدّلک سه من سول الله صلى الله عليه و آله لت فالخف قال فلا أرَى به بسا فلت لِم یکره الْحَذَاءُ 


قال مَخافه آن يَعثْرَ برجله فیهُدم. 


رر مه 9 م2 


قال الصدوق ره لا يجوز دخول القبر بخف و لا حذاء ولا آعرف الرخصه فى الخف الا فى هذا الخبر و إنما آوردته لمکان 
العله(۱), 


*: | ترجمه ]العلل: از على بن يقطين روایت شده که گفته است: شنیدم که امام موسی بن جعفر عليه السلام می فرمود: با عمامه 
يا عرقچین و با کفش و عبا در قبر فرود نیا و به وقت ورود دکمه هایت را بگشا که اين سنتی از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
است. عرض کردم: با چکمه چطور؟ فرمود: اشکالی نمی بینم. عرض کردم: چرا با کفش مکروه است؟ فرمود: از بيم آنکه 
پایش بلغزد و قبر فرو ریزد. 


صدوق - رحمه الله - گفته است: داخل شدن در قبر با چکمه و کفش جایز نیست و در هیچ خبری جز اين خبر ندیدم که 
دخول در قبر با چکمه را اجازه داده باشند و اين خبر را به خاطر ذکر علتی که دارد» ذکر کردم. - . علل الشرایع ۱ : ۲۸۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الطيلسان بفتح الطاء و اللام على الأشبه الأفصح و حكى كسر اللام و ضمها و حكى عن مطالع الأنوار أنه قال الطيلسان شبه 
الأرديه يوضع على الرأس و الكتفين و الظهر و قال فى الجمهره وزنه فيعلان و ربما يسمى طيلسا و قال ابن الأثير فى شرح مسند 
الشافعی الرداء الثوب الذى يطرح على الأكتاف يلقى فوق الثياب و هو مثل الطيلسان يكون على الرأس و الأكتاف و ربما ترک 
فى بعض الأوقات على الرأس و سمى رداء كما يسمى الرداء طيلسانا انتهى و لم يذكر الأصحاب وضع الرداء و الطيلسان مع 
اشتمال الأخبار عليهما و لعلهم اكتفوا عن ذكر الطيلسان بكشف الرأس. 


و قال فی المعتبر ست لمن دخل قبر الميث أن يحل آزراره و آن یتحفی و يكشف:رأسة هذا مذهب الأصحاب و قال فى 
الذ کری یستحب لملحده حل آزراره و کشف رأسه و حفاژه إلا لضروره ثم قال و ليس ذلك واجبا إجماعا انتهی و الظاهر أن 
تجویز الخف للتقيه لما 


واه الکلینن (5) 


و 
آژزارک قال قلت و الْحْفٌ قال لا باس بِالْحَفٌ فى وَفْتِ الصَرُورَهِ و ائّه. و قال الشيخ و يجوز أن ينزل بالخفين عند الضروره و 
التقيه. 


** | ترجمه |«طيلسان» بنا بر شبيه ترين و فصيح ترين لغت. با فتح طاء و لام است و کسر و ضم لام نيز ذكر شده است و از مطالع 
الانوار حكايت شده كه كفته است: طيلسان شبيه رداست كه بر سر و دوش و يشت انداخته مى شود و در الجمهره كفته است: 
بر وزن فیعلان است و جه بسا طیلس نيز خوانده شود و ابن اثير در شرح مسند شافعى گفته است: رداء لباسى است که بر روى 
دوش انداخته می شود و آن را بر روى جامه می اندازند و مانند طيلسان بر روى سر و دوش ها و جه بسا گاهی اوقات فقط بر 
روی سر قرار می گیرد. طیلسان رداء نیز نامیده می شود چنانچه رداء نیز طیلسان نامیده می شود پایان. با وجود اينکه روایات 
شامل رداء و طیلسان هم هستند» ولی اصحاب نامی از آن دو به ميان نیاورده اند» شاید هم با ذ کر پوشیده نبودن سر از ذ کر 


طیلسان خودداری کرده‌اند. 


فو المي كه اه بای کسی کا داخل قبر ميت می شود مستحب است د كمه هاى خود را بكشايد و پابرهنه شود و كلاه 
از سرش بردارد» اين اعتقاد اصحاب است؛ و در الذكرى گفته است: برای کسی كه او را در لحد می گذارد مستحب است كه 
كيه شاش وا کاو که از سرک برذازفو ناررهته كردف مگ راع رور سس کف اس انم الجماعاً واج 
نیست» يايان. ظاهر اين است كه تجويز چکمه برای تقيه است. به خاطر آنچه كلينى - . كافى ۳: ۱۹۲ - از ابوبکر حضرمی از 
امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرموده است: با عمامه و عرقجين و رداء و كفش وارد قبر نشو و دكمه هايت را بگشا. 
كويد: عرض كردم: و نعلين جطور؟ فرمود: نعلين در وقت ضرورت و تقيه ايرادى ندارد. 

و شيخ گفته است: در وقت ضرورت و تقيه جايز است با نعلين در قبر فرود آيند. 

* | ترجمه | 


۰1۷ 


العلل» عن أبيهِ عَنْ سَغد بن عبد الله عن اخمد بن أبى عبد الله عن أبيه عَنْ حَمَّادٍ بن عیتی عَنْ مُعَاوِيَةَ ی عقار عَنْ أبى عیّد الله 
عليه السلام قال: كان الَْرَاءُ 


ص: ۳۰ 


.۲۸۸ علل الشرائع ج ۱ ص‎ .١ -١ 
1۹۲ الکافی ج ۳ ص‎ .۲۱ ۲ 


تور الاتشارع ا كان وشول اللد جنل الل غلية و آله که و المفلتوة تضلرة الت انوس اوي ادا دق 
آن يُجْعَلَ وَجِْهُهُ ای سول الله صلی الله عليه و آله فَبجِرَتْ فيه لسن و رل به الْكتَابُ (1). 


:| ترجمه |العلل: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: براء بن معرور انصارى در مدينه بود و رسول خدا صلى الله 
عليه و آله در مكه و در آن زمان مسلمانان به سمت بيت المقدس نماز می خواندند» او وصيت کرد كه وقتى او را دفن كردند» 


كرديد. - . علل الشرايع ١‏ : ۲۸۴ - 


* | ترجمه | 


بيان 


لعله لم يكن فى شرعهم تعيين لتوجيه الميت إلى جهه و كانوا مخيرين فى الجهات فاختار تلك الجهه للاستحسان العقلى أو لما 
ثبت عنده شرعا من تعظيم الرسول صلى الله عليه و آله و على التقديرين يدل إما على حجيه أحدهما أو على أن الإنسان يثاب 
على ما يفعله موافقا للواقع و إن لم يكن مستندا إلى دليل معتبر و بأمثال ذلك استدل المحقق الأردبيلى قدس سره عليه و على 
الاكتفاء بالتقليد فى الأصول و للكلام فيه مجال. 


**| ترجمه |شاید در شرع آن ها تعيينى برای قرار دادن مرده به سوى جهتى وجود نداشته و آن ها در جهت ها مخير بودند و او 
آن نیت را رای تسا عت ركد يدف ا ت اط اتج شرعا ازور كداشة وسول عدا فل الله علدو آله این قات 
شده و بنا بر اين» دو تقدیر یا نشانگر حجيت یکی از اين دو مورد است يا اشاره دارد بر اينكه انسان بر اساس آنجه مطابق با 
واقع انجام می دهد» ياداش می كيرد؛ اكرجه مستند به دليلى معتبر نبوده باشد و محقق اردبيلى - قدس سره - نيز به جنين 
دلايلى و بر اكتفا به تقليد در اصول استدلال كرده كه قابل بحث است. 


* | ترجمه | 
«۸» 


ال عَنْ أبيه عن علی بن إِبْراهِيم عن آیبهرفعة ای أبى عَدد الله عليه السلام قَالَ: بتیفی آن یخلت عند قبر المت الى اس 


اي حي خض ٠‏ ع ا اي 


په بَْدَ انْصِرَافٍ الاس عَنْهُ و یقبض علی الراب بكفيه و بلق و یرف صَوْتَهُ قدا فعل لک کفی الْمَيْت الْمَشألَة فى بر (1. 


** | ترجمه |العلل: از امام صادق عليه السلام روايت شده است: بهتر است بعد از باز كشن مردم از سر قبر» ولي ميت آنجا مانده 
و دو دستش راروى خاک قبر گذارده و با صداى بلند برای میت تلقين بخواند و وقتى جنين نمود» اين تلقين برای سؤال در 
قبر کفایت مى کند. - . علل الشرایع ۱ ۲۹۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لا يبعد أن يكون اشتراط انصراف الناس و وضع الفم عند الرأس كما ورد فى آخبار أخر للتقيه و الأولى مراعاه ذلكك كله و 
التلقينات المرويه ثلاثه أولها عند الاحتضار لرفع وساوس الشيطانء و ثانيها بعد دخول القبر قبل وضع اللبن و ثالثها بعد طم القبر 
و انصراف الناس و هو المذكور هنا و لا خلاف فى استحباب الجميع. 


و ادعی فى المنتهى و غيره إجماع العلماء على استحباب هذا التلقين و أنكره أكثر الجمهور مع أنهم رووا 


عَنْ أبى امه الباهلی أنَّ ای صلى الله عليه و آله قال: إِذَا مات آعذ کم و سوم عليه الاب فَلمِقَمْ آعذ کم عِنْدَ قبره ثم لیقل يا 
فلا بْنَ فان اه بسمع و لا بجیت تم يَقُولَ یا فلان بن فلان لاه فیشتوی اعدا ثم 


ص: ۳۱ 


.۲۸۴ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
.۲۹۰ ص‎ ١ ؟. علل الشرائع ج‎ -١ 


لا فان ی فلات ونه ول یدنا زحمک الل قول اد کز ما رجت علیه من الا شَّهَادََ أن لا الله و أنَّ محمد 


له و رشوله و آنکه روي پاله زو لالم وین و بععمر نا رن ن إماما قن منکرا و تکیرا یر کل واه مهم 
جنول الطلق ا عد و دپ TATE‏ سول الله انم يعرف مق نيه ای عوّاء. 


انتهی. 


وقد نقل الشهید رحمه الله عن بعض العامه کالرافعی منهم القول باستحبابه و يدل على سؤال القبر و هو من ضروریات الدین و 
sk‏ ال وک مس غیت ات وی کی اه الأول كاذو Ba‏ شالت و الاوك أ 
بحسب التوافق فى المذهب و المحبه و المعاشره أيضا كما مر قال فى الذ کری أجمع الأصحاب على تلقين الولی أو من یأمره 
الت هة اضرا این دای 


بح سح ل تا ات و 
بعدم تلة تلقینه و یمکن أن يقال تلقن |قامه للشعاثر و خصوصا الممیز كما فى الجریدتین انتهی و اطلاق الأخبار بدل علی الجواز و 
یشکل التخصیص بالتعلیل و قال ابن إدريس یستقبل الملقن القبله و القبر أيضا و قال آبو الصلاح و ابن البراج و الشیخ يحيى بن 
سعید یستقبل القبله و القبر آمامه و ما وصل إلينا من الروایات خالیه عن تلك الخصوصیات فالظاهر جوازه كيف ما اتفق و إن 
كان اتباع ما ذکروه أحوط. 


##[ ترجمه آبعید نیست که شرط باز گشت مردم و قرار دادن دهان در كنار سر از روی تقیه باشد» همانطور که در اخبار دیگر 
وارد شده است و اولی مراعات تمام آن شرایط است و تلقین هایی که روایت شده سه تا هستند: اول به هنكام احتضار برای 
رفع وسوسه های شیطان, دوم بعد از ورود در قبر و پیش از گذاشتن خشت و سوم يس از پر كردن قبر و باز گشت مردم» و آن 


موردی است که در اینجا گفته شده و اختلافی در مورد استحباب همه اين موارد وجود ندارد. 


در المنتهی و غيره ادعا کرده که علما بر استحباب اين تلقين اجماع دارند و اکثریت آن را انکار کرده اند» با وجود اينكه آن ها 
از ابی امامه باهلی روایت کرده اند که پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی یکی از شما مرد و خاک را بر او ریختیده 
یکی از شما بايد كنار قبر او بایستد و بگوید: ای فلان بن فلانه! او می شنود ولی پاسخ نمی دهد سپس برای بار دوم بگوید: 
ای فلان بن فلانه! و يس می نشیند» سپس بايد دوباره بگوید: ای فلان بن فلانه» در اين هنكام او می گوید: ما را راهنمائی كن 
خدایت بیامرزد! يس می گوید: به ياد داشته باش» آنچه را كه با اعتقاد به آن از دنيا خارج شدی: گواهی به اينكه معبودی جز 
خدای یگانه نیست و اينكه محمد بنده و رسول اوست و اينكه تو به خداوند به عنوان پرورد گارت و به اسلام به عنوان دینت و 
به محمد به عنوان پیامپرت و به قرآن به عنوان پیشوای خويش راضی هستی.» سپس هر کدام از نکیر و منکر کار خويش را به 


تأخير می اندازند و می گویند: برای جه كنار اين بنشينيم» حجتش به او تلقین شده است . 


گفته شد: ای رسول خداء اك مادرش را نشناسد چه؟ فرمود: يايد او را به حواء نسبت دهد. پایان. 


شهید - رحمه الله - از برخی از عامه همچون رافعی نقل کرده که برخی از آنان به استحباب آن قائل هستند و بر سوال قبر که 


از ضروریات دين است و بر برداشته شدن سوال به واسطه این ثلقین دلالت دارد که عده ای از اصحاب ما نیز آن را ذکر کرده 
اند و بر اينكه تلقين کننده سزاوارترین مردم به اوست. خواه با نسب و ارث يا به حسب مطابقت در مذهب و محبت و نيز 
معاشرت. آنچنان که گذشت. در الذ کری گفته است: اصحاب بر تلقین ولی يا کسی که او دستور می دهد بعد از باز گشت 


مرم اجماع دارند» پابان. 


بر اساس آنچه اين خبر را به آن حمل كرده اند» الحاق کسی که ولی او را به اين كار امر می كند دشوار می شود و آيا 
كودكك را نيز تلقين می كنند؟ در الذكرى گفته است: و اما كودككء از ظاهر تعليل» عدم تلقين او برداشت می شود و ممكن 
است گفته شود: برای برپائی شعاير تلقين می شود و به خصوص کودک مميزء همانطور كه در الجريدتين گفته شده» يايان. 
اطلاق اخبار دلالت بر جواز دارد و تخصيص با تعليل دشوار است و ابن ادريس گفته است: تلقين كننده بايد روبروى قبله و نيز 
قبر باشند. ابو الصلاح و ابن براج و شيخ يحيى بن سعيد كفته اند: تلقين كننده بايد رو به قبله بايستد و قبر روبروى او قرار 
بگیرد و رواياتى كه به ما رسيده فاقد اين ویژگی هاست. به هر ترتيب که انجام بشود» ظاهر جواز آن است» اگرچه پیروی از 


آنچه ذکر کرده اند احوط است. 
* | تر جمه | 
۰۹ 


الخال غ ا و افش ارده غ ادي ارو و مد ار معا غ مسقل رم 


واه و 


ره قال قال وشول اللدضلق اله علو آل لا تغل العته تدم خثر و لا رد 
قلاع و هْوَ الشوطق وَ لا رَتوق و هُوَ الختئی وَ لا خبوف و هو الاش 


ص: ۳۲ 


و لا عَشارٌ و لا قاطعْ رحم و لا قدری .)١(‏ 
0 ار ل ا م 
5 ا 


**[ترجمه |الخصال: از محمد بن حسين كه آن را مرفوعاً به امام معصوم رسانده روايت شده كه گفت: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرموده است: وارد بهشت نمی شود كسى که مداومت به شرابخوارى داشته باشد» و هميشه مست. و كسى كه مورد 
نفرين يدر و مادرش قرار گرفته» و شديد السواد [سیاه سوخته) .]١[-‏ شايد منظور از شديد السواد اشخاص معينى باشند كه 
كفر و فساد آنان ثابت است . (مترجم) -» و دیّوث و قلاع يعنى خبرجين شاه و رتوق يعنى مخدّث» و خيوف يعنى كفن دزد 
و مأمور ماليات» و نه قاطع رحم و نه قَدّرى. -. به جبرى مسلک و تفويضى مسلكك هر دو قدرى گفته شده است. (مترجم)[۱] 
- -. الخصال ۲ : ۵۴ - 


از الخصال: از امام جعفر صادق از پدرانش از امام على عليه السلام مانند آن با بخش هایی اضافه - . الخصال ۲ : ۵۴ - روایت 


شده و من آن را در باب اخلاق نکوهیده و باب های ممنوعات آورده ام. - . ر.كك: ج ۷۲ص ۹ و ما بعل - 
#* | تر جمه | 


»۲۰« 


أبى جر هلان و 9 


شخ زان ول جَارٌ | إراوة جلف ا 
وف یت لخداو خرف و هناش و روف وه امس و اعواظط و ا مجفظری و هُوَ الى ل یشم من الیا(۳) 


** | ت رجمه آمعانی الاخبار: از امام باقر عليه السلام روایت کرده اند که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل به 
من خبر داد که باد بهشت از مسافتی به اندازه هزار سال به مشام می رسد ولق این افراد آن را استشمام نتوانند کرد: عاق 
والدین» کسی که رابطه خود را با خویشاوندان خود قطع نماید» پیرمرد زناکار» متکبری که از روی تکبر و فخر فروشی آنقدر 
دامن لباس خود را بلند کند که به زمين كشيده شود اغواگر و فریبنده» نیز منت گذار و جعظری. گوید: عرض کردم: 
«جعظری» چیست؟ فرمود: آن کس که از دنیا سير نمی شود. 


ودر حديث ديكر آمده: «جتوف» یعنی همان كفن دزد و «رنوف» نامرد یعنی زن صفت و «جواظ» بی ادب خشن و «جعظری» 


يعنى شخصى که از دنيا سير نمی شود. -. معانى الاخبار : ۳۳۰ - 


* | ترجمه | 
بیان الخبرين 


السكير بالتشديد الكثير السكر و فى النهايه فيه لا يدخل الجنه قلاع و لا ديبوب القلاع هو الساعى إلى السلطان بالباطل فى حق 
الناس سمى به لأنه يقلع المتمكن من قلب الأمير فيزيله عن رتبته كما يقلع النبات من الأرض و نحوه و القلاع أيضا القواد و 
الكذاب و النباش و الشرطى و الرتوق الفجره و الربيه أو هو بالزاى و الباء الموحده من قولهم زبق لحيته أى نتفها و فى أكثر 
النسخ فى الحديث الثانى رنوف بالراء المهمله و الفاء قال فى القاموس الرانفه أسفل الأليه إذا كنت قائما و أرنفت الناقه بأذنيها 
آرختها إعياء و البعير سار فح رک رأسه فتقدمت جلده هامته و الرجل أسرع انتهى و لا مناسبه لتلكك 


ص: ۳۳ 


.۵۴ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۵۴ ص‎ ١ المصدر ج‎ .۲ -۲ 
و ما بعده.‎ ٩ راجع ج ۷۲ص‎ ۳۳ 


۴- ۴. معانی الأخبار ص ۳۳۰. 


المعانى بما فى الخبر إلا بتكلف. 


و فى النهايه فيه لا يدخل الجنه جياف هو النباش سمى به لأنه يأخذ الثياب عن جيف الموتى انتهى و يحتمل أن يكون فى 
الأصل جيافا فصحف أو جاء جيوف بمعناه و أما الخيوف بالياء أو بالنون فلم أر بهذا المعنى. 


و فى النهايه فيه أهل النار کل جعظری جواظ الجعظری الفظ الغليظ المتكبر و قيل هو المنتفخ بما ليس عنده و فيه قصر و 
الجواظ الجموع المنوع و قيل الكثير اللحم المختال فى مشيته و قيل القصير البطين و فى القاموس الجعظرى الفظ الغليظ أو 
الأكول الغليظ و القصير المنتفخ بما ليس عنده و الجعنظار الشره النهم و الأكول الضخم. 


تر چمه آدسکیره با تشدیده یعنی کسی که بسیار مست شود و در النهایه آمده: «قلاع و ديبوب)» قلاع كسى است كه به ناحق 
عليه مردم برای شاه خبرچینی می کند» بدین نام نامیده شده» زیرا کسی را که دارای مقام و منزلتی است از دل امير می کند و 
او را از مرتبه اش به زیر می کشد همانطور که گیاه و مانند آن را از زمين می کند؛ و نيز «قلاع» ديوث و کذاب است و كفن 
دزد و مأمور شرطه و «رتوق» بد کار و «ربیه» یا با زاء و باء يعنى زبوق استء از سخن آنان «زبق لحیته» یعنی ريش خود را کند 
و در بیشتر نسخه ها در حديث دوم «رنوف» با راء و فاء آمده است. در قاموس گفته: «الرانفه» یعنی: يايين باسن» وقتی که 
اسعادة اک وه رای با نها ام فر از ووی خی کرش شاك زا ارات روو |أرقت] العر ی و کت 
کرد و سرش را تکان داد و يوست سرش جلو رفت و «ارنف الرجل» یعنی: شتافت. پایان. و اين معانی هیچ تناسبی با آنچه در 


روايت وجود دارد» ندارد مگر به سختی. 


و در النهايه جنين آمده كه «جیاف» يعنى تباش [- كفن دزد] وارد بهشت نمی شود. بدين روى به اين نام ناميده شده كه ييراهن 
را از بدن مرد گان برمی گیرد» يايان. احتمال هم دارد كه در اصل جیاف باشد و دجار تغيير شده باشد يا جيوف به همان معنا 


آمده باشد و اما خيوف را با ياء يا با نون با اين معنا نديده ام. 


و در النهایه آمده است: هر جعظرى و جوّاظی اهل آتش است. جعظرى به معناى تندخو و سخت دل و متکبر است و گفته 
شده: او كسى است كه با آنچه ندارد به خود مى بالد و به معناى كوتاه نيز گفته شده و جوّاظ يعنى كسى كه مال بسيار گرد 
می آورد و از دیگران منع می كند و گفته شده: پرگوشت و گردنکش در راه رفتن» و كفته شده كوتاه شكم گنده و در 
قاموس آمده: جعظری نه معنای درشتخوی سنگدل و برخور سختدل و کوتاه بر خود بالنده است» به خاطر آنچه ندارد. و 
جعنظار آزمند و پرخور و شکمو و چاق است. 


* | تر جمه | 
»¥1« 


که قو إلى المقاي با عا قرو كاك اشرات ور إلى یوت قلعم کنات عا ٣‏ م ام تجعل ارس كفا 


أَغْياءً و أَمُواتً(10). 


#*| ترجمه ]العلل: از حماد بن عيسى از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه حضرت به گورستان نككريست و فرمود: 
ای حماد! اين زمين محل گرد آمدن مرد گان است و به خانه ها نككريست و فرمود: اين ها هم محل گرد آمدن زندكان هستند 
سيس اين آيه را تلاوت فرمود: الم نجل الْأَرْضَ كفاتاً * أَخياءً و أمواتا» -. آن را در المعانى ص ۳۴۲ می بينى و آيه در 
سوره مرسلات / ۲۶و۲۵ است. - [مگر زمين را محل اجتماع نكردانيديم؟ جه برای مرد گان جه زندكان.] 


| ترجمه | 


«¥» 


2 


تفیتیز عَلِيٌ بن إبراهيم قال نظر أميرٌ الَْؤْمِِينَ عليه السلام فى ژمجوعه من صمي إلى الْمَقَابر قال مره 00 ا 
مَسَا نهم تم نظر الی پوت الکوفه فَقَالَ هَذِهِ کفاث الْأخيَاءِ ثم تلا وله تعالی أ لَمْ َمل ایض > فاتاً أخيا 


۲ 


**[ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: گفته است: امير المؤمنين عليه السلام به هنگام با ز گشت از صفین به قبرستان نگریست و 
فرمود: اين زمين محل گردآمدن مرد گان است؛ یعنی سکونت كاه آن هاست. سپس به خانه های کوفه نظر افکند و فرمود: 


9 
ع ع 


این خانه ها محل گرد آمدن زند گانند» سپس فرمايش بارى تعالى را تلاوت فرمود: أَلَمْ تجعل الأَرْضُ کنات + أخياءَ وَ أمواتا»» 
(مكر زمين را محل اجتماع نگردانیدیم؟ جه برای مرد گان جه زند گان.) -. تفسير قمى : ۷۰۹- 
#* | ترجمه | 


«f» 


SS BS E و‎ 


##[ترجمه |الاحتجاج و غيبه طوسی: در نامه ای که عبدالله بن جعفر حميرى به حضرت قائم عليه السلام نوشته بود» در مورد 
تربتى قبر كه به همراه ميت در قبرش كذاشته مى شود سؤال نموده بود كه آيا اين كار جايز است يا خير؟ حضرت عليه السلام 
پاسخ داده بود: تربت با ميت در قبر نهاده و با حنوطش مخلوط می شود انشاءالله. - . الاحتجاج : ۰۲۷۴ در باب تكفين شرح 
آن گذشت. - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


ما ورد فى الخبر من خلط التربه بالحنوط لم آر به قائلا و آما الوضع 


ص: ۳۳ 


.۲۶ تراه فى المعانی ص ۳۴۲ و الآيه فى سوره المرسلات ۲۵ و‎ .١ -١ 
./١4 تفسير القَمَْيَ ص‎ .۲ -۲ 
الاحتجاج ص ۲۷۴ و قد مر فى باب التكفين.‎ .۳ -۳ 


فى القبر فقد ذكره الأصحاب و اختلفوا فى كيفيته و ظاهر الخبر استحبابه بأى وضع كان و قال فى المختلف قال الشيخ فى 
الإقتصاد و يضع شيئا من تربه الحسين عليه السلام فى وجهه و نقل ابن إدريس عنه هذا القول و قولا آخر و هو جعل التربه فى 
لحده مقابله وجهه و عن المفيد جعل التربه تحت خده و قواه و الكل عندى جائز لأن التب رك موجود فى الجميع. 


** | ترجمه | نجه در اين حديث مبنى بر آميختن تربت با حنوط وارد شده» را نديده ام کسی به آن معتقد باشد و اما نهادن 
تربت در قبر اصحاب آن را ذكر كرده اند و در چگونگی آن اختلاف نظر دارند و ظاهر حدیث» استحباب آن است به هر 
صورت كه باشد؛ و در المختلف كفته است: شيخ در الاقتصاد كفته: اندكى از تربت امام حسين عليه السلام بر صورتش 
گذاشته می شود و ابن ادریس ابن سخن و سخن دیگری را از او نقل کرده است و آن گذاشتن تربت در لحد او روبروی 
صورت اوست و از شيخ مفید. گذاشتن تربت در زیر گونه او ذکر شده و آن را اقوی دانسته است و تمام اين حالات در نظر 


من جایز است؛ زيرا تبر ک در همه موارد وجود دارد. 
| تر جمه | 
»¥« 


نع إن اباط عن شید ناه :تا ف ای د کی أى ا او ا ر بل له 
السلام ناوه نماد تدم ابو یطرع عله اراب ند بو عبد الله عليه السلام که و ال تطوخ عليه راب و من كا 
مه ذا زحم فلا بطرخ علیه الاب فلنا با ان رشول الله أ هى عَنْ هدا ود فقال ناکم آن تطرخوا الاب عَلَى ذوی ال زام 
ام لكك پُورث الْقَّسْوَة و ن سا عله تخد من وه عر وجل (۱). 


| ترجمه |العلل: از عبید بن زراره روایت شده است: فرزند یکی از ياران امام صادق عليه السلام از دنيا رفت. حضرت صادق 
عليه السلام در تشييع جنازه او حاضر شد. وقتی او را در لحد نهادند. پدرش پیش رفت تا بر او خاک بریزد» ولی امام صادق 
عليه السلام دستان او را كرفت و فرمود: بر او خاک نریز» هر کسی هم خويشاوند اوست» نبايد بر روى او خاک بريزد. عر ضه 
داشتيم: ای پسر رسول خدا! آیا در خصوص اين جنازه ما را نهى می فرمائيد که خاک بريزيم؟ فرمود: شما را به طور كلى باز 
می دارم از این كه بر خويشان خاک بريزيد؛ جرا كه اين كار باعث قساوت قلب می شود و هر كه قسى القلب گردد» از 
پرورد كارش عزوجل دور می شود. - . علل الشرایع ۱ ۲۸۷ - 

* | تر جمه | 

بيان 


يدل على المنع من إهاله ذى الرحم و المشهور فيه الكراهه قال فى المعتبر و عليه فتوى الأصحاب قوله عن هذا وحده أى 
خصوص الابن أو خصوص هذا الميت و الأخير أظهر للتصريح بالتعميم فى ذوى الأرحام و فى الكافى (۲) بعد قوله فلا يطرح 


عليه التراب فإن رسول الله صلى الله عليه و آله نهى أن يطرح الوالد أو ذو رحم على ميته التراب فركاكه السؤال تجرى فى 
الوجهين معا و قال الشيخ البهائى قدس سره قول الراوى أ تنهانا عن هذا وحده أى حال كون النهى عنه منفردا عن العله فى ذلكك 
النهى مجردا عما يترتب عليه من الأثر و حاصله طلب العله فى ذلكك فبينها عليه السلام بقوله فإن ذلكك يورث القسوه فى القلب 


ص: ۳۵ 


.۲۸۷ ص‎ ١ علل الشرائم ج‎ .١ -١ 
۰1۹۹ الکافی ج ۳ ص‎ .۲ ۲ 


انتهی و فى التهذيب (۱) أيضا كما هنا. 


#[ت رجمه ]این حديث بر نهى از خاک ریختن بر خویشاوندان دلالت دارد و مشهور در آن كراهت است. در المعتبر كفته 
است: فتوای اصحاب بر آن است. سخنش «تنها از اين فرد» یعنی اين پسر يا اين ميت به طور خاص. و میت واضح تر است؛ زیرا 
بر تعمیم در مورد خویشاوندان تصریح دارد و در کافی -. کافی ۲ : ۱۹۹ - بعد از فرموده حضرت: «نبايد بر روی او خاک 
بریزد.» آمده است: «زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله» باز داشت از اينكه يدر يا خویشاوند بر مرده اش خاک بریزد». ضعف 
این سؤال در دو وجه است. شيخ بهایی - قدس سره - در مورد سخن راوی «آيا اين کار را تنها در مورد او نهی می فرمائید؟» 
گفته است: یعنی در حالی که تنها از او نفی شده است. يه خاطر علت آن نهی که هجرد از اثری است که بر آن مترتب است و 
حاصل آن جویا شدن علت آن است که حضرت با این فرموده اش آن را روشن ساخته است: «چرا که اين کار باعث سنگدلی 


مى شود.) يايان. و در التهذيب - . التهذيب :١‏ ۱ - نيز همینطور آمده است. 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ال عَنْ عَلِيَ بْن حاتم عَن لام بْن مُحَمَدٍ عَنْ خفدان بن الترین عن الخترین بْن الْوَلِِدٍ عَمَنْ ذکرة عَنْ أبى عبد الله عليه 
السلام قال: قلت لای عله بر الق قال لعله ابیت له رل مُرَبَّعا(؟). 
* |[ ترجمه العلل: از حسين بن ولید» از کسی که ذ کرش نموده از حضرت صادق عليه الشلام روایت کرده است: محضر امام 


# تر جمه | 


بيان 


ليس المراد بالتربيع المربع المتساوى الأضلاع لتعطيل كثير من الأرض و عدم كونه معهودا فى الزمن السالفه كما يرى فيما بقى 
آثارها من القبور فيحتمل أن يكون المراد به التربيع خلاف التدوير و التسديس و أمثالهما أو يكون المراد به خلاف التسنيم كما 
فهمه بعض الأصحاب و يدل عليه خبر الأعمش (۳). قال فى التذكره يربع القبر مسطحا و يكره التسنيم ذهب إليه علماؤنا أجمع و 
به قال الشافعى لأ-ن رسول الله صلى الله عليه و آله سطح قبر ابنه إبراهيم و قال أبو حنيفه و مالک و الثورى و أحمد السنه فى 
التسنيم انتهى و قد روى التسطيح مخالفونا أيضا لكن قالوا لما صار شعارا للروافض عدلنا عنه إلى التسنيم. 


ت رجمه ]مراد از چهار كوش بودنء مربع متساوی الاضلاع تست زرا در این صورت» زین ری کی کرد وراك ابتكه 


در دوران گذشته رایج نبود» همانطور که در ميان مقبره های باقی مانده از آن به چشم می خورد. احتمال هم دارد که مراد از 
چهار گوش بودن» برخلاف دایره ای شکل و شش ضلعی بودن و نظایر آن ها باشد. يا اينكه مقصود از آن» خلاف بلند ساختن 


روى قبر باشد» چنانچه برخى اصحاب برداشت کرده اند و حديث اعمش به آن اشاره دارد. - . در اين حديث آمده است: ١و‏ 
قبرها بايد مسطح گردند و نه مثل كوهان شتر بلند.» ر.ككث: الخصال ۲ : ۱۵۱ - 


در التذكره گفته است: قبر بايستى به صورت چهار كوش و مسطح ساخته شود و مرتفع ساختن مكروه است و تمام علماى ما 
و مالک و ثورى و احمد گفته اند: سنت در بلند ساختن است. يايان. مخالفان ما نيز مسطح ساختن را روايت كرده اند» ولى 


گفته اند: از آنجا كه اين شعار رافضى ها شدء ما از اين شيوه به بلند ساختن عدول كرديم. 
| ترجمه | 
»$¥« 


قوب الإ شتاو عَنِ السّنْدِىٌ بْن مُحَمّدِ عَنْ آبی البختری عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليهما السلام: نان عَلَى ابو كان عَلَى عهّد ای 
صلی اشعليه و آله و ان ر الخرية الط على ار جين ذفنق اسان فی رل امان و یم ذلك ا (۴). 


| ترجمه أقرب الاسناد: از امام صادق از پدرش علیهما السلام روایت شده که آب پاشی بر قبور در دوران پیامبر صلی الله عليه 
و آله بود و در صدر اسلام» وقتى انسان دفن می شد. جرید(چوب) تازه بر روى قبر گذاشته می شد و آن برای مرده مستحب 
است. - قرت الاسناد 292 چاپ سنگی و ص ٩۰‏ چاپ نجف - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعله كانت السنه أولا جعل الجريد على القبر ثم صارت السنه جعله فى الكفن أو هو محمول على حاله الاضطرار أو هذا مستحب 


آخر. 

ص: ۳۶ 

.۱ س١ التهذيب ج‎ .١ -١ 
.۲۸۸ علل الشرائع ج ۱ ص‎ ۲-۲ 


۳- ۳. فيه« و القبور تربع و لا تسنم» راجع الخصال ج ۲ ص ۱۵۱ 
۴ ۴. قرب الإسناد ص ۶۹ ط حجر ص ۰ ط نجف. 


ار جه اشاید هن اعدا گذاشتن جرک بر قر سفت يرف و بعدا گان آن در کی سنت شد با آینکه خر نه حمل بر حالت 


اضطرار است. يا اينكه اين هم مستحبی دیگر است. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


قرب اناد عن ادى ن محمد عَنْ أبى البختری عَنْ جَغْمَر عن أبيه عَنْعَلِىٌّ عليهم السلام: أن بر سول الله صلى الله عليه 


2 


وآله رفع من الأزض قَدْرَ شير و آزتع آصابع و رش عَلیه الّمَاءُ قال عَلٌِ عليه السلام و لسن أن برش علی الق المَا۱(2). 


* | ترجمه أقرب الاسناد: از امام على عليه السلام روایت شده كه قبر رسول خدا صلى الله عليه و آله به اندازه يكك وجب و 
جهار انگشت از زمين بالا برده شد و بر آن آب ياشيدند. امام على عليه السلام فرموده اند: و سنت اين است كه بر روى قبر 
آب پاشیده شود. -. قرب الاسناد : ۷۲ چاپ سنگی و ص ٩۴‏ چاپ نجف - 

| تر جمه | 

بیان 


لعل زیاده الأربع أصابع بالنسبه إلى بعض آطراف القبر ليوافق ما ورد أن قبره صلی الله عليه و آله رفع شبرا أو يحمل على 
اختلاف الأشبار(؟) 


أو هذا محمول على التقيه بقرينه أن الراوى عامى. 


##[ترجمه آشاید افزودن چهار انگشت مربوط به برخى از گوشه هاى قبر باشد تا با روايات وارده مبنى بر اينكه قبر حضرت 
صلی الله عليه و آله به اندازه یک وجب بالا برده شده بود» مطابق باشد؛ يا شايد هم حمل بر اختلاف وجب ها شود؛ يا اينكه 


محمول بر تقيه باشد به قرينه اينكه راوى از عامه است. 
* | ترجمه ] 
«YA»‏ 


مَجَالِسُ الصَّدُوقِء عَنْ حمر العلوی عَنْ عَدِدِ العزيز الأَبْهَرىٌ. عَنْ مُحمّد بن ر كربا عَنْ شعیب بن وَاقِندٍ عن الختین بن زند عَن 
الصّادِقٍ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال: نَهَى رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله أن يُحِصَّصٌ الْمَقَابرُ و يُصَلَى فيها). 


]| ترجمه |مجالس الصدوق: از امام صادق از يدرانش عليهم السلام روايت شده كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله منع 
فرموده از اينكه قبرها را گچکاری کنند يا در آنجا نماز بخوانند. -. امالى صدوق : ۲۵۳ - 


* | ترجمه | 
۰۳۹ 


الله عليه و آله: ري e‏ الور 
اذا جصَضتَها(۴) 


|[ ترجمه |معانى الاخبار: از ابو عبید قاسم بن سلام با اسنادی متصل به پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده است که آن 
حضرت از «تقصیص» قبور (گچکاری آن‌ها) منع فرمود. - به كج قضه گفته می شود و از همین کلمه است:« قَصَصتٌ القبور و 
البیوت» یعنی قبرها و خانه ها را گچکاری کردم. - . معانی الاخبار : ۲۷۹ در ذیل یک حدیث. - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه أنه نهى عن تقصيص القبور هو بناؤها بالقصه و هى الجص و المشهور بين الأصحاب كراهه تجصيص القبر 
مطلقا و ظاهرهم أن الكراهه تشمل تجصيص داخله و خارجه قال فى المنتهى و یکره تجصيص القبر و هو فتوى علمائنا و قال فى 
المعتبر و مذهب الشيخ أنه لا بأس بذلک ابتداء و أن الكراهيه إنما هى إعادتها بعد اندراسها 


وَرَوَى الْكليِنن (۵) عَن الْعِلَّهِ 
ص: ۳۷ 


٠-1‏ قرف الاستاد ص ۷۲ط حجر ص ۹۴ط فحت: 

۲- ۲. بل هو لاختلاف الشبر الاصطلاحی مع الشبر المتعارف فان الشبر الاصطلاحی الذی يقال له القدم و الفوت و الأياق يزيد 
على الشبر المتعارف بأربع أصابع مضمومات. 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۲۵۳. 

۴- ۴. معانی الأخبار: ۲۷۹ فى حدیث. 


۵- ۵. الکافی ج ۳ ص ۲۰۲ و فيد قریه بطریق مکه. ذكره الفیروز آبادی. 


عَنْ سَهْل عن ابن مَحْبُوب عَنْ يونس بْن يَعْقَوب فال: لها وَجَعَْ ابو الحسن مُوسَى عليه السلام مِنْ بَعْدَادَ وَ مَضى إلى الْمَدِينْهِ مات 
له اه بفید فدفتها و أَمَرَ بض مَوَالِيهِ أن يٍُصّصٌ قَبْرَهَا و يَكتّبَ علی لوح اشمها و يَجْعَلهُ فى القبر. 


و قال فى المعتبر بعد إيراد تلك الروایه الوجه حمل هذه على الجواز و الأولى على الکراهیه مطلقا انتهی. 


## ت رجمه ]در النهایه گفته است که حضرت از تقصیص قبور منع فرموده است؛ یعنی ساختن آن با قضّه که همان گچ است؛ و 
مشهور بین اصحاب. کراهت گچکاری قبر به طور مطلق است و آنچه از آن ها بر می آید اين است که کراهت شامل 
گچکاری داخل و بیرون آن است. در المنتهی گفته است: گچکاری قبر مکروه است و اين فتوای علمای ماست. در المعتبر 
گفته است: و مذهب شيخ اين است که اين کار ابتداثاً اشکالی ندارد و کراهت در گچکاری دوباره آن بعد از محو شدن آن 
است. کلینی -. کافی ۳: ۲۰۲ و فيد روستابی است در راه مکه که فیروزآبادی آن را ذکر کرده است. - از يونس بن یعقوب 
روایت کرده که گفته است: وقتی ابو الحسن موسی عليه السلام از بغداد با زگشت و به سوی مدینه رهسپار شد» یکی از 
دخترانش در فيد از دنیا رفت. حضرت او را دفن فرمود و به یکی از غلامانش دستور داد تا قبرش را گچکاری کند و نامش را 


بر روی لوحى پنویسد و آن را در قبر بگذارد. 

در المعتیر بعد از ایراد آل روات گفته است: ونجه حمل این موزد بر جوا و ووات تست مطقا بر کراهت اكه ان 
| تر جمه ] 

و آقول 


یمکن حمل التجصیص المنهی عنه على تجصیص داخل القبر و هذا الخبر على تجصیص خارجه و یمکن أن يقال هذا من 
خصائص الأئمه و آولادهم علیهم السلام لثلا يندرس قبورهم الشریفه و لا يحرم الناس من فضل زیارتهم كما قال السید قدس 
سره فى المدارک و كيف كان فیستثنی من ذلك قبور الأنبیاء و الأ-ئمه لاطباق الناس على البناء على قبورهم من غير نکیر و 
استفاضه الروایات بالترغیب فى ذلك بل لا يبعد استثناء قبور العلماء و الصلحاء أيضا استضعافا لسند المنع و التفاتا إلى أن فى 
ذلك تعظیما لشعاثر الاسلام و تحصيلا لکثیر من المصالح الدینیه كما لا یخفی انتهی. 


و هذا الحمل آولی مما حمله العلامه ره من أن المراد بالتجصیص التطیین و يؤيد ما ذکرنا ما سيأتى فى کتاب المزار من 
استحباب تعمیر قبور النبی و الأئمه علیهم السلام. 


و آما تطيين القبر فقد ورد فى خبر ضعیف على المشهور(۱) النهی عن التطیین بغیر طین القبر 
و فى موثقه على بن جعفر(۲): لا يصلح البناء على القبر و لا الجلوس عليه و لا تجصيصه و لا تطبینه. 


و ظاهر بعض الأصحاب کراهه التطیین مطلقا و قال الشیخ فى النهایه و یکره تجصیص القبور و التظلیل عليها و المقام عندها و 
تجدیدها بعد اندراسها و لا بأس بتطيينها ابتداء و كذا قال العلامه فى المنتهی و الأولی التركك مطلقا. 


ص: ۳/۸ 


.١ -١‏ رواه فى الکافی ج ۳ ص ۲۰۱ عن السکونی. 


**[ترجمه ]می توان گچکاری ای را كه از آن منع شده» بر گچکاری داخل قبر حمل کرد و اين خبر را بر گچکاری خارج 
قبر؛ و ممکن است گفته شود: اين از خصایص امامان و فرزندان آن بزرگواران علیهم السلام است تا قبور شریفه ایشان از بين 
نرود و مردم از فضیلت زیارت آنان محروم نشوند» همانطور که سید - قدس سره - در المدارکک گفته است: و هر طور که 
باشد» قبور پیامبران و امامان از این امر مستثنی است؛ به دلیل اجماع مردم بر ساختن بنا بر قبور آن بزرگواران بدون انکار و 
آكنده بودن روایات از تشویق به آن کار؛ بلکه بعید نيست که قبور علما و شایستگان نيز استثنا شده باشد» به خاطر ضعف سند 
منع» و توجه به اين مسئله که اين کار نشان دهنده بز ركداشت شعائر اسلام است و به منظور دستیابی به بسیاری از منافع دینی؛ 


همچنان که پوشیده نيستء پایان. 


اين حمل از آنچه علامه - رحمه الله - بر آن حمل کرده» مبنی بر اينكه مراد از گچکاری گل کاری است. بهتر است و آنچه 


در کتاب مزار مبنی بر استحباب تعمير قبور پیامبر و ائمه علیهم السلام خواهد آمد» مهر تأييدى است بر آنچه ما ذكر کردیم 


اما كل کاری قبر در حدیثی ضعیف و مشهور - . آن را در کافی ج۳ ص ۱ به نقل از سکونی روایت کرده است. - وارد 
شده که گل کاری با غير از گل قبر منع شده است و در روایت موثق على بن جعفر - . التهذیب ١‏ : ۱۳۰ - آمده كه ساخت بنا 
بر قبر و نشستن بر روی آن و گچکاری و كل کاری آن خوب نیست و ظاهر اعتقاد برخی اصحاب. کراهت گل کاری آن به 
طور کلی است و شيخ در النهایه گفته است: گچکاری قبور و زدن سايه سار بر آن و اقامت در كنار آن و تجدید آن پس از 
نابودی مکروه است و گل کاری آن ابتدااً اشکال ندارد. علالمه نیز در المنتهی چنین گفته و اولی تركك آن به طور مطلق 


است. 

# تر جمه | 

آقول 

قد مر کثیر من الأخبار المناسبه لهذا الباب فى باب الصلاه على المیت و باب التکفین و باب التجهیز. 

## | ت رجمه ]بسیاری از اخبار مناسب با اين باب در باب نماز بر میت و باب تکفین و باب آماده كردن ميت گذشت. 
| تر جمه | 

۳۰ 


فة الرّضّ ا قال عليه السلام: وا حمل إِلَى َب قلا تاجن به الْمِرَ لوالا عَظِيمَه و مود بالل من ول الم وَلَكنْ 


ضَعْهُ دُونَ شغیر لیر و اط بز علیه هيه تم هه ای شفیر امبر و ااه له التو من وأمزة ولك الت إن شاء مقا و إن شاء 
وترااا» 
وق إِذَا تظرت إلى ال بر- الله الما رَوضه من رتراض ان و لا تجلا خفرة من خفر الیران فاذا خلت الب شافرا أ 


فاق أ أ 


الکتاب و المعوذتین و آیةالکزسی فاد نوت اه اقرا eS‏ 
ا ؛ أخرى (0) و ماوت الیل بشم الل 4 و فى سَبِيلٍ الله على مله رَشول له قم عه فى آخرده على که نه ل 


ر ممم سے 
2 
و 


له و حل عُفَّدَ کفیه وَضَعْ َد ة علی الاب گل اله جف فرش عن يد حرف یک زوع ول يلك رط 
لب که البنتى تخت مذكبه لزغ بد کت ای ۱ بعرو قري وار ترد ۳ 
حورت او سار و ام دینک و علق ویک و (مامک و 7 3 سی الث واجداً وَاجداً ای آخرهم 
عليهم السلام ثم عيذ علیه الق مره أخرى (۳) 

إا وص غت عليه ال قل الهم آنس وه و صل وة پرخمیک الهم بذک و ای بک اب أميك برل بساعیکک و 


آنت یر مرول به الهم ٍنْ كان مُخسناً رذ فى إخسا نه و إن كان مُسِيئاً جاوز عَنْهُ و افو لَهُ انکک نت الْعَفُورٌ لحم (۴) 


ر 


0 


و ۳ 
له سل 


إِنْ کات افرأء قَحَذْهَا بالعرض من قبل لخد و أذ ال جل مِنْ قبل رجلیه سلا ذا خلت ا وقت روهام 
مَؤْضِع یال ور ها 


وا 


ص: ۳۹ 


.18 فقه الرضا ص‎ .١ -١ 
.۱۸ فقه الرضا ص‎ .۲ -١ 
.18 فقه الرضا ص‎ .” ۳ 
.18 فقه الرضا ص‎ .۴ ۴ 


سيد 1 ا له و انا الیه راجعُونَ )١(‏ ثم حت راب علیه بظهر كفيك نات 


ت وق الم یا بكك و قط ديقاً يكتابكك- ما و و ره وصدن اه و وشو له هم فَعَلَ دک و قال هَذِهٍ 
e‏ له یکل ذَرَءِ عسهُ(0) 


° 
2 ۳ 8 أ 


إا اتوى یه تب علي م و َكل امک و نت مد تفل اه دب عاء من عند أيه و دود به على ات 


او ایا ی ی ات یی 


E 


آم زوعته و فض عاج i e aS‏ 
سواک و اوه مع مَنْ كان یا (۴) 


و مَتَى ما زُرْتٌ قَبِرَةُ فاذع له بهذا الذّعَاءِ و أن مُستَمبل القَعلهِ و يداك على الْمَبراه) 


0 
ع 


و ‏ ل ا ه أؤلَى النّاس به بغ انْصدِرَافٍ الاس عَْهُ و يَقِْض عَلَى الراب بكفيه و كفك وفع صَوْيه فلإ 
فعل لک کفی الْمَسْألَهَ فى قَبره (ع) و لش أ ابر تم آزیع أَصَابع مرج ین الَْرْض و ان كان کنر تلا َأْسَ و بكو مُسَطَلحا 
ا کون ا 


2 ۳ 
1 و 2 5 


ل أله ان زاب و و أمَرَ مرّنی 
ص: ۴۰ 


.18 فقه الرضا ص‎ .١ -١ 
.۱۸ فقه الرضا ص‎ .۲ -۲ 
.۱۸ فقه الرضا ص‎ ۳ ۳ 
.۱۸ فقه الرضا ص‎ .۴ ۴ 
.۱۸ فقه الرضا ص‎ .۵ -۵ 
.18 فقه الرضا ص‎ .۶ -۶ 
.١19 فقه الرضا ص‎ .۷ -۷ 


أن أَخِعَلَ ارتفاع قَِرِ أذبعة آصابع مُفَرَحَاتِ (۱) 


0 
2 ا 


ال موصأ اد دنت الم میت و اغْتَسِل ادا عست و لا سل ادا له (۲) 


«ما 
دما 

a 
5 
«ما‎ 
2 
6 


وَقَالَ عليه السلام إذَا أك یت به ابر له ین قبل رَأسِهِ و ذا وض مه فى اقب را ار 
عَلَى ملّه رول الله الل افخ له فى یره و ألْحِفُه به صلى الله عليه و آله و قل كما قلت فى الصّلاه مر وَاحِدَّهٌ و اس یه له مَا 
ارم (۳ 


قال و كان عَلِيٌ بِنْ لین علیهما السلام اد | ذل لت ابر قاع علی بره تم ال الهم جَافٍ الأَرْض عَنْ جيه و صَعُدْ ععله 
و له منک رضوان(۳) 


**[ترجمه آفقه الرضا: حضرت عليه السلام فرموده اند: وقتی او را به سوی قبرش بردی» ناگهان او را در قبر نگذار؛ چرا که قبر 
ترس های عظیمی دارد و از ترس و اضطراب در قيامت به خدا يناه می بریم؛ بلکه او را نزديكك قبر بر زمين بگذار و اندکک 
زمانی صبر کن» سپس او را به لبه قبر ببر و کسی او را داخل قبر می کند که ول میت مأمور می كندء اگر بخواهد دو نفر و 
اگر بخواهد یک نفر را. - . فقه الرضا : ۱۸ - 


وقتی به قبر نگریستی بگو: خدایا آن را یکی از باغ های بهشت قرار ده و از حفره های دوزخش مگردان. وقتی داخل قبر شدی 
سوره ام الکتاب و معوذتین و آيه الکرسی را بخوان. وقتی در میانه قبر قرار گرفتی سوره « آلهیکم التکاثر » و آيه « مها 
خلقناکم و فیها تعید کم و منها نخ رکم تاره آخری ». -. طه / ۵۵ - [ از اين [زمین ] شما را آفریده ایم» در آن شما را بازمی 


گردانيم و بار دیگر شما را از آن بیرون می آوریم.] - . فقه الرضا : ۱۸ - را بخوان. 


و وقتی ميت را گرفتی بگو: به نام خدا و در راه خدا و بر آئین رسول خدا. سپس بر روی دست راست و رو به قبله» او را در 
لحد بخوابان و بندهای كفن او را بگشا و روی او را بر خاک گذار و بگو: خداوندا دور كن زمين را از پهلوهای او و روح او 
را به سوی خود بالا ببر و از جانب خودت خشنودی ای را به او نشان ده. سپس دست راست خود را در زیر شانه راست او 
بگذار و دست جيت را در زیر شانه چپ او قرار ده و او را به شدت تکان بده و بگو: « ای فلان بن فلان خداوند پرورد گار 
توست و محمد صلی الله عليه و آله پیامبر تو و اسلام دين تو و على ولی تو و امام توست و امامان را یک به یک نام می بری تا 


به آخرین ايشان علیهم السلام برسی» سپس تلقین را دیگر بار برای او می خوانی. - . فقه الرضا : ۱۸ - 


چون خشت بر او چیدی بگو: خدایا؛ به رحمت خویش تنهایی او را الفت بخش وين کی او را متصل گردان. خدایا اين بنده 
تو و فرزند بنده تو و فرزند كنيز توست. پر در گاه تو فرود آمده و تو بهترین کسی هستی که بر او فرود آیند . خداياء اگر 
نیک و کار بوده بر نیکی به او بیفزای و اگر گنهکار بوده از او د رگذر و او را بیامرز» به راستی که توئی بسیار آمرزنده مهربان. - 


. فقه الرضا : ۱۸ - 


و اگر میت زن بود؛ او را از جلوی لحد به عرض وارد كن و مرد را از يايين قبر بگیر و بکش. وقتی زن داخل قبر شد. شوهرش 
در جائی می ایستد كه وسط او باشد. وقتی از قبر خارج شدی و در حالی که خاک را از دستانت می تکانی» بگو: ١‏ 


له راجعون» - . بقره / ۱۵۶ - [ما از آن خدا هستیم و به سوى او باز می كرديم.) - . فقه الرضا : ١8‏ - 


سس هر رن لتق عرب ]راد كب واد و ركو صم ةرانا انها ف سي تمدق کی E‏ را 


ی ال A‏ . اسیزات / ۲۲ - اد ين همان است که خدا و فرستاده اش به ما وعده دادند. و خدا و رسولش راست 


گفتند.) هر کسی اين کار را کند و اين ذکر را بگوید» خداوند به ازای هر ذره برای او حسنه ای بنویسد. - . فقه الرضا : ۱۸ - 


وقتی قبر را صاف کردند. بر روی آن آب بياش و قبر را روبروی خود قرار ده و خود رو به قبله بایست و از پیش سر آن شروع 
به پاشیدن آب كن و آن را دور قبر بجرخان» سپس از چهار طرف قبر بگذر تا باز گردی بی آنکه پاشیدن آب را قطع کنی و 


اگر از آب چیزی باقی ماند» آن را در وسط قبر بریز. - . فقه الرضا : ۱۸ - 


سپس د ستت را بر روی قبر بگذار و خود روبروی قبله قرار بگیر و بگو: خدایا به غربت او رحم فرما و تنهائی‌اش را متصل 
گردان وةئ کسی‌اش الث كش و بیمین را انمنین ده و از وجيت وی بر وى بکستران و از خنکاین كزشة خويتن و 
وسعت آمرزش و رحمت خويش به او ارزانی دار رحمتی که به بركت آن» از رحمت جز تو بی نیاز گردد و او را با هر که 


دوست می داشت محشور فرما. - . فقه الرضا : ۱۸ - 
و هرگاه به زيارت قبر او رفتی» رو به قبله بنشین و دستانت را بر قبر قرار ده و اين دعا را برای او بخوان. - . فقه الرضا : ۱۸ - 


و مستحبٌ است که بعد از با زگشتن مردم از سر قبر» ول میت آنجا مانده و دو دستش را روی خاک قبر گذارده و با صدای 
بلند برای میت تلقین بخواند و اگر جنين کند» او را از سوال در قبر کفایت می کند. - . فقه الرضا : ۱۸ - 


سنت آن است كه قبر به اندازه چهار انگشت گشوده از زمين بالاتر قرار بگیرد و اگر بیشتر بود اشکالی ندارد و بايد مسطح 
باشد و نه مرتفع. - . فقه الرضا : ۱۹ - 


- و گفت: - عالم عليه السلام فرمود: پدرم در وصیتش برایم نوشت که او را در سه جامه كفن کنم... و حديث را ادامه داد تا 
EC E‏ ۱ 
جهار انگشت باز قرار دهم. -. فقه الرضا : ٠١‏ در سطرهاى مختلف يراكنده آمده است. - 


و فرمود: وقتی وارد قبر میت شدی بايد وضو داشته باشی و اگر او را غسل دادی, خود نیز غسل می کنی و اگر او را حمل 
کردی» غسل لازم نیست. -. فقه الرضا : ۰ در سطرهای مختلف پراکنده آمده است. - 


حضرت عليه الاسلام فرمود: وقتی میت را به طرف قبر آوردی» او را از طرف سرش جلو ببر و وقتی او را در قبر گذاشتی؛ 1د 
الکرسی بخوان و بگو: « به نام خدا و در راه خدا و بر آثین رسول خدا صلی الله عليه و آله» خدایا قبرش را برای او گشاده 
گردان و او را به پیامبرش صلی الله عليه و آله ملحق فرما.» و همانطور که در نماز گفتی» یک بار آن را بگو و هر جه توانستی؛ 
برای او طلب آمرزش کن. - . فقه الرضا : ۰ در سطرهای مختلف پراکنده آمده است. - 


و گوید: وقتی على بن حسين عليه السلام مرده را وارد قبر می کرد بر قبر او می ایستاد و می فرمود: خدایا زمين را از پهلوهای 


او دور كن و عمل او را به سوى خود بالا ببر و از جانب خودت خشنودی ای را به او نشان ده. - . فقه الرضا : ۲۰ در سطرهای 
مختلف پرا کنده آمده است - 


> | ترجمه ] 
ایضاح 


قال فى النهایه هول المطلع يريد به الموقف يوم القيامه أو ما یشرف عليه من آمر الآدخره عقیب الموت فشبهه بالمطلع الذی 


يشرف عليه من موضع عال انتهی قوله و يدخله القبر روی الکلینی مضمونه بسند صحیح (۵) 


و يدل على عدم تعين عدد مخصوص لذلک و على جواز ادخال الشفع و الوتر و على أن الاختیار فى ذلك إلى الولی و ربما 
یستفاد منه عدم دخول الولی نفسه و فيه نظر قال فى المنتهی لا توقیف فى عدد من ينزل القبر و به قال آحمد و قال الشافعی 
پستحب أن یکون العدد وترا. 


قوله فاقرأ أم الکتاب کذا ذکره فى الفقیه نقلا عن آبیه و رواه فى الکافی (۶) عن الصادق عليه السلام بزياده قل هو الله أحد قوله 
بسم الله أى أضعه فى اللحد متب رکا أو مستعینا أو مستعیذا من عذاب الله باسمه الأقدس و فى سبیل الله أى سبیل رضاه و قربه و 
طاعته فان تلك الأعمال لکونها بأمره تعالی من 


۴١ ص:‎ 


.١ -١‏ فقه الرضا ص ۲۰ متفرقا فى السطور. 
۲- ۲. فقه الرضا ص ۲۰ متفرقا فى السطور. 
*- ۳. فقه الرضا ص ۲۰ متفرقا فى السطور. 
۴- ۴. فقه الرضا ص ۲۰ متفرقا فى السطور. 
۵- ۵. الكافى ج ۳ ص 197. 
۶- ۶. الكافى ج ۳ ص 198. 


سبيل قربه و رضوانه أى کائنا فى سبيله و كائنا على مله رسول الله صلی الله عليه و آله مطابقا لأمرئا به و فی حسنه الحلبى (۱) 
بعد ذلك اللهم افسح له فى قبره و ألحقه بنبيه. 
و أما الاستقبال بالميث فى القبر فالمشهور بين الأصحاب وجوبه و ذهب ابن حمزه إلى الاستحباب و الأشهر أظهر: 


قوله اللهم جاف الأرض أى أبعد الأرض عن جنبيه و لا تضيق القبر عليه بالضغطه أو المراد به وسعه مكانه و حسن حاله فى عالم 
البرزخ و صعد إليكك أى إلى قربكك و جوارك فى الجنه أو إلى أعلى عليين أو إلى أوليائكك من الأنبياء و الأئمه صلوات الله 
و الرضوان بالكسر و قد يضم الرضا أى ابعث بشاره رضوانكك أو ما يوجبه رضوانك من المثوبات تلقاء وجهه و التنوين للتفخيم 
و يحتمل التحقير أيضا إيذانا بأن القليل من رضاكك كثير و إراده خازن الجنان منه بعيده هنا. 

قوله عليه السلام ثم أدخل يدك اليمنى هذا موافق لما فى الفقيه إلى قوله فإذا وضعت و لم أر فى سائر الأخبار هذه الكيفيه و لم 
يروه فى الفقيه روايه بل يحتمل أن يكون من كلا مه أو من كلام والده فى رسالته إليه وقد يتوهم أنه من تتمه روايه سالم بن 
مكرم (۲) و هو بعيد عندى و زاد بعد قوله إلى آخرهم أئمتكك أئمه هدى أبرار. 


قوله عليه السلام فإذا وضعت إلخ رواه فى الكافى 000 فى الحسن عن محمد بن مسلم بتغيير و زياده و فى إستاد انس إلى 
الوحشه و الوصل إلى الوحده تجوز أى كن أنيسه فى وحشته و صله برحمتكك فى وحدته. 


قوله وقف زوجها ژوی عَنْ آمیر المُوْمِنينَ عليه السلام قال: یکون أؤلى النّاس 
ص: ۴۲ 


۰1۹۴ الکافی ج ۳ ص‎ .۱ -١ 


۳ ۳. الکافی ج ۳ ص 1۹۶. 


لاه فى مُوَّحَرِهَا(ا). 


و لا ریب فى استحباب حثو التراب ثلاث مرات لکن الأصحاب ذكروا استحباب الاهاله بظهور الأكف كما فى هذه الروايه و 
روايه مرسله رواها(۲) الشيخ عن أبى الحسن عليه السلام و سائر الأخبار ظاهرها أخذ التراب ببطن الكف و الرمى بها فالظاهر 
التخيير بينهما و لعل الرمى ببطن الكف أولى و ذكر القوم الترجيع عند الحثو و اعترف الأكثر بعدم النص و هذه الروايه تدل على 
استحبابه عند نقض الید. 


و آما الدعاء و فضله فقد رواه فى الکافی (۳) 


عن على بن إبراهيم عن آبیه عن النوفلی عن السکونی عن آبی عبد الله عليه السلام. و رواه أيضا بسند حسن (۴) و زاد فى آخره 
و ما زادنا الا إيمانا و تسليما و فيهما و تصديقا ببعنک. 


قوله عليه السلام إيمانا بك و تصديقا نصبهما اما بالمفعوليه المطلقه أى أومن بك إيمانا و أصدق ببعنک تصديقا أو بأن يكون 
كل منهما مفعولا لأجله أى أفعل تلكك الأفعال لایمانی بكك و بما أتى به نبيكك و لتصديقى بأنه يبعث و ينفعه تلكك الأعمال أو 


بأن يكون كل منهما مفعولا به أى زادنا ما رأينا إيمانا و تصديقا أو أوقعنا إيمانا و تصديقا و لعل الثانى أظهر من الجميع. 


قوله ثم ضع يدك ذكر نحوا من ذلك فى الفقيه و يمكن استنباطه متفرقا من الأخبار قوله عليه السلام و إن كان أكثر أى إلى 
شبر جمعا. 


قوله عليه السلام قال العالم المراد به الصادق عليه السلام كما روى فى سائر كتب الحديث عنه عليه السلام قوله عليه السلام و 
شققنا يدل على أن اللحد أولى من الشق و أنه مع الضروره تتأتى السنه بالشق و كونه عليه السلام بدينا إنما كان 


ص: ۴۳۳ 


.٩۳ ص‎ ١ راجع التهذيب ج‎ .١ -١ 
.4١ ص‎ ١ راجع التهذيب ج‎ .۲ -۲ 
.۱۹۸ الكافى ج ۳ ص‎ .۳ ۳ 
.198 الکافی ج ۳ ص‎ .۴ -۴ 


مع بن البح للم ]مكان وت الخد بعك يدخ يك عليه الام ی بر سل فى المنتهى اللحد أفضل من 
الشق و هو قول العلماء رَوّی الْجَمْهُورٌ تن ابن ن باس عن ال صلی الله عليه و آله قال: لد لا و لش لیر 


ولا بأس بالشق لأن الواجب مواراته فى الأرض و هی تحصل معه و معنی اللحد أنه إذا بلغ آرض القبر حفر فى جانبه مما يلى 
القبله مکانا يوضع المیت فيه و معنی الشق أن یحفر فى أرض القبر شقا یوضع المیت فيه و يسقف عليه و ذلك یختلف باختلاف 
الأراضى فى القوه و الضعف فالمستحب فى الأرض القویه اللحد و فى الضعیفه الشق للأمن من الانخساف و عليه يحمل حديث 
الباقر عليه السلام انتهی. 


قوله عليه السلام رجلا بدینا فى آکثر نسخ الحدیث بادنا و فى القاموس البادن و البدین و المبدن کمعظم الجسیم قوله عليه 
السلام تتوضاً المراد بالتوضی غسل اليد كما 


رَوَى الاين ذ فى الصّحبح عَنْ محمد بن شیم (1) عَنْ آحیجعا عليهما السلام :ریمض عَينَ مت عليه 4 
إا مه حواري لما و لکن 5 مه بغ ما يرد فيل و سَاقَ پیت إِلَى أن ال فلت من عمله عليه سل قال 7 
امه علیه وضو ال لا إلا أن وما من مراب الق إن ها2 


فإن الظاهر منه أيضا أن المراد أنه يغسل يده مما أصابها من تراب القبر و أما الحمل على التيمم بتراب القبر فلا يخلو من بعد إذ 
إطلاق الوضوء على التيمم غير مأنوس و أيضا فلا ثمره للتخصيص بتراب القبر. 


قوله عليه السلام إذا أتيت تيت به القبر رواه الكلينى و غيره فى الحسن كالصحيح عن الحلبى (۲) إلى قوله و لقه منكك رضوانا و فيه 
فسله من قبل رجليه و هو أصوب و على ما هنا لعل المعنى سابقا برأسه فالضمير راجع إلى الميت و فيه و قل كما قلت فى الصلاه 
عليه مره واحده من عند اللهم إن كان 


ص: عع 


11 الكافى ج ۳ ص ۱۶۰. 
رو د الکافی ج ۳ص ۱۹۴. 


محسنا فزد فى إحسانه و إن كان مسيئا فاغفر له و ارحمه و تجاوز عنه و روى الحلبى فى الصلاه(۱) 
نحوا مما مر فی باب الصلاه نقلا من الفقه الرضوی (۲) 


بعد قوله باب آخر فى الصلاه على الميت فیحتمل أن یکون المراد قراءه ما ذكر بعد التکبیر الأول أو ما ذ کر بعد جمیع 
التكبيرات. 


قوله عليه السلام و صعد عمله أى تقبله و اكتبه فى ديوان المقربين و فى الكافى (۳) و صاعد عمله و فى الفقيه (۴) 
و صعد الیک روحه. 


#*[تر جمه ]در النهایه گفته است: مقصود او از «هول مطلع» ایستادن در روز قيامت است. يا آنچه از امر آخرت بعد از م رگ بر 
او مشرف می شود پس آن را به فرد مطلعی تشبیه کرده که از مکانی مرتفع بر او اشراف دارد پایان. سخنش: «و يدخله القبرا 
كلينى مضمون آن را با سندى صحيح - . كافى ۳: ۱۹۳ - روايت كرده و بر عدم تعين عددى مخصوص براى آن دلالت دارد 
و نشان از جواز وارد شدن جفت و فرد دارد و براينكه اختيار در اين كار به دست ول است و جه بسا از آن» عدم دخول خود 
ولي استفاده شود و در مورد آن نظرى وجود دارد. در المنتهی گفته است: سندى در مورد عدد كسانى كه در در قبر وارد 


می‌شوند وجود ندارد و احمد بدان قائل است و شافعی گفته است: مستحب است که عدد فرد باشد. 


سخنش: «ام الکتاب را بخوان» در الفقیه نيز به نقل از پدرش همین را گفته است و در کافی - . کافی ۳: ۱۹۵ - از امام صادق 
عليه السلام با افزودن اقل هو الله آحد» آن را ذکر کرده است. سخنش «بسم الله و بالّه» یعنی اينكه با تب رک يا با پاری يا يناه 
جستن از عذاب خداء به نام ياكش او را در لحد می نهم و «فى سبيل الله يعنى راه خشنودى و قرب و فرمانبردارى او؛ چرا كه 
آن اعمال به خاطر اينكه به فرمان خداى تعالى هستند در راه نزديكى به او و خشنودی او هستند؛ يعنى در حالى که در راه او و 
بر آثین رسول خدا صلی الله عليه و آله و مطابق با امر او» بر ما به اين كار است؛ و در حسنه الحلبى - . كافى ۳: ۱۹۴ - بعد از 


آن آمده: «خدايا قبر او را برايش فراخ كن و او را به پیامپرش ملحق نما . 


و اما در بين اصحاب» وجوب قرار دادن ميت رو به قبله در قبر مشهور است و ابن حمزه به استحباب آن معتقد است و 


مشهورتر اظهر است. 


سخنش: للم جاف الا-رض» یعنی زمين را از پهلوهای او دور كن و قبر را با فشار بر او تنگ نکن. شاید هم مراد از آن» 
فراخی مکان او و حسن حال او در عالم برزخ باشد و «صعد إليكك» یعنی او را به سوی قرب و جوار خودت در بهشت يا به 


اعلا عليين يا به سوی اولیای خودت از پیامبران و ائمه صلوات الله علیهم اجمعین بالا ببر. 


و «رضوان» با كسره كه گاهی هم مضموم خوانده می شود يعنى: خشنودىء به اين معنى است كه مژده خشنودى خود را يا 
پاداش هايى را كه خشنودى تو ايجاب می کند» بيش روى او بفرست. تنوين برای تفخيم است و احتمال دارد برای تحقير باشد 


]كاد كين گاید كن از یه و اوزاف مه سار اسع و ذو ا اراد دك اهاز ديقت ال روان سه اسك 


فرمايش حضرت عليه السلام: «ثم ادخل يدك اليمنى» مطابق است با آنچه در الفقيه آمده» تا جايى که می كويد: «فاذا 
وضعت» و در ساير اخبار به اين كيفيت نديده ام و در الفقيه نيز آن را روايت نكرده است. بلكه احتمال دارد از سخن او يا 
سخن يدر او در نامه اش به او باشد و كاه جنين تصور می شود كه اين ادامه روايت سالم بن مكرّم - . ر.کث: الفقيه ٠١8:١‏ - 


امسته:ولی به نظر من بعید است و او نعد از فولش «ا آخرین آنان» افزوده است؛ «مامانت: امامان هدایت و نیکان): 


فرموده حضرت عليه السلام: «فإذا وضعت» الى آخرء در کافی - . کافی ۳: ۱۹۶ - در روایت حسن به نقل از محمد بن مسلم» 
با مقداری تغییر و اضافه آن را روایت کرده و در نسبت دادن انس به بی کسی و وصل به تنهایی» نسبت تجوّز - مجاز بودن - 


داده؛ یعنی انیس او باش در بی کسی اوء و در تنهائی اش او را به رحمت خويش متصل گردان . 


در مورد سخنش «همسرش بایستد» از امير المؤمنين عليه السلام روایت شده که فرمود: شوهر زن» سزاوارترین شخص به يشت 
او می‌باشد. - . ر.كك: التهذیب ۱ ۳- 


شکی در استحباب ریختن سه مرتبه خاک نیست» ولی اصحاب استحباب خاک ریختن را با يشت دست ها ذکر کرده اند 
چنانچه در اين روایت و روایت مرسلی که شيخ از امام کاظم عليه السلام روایت کرده - . ر.ک: التهذیب ۱: ٩۱‏ - وجود دارد 
و ظاهر ساير اخبار» گرفتن خاک در کف دست و ريختن آن است. و آنچه به نظر می رسد تخیر بين اين دو حالت است و 
شاید ریختن با کف دست اولی باشد و عده ای هم ترجیع (انا لله و انا اليه راجعون) را به هنگام خاک ریختن ذکر کرده اند و 


اکثریت به عدم صراحت در روایات اعتراف کرده اند و اين روایت بر استحباب آن به هنگام تکاندن دست اشاره دارد. 


و اما دعا و فضيلت آنء در کافی -. کافی ۳: ۱۹۸ - به نقل از امام صادق عليه السلام آن را روایت کرده و همچنین آن را با 
سند حسن - . کافی ۳: ۱۹۸ - هم نقل کرده و در آخر آن افزوده: «و ما زادنا الا ايماناً و تسلیماه» (و جز ایمان و تسلیم چیزی 


بر ما نیفزود) و در هر دو آمده «و باور داشتن برانگیختن تو). 


فرموده حضرت عليه السلام « ايماناً بک و تصديقاً» نصب اين دی يا بنا بر مفعول مطلق بودن است. یعنی: ایمان دارم به تو 
ایمان آوردنی» و برانگیختنت را تصدیق می كنم تصدیق کردنی؛ يا بنا بر اينكه آن دو مفعول لأجله باشند. یعنی: آن کارها را 
انجام می دهم به خاطر ایمانم به تو و به آنچه ييامبرت آورده و به سبب تصدیقم به اينكه او برانگیخته می شود و اين اعمال به 
او سود خواهد رساند؛ يا ايتكه نصب آن ها بنا براين است كه هر دو مفعول به باشند؛ به اين معنى كه آنچه ديديم بر ايمان و 


تصديق ما افزود» يا ما را در ايمان و تصديق انداخت؛ و شايد مورد دوم اظهر از همه باشد . 
سخنش: «سپس دستت را بگذاره مانند آن را در الفقیه ذکر کرده است و می توان آن را بطور پراکنده از اخبار استنباط کرد 
فرمايش حضرت عليه السلام: «و اگر بیشتر بود؛ یعنی مجموعاً به اندازه یک وجب. 


فرمايش حضرت عليه السلام: «عالم فرمود» منظور از عالم» امام صادق عليه السلام است. همانطور که در ساير کتب نیز اين 
حدیث از آن حضرت روایت شده است. فرمایش حضرت عليه السلام: «و شکافتیم» دلالت دارد بر اينکه لحد اولی از شق است 


و اینکه در وقت ضرورت» سنت در شکافتن (شق) است و اینکه حضرت «تنومند» بود» به علت سستی زمین مدینه امکان 


توسعه لحد نبود تا گنجایش بدن حضرت را داشته باشد. در المنتهی گفته: لحد بهتر از شق است و ابن قول غلماسة» اکثریت 
به نقل از ابن عباس از پیامبر صلی الله علیه و آله روایت کرده اند: لحد برای ماست و شق برای غير ما. شق اشکالی ندارد؛ زیرا 
واجب. پنهان و دفن كردن او در زمين است که با اين کار حاصل می شود و معنای لحد اين است که وقتی قبر کنده شود؛ در 
طرف قبله آن» مکانی را حفر کند تا مرده در آن نهاده شود و معنی شق اين است که در وسط قبر شکافی را حفر کنند که 
مرده در آن گزارده می شود و روی آن را بپوشانند و این حکم با اختلاف زمین ها در قدرت و ضعف فرق می کند. در زمين 
سخت» لحد مستحب است و در زمين سست. شق» به خاطر ايمن ماندن از فروریختن زمين مستحب است و حدیث امام باقر 


عليه السلام حمل بر آن می‌شود. پایان. 


فرمايش حضرت عليه السلام: «رجلا بديناً» در اكثر نسخ «بادنا؛ آمده و در القاموس آمده: «البادن و البدين و المبدّن» مانند 
«مُعظم» يعنى: تنومند. فرمايش حضرت عليه السلام: «وضو می گیری» مقصود از وضو كرفتن شستن دست است» چنانچه 
كلينى در حديث صحيح از محمد بن مسلم -. كافى ۳: ۰ -از یکی از دو امام باقر يا صادق عليهما السلام روايت كرده كه 
گفت: عرض كردم: مردى كه چشم ميت را مى بندد نيز بايد غسل كند؟ فرمود: اگر به وقت گرم بودن بدن او را لمس كند 
نه» ولى اگر بعد از سرد شدن او را لمس كندء بايد غسل كند و حديث را ادامه داد تا اينكه گفت: عرض كردم: کسی که او را 
حمل کرده» بايد غسل كند؟ فرمود: نه» عرض كردم: کسی كه او را داخل قبر می كند بايد وضو داشته باشد؟ فرمود: نه» مگر 
اينكه بخواهد از خاک قبر وضو بكيرد. 


به نظر می رسد مقصود اين است كه او دستش را از آنچه از خاک قبر بدان رسيده بشويد و اما حمل بر تيمم با خاک قبر» 


خالى از بُعد نيست؛ زيرا اطلاق وضو بر تيمم نامأنوس است و همجنين فايده ای برای تيمم به خاک قبر وجود ندارد. 


فرمايش حضرت عليه السلام: «وقتى او را به طرف قبر آوردی» كلينى و دیگران آن را در الحسن كالصحيح به نقل از حلبى - 
. كافى ۳: ۱۹۴ - روايت کرده اند تا اينجاى سخنش: «و از جانب خود» خشنودى به او نشان ده» و در آن آمده: «يس او را از 
طرف ياهايش جلو ببر» و این درست تر است و بر اساس آنچه در اينجا گفته شده. شايد معنا «با سر جلو بردن» بوده» يس 
ضمير به مرده باز می گردد و در آن آمده: و همانطور که در نماز خواندی» یک بار بگو خدايا اگر نیک وکار بود به نيكى او 
بیفزای و اگر گنهکار بود او را بیامرز و به او رحمت فرست و از او در گذر. و حلبی در نماز -. کافی ۳: ۱۸۴ -۰ نظیر آنچه را 
که به نقل از فقه رضوی -. در جلد ۸۱: ص ۳۵۵ گذشت. - در باب نماز گذشت. روایت کرده است. احتمال دارد منظور 


قرائت آن چیزی باشد که بعد از تکبیر اول ذ کر کرده» يا آنچه بعد از تمام تکبیرها ذ کر کرده است. 


فرمايش حضرت عليه السلام: «و صعد عمله» یعنی: آن را بيذير و در دیوان مقربان ثبتش كن و در کافی -. یعنی در حدیث 
حلبی از امام صادق عليه السلام. - آمده: «و صاعد عمله» و در الفقیه -. الفقیه ۱ -: و «صعّد إليكك روحه». روح او را به 


سوی خودت بالا ببر. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


هی الطب قال ووىَ: أن انرأ اث تزنى وضع ود رفع بلا عون ألا ملع بھا عي نالا اقث 
يقث فانکشت الراب نا و م تل لا الوص فلت ین ذلک الْمَكانٍ إلى یره ری لها دک فجاء هه ٍلی الصّادِقٍ عليه 
۳ ل لَص ال نها ما گنت تطیتخ هذ فى عباتا من الى رن شرا ال الصا عليه السلام 


وض لا قل رنه نها كات رذب حَلْقَ اله باب اله الجعلوا فى قَبرهًا مِنْ وه الح ين عليه السلام فَفُعِلَ ذلك بها 


*[ترجمه آمنتهی المطلب: گوید: روایت شده که زنی زناکار بود و فرزندانی را كه می زائيدء از ترس خانواده اش در آتش 
می سوزاند و جز مادرش کسی از آن باخبر نبود. وقتی مُرد» او را دفن کردند» ولی خاک از رویش كنار رفت و زمين قبولش 
نکرد. يس او را از آن مکان به جایی دیگر بردند. دوباره همین اتفاق برای او رخ داد. خانواده اش به محضر امام صادق عليه 
السلام رفتند و داستان را برای حضرت شرح دادنده حضرت به مادرش فرمود: اين زن در زند گی خود جه گناهانی مرتکب 
می شد؟ مادرش حضرت را از حقيقت امرش آگاه كرد. امام صادق عليه السلام فرمود: زمين او را قبول نمی کند؛ زيرا او 
بندكان خدا را با عذاب خداوند عذاب می كرد؛ در قبرش از تربت امام حسين عليه السلام بگذرید» جنين كردند و خداوند 
تعالى او را يوشانيد. - . منتهى الطلب ۱ : ۴۶۱ - 


* | ترجمه ] 


شرف 


ور 


الم یاج لاشوخ عَنْ جففر ن عبت دى آله مجع أبا ان عليه السلام ‏ ول ما علی کم | إا دَفْنَ الْمَيِتَ و وَمَدَه ارات أنْ 
يضح مُقَابِلَ وجهه له مِنَ الطین و لا يَضَعَهَا تست رأسه (۶). 


* | ترجمه |المصباح شيخ: از جعفر بن عيسى روايت شده كه شنيده بود امام موسى كاظم عليه السلام مى فرمود: ايرادى ندارد 
كه وقتی یکی از شما میت را دفن کرد و خاک وال ریه عقي کل مقاطل سور کی بکنازد و اترا زیر سرش فراز 
ند‌هد. - ال ”0 : ۱ مولف علامه نيز آن را در کتاب المزار ج١‏ ۰ ص ۱۳۶ از این ن جاب بیرون آورده است و در 
آن اه خشتى از كل امام حسين عليه السلام). 35 

| ترجمه ] 

بيان 


الظاهر أن اللا-م فى الطين للعهد و المراد طين قبر الحسين عليه السلام كما فهمه الشيخ و آورد الروايه فى آخبار فضل التربه 
المقدسه. 


ص: ۴۵ 


.۱۸۴ الكافى ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲-۲ مر فى ج ۸۱ص ۳۵۵. 

*- ". يعنى فى حديث الحلبيئّ عن الصادق( ع). 

۴- ۴. الفقيه ج ١‏ ص ۱۰۸. 

۵- ۵. منتهى المطلب ج ۱ ص ۴۶۱. 

۶-۶ مصباح الطوسق ص ۸۵۱۱ و قد أخرجه المؤلّف العلامه فى کتاب المزار ج ۱۰۱ ص ۱۳۶ من هذه الطبعه و فيه« لبنه من 
طین الحسین( ع)». 


* |[ ترجمه ]ظاهر آن است که الف و لام در «طين» براى عهد است و آنچنان که شيخ فهمیده مراد تربت قبر امام حسين عليه 


السلام است و اين روايت را در اخبار فضيلت تربت مقدس آورده است. 
| ترجمه ] 


«ff» 


2 


لبون و العمل» فى عسل الْقَضْل : بي شاذان عي الرْضا عليه السلام: ينال فلم آیژا فن یت قیل لا یط انا ی علی فساد 
چیه فح مره و فیر رجه و بی پو احا و پریجه و يَدْخُلُ عله ین اه و فما و لیکون مش يُوراً عن لوليا 


والأغداء ؟ ا ت غد و تة خد 0(7 


#*| تررجمه ]العیون و العلل: در علل فضل بن شاذان از امام رضا عليه السلام روايت شده است: اكر گفته شود: جرا مردم مأمور 
شده اند ميت را دفن کنند؟ بگوئید: برای اينكه مردم بر فاسد شدن جسم ميت و از زشتى سيما و تغيير بوی او مطلع نگردند و 
زندگان از او و بوى او وفاسد شدن اوو آفاتى كه در آن دح می‌دهد. اذيُت نشوند و بدن ميت از ديد دوستان ودشمنان 


پنهان بماند در نتيجه نه دشمنان شماتت کنند و نه دوستان محزون گردند. - . عيون الاخبار ۲ : ۸۱۱۴ علل الشرایع ۱ ۲۵۴ - 
| تر جمه | 


«Pf» 


نَوَابُ الأغترالء و آغلام الدّينء باشا 
یر مختیباً حر 00 


۷ 


أبى یره و ان عباس قَالا ال ول الله صلى الله عليه و آله: من اختفر للم 
۳ آزرده حؤضاً فيه اعد شوم عرض ما ی أب و ناء( 
ترجمه ]ثواب الاعمال و اعلام الدین: با اسناد آن دو به ابی هريره و ابن عباس روایت شده که اين دو گفته اند: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس برای رضای خدا قبری را برای مسلمانی حفر کند» خداوند جسم او را بر آتش حرام می 
کند و او را در خانه ای در بهشت جای می دهد و بر حوضی واردش گرداند كه در آن کوزه هایی به تعداد ستا رگان هست و 
عرض آن ما بين «ابله» و «صنعاء است. - . نسخه خطی اعلام الدين» ثواب الاعمال : ۲۶۰ جاب بغداد. - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


له که موضم بالبصره أحد جنان الدنیا(۳) و فى بعض النسخ بالیاء المثناه و هو بالفتح اسم جبل بين مکه و المدینه قرب ینبع 
و بالکسر قریه بباخور و موضعان آخران ذکرهما الفیروزآبادی. 


جار جمه الال مانشد غثله مکانی است در بصره یکی اژ بهشت های دنیاست -. در المراصد گفته است: شهری اسك بر 


ساحل دجله بز رگ بصره در گوشه خليجى که به شهر بصره وارد می شود. اين شهر از بصره كهن تر است. كويا پیش از آنكه 
بصره به شهرى تبديل شود در اين شهر اسلحه خانه هايى برای ايرانيان و مقرهايى برای فرماندهى آنان بود. اسمعى گفته 
است: بهشت هاى دنيا سه تا هستند: غوطه دمشق» رود بلخ و رود ابله و باغ هاى دنيا سه تا هستند: ابله و سيراف و عمان و گفته 
ا ا ا 
القلوب روايت شده كه بهشت هاى زمين چهار تا هستند: ابله بصره دره توان در ايران» سغد سمرقند و غوطه دمشق. - ودر 
برخى نسخ با ياء آمده كه با فتحه» نام كوهى است بين مكه و مدينه نزديكك ينبع و با كسره روستايى است در باخور» دو مكان 
ديكر هم هستند كه فيروزآ بادى آن را ذكر كرده است. 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


خاش الدوتي و الیو عَنْ محمد بن مُوسى بن مت وک و خمد بن عَلِيَ بن نهیم بن اشم و مد بن علي ماجيلويو و 
حه بن زا بن جفقر ان و تین بن بْرَاهِيم بن نَانَائَه و لين بن براهيم بن شام الب و عَلِىَ بن عو الله 
نی كلهم عَنْ لت ن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ أبى الصلت 


ص: ۴۶ 


.۲۵۴ ص‎ ١ عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۱۴ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. اعلام الدين مخطوطء ثواب الأعمال ص ۲۶۰ ط بغداد. 

۳- ۳. قال فى المراصد: هی بلده على شاطئ دجله البصره العظمى فى زاويه الخليج الذى يدخل الى مدينه البصره» و هی أقدم 
من البصره كأنّه قبل أن تمصر البصره فيها مسالح للفرس و قائد. قال الأصمعى: جنان الدنيا ثلاث: غوطه دمشقء و نهر بلخ» و 
نهر الا-بله: و حشوش الدنيا ثلا-ثه: الا-بله و سيراف و عمانء و قيل: عمان و أردبيل و هيت» و نهر الابله الضارب الى البصرهء 
حفره زياد. انتهى» و حكى عن ثمار القلوب- فى هامش طبعه الکمبانی- أن جنان الأرض أربعه: ابله البصره و شعب توان 


بفارس» و سغد سمرقند» و غوطه دمشق 


قال له له يقر لی فى هَدًا المؤضع مر هُمْ أَنْ يَسْفِرُوا لی سب مَرَاقِىَ إِلَى آشفل و 


رو عَن الرّضًا عليه السلام فى حدی: إن 
آن یی لى شر حه فان :ذا الا أن بلعلدوا قا رهم آن يَجْعَلُوا لخد ذراعین و ا ا 


* | ترجمه آمجالس صدوق و العیون: در حدینی ازابى صلت هروی از امام رضا عليه السلام روایت شده است که فرمود: به 
زودی در این مکان برای من [قبری] حفر کنند» تو به آنان دستور می دهی تا آن را هفت يله رو به پائین حفر کنند و وسط قبر 
را بشکافند. اگر از اين کار امتناع کردند و و بر آن شدند تا در قبر لحد بکنند» به آنان دستور می دهی تا لحد را به اندازه دو 
ذرع و یک وجب وسيع کنند. چه. حق تعالی هر اندازه خواهد. وسیعش کند. - . امالی صدوق : ۳۹۳ و ۰۳۹۲ عیون الاخبار ۲ 
FY :‏ 


| تر جمه | 


بیان 


لعل اختیار الشق هنا لأمر بخصه عليه السلام أو يخصه ذلك المکان كما أن الحفر سبع مراقی کذلک و يدل على استحباب 
توسيع اللحد. 


*؛* | ترجمه |شايد انتخاب شکافتن در اينجا به خاطر مسئله ای مخصوص امام عليه السلام بوده يا به آن مكان اختصاص داشته» 


چنانچه حفر به اندازه هفت يله نيز به همین ترتيب است و بر استحباب گسترش لحد اشاره دارد . 


* | ترجمه | 

«$» 

شاد المفیده عَنْ بوس ن عند الرَحْمَنِ من عَنْ عد العلَى موی آل سام عَنْ أبى عبد اللِّ عليه السلام قال: إن أبى اش مَؤْدَعَنِى ما 
ماک تلا عد ر لاه الا لی مهو دعوت أذبعة ين ریش تال حت خی ما أذ فى وتوت نهد الى أن فال 7 
اي ای جَعْفَرِ ن مُحَمَدٍ و أرة أن يُكفَنَهُ فى بده الى كان يُصَلّى فيه ال له و أن يُعَمّمَهُ بعمامته و أن یرم 


0 


ا صَابعَ وَ أَنْ بل عَنْهُ أظْمَارَه عِنْدَ 5فْنه ابیت (۲) 


3 
0 
ی‎ 
9۲ 
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**[ترجمه ]ارشاد المفيد: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: پدرم هر جه را در اینجاست. وديعه گذاشت. وقتى 
حضرت به حالت احتضار در آمد. به من فرمود: شاهدانى را برای من بخوان. من نيز چهار تن از قريش را به شهادت خواستم» 
فرمود: بنويس: اين جيزى است که يعقوب فرزندانش را بدان وصيت كرد... تا اينجا كه فرمود: و محمد بن على به جعفر بن 
محمد وصيت فرمود و به او دستور داد تا او را در آن بردش كه با آن نماز جمعه مى خواند كفن نمايد و عمامه اش را نيز بر 
سرش جد و قبرش را چهار كوش بسازد و به اندازه چهار انگشت آن را بالا ببرد و دستور داد تا جامه های کهنه اش را به 
كام دف دفنش درآورد...تا آخر حدیث. -. ارشاد المفید : ۲۵۵ و ۲۵۴ - 


إيضاح 


ما هناكك أى من الكتب و السلاح و غيرهما من آثار النبى صلى الله عليه و آله و سائر الأنبياء عليهم السلام و الأطمار جمع الطمر 
بالكسر و هو الثوب الخلق و الكساء البالى و لعل المراد به حل عقد الأكفان عند الرأس و الرجلين وقيل أمره أن لا يدفته فى 
ثيابه المخيطه. 


* | ترجمه |١هر‏ جه در اینجاست» د يعنى از كتاب ها و سلاح ها و ساير نشانه هاى پیامبر صلی الله عليه و آله و ساير پیامبران 


عليهم السلام. «اطمار» جمع طمر است با کسره» يعنى جامه كهنه و لباس يوسيده و شايد هم مراد از آن» گشودن گره هاى كفن 
ها در قسمت سر و پاها باشد و گفته شده. به او امر فرمود تا با جامه هاى دوخته شده دفنش ننماید. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


مق حليه السلام ات فی عهاء أبى مڪ عليه السلام و لی كيرا وخ كوب علي اقب عقي 


۳4 


#[تر جمه ]| کمال الدین: از یکی از کنیزان امام حسن عسکری عليه السلام روایت شده که مادر حضرت مهدی عليه السلام در 
دوران زند گی امام حسن عسکری عليه السلام از دنیا رفت و بر قبرش لوحی است که بر روی آن نوشته شده: اين قبر مادر 
محمد است. - . اکمال الدین ۲ : ۰۱۰۵ در ذیل یک حدیث. - 


* | تر جمه | 


بيان 


يدل على استحباب نصب علامه فى القبر ليعرف و یزار و على استحباب كتابه الاسم عليه لذلک لا سيما فى من فى زيارته مزيد 
فضل و إن أمكن تخصيصه به. 


ص: ۴۷ 
.١ -١‏ آمالی الصدوق ص ۳۹۲ و ۱۳۹۳ عيون الأخبار ج ۲ ص ۲۴۲. 


۲- ۲. إرشاد المفید ص ۲۵۴ و ۲۵۵. 


۳- ۳. اكمال الدین ج ۲ ص ۱۰۵ فى حدیث. 


أمر رجلا بحمل صخره ليعلم بها قبر عثمان بن مظعون فعجز الرجل فحصر رسول الله صلى الله عليه و آله عن ذراعيه فوضعها عند 
رأسه و قال أعلم بها قبر أخى و أدفن إليه من مات من أهله. 


2 


و ریا عن يونس بْنِ (۱) 


ت ا ا جع الْکاظم عليه السلام من بداد ی يه ما نت ابه له فى جوع بِقَوِدَ و أَمَر بغض موا ات 


عا e‏ 
و فيه دلا-له على إباحه الكتابه على القبر و قد روى فيه نهى عن النبى صلى الله عليه و آله من طريق العامه و لو صح حمل على 
الكراهه لأنه من زينه الدنیا انتهى. 


#*#|ترجمه ]این حديث به استحباب نصب علامت در قبر اشاره دارد» به منظور اينكه شناخته شود وزيارت كردد ونيز بر 
استحباب نوشتن نام بر آن به همان دلیل به ویژه برای کسی كه در زيارت او فضيلت بيشترى وجود دارد؛ هر چند می توان اين 


كار را مختص او دانست. 


رحمت بفرستند» همانطور e E‏ که و ده ی 
بردارد. و بر قبر عثمان بن مظعون بگذارد ثا شناخته شود و آن مرد نتوانست جنین کند و زسول خدا صلی الله عليه و آله آستین.: 
هايش را بالا زده و آن را كنار سرش گذاشت و فرمود: به وسیله اين سنگ. برادرم را معرفی می كنم و هر كس را که از 
خانواده او از دنيا رفت» كنار آن دفن مى کنم. 


از يونس بن یعقوب -. ر.كك: کافی ۳: ۲۰۲ التهذيب ۱ : ۰ - روایت کرده ايم که گفت: وقتی امام کاظم عليه السلام از 
بغداد به مدینه باز می گشت. در راه باز گشت. دخترش در فید د رگذشت و حضرت به یکی از غلامانش فرمود تا قبر او را 


گچکاری کند و بر لوحى نام او را بنویسد و آن را روی قبر قرار دهد. 


این روایت نشان از مباح بودن نوشتن بر روی قبر دارد و در اين مورد از طريق عامه روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله 


از آن بازداشته است و اگر صحيح باشد» بر كراهت حمل شده است؛ زيرا از زيورهاى دنيايى به شمار می رود»ه پایان. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


الذّكرَى» رن حا الام عنِ الصّادِقٍ عليه السلام: داش صلی الله عليه و آله فی ؤم تذر مر واه كميش ال کر 
صغیره و قال إل ایکون لا فى كرام لاس (5). 


قال الشهيد و أورده الشيخ فى الخلاف (۳) و المبسوط(۴) عن على عليه السلام. 


**[ترجمه ]الذ کری: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه بيامبر اكرم صلی الله عليه و آله در جنگ بدر امر فرمود تا 
کمیش الذكر را به خاک بسپارند؛ يعتى دارای آلت مردی كوجكك و فرمود: اين نباشد مگر در انسان هاى بزر گوار. -. 
الذ کری : ۵۴ - 


شهید گفته است: شيخ در الخلادف -. الخلاف : ۵۰۹ - و المبسوط - . المبسوط ۱ : ۱۸۲ در ج ۲ ص ١9‏ جاب المکتبه 


الرضویه و نيز ص ۵۳ جاب سنگی به آن اشاره نموده است. - از امام على عليه السلام آن را آورده است. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى الذكرى لو اشتبه المسلم بالكافر فالأقرب الصلاه على الجميع بنيه الصلاه على المسلمين لتوقف الواجب عليه ثم ذكر هذه 
الروايه و قال فحينئذ يمكن العمل به فى الصلاه فى كل مشتبه لعدم تعقل معنى فى اختصاص الشهيد و فى المبسوط أورد الروايه 
فى اشتباه قتلى المسلمين بالمشر کین و بنى عليها الصلاه ثم قوی ما قلناه أولا و احتاط بأن يصلى على كل واحد واحد بشرط 
اسلامه (۵). 


ص: ۴۸ 


۱-۱. راجع الکافی ج ۳ ص ۲۰۲ التهذیب ج ۱ ص ۱۳۰. 

؟- ال کر ۵۴. 

۳ ۳. الخلاف ص .۵۰٩‏ 

۴- ۴. المبسوط ج ١‏ ص ۱۸۲ و قد آشار إليه فى ج ۲ ص ١9‏ ط المکتبه المرتضویه ص ۵۳ ط حجر آیضا. 

۵- ۵. قال: و ان قلنا: انه يصلى على کل واحد منهم منفردا بنیه شرط إسلامه كان احتیاطاء و ان قلنا: يصلى علیهم صلاه واحده و 
ینوی بالصلاه الصلاه على المؤمنين منهم كان قویا. 


قال فى المعتبر و لو قيل بمواراه الجميع ترجيحا لجانب حرمه المسلم كان صوابا و هذا فيه طرح للروايه لضعفها و الصلاه على 
الجميع حينئذ بالطريق الأولى. 


**[ترجمه ]در الذ کری گفته است: اگر مسلمان با كافر مشتبه شود اقرب» نماز خواندن بر هر دو به نیت نماز بر مسلمانان 
است. به خاطر توقف واجب بر آن سپس اين روایت را ذکر کرده و گفته است: در جنين زمانی می توان در نماز بر هر مشتبه» 
به آن عمل کرد به دلیل عدم تعقل معنا در اختصاص شهید. در المبسوط اين روایت را در مشتبه شدن کشتگان مسلمان با 
کافران آورده است و نماز را بر اساس آن قرار داده است» سپس آنچه را که ما در ابتدا گفتيم قوی دانسته و احتیاط کرده که 
بر هر كدام از آن ها به شرط اسلامش, تک تک نماز گزارده شود. - . گفته است: و اگر گفتیم: بر هر کدام از آن ها به نيت 
شرط اسلامش به صورت جداگانه نماز خواند شود از روی احتياط بوده و اگر گفتیم: یک نماز بر آن ها خوانده شود و نیت 


نماز» نماز بر مومنان آن ها باشد» اين قول قوی است. - 


در المعتبر گفته است: و اگر اعتقاد بر اين باشد که همه را از جهت ترجیح دادن جنبه حرمت مسلمان دفن کنند» کار درستی 


* | تر جمه | 
۰۳۹ 


تند ابا الان كال ی ول له صلی الله عليه و آله لسغ بن تا 
مات E‏ صلی الله یه و آله وَقَامَ أ اه فَحمِلَ فَمرَ سل علی عِضَادَهِ الباب. 


۷ 


لما أن خط و کف و خیدل علی مو رِيره تبه زشول اله صلی الله عليه و آله نم اه له رار مره و ير الشرير موه 
عتّی هی به إلى الْمَبِر مرل رَ سول الله صلی الله عليه و آله ی لَحَدَهُ و سوّی عَلَيهِ الب و جَعَلَ 4 ول اولیی حجر 
رده مرا ی ابفلا آن فرغ و حا الع ی 0 ۲ 
یل اه ای و لک غ وچ يجت اغا ادا عمل غلا کا لا أذ سَوّی الب علیه 
کنیا تکاله ال زشول الله صلى الله عليه و آله با 
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ال سب مد ور 


7 لدع و سوه ی سر 0 


س 


خُلقِهِ مع له سُوة(1). 


| ترجمه |العلل: از امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده است: محضر رسول خدا صلی الله عليه و سلم عرض شد: سعد 
بن معاذ از دنيا رفت» رسول خدا صلى الله عليه و آله برخاست و صحابه حضرت نيز برخاستند و جنازه را حمل كردند. حضرت 


دستور داد و او را بر روى چهارچوب در غسل دادند. 


وقتی او را حنوط و كفن نموده و روی تابوت حمل نمودند. رسول خدا صلی الله عليه و آله جنازه اش را تشییع فرمود. حضرت 
یک بار سمت راست تابوت و دیگر بار سمت چپ آن را می كرفت تا اينكه به قبر رسیدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
قبر پائین رفت و او را در لحد گذارد و خشت لحد را چید و پیوسته می فرمود: سنگ به من دهید» گل به من دهید تا درزهای 
خشت ها را به وسیله آن پر کنم. وقتی حضرت از چیدن لحد فارغ شد و بر آن خاک ريخت و قبرش را پر نمود» فرمود: من 
می دانم که اين قبر به زودی فرسوده می شود و کهنگی به آن می رسد ولی خداوند عزوجل دوست دارد که وقتی بنده اش 
کاری انجام داد» آن را محکم و استوار به جای آورد. وقتی حضرت روی قبر خاک ريخت و آن را مسطح نمود» مادر سعد از 
گوشه ای گفت: بهشت بر تو گوارا باد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای مادر سعد ساکت باش! تو يقين نداری که 


پرورد گارت با او جه می کند. در اين ساعت قبر او را فشار داد . 


امام عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله از خاکسپاری او با ز گشت و مردم نيز باز گشتند و عرض کردند: ای 
رسول خدا! ما ديديم که با سعد کاری کردید که با هیچ كس انجام نداده بودید. شما او را بدون عبا و کفش تشییع فرمودید. 
حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: فرشتگان بدون کفش و عبا او را تشییع می کردند من نيز به ایشان تأسی نمودم. 
عرضه داشتند: شما یک بار سمت راسك تابوت را و بار دیگر سمت چپ آن وا گرفنید. حضرت وسول صلی الله علیه و آله 
فرمود: دستم در دست جبرئیل بود» هر کجا را كه او می كرفت من نيز می گرفتم. عرض کردند: دستور فرمودید تا او را غسل 
دهند و بر جنازه او نماز گزاردید و لحدش را چیدید» سپس فرمودید: قبر سعد را فشار داد! حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: 
آری اين فشار به اين دلیل بود كه او با همسرش بدخلق بود. - . علل الشرایع ۱ : ۲۹۲ و نظیر آن در امالی : ص ۲۳۱ وجود 


دارد. - 
# تر جمه | 


توضیح 


يدل على استحباب تشریج اللبن على اللحد و سد فرجها بالطین و الحجر قال فى المنتهی إذا وضعه فى اللحد شرج عليه اللبن لثلا 
يصل التراب إليه و لا نعلم فيه خلافا و یقوم مقام اللبن مساویه فى المنع من تعدی التراب إليه کالحجر و القصب و الخشب الا 
أن اللبن أولى من ذلك كله لأنه المنقول من السلف المعروف فى الاستعمال و ینبغی أن يسد الخلل بالطین لانه أبلغ فى المنع و 
روی ما یقاربه الشيخ فى الموثق عن إسحاق بن عمار(۲)عن أبى عبد الله عليه السلام انتهی. 


و تركه صلى الله عليه و آله الرداء لغير قريبه لعله خاصه بينها يمنع التأسى مع ما ورد من عموم المنع و اليمنه و اليسره بفتح الياء 


فيهما الجهتان المعروفتان و ضمه القبر ضغطته. 


**[ترجمه ]بر استحباب جيدن و چسباندن خشت بر لحد و يوشاندن درزهاى آن با گل و سنگ اشاره دارد. در المنتهى گفته 
است: وقتى او را در لحد قرار داد. خشت ها را در آن جيد تا خاک به او نرسد و در اين مورد اختلاف نظرى نمی شناسيم. و 
جيزهايى نظير خشت. مثل سنگ و نی و جوب می تواند در جلوكيرى از نفوذ خاک به بدن او جايكزين آن شود ولى خشت 
از تمام اين ها بهتر است؛ زيرا از پیشینیان نقل شده است و در استعمال معروف تر است و بهتر است كه شكاف ها با گل 
مسدود شود؛ زيرا بهتر از هر جيز می تواند آن را بيوشاند و شيخ نيز در حديثى موثق از اسحاق بن عمّار - . التهذيب ۱: ۱۲۹ - 
به نقل از امام صادق عليه السلام» شبيه اين روايت را نقل كرده است. يايان. 


ديكران شودء با وجود آنچه از عموم منع وارد شده است. «يمنه و یسره؛ با فتح ياء در هر دوه دو جهت معروف هستند و ١ضمّه‏ 


قبر» به معناى فشار آن است . 
* | ترجمه ] 


»۴۰« 


یره اس و ماخ السَائَلِء عدن ان وح عَنْ هبه الب مُحَمَدٍ عَنْ عَلَِ بن أبى جيب الق عَنْ لت بن خم 1 
لعل أي بر دیش و شو و هه عد 
ين یه ساح تا نش غلیا و يكب علیا آي ا 
اء الاج ال لى هذه ری كود فيه أوضَع ليها ؤت 


الق آن فيه و أْصْعَدٌ و أنه َال و دى و 2 ره ودا 


8 
80 
۷ 
5 


4 3 


2 


۳ ۳ 
0 ال 


تَعَالَى وَ دُفدْتٌ فيه و ذه الشاجه مَعَهُ قال فلا حرجت من عنده بش ما که ولع رن : کک کی اگ ا ی اغ أو 
جغفر مات فى اليم الذي ا ین اسر اذى قا 


ص: ۵۰ 


.۲۳۱ ص ۹۲ و مثله فى الأمالى ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 


من اله التی ذکرها و دفن (1). 


#* ترجمه آغیبه الشيخ و فلاح السائل: از على بن احمد دلالل روايت شده که گفت: روزی به محضر ابی جعفر محمد بن 
عثمان» وکیل مولايمان حضرت مهدى عتجل الله فرجه وارد شدم تا بر او سلام کن.» ديدم روبرويش چوب ساجه و پارچه 
كفنى قرار دارد كه آياتى از قرآن را بر روى آن می نویسد و در حاشيه آن نام امامان عليهم السلام را می نويسد. به او گفتم: 
سرورم» اين چوب جيست؟ گفت: اين برای قبر من است. مرا در قبر بر روى آن می گذارند (يا گفت: مرا بدان تكيه می 
دهند). اينكك من نوشتن آن را به يايان رساندم و هر روز به داخل قبر مى روم و بخش هايى از قرآن را در آنجا قرائت مى كنم 
و بيرون می آيم. راوى كويد: به كمانم گفت: و او دست مرا كرفت و آن قبر را به من نشان داد و گفت: هنگامی كه فلا-ن 
روز از فلا-ن ماه از فلا-ن سال رسید» من به سوى خداى تعالى می روم و در آنجا دفن می شوم و این چوب ساج در آنجا 


كويد: وقتى از آنجا بيرون آمدم» سخنى را كه فرموده بود نوشتم و بيوسته چشم انتظار آن بودم. ديرى نيائيد تا اينكه ابو جعفر 
بيمار شد و در همان روز و همان ماه و همان سالى كه گفته بود از دنيا رفت و در همانجا به خاک سپرده شد. -. غيبه شيخ 


| ترجمه‎ | * 
«f1» 


فلاح السائل» رأيت فى كتاب الإستيعاب فى الجزء الرابع أن سفيان بن الحارث بن عبد المطلب حفر قبره قبل أن يموت بثلاثه 
أيام و كان أخا رسول الله صلى الله عليه و آله من الرضاعه و ذكر محمد بن سعيد فى الجزء السابع من كتاب الطبقات حفر قبر 
سفیان بن الحارث بن عبد المطلب فى حیاته قال و كان جدی ورام بن أبى فراس ۱ 
بفعله قد أوصى أن یجعل فى فمه بعد وفاته فص عقیق عليه آسماء أئمته صلوات الله عليهم فنقشت آنا فصا عقیقا عليه الله ربی و 
محمد نبیی و على و سمیت الأئمه علیهم السلام إلى آخرهم آئمتی و وسیلتی و آوصیت أن یجعل فى فمی بعد الموت لیکون 
جواب الملکین عند المساءله فى القبر سهلا إن شاء الله. 


و نت فى کتاب ربع اضق فى باب الاس و ای عن ببغض او أنه کب على فص شَهَادة أن ال إلا الله 
و وم Tr E‏ 


ی أنه أ 


مان كل 


2و 
نه 


م قال و ُجْعَل مع ّى ۶ من به الْحْسَين عليه السلام قََد رو 


و رو عَن التب صلى الله عليه و آله: E‏ 
لمن | مه تعفر لك و قبل مِمَنْ شهد لك (۳) تم یفن ات و بر لین له و يول ال صل وه و آش وختَكة و ازم 


ل سر یاه (ها ادا فرع من تشریج 


لبن عليه رخ من ار مِنْ جه رجلیه و ال 


ول ما رب لین أذ يقال لَه قدت ير دم قذ َر له یمن کیمک و انتجات 


.۷۴ غيبه الشيخ الطوسی ص ۰۲۳۷ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
۷۵ فلاح السائل ص ۷۴ و‎ .7 -7 

۳-۳ فلاح السائل ص ۸۴. 

*-ع. فلاح السائل ص ۸۴. 

۵- ۵. فلاح السائل ص ۸۴. 


- 


راب عَلَيِِ و هيل مَنْ حضر هناک بظهور آکفهم ال من كانَتْ لَه به رح و يَقُولُونَ إن له و انا َيِه راجعُونَ- هذا ما وَعَدَنَا الله 


2 


**| ترجمه آفلاح السائل: در جلد جهارم كتاب الاستيعاب دنم كه سفيان ابن حارث بن عبد المطلب» برادر رضاعى رسول خدا 


صلی الله عليه و آله» سه روز پیش از م رگش قبر خويش را حفر نمود. 


محمد بن سعيد در جلد هفتم كتاب الطبقات نقل كرده که قبر سفيان بن حارث ابن عبد المطلب در زمان زند گی‌اش حفر شده 
بود. گفته است: جدم ورام بن ابی فراس - قذس الله روحه - كه از كسانى است كه به عملشان اقتدا می شود؛ وصيت كرده بود 
كه بعد از وفاتش نگین انگشتر عقيقى را در دهانش بگذارند كه نام هاى ائمه صلوات الله عليهم بر آن حكك شده باشد. من نيز 
بر روى نگین عقیقی نگاشتم: «الله ری و محمد نبیی و عليٌ... - و امامان عليهم السلام را تا آخر نام بردم - ائمتى و وسیلتی» و 
وصيت نمودم كه بعد از مرگ آن را در دهانم بگذارند تا هنگام سؤال قبر» پاسخ به دو فرشته برايم آسان شود إن شاء الله. 


در كتاب ربيع الابرار زمخشرى در باب «اللباس و الحلی» ديدم كه برخى از مرد گان وصيت می كرده اند تا ذكر شهادت ١‏ 
أشهد أن لا إله إلا الله » را بر نگینی نوشته و بعد از مرگ در دهانشان بگذارند. - . فلاح السائل : ۷۵ و ۷۴ - سپس گفته است: 
مقدارى تربت امام حسين عليه السلام را نيز به همراه او در قبر می گذارند؛ چرا كه روايت شده مايه ايمنى از عذاب است. - . 
فلاح السائل : ۸۴ - 


از ييامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه نخستين مژده ای كه به مؤمن داده می شود اين است که به او گفته شود: خوش 
آمدی, به راستى كه خداوند تمام تشییع کنند گان تو را آمرزيد و دعاى تمام استغفار كنند گان را برای تو برآورده ساخت و 


گواهی تمام كسانى را كه به نفع تو گواهی دادند يذيرفت. - . فلاح السائل : ۸۴ - 


سپس به ميت تلقين می كنند و بر روى او خشت جيده و می گویند: خدايا تنهايى او را جبران كن و از وحشت نجاتش بده و 
بر غربت او رحم كن و و از رحمت خويش چنان رحمتى به سوى او بفرست» كه بدان از رحمت غير تو بی نياز گردد و او را 
با كسانى كه دوستشان مى داشت محشور فرما. - . فلاح السائل : ۸۴ - 


چون جيدن خشت را به يايان رساند» از طرف ياهاى ميت از قبر بيرون آيد و خاک را روى او بريزد و تمام كسانى که در آنجا 
حضور دارند نيز با يشت دست بر روى قبر خاک بریزند» (به جز خويشاوندان ميت) و بگویند: «إنا لله و انا إليه راجعون» هذا ما 
وعدنا الله و رسوله» و صدق الله و رسوله الله زدنا إيمانا و تسلیما.» ما از خدائيم و به سوى او باز می كرد يم اين است آنچه 
كه خدا و رسولش به ما وعده داده بودند و راست كفت خدا و رسولش» خدايا برايمان و تسليم ما بیفزای. - . فلاح السائل : 


- ۵ 


الاكتفاء فى وضع الفص فى فم الميت بمثل ذلك لا يخلو من إشكال و لم أر غيره قدس الله روحه تعرض لذلكك. 


**[ترجمه ]در گذاشتن نكين در دهان میت اكتفا به جنين كارى خالى از اشكال نيسث و من کسی را جز آن بز ركوار -- 


قدس الله روحه - ند‌یده ام كه به اين کار توجه کرده و خواستار آن شده باشد. 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


دَعَوَاتٌ الوَاوَنْدِئُء قال ال صلی الله عليه و آله: لكل شی ء بَابٌ و بَابٌ الْمَبِر عد رجلی الْمَیّت و بد تحت أنْ زل الم حافاً 


مکشوف الرأس. 


| ترجمه |دعوات راوندی: پیامبر صلی الله عليه و آله فرموده اند: برای هر چیزی دری است و در قبر» پیش پاهای میت است و 


مستحب است که پابرهنه و سربرهنه وارد قبر شوند. 
# تر جمه | 


بیان 


روی الجزء الأول الشیخ بسند فيه جهاله عن جبير بن نفیر(۲) الحضرمی عنه صلی الله عليه و آله: و یمکن أن بستدل به على 
استحباب الدخول و الخروج و إدخال المیت من قبل الرجلین لأن الباب محل جمیع ذلك و لعل العلامه ره لذلک قال فى 
المنتهی باستحباب الدخول آیضا من قبل الرجلین حيث قال یستحب له أن بخرج من قبل الرجلین لأنه قد استحب الدخول منه 
فکذا الخروج و لقوله عليه السلام باب القبر من قبل الرجلین. 


#[ترجمه آشیخ جزء اول را با سندی که در آن نسبت به جبير بن نفیر - . التهذیب ١‏ : ۹۰ - حضرمی آگاهی کافی وجود 
ندارد که از آن حضرت صلی الله عليه و آله روایت کرده» و می توان به آن بر استحباب دخول و خروج و وارد كردن ميت از 
طرف پاها استدلال کرد؛ زیرا در قبر محل تمام اين هاست و شاید علامه - رحمه الله - نيز به همین دلیل در المنتهی به 
استحباب دخول از طرف پاها معتقد است. آنجا که گفته: مستحب است که از طرف پاها خارج شود؛ زیرا دخول از اين طرف 


مستحب است. پس خروج نيز چنین است و نيز به خاطر فرموده حضرت عليه السلام: در قبر از طرف پاهای ميت است. 
* | تر جمه | 
أقول 


لم أر غيره تعرض لاستحباب ذلك عند الدخول و لعله لضعف دلاله الخبر مع أنه روى الكلينى عن العده(۳) عن سهل رفعه قال 
قال: يدخل الرجل القبر من حيث يشاء ولا يخرج إلا من قبل رجليه. بل يمكن أن يقال ظاهر الخبر بيان إدخال الميت منه لأن 


القبر بيته و المقصود إدخاله. 


o 


و يؤيده ما روا لیخ فی لو (۴) عَنْ عقار عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: لكل شی ء باب و باب الجر ما يى الرَجْلَينِ 
دا وَضَعْتَ الجنازه قصغها ما لی الرجلین يَخْرْحٌ بل ما يَلِى الرجلین و يُدْعَى له عتی وضع فی حَُفْرَتِه 


ص: ۵۲ 


.۸۵ فلاح السائل ص‎ .۱ -١ 
۰۱۹۳ الکافی ج ۳ ص‎ .۳ ۳ 


و يسوی عَلَيِهِ الْرَابُ. 


و الحاصل أن عموم الخبر و شموله لما ذكر غير معلوم إذ يكفى ذلك فى اطلاق الباب عليه و أما الخروج من قبل الرجلين 
فروى الکلینی أيْضاً بسند فيه (۱) ض خف عَلَى الْمَشْهُور بالشکونی عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: مَنْ دحل الْمَِرَ لایخ الا 
مِنْ قبل الرجلین. و فيه أيضا إيماء إلى تجويز الدخول من أى جهه شاء. 


و قال فى الذكرى يستحب الخروج من قبل الرجلين لخبر عمار: لكل شى ء باب و باب القبر مما يلى الرجلين. و لروايه السكونى 
و الظاهر أن هذا النفى أو النهى للكراهيه و وافق ابن الجنيد فى الرجل و قال فى المرأه يخرج من قبل رأسها لإنزالها عرضا أو 
للبعد عن العوره و الأحاديث مطلقه انتهى. 


و أما الحفاء و كشف الرأس فقد مر الكلام فيهما. 


**[ترجمه آکس دیگری را نديده ام كه متعرض استحباب آن به هنكام دخول شود و شايد اين امر به عات ضعف دلالت اين 
روايت باشدء با وجود اينكه كلينى از جندين نفر - . كافى ۳ : ۱۹۳ - از سهل روايت كرده - او نيز مرفوعاً روايت را به امام 
معصوم رسانده - كه گفته است: مرد از هر طرف كه بخواهد وارد قبر می شود و تنها از طرف ياهاى مرده بيرون می رود بلكه 


ممكن است گفته شود. ظاهر خبر بیان داخل كردن مرده از آنجا است؛ زيرا قبر خانه اوست و مقصود وارد كردن اوست . 


و آنچه شيخ در موثق -. التهذیب 1 ۰ - از عمار از امام صادق عليه السلام روايت کرده» مؤيد آن است. حضرت جنين 
فرموده است: هر چیزی دری دارد و در قبر از طرف يانين قير است. اگر خواستی جنازه را در قبر بگذاری» آن را از طرق 
پایین قبر بگذار» مرد از طرف پایین قبر بیرون می رود؛ و برای او دعا می خوانند تا وقتی که او را در قبرش بگذارند و خاک را 


بر روی قبر بریزند. 


نتیجه اينكه عمومیت و شمول خبر بر آنچه ذکر کرده نامشخص است؛ زیرا اين کار در اطلاق بر آن کفایت می کند؛ و اما 
خروج از طرف پاهای مرده» کلینی نيز آن را با سندی که بنا بر مشهور در آن ضعف است. -. کافی ۳: ۱۹۳ - از سکونی از 
امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرموده است: هر که داخل قبر شود تنها از طرف پاهای ميت بیرون می آید و در این 


سخن نيز اشاره ای است به تجویز دخول از هر طرف که بخواهد. 


در الذ کری نيز گفته است: بنا به روایت عمار مبنی بر اينكه «هر چیزی دری دارد و در قبر از طرف پاهای مرده است» و بنا به 
در مورد مرد پذیرفته و در مورد جنازه زن گفته که از طرف سرش بیرون می آیند؛ زيرا او را به عرض داخل می کنند و يا 


برای دور شدن از عورت او؛ و احادیث در مورد آن مطلق است. پایان. 
و اما در مورد پابرهنه بودن و برهنه بودن سر پیش از اين صحبت شد. 


* | تر جمه | 


«Ff» 


حورت اوإولي ل و ارك ىر راو ا و ا ی 
حفر ليران و قال اذا ناوت الْمَيّتَ قل - بشم الله و بالل وَ عَلَى مله ر شول الله الم إلى رَحْميسك لا إلى عرذابک ثم نشل 
میت میلقا وض که فى تیه قض هه علیببیه بل اه و حل فد گنه وضع ده بش 
اسان الرّجيم - بشم اله امن ارجم و ار فد ول و اله أذ و المتزذتین و آيةالکزین تم فل لها وب بک 
و یک ون یک و آت کر ژور و ھم که غین کرد او وإ که خیب و ع ی ی مد 
صلی الله عليه و آله و صَاائح يميه و ایا و ای دراط مش فيم | م عَفوک عَفْوَ ك ثم تَضَعْ يَدَك الیشزی عَلَى عضده 
لیر و کرک تخریکا ديد ثم نی کمک إلى دنه و قول ا ان ولتت ال نیو ممحتقد یی و ایام دينى و 


رن كتابى و عل إمابى عى تشوق الم عليهم السلام ثم تمو الول عليه م تول أَفهِعتٌ با َا 
ص: ۵۳ 


.197 الكافى ج ۳ ص‎ .١ -١ 


سس و 
داهن 


ل عليه السلام اجب و بول َم ثم تول تبتكك الله ال الاب و اک | له ای صتراط مھ قم عرّف الله ینک و 
1 
و 


3 
2 


و قا 


2 
2 ۳ ۳ مر مو 


١ 


که فی مر ین مه ع ترك الهم جا الأرص عن یه و شعلا برد حه الیک و له منک يُدهَاناً اللْهُمَ عَفْوَ كك 


عَفْوَ كك نم له ضع الطْينَ و الب وا وضغت الطينَ و لب كول الله ك 
زختیک وت یه بھا عن رمه من واک فا زخمنک لطالین كم خر رح مِنَ ابر و تقول انا لله وا الیه راجعُونَ الم 
رقع رجت فى أخلى ی و خلت عَلَى عقي فى الا نڌ ک تخقيبة نَحْتّسِبَة ی ی 


لد رَأْسِهِ وف أَصَابِمَك و 0 
2 بن ان مل نت علی اند الى قافتا له ین شهاده 
مير الْمُؤْمِنِينَ ماک و فان و فان عتّی أت إِلَى آخرهم م فان 
فی مسألا اي إل ان قلضرقانعله ول شمان اه 


ماء فاذا انُصَرَقُوا و2 ا سه و تایه باغلی صَوْتٍ یا ان 
ها له و أن مد سول الله صلی الله علبه و آله و أن علا 
ذا فعل ذلك قال ی اه 


0 20 
ی 


2 
ع 


وَكَالَ: الم فى زش الْمَاءِ أن تن َفبلَ اه و تا ین علد ارس إِلَى عند الرّجْل ثم دور علی ابر ین الجانب الا خر م تزش 
علی وَسَطٍ ابر 


3 
0 


عليه السلام: دا ج جثت بِالْمَيِتِ ضَعْهُ دُونَ هره پذزاعین أو تا و دَعْهُ عى مب كت للش و لا تفدشه به. 


2 ۳9 


ر 9و 


وَكَالَ ای صلی الله عليه و آله: ما من أَحَدٍ يَقُولُ عند بر میت إا فن تلات مَرّات- الم نی سالک بح مُحَمّدٍ و آل محمد 
أن لا تعذب ها اميك إلا َع الله عه العذاب إلى يوم ی فیالور. 


ص ر 
ع اس عه 
ا 


و عن الرّضًا عليه السلام: مَنْ آّی قَبِرَ أخيه فَوَضَعَ یه علی ار و قرا نانز ناه سم مراب أَمِنّ م ِنَ لزع ال کر 


ص: ۵۴ 


رل بو o o‏ و رل 


| ترجمه آدعوات راوندی: امام صادق علبه السلام فرموده اند: وقتی به قبر نگریستی گر خدايا اين قبر را باغى از باغ های 


بهشت قرار ده و آن را حفره ای از حفره های جهنم مگردان. 


و فرموده: وقتی مرده را گرفتی بگو: به نام خدا و به يارى خدا و بر آثين رسول خداء خدایا [او را] به سوی رحمت خودت و نه 


عذابت [رهنمون شو ]. 


سپس مرده را جلو می‌بری. وقتی او را در قبرش نهادی او را روی طرف راستش رو به قبله بگذار و گره های کفنش را بگشا و 
صورتش را بر خاک بگذار و بگو: از شر شیطان رانده شده به خدا يناه می برم» به نام خداوند بخشاینده مهربان؛ و سوره حمد 


و «قل هو الله آحد» و معوّذتین و آيه الکرسی را قرائت کن» سپس بگو: 


خداياء پرورد گارا! اين بنده تو و پسر بنده توست که به سمت تو فرود آمده و تو بهترین کسی هستی که به سوی او فرود آیند؛ 
خدایا اگر او نیک و کار بوده بر نیکی به او بیفزای و اگر گنهکار بوده از گناهش در گذر و او را به پیامبرش محمد صلی الله عليه 
و آله و شیعیان شایسته او ملحق فرما و ما و او را به راه راست هدایت نما. خدايا از او در كذرء از او در گذر. 


سپس .دست چیت را بر بازوی چپ او می گذاری و او را به شد ت تکان می دهی» سپس دهانت را به گوشش :زد یک می 
کنی و می گویی: ای فلا-نى» اگر از تو سؤال پرسیدند بگو: خدا پرورد گار من است و محمد پیامبرم و اسلام دینم و قرآن 
کتابم و على امامم و اسم تمام امامان علیهم السلام را می آوری» سپس دوباره این جملات را تکرار می کنی» سپس می 
گویی: فهمیدی فلانی؟ و حضرت عليه السلام فرمود: او نیز پاسخ می دهد: آری» سپس می گوئی: خداوند تو را به قول ثابت؛ 
استوار گرداند. خداوند تو را به راه راست هدایت فرماید. خداوند در جایگاهی از رحمت خويش ميان تو و دوستانت آشنایی 
ايجاد کند. 


سپس می گویی: خدایا زمين را از دو طرف او دور گردان و روحش را به سوی خويش بالا بر و از جانب خويش برهانی را به 


او بنما. خدايا از او دركذرء از او د رگذر. سپس كل و خشت را می گذاری و وقتی گل و خشت را چیدی می گویی: 


خدایا تنهائی او را متصل گردان و به بی کسی او الفت بخش و از جانب خويش او را به رحمتی برسان که به وسیله آن از 
گویی: ما از آن خداوند هستیم و به سوی او باز می گردیم. خدایا درجه او را در عليين بالا ببر و جانشینان صالحی از او به 


یاد گار گذار و ما پاداش صبرمان را بر مصیبت او از تو می خواهیم ای پرورد گار جهانیان. 


وقتی او را دفن نمودند» کف دستت را از طرف سرش بر قبر او بگذار و انگشتانت را باز کن. و بعد از آنکه بر آن آب 
پاشیدی دستت را روی آن بگذار و فشار بده. وقتی جمعیت باز گشتند» دهانت را نزديكك سر او قرار ده و با بلندترین صدا او 


را اینگونه صدا بزن: ای فلا-ن بن فلان» آيا تو بر پیمانی که با اعتقاد به آن ما را ترک کردی پایبندی؛ یعنی گواهی بر اينكه 


معبودى جز خدای یگانه نيست و محمد صلی الله عليه و آله رسول خداست و على اميرالمؤمنين امام توست... و امامان را یک 
به یک نام می برى تا به آخرين امام برسى. وقتى او جنين کند» یکی از دو فرشته به دیگری می كويد: ما از دخول بر او به 


منظور سؤال و جوابش منع شديم؛ جرا كه او تلقين می شود پس از آنجا می روند و بر او وارد نمی شوند. 


و فرمود: سنت در ياشيدن آب اين است كه رو به قبله باشى و از طرف سر شروع می كنى تا به پا برسی» سپس آن را از طرف 


دیگر دور قبر می چرخانی و يس از آن» آب را در وسط قبر می ياشى. 


و حضرت عليه السلام فرمود: وقتى ميت را به سمت قبر آوردىء او را دو يا سه ذراع بيرون از قبرش بر زمين قرار بده و او را 
رها كن تا برای ورود به قبر آمادگی پیدا كند و ناگهان داخل قبر مکن [و بدين وسيله قبر و دخول میت را بر وی دشوار 


مگردان ]. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: هر كس که در كنار قبر مرده بعد از دفن او سه مرتبه بگوید: خدایا به حق محمد و خاندان 
محمد از تو مسئلت دارم که اين مرده را عذاب نکنی» خداوند تا روزی که در صور دمیده می شود عذاب را از او دور 


گر داند. 


از امام رضا عليه السلام روایت شده که هر كس به زیارت قبر برادر مومنش برود و دستش را بر روی قبر بگذارد و هفت مرتبه 


سوره إنا آنزلناه را بخواند» از دلهره بز رک [روز قیامت] در امان خواهد بود. 
از ابو مقدام روایت شده که گفت: همراه با امام باقر عليه السلام از بقيع عبور می کردیم که از قبر مردی از شیعیان گذشتیم. 
گوید: حضرت بر قبر ایستاد و فرمود: 


#* | تر جمه | 


بيان 


كلمه من فى قوله من رحمتكك بيانيه أو سببيه قوله و عندكك نحتسبه أى أجر مصيبته أى أصبر عليها احتسابا و طالبا للأجر أو 


الضمير راجع إلى ما فعل من الدفن و غيره بهذا المعنى أو راجع إلى الميت بمعنى أنى أظنه عندكك فى جوار رحمتكك و 
کرامتک آو عند آولیانکك. 


## | ترجمه ] کلمه «من» در سخنش: «من رحمتکك» بيائئه يا سببئه است. سخنش «عند كك نحتسبه» یعنی اجر مصیبت او» یعنی برای 
خشنودی تو و رسیدن به پاداش تو بر مصیبت او صبر می كنم يا شاید هم ضمير به کارهایی که برای دفن ميت انجام داده و 


ساير کارها از اين قبیل يا اينكه به میت باز گردد» به اين معنا که من او را در محضر تو در جوار رحمت و کرامت تو یا در كنار 


اولياى تو مى يندارم. 
* | ترجمه ] 
«۴۴» 


كر الکواجکی تن اد نبا إيْرَاهِيمَ ب این و یبن ند لصتف معان أبى بكر امد یی عن أبى اي 
وم لج و تم تور ار 


##ترجمه ]كنز الکراجکی: از امير المؤمنين عليه السلام روایت شده که فرمود: شنیدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله می 
فرمود: قبر من را به عنوان عبد برنگیربد و قبورتان را مساجد قرار ندهید و خانه هایتان را همچون قبرها نگردانید... ادامه 


روایت. 

| تر جمه | 

«fA» 

عدوا جمد تحال الشيخ: از ابوبكر نظير این حديث را روايت كرده است. در هح چاپی وجود ندارد. - 
* | ترجمه | 


توضيح 


هذا الخبر رواه فى فردوس الأخبار و غيره من كتب المخالفين عن على عليه السلام و قال الطيبى فى شرح المشكاه فى قوله صلى 
الله عليه و آله لا تتخذوا قبرى عيدا أى لا تجعلوا زياره قبرى عيدا أو قبرى مظهر عيد أى لا تجتمعوا لزيارتى اجتماعكم للعيد 
فإنه يوم لهو و سرور و حال الزياره بخلافه و كان دأب أهل الكتاب فأورثهم القسوه و من هجيرى (۲) 


عبده الأوثان حتى عبدوا الأموات أو اسم من الاعتياد من عاده و اعتاده إذا صار عاده له و اعتياده يؤدى إلى سوء الأدب و ارتفاع 


الحشمه و يؤيده قوله فإن صلاتكم تبلغنى حيث كنتم أى لا تتكلفوا المعاوده 


ص: ۵۵ 


۲- ۲. الهجير مثال الفسيق: الدأب و العاده و كذلكك الهجيرى و الاهجيرى. قاله الجوهرىٌ. 


إلى فقد استغنيتم عنه بالصلاه على. 


و قال فى شرح الشفاء و يحتمل کون النهی لرفع المشقه عن أمته أو لكراهه أن يجاوزوا فى تعظيم قبره فيقسو به و ربما يؤدى 
إلى الكفر و قال الكرمانى فى شرح البخارى بيان ملائمه الصدر للعجز أن معناه لا تجعلوا بيوتكم كالقبور الخاليه عن عباده الله و 
كذا لا تجعلوا القبور كالبيوت محلا للاعتياد لحوائجكم و مكانا للعياده أو مرجعا للسرور و الزينه كالعيد. 


و فى النهايه فى قوله صلى الله عليه و آله: لا تجعلوا بيوتكم مقابر. أى لا تجعلوها لكم كالقبور فلا تصلوا فيها لأن العبد إذا مات 
و صار فى قبره لم يصل و يشهد له قوله فيه اجعلوا من صلاتكم فى بيوتكم و لا تتخذوها قبورا و قيل معناه لا تجعلوها كالمقابر 
التى لا تجوز الصلاه فيها و الأول أوجه انتهى. 


وقال الطيبى فى شرح المشكاه هذا محتمل لمعان أحدها أن القبور مساكن الأموات الذين سقط عنهم التكليف فلا يصلى فيها و 
ليس كذلك البيوت فصلوا فيها و ثانيها أنكم نهيتم عن الصلاه فى المقابر لا-عنها فى البيوت فصلوا فيها و لا تشبهوها بها و 
الثالث 


أن مثل الذاكر كالحى و غير الذاكر كالميت فمن لم يصل فى البيت جعل نفسه كالميت و بيته كالقبر و الرابع قول الخطابى لا 
تجعلوا بيوتكم أوطانا للنوم فلا تصلوا فيها فان النوم أخو الموت و قد حمل بعضهم على النهى عن الدفن فى البيوت و ذلكك 
ذهاب عما يقتضيه نسق الكلام على أنه صلى الله عليه و آله دفن فى بيت عائشه مخافه أن يتخذوه مسجدا. 


وقال الطيبى فى شرح ما رووه عن ال صلی الله عليه و آله: لَعَنّ الله ا ال ازی دوا ور انوم مَساجد. كانوا 
يجعلونها قبله يسجدون إليها فى الصلاه كالوثن أما من اتخذ مسجدا فى جوار رجل صالح أو صلى فى مقبره قاصدا بها 
الاستظهار بروحه أو وصول أثر من آثار عبادته إليه لا التوجه إليه و التعظيم له فلا حرج عليه أ لا يرى أن مرقد إسماعيل فى 
الحجر فى المسجد الحرام و الصلاه فيه أفضل. 


ص: ۵۶ 


**[ترجمه ]این روايت را در فردوس الاخبار و غير آن از كتب مخالفين از امام على عليه السلام روايت كرده است و طیبی در 
شرح مشكاه در مورد فرمايش حضرت صلی الله عليه و آله: « قبر من را به عنوان عيد برنكيريد » گفته: يعنى زيارت قبر مرا به 
عنوان عيد برای خود قرار ندهيدء يا قبر مرا مظهر عيد نكنيد؛ يعنى برای زيارت من كرد نيائيد آنچنان که برای عيد جمع می 
شويد؛ زيرا عيد روز س ركرمى و شادى است و حال زيارت بر خلاف آن است. اين عادت اهل كتاب [يهوديان] بود و منجر به 
قساوت قلب آنان شد. اين عادت بت پرستان نيز بود تا جائى كه مرد گان را يرستيدند. يا شايد هم كلمه «عید» از كلمه اعتياد 
گرفته شده باشد؛ از «عادّةٌ و اعتاده» يعنى: برای او به عادت تبديل شد و اين عادت داشتن او منجر به اسائه ادب و افزايش خشم 
می شود و فرموده حضرت مۇد اين مطلب است که: «صلوات شما هر جا که باشید به من می رسد» یعنی خود را به سختی 


نیندازید تا پیوسته به زیارت من بيائيد و با صلوات بر منء از آن بی نیاز شده اید. 


از اينکه در بزر گداشت آرامگاه حضرت پا را از حد فراثر بگذارند و بدین ترتیب نسبت به او قساوت قلت باد و چه بسا منجر 
به کفر گردد. کرمانی هم در شرح بخاری گفته است: بیان تناسب صدر با عجز است؛ یعنی اينكه خانه هایتان را همچون قبور» 
تھی از عبادت خدا قرار ندهید و همینطور قبرها را همچون خانه هاء محل عادت برای درخواست حاجات و مکانی برای دید و 


بازدید يا جایگاهی برای شادی و تزئین مانند عيد قرار ندهید. 


در النهايه در مورد سخن حضرت صلی الله عليه و آله گفته است: « خانه هایتان را همچون قبرها نگردانید» یعنی اينكه با نماز 
نخواندن در آنجاه آن ها را برای خود چون قبر نگردانید؛ زیرا وقتی بنده بمیرد و به قبر برود» دیگر نماز نمی خواند؛ و شاهدش 
اين فرموده حضرت است: بخشی از نمازهایتان را در خانه هایتان به جای آورید و آن ها را به قبر تبدیل نكنيد و گفته شده» به 


طیبی در شرح مشکاه گفته است: احتمال چند معنی در مورد اين سخن می رود؛ یکی اينكه قبرها مساکن مرد گان هستند که 
تکلیف از آن ها ساقط است؛ در نتيجه در آنجا نماز نمی خوانند» ولی خانه ها اینگونه نیستند» يس در آن نماز بخوانید؛ و دوم 
اينكه شما از نماز در قبرستان منع شده اید نه از نماز در خانه هاء يس در آنجا نماز بخوانید و خانه ها را مانند قبرها نکنید؛ و 
سوم اينكه مثل ذاکر مانند زنده است و غير ذاكر مانند مرده» يس کسی که در خانه نماز نخواند. خود را مانند مرده و خانه اش 
را همچون قبر گردانده است؛ و چهارم سخن خطابی است که خانه هايتان را جایگاه هایی برای خواب قرار ندهید که در آن 
نماز نخوانید» چرا که خواب برادر م رگ است؛ و بعضی اين سخن را به نهی از دفن مرده در خانه حمل کرده اند و اين بیرون 
رفتن از آن چیزی است که سياق کلام اقتضا می کند؛ به خاطر اينكه حضرت صلی الله عليه و آله در منزل عايشه دفن شد. از 


در شرح سخنی که از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده اند مبنی بر اینکه: «خداوند یهودیان و مسیحیان را به خاطر اينكه 
قبرهای پیامبرانشان را به مسجد تبدیل کرده بودند لعنت کرد» طیبی گفته است: آن ها قبرها را به قبله تبدیل کرده بودند و 
مانند بت» در نماز به آن سجده می کردند» اما اگر کسی در جوار قبر انسانی صالح مسجد بسازد يا در مقبره ای به قصد یاری 


جستن از روح او یا اينكه اثری از آثار عبادتش به او برسد و نه به منظور روی كردن به او و بز رگداشت او نماز بخواند 


حرجى بر او نیست» آيا نمی بينند كه مرقد اسماعيل در حجر در مسجد الحرام قرار دارد و نماز در آن بهتر است. 
**| ترجمه | 

أقول 

سيأتى تمام القول فيه فى كتاب الصلاه. 

| ترجمه |تمام این سخن در كتاب نماز خواهد آمد. 

**| ترجمه | 

«ع» 

:دا تظروت ای الَْبِرِ ققل - له اجعلها رَوْضَّهَ من ریاض الْجنَّهِوَلَا جلها فرة مِنْ مر یزان (1). 


oe‏ و باب ار عد رجلی ال لت و له تک بالعوض مِنْ قبل اد و ال 


0 


من قبل رجلیه يُسَل سلا و بل الْیر من یامه الو وی ول الْمَيّتِ إِنْ شاء شَفْعاً و إن شاء وَثر(۳). 


ةَ وال الصادق عليه السلام: إذا دلت لمیر فاقرا 1 الکتاب و ا دن و اه الکزسی لسر" 


2 


قَالَ عليه السلام: إذَا وضغت الْمَيْتَ فی لخده قَصَعْهُ علی یمینه مستفبل القبله و ل عُفَدَ کفنه و صغ خد عَلَى الراب (۴). 


aA 


قال صَلَوَاتٌ الله علیه يَقُولُ: نیع الیک فی آخده الم جا الرض عَنْ جبیه و صغذ |لیکت زوه و له ولک رطْوانا ؛ 


ل ا ا کر ۷ 


o 


ربک و محمد صلی الله عليه و آله یک و َال شام دیلک و ان كتا SS‏ 


8 


2 


انمه عه واجداً واجدً ی آخرجع ّى يهى ی لام عليه السلام یمک أئقَهُ هذى أبراذ نيد عافن 22 و 
ال عليه السلام ادا وض حك الب علی لخد قل | م آي وش و صل وَخدنه و ام یه و من روعته x E‏ 1 | یه 


رَحْمَهٌ واسعه يَسْتَعْنِى بها عَنْ رَحْمَهِ مَنْ سوّاک و اه مع مَنْ کان یاه و تقول مَتَى ره هَذَا لول (۶) 


ص: ۵۷ 


۱- ۱. الهدایه ص ۲۶. 

۲- ۲. الهدایه ص ۲۶. 

۳ ۳ كأنّه سقط عن المطبوعه. 
۴- ۴. الهدایه: ۲۷. 


۵- ۵. الهدايه: ۲۷. 


۶- ۶. الهدایه: ۲۷. 


و ال عليه السلام ارت می بقل و آنت تتفض ب نک من الراب نله ون یه راون م اخث الراب عليه بر 
كنوك تات مراب و قل الم إيمانا بک و تض دیق يكتابك - نها ما فا او وشو له و E‏ اله ع1 تقل 


ذلك و ال هذ الكلغات کت الله له بكل دوو ع( 


و قال رحعه الله إا شوى قیلعت فص على تبره ا1ء و تخل ابر ایک ک و نت مدکفیل القبله و تود دا بصب الماء عِنْدَ 
ره و دو به عَلَى قترو من أزبعه جوانبه عتّی ترجع إلى الوّأس من عبر أن فطع لاء فان فضل من الْمَاءِ شین 2 فض یه على 
وَسَط ار 

و قال الصَّادِقَ عليه السلام: و ال بِالْمَاءِعَلَى الْمَِر حَسَنٌ يَعْنِى فى كل وَقْتٍِ (1). 

**[ترجمه ]الهدایه: وقتى به قبر نگریستی بگو: خدایا آن را یکی از باغ هاى بهشت قرار ده و از حفره هاى دوزخش مگردان. - 
. الهدایه : ۲۶ - 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر چیزی را دری است و در قبر پیش پاهای میت است و زن را به عرض به لحد داخل می 
کنند و مرد را از طرف پایین‌تر و هر که را ولی ميت دستور دهد وارد قبر می شود اگر بخواهد جفت و اگر خواهد فرد می 
فرستد. - . الهدایه : ۲۶ - 


امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی وارد قبر شدی ام الکتاب و معوذتين و آیه الکرسی را بخوان. -. گویا این قسمت از نسخه 
چاپی افتاده است. - 


نیز حضرت عليه السلام فرمود: وقتی مرده را در لحدش گذاشتی» او را روی شانه راست و رو به قبله در قبر قرار ده و گره های 
كفئش را که و كونه اش را بر خاک كذار. - . الهدايه : ۲۷ - 


و حضرت صلوات الله عليه فرمود: کسی كه مرده را در لحدش می گذارد بگوید: خداياء زمين را از يهلوهاى او دور كن و 
روحش را به سوی خود بالا ببر و از جانب خودت» خشنودی ای را به او بنما. سپس دست چپش را د بر شانه چپ میت بگذارد 
و دست راستش را زیر شانه راست او برد و او را سخت تکان دهد و بگوید: ای فلان بن فلان خداوند پرورد كان توست و 
محمد صلی الله عليه و آله پیامبر تو و اسلام دين تو و قرآن کتاب تو و کعبه قبله تو و على ولی تو و امام توست... - و امامان را 
یک به یک نام می برد تا به آخرینشان قائم عليه السلام برسد - امامانت» امامان هدایت و نیکان. سپس تلقین را دیگر بار برای 


او می خواند. - . الهدایه : ۲۷ - 


و حضرت عليه السلام فرمود: وقتى خشت را بو لحيل يلض يكوه غاا فى کیا الفت بخش و تنهائی‌اش را متصل 
گردان و به غربتش رحم فرما و بيمش را ايمنى ده و رحمتى وسيع به او ارزانى دار كه به بركت آن از رحمت غير از تو بى 
نیازی جويد و او را با هر كه دوست می داشت محشور فرما. و هر وقت به زيارت او رفتی» اين ذكر را می گویی. - . الهدايه : 
۷ 


و حضرت عليه السلام فرمود: وقتى از قبر خارج شدی» در همان حال که خاک را از دستانت می تكانى بگو: « ما از خدائيم و 
به سوى خدا باز می كرديم. » سپس سه بار با يشت دست بر او خاک بريز و بگو: خدایا با ايمان به تو و تصديق کتابت» اين 
جيزى است كه خدا و رسولش به ما وعده دادند و خدا و رسولش راست كفتند. به راستى كه هر كسى اين كار را انجام دهد 


و این كلمات را بگوید. خداوند برای هر ذره ای» یک حسنه برای او می نويسد. - . الهدايه : ۲۷ - 


می دهى و خود رو به قبله می ايستى و شروع به ريختن آب از قسمت سر او می كنى و آن را از چهار طرف دور قبر ميت می 
چرخانی تا اينكه دوباره به سر آن باز گردی» بی آنكه آب را قطع كنى. اگر از آب جيزى اضافه ماند» آن را در وسط قبر بريز. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: ياشيدن آب بر قبر نیکوست. (يعنى در هر زمان). - . الهدايه : ۲۸ - 
* | ترجمه ] 
أقول 


قد مر كثير من الأخبار المناسبه للباب فى باب التجهيز و باب التكفين و باب الصلاه على الميت لا سيما خبر دفن فاطمه بنت أسد 
رضى الله عنها و خبر دفن إبراهيم بن رسول الله صلى الله عليه و آله و هما مشتملان على أحكام و سيأتى ذكر الصلاه بعد الدفن 
فى كتاب الصلاه. 


ص: ۵۸ 


۱- ۱. المصدر: ۷ 


۲- ۲. الهدایه ص ۲۸. 


**| ترجمه ابسیاری از روابات مناسب با این باب در باب آماده كردن میت و تکفین و باب نماز بر میت گذشته است. به ویژه 
روايت خاكسيارى فاطمه بنت اسد - رضى الله عنها - و روايت خاكسيارى ابراهيم بن رسول الله صلی الله عليه و آله و اين د 


مورد حاوى احكامى هستند و يادآورى نماز بعد از خاكسيارى در كتاب نماز خواهد آمد . 
| ترجمه ] 

باب ۱۳ شهاده أربعين للميت 

روایات 


۹۳ 


مر م2 


الْمض باح»: مک الکتب الى بُو علد ريدو مع المت به e‏ ن ألوّحِيم - اة 
الله وح لا شریک لَه ل لي سا له و أن الْجَنّهَ عى 
فيها و أن اله یت مَنْ فى ایور ثم یک کب بشم الله امن الأجيم - هد ال امس نو 


یه زر السَاعه تيه لا رَيْبَ 
هد 


ع ل فان a‏ هدهع و اسْتَؤدَعَهُمْ و و أو عنتقم أن نهآ و و 
مُحَمّداً عَد د و رشو و آله مق جبيع ای لمل عليهم السلام و أَنّ ء لیا وَل الله و امه و أن اة من ولد أ و أن 
اس تج 13 توبن علد و جرب ملد و تو ىن عر و لب موی و مد 

و عَلِكٌ بن محمد و الحسن بن عَلِيٌ و الام الح عليهم السلام و أذ الْجَنّهَ حى و انار حى و السَاعة یی لا رب فيها و أن 
۳ و مر یج و د علي وَلُِ ال له ین بَغدِ ر ان 


له علیه و آله و شم له فی ال موكيا لام وه از ککاو الیو 


۱ 


لله صلی الله عليه و آله و طا و انیا ام وأ عدا و : بعندا وج وتروى و2 223 وهنا 
تناو اجه عليهم السلام أيه ون هه یاهع زج بیع 7 ول للود با فان و یا فان ال 


فى هذا الكتاب و ای عذء الشّهَادَةَ ند کم عّی تَلْقَونِى بها عِنْدَ الحؤض 


ص: ۵۹ 


َم قول الشهُود ا فان نشیتوومک الله وَالشََّادَه ولا و ا اه وعو عند وشول اللو صلی الله عليه و آله و یک 
لماع و وخته الله و برکاته م تطوی الصَّحِيفَهُ و تطح و 5 مب ام الشهود و ثم ایب و وضع عَنْ یمین یت مع 
ریدم و نکب اجه بکافور و مود علی ججهیه بر یب ان شاء له تعالی و به ای و ص لَى الله على میا محمد 
الب و آله الأخباز زار ورسك كمليما. 


0 e 


**| تر جمه | لمصباح: نوشتاری که در كنار جریده - تکه‌ای از شاخه تر و تازه درخت - همراه مرده گذاشته می شود. پیش از 


به نام خداوند بخشاینده مهربان. گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه نیست و شریکی ندارد و اینکه محمد صلی الله 
عليه و آله بنده و فرستاده اوست و بهشت حق است و دوزخ حق و أو [هم] آنکه رستاخیز آمدنی است [و] شکی در آن 
نیست. و در حقيقت» خداست که کسانی را که در گورهایند برمی انگیزد.) 


سپس بنویسد: به نام خداوند بخشاینده مهربان. گواهان نام برده در اين نوشتار گواهی داده اند که برادرشان در دين خداوند 
عزوجل؛ فلانی بسر فلانی - و نام مرده ذ کر می شود - آنان را گواه كرفت و به آنان سپرد و در نزد آنان اقرار کرد که گواهی 
می دهد معبودی جز خدای یگانه نیست و شریکی ندارد و اينکه محمد بنده و رسول اوست واينكه او به تمام پیامبران و 
فرستاد گان عليهم السلام اعتراف می کند و اينكه على ولی خدا و امام اوست و امامانی که فرزندان عل هستند. امامان او و 
نخستین آنان حسن و [سپس] حسين و على بن حسین و محمد بن على و جعفر بن محمد و موسی بن جعفر و على بن موسی و 
SA‏ هی کت Eg‏ 
قیامت بدون شک خواهد آمد و اینکه خداوند تمام اهل قبور را برمی انگیزاند و اینکه محمد صلی الله عليه و آله رسول 
خداست ودين حق را آورد و اينکه على ولی خداست و خلیفه بلافصل يس از رسول خدا صلی الله عليه و آله و جانشین او در 
ميان امت او بود» در حالی که دستور پرورد كارش تبارک و تعالی را اجرا نمود و اينکه حضرت فاطمه علیها السلام دختر 
رسول خداست و دو پسرش حسن و حسین علیهما السلام دو پسر رسول خدا صلی الله عليه و آله و نواد گان او و امامان هدایت 
و رهبران رحمت هستند و اینکه حضرات على و محمد و جعفر و موسی و على و محمد و على و حسن و حجت عليهم السلام 


امامان و راهبرآن وف خوانند گان انه سوق خذاوند ع وجل و عن او بر نید كاسن اد 


سپس خطاب به شهود می گوید: ای فلانی و ای فلانی که در اين نوشته نام برده شده اید» اين شهادت را برای من در نزد خود 


ثابت نگاه دارید تا روزی که در كار حوض [ کو ثر ] آن را به من باز يس دهید. 


سپس شهود می گویند: ای فلانی! تو را به خدا می سپاریم. و این گواهی و اقرار و برادری وعده ما نزد رسول خدا صلی الله 


عليه و آله خواهد بود و بر تو باد سلام و رحمت و برکات خداوند. 


سپس نوشته را پیچیده و شهود آن را مهر می کنند و با مهر خود میت نيز آن را مهر می کنند و آن را به همراه جریده در 


و توفیق به دست اوست. و درود و سلام خداوند بر سرورمان محمد پیامبر و خاندان بر گزیده و پاک او باد. 


قوله و أن أولهم الحسن و الحسين لعل اسم إن مقدر فيما بعد الأول بما يناسبه أو الحسين معطوف على الأول و خبره و خبر ما 
بعده مقدر و قوله عليه السلام و الشهاده مبتدأ و ما بعده معطوف عليه و موعوده خبر للجميع. 


قوله و عود لعل المعنى أنه يكتب بعود غير مطيب مكان القلم و قوله على جبهته أى من غير أن يبرى أو المعنى من غير أن يضم 
إلى الكافور أو يلطخ العود بشى ء مطيب أو مطلقا كالمداد و احتمال كون العود جزء للمداد بعيد جدا. 


*#*[ترجمه آسخنش «و أنَّ أؤلهم الحسن و الحسين» شايد اسم ان مقدر است در آنچه بعد از اول قرار دارد و با آن متناسب 
است يا اينكه حسين معطوف بر اول است و خبر آن و خبر ما بعدش مقدّر است و فرموده حضرت عليه السلام: «و الشهاده» 


مبتداست و ما بعدش معطوف به آن است و « موعوده » خبر است براى همه آن ها. 


گفته اش: «و عود» شاید به اين معنا باشد که به جای قلم » با چوبی می نویسد که خوشیو نباشد و سخنش: «علی جبهته» بعنی 
بدون آنکه تراشیده شده باشد يا به اين معنا باشد: بدون اينكه به کافور زده شود يا چوب با چیزی معطر آميخته گردد يا اينكه 


مطلق باشد مانند مداد؛ و احتمال اينكه چوب جزئی برای مداد باشد» بسیار بعید است. 
| تر جمه | 
»¥« 


2 ۳ 
2 و 


عدَّهُ الدَّاعى» رَوَى محمد بن خالد البق عَنْ بض آطی کاب عن الاق عليه السلام قَالَ: كان فى بَنِى اشرائیل عَابدٌ فأْؤى | 


ی بو هد جنار اة عليه السلام كَل قم نون تنى الیل او ال م ان لا تغلم مه 
الا يرا و آنت آغلم به ما فَاغَفِرْ له قَالَ فا عْسَلَ أَنَى یر عبر یمین و الوا لمآ تخلم مه إلا حيرا او ان اجان 
ا وضع فى قبره قشاع رون یرهم كَقَانُوا الم ِا ا تغلم مثه لا حيرا و آنت آغلم به ما قاغفو له قال فأؤْحى الله ای دَاوُدَ عليه 

ی آخبوتنی قال اوی الله هه ق شهد قوم فجرت شَهادَتهم و غَمَرتٌ له ما 


السلام ما متك أن تج لی علیه قَقَالَ اوه لد 
لت ما يَغلمُوَ. 


ص: 73 


** | ترجمه |عده الداعى: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: در قوم بنى اسرائيل عابدى بود. خداوند به حضرت 
داود وحى كرد كه او ریا کار است. فرمود: سپس او مرد و حضرت داود عليه السلام در تشييع جنازه او شركت نكرد. فرمود: 
جهل نفر از بنى اسرائيل به دعا برخاستند و گفتند: خداياء ما از او جز نيكى جيزى سراغ نداريم و تو نسبت به او از ما آكاه 
تری» پس او را بيامرز. فرمود: وقتى غسلش دادند» چهل نفر ديكر آمدند و گفتند: خدايا ما از او جز نيكى جيزى سراغ نداريم 
و تو نسبت به او از ما آگاه تری» يس او را بيامرز. وقتى او را در قبر كذاشتند» جهل نفر دیگر برخاستند و گفتند: خدايا ما از او 


جز نیکی چیزی سراغ نداریم و تو نسبت به او از ما آگاه تری» يس او را بیامرز. 


فرمود: خداوند به حضرت داود عليه السلام وحی کرد که جه چیزی تو را از نماز خواندن بر او باز داشت؟ حضرت داود 
فرمود: به خاطر آنچه به من خبر دادی. فرمود: پس خداوند به حضرت وحی کرد که عده ای از علمای بنی اسرائیل شهادت 
دادند ( که جز خير از او چیزی ندیده اند) من نیز شهادت آنان را پذیرفتم و آنچه را که راجع به او می دانستم و آن ها از آن 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


کاب الح : SS‏ 
اغب به اد عليه السلام وی اه از کت و تَعَالَى لا بُفجبک شین مِنْ أ 
ات الوَّجَلُ فال ادفُوا صاحبکم قال نکر َلك با و ٍشرائیل و الوا کیت لَمْ ب: 
ما یعون مها حير ا صلا عليه كام مشو رجا فش هدوا بالل ما يَعْلَمُونَ إلا عبرا قال و عى الله عر و جل إِلَى داد عليه 
السلام مرا مَنَعَ متك أن تَشْهَدَ انا قل اذى أطلعتنی علیه من آثره قال إن كان لَك ذَّلِك و لک شهده قَوْمٌ من ال خبار و بان 
فَمَهِدُوا لی ما يعمو إا حيرا جرت شهادتهم عليه و غَقَوتٌ له علمی فيه 


و و 


قرو ا را فال فمات الإخل فان ارد فقيل له 
بخضره قال لاقام شون وج قشهوا بل 


۹ ۲ 


۴ 


ار 


ص: ۶۱ 


:* | ترجمه | کتاب حسين بن سعيد: از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: عابدى در بنى اسرائيل بود و حضرت داود 
شيفته او شد. پس خداوند تبا رک و تعالى به او وحى فرمود كه ذره ای از كار او تو را به شیفتگی وا ندارد كه او ریا کار است. 
فرمود: آن مرد از دنيا رفت و نزد حضرت داود آمدند و گفتند: آن مرد از دنيا رفته است. حضرت فرمود: دوستتان را دفن 
کنید. - فرمود: - بنی اسرائیل اين کار او را ناپسند داشتند و گفتند: چگونه در خاکسپاری او شر کت نکرد؟ - امام فرمود: - 
وقتی او را غسل دادند» پنجاه نفر برخاستند و به خدا شهادت دادند که جز خير چیزی از او سراغ ندارند. وقتی بر او نماز 
خواندند» پنجاه مرد برخاستند و به خدا شهادت دادند که جز خير چیزی از او سراغ ندارند. - فرمود: - خداوند عزوجل نيز به 
داود عليه السلام وحی فرمود: جه چیزی تو را از آن باز داشت که در تشییع او حاضر شوی؟ فرمود: به خاطر اطلاعی که درباره 
اين مرد به من دادی. خداوند فرمود: اگر هم جنين بوده» چون عده ای از علما و ترسایان بنی اسرائیل برای من شهادت دادند 


که جز خير چیزی از او ندیده اند» من نيز شهادت آنان را پذیرفتم و آن علم خود را درباره او بخشیدم . 
* | تر جمه | 


باب ۱۴ استحباب الصلاه عن الميت و الصوم و الحج و الصدقه و البر و العتق عنه و الدعاء له و الترحم عليه و بيان ما يوجب 
التخلص من شده الموت و عذاب القبر و بعده 


روايات 
»|« 


لفق پاشتاده عَنْ مر بن يزيد قال: فك فك لِأَبى عَبِد الله عليه السلام نی عن الْميْتِ قال عم عتّی إن ليكونٌ فى ضدیق یسم 


e‏ یال لَه مت عنکک هرا الصيق بح لاه فان أخيك عنک قال لت فلت له فش رک بين رخلین فى 
رکعتین قال نم (۱) 


ال و قال عليه السلام إِنَّ میت ت یفرح بارحم ع له وَ الاشتفار لَه كما یفرح ال بِالْهدِيّهِ هی الیه (). 


#*[ترجمه ]الفقیه: با سندش از عمر بن يزيد روایت کرده که گفت: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: آیای توانیم به 
جای میت م نماز بخوانیم؟ فرمود: آری» تا جائی که بسا او در تنگی و سختی باشد و خداوند آن تنگی را برایش فراخ گرداند؛ 
سپس فرشتگان نزد او می آیند و به او می گویند: اين تنگی به سبب نماز فلامن برادر مومنت به جای تو» بر تو تخفیف داده 
شد. عمر گوید: به حضرت عرض کردم: آيا می توانم دو ميت را در نمازی که می خوانم شریک سازم؟ فرمود: آری. -. 
الفقيه :۳۱۷۰ 


گوید: حضرت عليه السلام فرمود: مرده با طلب رحمت بر او و استغفاری که برای او می کنند خوشحال می شود همانطور که 


شخص زنده با هديه ای که به او تقدیم می شود شاد می گردد. - . الفقیه ۱: ۱۱۷ - 


* | تر جمه | 


3 ەڕ و 
عم للذ مه م2 - ع مه 
جره ی یفعَله وَ ۰ 


حا ابن 


ال و قال عليه السلام مَنْ عمل من الْمُشلِمِينَ عَنْ میت عَمَلَا صَالِحا 


و قال قال لب صلی الله عليه و آله ما يع عد كم أن بير یه ين 
فَيكونَ اَی صتع ها و لَه مثل ذَلكك یه اله وه حيرا کف رآ 


ص: ۶۲ 


۱-۱ الفقيه ج ١‏ ص ۱۱۷. 
۲-۲ الفقيه ج ۱ ص ۱۱۷. 


*- ". عدّه الداعی ص ۵۸. 


مشكاه الأنوار» نقلا من كتاب المحاسن عن الصادق عليه السلام: مثله .)١(‏ 


| تر جمه اعده الداعی: امام صادق عليه السلام فرموده اند: نماز و روزه و حج و صدقه و نيكى و دعا بر میت در قبرش وارد 


می شود و اجر آن برای کسی که اين کار را می کند و برای میت نوشته می شود. 


- گوید: - و حضرت عليه السلام فرمودند: هر كس از مسلمانان كه عمل شايسته ای را به جای میت انجام دهد. خداوند 


پاداشی دو برابر به او می بخشد و به وسیله اين عمل به ميت سود می رساند . 


و فرمود: پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله فرمودند: جه چیزی مانع از آن شده که کسی از شما به جای يدر و مادر خود در 
زمان ات يا پس از مر گشان نماز بخواند و به جای آن دو صدقه دهد و برایشان روزه بگیرد» که در این صورت به ازای آن 
عملی که انجام داده» به مانند پاداشی که برای آن دو نوشته می شود به خود او نیز عطا می شود و خداوند با نيكى» خير 


کثیری را به او می افزاید. - . عده الداعی : ۵۸ - 


مشکوه الانوار: به نقل از کتاب المحاسن از امام صادق عليه السلام نظیر همین حدیث روایت شده است. - . مشگاه الائوار : 
89 - 


ده الدَّاعىء عَن الب صلى الله عليه و آله قال: و من دخل الْمَقَابِرَ و قرا سُورَة يس خفت الله عَنْهُمْ یمد و كان له بِعَدَدٍ مَنْ 
فیا حَسَنَاتٌ 


**| تر جمه ]عده الداعى: از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: هر كس وارد قبرستان شود و سوره يس را بخواند» 
خداوند در جنين روزى در كار آن ها تخفيف می دهد و به تعداد مرد گانی كه در اين قبرستان است. برای او حسنه نوشته می 


سو د. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


که بن إش حَاعِيلَ عن الْقَضْ ل ن طَاذَانَ عَنْ ص هُوَانَ بن يَْيِى عَنْ مُكواويّة بن عَمَارِ ال: فلت لأبِى عَدد اله عليه 
فا اوقم نگ نه بعل بها بو مه لي أخر من بل يها رن بت ون 
وره ی ن 2 و سدق اجار تجری ین یه و ال لیب تیذغو له ا ید موتهما و بخ و يَتَصَدَّقٌ و بختق عَنهما و 
ل م مالك اش رما فى یی قان عم (40 


| ترجمه | كافى: از معاويه بن عمار روايت شده است: به محضر امام صادق عليه السلام عرضه داشتم: كدام اجر و پاداش 
است که ر بس از مرگ به مرده می رسد؟ فرمود: روش نيكى پایه گذاری كند كه در ميان مردم متداول شود و مردم پس 

سي يي ا O‏ 
نيز صدقه جاريهاى كه يس از مركك او مورد استفاده مردم قرار كيرد؛ و فرزند شايسته اى كه يس از مركك يدر و مادرش براى 
آنان دعا كند و به نيابت از آنان حج به جاى آورد. صدقه دهد بنده آزاد کند نماز بخواند و روزه بگیرد. عرض كردم: آيا 


می توانم آنان را در ثواب حج خودم شريكك گردانم؟ فرمود: آری. - . كافى ۷: ۵۶ - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


ادیب پاش تاد عَنْ مُحمّد بْن َيِل الحمید عن ابن أب تمر عن وا بن اکم عن عَُرَ بن ری قال : کان أَبُو ید الله عليه 
السلام لَى عن وَل فی کل ليله ركعتين و عن واه : فى کل یه رکعتین قلت ا له جعِلْتٌ فداک کیت صار لد اللیل قَالَ 
۱ آغطیناک الکو (۳) 


أن الفراش لو ال و کان یر فیهما أَْرناهُ فى یه اَذ ر و ای 


50 


| ترجمه التهذ یب: از عمر بن يزيد روايت شده كه گفت: امام صادق عليه السلام هر شب دو ركعت به نيابت از پسرش و هر 
روز دو ركعت به نيابت از يدر و مادرش نماز مى خواند. به حضرت عرض كردم: فدايت كردم! جرا در شب براى فرزندت 
نماز می خوانی؟ فرمود: : زيرا بستر برای فرزند است. - گوید: - دراد ين دو نماز سوره «انا أنزلناه فى ليله القدر» و «إنا أعطيناكك 


الکوثر» را می خواند. -. التهذيب ۱: ۱۳۲ - 
* | تر جمه | 


«$» 


مان عَنْ أبيه عن أَبَانِ بْن عُنْمَانَ عَنْ مُعَاويَة ن عّار قال: قلت ت لِأَبى عدد الله عليه السلام ای شع ء لى الكل د موته 
قال يلْحَقَهُ الصَّلَاُ عَنْهُ و الصَّدَقَهُ عَنْهُ و لعج عَنْهُ (۴) 


* | ترجمه |المحاسن: از معاويه بن عمار روايت كرده كه گفت: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: يس از مركك جه 


جيزى به مرده می رسد؟ فرمود: نماز و صدقه و حج به نيابت از او به او می رسد. - . المحاسن : ۷۲ - 


* | ترجمه ] 
۰۷ 
یه ها و م ال قال سول اللو صلى الله عليه آله: ذا ف دق الخ ل يع کے أمر ال جترئیل أن بخمل إلى ره 


ص: ۶۳ 


.۱۵۹ مشگاه الأثوار:‎ .١ -١ 
.۵۶ ؟- ۲. الكافى ج لاص‎ 
.۱۳۲ ص‎ ١ التهذيب ج‎ .۳ -* 
۷۲ المحاسن ص‎ ۴-۴ 


م 


NC 
ج‎ 
e 
۱4 
3 
Ê 
3 
وا‎ 
۹ 
3 
4 


3 


طب یځوو ای قرو و ولو لام علیک با وق ال 


او ره ای صوق و هت حل 1 


9 


ألو 


2 


موی و : اور 


ا 


وین آي الکوس و جعل اب قراءته لهل الور جَعَلَ اللَّهُتعالَى له مِنْ 


ی ط 


E ۰ 


م2 


** | ترجمه ]تنبیه الخاطر ورام گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی انسان به نيت مرده صدقه دهد خداوند به 
جبرئیل امر می کند تا هفتاد هزار فرشته را به قبر او ببرد که در دست هر فرشته طبقی است که آن را به سوی قبر او می برند و 
می گویند: سلام بر تو ای دوست خداء اين هدیه فلانی پسر فلانی به تو است؛ و قبرش به درخشش در می آيد و خداوند هزار 
شهر در بهشت به او می دهد و هزار حوری را به همسری او درمی آورد و هزار جامه به او می پوشاند و هزار حاجت او را 


برآورده می سازد. 


از كتاب تنبيه الخاطر روايت شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: اگر مؤمن آيه الكرسى را بخواند و ثواب قرائت 


می گویند. 
#* | ترجمه ] 
«A»‏ 


َعَوَاتٌالرَاوَندِئٌ» َال اوق عليه السلام: من قَالَ تربع مره یا أنیعع الما مِعِينَ و يَا بر النَاظِرِينَ و : 
أخكع الْححاكمِين قاتا ضَامِنٌ له فی نا و وه أذ بلقا اله كارو عند انوت و له بكل كلمه بيت فى الْجَنَّه. 


قال أ 71 


ال أب عبد له عليه السلام: من قرأ سُورّة ن فی قَرِيضَهٍ 
قم فی ظُلْمَهِ الیل امل قب رک رَوضه من ریاض اه 


ا 


و قال الب صلی الله عليه و آله: زُورُوا قبوز مَْنَاكمْ و سَلمُوا عَلَتِهِمْ فَإِنَّ كم فيهم عِبْرَةُ. 


و قال أَبُو جغفر عليه السلام: 0 أت رُكُوعَه لَمْ يَدْخلهُ وَحسَة فى ار 


أ 


وَعَنْ او الق كَالَ: قُلْتّ لأْبی عَدٍد الله عليه السلام 7 َقُومُ الو جل عند د کر فریبه 


غير قریبه هَل ین 4 ذلك قَالَ عم اند لک 


2 


ر گال اب عبّاس: إن ربا صرب خباءة على قبر و لَم بعلم أنه كبر قفرأ ارک اذى بهذو القلك قمع صَائحاً برل می اجه 


قد کر ذلك لب صلى الله عليه و آله فَقَالَ هی الْمَنْجِيَهُ من عَذاب ار 


ص: ۶۴ 


**[ترجمه آدعوات راوندى: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه هفتاد بار بگوید: 


ای سریع ترین 70 بهترين ا دنیا و آخرت ضامن رای Es‏ رابه منگام مرگ با 


خوشرویی ملاقات کند و به ازای هر کلمه» در بهشت به او خانه ای می دهند. 


پل صراط و نوری است در بهشت . 


و امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که در فریضه يا نافله ای سوره «ن» را بخواند. خداوند او را از فشار قبر در يناه می كيرد. 
گردانم. 

و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: قبور مرد گانتان را زیارت كنيد و به آنان سلام دهید که آنان مايه عبرت شمایند. 

امام باقر عليه السلام فرمود: کسی که رکوع خويش را کامل به جای آورد. وحشت در قبرش بر او وارد نمی شود. 


و از داود رقی روایت شده که گفت: محضر امام صادق عليه السلام عرض کردم: اينكه انسان كنار قبر آشنا يا غير آشنایش 
بایستد» آيا برای او هم منفعتی دارد؟ فرمود: آری» همانطور که با هديه ای دل شما شاد می شود اين کار نیز باعث شادی او 


می شود. 
ابن عباس گفت: کسی بر قبری چادر زد و نمی‌دانست که آنجا قبر است و سوره «تبا رک الذی بيده الملکك» را قرائت کرد؛ 


يس شنيد کسی فریاد می زند که اين سوره نجات بخش است. اين سخن را برای پیامبر صلی الله عليه و آله نقل نمود و 


حضرت فرمود: اين سوره نجات بخش از عذاب قبر است. 


** | تر جمه ]| 

«»» 

مشکاة انوا مِنْ کتاب الْمَحَاسِن عن الباقر عليه السلام قَالَ: یل ول الل صلى الله عليه و آله مَنْ أَعْطَمْ فا علی لبیل ال 
وَالِدَاءٌ .)١(‏ 

وَقَالَ عليه السلام: نجل يَكونٌ بارا له و شا ان فَإدًا لم ْف لَهُما کیب عاق لما وان ایکون عاق ما فى 


عیاتهما فاذا ماتا أ كر الاستغفار لها فکیب بارا 


وَكَالَ الصادِق عليه السلام: مَنْ أحبٌ 4 أذ فف الله عه د كرات الوت ليك ترات وضول و وال یه با ادا کات کذلکک 


هَوّنَ له له مکرات الْمَوْتِ و لَمْ بْصِبْهُ فى ابه فَفْرْ أبَدا(). 


و عَلهُ عليه السلام قال: من ق الْوَالدَيْنِ علی و لدهما أن يمى دُيُونَهُمَا و ُوفی تُذورهما و لا یتست لَّهُمَا قاذا فعل ذّلِكك كان 


َاَا بهما و إِنْ کان عَاقَا لما فی حیاتھما و إن لم يَفْض دُيُونَهُمَا و لَمْ يُوفٍ تُذْورَهُمَا و اسْتّسَبٌ لَهُمَا کان َا و ِن کان بارا بهمَا 
فی عیاتهما(۴) 


*؛* | ترجمه |مشكوه الانوار: از كتاب المحاسنء از امام باقر عليه السلام روايت كرده که فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
درباره اينكه جه کسی بيشترين حق را بر كردن انسان دارد» سؤال شد» حضرت پاسخ داد: يدر و مادرش. - . مشكاه الانوار : 
۸ - 


و امام باقر عليه السلام فرمود: مردی که نسبت به يدر و مادرش به وقت زنده بودنشان مهربان باشد» اگر برای آنان طلب 
آمرزش نکند» نامش در زمره نافرمانان نسبت به يدر و مادر نوشته می شود و مردی که به وقت زنده بودن يدر و مادر خويش 
نافرمانی آنان را کرده باشد و وقتی از دنیا رفتند برای آنان بسیار طلب آمرزش کند. نامش در زمره نیکورفتاران نوشته می 
شود. - . مشکاه الانوار : ۱۵۸ - 


امام صادق عليه السلام فرمودند: کسی که بخواهد خداوند سختی های مرگ را بر او تخفیف دهد بايد با نزدیکانش رابطه 
داشته باشد و نسبت به پدر و مادرش مهربان باشد؛ که اگر چنین باشد» خداوند سختی های مر كك را بر او آسان می کند و 
هیچ وقت در زند گی‌اش دچار فقر نمی شود. -. مشکاه الانوار : ۱۶۲ - 

و از ایشان عليه السلام روایت شده كه فرمود: از حق والدین بر فرزندشان اين است که قرض آن ها را ادا کند و نذرهای آنان 
را برآورده کند و آنان را در معرض دشنام قرار ندهد. اگر چنین کند» نسبت به آن دو نیک و کار بوده است؛ هر چند در دوران 
زندگی آن دوء نافرمانی‌شان را کرده باشد. و اگر قرض آنان را ادا نکند و نذرشان را برآورده نسازد و آنان را در معرض 
دشنام قرار دهدء نافرمانی آنان را کرده است؛ هر چند که در دوران زندگی آن دو نسبت به آنان مهربان بوده باشد. - . مشگاه 


الانوار : ٠۶۲‏ - 
* | ترجمه | 
أقول 


سيأتى أخبار إيقاع الصلاه و العبادات للميت فى كتاب الصلاه و أحاديث فضل زياره المؤمن و آدابها فى كتاب المزار و إنما 
أوردنا هاهنا شذرا منهما لثلا يخلو هذا المجلد منهما و أخبار ما يوجب النجاه من شدائد الموت و القبر و أهوال القيامه مفرقه 
على الأبواب و أوردنا طرفا منها فى كتاب المعاد. 


ص: ۶۵ 


.۱۵۸ مشكاه الأنوار:‎ .١ -١ 
۱۵۸ مشكاه الأنوار:‎ .۲ -۲ 
۰۱۶۲ مشکاه الأنوار ص‎ .۳ ۳ 
12 كاد الا رار‎ ۴ 


##[ ترجمه آروایات خواندن نماز و عبادات برای مرده» در کتاب نماز خواهد آمد و احاديث فضيلت زيارت مؤمن وآداب آن 
در کتاب مزار ذكر خواهد شد و ما تنها پاره ای از آن ها را در اینجا آوردیم تا این جلد از آن روایات خالی نباشد و اخبار 
اعمالی که موجب نجات از سختی های م رگ و قبر و هول و هراس روز قیامت می شود به صورت پراکنده در چند باب آمده 


و بخشی از آن را ما در کتاب معاد آورده ايم . 
| تر جمه | 


باب ۱۵ نقل الموتی و الزیاره بهم 


روایات 


۹۳ 


0 


َال لوعن متمد بن يوب عن أبى عل الأعرى عه E‏ فا 


هدام له السلا تلاوت فى جوزب کے کے اف بایت ما شاه الآ وت کم ورد إلى باب الوك فى 
وَسَط مشجدها 


یا قال الل برض ابلعی ماک فیلعث ماما من مشجد الکوفه كما بَا الم من منرجدها و تََرَقَ الْجَمعٌ الذی کان مم توح 
فى السّفِينهِ فد وخ التَابُوتَ فد فى الْغَرى (۱). 


| ترجمه ]کامل الزیارات: از امام صادق علبه السلام روایت شده است: وقتى حضرت نوح در كشتى بود خداوند بز ركك و 
پلندمرتبه به او وحی کرد که هفت دور دور کعبه طواف کند. همانطور که خداوند به او وحی کرده بود حضرت نوح هفت 
دور دور خانه کعبه طواف کرد. سپس تا دو زانو در آب فرو رفت و تابوتی را بیرون آورد که استخوان های حضرت آدم عليه 
السلام در آن بود. تابوت را به درون کشتی برد و هر اندازه خداوند می خواست. دور خانه چرخید. سپس به دروازه کوفه 
وارد شد و در وسط مسجد کوفه قرار گرفت. در آنجا بود که خداوند به زمين فرمود: «ابلعی ماءكك» (آبت را فرو بر.؟ پس 
زمين آب خود را در مسجد کوفه فرو برد همانطور که آب. ابتدا از آن مسجد بیرون آمده بود؛ و جمعیتی که در کشتی همراه 
نوح بودند در آنجا متفرق شدند و حضرت نوح تابوت را برداشت و آن را در سرزمین غری - نجف - دفن فرمود. - . کامل 
الزیارات : ۳۹ و ۳۸ - 


0 1 تر جمه 1 
»¥« 


الک افی عَنْ علی بن اتراهيم عَنْ علی بن مد بن شسيرة عَنْ علی بن شرلیمان قال: کب إلَيه أل عن الْمَيْتِ يَمُوتٌ بعْرَهَاتٍ 


یفن بِعَرَفَاتٍِ أو يُنْقَل إلى الحرم اهما آفضل فکتب یُخمل إلى الحرم و یفن فَهُوَ فصل (۲). 


النوْذِيبٌء عَنْ مُحَمَدٍ بن عیسری عَنْ علی بن محمد عَنْ شرلیمان قال: کتبت ای أبى الْحَسَن عليه السلام له عَن الْمَيْتِ يوت 


ِمِنّى أؤ عَرَفَاتِ الْوَهْمُ مِنّى ثم د کر مله (0۳. 


#* ترجمه]كافى: از على بن سليمان روايت شده كه گفت: نامه ای به او نوشتم و در مورد کسی كه در عرفات بميرد سؤال 
كردم كه آيا در عرفات دفن شود يا به حرم منتقل شود؟ كدام يكك بهتر است؟ برايم نوشت: به حرم برده شود و در آنجا دفن 


شود بهتر است. - . كافى ۴: ۵۴۳ - 


التهذیب: از سلیمان روایت شده است: به حضرت ابو الحسن موسی کاظم عليه السلام نامه نوشتم و از او درباره کسی که در 
منی با عرفات بمیرد سؤال کردم - که در مورد آن دچار تردید شده بودم - حضرت نظير همین سخن را ذکر فرمود. - . 
التهذيب ۱ ۵۸۰ - 


**ترجمه] 

«>» 

ائم الام عَنْ علي عليه السلام: أن رع ِل أن رجا ماك 
ص: ۶۶ 


.۳۹ کامل الزیارات: ۳۸ و‎ .١ -١ 
.۵۴۳ الکافی ج ۴ ص‎ .۲ ۲ 


بالۇشتاتي (1) 


رز و ۶ 


فَحَمَلُوه ای الکوقه هکم حُقُوبَه و قال اذْفنوا الَْجْسَادَ فى مَصَارِعِهَا ول تفعلوا كفغل یهد سوق مَوْتَاهُمْ إلى یت مقس 


0 و قال اه ما ان یخرب لت الْأنْصَارُ لتخمل تاا إِلَى دو ركا فَأمَرَ رَسُولٌ الّه صلى الله عليه و آله ماديا اد ی ادوا 
الْأَخْسَادَ فى مصارعها(۳). 


= 


رش انیب اود ای إلى شوت عن معد بن یی بن لتر کل عن عبد لهي کا عقر لت عن أخمة إن 


عليه السلام عله رشق عليه السلام فى تابوت ی آزض الام دك فى یت یت الميس. 


*: | ترجمه ]دعائم الاسلام: از امام على عليه السلام روايت شده كه مردى را نزد او بردند كه در رستاق - . رستاق معرب رزداق 
است به معنى روستا و در منبع اضافه شده است كه اين روستا در یک فرسخى كوفه قرار داشت. - در گذشته بود و او را به 
كوفه منتقل كرده بودند. حضرت آنان را مجازات سختی كرد و فرمود: مر د گان را در محل مردنشان دفن كنيد و مانند 
يهوديان نكنيد كه مرد گانشان را به بيت المقدس می برند. - . دعائم الاسلام ۱ : ۲۳۸ - 


و فرمود: در جنگ احدء انصار خواستند كشته شد گان را به خانه هايشان منتقل کنند» رسول خدا صلى الله عليه و آله دستور 
داد تا کسی فرياد زند: جسدها را در قتلگاهشان دفن كنيد. - ۶. دعائم الاسلام ۱ -- 


قصص الانبياء: نوشته راوندی با سندش به صدوق از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: وقتى يعقوب عليه السلام از 


دنيا رفت» يوسف او را در تابوتى به سرزمين شام برد و او را در بيت المقدس دفن فرمود. 
** | ترجمه | 
«f»‏ 


العْيُونء و العلل. و ال لخصا را E‏ 


تن عليه الم كله تیش ی لمر عن یی إشررَائِيلَ وی ار ول ی و وعيد الات اذ E‏ 
عليه السلا بن وو َه مع اعرذ شرج نا ال ومى علب الام عن بن مَوْضِعَهُ فقیل أ له ماهتا عجوز تغلم 
علعَه ف بت ِل هأ بعصو دم فوا ال لها أتغرفِنَ مؤضع قبر بوش ال عم ال َأخرينى به قلت ًا حتّى تغيلينى 
ربعم حصال تطلق لی رع بل و تعید ال شَبَابى و تِيدَ ای بَصَرى و تجعلنی معک فى ان 

ال فکبر ذَلِك عَلَى موس ی عليه السلام قیالع و جل ا مُوسرى أغْطهًا ما سَأَلَتْ فانک اما تُغطى عَلَىَ فَفَعَلَ فده عله 


2 
2 


اس ترجه من شاطی ال فى توق موعر لا رجه طلع ار له ای السام لک بخمل أهْل الکتاب 


ص: ۶۷ 


.١ -١‏ الرستاق: معرب رزداق بمعنى القریه» و زاد فى المصدر أنه كان على رأس فرسخ من الكوفه. 
۲- ۲. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۳۸. 
۳ ۳. دعائم الإسلام ج ۱ ص ۲۳۸. 


مَوْتَاهُمْ إِلَى الشام (). 


#*[تر جمه |العيون و العلل و الخصال: از امام كاظم عليه السلام روايت كرده كه فرمود: ماه از بنى اسرائيل ينهان شد» پس 
خداوند عرّوجِلٌ به حضرت موسى عليه السلام وحى فرمود كه استخوان هاى يوسف عليه السلام را از مصر بيرون آور؛ و به آن 
حضرت وعده داد كه اگر استخوان هاى يوسف را از مصر بيرون کند» ماه طلوع خواهد كرد. حضرت موسى عليه السلام نيز 
برسيدة آنا کسی هست که جای آن را بداند؟ گفته شد: در اینجا پیرزنی است که جای قبر او را ھی شناسد. حضرت کسی را 
به سوی او فرستاد و او پیرزنی زمين كير و كور را آورد. حضرت به او فرمود: آیا محل قبر يوسف را می دانی؟ پیرزن گفت: 
آری. فرمود: مرا از آن آگاه کن. گفت: هركز! مگر اينكه چهار چیز به من بدهی: پای مرا شفا دهی و جوانی‌ام را به من باز 


گردانی و بينائىام را به من بركردانى و مرا در بهشت همراه خود سازی. 


امام می فرماید: اين درخواست برای حضرت موسی عليه السلام سنگین آمد» پس خداوند عروجل به او وحی کرد: ای موسی! 
آنچه می خواهد به او بده كه تو هر جه بدهی از جانب من می دهی. حضرت چنین کرد و آن زن نيز قبر را به او نشان داد. او 
نيز جنازه بوسف را از کناره رود نيل در صندوقی مرمر بیرون آورد. وقتی آن را بیرون آورد. ماه طلوع کرد. حضرت موسی 
جنازه را به شام برد؛ و برای همین است که اهل کتاب مرد گانشان را به شام می برند. - . عیون الاخبار ۱ : ۲۵۹ علل الشرایع ۱ 
: ۲۸۰ الخصال ۱: ٩۶‏ - 


| تر جمه | 


بیان 


الظاهر أن خروجهم من مصر و دخولهم البحر کانا موقوفین على طلوع القمر و كان آوحی إلى موسی عليه السلام أنه لا بطلع 
القمر حتی تخرج عظام یوسف. 


| تر جمه آظاهر اد بن است که خروج بنی اسرائیل از مصر و ورود آنان به درياء موقوف به طلوع ماه بود و خداوند به موسی 


عليه السلام وحی کرده بود که ماه تنها در صورتی طلوع می کند که استخوان های یوسف بیرون آورده شود. 
| تر جمه | 
«A»‏ 


راد لوب لیم ژوی عَنْ أمير امین عليه السلام: أنه كان ذ را له یه اتی طرت الَْرِئٌ تما هُو ذَاتَ يوم 
ناک مشرف عَلَى اج فَإِذَا بل قد آفبل ٠‏ می ارب اکا على اه واه چازة قجین وَأَى علا عليه السلام ق 4 ّى 
ول یه و سل عليه د رد عليه الام و ال من أبن تال من یمن قال و ما عذه اْجتاز ؛ ای مَعک قَالَ جنَارَةُ أبى دقن فى عَذه 
رض ال لعل عليه السلام لم لته فى ازن کم قال ووی یک و َال هبدن اک رل بیذعی فى شفاعته ل 


عي قي عير" يا اهي ا ي 


که 2 قال عليه | له أ تغرف د | قال لَا قال انا و الله ذلك ١‏ لاتا ادف اه و 
رَبيعَة و مُصَرٌ فقال عليه السلام لَه لک الرَجَلَ قَالَ لا قال آنا و الله ذلك ال فِنْ فَقَامَ و دنه 


| ترجمه |ارشاد القلوب: از امي رالمؤمنين عليه السلام روايت شده كه وقتى حضرت مى خواست با خود خلوت کند. به اطراف 
نجف می آمد. روزی حضرت در جایی مشرف به نجف با خود خلوت کرده بود كه به ناكاه ديد مردى سوار بر شتر از سمت 
بیابان به آن سو می آید و جنازه ای در جلوی اوست وقتی حضرت على عليه السلام را دید به طرف او رفت تا اينكه نزد او 
رسید و سلام نمود. امام عليه السلام پاسخ سلامش را داد و فرمود: از کجا می آیی؟ عرض کرد: از یمن. فرمود: اين جنازه ای 
که همراه توست چیست؟ گفت: جنازه پدرم است که آن را آورده ام تا در اين سرزمین دفن کنم. حضرت على عليه السلام به 
او فرمود: برای جه در سرزمين خودتان دفنش نکردی؟ عرض کرد: خود وصیت کرده تا چنین كنم و گفته است: مردی در اين 
سرزمین دفن می شود كه قبایلی همچون ربیعه و مضر از او شفاعت می خواهند. حضرت فرمود: آيا اين مرد را می شناسی؟ 


عرض کرد: نه. حضرت سه بار فرمود: به خدا س و گند آن مرد من هستم» او را دفن کن! يس برخاست و او را دفن کرد. 


الْمضْ یاج قال: ا یل المت من بمب الی بل فان قل ای الْمَشَاجِدٍ کان فيه فضل ما لَمْ یذ و قَدْ ریت بجواز د نله إلى بض 
الْممّامد رِوَايهُ و الأول فص (۲) 


##[تر جمه ]المصباح: گفت: نباید مرده از مکانی به مکانی دیگر برده شود ولی اگر تا وقتی که دفن نشده به مشاهد برده شود 


فضیلتی در آن خواهد بود و من جواز نقل ميت را به برخی از مشاهد روایت کرده ام» ولی اولی بهتر است. - . مصباح الشیخ : 
۷ - 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


لا لیخ :ذا کف فى تفع فلا وڙ ز حول من مَوضه یه و قذ وَرَدَتْ رِوَايَةٌ بجوّاز نله إلى بَفض مَشَاهدَدٍ انمه عليهم 
السلام سَمِعْنَاهَا مذاکره و ال ما قَذَّمْنَاهُ (۳). 


**| تر جمه |النهايه ث شيخ: اگر ميت در مكانى دفن شود. جابجا كردن او از مكانش جايز نيست و روايتى هم برای جواز نقل او به 
برخى از مشاهد ائمه عليهم السلام وارد شده است كه ما آن را از طريق مذاكره شنيده ايم و اصل جيزى است که پیش از اين 


كفتيم. - . النهايه : 6- 


] [ترجمه‎ E 
«A» 


مځ الان عَنْ محمد بن ملم عَنْ أبى عقر عليه السلام فی يث قال: لما رات يَعْقَوبٌ له توش عليه السلام فى 


ص: ۶۸ 


.۹۶ ص ۲۸۰ الخصال ج ۱ ص‎ ١ ص ۲۵۹ علل الشرائع ج‎ ١ عيون الأخبار ج‎ .١ -١ 
.۱۷ مصباح الشيخ ص‎ .۲-۲ 
اض‎ 


۴- ۴. مجمع البيان ج ۵ ص ۲۶۶. 


** | تر جمه آمجمع البيان: از امام باقر عليه السلام روایت شده كه در حديثى فرمود: وقتى حضرت يعقوب از دنا رفت» بوسف 


عليه السلام او را در تابوتى به سرزمين شام منتقل كرد و در بيت المقدس دفن نمود. - . مجمع البيان ۵: ۲۶۶ - 
#* | ترجمه | 


اعلم أن المشهور بين الأصحاب كراهه نقل الميت إلى غير بلد موته من غير المشاهد المشرفه بل نقل المحقق فى المعتبر و 
العلامه فى التذ کره و غيرهما إجماع العلماء عليه و المشهور بينهم جواز النقل إلى المشاهد بل استحبابه و قال فى المعتبر إنه 
مذهب علمائنا خاصه قال و عليه عمل الأصحاب من زمن الأئمه عليهم السلام إلى الآن و هو مشهور بينهم لا يتناكرونه. 


و نقل عمل الإماميه و إجماعهم على ذلكك فى التذكره و الذكرى و استدل فى الذكرى بحديث عظام يوسف و قال فى التذكره 
و لأن موسى عليه السلام لما حضرته الوفاه سأل الله عز و جل أن يدنيه إلى الأرض المقدسه رميه حجر قال النبى صلى الله عليه و 
آله لو كنت ثم لأريتكم قبره عند الكثيب الأحمر. 


و قال المفيد فى العزيه و قد جاء حديث يدل على رخصه فى نقل الميت إلى بعض مشاهد آل الرسول صلى الله عليه و آله إن 
وصى الميت بذلك و قال صاحب الجامع لو مات بعرفه فالأفضل نقله إلى الحرم. 


ثم قال الشهيد ره و لو كان هناک مقبره بها قوم صالحون أو شهداء استحب الحمل إليها لتناله بركتهم و بركه زيارتهم و لو کان 
بمكه أو بالمدينه فبمقبرتيهما أما الشهيد فالأولى دفنه حيث قتل 


لما روى عن النبى صلى الله عليه. ادفنوا القتلى فى مصارعهم. ثم قال و يستحب جمع الأقارب فى مقبره لأن النبى صلى الله عليه و 
آله لما دفن عثمان بن مظعون قال أدفن إليه من مات من أهله. و لأنه أسهل لزيارتهم فيقدم الأب ثم من يليه فى الفضل و الذكر 
على الأ-نثى انتهى. و قال الشهيد الثانى ره يجب تقيبد جواز النقل إلى المشاهد بما إذا لم يخف هتك الميت لبعد المسافه أو 
غيرها و لا يخفى متانته لأ-نه هتك لحرمه الميت و إضرار بالمؤمنين مع أن النقل المنقول عن الأصحاب و فى الأخبار المعتبره 
إنما كان من المسافات القريبه التى لم يستلزم النقل إليها مثل ذلكك. 


هذا كله فى النقل قبل الدفن فأما بعده فالأكثر على عدم جوازه و جوز الشيخ و جماعه نقله إلى المشاهد المشرفه و قال ابن 


إدريس لا يجوز نقله 


ص: ۶۹ 


و هو بدعه فى شريعه الاسلام سواء كان النقل إلى مشهد أو غيره و أسند الجواز فى التذكره إلى بعض علمائنا و جعله ابن حمزه 
مكروها و قال ابن الجنيد و لا بأس بتحويل الموتى من الأرض المغصوبه و لصلاح يراد بالميت. 


و المسأله فى غايه الإشكال إذ الأخبار الداله على النقل بعضها غير جيده الإسناد و غير مذكوره فى الأصول المعتبره و بعضها داله 
على الجواز قبل الدفن و من الأمكنه القريبه و بعضها حكايه لما وقع فى الشريعه السابقه و الاستدلال بالتقرير مشكل لأنه 


غير معلوم و يعارضها أن التبركك بجوارهم أمر مرغوب فيه و قد وردت آخبار كثيره فى فضل الدفن فى المشاهد لا سيما الغرى و 
الحائر على مشرفهما الصلاه و السلام و العمده فى تحريم النبش الإجماع و إثباته هاهنا مشكل لقول جماعه من الأصحاب 
بالجواز و الله يعلم حقائق الأحكام و نرجو من فضله سبحانه أن لا يقبضنا الا فى تلك الأماكن المقدسه لثلا يشكل الأمر على من 


يتولى أمرنا و الله ولى التوفیق. 


**[ترجمه]بدان كه مشهور در بين اصحابء كراهت نقل ميت به غير از مكان مرگ اوست. به غير از مشاهد شریفه بلكه 
محقق در المعتبر و علامه در التذكره و ساير افراد» اجماع علما را بر اين موضوع نقل كرده اند و مشهور در بين آنان» جواز نقل 
به مشاهد و بلكه استحباب آن است. در المعتبر نيز گفته» اين اعتقاد علماى ما به طور خاص است. و گفته است: اصحاب نیز از 
زمان امامان علیهم السلام تا کنون بر اساس آن عمل کرده اند و این بين آنان مشهور است و در مورد آن با هم مخالفتی 


ندارند. 


در التذ کره و الذ کری» عمل امامیه و اجماع آنان بر اين مورد نقل شده است و در الذ کری به حديث استخوان های يوسف 
استدلال کرده است و در التذ کره گفته است: به اين دليل که وقتی موسی عليه السلام به حالت احتضار درآمد. از خداوند 
ول رات تا اتا رتاس مکی اور به تیک میسن یش ر سك امش جل له غو الب ووو اک هنا 


بودم» قبر او را در كنار تیه شنی سرخ به شما نشان می دادم. 


مفید در العزیّه گفته است: حدیثی رسیده مبنی بر اجازه در انتقال میت به برخی از مشاهد خاندان رسول صلی الله عليه و آله 
اگر میت به آن وصیت کرده باشد. و صاحب کتاب الجامع گفته: اگر در عرفات بميرد» بهتر است او را به حرم منتقل کنند. 


سپس شهید - رحمه الله - گفته است: اگر مقبره ای باشد كه مردمانی صالح يا شهیدانی در آن دفن شده باشند بردن مرده به 
آنجا مستحت است تا برکت آن ها و برکت زیارتشان به او برسد و اگر در مکه يا مدینه باشد» بابد در قبرستان آن دو باشد. 
اما بهتر دانسته» شهید هر جا که به شهادت رسیده» در آنجا دفن شود. به سبب آنچه از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده 
مبنی بر اينكه کشتگان را در قتلگاهشان دفن کنید. سپس گفته: مستحب است خویشاوندان را در یک مقبره جمع کنند؛ زیرا 
وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله عثمان بن مظعون را دفن نمود. فرمود: هر كس که از خاندان او بمیرد» نزد او دفن كنيد؛ و نيز 
به این دلیل که اين کار برای زیارت آنان آسان تر است. ابتدا يدر دفن می شود و سپس هر كس که در رتبه بعد از او قرار 


دارد و پسران بر دختران مقدم هستند. پابان. 


شهید ثانی - رحمه الله - نيز گفته است: واجب است که جواز نقل به مشاهد به اين شرط مقید شود که اگر به خاطر دوری 


راه» د بیم از هتک حرمت مرده نرود» و استوارى اين سخن پنهان نیست؛ زيرا اين به معنى هتكك حرمت مرده و زيان رساندن به 
مومنان است. بعلاوه آنچه از اصحاب نقل شده و آنچه در اخبار معتبر آمده» در مورد مساقت هاى تزديكك است كه انتقال به 


آنها مستلزم هتک حرمت ميت و زیان رساندن به مؤمنان نبوده است. 


تمام اين اخبار در مورد نقل ب پیش از دفن میت است. اما بعد از آن» بیشتر بر عدم جواز آن اعتقاد دارند و شيخ و عده ای» نقل 
آن را به مشاهد شریفه جایز دانسته اند و ابن ادریس گفته: نقل آن جایز نیست واب ین بدعتی در دين اسلام است. خواه انتقال 
به مشهد باشد يا غير آن؛ و در التذ کره. جواز را به برخحی از علمای ما نسبت داده و ابن حمزه آن را مکروه دانسته و ابن جنید 


گفته است: تغییر مکان مرد كان از سرزمین غصب شده و به علت مصلحتی که برای مت اراده می شود. ایرادی ندارد. 


اين مسئله در نهایت اشکال است؛ زیرا سند برخی از روایات دال بر نقل» خوب نیست و در اصول معتبر ذکر نشده و برخی از 
آن ها بر جواز قبل از دفن و از مکان های نزدیک دلالت دارد و برخی نیز حکایتی است از آنچه در آئین پیشین واقع شده و 
استدلال به تقری دشوار است؛ زیرا نامعلوم است و اينكه تبركك به مجاورت مشاهد امری مطلوب است. با آن معارض است و 
روایات بسیاری در فضیلت دفن در مشاهد وارد شده است؛ به ویژه در نجف و حائر امام حسین عليه السلام - که بر آنان که به 
آن دو شرافت داده‌اند» درود و سلام باد - و عمده در تحریم نبش» اجماع است و اثبات آن در اینجاء به خاطر اعتقاد عده ای 
از اصحاب به جواز مشکل است و خداوند به حقايق احکام داناست و از فضل حضرت حق سبحانه تمنا داریم که جان ما را 
تنها در آن اماکن مقدسه بگیرد تا کار برای کسی که مسئولیت کار ما را بر عهده دارد دشوار نشود و خداوند صاحب توفیق 


است. 
E‏ | ترجمه ] 
»4« 


قا المي عن عي الله : ن إِبْرَاهِيم عَنْ زیراو الم ارقي قال: ا حر ع الم و نّ عليه 


السلامكقَالَ له با ی ای ار و لاجم برَبّى فاد قف یت تخبی فعض یی و عَسَلنِى و کسی و احملنی عَلَى مد ريرى إِلَى قر 
ا ل ب 5 


| ترجمه |ارشاد المفيد: از زياد مخارقی روایت شده که گفت: امام حسن عليه السلام به هنكام وفات» امام حسين عليه السلام 
را خواست و به او فرمود: ای برادرم! من از تو جدا می شوم و به پرورد گارم ملحق می شوم. وقتى از دنيا رفتم پلک هايم را 
ببند» (يا مرا بيوشان)؛ و مرا غسل ده و كفن كن و مرا بر تابوتم بگذار و نزد قبر جدم رسول الله صلی الله عليه و آله ببر تا با او 
تجديد میثاق کنم» سپس مرا نزد قبر جده ام فاطمه ببر و مرا در آنجا دفن كن. - . ارشاد المفيد : ۱۷۴ - 


* | ترجمه | 


بيان 


أقول روى هذا المضمون فى أخبار كثيره تقدمت فى باب شهاده الحسن عليه السلام و يدل على استحباب تقريب الميت إلى 
الضرائح المقدسه و الزياره بهم كما هو الشائع فى المشاهد المقدسه و على استحباب الدفن بقرب الأقارب و الصلحاء و 
المقدسين و يشهد بذلک دفن ثلاثه من الأئمه بعده بجنبه صلوات الله عليهم أجمعين و فى الصحاح النحب النذر و المده و 


الوقت يقال قضى فلان نحبه إذا مات. 
ص: ۷۰ 


۰۱-۱ ]رجاه المفید ص ۱۷۴. 


| ترجمه |مؤلف: 


اين مضمون در اخبار بسيارى روايت شده كه در باب شهادت امام حسن عليه السلام گذشت و بر استحباب دفن ميت در 
نزديكى قبور مقدسه و زيارت آنان اشاره دارد. چنانچه در مورد مشاهد مقدسه شايع است و نيز بر استحباب دفن در نزديكى 
خويشاوندان و صالحان و مقدسين دلالت دارد و شاهد آن» دفن سه تن از ائمه بعد از آن حضرت در كنار اوست كه درود 
خداوند بر جملگی آنان باد و در صحاح آمده: «نحب» به معنای نذر و مدت و وقت است. گفته مى شود: «قضى فلان تَحبه): 
وقتی وفات یابد. 


| تر جمه | 


باب ۱۶ التعزیه و المأتم و آدابهما و آحکامها 
روابات 


۹۳ 


لل غن ان ای عن اسر عن لاس بن معزوب عَنْ سَْدَانَ بن مشیم عل علي بن أبى حفر عَنْ أبى عبد الله أو عن آبی 
ب ير عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال شغ لی اجب المعدیبه نس الرداء و أن يَكونَ فی قمیص ّى یرف و بثیفی 
لجیرانه أن يُطَعِمُوا عه ائه أكام. 


و رو عَن الصَّادِقٍ عليه السلام أنه قال: لو مَنْ وضع رداء فى مُصیبه غَرِهِ (۱). 


** | ترجمه |العلل: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: برای صاحب مصیبت شاسته است که ردا نپوشد و پیراهن 


بر تن داشته باشد تا شناخته شود و برای همسایگان او نيز سزاوار است سه روز از طرف او اطعام دهند. 


و از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: ملعون است کسی که ردای خود را در مصیبت دیگری زمين بگذارد. -. 
علل الشرایع ۱ -_- 


* | تر جمه | 


لبيين 


ظاهره استحباب وضع الرداء لصاحب المصيبه و الظاهر الرجوع فى ذلكك إلى العرف و يحتمل أن يكون بناؤه على شده التأثر و 
التألم أو الارتباط و الخلطه لا القرابه و الأول أظهر و يظهر منه أن المراد بالرداء الثوب المتعارف الذی يلبسه الناس فوق الثياب 
(۲) غالبا ليكون وضعه سببا للامتیاز و من هذا التعليل فهموا غير ذلك من أنواع الامتياز خصوصا فى الأزمنه التى لا يصلح وضع 
الرداء للامتياز و ظاهر الخبر المرسل تحريم وضع الرداء لغير صاحب المصيبه كما ذهب إليه ابن حمزه و إثبات التحريم بمثله 


مشكل و الأحوط الترك و قد مر الكلام فيه فى باب التشييع. 
و أما استحباب بعث الطعام ثلاثه أيام إلى صاحب المصيبه فلا خلاف بين الأصحاب فى ذلكك و فيه إيماء إلى استحباب اتخاذ 


المأتم ثلاثه بل على استحباب تعاهدهم و تعزيتهم ثلاثه أيضا فإن الإطعام عنه يدل على اجتماع الناس للمصيبه. 


قال فى الذكرى بعد ذكر بعض أحكام التعزيه و لا حد لزمانها عملا بالعموم نعم لو أدت التعزيه إلى تجديد حزن قد نسى كان 
تركها أولى و يمكن القول 


ص: ۷۱ 


.۲۸۹ ص‎ ١ علل الشرائم ج‎ .١ -١ 
.۲۷۱ -۲۶۹ راجع فى ذلک باب التشییع ج ۸۱ ص‎ .۲ -۲ 


مرحم 


بثلاثه أيام لنقل الصدوق عَنْ أبى جغفر عليه السلام: يُصْنَعٌ لِلمَيّتِ مَاتَمْ ثلاثة یام من يَوْمَ مَاتَ. 


مر هم 


و تقل الصَدُوق (۱) عَن السصَادق عليه السلام: أن الي صلی الله عليه و آله مر فَاطِمَهَ علیها السلام أن تأتی آشماء بنت عُمَئِس 


2 


نِسَاءَهَا و آن تصْنَع لهم طعاما ثلاثة م فجرت بذلک السّنه. و قال الصَّادِق عليه السلام: لیس لِأَحَدٍ أن جد اکثر من ثلاثه م إلا 


وا 


3 
2 


لاه علی روجا حتی تنقضى عدنهّا. 
قال: و أَوْصَى أَبُو جغفر عليه السلام بِثَمَانِ مائّه رهم لِمَأَتَمِهِ و کان يَرَى ذلک مِنَ الشنه ِأنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله أَمَرَ 
بانَحَاذِ طعام لآل جغفر(۲). 


و فى كل هذه إيماء إلى ذلك و الشيخ أبو الصلاح قال من السنه تعزيه أهله ثلاثه أيام و حمل الطعام إليهم. 


والشيخ فى المبسوط نقل الاجماع على كراهيه الجلوس للتعزيه يوما أو يومين أو ثلاثه و رده ابن إدريس بأنه اجتماع و تزاور و 
نصره المحقق بأنه لم ينقل عن أحد من الصحابه و الأئمه الجلوس لذلك فاتخاذه مخالف لسنه السلف و لا يبلغ التحريم. 


**#[ترجمه آظاهر روایت» استحباب زمين گذاشتن ردا برای صاحب مصيبت است و ظاهر» رجوع در اين كار به عرف است و 
احتمال دارد كه بناى آن بر شدت تأثر و دردمندى يا ارتباط و اختلاط باشدء نه خویشاوندی؛ و اول اظهر است و از آن جنين 
به نظر می رسد كه مراد از رداء جامه متعارفى است كه مردم غالباً بر روى لباس می پوشند» -. در اين مورد مراجعه شود به 
باب تشییع ج١‏ ص ۲۶۹-۱ - تا زمين گذاشتن آن نشانى برای تمايز باشد و از اين تعليل انواع تمايزهاى غير از اين را فهميده 
اند» به خصوص در وقت هايى كه زمين گذاشتن ردا برای تمايز» شايسته نيست؛ و ظاهر خبر مرسل» حرام دانستن زمين 
گذاشتن ردا برای غير از صاحب مصيبت است» همانطور كه ابن حمزه بدان معتقد است و اثبات حرام بودن با جنين روايتى 


دشوار است و احوط ترک آن است. و در باب تشييع در مورد آن صحبت شد. 


و اما در مورد استحباب فرستادن سه روز غذا برای صاحب مصیبت. اختلاف نظری بين اصحاب وجود ندارد و این مورد به 
استحباب گرفتن سه روز مجلس عزاء بلکه بر استحباب سر زدن به صاحبان عزا و تسلی دادن به آن ها در اين سه روز نيز اشاره 


دارد؛ چرا که اطعام از طرف صاحب عزاء بر گرد آمدن مردم برای مصیبت اشاره دارد. 


در الذ کری يس از ذکر برخی از احکام عزاداری گفته است: و به طور کلی حدی برای زمان آن به دلیل عمل به عموم وجود 
ندارد. آری» اگر عزاداری به تجدید اندوهی فراموش شده منجر شود ترک آن اولی است و می توان به عزاداری سه روزه 
قائل شد. بنا به نقل قول صدوق از امام باقر عليه السلام مبنی بر اينكه از روزی كه میت از دنیا رفته» سه روز برای ميت 
عزاداری کنند. و صدوق از امام صادق عليه السلام نقل کرده که پیامبر صلی الله عليه و آله به حضرت فاطمه سلام الله علیها 
دستور داد که برای تسلیت نزد اسماء بنت عمیس - همسر جعفر بن ابی طالب - و ساير زنانش برود و برای ایشان سه روز غذا 
تهیه کند و این سنت طعام فرستادن جریان پیدا کرد. و امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ كس نباید بیش از سه روز عزا 
بگیرد» مگر زن در عزای شوهرش تا اينكه عده اش به سر آید. - گوید: - و امام باقر عليه السلام وصیت فرمود که هشتصد 


عليه و آله امر فرمود تا براى خاندان جعفر اطعام دهند و در تمام اين ها اشاره ای است به آن؛ و شيخ ابو الصلاح گفته است: 


سه روژ تسلیت گفتن به خانواده میت و بردن غذا برای آن ها سنت است. 


شيخ در المبسوط. اجماع را بر کراهت نشستن یک يا دو يا سه روز برای عزاداری نقل کرده است و ابن ادریس با اين دلیل آن 
را رد کرده که اين کار باعث تجمع و دید و بازدید می شود. محقق نيز با اين دلیل از او حمایت کرده که هیچ یک از صحابه 
و امامان» نشستن را برای اين منظور نقل نکرده اند» يس در پیش گرفتن آن با سنت بيشين مخالف است ولی به مرتبه حرام 


دانستن نمی رسد. 


* | تر جمه | 
قلت 


الأخبار المذكوره مشعره به و شهاده الإثبات مقدمه إلا أن يقال لا يزم من عمل المأتم الجلوس للتعزيه بل هو مقصور على 
الاهتمام بأمور أهل الميت لاشتغالهم بحزنهم لكن اللغه و العرف يشهدان بخلافه قال الجوهرى المأتم النساء يجتمعن قال و عند 
العامه المصيبه و قال غيره المأتم المناحه و هما مشعران بالاجتماع انتهى. 


| ترجمه ]اخبار مذكورء اشعار به آن دارد و شهادت اثبات مقدم است» مگر اينكه گفته شود: از عمل عزادارى» نشستن براى 
ولی زبان و عرف. خلاف آن را شهادت می‌دهند. جوهری گفته: در عزادارى» زنان جمع می شوند گفته: در نزد عامه به 
معنای مصیبت است و دیگران گفته اند: ماتم مجلس نوحه گری است و اين دوء دال بر اجتماع هستند. پایان . 

* | تر جمه | 


«¥» 


الوال عن جففر إن معدل بي قن زور عن الج إن فصقل إى عا عن نو ال إن عابر عن ابن آبی عر عل جشام إن 
سالم قال: قلت لِلصَّادِقٍ عليه السلام ما بالا جد بألادنا ما لا يَجِدُونَ بَا قال لِأنَهُْ لَمْتمْ مهم (۳. 
* |[ ترجمه العلل: از هشام بن سالم روایت شده که به امام صادق عليه السلام عرض کردم: جه می شود که ما در مورد 


[مصیبت ] فرزندانمان چیزی را می يابيم كه آنان در مورد ما نمی یابند؟ فرمود: زیرا آنان جزئی از شما هستند و شما جزء آنان 


* | تر جمه | 


بيان 


يمكن أن يكون لخلقهم من أجزاء بدن الآباء مدخل فى ذلكك و أن 
ص: ۷۲ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط عن طبعه الکمبانی. 
۲- ۲. الفقیه ج ١‏ ص ۱۱۶. 
۳ ۳. علل الشرائع ج ١‏ ص ۹۷. 


يكون المراد أنكم ربيتموهم بمشقه شديده و آنستم بهم فى صغرهم فلذا تحزنون على موتهم أكثر منهم على موتكم أو لأنكم 
**[ترجمه آممکن است دليل آفريده شدن آنان از اجزاى بدن يدران» دخالتى در آن داشته باشد و اينكه مراد اين باشد كه شما 


تا مشق سيار آنان را زیت وید ودر کو دک با اتان الس که به عمق دلبل است كه شما قشر در عر كفان 


خاطر از دست رفتنشان غمگین می شوید و ازلى اظهر است. 
| تر جمه | 


«¥» 


قرب ناهن اون بن مشیم عَنْ مسد بن زاو عفر عن أيه عليه السلام قا ل كال شرل اللّه صلی اه علیه و آله: من 
آصیب بمصیبه لیذ کر مُصيیة بى ها اعم اْعضانب (1). 
مسکن الفواد» عن ابن عباس: مثله (۲) 


# ترجمه ]قرب الاسناد: از امام جعفر صادق از پدرش علیهما السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: کسی که به مصیبتی دچار شود. بايد مصیبت مرا ياد کند؛ چرا که اين مصیبت بز ركترين مصیبت ها است. -. قرب 
الاسناد : ۶۲ جاب نجف ص ۴۵ جاب سنگی و اسناد از حسن بن ظریف از حسین بن علوان از جعفر بن محمد از پدرش 
علیهم السلام است. - 

مسکن الفواد: از ابن عباس مانند آن روایت شده است. -. مسکن الفژاد : ۷۷ - 

* | تر جمه | 

بیان 


لعل العله فى ذلك أن تذ کر عظام المصائب یهون صغارها كما هو المجرب. 


** | ترجمه |شايد علت اين باشد که همانطور که تجربه نشان داده است. ياد كردن مصيبت هاى بز ركك» مصیبت های كوجكك 


* | ترجمه | 


«f» 


2 2 


قرب الِْسْنَادِء عن الْحَسَنٍ بن طَرِيضٍ عن این بن علْوَانَ عَنْ جغفر عَنْ آبیه عليه السلام قال قال شول الله صلی الله عليه و آله: 
إن الله تمارک و تاا رل الْمَعُوئّة علی قذر اوه و برل الَبر علی قذر شِدَّهِ البلاء(۳) 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: از امام جعفر صادق از يدرش عليهما السلام روايت شده است كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: خداوند تباركك و تعالى کمک را به قدر احتياج نازل می فرمايد و صبر را به اندازه سختى مصيبت می دهد. - . 
قرب الاسناد : ۷۴ چاپ نجف - 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


مجالش الصَّدُوقِ» عَنْ علی بن أَحْمَد الق عَنْ مُحَمَدِ بن أبى عبد الله الکوفی عَنْ محمد : بن إِسْمَاعِيلَ الْبوْمَكيٌ عَن امین بن 
اله تم عن عبد بن قوب ای عن نت ال عات فاع د عر فتكي و فرشا وق جناژته جلس الضادق 
ا سوط الحم رعشا عر و قطرق تم و رفع رَ رَأسَهُ وَكَالَ یه الاس ان هذه الا ار فَِاقٍ و دار الْيَاءِ- لا از 


اا نَّ لفراق الْمألُوفٍ وه لاتم و لَوْعَهُ ل لا ترذ و نما ما یال الاس ب بشن الْعرَاءِ و مه الْفكره من لع يكل أحَاء 
تكله شوه و من لغب 


ص: ۷۳ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۶۲ ط نجف ص ۴۵ ط حجر و الاسناد عن الحسن بن ظریف عن الحسین بن علوان عن جعفر بن 
۲- ۲. مسکن الفؤاد ص ۷۷. 


۳- ۳. قرب الإسناد ص ۷۴ ط نجف. 


ولد كان َو الْمَقَدَّمَ دُونَ ال 
كّ تمل عليه السلام بقوّل آبی خزاش الهذلی يَرْنى اخاة: 
و لا تختبی نی قات غؤدةهعوو لک صَبرى ها اما ييل © 


*#[تر جمه آمجالس صدوق: از عنبسه عابد روايت شده كه گفت: وقتى اسماعيل بن جعفر بن محمد د ركذشت و جنازه او را به 
خاک سپردیم» امام صادق جعفر بن محمد عليه السلام نشست و ما نيز گرد او نشستيم و حضرت سر به زیر انداخته بود» سپس 
سر بلند كرد و فرمود: ای مردم» اين دنيا سراى جدايى و سراى سختى و پیچید گی است. نه سرای استقرار. با اينكه جدايى 
انیس سوزشی است كه خاموش نگردد و دلگدازی است بی بر گشت. و مردم در خوب عزا داشتن و درست انديشه كردن بر 
هم برتری دارند. هر كس داغ برادر نبیند» برادرش داغ او بیند و هر كس فرزندش پیش م رگش نشود» خود پیش م رگ وی 


مين الود 
سپس حضرت عليه السلام به اين شعر ابى خراش هذلى مثل زد كه در مرثيه برادرش سروده: 


- گمان مبر كه ش از باد برده ام لیک ک اق الى املس سب اناك ا و ل واه كناك ا 
مبر كه عهدشس ار ياد برده ام لیک صبر من ب 3 ر ين 


2 نيز روايت كرده است: مؤلف علامه نيز در تاريخ الامام الصادق ج۴۷ ص۲۴۵ از این ته ن را بيرون آورده است:‎ ١0 
] ترجمه‎ | * 


بيان 


قال الفیرو زآبادی لواه فتله و ثناه فالتوى و تلوى و عن الأمر تثاقل كالتوى و فلانا على فلان آثره و تلوى انعطف كالتوى و البقل 
الوم ا رع ۱ را روي ايروكو ۱۳ 
جهته انتهى و الأدكثر مناسب كما لا يخفى أى دار ذهاب و انعطاف إلى دار أخرى و دار استيثار و استبداد و بوار و هلاک و 
يتلوى فيها للمصائب لا دار استواء أى اعتدال و استقامه أو استيلاء على المطلوب و اللوعه حرقه فى القلب و الثكل بالضم الموت 
و الهلاك و فقدان الحبيب أو الولد و قد ثكله كفرح و أمام بالضم مرخم أمامه اسم امرأه. 


**| ترجمه آفیرو زآبادی گفته است: «لواه» يعنى آن را پیچید و تا کرد» پس «التوى و تلوّى عن الامرا يعنى: بر او سخت آمد» 
مثل «التوی و فلاناً على فلان» د یعنی او را بر دیگری ترجيح داد و «تلوّى) يعنى پیچید و خم شد. مثل «التوى و التوى البقل» يعنى 
سبزی پژمرده شد و «التوی به» یعنی ذهب [از بين رفت ] ] و «التوی ہما فى الاناء» یعنی به خود اختصاص داد و بر دیگری غلبه 
يافت و التوی به العقاب» یعنی آن را بالا برد و «بهم الدهرايعنى آنان را نابود کرد و «بکلامه» یعنی از طرف خودش با او 
مخالفت کرد پایان. بیشتر اين معانی با موضوع متناسب هستند» همانطور كه پوشیده نیست. یعنی سرای فانی و چرخیدن به 
سرای آخرت و سرای ترجیح دادن [خود بر دیگران] و استبداد و نابودی و هلاک و برای مصیبت ها در هم پیچیده می شود و 


نه سرای استقرار یعنی اعتدال و استقامت يا دست یافتن بر مطلوب. و «لوعه» يعنى سوز دل و «ثکل» با ضمه یعنی م رگ و 


نيستى و از دست دادن محبوب يا فرزند و ثكله بر وزن فرح است و «آمام» با ضمه مرحم امامه است که نام زنى است. 
| ترجمه | 
»$« 


كاش الصّدُوقِ» و اون عن محمد بن الام الأسترآبایق عن آخمد بن الحسن الح ينن عن الْحَسَنِ بْن علی بن النَّاصِرِ عَنْ 
أيه عَنْ محمد بعش عَنْ أبيه الزضا عَنْ مُوسَى بن جر عليهما السلام ال ری السصَادق عليه السلام رجا قد اش جَرَعْهُ عَلَى 
لِه قال یا مدا جزغت للمصیبه الضُغْرَى و عَفَلْتَ عن المع ہمہ الکبری لو كنت لما صَارَ یه دک م مھ عدا لما اش عَلَيْه 
جرک َمصابک بوک الاستغذاة له أغظم مِنْ مضابک بو دک (۲) 


| ترجمه آمجالس صدوق و العبون: از حضرت موسى بن جعفر روايت شده كه فرمود: امام صادق عليه السلام مردى را دید 
که برای فرزندش بسیار ناله و زاری می کرد به وى فرمود: ای فلانی! برای مصیبت كوجكك ناله می کنی و از مصیبت بزركك 
غافل شده ای. اگر برای آنچه فرزندت به سوی آن رفت آماده بودی» زاریات بر او شدت نمی یافت. چه» مصیبت تو با ترک 


آماد گی برای آن» بزر گتر از مصیبت فرزند توست. - . امالی صدوق : ۰۲۱۵ عیون الاخبار ۲ : ۵ - 
** | تر جمه | 
«V»‏ 


القن ون كد مه من ق وید ل ل ر املا و آله: ا 


ص: ۷۴ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص ۱۴۴ و رواه فى اکمال الدین ج ۱ ص ۱۶۳ اغا و قد آخرجه الف العلامه فى تاريخ الامام 
الصادق ج ۲۷ ص ۲۴۵ من هذه الطبعه راجعه. 


۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۲۱۵ عيون الأخبار ج ۲ ص ۵. 


آ رال فی أمتى إلى یزم تاه ار باأحماب ز الطغن فى ساب و زا شین ما بجوم و | باه و ناه إذَا لم ّث یل 


مَوْتَهَا موم يو لته و علیها سزبّال مِنْ قَطران و وزخ من جرب (1). 


**| ترجمه |خصال: از امام جعفر صادق عليه السلام از پدرانش علیهم السلام روایت شده كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: چهار چیز همواره در امت من تا روز قيامت خواهد بود: فخرفروشی به خاندان» و طعنه زدن در نسب هاء و باران 
خواستن اووس امار ( . اگر زن نوحه گر پیش از مر گش توبه نکند» در روز قیامت در حالی برمی خیزد 


| ترجمه ] 


بيان 


فى القاموس السربال بالكسر القميص أو الدرع أو كل ما ليس انتهى و القطران ما يتحلب من الأبهل فيطبخ فيهنأ به الإبل الجرباء 
فيحرق الجرب بحدته و هو أسود منتن يشتعل فيه النار بسرعه يطلى بها جلود أهل النار حتى يكون طلاء لهم كالقميص ليجمع 
عليهم لدغ القطران و وحشه لونه و نتن ريحه مع إسراع النار فى جلودهم و قرأ يعقوب فى الآيه من قطر آن (۲) 


و القطر النحاس أو الصفر المذاب و الآنى المتناهى حره و يمكن أن يقرأ هاهنا أيضا هكذا. 


**|ترجمه ]در قاموس آمله: «سربال» با كسره به معناى بيراهن يا زره است يا هر لباسى كه بيوشندء يايان. «قطران» آنچه از 
درخت ابهل جارى می شود و آن را می پزند و به بدن شترى كه به گری مبتلا شده می مالند و با سوزش و شدتش گری را 
مى سوزاند و سياه رنكك و بد بوست و آتش در آن به سرعت شعله ور مى شود. آن را بر يوست دوزخيان مى مالند تا جائى 
كه همچون روكشى بر بدنشان كشيده می شود؛ همچون پیراهن» بدين منظور كه گزش قطران بر بدنشان جمع شود و از رنكك 
آن و بوى بد آنء به علاوه جريان يافتن آتش در زیر يوست هايشان به وحشت درآیند. و يعقوب آيه را «من قطر آن» - 
ابراهيم / ۵۰» طبرسى گفته است: زيد به نقل از بعقوب آيه «من قطر آن» را جنين تفسير كرده كه از دو كلمه تنوين دار تشكيل 
شده و اين قرائت ابو هريره و ابن عباس و سعيد بن جبير و كلبى و قتاده و عيسى همدانى و ربيع است و ساير قراء آن را قطران 
خوانده اند. فيروزآ بادى نيز گفته: القطران با فتحه و كسره مانند ظربان» عصاره ابهل و ارز و جيزهايى از اين قبيل است. - را 
جنين قرائت كرده است. قطر سرب [مس] يا مس زرد مذاب است و «آنی» يعنى حرارتش تمام شده و می توان آن را در اينجا 


نيز به اين صورت خواند. 
| ترجمه | 


«A» 


5 که نان شاه بت الله علیه و آله قا قض اوا ثالث دغوا اله اذ و علیکه 
م ان فاطمّه ب يه و فيص ابو بات بنی هاشم وا التعداد و علد 
بالذعاء(۳). 


| تر جمه ]الخصال: از امام صادق از پدرانش علیهم السلام روایت شده که فرمود: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: در كنار 
مرد گان» خانواده خويش را به سخن نیک امر کنید؛ چرا که حضرت فاطمه علیها السلام دختر محمد صلی الله عليه و آله» وقتی 
پدر بزرگوارش د رگذشت و دختران بنی هاشم به یاری حضرت فاطمه شتافتند» فرمود: شمردن را رها کنید. شما را به دعا 
سفارش می کنم. -. الخصال ۲ : ۱۵۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعلها صلوات الله عليها إنما نهت عن تعداد الفضائل للتعليم إذ ذكر فضائله صلى الله عليه و آله كان صدقا و كان من أعظم 
الطاعات فكان غرضها عليها السلام أن لا يذكروا آمثال ذلك فى موتاهم لكونها مشتمله على الكذب غالبا و انتفاع الميت 
بالاستغفار و الدعاء أكثر على تقدير كونها صدقا و المراد بالقول الحسن أن لا يقولوا فيما 


ص: ۷۵ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۰۷. 

۲- ۲. سوره إبراهيم: ۵۰ قال الطبرسی: و قرأ زيد عن یعقوب: من قطران» على کلمتین منونتین» و هو قراءه آبی هریره و ابن 
عاس و سعيد سن جبیر و الكلبى و قتاده و عیسی الهمدانی و الربيع» وقرأ سائر القر اء: قطران». و قال الفیروزآبادی: القطران 
بالفتح و الكسر و كظربان عصاره الابهل و الأرز و نحوهما. 

*- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۵۹. 


يذكرونه للميت من مدائحه كذبا أو الدعاء و الاستغفار و تركك ذكر المدائح مطلقا إلا فيما يتعلق به غرض شرعى. 


#*| ترجمه |شايد حضرت زهرا عليها السلام در واقع برای آموزش دادن از شمردن فضائل پیامبر منع فرموده؛ و گرنه ذكر فضائل 
حضرت رسول صلى الله عليه و آله» درست و از بزركترين طاعات بود و غرض حضرت زهرا عليها السلام اين بوده كه امثال 
آن [فضایل] را در مورد مرد گانتان ياد نکنید؛ زیرا معمولاً مشتمل بر دروغ است و با طلب آمرزش و دعاء هر جند فضائل آنان 
واقعی باشد به مرده سود بیشتری می رسد. و مراد از قول حسن - سخن نیک - اين است که ذکر ستودگی های مرده را با 
دروغ درنياميزند» يا اينكه ذ کر و دعا بگویند و مطلقاً ذ کر مدایح را رها کنند. مگر اينكه غرض شرعی ای داشته باشند. 


* | تر جمه | 
۰ 


ده عن علی بن عبد الله ار عَنْ مد بن أ أبى عو الل الکوفی عَنْ سه هل عن عد العظيم ات : ی عَنْ آبی عجققر انی 
ع آبَائِِ عليهم السلام َال ال شول الله صلی الله عليه و آله: نما ری پی إلى اعا رافك ادا على فر الكلب و لا 
تذل فى برها و ترح من فيا و الْمَلَانِكةُ يَضْ رِبُونَ رأها و مها بعقایع من تار یل صلی الله عليه و آله عنها ال ِا 
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#*[تر جمه ]العیون: از امام جواد عليه السلام از پدران بزركوارش عليهم السلام روايت شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله 
فرمود: وقتى به آسمان عروج یافتم» زنى را با هيبت سگ ديدم در حالى كه آتش از يشت او وارد و از دهانش خارج می 
گردید و فرشتگان با گرزهایی از آتش بر سر و بدن او می زدند. حضرت رسول صلی الله عليه و آله درباره او سوال کرد 


گفته شد: او زنی آرايشكرء آوازه خوان و حسود بود. - . عیون الاخبار ۲: ۱۱ و ۱۰ - 

## تر جمه ]| 

بیان 

القینه الأمه المغنیه أو أعم ذکره الفیروززآبادی. 

**[ترجمه آ«قینه»» كنيز آوازه خوان يا اعم از آن است که فیرو زآبادی آن را ذکر کرده است. 
** | ترجمه ]| 


«1+» 


فا ی عليه و آله حتّی جرت دُمُوعَه علی 
لته فقيل له یا ز سول الله هی عن الْبكاء و انت تبکی ال یس عَدّا بُکاء و ما هی هو مَنْ لا یرم لَا يُوْحَمْ (۲). 


**|[ترجمه آمجالس ابن طوسی: از عايشه روايت شده كه گفت: وقتى ابراهيم از دنيا رفت» پیامبر صلی الله عليه و آله كريست تا 
اينكه اشک ها بر محاسن حضرت روان شد» به حضرت گفته شد: ای رسول خداء تو ما را از كريستن باز می داری و خود می 
كريى؟ فرمود: اين كريه نیست» بلكه رحمت است و کسی كه رحم نورزد» مورد رحمت قرار نمی كيرد. - . امالى طوسى 5 
۳۹۸ - 


#* | ترجمه | 
»۱1« 


مکرانی تاره عدن آبیه عرن آحعید بن إِذْرِيس عَنْ مه بن لطاب عَن الْقّاسِم بْن خی عَن الْحَسن بْن راي عَنْ عَلِ بن 
اشعماعیل عَنْ عرو بن أَبى دام ال وفك أبا جشفر عليه السلام بول فى عدو الاه و لا بق فصیتک فی مَغْرُوفٍ (۳ قَالَ ان 
َسُولَ له صلی اله عليه و آله قالط عليها السلام إا ای فلا تخمشی عَلَيَ وها و لا وخی عَلَيَ شّغْراًوََا ای بالول 
و ا تقیمی علی یه نم ال عَذا مروت ای قال الله عر و جل فى كتابه- و لا يَصِيئك فى مَغْرُوفٍ (۴) 


#*[تر جمه ]معانی الاخبار: از عمرو بن ابی مقدام روایت شده که شنیدم. امام باقر عليه السلام در مورد اين آیه وو لا تفضيكك 
فى مَعْرُوفِاء - . ممتحنه / ۱۲ - او در [كار] نیک از تو افرمانی نکنند.] می فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
حضرت فاطمه سلام الله علیها فرمود: وقتی من از دنيا رفتم» به خاطر من چهره‌ات را مخراش و گیسوانت را پریشان نکن و با 
شیون صدایت را برایم بلند نکن و برایم مجالس سوگواری و نوحه گری به پا نکن. آنگاه فرمود: اين است کار نیکی که 
خداوند در کتابش ذکر فرمود است: «و لا تَفصیتکک فى مَغْرُوفٍ»: [و در [کار] نیک از تو نافرمانی نکنند.1 - . معانی الاخبار : 
۰ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


قال الطبرسى قدس سره و لا يَعْصّ يتك فى مَعْرُوفٍ هو جميع ما أمرهن به لأنه صلى الله عليه و آله لا يأمر إلا بالمعروف و 
المعروف نقيض المنكر و هو 


ص: ۷۶ 


۱-۱. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۰ و ۱۱. 
۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۳۹۸. 
۳-۲ الممتحنه: ۱۲. 


۴- ع. معانی الأخبار ص ۳۹۰. 


كل ما دل العقل و السمع على وجوبه أو ندبه و قيل عنى بالمعروف النهى عن النوح و تمزيق الثياب و جز الشعر و شق الجيب و 
عيش الوجه و الدعاء بالویل عن المقاتلین و الکلبی و الأصل أن المعروف کل بر و تقوی و آمر وافق طاعه الله تعالی انتهی .)٩(‏ 


و قال على بن ابراهیم فى تفسیره: إنها نزلت يوم فتح مکه و ذلك أن رسول الله صلی الله عليه و آله قعد فى المسجد یبای 
الرجال إلى صلاه الظهر و العصر ثم قعد لبیعه النساء و أخذ قدحا من ماء فأدخل يده فيه ثم قال للنساء من آراد أن یبایع فلیدخل 
يده فى القدح فانی لا آصافح النساء ثم قرأ عليهن ما آنزل الله من شروط البیعه علیهن فقال علی أنْ لا يُشْرِكنَ بالله شین و لا 
ترفن و لا يَرْنِينَ و لا یفن ولاه و لا يَأتِينَ بئهتان یَفتريه بین أيْدِيهنّ و أَرْجُلِهِنَ و لا يتغصيتك فى مَعْرُوفٍ فَبايعْهُنَ فقامت 
آم حکیم بنت الحارث بن عبد المطلب فقالت يا رسول الله ما هذا المعروف الذی آمرنا الله به أن لا نعصیک فيه فقال أن لا 
تخمشن وجها و لا تلطمن خدا و لا تنتفن شعرا و لا تمزقن جیبا و لا تسودن وبا و لا تدعون بالویل و الشور و لا تقمن عند قبر 
فبایعهن رسول الله صلی الله عليه و آله على هذه الشروط. انتهی (۲). 


و لا یبعد أن یکون ذکر هذه الأمور على سبیل المثال أو لبیان ما هو آهم بحسب حالهن لما رواه على بن إبراهيم آیضا عن آحمد 
بن إدريس عن آحمد بن محمد عن على عن عبد الله بن سنان قال: سألت آبا عبد الله عليه السلام عن قول الله عز و جل و لا 
يَعْصِيئك فى مَعْرُوفٍ قال هو ما فرض الله عليهن من الصلاه و الزكاه و ما أمرهن به من خیر(۳. 


وفى القاموس خمش وجهه يخمشه و يخمشه خدشه و لطمه و ضربه و قطع عضوا 
ص: ۷۷ 
.١ -١‏ مجمع البيان ج ۰ص ۲۷۶ . 


ا تقنين لفق دی 12117 
۳-۳ المصدر ص اا 


حزنى و یا عذابى احضر فهذا وقتكك و آوانک. 


»#إترجمه آطبرسۍ - قدس سره - گفته است: وو لا تغضيئك فى مغزوق» تمام چیزهایی است که زنان را بدان امر فرموده 
است؛ زيرا پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله تنها به معروف امر می فرماید و معروف نقیض منکر است و تمام چیزهایی است که 
عقل و كوش بر وجوب يا استحباب آن اشاره دارد و گفته شده: نهی از نوحه گری و پاره كردن لباس و کندن گیسوان و 
چاک كردن گریبان و خراشیدن صورت و خواندن با داد و فریاد از نظر دو مقاتل و کلبی به معنای امر به معروف است و 
اصل اين است که معروف شامل هر نوع نیکی و تقوا و کاری است که مطابق طاعت خدای متعال باشد» پایان. - . مجمع البیان 
۰ ۷۶ - 


و علی بن ابراهیم در تفسیر خود گفته است: اين آيه در روز فتح مکه نازل شد و شأن نزولش اين است که رسول خدا صلی الله 
علیه و آله در مسجد نشسته و تا نماز ظهر و عصر از مردان مان گرفت. سپس نشست تا از زنان بیعت بگیرد و قدحی آب 
برداشت و دستش را در آن فرو برده سپس به زنان فرمود: هر كس می خواهد بيعت كند» دستش را در قدح فرو برد؛ که من با 
زنان دست نمی دهمه سپس شروط بیعت را که خداوند بر آنان نازل فرموده بود؛ برای آنان خواند و فرمود: «علی أن لا 
بش رک بالل ينا و لا یشرفن و لا نين و لا یقت أَولادمن و لا تین ھتان یرنه ین أنديهنٌ و جهن ولا تغصیتک فى 
مَعْرُوفٍ فبایفهٌن» -. ممتحنه / ۱۲ - [با اين شرط با تو يبعت كنند که چیزی را با خدا شريكك نسازنده و دزدی نکنند» و زنا 
نکنند» و فرزندان خود را نکشند» و بچه های حرامزاده ای را که پس انداخته اند با بهتان [و حیله] به شوهر نبندند» و در [ کار] 
نیک از تو نافرمانی نكنند» با آنان بيعت كن.] 


در اين حين ام حکیم دختر حارث بن عبدالمطلب برخاست و فرمود: يا رسول الله! چیست آن معروفی که خداوند ما را بدان 
امر فرموده تا در مورد آن نافرمانی تو را نکنیم؟ فرمود: اين است که صورتتان را نخراشید و به گونه سیلی نزنید و مویتان را 
نکنید و گریبان چاک نکنید و جامه سياه بر تن نکنید و فریاد واویلا و شیون سر ندهید و كنار قبر نمانید. آنگاه رسول خدا 


صلی اه علیه و آله بر اساس این شروط با آنان بیعت نموف پانان. -. تفسیر قمی : ۶۷۶ - 


بعيد نیست که ذكر اين امور به عنوان مثال باشد. يا برای بیان موارد مهمتر بر حسب حال آنان؛ به خاطر آنچه از عبدالله بن 
سنان روايت شده كه از امام صادق عليه السلام فرباره قرما نكو داو ند عز وجل «و لا تغصيتك فى مَغْرُوف) پرسیدم» حضرت 
فرمود: منظور چیزی است که خداوند بر آنان واجب کرده از نماز و زکات و آنچه از خير که به آنان دستور داده است. -. 


تفسیر قمی : ۶۷۷ - 


در القاموس آمده است: «خمش وجهه بخمشه و بخمشه»: صورتش را خراشید و سیلی زد و بر آن زد و عضوی از آن را بريد 
و در النهایه آمده: «الویل» یعنی: حزن و نابودی و رنج از عذاب و هر که در ورطه نابودی بیفتد فریاد واویلا بر می آورد و 


معنی فریاد از آن اين است: ای وای من و ای اندوه و عذاب من! حاضر باش كه اينكك وقت و زمان توست. 


| تر جمه | 


۰۳ 


تفیتیز علي ٿن ابراهيع عَنْ مُگ بن |ذریس عَنْ مُحَمَدٍ بن خد عن مُحَمَدٍ بن تیار عن الْمَفَضَّلِ بن عُمَرَ عَنْ آبی عد ال 
عليه السلام فَالَ: لما رل عَذء اه لاتم عیتیک إلى ما متّغنا به أزواجاً ملع وَ لا تخزن علیهم و الخفض جناعک لین 
(۱) قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله مَنْ لَمْ بر بعاء الله تقطعث تَفْسَهُ علی ایا حم رات و 2 من زتی یضره ی ما فى يَدَْ 
یره کر هو مش بط و من م يعم أ لله عليه نت إلا فى تطعم أذ د لیس قد قصَرَ عَعله و5 اه و من آطیح عَلَى 
الا عربت ضیح علی الو اخطاً و تن شکا نی تلت به اما شک وه و من فك ل ار مق منوا را وان 


- 3 - و 2 
5 ت 5 9 


ن يد آبات الل وأو من ألى د ري قاف يدنه دهت كلكا ونه م قال و لا تغجل و لهم کون الول 


هُ رید شمه ما عِنْدَ اللو و بريد أَنْ يَخْيَهُ عا فى 
بت ۵ 


2 


##[ تر جمه الفسير على بن ابراهیم: از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: وقتى اين آيه نازل شد: «لا تَمُدَّنَ عییک 
إلى ما متّغنا به أزواجاً مهم و لا خرن علیهم و الخفض جناعک للْمُؤْمِنين)» - . حجر ۸۸ - لو به آنچه ما دسته هایی از آنان 
[كافران] را بدان برخوردار ساخته ايم چشم مدوز و بر ايشان اندوه مخور» و بال خويش برای مؤمنان فرو گستر.! رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه بر مصيبت خداوند صبر پیشه نکند» جانش در دنيا دچار حسرت هايى می شود؛ وهر كه 
چشمش را به دست دیگری بدوزد. اندوهش بسيار می شود و خشمش فرو نمی نشيند؛ و هر كس فكر كند که خداوند بر او 
نعمتی ندارد مگر در خوراک يا پوشاک. عملش کوتاه گردد و عذاب به او نزديكك می شود؛ و هر که با اندوه در دنیا صبح 
کند؛ بر خدا خشمناک می گردد؛ و هر کس از مصیبتی که بر او فرود آمده شکایت کند. در واقع از پرورد گار خود شکایت 
می کند؛ و هر كس از اد ین امت که قرآن را قرائت می کردند» در آتش وارد شود در زمره کسانی خواهد بود که آیات 
خداوند را به سخره می گرفتند؛ و کسی که نزد فرد توانگری برود و در طلب آنچه در اختیار اوست در برابر او فروتنى کند» 
دو سوم دینش رفته است» سپس فرمود: و عجله نکن؛ نه هر انسانی از انسانی دیگر سودی به دست بیاورد و او را بز رگ داشته 
و احترام کند. چرا که گاهی اين برای او لازم است» ولی کسی داخل اين حکم می شود که چنان می نماید که با فروتتی‌اش 
قصد دارد آنچه را نزد خداست به دست آورد» در حالی که می خواهد برای به دست آوردن دارائی‌اش. او را بفریبد. -. 


تفسیر قمی : ۳۵۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


3 


قال فى النهایه فى الحدیث من لم یتعز بعزاء الله فليس منا قیل أراد بالتعزی التأسی و التصبر عند المصیبه و أن یقول ان له و و 
یه راجعُونَ كما آمر الله تعالی و معنی قوله بعزاء الله أى بتعزیه الله إياه فأقام الاسم مقام المصدر قوله عليه السلام و لا تعجل أى 
لا تبادر فى هذا الحکم الذی ذکرت لكك بأن تحکم على کل من یتواضع لغنی أنه كذلكك فانه إذا نال الرجل من غیره رفقا و 
لطفا ثم يجله و يوقره قضاء لحق النعمه فلا يجب ذلكك أى ما ذکرت لک من ذهاب ثلثی دینه له أى لذلک الفعل عليه أى على 


Coa 


VA ص:‎ 


MM الحجر:‎ .1١-١ 
.۲۵۶ تفسير القَمْي:‎ .۲ -۲ 


يكون فى الكلام تقدير أى داخلا فيه فقوله فقد يجب تعليل له و ضمير له راجع إلى الموقر على المجهول. 


قوله صلی الله عليه و آله و لکن يريه أى و لکن يدخل فى ذلكك من يرى غيره أنه أراد بتخشعه أجر الآخره و غرضه أن يخدعه و 
يأخذ ما فى يديه فهذا الذى يذهب ثلثا دينه و قال الجوهرى ختله و خاتله خادعه. 


**[ترجمه ]در النهایه گفته است: در حدیث «من لم يتعز بعزاء الله فلیس منا» گفته شده که منظور از «تعرّى) تیف کیان به 
هنكام مصیبت است و اينكه بگوید «ما از خدائيم و به سوی او باز می گردیم.» همانطور که خدای تعالی بدان دستور داده و 
سخنش «بعزاء الله به معنای: «بتعزیه الله إژاه» [ آرامش دادن خداوند به او] است و اسم جایگزین مصدر شده است. سخن 
حضرت عليه السلام «و لا تعجل» یعنی به اين حکمی که برایت ذکر کردم شتاب مکن که حکم آن را برای هر کسی که در 
برابر توانگری فروتنی می کند. جاری سازی و تصور کنی که او نیز چنین است که اگر فردی سود و لطفی از دیگری دریافت 
کند و او را بز رگ دارد و مورد احترام قرار دهد تا حق نعمت را به جای آورد» اين امر - يعنى آنچه مبنی بر از دست رفتن دو 
سوم دینش ذکر کردم - در مورد او جاری نمی‌شود. «له» یعنی برای آن کار و «علیه» یعنی بر آن احترام گذارنده و احتمال 
دارد كه در کلام تقدیری باشد. یعنی تقدیری در آن وارد شده باشد و سخنش «فقد یجب» تعلیل آن است و ضمیر اله» به 


موقر به عنوان اسم مفعول باز مى گردد. 


سخن پیامبر صلی الله عليه و آله «ولکن بریه» یعنی کسی داخل اين حکم می شود که به دیگران چنین نشان دهد که قصد او از 
فروتنی» اجر اخروى است. در حالى كه غرض او فريب آن طرف و به چنگ آوردن اموال اوست و این ¿ كار است که باعث از 


دست رفتن دو سوم دين او مى شود. و جوهرى گفته «ختله و خاتله» يعنى او را فريب داده است. 
* | ترجمه | 
»¥« 


الفا اعفد معد بن ية ای عن مت نی اقطان عن بكر بن عد الو بن عويب عن تیم هلول عن أب عن 


َي الله : بن القَض ل الهاي عَنْ أبى عدي الله عليه السلام ال انه لا أذرى هآ تلم جما اذى ین ی حلت جار مش 


۵ التعهد ار ی تفن ارو بو حو یه فكع الله‎ e 


**| ترجمه |الخصال: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: سه نفر هستند كه نمى دانم كدام يكك جرمشان بيشتر 
است: کسی كه در مصيبت دیگری بدون ردا يشت سر جنازه راه می رود يا کسی که به هنكام مصيبت دستش را بر رانش می 
زند» يا کسی كه می كويد: با او مدارا كنيد و به او رحمت فرستيد» خدا به شما رحم كند؟! -. الخصال ۱ ه8- 


** | ترجمه | 


»16< 


و من فى وَصیّه اب صلی الله عليه و آله لِعَلِنٌ عليه السلام با علي لش علی الم اء جمَعة و لما جمَاعَةٌ و لا اد مریض و لا 
اتباع جار و لا نقیم عد قير تمام ابر 


** | ترجمه ]از الخصال: در وصیت پیامیر صلی الله عليه وآله به امام على علبه السلام هد ای علی! رفتن به نماز جمعه و 


جماعت و عیادت مریض و تشییع جنازه بر عهده زنان نیست و نباید كنار قبر بایستند... ادامه حدیث. - . الخصال ۱ ۷- 
* | تر جمه | 
»8۵« 


قرب ناشاد عَن السَنْدِىٌ بن مُحَمَدٍ عن أبى البختری عَنْ جغفر بْن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عليهما السلام أنَّ رَسُولَ الله صلى الله عليه و 


آله قال: مَنْ عَرَّى مُصَابا کان له مثل أخره مِنْ غير أن فص من أخر المصاب شى ۳(۶. 


وهب عن جعفر بن محمد الصادق عن آبیه عن آبائه علیهم السلام: مثله (۴). 


##ترجمه آقرب الاسناد: از امام جعفر صادق از پدرش علیهما السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
کسی که به مصیبت دیده ای تسلی دهد مانند اجر او را خواهد داشت. بی آنکه از اجر مصیبت دیده چیزی کم شود. - . قرب 
الاسناد : ۲۷ چاپ سنگی - 


ترات الاعمال: از امام صادق از پدرش از پدرانش علیهم السلام نظیر همین حدیث آمده است. - . قراب الاعمال : ۱۸۰ - 
**[ترجمه] 

7 

فة الصا عليه السلام: اک أَنْ تَقُولَ افقوا به و توا عليه أ تضرب 

ص: ۷۹ 


.4١ الخصال ج ۱ص‎ .١ -١ 
.۹٩۷ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -١ 
قريب الاستاد ۲۷ ط ج‎ ۳۲-۲ 


۴ ۴. ثوات الأعمال ص +18. 


ر 
e‏ 


وَقَالَ عليه السلام بَعْدَ ذ کر ن ان و َر وله فان 0 آنه قال من عرّی اه المؤمق کسی فی 


موقب حل و اه فى أل القمة مه أن ب تم كله يام طعام لش مهم فی لمم يبه و إِنْ كان المعزی يتيماً تاخ 


رک عَلَى رَأسِهِ فد رُوِىَ عن اي صلی الله عليه و آله 7 ال 0 ن مسح یه ی رس يَتيم تشم له كب الله له كل شخره 
فكت عليه و حا 


ا 


1 َْهُ باکیا ف كه بط و رق َه وی غن العام عليه السلام أله ذا بكى اليم اهر ل اعرش فیقول الله تارک و 
لمهأ من 


2 2 


تعالی وَ مَنْ هَذَا ای آتکی عَبَدِىَ الى سل 
وت له Sa‏ 


- 


وف سکره و ع ی و الى و ازتفاعی فی مکانی- لا أت كله عيذ مز : 


کا 


*#[ترجمه آفقه الرضا عليه السلام: بر حذر باش از اينكه بگویی: با او مدارا كنيد و به او رحمت فرستيدء يا اينكه بر رانت 
بکوبی؛ چرا که اين كار اجر تو را به هنكام مصيبت باطل می کند. -. فقه الرضا : ۱۷ - 


و حضرت عليه السلام بعد از ذكر سنن دفن فرمود: و صاحب عزا را تسليت ده؛ زيرا از امام صادق عليه السلام روايت شده كه 


فرموده اند: کسی كه به برادر مؤمن خويش تسليت دهد. در موقف قيامت به او لباس زينتى پوشانده می شود. - . فقه الرضا : 
۸ - 


و سنت در مورد اهل مصیبت این است که برای مدت سه روز برای آنان غذا تهيه کنند؛ زيرا آنان گرفتار مصیبت هستند. -. 
ا نا 
فرموده اند: کسی که از روی مهر و رحمت دستش را بر سر یتیمی بکشد. به ازای هر تار مویی که دستش بر آن کشیده شده؛ 
خداوند حسنه ای را برای او می نویسد. - . فقه الرضا : ۱۸ -و اگر دیدی گریه می کند. با مهر و مدارا او را ساکت کن؛ چرا 
که از حضرت عالم عليه السلام [امام موسی کاظم ] روایت شده است: چون يتيم بگرید. عرش برای او به لرزه درمی آید و 
خداوند تبارک و تعالی می فرماید: كيست آن کسی كه بنده مرا که در كودكى يدر و مادر او را گرفتم گریانده است؟ 
س وگند به عزت و شکوه و رفعت جایگاهم. که هر بنده مومنی گریه او را فرو نشاند بی تردید بهشت را بر او واجب می 
گردانم. - . فقه الرضا : ۱۸ - 


* | تر جمه | 
۷ 


واب الَْعْمَالِ عَنْ مُحَمّدِ بْن الْحَسَن عَنْ مُحمّد : SNE‏ 
بن موعی الاس عن أبى عبد اله عليه السلا آله عر رجا بين لَه قال لَه الله یر ايك منک و اب الل حبر لک ی 


1 


له جَرَعْهُ علیه عاد ليه فا لَه قن مات رَسُولُ الل صلی الله عليه و آله ما تک به أ ل 


ع موم 


3 له إلا اللو رخ الله و شَفاعَة رشول الله صلی الله عليه و آله كلخ فر وَاحدَه مهن إن شاك الله (۶). 


:| ترجمه إ|ثواب الاعمال: ازامام صادق عليه السلام روايت شده كه حضرت مرد فرزند مرده اى را تسليت داده و به او 
فرمودند: خدا براى پسرت بهتر از توست و ثواب خداوند براى تو بهتر از اوست. وقتى خبر بى تابى آن مرد دوباره به امام 
رسید» حضرت بار ديكر به سراغ او آمدند و فرمودند: رسول خدا صلی الله عليه و سلم نيز رحلت فرمود» جرا از رحلت آن 
جناب سرمشق نمی كيرى؟ عرض کرد: فرزندم نوجوان بود. حضرت فرمود: سه خصلت بيش روى اوست: شهادت به اينكه 
ودی عد خان بکانه نست»:و رحمت عداونده و شفاعت رسول عدا صلی اللدعلية و آله إن شاء الله یکی از ايخ هارا از 


دست نخواهد داد. -. تواب الاعمال : ۱۸۰ - 
| تر جمه | 


توضیح 


بابن له أى بسبب فقد ابنه قوله عليه السلام الله خير لابنكك منك أقول لما كان الغالب أن الحزن على الأولاد یکون لتوهم أمرين 
باطلين أحدهما أنه على تقدير وجود الولد يصل النفع من الوالد إليه أو أن هذه النشأه 


ص: ۸۰ 


۱- ۱. فقه الرضا: ۱۷. 

۲- ۲. فقه الرضا ص ۱۸. 
۳ ۳ فقه الرضا ص ۱۸. 
۴ ۴. فقه الرضا ص ۱۸. 
۵- ۵. فقه الرضا ص ۱۸. 


۶-۶. ثواب الأعمال ص ۰۱۸۰ 


خير له من النشأه الأخرى و الحياه خير له من الموت فأزال عليه السلام وهمه بأن الله سبحانه و رحمته خير لابنكك منک و مما 
تتوهم من نفع توصله إليه على تقدير الحياه و الموت مع رحمه الله خير من الحياه و ثانيهما توقع النفع منه مع حياته أو الاستيناس 
به فأبطل عليه السلام ذلكك بأن ما عوضک الله تعالى من الثواب على فقده خير لک من كل نفع توهمته أو قدرته فى حياته. 


قوله فعاد إليه يفهم منه استحباب تکرار التعزيه مع بقاء الجزع. 


قوله عليه السلام فما لكك به أسوه قال فى القاموس الأسوه و تضم القدوه و ما يأتسى به الحزين و الجمع أسى و يضم و أساه 
تأسيه فتأسى عزاه فتعزى و فى النهايه الأسوه بكسر الهمزه و ضمها القدوه إذا عرفت ذلكك فاعلم أن الكلام يحتمل وجهين الأول 
أن يكون المراد بالأسوه القدوه و المعنى أنكك تتأسى به و لا بد لک من التأسى به فى الموت فلأى شى ء تجزع إذ بعد الموت 
تجتمع مع ابنكك و الحاصل أنه لو كان لأحد بقاء فى الدنيا كان ذلكك لأشرف الخلق فإذا لم يخلد هو فى الدنيا فكيف تطمع 
آنت فى البقاء و مع تيقن الموت لا ينبغى الجزع لما ذكر أو أنه ينبغى لكك مع علمكك بالموت أن تصلح أحوال نفسكك و لا 
تحزن على فقد غی ركك. 


الثانى أن يكون المراد بالأسوه ما يأتسى به الحزين أى ينبغى أن يحصل لكك به و بسبب مصيبته و تذكرها تأس و تعز عن كل 
مصيبه لأنه من أعظم المصائب و تذكر عظام المصائب يهون صغارها كما مر و قيل أراد أنكك من أهل التأسى به صلى الله عليه و 
آله و من أمته فينبغى أن تكون مصيبتكك بفقده أعظم و ما ذكرنا أظهر. 

قوله إنه كان مراهقا فى بعض النسخ مرهقا كما فى الكافى فهو على بناء المجهول من باب التفعيل أو من الإفعال على البناءين 
قال فى النهايه الرهق السفه و غشيان المحارم و فيه فلان مرهق أى متهم بسوء و سفه و يروى مرهق أى ذو رهق و فى القاموس 


ص: ۸ 


کوب الشر و الظلم و غشیان المحارم و المرهق کمکرم من آدرک و کمعظم الموصف بالرهق و من بظن به السوء انتهی. 


فالمراد أن حزنی ليس بسبب فقده بل بسبب أنه كان يغشى المحارم و آخاف أن يكون معذبا فعزاه عليه السلام بذ کر وسائل 
النجاه و آسباب الرجاء و آما على نسخه المراهق فهو من قولهم راهق الغلام أى قارب الحلم فاما أن یکون آطلق المراهتق على 
المدرک مجازا أو توهم أن المراهق آیضا معذب و الحاصل أنه خرج من حد الصغر و أخاف أن یکون مأخوذا بأعماله و الأول 
أصوب. 

|[ ترجمه ]بان له» يعنى به سبب از دست دادن پسرش. فرمايش امام عليه السلام: «الله خير لإبنكك منکث» می گویم: به اين 
دليل كه اندوه بر اولاد به خاطر گمان دو امر باطل است: یکی اينكه در صورت وجود فرزند از يدر سودى به او می رسد؛ يا 
اينكه اين جهان از جهان آخرت برای او بهتر است و زندگی برای او بهتر از مرگ استء از اين رو حضرت عليه السلام اين 
گمان را با اين دليل از بين برده كه خداوند سبحان و رحمت او براى فرزند تواز آن بهتر است و از سودى كه گمان مى شود 
در صورت زنده بودن به او می رسد و م رگ با وجود رحمت خداوند بهتر است از زند گی؛ و دومين مورد که گمان می كند 
انتظار به دست آوردن منفعت از او در صورت زنده بودن او يا انس گرفتن با اوست. که حضرت عليه السلام آن را نیز با اين 
دلیل باطل کرده که وایی که خداوند تعالی با از دست رفتن او به جای آن سودی که انتظار داشتی به تو می دهده برای تو 


بهتر است از هر سودی که گمان آن را برده يا در صورت زنده بودنش بر آورده کرده ای. 


از سخنش «فعاد البه» است ستحباب تکرار : تسلیت در صورت بقای بی تابی برداشت می شود. فرمایش حضرت عليه السلام: «فما 
لكك به اسوه»: در قاموس گفته است: «الإسوه» و يا با ضمه به معناى وف وه ا و اه محزون بدان تسلی می جوید 
و جمع آن إسى است وبا ضمه هم می آید و «أسّاه تأسیه) بعنی «عرّاه و تعزّى): تسل داد و در النهايه مده الأسوة نا کیره 


همزه و ضمه آن به معنای قدوه است. وقتی آن را فهمیدی, بدان که کلام محتمل بر دو وجه است: 


اول اينكه مراد از اسوه» قدوه باشد؛ به اين معنی که تو در مورد مرگ به او تأسی بجویی و تو چاره ای جز تأسى به او نداری؛ 
پس برای جه چیزی بی تابی می کنی در حالی که بعد از م رگ با پسرت گرد هم می آیی؟ و حاصل اينكه اگر قرار بود کسی 
در اين دنیا باقی بماند» اين بقاء به برترین مخلوقات تعلق داشت؛ يس وقتی او در دنیا جاودانه نشده» تو چطور به بقاء امیدواری 
و با وجود یقینی بودن مرككء دیگر بی تابی برای آنچه ذکر شد شایسته نیست؛ يا اينكه شایسته است با علمی که به مركك 


دارى» احوال خويش را اصلاح نمایی و بر از دست رفتن دیگری اندو هكين نشوی. 


دوم اينكه مراد از اسوه» جيزى باشد كه فرد محزون بدان تأسى می جويد؛ يعنى شايسته است به واسطه پیامبر و به خاطر 
مصيبت او اين حقيقت برای تو حاصل شود و ياد كردن آن» تأسى و تسلى برای هر مصيبت باشد؛ زيرا مصيبت حضرت از 
وز كتريق مصیبت هاست و زاك کردن مصییت های ور کے تحمل مصیبت های کر چک را آسان می كلد جنانجه گذشت. و 
گفته شده که مقصود حضرت آن بوده که تو اهل تأسی به پیامبر صلی الله عليه و آله هستی» يس شایسته است که مصیبت تو 


به خاطر از دست دادن او بز ر گتر باشد؛ و آنچه ما ذکر کردیم اظهر است. 


سخنش: «ٍنه كان مراهقاً» در برخی نسخ «مرهقاً» آمده» چنانچه در کافی چنین است. اين کلمه اسم مفعول از باب تفعیل است؛ 


يا از اسم مفعول يا فاعل از باب افعال. در النهايه گفته است: «الرهق» يعنى «السفه»» (بدخویی يا سبكك مغزى) و «غشیان 
المحارم» (انجام ينهانى كارهاى حرام) و در همین ريشه گفته شده. فلانى مرهق است. يعنى متهم به بدی و بدخويى است و 
گفته می شود» مرهق يعنى صاحب رهق (كنهكار يا سبک مغز) و در القاموس آمده است: «الرّهق) با حروف متح رک يعنى 
«السفه» (سبكك مغزى) و «النوكك» (نادانى) و «الخفه» (سبكى) و «ركوب الشر» (ارتكاب بدى] و ستم و انجام ينهانى كارهاى 
حرام و مرهق مانند مُکرم» به معنى کسی است كه به سن بلوغ رسيده و و بر وزن مُعَظم» يعنى کسی كه به رهق (سبكك مغزى 
پا گناه) توصیف شدهة يا کسی که به او گمان بك می رود پایان. 


مراد اين است که اندوه من به خاطر از دست رفتن او نيستء بلکه به اين دلیل است که او کارهای حرام پنهانی انجام می داد و 
می ترسم که او عذاب شود. حضرت عليه السلام نیز با ذ کر راه های نجات و اسباب امیدواری او را تسلی داد. اما بر اساس 


نسخه مراهق (نوجوان) گفته اند: «راهق الغلامْ» یعنی به سن بلوغ نزدیک شد . 


اط ماعن وا مارا به توعران اطلكق کردم با عفن صور کرد ک مرا كز علاب فى کرد و تھچ ایک او از سند 
بچگی خارج شده و می ترسم او را به خاطر اعمالش مواخذه کنند و اولی درستتر است 


* | تر جمه | 
«۸» 


e‏ ای یرن گا تن تال عن إلى غزد لل قال گا قات جر ی کب مد 
السلام أَمَرَ رَشول الله صلى الله عليه و آله قََاظِمَةَ عليها السلام أَنْ 7 د طَعَاماً ا شماء بت میس و تايها [و] ِسَاءَهَا قَجرث 


بّلک الشَنّهُ من أن يُضتع لأل الْمَيْتِ طعام ات أ ام (0. 


حك 


:| ترجمه |مجالس الشيخ: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمودند: وقتى جعفر بن ابى طالب عليه السلام از دنيا 
رفت» رسول خدا صلى الله عليه و آله به حضرت فاطمه سلام الله عليها دستور داد كه براى اسماء بنت عميس غذايى حاضر كند 


و نزد او و زنان همراه او ببرد. يس اين كار سنت شد كه به خانواده مرده» سه روز طعام دهند. - . امالى طوسى ۲ : ۲۷۲ - 
* | ترجمه | 
۰۹ 


الْمَحَاسِنٌ (۲) عَنْ آبیه عَنْ حَمَادٍ بن عبتری عَنْ ريز عَنْ زرارة عَنْ آبی َو الله عليه السلام قال : ضرع ميت لام متم 


* | تر جمه |المحاسن: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: از روزی که مرده از دنيا رفته» سه روز برای عزاداری 


مرده غذا می دهند. - . المحاسن : ۴۱۹ - 
#* | ترجمه ] 
«۲۰» 


و مله لكك عَنْ آبیه عَنْ سَعْدَانَ عَنْ آبی بَصِير عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: بخ لصاحب الجناژه أن بلق رِدَاءَهُ عتّی يُغْرَفَ 
و يََْغَى لجیرانه أن يُطعِمُوا عه تاه یام (۵). 


AY ص:‎ 


.۲۷۲ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲-۲. فى مطبوعه الکمبانی« منه) و هو سهو. 

۳-۳ المحاسن ص ۴۱۹ 

۴- ۴. فى مطبوعه الکمبانی" المحاسن» و هو سهو بالتقدیم و التأخير. 
۵- ۵. المحاسن ص ۴۱۹. 


**[ترجمه ]از المحاسن: از امام صادق عليه السلام روايت شده که فرمود: شايسته است كه صاحب جنازه ردائش را بيندازد تا 


اؤ ذأ بشناسند» و بهتر است همسايكانش سه روز به او طعام دهند. - . المحاسن : ۴۱۹ - 
#* | ترجمه | 
»¥1« 


و من عن اپو عن ملد بن أبى عُمَيرٍ عَنْ هنام ن ترامع أبى عو الله عليه السلام ال ا قل فر ن أ 
ا | 


بى طالب عل 
السلام أَمَرَ سول الله صلى الله عليه و آله فَاطِمَةَ عليها السلام أن تخد طَعاماًلأشماء بنْتِ عُميس ا TT‏ 


ام فجرث بدّلک ال أذ بطم ِأهلٍ المح اه ايام طعاغ (0. 


**| ترجمه از المحاسن: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: وقتی جعفر بن ابی طالب عليه السلام کشته شد» 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به حضرت فاطمه علیها السلام امر فرمود تا سه روز برای اسماء بنت عمیس غذا فراهم کند و سه 
روز نزد او بيايد و به او تسلی دهد و اد بن کار سنت شد که سه روز به صاحبان مصیبت طعام دهند. - . المحاسن : ۴۱۹ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


له عن اپو عن فد أبى پر عن حفص پن اکر عن أبى عدي الل عليه السلام 2 قَالَ: لَمَا قح جَعْفَرُ بْنُ أبى طالب 
و ۳ 2 


ا مَاءَ نت میس هى و نساو‌ها و تقیم نها تلانا و تضتع له 
طقاما تاه | 


**[ترجمه ]از المحاسن: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: وقتى جعفر بن ابی طالب عليه السلام به شهادت 
و سه روز در آنجا بماند و برايش غذا آماده كند. -. المحاسن : ۴۱۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


وب عن بض سای نلاس موی بن مشر قال لت أبى عليه السلام عيام ال اد سول الله صلى الله عليه 

و آله لما انتھی اله قشل جغفر بی أبى طالب عليه السلام شل على أنيماء لت تبس انرأو نرق أبن تي دحت پم و 

مه یڈ له و َو و محمد قمسح سول اله صلی الله عليه و آله رُمُوسَهع تال اک دس خ ژموسهع ES‏ فی 

1730 ۳ ال‎ CL yy 
ا‎ 


EC TET‏ تقول الله OPE CRE ha‏ باقوت آخعر ات با زشول ال 


صلى الله عليه و آله لَوْ جمَغت النَّاسَ و رتهم بفضا جعت لا ا تسوت وقول الله صن الله عليه و آله من عفلها ثم 
قال ابعَُوا إلى أهْل جغفر طعَاماً فجرت الشّئّهُ(؟). 

و منه عن أبيه عن حماد بن عيسى عن مرازم قال سمعت أبا عبد الله عليه السلام: و ذكر مثله بتغيير ما و قد مر فى أحواله رضى 
الله عنه (۵). 


AY ص:‎ 


.۴۱۹ المحاسن:‎ .١ -١ 

.۴۱٩ المحاسن:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. فى المصدر: فان جبرئیل. 

۴- ۴. المحاسن: ۴۲۰ راجع ج ۲۱ باب غزوه مؤته. 


۵- ۵. المحاسن: (FY.‏ راجع ج ۱ باب غزوه مو نه. 


**| ترجمه |از المحاسن: از عباس بن موسى بن جعفر روايت شده كه فرمود: از يدرم عليه السلام درباره مجلس عزاداری سؤال 
کردم فرمود: وقتى خبر شهادت جعفر بن ابی طالب عليه السلام به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيدء به خانه اسماء بنت 
عميس زن جعفر رفت و فرمود: يسرانم كجا هستند؟ آنان را فراخواند» سه تن بودند: عبدالله» عون و محمد. رسول خدا صلی 
الف علیه و آله بر سرهای آنان دست نوازش کشید. اسماء عرض کرد: تو چنان بر سر آنان دست می کشی که گویی آنان 
یتیمند؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله از عقل او به شگفت آمد و فرمود: ای اسماء! آيا نمی دانی که جعفر رضوان الله عليه 
شهید شده است؟ زن گریست و رسول خدا صلی الله عليه و آله بدو فرمود: گریه نکن! چرا که فرستاده خدا - . در منبع آمده: 
جبرئیل. - به من خبر داد که او در بهشت دو بال از یاقوت سرخ دارد. اسماء عرض کرد: ای رسول خداء اگر تمام مردم جمع 
شوند و آنان را از فضل و برتری جعفر آگاه کنی» فضل او فراموش نمی شود. رسول خدا صلی الله عليه و آله از عقل او به 
کت آ ملق سيس فر مود غذایی را برای خانواده جعفر بفرستید» و این کار سنت شد. - . المحاسن : ۴۲۰ ر.کک: ج ۲۱ باب 


غزوه موته - 

و از المحاسن: از مرازم روایت شده که شنیدم امام صادق عليه السلام مثل اين روایت را با اند کی تغییر ذکر فرمود. که در 
احوال او - رضی الله عنه - ذکر آن گذشته است. - . المحاسن : ۰ ر.كك: ج ۱ باب غزوه موّته - 

* | تر جمه | 


«ff» 


و مه عن لسن ِن ظریف بن اصح عن أيه عن لین بْن َب عنْ عكر بن عل بن لت یز ين قَالَ: لما قل الحتین بنْ ی 
1 و الموج و کم لا کین ین عر و بزو و ان علش بن الت : يِن عليه السلام 
يعمل لَه الطعام للم تم (۵. 


* | ترجمه ]از المحاسن: از عمر بن على بن حسین روایت شده که گفت: وقتی حضرت حسین بن على عليه السلام به شهادت 
رسید. زنان بنی هاشم جامه سياه و خشن بر تن کردند و نه از كرما شکایت می کردند و نه از سرماء و على بن حسين عليه 
السلام غذای عزاداری آنان را فراهم مى فرمود. - . المحاسن : کرک 

* | تر جمه | 

بيان 


المسوح بالضم جمع المسح بالكسر و هو البلاس و كن لا يشتكين أى لا يشكون و لا يبالين لشده المصيبه من إصابه الحر و 
البرد. 


**| ترجمه «المسوح» با ضمه» جمع مسح با كسره است و به معناى روانداز (پلاس) است و «كنّ لا يشكين» يعنى شكايتى نمی 


كردند و به خاطر شدت مصیبت. به كرما و سرما اهميتى نمی دادند. 


* | ترجمه | 
»¥0« 


العو ین إن يي قل م eS‏ هو 
جع عليه جرّعاً ددا ققطع اوح ققیل إأبى عو اله عليه اسلام باخ فى و و a‏ 


علیه و آله قال لا مات عفر لی عهرة لا بواکی 2 (۲). 


*#] ترجمه ]| کمال الدین: از حسین بن زيد روایت شده است: یکی از دختران امام صادق عليه السلام از دنیا رفت و حضرت 
یک سال برای او گریه و زاری نمودند. سپس یک فرزند دیگرشان در گذشت و حضرت یک سال برای او سو گواری نمودند. 
بس از آن اسماعیل د رگذشت و حضرت بر او بسیار بی تابی کرد و پس از آن شیون و زاری را متوقف نمود. به امام صادق 
عليه السلام عرض شد: آيا در خانه ات س وگواری و نوحه خوانی می شود؟ حضرت عليه السلام فرمود: وقتی حمزه از دنيا 
رفت» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: عمویم حمزه» گریه كن نداشت. - . اکمال الدین ۱: ۱۶۲ - 


# تر جمه | 


«¥$» 


2 9 
أ 


مُسَكنٌ اراد للشهید النانی: أنَّ قَاطِمَةَ عليها السلام نَاحَتُ عَلَى أبيهًا يها و أنه صلی الله عليه و آله مر باح عَلَى حَفْرة(. 


ق م2 - عه 


و مه عن الب صلی الله عليه و آله آنه له قال: مَنْ عظمث عِنْدَهُ مصيبه كلذكو مُصیه بى انا مه سَكَهُونُ علیه (۴). 


و رم و 


و مه عن ول الله صلی ال علیه و 7 


بِمُصِيبته بی عن المصیته الى تُصَِةُ عى 9 وي سا الى 


هه 


9 
ع ۳ 


و 
نه قا 


** | ترجمه [مسکن الفؤاد نوشته شهيد ثانى: آمده است كه حضرت فاطمه عليها السلام براى يدرش نوحه خوانى كرد؛ و 
حضرت رسول صلی الله عليه و آله نيز دستور داده بود كه برای حمزه نوحه سرايى كنند. -. مسكن الفژاد : ۶۹ - 


از مسکن الفواد: از يبامبر ضلى الله عليه و آله روايت شده که فرمود: کسی که مصیبتی برایش بز رگ شود بايد مصیبت مرا باذ 
کند؛ که در این صورت اين مصیبت بر او آسان می گردد. - . مسکن الفواد : ۷۷ - 


از مسکن الفؤاد: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که حضرت در بستر بیماری به هنكام م رگش فرمود: ای مردم! 
هر بنده ای از امت من که بعد از من دچار مصیبتی شد. خود را با مصیبت من تسلیت و تعزیت دهد؛ یعنی بر مصیبتی که بعد از 


مسکن الفؤاد : ۷۷ - 


* | ترجمه | 


«¥» 


عاو يج - 


نهج البلاغه عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أنه قال: یرل الصَّبِرٌ 
ص: ۸۴ 


۱- ۱. المحاسن: ۴۲۰. 

۲- ۰۲ اكمال الدین ج ۱: ۱۶۲. 
۳ ۲. مسکن الفژاد ص ۶۹ 
۴ ۴. مسکن الفؤاد: ۷۷. 
۵-۵. مسکن الفواد: ۷۷. 


عَلَى قدر الْمْصِيبهِ و من رب یه على فخذه عِنْدَ مصیبته عبط اجره (۱. 
[ تر جمه آنهج البلاغه: از امير المؤمنين عليه اأ لام روایت شده که فرمود: صبر به اندازه مصیبت فرود آید و آن که در 
مصیبت» بی تاب بر رانش زند» اجرش نابود می گردد. -. نهج البلاغه : ذيل حكت شماره ۱۴۴ - 


| تر جمه ] 


بیان 


ژوی فی الکافی بت ند فيه (۲) ض ف علی الْمَشْهُورِ بالشکونی عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و 
آله: ضَوْبُ الْمَسْلِم یه علی فَحِذِهٍ عِنْدَ الْمُصِيبه إخباط لأجره. 


و روی بسند آخر فيه أيضا ضعف (۳) عن أبى الحسن الأول عليه السلام: مثله و ظاهرها الحرمه و يمكن حملها على الكراهه 
كما هو ظاهر أكثر الأصحاب و الأحوط الترك و يدل على الإحباط فى الجمله. 


#[ترجمه ]در کافی با سندی که بنابر مشهور در آن ضعف است -. کافی ۳ : ۲۲۴ - از سکونی از امام صادق عليه السلام 
روایت شده که فرموده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اينكه مسلمان به هنكام مصیبت بر رانش بزند باعث باطل 


شدن اجرش می گردد. 


نيز با سندی دیگر كه در آن نیز ضعف -. کافی ۳ : ۲۲۵ - وجود دارد از حضرت موسی بن جعفر عليه السلام مانند اين 
حديث را روایت کرده است و از اين روایت جنين به نظر می رسد که اين کار حرام است و می توان آن را بر کراهت حمل 


* | تر جمه | 


«YA» 


ا 


کف امه نا من کتیاب الیل لعبد الله ن جغفر الْحِمْيرِىٌ عَنْ أبى راشم الْجَعْفَرِىٌ قال: حرج بو محم فی جَنَازَهِ أبى 
الْحَسَن عليه السلام و قَمِيصة مشقوق فکتب إِلَيهِ ان عزن من رَأَيْتَ أؤ بلک من ائه شَقَّ قَميِصَهُ فى مثل هرذا فکتب الیه بو 


مُحَمّدٍ عليه السلام يا حمق ما بذریکک ما هذا قَد شق وسی عَلَى هَارُونَ (©). 

*: |[ ترجمه ] کشف الغمه: به نقل از كتاب الدلائل عبدالله بن جعفر حميرى از ابی هاشم جعفرى آمده كه گفته است: ابو محمد 
امام عسكرى عليه السلام به تشييع جنازه حضرت امام هادى عليه السلام بيرون آمد. در حالى كه پیراهنش چاک خورده بود» 
ابن عون به او نوشت: كدام یک از ائمه را ديدهاى يا خبرش به تو رسيده كه در جنين كارى پیراهنش را دريده باشد؟ ابو 
محمد عليه السلام در جواب نوشت: ای احمق! تو جه مى دانى اين جيست؟ موسى نيز پیراهنش را براى هارون دريد. -. 
كشف الغمه ۳: ۲۹۵ - 


* | ترجمه | 
۰۳۹ 


تار ارجا للكشئ عَنْ آخعد بن عل بن كلثوم الرخي ي عَنْ إشحاق بن مح الْمَصْرِىٌ عَنْ مُحَمّدٍ د ٿن الْحَسَن بن شَّمُونٍ و 
مه إل أنه قال فکتب الیه و عون الَْبْرْسُ قَرَابَهُ تجاح بن سَلّمَة(ه). 


2 


غیره: مله إلا أنه 


*| ترجمه |اختيار الرجال کی از محمد بن حسن بن شمون و دیگران مانند آن روايت شده است» با انق تفاوت که گفته : ابو 


عون ابرش خویشاوند نجاح بن سلمه به او نوشت. - . رجال الکشی : ۰۴۷۹ ذیل شماره ۴۶۷ - 
* | تر جمه | 


جه 7» 


و من عَنْ آَخمد بن عَلِيٌ عَنْ إت شاق بن رايم بن اض يب انار تال : كنب بو عون ال برش قراب تجاح بن سمه إِلَى أبى 
محمد عليه السلام إِنَّ الاس قد اش E‏ وتک عَلَى أبى لسن عليه السلام قا قال ایق و 


مُوسَى علی هَارُونَ علی تیا و علیهما السَلَامُ إنَّ من 


ص: ۸۵ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۱۴۴ من قسم الحکم. 
رو الکافی ج ۳ ص ۴ 

عم الکافی ج ۳ ص ۳9 

۴ ۴. كشف الغمّه ج ۳ ص ۲۹۵. 


۵-۵. رجال الکشی ص ۰۴۷۹ تحت الرقم ۴۶۷. 


الاب م۱ نؤينا ۱ ۱۳ ابوت نزينا زوم و و و زا و ا 
ون و یوت كافراً و الک لا تموث ی تکفر و بر مک قَما رات ّى ڪج وله ن النّاس و عبشوة فى مَنْرِلِهِ من 
ذعاب العف و الْوَسْوَسَهِ سه و کنره یط و یر عَلَى أَهْل ماه و اک عَما کان عله (1). 


*#[ترجمه ]از اختیار الرجال کشی : از اسحاق بن ابراهیم بن خضیب انباری روایت شده است: ابو عون ابرش خویشاوند نجاح 
بن سلمه به ابو محمد امام عسکری عليه السلام نوشت: مردم کار تو را به خاطر جاكك كردن پیراهنت برای مصیبت امام هادی 
عليه السلام نپسندیدند. حضرت فرمود: ای احمق! تو را جه به آن؟ موسی در مصیبت هارون پیراهن چاک کرد - بر پیامبرمان 
واد بن دو بزرگوار درود باد - برخی از مردم مؤمن به دنیا می آيند و مؤمن زندگی می کنند و مؤمن می ميرند و برخى کافر به 
دنيا می آيند و كافر زندگی می كنند و كافر می ميرند و بعضى مؤمن به دنيا می آيند و مؤمن زندگی می كنند و کافر می 
ميرند و تو نمی ميرى تا زمانى كه كافر شوى و عقل وانديشه ات تغییر يابد. يس وى نمرد تا اينكه فرزندش او را از مردم 
NS O OS‏ 
امامت - شيعه - ايراد می كرفت و از آنچه بدان باور داشت جدا شد. -. رجال الکشی : ۴۸۰ ذيل شماره ۴۶۷ - 


| تر جمه | 


«¥1» 


yi ور‎ 


هج الماع عن أمير این عليه السلام: لي 
ال لبیل الما أ تیک نساژکم علی ما آسمع أ كا تنهونهر هن عَنْ هذا لّنین (۲) 


** | ترجمه |نهج البلاغه: از امير المؤمنين عليه السلام روایت شده كه وقتى امام از جنگ صئین به كوفه باز می گشته نه ماد 
شباميان رسيد. صداى كريه زنان بر كشتكان جنگ را شنيد و به حرب بن شرحبيل شبامى فرمود: آيا زنان شما با آن جه می 


شنوم» بر شما جيره می‌شوند؟ چرا آنان را از اين كريه و زارى باز نمی داريد؟ -. نهج البلاغه : ذيل حكمت شماره ۳۲۲ - 
| تر جمه | 


بیان 


فى القاموس الشبام كسحاب و كتاب موضع بالشام و جبل لهمدان باليمن و بلد لحمير تحت جبل كو كبان و بلد حبيب عند 
الجهاد. 


** | ترجمه |در قاموس مناه یت «شبام) بر وزن س حاب و كتاب» محلى اسيبت در شام و كوهى است در همدان يمن و شهرى 


است در حمير ياى كوه كو كبان و شهرى است متعلق به بنى حبيب در جانب ذمرمر و سرزمينى است در حضرموت . 


يايان. و شاید بازداث شتن از گریه و زاری در آن واقعه سخت‌تر بود؛ زيرا این كار باعث دست از باری کشیدن آنان و تركك 


* | ترجمه | 
شفرف 


إكمّال الدین عَنْ مُحَمَّدِ ڍِ ٿن لسن عن امن بن ملع یوب بْن زیت عن الْحَسن بن عَلِيٌ بن تال عَنْ محمد بن آبی 
َوب الله الکوفی قَالَ: لما عض رَتْ إِسحَاعِيلَ ِن أبى عو له عليه السلام لاه جزخ جرّعاً قدیدا قلا أن أ 1 عْمَضَهُ دَعَا بقمیص 
یدیل أذ جدید فلب كم توح و وج یز و هی قال َال له ب . بقض آضرجابه جل فتاک نقذ طلقا أن ؟ تفع بك ران يها 
راا من جزعک قَالَ عليه السلام إا اَل یت تَجْرَحُ ما لم تثرل الْمْصِببَهُ وَإذًا ترَلتْ صونا(۳). 


* | ترجمه ]كمال الدين: از محمد بن ابی عبدالله كوفى روايت شده كه گفته است: وقتى اسماعيل بن ابی عبدالله عليه السلام به 
حال احتضار در آمد. حضرت صادق عليه السلام بسيار بی تابى و جزع نمود و وقتى جشمان او را فروبست» پیراهنی شسته يا نو 
خواست و آن را يوشيد. سيس از خانه خارج شد و شروع به امر و نهى فرمود. - كويد: - يكى از اصحابش به او كفت: فدايت 
a‏ ها جز زع :الى تدر مدني E‏ كرون كا عي زح تنو فى aa EE‏ له لا تر 
ما اهل بيت تا زمانى كه مصيبت فرود نيامده بی تابى می كنيم و وقتى نازل شد صبر بيشه می كنيم. - . اكمال الدين ١‏ : ۱۶۳ و 
۲- 


> 1 تر حمه 1 
»¥« 


ْم ال» رن مُحَمّدٍ بن الْحتن ۶ عن الصّفَارٍ عَن الاس بن مَغْرُوفٍ عَنْ مد بن سل البخرانی يز فَعْهُ إلى أبى عَدِ د الله عليه 
السلام قال: الیکافوق حمس دم 


ص: ۸۶ 
.١ -١‏ رجال الکشی ص ۰۴۸۰ تحت الرقم ۴۶۷. 


۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۲۲ من قسم الحکم. 
۳- ۳. اكمال الدین ج ١‏ ص ۱۶۲ و ۱۶۳. 


َي 


و ay‏ لی ناسین عليهم السلام تا آم قبکی علی اجه ی صَارَ 
امال انأودیه و ما > م م ی 

عيض اذتكرة يق سالک و شین شت قیکی علی یوب تی تَأذّى به ول الشجن تالا أن تیکی الیل و تد 

00 و و ع ار ا ب له صلى ال عليه وآ 


تی قال له O‏ ا ار مب اله مالا 
تون 0 َم اکر عضرع نی فَاطِمَه إلا یی لک عَبرَة(1). 


ااا 
1 
۱ 
۰ 
السام ۱ 


مجالس الصدوق عن الحسین بن أحمد بن إدريس عن أبيه عن أحمد بن محمد بن عیسی عن العباس بن معروف: مثله (۲) و 
قد مضى أمثال ذلكك فى أبواب شهادته عليه السلام. 


#[تر جمه]الخصال: محمد بن سهل بحرانی مرفوعا از امام صادق عليه السلام نقل می كند كه فرمود: بسيار كريه کنند گان ينج 


نفرند: آدم و یعقوب و بوسف و فاطمه دختر محمد صلی الله عليه و آله و على بن حسين عليه السلام. 


آدم به خاطر بهد ۱ ۱ ري ار رلا ۳ 
هلاک شوی»؛ و یوسف در فراق یعقوب آنچنان گریه کرد که اهل زندان اذیت شدند و به او گفتند: يا شب گریه كن و روز 


آرام باش و يا در روز گریه كن و شب آرام باش و او یکی از آن دو را پذیرفت. 


و فاطمه در فراق پیامبر خدا صلی الله عليه و آله آن قدر گریه کرد که اهل مدینه اذيت شدند و به او گفتند: ما را با گریه بسیار 
خود اذیت كردىء و او به قبرستان های شهدا می رفت تا نیازش را برآورده سازد - تا جایی که می خواست می گریست - و 
برمی كشت و حضرت على بن حسین» برای حسین علیهما السلام بيست سال يا چهل سال گریه کرد. هیچ وقت پیش روی او 
طعامی گذاشته نمی شد مگر اينكه گریه می کرد تا جایی که یکی از خدمتکارانش به او عرض کرد: جانم به قربانت» می 
ترسم 

هلاكك شوی. فرمود: [غم و اندوه خود را به خدا شکایت می كنم و من چیزی را می دانم که شما نمی دانید) -. یوسف / ۸۶ 
- ولی هیچ وقت قتلگاه فرزندان فاطمه را به ياد نمی آورم مگر اينكه گریه گل و گیرم می کند. - . الخصال ۱: ۱۳۱ - 

مجالس صدوق: از عباس بن معروف مانند اين حدیث روایت شده -. امالی صدوق : ۸۵ - و ذکر امثال اين حديث در باب 


های شهادت حضرت عليه السلام گذشت. 
* | تر جمه | 


«Pf» 


ییاز الرَجَالِ للکشی عَنْ عنردویه و محم اټ ص یر عَنْ مُحَمَدِ بن عید الحمید العطار عَنْ پوس بن يَعْقُوبَ عَنْ عبد الله بن 
000 با 


السلا امود لبهم ان | نا ی اه ای 
ص: ۸۷ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۳۱. 


۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۸۵ 


كنا علیها و ليله الى أَؤْقَعَتْهُمْ لک رَقَفْنَا علیهم قال لا باس 


#*| تر جمه ]اختیار الرجال کشی: از عبدالله بن بكر روایت شده که نزد امام صادق عليه السلام ابا الخطاب و کشته شدن او را 
ذکر نمودم» - گوید: - پس دلم سوخت و گریستم فرمود: آيا بر مصیبت آنان اندوهگین می شوی؟ عرض کردم: نه» ولی 
شنیدم كه شما می گفتید: امام على عليه السلام اصحاب نهروان را کشت و اصحاب امام على عليه السلام بر آنان گریستند. امام 
على عليه السلام فرمود: آيا برای آنان اندوهگینید؟ عرض کردند: نه» ما انس و الفتى را كه با هم داشتیم و بلایی که بر سر 
آنان آمد ياد کردیم» بدین روی دلمان برای آنان سوخت. فرمود: اشکالی ندارد. -. رجال کشی : ۲۴۹ - 


#* | تر جمه | 


«A» 


و2 


لاخ السَائِل رَوَى غیاث نْ إِبْرَاهِيمَ فى کتابه باشتاده عَنْ مَولائا عل عليه السلام أَنهُقال: الَّعزِيَُ مره واحَة قبل أن يُذفَنَ و بَغدَ 


ما یفن (۲). 


1 


اس م نه قال فی ره ما معْنَُ ِن کان كردًا تقد تیک مَؤ َه من ریک أَوْ بَاعَدَك عَنْ دنک 
ده یس ی و کیا مع 4 و لک نِعْمَة و ان كانَ ما وَعَطَك و لما باک عَنْ دک SNS‏ 52-1 
یش شوه لت نت من مُصبیتک بيتك إِنْ کنت عارفا يربك (۳) 


| ترجمه آفلاح السائل: غیاث بن ابراهیم در کتابش با اسناد خود از مولایمان على عليه السلام روایت کرده که فرمود: تسلیت 
گفتن و غمگساری از صاحبان عزا یک بار است» پیش از آنکه ميت دفن شود و يا بعد از دفن او. -. فلاح السائل : ۸۲ - 


و از امام صادق عليه السلام پیرامون تسلیت روایت شده که به اين مضمون فرمودند: اگر م رگ اين میت موجب شود که تو به 
پرورد گارت نزديكك شوی يا تو را از گناه دور کرده باشد» اين مصیبت نیست. بلکه رحمت و موهبت و نعمتی است برای تو؛ 
و اگر موجب يندكيرى تو نشود و تو را از گناهت دور نسازد و به پرورد گارت نزدیک نگرداند - اكر به پرورد گارت معرفت 
داشته باشی - مصیبت تو به واسطه قساوت قلبت بزرگتر است از مصیبتی که به واسطه مرده‌ات بدان دچار گشته ای. - . فلاح 
السائل : ۸۲ - 


| تر جمه | 
»$« 
و منه» عَنْ خریز بن عبّد الله السجشتانی باشناده إلى أبى ججغفر عليه السلام قال: بصع للميّتِ ما م ثلاثة ايام من يَوْمَ مات (۴). 


**| ترجمه ]و از فلاح السائل: از حريز بن عبد الله سجستانى با سندش به امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: از روزی که 


ميت از دنيا رفت» سه روز برای او مراسم سو گواری بر گزار شود. - . فلاح السائل : ۸۶ - 


* | ترجمه | 


«V>» 


جب و ع د او 


لام لین لد یلم قال فال أميه المَوُمنینَ عليه السلام: ری قَوْماً عاه علیکم بالصّبر فان به تخل ایازم و یه یرجم الجازغ. 


و عن الرّضا عليه السلام: أنه قال لسن بن سل ود عَرَّاهُ بت ولو اله بآ جل الاب أُوْلَى من اه علی تحاجل 
الصته. 


ر مهم 


| ترجمه ]اعلام الدین دیلمی: گفته است: امیرالممنین عليه السلام فرمود: صبر ييشه کنید؛ چرا که شخص دوراندیش صبر را 


اتخاذ می كند و آدم بی‌تاب بعد از جزع و فزع» ناچار به آن رجوع می كند. 


از امام رضا عليه السلام روايت شده است كه حضرت براى تسليت به حسن بن سهل به خاطر مركك يسرش فرمود: تهنيت به 
ثواب دیرهنگام» بهتر است از تسليت به خاطر مصيبت زودهنكام. 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


اده اهر من الْأُصْدَافٍ الطاهِره عَلهُ عليه السلام: مه 


- 
ہے ت ي يي مم 


5 قال قال و الْحَسَنِ لت عليه السلام: الْمُصِيبَه للصّابر وَاحدء و للجازع نان 

**[ترجمه ]الدرّه الباهره من الأصداف الطاهره: از امام رضا عليه السلام مانند آن روايت شده است. 

و گفته: و امام هادى عليه السلام فرمود: مصيبت برای فردى كه صبر پیشه كرده یکی است و برای فرد بی تاب دو تاست. 
**| ترجمه | 

۳۹ 

کتاب الْمَسَائِلِ بِالْإِسَادٍ عَنْ علی بن جغفر عَنْ أخبه موی عليه السلام َالَ: مأل عن اوح عَلَى الْمَيْتِ أ يَصْلّح قال یکره (ها. 


* | ترجمه ]| كتاب المسائل: از على بن جعفر از برادرش امام موسى كاظم عليه السلام روايت كرده كه از او درباره نوحه كرى 
بر ميت سؤال کردم که آیا درست است؟ فرمود: مکروه است. - . ر.كك: البحار ۱۰ : /۳- 


* | تر جمه | 


»۲ « 


دَعَوَاتٌ الاو قَالَ ان صلى الله عليه و آله: إنَّ التَِْيَة توت الْجَنّهَ و جاء جل من مَوَالِى أبى عبد له عليه السلام یه فَنظر 
یه ال عليه السلام ما لى 


A^ ص:‎ 


.۲۴۹ رجال الكش ص‎ .١ -١ 
۸۲ فلاح السائل:‎ .۲ -۲ 
۸۲ ركان فلاح السائل:‎ 
۸۶ فلاح السائل:‎ .۴ -۴ 


اک عزينا ال كان ِى ابن ره عن مات كَل عليه السلام: 


2 
ن اح 


مه ادا آغطی شزو« یو | د الذى أغطى أثانا 


فا الغمتين َعَم شکرآه»: ee‏ بو رل فى عراقبها ایب 


ع 
0° 


أ نغمته التى ید سدوراً» eet‏ »ام الْأخرى الى ارت 5 
و قال عليه السلام إِذَا َصَابک من هَذَا ی 2 فأفض من دمُوعك فَإِنّهَا مکنْ. 
** |[ ترجمه ادعوات راوندی: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: سليت کلام بهشت را به دنبال دارد. 


و مردی از غلامان امام صادق عليه السلام آمد. حضرت به او نگریست و فرمود: جه شده تو را محزون می بینم؟ عرض کرد: 
پسری داشتم که نور چشمم بود و از دنیا رفت» حضرت به اين اشعار مثل زد: - عطای الهی چون بخشد. مايه شادمانی است و 


هنگامی که بازستاند» عوضی بهتر ارزانی می دارد. 

- پس کدام یک از دو نعمت» د بیشتری دارد و هنگام از کته باذاشی آن ريشتر است؛: 

- نعمتی را که در دنیا برای من نشاط خاطر استء يا نعمت دیگر را که واب وافر ذخیره کرده است؟. 
و فرمود: اگر از اين دنیا مصیبتی به تو رسد تا می توانی اشک بريز که اين کار مايه آرامشت می شود. 
##[ تر جمه | 

«f1» 


کتاب امین لور بن مُرَاحِم عَنْ ڪُر ِن سهد عَنْ عد له : ن عاصم الا دی قَالَ: ما مر عَلِيٌ عليه السلام بِالنَورِيِينَ َم 
فیک ا ما ناوات یل افیا على من یل بج فين ال م إلى هی من كيل من صا مختیتباً للشهاده 8 مر 
0 ین توج الَْضْوَات ال نل د گ 2 تو ینتم ول دب وح زه عا قو اه عون بل هيز 
شیاین فال علي عليه السلام تنكم ناژ ک لا هن عن ذا اشاح و ان كَل ب رامين ل كات دا ارا أذ 
دازین أو تلا دا علی دک و لک من هذا الق تمانو و ماه یل فیس يِن دار تفا كك اب نحن معاشتر الجا جال فان 
ا نکی و لک تَفْرَحٌ لَهُعْ بِالشَّهَادَهِ فَقَالَ عَلَِ عليه السلام رَجم الله تا کم و مَوتّا کم. 


** | ترجمه | كتاب الصفین نصر بن مزاحم: از عبدالله بن عاصم فایشی روایت شده که گفت: وقتی على عليه السلام از ثورى ها 
گذشت. صدای كريه شنید. فرمود: این صداها برای چیست؟ عرض شد این كريه برای کشته شد كان صفين است. فرمود: من 
گواه هستم برای کسانی که از روی شکیبایی و در راه خشنودی خدا به شهادت رسیده اند. سپس از فایشی ها گذر نمود و 


صداهایی شنيد و مانند اين سخن را فرمود و يس از آن بر شبامی ها عبور کرد و فریادی شدید و صدایی بلند شنید. حرب بن 


شرحبيل شبامى به محضر حضرت آمد و امام على عليه السلام فرمود: آيا زنانتان بر شما غلبه مى كنند؟ آيا آنان را از فرياد و 
ناله باز نمی داريد؟ عرض كرد: يا امير المؤمنين! اگر یک يا دو يا سه خانه بود» می توانستيم اين كار را بكنيم» ولى از اينها 
صد و هشتاد نفر كشته شدهاند و هيج خانه ای نيست كه در آن صداى كريه بلند نشده باشدء اما ما مردان نمی كرييم» بلكه به 


خاطر شهادت آنان خوشحاليم. امام على عليه السلام فرمود: خداوند شهيدان و مرد گانتان را بيامرزد. 


* | ترجمه | 


«fF» 


مُسَكنٌ فده للشهيد الانی عَنْ جابر عَن الباقر عليه السلام قَالَ: أشد الْجرّع الصّرَاحٌ بالْوَيْل و الْعَويل و لطم الْوَجهِ و الصدر و جز 
الشغر و من اقام الاح ققد ترک الصّبرَ و ند فی غبر طریقه و من صَبَرَ و استزجع و عم الله جل ذِکرة ققد رى بعا ص 


2 


0۲۰ 


الله وَ وق اجره علی الله عر وَ جل و مَنْ لم یَفغل ذلک جَرَى علیه القضاء و هُوَ ذَمِيمٌ و أخبط الله أجرة. 
**[ترجمه آمسکن الفؤاد شهيد ثانى: از امام باقر عليه السلام روايت شده که فرمود: سخت ترين جزع و بی تابی» فرياد همراه با 
واويلا و ناله كشيدن و سيلى زدن به صورت و كوبيدن به سينه و موی كندن است و کسی كه مراسم نوحه سرايى برپا کند» 
ضير بر مصیبت تكردة و راه دیگری در پیش گرفته است و کسی که صبر بيشه کند و «نا لله و انا اله راجعون» بگوید و جمد 
خداق جل ذكره راھ چان آوزده یه كارع که خدا کرده زاضی استا و اجر او با عداونا ع وجل اسٹا و ھر كس حتيق 


نکند. سرنوشت بر او جاری می شود و او مورد نکوهش است وخدا اجرش را نابود کند. 


اد | ترجمه ] 
بیان 


فى القاموس الصرخه الصیحه الشدیده و کغراب الصوت أو شدیده و قال أعول رفع صوته بالبکاء و الصیاح کعول و الاسم 
العول و العوله و العویل و قال اللطم ضرب الخد و صفحه الجسد بالکف مفتوحه انتهی. 


ص: ۸۹ 


ثم اعلم أن هذا الخبر و أمثاله تدل على أن هذه الأمور خلاف طريقه الصابرين فهى مكروهه و لا تدل على الحرمه و أما ذم 
إقامه النواحه فهو إما محمول على ما إذا اشتملت على تلكك الأمور المرجوحه أو على أنها تنافى الصبر الكامل فلا ينافى ما يدل 
على الجواز. 


قوله عليه السلام و وقع قال البيضاوى الوقوع و الوجوب متقاربان و المعنى ثبت أجره عند الله ثبوت الأمر الواجب و فى القاموس 


ذمه ذما و مذمه فهو مذموم و ذميم. 


**| ترجمه ]در قاموس آمده: «الصرخه» فرياد شديد است و «صراخ» بر وزن غراب به معناى صدا با صداى شديد است و كفته: 
«(أعوَل» يعنى صدايش را به كريه و فرياد بلند كرد و هم معناى «عول» است و اسم آن «العول و العوله و العويل» است و گفته: 


«اللطم» يعنى زدن بر صورت و يهناى سينه با كف دست بازء يايان. 


سپس بدان كه اين حديث و امثال آن اشاره دارد به اينكه اين امور بر خلادف روش صابرين است و مكروه است و بر حرام 
بودن اشاره ندارد و اما نکوهش بركزارى جلسه نوحه خوانى يا حمل بر زمانى است که شامل آن امور ضعيف باشد يا حمل بر 


اينكه اين كار با صبر كامل تنافی دارد و با آنچه بر جواز اشاره دارد» منافات ندارد. 


سخن حضرت عليه السلام: «و وقع» بیضاوی در مورد آن گفته: وقوع و وجوب به هم نزدیک اند و معنی ثبت اجر او نزد 
خداوند به مانند ثبت امر واجب است ودر قاموس آمله: ذه فقا و مدمه نکوهش کرد - فهو مذموم و ذمیم - نکوهش 


شده. 
* | ترجمه | 
دمع 


سکن لا عن شا ی مار عن الاق عليه السلام قَالَ : يا (سعاق دمص أغییت ها الطبر و اشتز وجيت علیها 
مِنَ الله عَرّ و جل الاب ما الْمصِببَهُ الى تخر م صاحبنها جرا و رها إا لم بضبو عند روا 


2 


ُ لوک قال مَنْ ادا اع دت یه سالعنی قال فأی خلقک نت عليه 


2 
ع 


و عَنْ جابر بن عَبد الله قال: اد زشول الله صلی الله عليه و آله بیع امن ی 
sS‏ ۱ ۱ رشول الّه صلی الله عله و آله کی 
وت و یش عن الوح ڪن ضزی مین جنر وب ملد نم يب وف زار از زب 


ج 
11 1 


هدر عق و وَعْدٌ صذق و سبيل 


تاش اوک عر یک حزن أذ ون هذا وک ژورن یکی ای و و يدمع ا 3 لا نول نا ع 


سق یوب و رنه شطان نما ده وخعة من يڪم ا برعم لول 


وف 1۳ 0 لقا ۱ ۳ U‏ - ۱ | 5 | 7 
ر 4 آخر ا 31 و فد | و 
5 9 عر 2 0 
نقو ۰ ت 
و ى رواد ى مر و و ھQ‏ م2 ال 


ص: ۹۰ 


و ابا علی إِبْرَاهِيمَ لَمَحْرُونُونَ. 


وَعَنْ محمود ِن ید قال: الك مُت الم يَوْمَ مات ابراهيم نی رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله ال لام الك مُت لِمَوْتِ 
بام بن لب صلی الله عليه و آله َرَج رشول الله صلی الله عليه و آله جين سمع ذلک مد الله و ی ليه م 

یه اس إِنَّ السّمْسَ و الْقَمَرَ آیتان من آیات الّه- لا تتکسفان لت أَحدٍ و لا لِحَاتِهِ و دا رَأيُمْ لک فَافْرَعُوا إِلَى الْمَسَاجِدِ و 

معت نا تاو یا رشو الل صلی الله عليه و آله یکی و لت وشول اله ال ما ابو دمع لعن و يْفْجَمْ اقب و لا 

قول ما يُشخط الوب و الله یا راهيم انا بک لَمَحْرُونُونَ. 
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و ال الى صلی اه علیه و آله وم مات إِبْرَاهِيمٌ میا كدان من من فى الْقَلْبِ أو فی العین فَإنّمَا هو رَحْمَهٌ و مرا كان من حُرْنِ 
اللسان و باآید قَهُوَ ی السیطان. 


و رَوَى الزَيِرُ بْنُ بكار :أن الب صلی الله عليه و آله ھا حرج رایع حرج e‏ 
اله صلی الله عليه و آله قد وضع فى بر دععث عیناه ‏ ما رای الصَّحَابَهُ لک بکوا عَتَّى ازتفعث آأضوائهم أل علیه یو بكر 


تال یا رَسُولَ الله تبکی و نت هی عن البکاء الاب صلی الله عليه و آله ذه ۱( 
ال 


ار 
1 


آنه صلی الله علیه و آله: لجا مات عنم ان بن عظغون کشف الب عَنْ وجه د تم یل ما ین عیتیه تم بكى طویلا فلا رقم 
تیمک انیا و لم تَلبِسهًا. 


0 


ل 


ی و ا را ی اد 


عَنْ أسَامة بن زیّد فا 
علیه و آله له ما اي و له ما ١‏ آغعلی و کل إِلَى أجل مکی و بکی مال لَه سرد بن باه یکی و قم تهیت عن اثبکاء فَقَالَ 
ول له صلى الله عليه و آله اما هى رَحْمَةٌ يجعلا الله فى قلوب عباده و ما یرم ال من عباده الؤحماء. 


** | تر جمه آمسکن الفژاد: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: ای اسحاق! مصیبتی را که تو در مورد آن صبر 
نمودی و مستوجب واب الهی گردیدی مصیبت تمان بلکه مصیبت آن است که صاحبش به خاطر بی صبری و بی تابی 


هنكام وارد شدن مصیبت. از اجر و ثواب آن محروم گردد. 


در مناجات موسی عليه السلام آمده که (پرسید:) پرورد گارا! کدام یک از خلق تو در نزد تو دوست داشتنی تر است؟ خداوند 
فرمود: کسی که چون محبوبش را گرفتم» در برابر اراده من تسلیم شود. عرض کرد: بر کدام یک از بند گانت خشم می 
گیری؟ فرمود: کسی که در کاری از من طلب خير می کند و وقتی که آن را بر او مقدر کردم از تقدیر من خشمناک می 


سو د. 


از جابر بن عبدالله روایت شده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله دست عبد الرحمن بن عوف را كرفت و او را بر بالين 
پسرش ابراهیم آورد» در حالی که ابراهیم در حال جان دادن بود. پیامبر ابراهیم را به دامن كرفت و فرمود: ای پس رکم» در 


مقابل اراده خدا کاری از من برای تو ساخته نیست و سپس چشمان پیامبر لبریز از اشک گردید و عبد الرحمن به حضرت 


عرض كرد: يا رسول الله - صلى الله عليه و آله - تو مى كريى؟ مگر تو ما را از كريه باز نداشتى؟ فرمود: من از دو آوازخوانى 
با آواز احمقانه و فاجرانه نهى كردم: آواز به هنكام نعمت كه در وقت لهو و لعب و تار و تنبور شيطان بلند مى شود و آواز به 
هنكام مصيبت كه با خراش بر صورت و يقه چاک زدن بلند می شود كه طنين آواز شيطان است. ولى اين گریه» گریه رحمت 
است. کسی که رحمت نکند مورد رحمت قرار نمی گیرد و كر نه این بود که امر حق است و وعده راستین است و راه 
خداست و اينكه آخری از ما به اولی ما ملحق می شود ما بسیار بيشتر از اين بر فقدان تو محزون می شدیم و الآن هم بر غم تو 


و در روایتی دیگر: قلب محزون می شود و چشم اشک ميريزد و ما سخنی نمی گوئیم كه موجب خشم خداوند گردد» و ما بر 


و از محمود بن لبيد روایت شده كه گفت: روزی که ابراهیم پسر رسول خدا صلی الله عليه و آله از دنیا رفت» آفتاب گرفت. 
مردم گفتند: خورشید به خاطر مرگ ابراهیم پسر پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله گرفته است. چون رسول خدا اين حرف را 
شنید بیرون آمد و پس از حمد و ثنای خدا فرمود: اما بعد! ای مردم» آفتاب و ماه دو نشانه از نشانه های خداوند هستند» به 
خاطر م رگ و يا زند گی کسی نمی گيرند. وقتی پدیده خسوف و کسوف را دیدید به مساجد بروبد. و چشمانش پر از اشک 
شد. عرض کردند: يا رسول الله شما هم که ييامبريد به هنكام مصیبت گریه می کنید؟ فرمود: من هم بشری هستم. چشم 
اشک می ریزد و دل دردمند می شود و سخنی که موجب خشم پرورد گار شود نمی كوييم. به خدا سو گند ای ابراهیم ما 


برای تو غمكينيم . 


روزی که ابراهیم از دنيا رفت» پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر حزنی که در دل يا در چشم باشد رحمت است و هر حزنی 


که در زبان يا دست باشد. از جانب شیطان است. 


و زبیر بن بكار روایت کرده است که وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله به تشييع جنازه ابراهیم رفت» به دنبال جنازه راه رفت و 
كنار قبر نشست» يس نزديكك شد وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله ديد که او را در قبر نهادند. چشمانش پر از اشک شد و 
چون صحابه آن را دیدند گریستند» تا جائی كه صدایشان بلند شد. ابوبکر به طرف حضرت آمد و گفت: يا رسول الله! آیا تو 
مارا از گریه باز می داری و خود می گریی؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: چشم می كريد و دل به درد می آید ولی 


و روایت شده که وقتی عثمان بن مظعون از دنیا رفت» حضرت صلی الله عليه و آله جامه از صورتش برداشت» سپس ميان 
چشمانش را بوسید و مدتی طولانی گریست. وقتی تابوت را بلند کردند فرمود: خوشا به حالت ای عثمان! نه دنیا بر تو لباس 


پوشانید و نه تو بر دنیا. 


و از اسامه بن زيد روایت شده که فرمود: امامه دختر زینب را نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آوردند و جانش در سینه در تلاطم 
بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر جه خدا گرفته و هر جه داده» از آن خداست و برای هر کسی وقت معینی است 


و گریست. پس سعد بن عباده به حضرت عرض کرد: آيا تو ما را از گریه باز می داری و خود می گریی؟ يس رسول خدا 


صلی الله عليه و آله فرمود: این رحمتی است که خداوند آن را در دل های بند كان نهاده است و خداوند از بند كانقنء تنها بر 


> | ترجمه ] 
بیان 


قال فى النهایه فى الحدیث فجی ء بالصبی و نفسه تتقعقع آی تضطرب 


ص: ۹۱ 


و تتحركك أراد كلما صار إلى حال لم يلبث أن ينتقل إلى أخرى تقربه من الموت. 


**| تر جمه ]در النهابه گفته: در حديث آمده: كودكك را آوردند در حالى که جانش به لرزه در آمده بود؛ يعنى در حال لرزش 
و حرکت بود. منظورش ا ين است که هر كاه به یک حالت در می آمد» طولی نمی کشید که به حالتی د دیگر درمی آمد که او 
را به مر کے نزدیکک هی کرد . 


* | تر جمه | 
«۴۴» 


كن الما آصیب جف ن آبی طالب وَضِي الله له نی ول له أشماء ء ال لھا آخرجی لى ول جغفر غر جوا یه 
فق هم اه و مهم و مث عي قات با رمو الل میب جنر تقال صلی اه عليه و آله تم میب اليم ال هد له 
خف مط جين عل رشو له صلی الله عليه و آله علی ی قعی لها أبى و طزث لب و هو يشخ على یی و زاس خی 
و عا رشان ادوع علی تفطر لخیتة تم هم ان ججغقرا قد نیع ای آختن ن اواب اف فى ده بأخسن ما تفت 
اعدا من اوک فی ذُرَيْتِهِ نّم قا ال با أَسْمَاء أ لا مدي كك فان بلى ابی أل و أنى قا نل رل عل تعفر جتاعين 
يَطِيرٌ بهما فى الْينّهِ و لما اصرف الل ل عليه و آله ینآ وا إلى اهدبك لت جهيعة ب بت بجخش قنعی لها الا 
اھا عبد الله ی جخش فاشتوجعث و اسف له م تھی لها اا استغفرث لَه نم تی لها زَوْجَهَا مضعب بن عُمير َصَاحَتْ 
و وت فان وشول الله صلی الل عله 00 ها علی آخیها و عالها و اغ 
زَْجهَا ثم تر ول اله صلی الله عليه و آله ی ور ین گور الْأنْصَارٍ من نی عد هل يع البكاء و الا بح علی تلهم 
HEGE‏ ثم قال اَی حغرّة ل بواکی له فلا زجع مرب از یدب محض ير ای ذور نى َو هل أَمرا 
تام أن ین فيكينَ عَلَى عَم رول الله لکا جع ب شول اله صلی الله عليه و آله بك !دهن علی عفزة وج ین وشن 
علی باب ممچده یکین ال له رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله از جفن یرمک الله ققد وان بأنْفُسِكنّ. 


Bs 


و راهم حَلِيلَ الزخمن سل ره آن يَررْقهُ ابه تَبكيه بعد مَوته. 
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و عن الصَادق عليه السلام: 


ص: ۹۲ 


**[ترجمه ]مسکن الفؤاد: هنكامى که جعفر بن ابی طالب. در جنگ موته شهيد شد. بيغمبر اكرم صلی الله عليه و آله نزد اسماء 
زوجه جعفر بن ابی طالب آمد و به او فرمود: فرزندان جعفر را حاضر كن. فرزندان جعفر را پیش پیامبر حاضر کردند» آن 
یرت أن ها را در آغوش كرقة و دست پر سر آن هاي كشد و آن هارا فى رست اسما عرض کرک مكر عقر شهید 


شده؟ حضرت فرمود: بله» امروز به فيض شهادت رسيده است. 


عبد الله بن جعفر گوید: من اين خاطره را خوب به ياد دارم» كه پیغمبر اکرم؛ بر مادرم اسماء وارد شد و خبر شهادت پدرم را 
به او داده و من به او نگاه می کردم» در حالی که رسول الله دست محبت و احسان بر سر من و برادرم می کشید و چشمانش پر 
از اشک بود و اشکش بر محاسنش ريخته می شد. سپس دست به دعا برداشت و عرض کرد: بار خداياء جعفر به بهترین ثواب 
وارد گردید» پس تو جانشین او در ذريه و فرزندانش باش, به بهترین صورتی که در فرزندان بند گان صالحت جانشین بوده‌ای. 
سپس فرمود: ای اسماء تو را مژده ای بدهم؟ عرض کرد: آری» پدرم و مادرم به فدایت. فرمود: خدای تعالی برای جعفر دو 
بال قرار داده كه با آن ها در بهشت پرواز می کند. وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله از جنگ احد به مدینه رهسپار شد» خمیسه 
بنت حجش به استقبال حضرت رفت. مردم به او خبر مرگ برادرش عبداله بن حجش را دادند. او نا لله و نا إليه راجعون» 
گفت و برای او طلب آمرزش کرد. سپس خبر شهادت داثی اش زا به او دادند و برای او نز طلب آمرزش کرد سپس خبر 
م رگ همسرش مصعب بن عمير را به او دادند» يس فریاد زد و آه و ناله كشيد و واویلا گفت. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
وقتی صبر او را بر مرگ برادر و دایی‌اش و ناله و فرباد او را بر مرگ شوهرش دید فرمود: شوهر برای زن جایگاه خاصی 
دارد؛ سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله از خانه ای از خانه های انصار از طايفه بنی عبد اشهل گذر فرمود و صدای گریه و 


توضه کو اتی آتان زار كشع شد كالشان له سشمائفن پر از امک شد و كريسة سس روو ولى حه که کت نداند 


رفت سد بن ماد و اس یی حفر وه غات كاف بض عبد اقل از کن مه لقان درو داد فا يروقك و يراق عمو 
رسول خدا صلی الله علیه و آله بگریند. وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله صدای كريه آنان را برای حمزه شنید به سوق آن 
فا هو و خر متا اوهو سال کر وک رسو ل عدن ان راز یله عدا وند تما مها كد يفنا 


شما به حق» مواسات - همدردى - کردید. 


از امام صادق عليه السلام نيز روايت شده كه ابراهيم خليل الرحمن از يرورد كارش خواست تا دخترى به او روزى كند تا پس 
از م رگش برای او بگرید. 
* | تر جمه | 


بيان 


يدل على رجحان البكاء فى المصائب لا سيما على الأب و على استحباب إقامه المأتم و على رجحان طلب ما يوجب بقاء الذكر 
بعد الموت. 


##[تر جمه آحدیث بر ترجیح گریه در مصيبت ها اشاره دارد» به ویژه بر پدر» و همچنین بر استحباب بررگزاری مجالس عزاداری 


و بر ترجیح طلب آنچه موجب بقای ياد مرده يس از م رگ او می شود اشاره دارد. 

*[تر جمه ] 

۴۵ 

سکن الاد ن ابن سود قال ال سول الل صلی الله عليه و آله: یس یی من ضَرَبَ الْحْدُوة و مق لوب 
و عن أبى أَمَامَة: أن وَسُولَ اله صلى الله عليه و آله لاله وها و الَف جه و الذَاعية بل و او 


و عَنْ یی بن حََاِيٍ: أن وجلا تی لب صلی الله عليه و آلهفقل ترا خبط اج فى الُم به قالط فِيقٌ اج بتمينه عَلَى 
شِمَالِهِ وَ الصو عِنْدَ الصّدْمَهِ الْأولّى مَنْ رَضِيَ قَلَهُ الصا و مَنْ سخط قَلَهُ الط . 


و قال ال صلی الله عليه و آله: أنَا ری 2 مِمَنْ حلق و صلق أى حَلقَ الشغر و رَفْعَ صوته. 
#[ تر جمه ]مسك الفژاد: از ابن مسعود نقل کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از ما نیست کسی که در مصیبت با 
دست بر صورت خود بزند و گریبان جاكك نماید. 


و از ابی امامه نقل شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله به کسی كه صورتش را بخراشد و گریبانش را جاكك زند و به 
کسی كف واؤياة يكويدة لت فرستاده اش 


و از يحيى بن خالد نقل شده که مردى نزد پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله آمد و عرض كرد: جه جيزى اجر مصيبت را نابود 


باشد خدا از او راضى است و هر كه بر خدا خشم بگیرد خدا نيز بر او خشمناك می شود. 
و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: من بيزار هستم از کس كه در مصيبت موی سر را بکند و صداى خود را بلند كند. - حلق 
به معنى موى تراشيدن و صلق به معناى بلند كردن صداست.- 


| ترجمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى باب السين فيه ليس منا من سلق أو حلق سلق أى رفع صوته عند المصيبه و قيل هو أن تصكك المرأه وجهها و 
تمرشه و الأول أصح و منه الحديث لعن الله السالقه و الحالقه و يقال بالصاد ثم قال فى باب الصاد فيه ليس منا من صلق أو حلق 
الصلق الصوت الشديد يريد رفعه عند المصائب و عند الفجيعه بالموت و يدخل فيه النوح و يقال بالسين و منه الحديث: أنا برى 


معن ااه و الات 


**[ترجمه ]در النهايه در باب سين آمده: از ما نيست کسی که سلق يا حلق کند. سلق يعنى صدايش را به هنكام مصيبت بلند 
کد و كفبه شده به ابن معناست كه زن بر صورتش بزند وبر آن جنک زند.و اولی دزسسراست و این حخدیت نيز از اين 
ريشه است: «لعن الله السالقه و الحالقه» و گفته می شود با صاد است. سپس در باب صاد گفته: «ليس منا من ص لمق أو حلق». 
صلق صدای شدید است و مقصود بالا-بردن صدا به هنكام مصايب و به هنكام فاجعه مرگ است و نوحه گری نيز داخل در 


و این حدیث نيز از همین کلمه است: من بیزارم از سالقه - کسی که صدايش را به هنكام مصیبت بلند کند- و حالقه - کسی 


که در مصیبت موی سر را بکند-. 
* | تر جمه | 
«P$»‏ 


00 دهع أبى اک الْأَشْعَرِىٌ عن اي صلی الله عليه و آله: الاح اذا لم تب تام يوم امه و عَلَيِعَا دبال من 


کح ای آله ا و د قال هه الل ذا اللو فقول عل 


مطل كما يهر نها و به بجع بها و بين ال خبار السَابفَه. 


2 


ء اق اه علیه و آله كال 


2 


اس 


تَدْرُونَ ما عق الجار قَانُوا اقا قال ان اسْتّعائكك 


و عن ابن مشغود عن ال صلی الله عليه و آله قال: 0۳ من عرّی مضابا له مثل أخره. 


5 
3 ون د لع “يد 


و عن جابر ن عند الله زضیی :الله عه فال قال 5 سول الله صلی الله عليه و آله: من عرّی مُصَاباً كان لَه مره بن عقر أن مضه 
ا E‏ ااا 


و عَنْ جاب یضار من ری ين مه الل عر و جل من ياس وی و صَلّى الله علَى ژوجه فى الواح و شلاب صلى 
الله عليه و آله عن الْمُصَافَح فى الغزيه ال هُوَ سکن لِلَمُؤْمِن و مَنْ عرّی مضابا له مثل أجره. 


ور عید اه ؛ ن أبى بكر بن محل ن مير بن عزم عن أب عن جه 47 تيع رشو الله صلی الله عليه و آله و ُو ول من 


عا5 ريض ان فى اه مه ّى لا قعد ده تلع فا ین يه یرال یَخوض فِيهًا حَنَّى بجع من حَيِثٌ خرج 


71 


من عرّی أا امین من مُصییته کساة الله عر و جل مِنْ ملل اكرام با ی 


قال وقول الله صلی ال علیه و آله: مر فزق تکلی كي بودا فی اله 


آنس ال قال و سول اللّه صلی اله علیه و آله: من عرّی الم من مصیبه كسَاة الله عر و جل له حض راء بر يها 


يَْمَ الْقيَامَهِ قیل یا رم شول اللو ما یر بها قال بط بها. 


مره 


f: 


و و ل ل ل ل ل أن کشو را مخ 
اذوه ايان اه ذخِله ب له سل تا هی قتا جرا من ی الْجَمَائِرَ اهاء موضاتک قال راو آن تیه 


اس 
<عه 
۱۱ات 
کک 
و 
۱ 
ê‏ 
Oo»‏ م6١‏ 
0 
١)‏ 
ام 
2 
لابين 
e‏ 
ای ١‏ 
3 


آصلی علی ژوحه فى الوا 


وَرُوىَ: أن إِبْرَاهِيمَ عليه السلام شال وه فقال ای رب ما جرا من بل ال وَجْهَُ ین خشیتک قال حلواتی و رضوانی قال فما 


جراء من يضر ارين ایشاء ومجهسک تال أكشوة ابا مق یمان و ترا بها ان و یی بها ار قال فما جزاء من سد ال رل 
ابتَاءَ وھک ال افق فی على و تله ع قال ا ا من شیع لاه اتا زجهک قال نص ی ملانکتی علی جت ده و 


ب و 2 


ا 


شیم ژوحه. 


۱ 


8 ۳ و 


E‏ قال: كان ر سول له صلی الله عليه و آله دا عَرّى ال آجر کم ال و رح م و إا ال زک الله لَكمْ 
و بازک علیکم. 


عدو و 


و رُوىَ: أنه توف لمعاذ و اش وجذه عَلَهِ فلع ذلک ال عليه و آله فكت له بشم اله امن ن الڙجيم مِنْ مت 
رشول الله إِلَى مُعَاذٍ سَلامْ 2 و ما بعد عم الله (۱) 


إله إ 


2 


لك الاجر و أله كك الکو و زرا و یاک الشکر إن نما و الا و و الما و أوْلَادَنَا متن موامب اله اَِْينَهِ و عرواریه 
)1 تودعه(۲) 

م بها إلى أجل مغلوم و يض لوقت مَغدوو(۳) 

ثم افتَرَض علینا(۴) الشکر إِذَا آغطاتا(ه) 

و الصر اذا 

ص: 16 

.١ -١‏ فعظم الله جل اسمه خ. 

وت ل. 


۵- ۵. اذا آعطی خ ل. 


ایقلاتادا) 


اه جرت لفاس 25 6 مل جك چا ۳ چم ار ره م 7 5 0 را 4 e‏ 0 8 و و 
و قد کان اتنكك من مَوّاهب الله الهَنِبتّه و عَوَارِيهِ المت تَوْدَعَهِ میک الله به فى غتطه و سور و قبضه ملک بأخر كثير م ذخورَ 


الاه و الرَّحْمَهِ و الْهُدَى إِنْ صبرت و اختسبت فا تَجْمَعَنّ علیک مُصیبتین فبخبط لک آجزک و نَم علی ما فاتک فَلَوْ 


ا 
رم e‏ 


قَدِمْتَ علی ناب مص یبتک عَلِمْتَ أنَّ المُصيبَ قد قَصْرَتْ فى جَنْبٍ الله عن الاب فَتَنْجَرْ مِنَ الله مَوْعُودَةٌ و یهت أسَفك عَلى 
ما هُوَ نازل بک فكأنْ قذ و السّلَامُ. 


##[ترجمه ]از ابو مالک اشعری از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه اكر نوحه گر توبه نكند» در روز قيامت برانكيخته 


از ابو سعيد خدرى نيز روايت شده: پیغمبر اكرم زن نوحه سرا و کسی را كه كوش به او دهد را لعنت كرده است. 


سپس اين بز رگوار - رحمه الله - گفته است: همانطور كه به نظر می رسد. اين نهى حمل بر باطل و موردى كه از موازين 


اسلامى خارج است می شود و به وسيله همین معنی» بین اين روايت با روايات پیشین جمع می شود. 


عبر بن شفیب از دوقن ال جذش لوسرل خا صلی الله عليو و لهاثقل كرك که فرمود: آبا یواد ها بد جینت؟ 
گفتند: نه؛ يس فرمود: اگر از تو کمک بخواهد او را کمک کنی» و اگر از تو قرض بخواهد به او قرض بدهىء و اگر نیازمند 
باشد» کمک مالى به او بنمایی» و اكر پیش آمد خيرى برايش پیش ببايد» او را تبريكك بگوئی» و اگر بيمار شد عيادتش کنیء 
و اگر مصيبتى بر او وارد شد او را تسليت و تعزيت بگوتی؛ و اگر بميرد تشییع جنازه اش بکنی» و ساختمان خود را بالاتر از 
ساختمان او قرار ندهی که مانع هوای منزلش بشود» مگر به اجازه او و اگر ميوه ای خریدی يس (مقداری از آن میوه را) به او 
هديه كن و الا میوه را پنهانی به منزل بیاور تا چشمش به آن نیفتد. فرزندت را با آن میوه بیرون نفرست که فرزندان همسایه 


ات را به واسطه آن ناراحت کنی و او را با بوی غذای خود اذیت نکن مگر آنکه از آن غذا به او بخورانی. 


از ابن مسعود از ييامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: هر کسی به مصیبت دیده ای تسلیت بگوید. مانند اجر او 


: تصيبشر می شود. 


و از جابر بن عبدالله - رضى الله عنه - روايت شده كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: كسى كه مصيبت ديده ای 
را تسليت دهد. مانند اجر او نصيبش می شود بی آنکه خداوند ذره ای از اجر او بکاهد؛ و کسی كه مسلمانى را كفن کند» 
خداوتك جامه آق از سدس و اشرق و خر ود او می بوشائد» وهر کس فرق وا رای مان كقنع دا وقل عر ول براق از 
خانه ای در بهشت بنا می كند؛ و هر كس به بدهکاری مهلت دهد تا قدرت پرداخت قرضش را پیدا كند» خداوند او را در 


سایه رحمت خويش قرار می دهد» در روزی که سایه ای جز سايه خدا نیست. 


همچنین از جابر مرفوعا از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده: کسی که به محزونی تسلیت و تعزیت بگوید» خداوند عزوجل 


لباس تقوی به او بپوشاند و خداوند در ميان ارواح به روح او درود می فرستد. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله در مورد دست دادن به هنگام تسليت سؤال شد» حضرت فرمود: اين كار باعث آرامش دل 


زم هی شود و هر که بهمضییت هیده این تسلیت کر ند مانند :اضر او تین می و 


و از عبد الله بن ابی بكر بن محمد بن عمر بن حزم از پدرش از جدش نقل کرده که از رسول الله صلی الله عليه و آله شنید كه 
فرمود: کسی که از بیماری عیادت کند. پیوسته در رحمت خدا خواهد بود» بطوری که وقتی نزد بستر بیماری می‌نشیند در 
رحمت خدا می نشیند. و بعد از برخاستن از نزد بیمار در رحمت خدا شناور است تا زمانی که به منزل خود باز گردد؛ و هر که 


به برادر ممنش به خاطر مصیبتش تسلیت بگوید» خداوند عزوجل از حله ها و لاش های کرامت بر او می پوشاند. 


و از ابی هريره روايت شده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس به داغ دید گان تسلیت بگوید در بهشت؛ 


بردی به او می پوشانند . 


و از انس روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس به هنگام مصیبت برادر مؤمن خود به او تسلیت 
بگوید» خداوند عزوجل در قيامت جامه ای سبز بر او می پوشاند كه مردم نسبت به آن لباس غبطه می برند. عرض شد يا 


رسول الّه! «يَحَبَرُ بها؛ یعنی چه؟ فرمود: به واسطه آن جامه به او غبطه می خورند. 


و روایت شده که داود عليه السلام عرض کرد: معبودا! پاداش کسی که برای خشنودی تو به فرد غمناکی به هنكام مصیبت 
تسلی دهد چیست؟ فرمود: پاداشش آن است که ردای ایمان را به او می پوشانم که به وسیله آن او را از آتش حفظ كنم و در 
بهشت وارد گردانم. داود عليه السلام عرض کرد: خدایا! پاداش کسی که برای رضای تو به تشییع جنازه رود چیست؟ فرمود: 
پاداشش اين است که در روز م رگش» فرشتگان او را به سوی قبرش تشییع می کنند و من در ميان ارواح» بر روح او درود می 
و روایت شده که حضرت ابراهیم عليه السلام از پرورد گارش سؤال نمود و عرض کرد: پرورد گارا! پاداش کسی که از بیم تو 
اشک از دید گانش جاری شود چیست؟ فرمود: پاداشش درود و رضوان من است. عرض کرد: پاداش کسی که در راه رضای 
تو به فرد اندوهگینی صبر و دلداری دهد چیست؟ خطاب آمد: جامه ای از ايمان به او می پوشانم که به وسیله آن در بهشت 
جای كيرد و از آتش دوزخ حفظ گردد. حضرت عرض کرد: پاداش کسی که در جهت خشنودی تو زنان شوهر مرده را تسلی 
و دلداری دهد چیست؟ خداوند فرمود: او را در سایه رحمت خويش جای می دهم و وارد بهشتم می گردانم. عرض کرد: 
پاداش کسی که در راه رضای تو تشییع جنازه کند چیست؟ فرمود: فرشتگانم بر جسد او درود و رحمت می فرستند و روحش 


و از امام على عليه السلام روایت شده است که فرمود: وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله به مصیبت دیده تسلیت می داد 
می فرمود: «آجر کم الله و رحمکم» خداوند به شما اجر و رحمت دهد. و هر كاه به کسی تهنیت می داد می فرمود: «بار ک 
الله لكم و بارک الله علیکم» خداوند برای شما و بر شما مبارک گرداند . 


و روایت شده که چون فرزند معاذ وفات یافت. به شدت متأثر و اندوهناک شد. خبر ناراحتی او به ييامبر صلی الله عليه و آله 


رسيد و ييامبر صلی الله عليه و آله به او نوشت: 


به نام خداوند بخشاينده مهربان. از محمد رسول الله به معاذ. سلام بر تو. ستايش خدايى را كه معبودى جز او نیست. اما بعده 
خداوند اجر تو را برای اين مصيبت بز رگ گرداند و صبر و بردبارى را به تو الهام فرمايد و سياس خود را روزی ماو تو 
گرداند. جان ما و اهل و عيال ما و اموال و اولاد ما از موهبت هاى گوارای الهى و امانت هایی به وديعه نهاده شده است كه تا 
مدتى معين و محدود در دست ماست و از آن بهره مند مى شويم و پس از مدت زمان مشخصى آن را از ما مى كيرند. وقتى 
به ما بخشید» شکر گزاری را بر ما واجب کرد و وقتی امتحانمان کرد» صبر و شکیبایی را بر ما واجب فرمود و پسرت از مواهب 
گوارا و امانت های ودیعه نهاده شده الهی بود که خداوند مدتی تو را از آن بهره مند و شادمان نمود و سپس امانتش را گرفت 
و در مقابل» اجری کثیر و صلوات و رحمت و هدایت را به تو بخشید. به شرط اينكه شکیبایی بيشه کنی و اين مصیبت را به 
حاب کا کار یبا نوی نابو دو مش را رای سورد وام نکن كه شرك را به دوو اط یه ار 
دست داده ای پشیمان شوی. پس | گر بر واب مصیبت خویش واقف شوی می فهمی که این مصیبت در برابر پاداش خداوندی 
بسیار ناچیز است و خداوند به وعده خويش وفا خواهد کرد و بايد تأسف تو بر آنچه بر تو نازل شده از بين برود. آنچه بر تو 


وارد شده است از مقدرات الهی است. و السلام. 
* | ترجمه | 


بيان 


هذا من قبيل الاكتفاء ببعض الکلام أى فكان قدمت أو وصل إليكك ثواب صب رك أقول رواه فى أعلام الدين إلى قوله فلا 
تجمعن أن يحبط جزعكك أجرك و أن تندم غدا على ثواب مصيبتكك فإنكك لو قدمت على ثوابها علمت أن المصيبه قد قصرت 
عنها و اعلم أن الجزع لا يرد فائتا و لا پدفع حزن قضاء فليذهب أسفكك ما هو نازل بک مكان ابنكك و السلام. 


**[ترجمه ]اين از نوع اكتفا به بخشى از کلام است؛ يعنى گویا تو مردهاى يا واب صبرت به تو رسيده است. می گویم: در 
اعلام الدين آن را روايت كرده است تا اينجا كه می گوید: يس اين دو حالت را با هم جمع نكن كه بی تابى تو اجرت را تباه 
كند و فردا به واسطه از دست دادن ثواب مصيبتت يشيمان شوى؛ چرا كه اگر تو به سمت ثواب كام بردارى مى فهمى كه 
مصيبت از آن كمتر است و بدان كه جزع» نه از دست رفته ای را برمى گرداند ونه اندوه تقدير را برمى كرداند» پس بايد 


ثوابى كه به جاى مصيبت پسرت بر تو نازل شده تأسف تو را از بين برد و السلام . 
* | ترجمه | 
«FV»‏ 


شت کی الوا عن أبى عب له جقفربي محمد الضادق عليه السلام عَنْ أيه عن جلو ال لما تفن زشول الله صلى الله عليه و 
آله جاء جبرئيل عليه السلام و انب مس جى و فى البَئِتِ عَلِىٌ و فاطمه و الحَسَنُ و الحمیِنْ عليهما السلام فقال السَّلامٌ علیکم يا 


نما 


لیب الؤخمه- كل تفس ذاه ات و انا تن جوزکم يم الْقِيامَهِ النبة(5 


2 


0 


ا ا ا 


yT‏ ا 
الشّخْصٌ الا السَلَامُ علیکم أَل اییت و رَحْمَهُ له و راهان فى الله عراء مِنْ کل مُصیبه مُصیبه و فا ین کل 


ص: ۶ 


.١ -١‏ اذا ابتلى خ ل. 
۲- ۲. سوره آل عمران: ۸۵ 


فائت فبالله فثقوا و ایا فارْجُوا فانما الْمَحْرُومُ مَنْ حرم التَوَاب و السَّلامُ عَلیِکم و رَحْمَهُ الله و بَرَكاتة. 


و رَوَى البق فى اللال قال: لما بض رشول له صلی الله عليه و آله دق به أَصْرِحَابهُ فكوا وله و اجتَمَعُوا و دل رل 
شهب اللخیه و جیتیم صَبِيحٌ تتخطی راهم مکی تم ات ای أَضْ حاب ول الل صلى الله عليه و آله فَقَالَ إِنَّ فى الله عَرَاء 
ین کل یمو و عوضا من کل فَانْتٍ و فا من کل هالک فَلَى اله يوا و یه فازغبوا و ره الیکم فى البء انظزوا مان 
الَمضاب مَنْ لع بجر و ان وف الب هُمْ لیقض تَعْرقُونَ الو جل فلع عليه السلام نَعَمْ هذا أو ول الله صلی الله عليه 
و آله الَْضِرٌ عليه السلام. 1 


#* | ترجمه آمسکن الفؤاد: از امام صادق عليه السلام از پدرش» از جدش عليهم السلام روايت شده كه فرمود: وقتى رسول خدا 
صلی الله عليه و آله از دنيا رفت» جبرئيل عليه السلام آمد در حالى كه بر بدن مباركك پارچه ای كشيده شده بود و على و فاطمه 
و حسن و حسين عليهم السلام در خانه بودند. جبرئيل گفت: سلام بر شما ای اهل بيت رحمت» (هر انسانی چشنده طعم مرگ 
است و همانا روز رستاخيز پاداش هايتان به طور كامل به شما داده می شود.) - . آل عمران : ۱۸۵ - آ كاه باشيد كه خداوند 
عزوجل در هر مصيبتى به صاحب مصيبت تسكين می دهد و ياداشى در مقابل آنچه از دست رفته» عطا می فرمايد. يس بر 
خداوند عزوجل تكيه كنيد و به او اميدوار باشيد؛ جرا كه مصيبت ديده كسى است كه از ثواب خداوند محروم كردد. اين 


و از جابر بن عبدالله - رضى الله عنه - روايت شده كه گفت: وقتى رسول خدا صلى الله عليه و آله از دنيا رفت. ملائكه به اهل 
بيت تسليت كفتند. اهل بيت صداى آنان را مى شنيدند ولى كسى را نمی ديدند. گفتند: سلام بر شما ای اهل بيت و رحمت و 
بر کات خداوند بر شما باد. مانا در هر مصیبتی از جانب خداوند تسلیتی است و جایگزینی است براق هر فوت شده. پس تنها 
به خداوند متعال اعتماد كنيد و به او امیدوار باشید؛ که به راستی مصیبت دیده کسی است که به خاطر جزع و فزع از اين ثواب 


محروم گردد؛ و سلام بر شما و رحمت و بركات خداوند بر شما باد. 


بیهقی در الدلایل روایت کرده و گفته است: وقتی روح رسول خدا صلی الله عليه و آله قبض شد. اصحاب حضرت به آن 
جناب چشم دوخته و گرد حضرت حلقه زده و می گریستند. نا گهان دیدند مردی ریش سفید و چهارشانه با سیمایی زیبا و 
نورانی وارد شد و با آنان شروع به گریه کرد. سپس روی به اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله کرد و گفت: همانا در هر 
مصیبتی از جانب خداوند تسلیتی است و عوضی است برای هر فوت شده. و نجاتی است برای هر هلا-کت. يس به در گاه 
خداوند توبه كنيد و شیفته و مشتاق او باشید و همانطور كه او در بلا و گرفتاری به شما نظر دارد» شما نیز به او توجه نمایید؛ 
چرا که مصیبت دیده کسی است که به پاداش نائل نگردد. اين سخنان را كفت و رفت. اصحاب به یکدیگر گفتند: اين مرد را 
می شناختید؟ امام على عليه السلام فرمود: آری» اين شخص برادر رسول خدا صلی الله عليه و آله حضرت خضر عليه السلام 


بو د. 


مسجى أى مغطى بالثوب بعد وفاته صلى الله عليه و آله يا أهل بيت الرحمه أى أهل بيت تنزل فيه رحمات الله الخاصه الكامله 
على أهله أو أهل بيت منسوبين إلى الرحمه فإنهم رحمه الله على العالمين و ببركتهم أفيضت الرحمه على الأولين و الآخرين كل 
تفس 3اه الْمَؤْتِ آی بنزل بها الموت لا محاله كأنها ذاقنه أو ذائقه مقدمات الموت و سکراته و شدائده و نما و ا 


آی تعطون جزاء آعمالکم وافيا يَْمَ الْقِيامَهِ إن خیرا فخیرا و وابا و إن شرا فشرا و عقابا. 


قَمَنْ ژغزح عن الّار أى بوعد من نار جهنم و نحی عنها و أَدخل الجنهُ فََدْ فاز أى نال المنیه و ظفر بالبغیه و نجا من الهلکه و مَا 
لاه الا انا متا اور أى و ما لذات الدنیا و زینتها و شهواتها إلا متعه متعکموها للغرور و الخداع المضمحل الذی لا حقيقه 
حتی يشتريه و هذا لمن آثرها على الاخره فأما من طلب بها الآخره فهی له متاع بلاغ و الغرور مصدر أو جمع غار. 


إن فى الله عزاء قد مر أن العزاء بمعنی الصبر و المراد به هنا ما يوجب 


ص: ۹۷ 


التعزيه و التسليه أى فى ذات الله فان الله باق لكل أحد بعد فوت كل شى ء أو فى ثواب الله سبحانه و ما أعده للصابرين و 
وعدهم أو فى التفكر فيها أو فى التفكر فى أن الله حكيم لا يفعل إلا الأصلح بعباده ما يوجب التصبر و التسلی و الرضا بالمصيبه. 


وحمل أن بكرن الكادم ا ی ی كوا ءالء فى الكثاف في قوله تعالى ريبع ا 3ق بعد كر وجو ات أن 
یکون من رس تدكا لک قی رسن ا من تمر ضنی فلت نیال كار کال تال و فی 


و قال فى تلخیص المفتاح و فى شرحه فى عد أقسام التجرید و منها ما یکون بدخول فى المنتزع منه نحو قوله تعالی لَه فيها داز 
الخلد(۳) آی فى جهنم و هى دار الخلد انتزع منها دارا أخرى و جعلها معده فى جهنم لأجل الكفار تهویلا لأمرها و مبالغه فى 
اتصافها بالشده انتهی. 


و الدرک محر که اللحاق و الوصول أى بحصل به تعالی أو بثوابه الخلف و العوض من كل هالک و تدارک ما قد فات أو 


الوصول إلى ما یتوهم فوته عن الانسان من المنافع بفوات من مات. 


لدي عون جات اک 
ریک فَكب و ثیابک هو و ال جر قاخجو(۴) و هذا فَليدُوقُوهُ (۵) فَبذلِك فراع 


ص: ۹۸ 


ار ال غمرآن ا 
۲- ۲. الأحزاب: ۲۱. 
۳- ۳. فصلت: ۰۲۸ 

۴ ۴. الم تُر: ۳- ۵. 
۵- ۵. ص: ۵۷. 


وإنما يطرد ذلك إذا كان ما بعد الفاء أمرا أو نهيا و ما قبلها منصوبا به أو بمفسر به فلا يقال زيد فضربت و لا زيدا فضربته 
بتقدير أما و أما قولكك زيد فوجد فالفاء فيه زائده. 


و قال ابن هشام الفاء فى نحو بل الله فَاعْبَدْ(١)‏ جواب لأما مقدره عند بعضهم و فيه إجحاف و زائده عند الفارسى و فيه بعد و 
عاطفه عند غيره و الاصل تنبه فاعبد الله ثم حذف تنبه و قدم المنصوب على الفاء إصلاحا للفظ كيلا تقع الفاء صدرا كما قال 
الجميع فى الفاء فى نحو أما زيدا فاضرب إذ الأصل مهما يكن من شى ء فاضرب زيدا. 


و قال الزمخشرى فى قوله تعالى ل َل اله و خن ل اسيم و تن عليه و الفاء 
برحمته فليعتنوا فبذلكك فليفرحوا. 


فان المصاب أى لم تقع المصيبه على من أصيب فى الدنيا بفوت مال أو حميم و أحرز ثواب الآخره بل المصيبه مصيبه من حرم 
ثواب الآخره و إن كان له الدنيا بحذافيرها هذا آخر وطئى من الدنيا أى آخر نزولى إلى الأرض و مشيى عليها و يعارضه أخبار 
كثيره و يمكن حمله على أن المراد آخر نزولى لانزال الوحى أو المراد به قله النزول بعد ذلك فان القليل فى حكم المعدوم و 
قال الجوهرى الحس و الحسيس الصوت الخفى و مقتضى الجمع بين الأخبار أن جبرئيل و الخضر عليهما السلام كلاهما أتيا 
للتعزيه. 


** | ترجمه [(مسخجی» يعنى: يس از وفاتش با جامه - كفن - يوشيده شده. «يا أهل بيت الرحمه» + يعنى اهل خانه اى كه رحمت 
های خاصه و کامله خداوند بر اهل آن فرو می ريزد» يا اهل خانه ای که منسوب به رحمت هستند؛ چرا که آن بز ر گواران 
رت تاو ند بر هات 6 بسع وه رز کت نان وگ بر رقيات و فان فروريكه شاه اک لقنس ذاه الترت» 
یعنی سختی ها و دشواری های م رگ را می چشد. «و اما توفون آجو رکم» د یعنی در روز قیامت جزای اعمالتان را تمام و كمال 
دریافت می کنید. اگر اعمالتان نیک باشد. جزایتان نیک و ثواب خواهد پود و اگر اعمالتان بد باشده جزای عملتان هم بد و 


«فمن زحزح عن النار» ب بعص از کن جهتم دون شوه و از آ0 فاضا بگرد لو ادعل ا فد ان يتب آرژویش برس وب 
خواسته اش دست يابد و از نابودی نجات يابد. «و ما الحياهٌ الدنیا إلا متاع الغرور» یعنی لذت ها و زینت و شهوات دنیا چیزی 
جز لذتی [زود كذر] نیست که لختی از آن بهره مند شده اید» آن هم به خاطر مکر و فریب نابود شونده ای که در واقع حقيقت 
ندارد. و گفته شده» متاع غرور همچون آبگینه ها و آئینه هاست و آئینه در اصل چیزی است که بقایی ندارد. و گفته شده» آن 
را به کالایی تشبیه کرده که فروشنده عيب و نقص آن را به خریدار و کسی که بهای کالا را می پرسد نگفته و آن را جوری 
دیگر نشان داده تا آن را بخرد و اين برای کسی است که دنیا را بر آخرت ترجیح دهد؛ اما کسی که به وسیله دنیا در طلب 


آخرت باشد» دنیا برايش کالایی خوب است - که فرد را به آخرت می رساند - و «غرور» مصدر يا جمع غارٌ - فريبكار- است. 


«ِنْ فى الله عزاء» پیشتر گفتيم که عزاء به معنی صبر است و مقصود از آن در اینجا چیزی است که تعزیت و تسلیت را ایجاب 
می کند» یعنی در ذات خداوند متعال؛ چرا که خداوند بعد از مردن همه جيز» برای همه باقی می ماند؛ يا در واب خدای 


سبحان و آنچه برای شکیبایان فراهم نموده و به آنان وعده داده است. با در انديشه در آن با در تفكر در اینکه خداوند 


حکیمی است که تنها شایسته ترین کار را با بند گانش مئ کند که این کار صبر و تسلی و راضی بودن به مصیبت را ایجاب 


احتمال دارد که کلام مبتنی بر تجرید باشد؛ چنانچه در کشاف در مورد فرمایش خدای متعال: «ریخ فيها صرّ» -. آل عمران / 
۷ - [همچون مثل بادی است که در آن» سرمای سختی است. پس از ذکر دو وجه گفته است: سوم اينكه از باب اين 
فرمایش باری تعالی باشد: لد كان کم فى رَسُولٍ الله أشوة عتّ تدا - . احزاب / ۲۱ - (قطعاً برای شما در [اقتدا به] رسول 
خدا سرمشقی نيكوست.1 و همچون اين سخن تو: اگر فلانی - مال - مرا ضايع کند» يس خداوند کفایت دهنده و ضمانت.. 
كننده است. و گفته: ودر - ذات - خداوند رحمان» نرای ضعیفان کفایتگری هست. 


در تلخيص المفتاح گفته است: و در شرح آن در شمارش اقسام تجريد آمده است: از جمله تجريد آن است كه با دخول در 
منتزع منه صورت بكيرد؛ مثل فرمايش بارى تعالی: « لهم فيها دا لح » -. فصلت /۲۸ - در آن» منزل همیشگی دارند.) 
يعنى در جهنم كه منزل جاويد است و دار خلد را از جهنم انتزاع كرده است تا كفار را از امر آن بهراساند و در توصيف آن به 
شدت و سختی. مبالغه کند. يايان. 


«الد رک» با حروف متح رک» ملحق شدن و رسيدن است؛ يعنى به واسطه خدای تعالى يا ثواب اوه به جايكزين و عوض هر 
چیزی كه از دست رفته» می رسد و آنچه را که از دست رفته» به دست می آورد؛ يا به منافعى كه به واسطه فوت میت» گمان 


از دست رفتن آن از انسان می رود» دست می يابد. 


«فبالله فثقوا» از مواردى است كه اما در آن مقدر شده است و فاء دليل بر آن است. رضى - رضى الله عنه - گفته است: گاهی 
«اما» به دلیل کثرت استعمال حذف می شود؛ مشل قول خدای تعالی: «و ریک فكو * و فانک فة و ال جر فَامْجُر.)» -. 
مدثر / ۳-۵ - او پرورد گار خود را بز رگ دار. و لباس خویشتن را پاک کن. و از نلیتا دور قوب او هت قوف بط 
/ - این [جوشاب و چرکاب است) بايد آن را بچشند.) «قبذلک فيفر ځوا» -. يونس /۵۸ - به [فضل و رحمت 
خداست که [مؤمنان]] بايد شاد شوند.] اين حالت بسیار شايع است. وقتی که بعد از فاء امر پا نهی و ماقبلش منصوب به آن يا 
مفسّر آن باشد» پس گفته نمی شود: ازید تشكرية) و ها E‏ تفت نا اما اگر بگویی: «زید فوجد». فاء در آن 


وان است: 


ابن هشام گفته است: در جمله ای مانند «ل الل فَاعْبْده -. زمر / ۶۶ - [بلکه خدا را بپرست.] در نظر برخىء فاء جواب امای 
مقدره است ولی در آن سخن ناروایی است و در نظر فارسی زائده است ولی بعید است. و نزد دیگران عاطفه است و اصل 
«تتگه فاعبد الله است» سپس تنبه حذف شده و منصوب بر فاء مقدم شده است تا لفظ درست باشد و برای اينكه فاء در صدر 
قرار نکر همانطور که همگی در جمله ای نظیر «أما زیدا فاضرب» در مورد فاء مدان قائل هستند؛ زیرا در اصل اینگونه بوده 


است: «مهما يكن من شیء فاضرب زیدا). 


4 ° به 


و زمخشری در مورد قول خداى متعال گفته است: «قل ف الله بر حم خمته فسذلک فلیفرځوا» - SG Re‏ 


م 


فضل و رحمت خداست که [مؤمنان] بايد شاد شوند.»1 پس یکی از دو فعل به دليل دلالت فعل موجود در كلام بر آن» حذف 
شده و فاء داخل در معناى شرط است؛ كويى گفته شده: «إن فرحوا بشىء فليخصّموهما بالفرح»؛ جرا كه هيج کسی شايسته تر 


از آن دونست كه بدان شاد كردند. وجايز است كه جنس ر داشت شو د: «تفضا الله و ر حمته افبذلك |): نه 
ل و 4 ل تس بر سبو ت 7 و بر جو 
فضل و رحمت خداست که مؤمنان بايد بدان توجه ورزند و شاد شوند 

روا 


فان المصاب» یعنی مصیبت دیده بر کسی که در دنیا مال يا عزیزی را از دست داده و ثواب آخرت را برای خود ذخیره کرده 
است گفته نمی شود بلکه مصیبت دیده واقعی» کسی است که از ثواب آخرت محروم شده است هر چند که دنیا با تمام 


جهاتش و اطراف و اکنافش از أن او باشد «هدا آخر وطثى من الدنیا» یعنی آخرین نزول من به زمين و گام بر داشتنم بر روی 


ان است روایات بسیاری با این سخن در تعارض است و ممکن است آن را بر این دلیل حمل کرد که مراد آخرین نزولم برای 
فرود آوردن وحی است؛ يا مقصود از آن» کم شدن نزول يس از رحلت پیامبر است چرا که اندک در حکم معدوم است و 
جوهری گفته است: «حس و حسیس» صدای ضعیف است و مقتضای جمع بين روایات اين است که جبرئيل و خضر علیهما 
السلام هر دو برای تسلیت آمده اند 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 
عم الاسام رونا عَنْ جغفر ی مد رات الله عليهما أنه قال: ما قبض و اراوس و 3 
صو و لا یرون شخضة قال الغا م علیکم آهل انيت و ر له و كا - کل تفس اه اوو اما 
ص: 14 
۱-۱. الزمر: ۶۶ 


اك لان و 


وؤ أمجودكع بم القيامه فمن رح عَنِ الا و وجل له فد فار و ما لاه ال إلا تاع الور إن فى الله عَرَاء ِن کل 
مصدیته و حلفا من کل مالک ال قَارْجُوا و ابا فَاعْك دوا اقلق أن ات ب من حرم الاب و علیکم لام وَوَحْمَه اللّهِ و 


فقیل لجففر بن مُحَمّدٍ عليه السلام مَنْ کنشم تون اْمتکلم يا ای ر رشول الله ال كما َراهُ جترئیل عليه السلام (؟). 


وع جفر إن و علیهما السلام قال لها ملک ر لمه جرعث :عليه ام شلعة فا لها اش صلی الل عليه و آله كوي ا 
سَلَمَة- الم أغظم آجری فى معد يتتى و عضنی خر مه قالث و أن لی مشل آبی سمه تا وشول الله عاد علیها بل 
قلا اَل كرد َا سول الله صلی الله عليه و آله ال فی یهار علی ول الله صلی الله عليه و آله کات عرّات ما 
َأخْلَفَ الله علیها خیرا من أبى سَلّمَه ول الله صلى الله عليه و آله (). 
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قَالَ: فخ ایت منکم شيعي یی تلو ذ را بی فان ن مُصَابَهُ بى أغْظم من کل 


و 
انه 


وغ وقول اللّه صلی الّه علیه و آله 
مُصَاب (۳) 


و عن أبى جغفر عليه السلام ال ره اميم مثيم الى بريه اشير جاع عِنْدَة و ذکرة AE LS‏ 


الام ال و کیک الم دا کان لک ار ادیب معب قول له أنضاً مثلٌ ذلك و إن راک عنم یت قل ماک الله 
(۵) 


بي ام ع جلت به إلى البقع ی عليه كع أ 13 ی ی اث بعلن كلك و 0 
یول ال صلی الله عليه و آله كلما رآ منص با یکی عليه السلام کی الم يمو ليك انه یات وا ال على 


ا 


أَصْوَاتٍ النّسَاءِ َنَهَاهُمْ وقول الله صلی ع آله شد الى 


ص: ۱۰۰ 


.١ -١‏ ما بين العلامتين ساقط عن الکمبانی زياده من المخطوطه كما فى المصدر. 
۲- ۲. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۲۲. 
۳ ۳. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۲۴. 
۴- ۴. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۲۴. 


۵-۵. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۲۴. 
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و قال تدمع العَيِنُ و يَخْرَّنَ القلبٌ و لا تقول ما بش خط الوب وَ 
عند راسه و غْمَرَّهَا ختی يَلعْتَ الکوع و قال بشم الله تیک من الا 


له عیه السلامقمال: یکی وقول اه صلی ال علیه و آله ی مت بعض ولو نيل لا وقول له ادكو لت اناي 
ااال م هکم عن الِْكاءِ و إِنّمَا نكم ء بن ان رخعه يَْعلهَا الله فى قلب مَنْ شاء ین له 
و عم اله من اه و إلا وحم مِنْ عباوو الأڪماء(۲ 

و عَنْهُ عليه السلام قَالَ: رخص رشول الله صلی الله عليه و آله فى الْبكاءِ عِنْدَ الْمِْ يبه و قَالَ النّفْسٌ مُصَابَة و لین دَامِعَةٌ و له 


قَرِيبٌ فَقُولُوا ما أرْضَّى الله و لا مووا الهُجر(. 


وح و عليه السلذم: أنه وی عند ما | ختضدر فَقَالَ لا بلطم علی خد و لا بسن علی جیب فما من امْرَأهِ تشق 


چیه الا ضع لها فی جهن ضع کلما راد زیدث (6). 


2 


فى الْكَلَاءِ(ه). 


2 ° 


ول الله علق الله عليه و آله ان على الاد أن ا هة و ا خن و لا یدنب مم ارجا 


: أذ 


و عَنَهُ عليه السلام قال: ات من آغمال الجاهكه - لا یرال فيهَا لاس حى تقوم السَاعَهُ ال" ترقا بجوم و لطن فى ناب و 
لاه علی الْمَْتَى (۶) 


و عَنْ عَلِىٌ عليه السلام: آنه كت إِلَى رفاعه بن شَدَادٍ قاضدیه علی اهاز و یاک و اوح لی میت پل کون لكك به شرلطا 
كد 


2 


و عن عَنْ رول اه صلى الله عليه و آله قال: وتان مان بها الله إغوال لد مصیه 
ص: ۱۰۱ 


.۲۲۴ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .١ -١ 
.۲۲۵ دعائم الإسلام ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۲۵ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ .۳ ۳ 
.۲۲۶ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۴ -۴ 
.۲۲۶ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ .۵ -۵ 
.۲۲۶ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۶ -۶ 
.۲۲۷ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ .۷ -۷ 


وَصَوْتٌ عِنْدَ نغمه یی رح و الغنَاة(1). 


۱ ۳۷ yy 


و قد عثرنا على بعض الأئمه نيح عليهم و بعضهم لم ينح علیهم فمن نیح عليه منهم فلعظیم رزئه و لأن الله عز و جل لم يسو بأحد 
منهم أحدا من خلقه و هم أهل البكاء و النياحه عليهم على خلاف سائر الناس الذين لا ينبغى ذلك لهم و من لم ينح عليه منهم 
فلأمرين إما بوصيه منه كما ذكرنا عن جعفر بن محمد عليه السلام تواضعا لربه و استكانه إليه و إما أن يكون الإمام بعده قد آثر 
الصبر على عظيم الرزيه و تجرع غصص الحزن رجاء عظيم ثواب الله عليه فلزم الصبر و ألزمه من سواه لما يكون من الغبطه و 
السعاده فى عقباه لما وعد الله الصابرين على المصائب (۲). 


و عَنْ علي عليه السلام أنه قال: لما اء تفن جغفر قال وقول الله ضاق الل هی آله ااهل اخ را ماما و اخطرة إلى أقل 
جَعْفَر ما کائوا فى شُّعْلِهمْ ذلک و کلوا مَعهّع فد أَاهُم ما هم عن أَنْ يضتغوا نیم (4۳ 


##[ترجمه ]دعائم الاسلام: از جعفر بن محمد علیهما السلام روایت کرده ايم که فرمود: وقتی روح مقدس رسول خدا صلی الله 
N E‏ ۱ و ۱ ۱۳ 
اه و ركيت وير كات و بر ی 3 كل تفس اه لت و انم 2005 ا یوم القيامه فمن ژخزح عن 
ثار و وجل اه اقا الصياة الدنا إلا متام لْفرور.». -. آل عمران / ۱۸۵ - هر جانداری چشنده [طعم] م رگ است؛ 
و همانا روز رستاخیز پاداش هایتان به طور کامل به شما داده می شود. يس هر که را از آتش به دور دارند و در بهشت 
ذو وول قطما کاشات شده ات او زد کے دیا جر ماه ق ہے کت هاا در هر عضي ا جاتب دار ند سل است ز 
جایگزینی است برای هر جه از دست رفته. يس تنها به خداوند متعال امیدوار باشید و تنها او را پپرستید و بدانید كه مصیبت 
دیده در واقع کسی است که [به خاطر جزع و فزع] از این ثواب محروم گردد و سلام بر شما و رحمت و برکات خداوند بر 
شما باد. 


به امام جعفر صادق عليه السلام عرض شد: ای پسر رسول خدا به نظر شما گوینده جه کسی بود؟ حضرت فرمود: ما او را 


و از امام جعفر صادق عليه السلام روایت شده که فرموده اند: وقتی ابو سلمه از دنیا رفت اَم سلمه بسیار بر او بی تابی کرد. 
پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: ای أمْ سلمه بگو: خدایا اجرم را در این مصیبتم بزركك گردان و بهتر از آن را نصيبم 
گردان. 


عرض کرد: ای رسول خدا! دیگر جه کسی برای من مثل ابو سلمه می شود؟ پیامبر دوباره فرمود: اين دعا را بخوان. ام سلمه 
دوباره سخن اولش را تکرار کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز سخنش را تکرار فرمود. ام سلمه در دل گفت: سه بار اين 


عليه و آله را جایگزین او كرد. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۲۴ - 


و از رسول خدا صلى الله عليه و آله روايت شده كه فرمودند: هر کسی بعد از من به مصيبتى دچار شود. بايد مصيبت مرا ياد 


كند؛ چرا كه مصيبت من بزرگتر از هر مصيبتى است. - . دعائم الاسلام ١‏ : ۲۲۴ - 


و از امام باقر عليه السلام روايت شده که فرمود: تسليت مسلمان به مسلمان عزادان با گفتن « انا و لا إليه راجعون » و ياد 
مرگ و وقایع يس از آن و سخنانی از اين قبيل است. فرمود: همینطور است در مورد ذمّی [اهل کتابی که در يناه اسلام است]. 
اگر همسایه ای ذِمّی داشته باشی که به مصیبتی دچار شده باشد به او نیز مثل همین را می گویی و اگر آن ذمّى به خاطر مرده 
ای به تو تسلیت گفت» بگو: «هداكك الله» - خداوند هدایتت كند- . -. دعائم الاسلام ۱: ۲۲۴ - 


و از امام على عليه السلام نقل شده که فرمود: وقتی ابراهیم پسر رسول خدا صلی الله عليه و آله از دنیا رفت» حضرت به من امر 
فرمود تا او را غسل دهم و خود رسول خدا صلی الله عليه و آله او را كفن و حنوط نمود و به من فرمود: ای علی» او را حمل 
کن! من نيز او را حمل کردم تا اينكه او را به بقيع آوردم. حضرت بر او نماز خواند» سپس به طرف قبر آمد و به من فرمود: ای 
على برو پائین. من نيز پائین رفتم و رسول خدا صلی الله عليه و آله او را به سمت من هدایت نمود» وقتی ابراهیم را در گودال 
قبر دید» گریست و از گریه حضرت. مسلمانان به گریه درآمدند تا جائی که صدذای مردان بلندتر از صدای زنان شد. پس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به شدت آنان را از این کار منع کرد و فرمود: چشم می كريد و دل اندوهگین می شود ولی 
سخنی نمی گوییم که موجب خشم پرورد گار شود و يقيناً ما برای تو مصیبت زده هستیم و بی تردید ما بر تو اندوهناكيم. 
سپس قبر را پر کرد و دستش را كنار سر او [روی خاک ] نهاد و آن را فشار داد تا اينكه خاک به مچ دستش رسید و فرمود: به 


نام خدا. بر تو مهر زدم تا مانع از ورود شيطان در وجودت شود... ادامه حديث. -. دعائم الاسلام ۴:۱ 


و از امام على عليه السلام روايت شده كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هنكام مرگ یکی از فرزندانش كريست. به او 
عرض شد: يا رسول الله! آيا می گریی! در حالى كه ما را از كريستن باز می دارى؟ فرمود: من شما را از كريستن باز نداشتم» 
بلكه از نوحه و ناله و زارى منع نمودم. گریه رقت و رحمتى است كه خداوند آن را در دل هر کسی از بند گانش كه بخواهد 
قرار مى دهد و خداوند به هر كه بخواهد رحم مى كند و خداوند در ميان بند گانش تنها به مهرورزان رحم مى كند. - . دعائم 
الاسلام ۱: ۲۲۵ - 


و از امام على عليه السلام روایت شده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله گریه به هنكام مصيبت را اجازه داد و فرمود: دل 
مصیبت زده است و چشم اشک ریز و عهد نزدیک است. يس هر جه خدا را راضی می کند بگونید و دهان به هذيان 
نگشایید. - . دعائم الاسلام ۱ : ۲۲۵ - 


و از امام جعفر صادق عليه السلام روایت شده که وقتی حضرت به حالت احتضار درآمد وصيت کرد: به خاطر من بر صورت 
سیلی نزنید و گریبان چاک نکنید. هیچ زنی گریبان چاک نمی کند مگر اينكه در جهنم گودالی برای او شکافته شود و هر جه 
بیشتر جاكك زند. آن شکاف عمیق تر می شود. - . دعائم الاسلام ۱ 7۳۶- 


و از امام على عليه السلام روايت شده كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله بر زنان بيعت كرفت كه نوحه نخوانند و 


صورت نخراشند و در خلوت با مردان ننشينند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۲۶ - 


و از آن حضرت روايت شده كه فرمود: سه كار از كارهاى دوران جاهليت است كه مردم پیوسته تا روزى که قيامت برپا شود 
آن را انجام می دهند: باران خواستن به وسيله ستا ر گان و طعن در نسب ها و نوحه خوانى برای مرد گان. - . دعائم الاسلام ١‏ : 
ع - 


و از امام على عليه السلام روايت شده که حضرت به رفاعه بن شدّاده قاضىاش در اهواز نامه نوشت: مباد كه در سرزمينى كه 


در آن سلطه داری» برای مرده نوحه سرايى شود. -. دعائم الاسلام ۷:۱ 


و از آن حضرت از رسول خدا صلى الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: دو صدا ملعون هستند كه خداوند نسبت به آن خشم 


می گیرد: ناله و زارى به هنگام مصیبت» و آواز به هنكام نعمت؛ يعنى نوحه گری و غناء. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۲۷ - 


و از امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: یک سال» هر روز و هر شب. و سه سال در روز شهادت امام حسين 
بن على عليه السلام نوحه خوانی و عزادارى شد و مسوّر بن مخرمه و عده ای از اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله 
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يوشيده رو و نقاب بر صورت می آمدند و به نوحه كوش فرا می دادند و می گریستند. 


ما اطلا-ع حاصل كرديم كه برای برخى از ائمه نوحه خوانده شده و برای برخى نه. آن هايى كه برايشان نوحه خوانده اند 
مصيبتشان بسيار عظيم بوده و برای اينكه خداوند هيج یک از ائمه را با احدی از خلقش برابر نكرده است و آن بز رگواران 
سزاوار آن هستند كه برايشان بگریند و نوحه خوانى کنند» بر خلاف ساير مردم که اين كار برايشان شايسته نيست. و آن 
امامانى كه برايشان نوحه نخوانده اند» به دو دليل است؛ يا به خاطر وصيتى از جانب خود آنان» همانطور كه در مورد امام 
جعفر صادق عليه السلام ذكر كرديم و حضرت به خاطر تواضع و فروتنى نسبت به پرورد كارش جنين خواست» و يا شايد برای 
این باشد كه امام بعدی او صبر را بر مصيبت عظيم او ترجيح داده و غصه و اندوه آن را جرعه جرعه به جان خريده است. به 
اين اميد كه به پاداش عظيم خداوند دست یابد. از اين رو صبر را بيشه خود كرده و آن را برای دیگران نيز ملزم داشته است» به 
خاطر شادى و سعادتى كه در آخرت نصيبش مى شود و به سبب وعده اى كه خداوند به صابرين بر مصائب داده است. -. 
دعائم الاسلام ۱ ۳۷ - 


و از امام على عليه السلام روايت شده كه فرمود: وقتى خبر مرگ جعفر آمد» رسول خدا صلی الله عليه و آله به اهلش فرمود: تا 
زمانى كه آن ها گرفتار اين مصيبت اند طعامى آماده كنيد و آن را برای خانواده جعفر ببريد و با آن ها طعام بخوريد؛ چرا که 


حادثه اى براى آنان رخ داده كه آن ها رااز آماده كردن غذا براى خود باز داشته است. - . دعائم الاسلام 4:5" 
* | ترجمه ] 


«۴۹» 


مشک الوا تلا من کتاب الْمَحَاسِنِ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام فی قَوْلٍ الله عر وَ جل و لا غص يك فى مَعْرُوفٍ (۴) ال 


المغرڙوف أن لا يَشْقَفَنَ جیبا و لا بلطم وّجها و لا يَدْعُونَ وَيْلا و لا يْقِمْنَ عند قر و لا يُسَوٌدْنَ وبا و لا يَنْشُوْنَ شغرا(۵). 


عا 


ص: ۱۳۰۲ 


.۲۲۷ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .١ -١ 
.۲۲۷ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .۲ -۲ 
.۲۳۹ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ ." -* 
.۱۲ ع. الممتحنه:‎ -۴ 


۵- ۵. مشكاه الأنوار: ۲۰۳ و ۲۰۴. 


و مه عَنْ أبى عَتِدِ الله عليه السلام قال: مَنْ عم الله عَليْهِ بنشمه فجاء عِنْدَ تلك النغمه بمزمار فد كفْرَهَا و مَنْ أصدَيبَ بمُصدیبه 


* | تر جمه آمشکوه الانوار: به نقل از کتاب المحاسن از امام صادق عليه السلام در مورد فرمايش خداوند عرّوجِل: «ولا 
یعصینک فى معروف». - . ممتحنه / ۱۲ - او در [كار] نیک از تو نافرمانی نکنند.1 آمده که فرموده اند: معروف آن است که 
گریبانی چاک نکنند و به صورت سیلی نزنند و فریاد واویلا برنیاورند و كنار قبر اقامت نکنند و لباس سياه نپوشند و مو آشفته 


نسازند. - . مشگاه الانوار : ۲۰۴ و ۲۰۳ - 


و از مشکوه الانوار: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: هر كس که خداوند نعمتی بر او ارزانی دارد و او در آن 
نعمت از ساز و تنبور استفاده كند» بر آن نعمت ناسپاسی کرده؛ و هر كس دچار مصیبتی شود و در مصیبت خود نوحه خوان 
بیاورد» اجر خود را باطل کرده است. - . مشگاه الانوار : ۳۳۳ - 


* | تر جمه | 


»۵۰« 


شهّات ال با قال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: الاح عَمَلٌ الجاملیّه. 


و قال صلی الله عليه و آله: الصَّيِدُ عِنْدَ الصَّدْمَهِ وی 

وَكَالَ صلی الله عليه و آله: مِنْ کنوز بر ما الْمَصَائِبٍ و الْأَمْرَاضِ و سدق 

#*[ترجمه |شهاب الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نوحه گری عمل جاهليت است. 

و حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: صبر هنگام مصيبت اولى و بهتر است. 

و حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: از گنج های نیکی» پنهان كردن مصائب و بيمارى ها و صدقه است. 
*#[ترجمه] 

بیان 


قوله عند الصدمه قال فى النهایه أى عند فوره المصیبه و شدتها و الصدم ضرب الشی ء الصلب بمثله و الصدمه المره منه انتهی و 
قال الأزهرى البر هو الجنه و منه قوله تعالی لَنْ تناو لْ(1) و قد جاء من وجه آخر من کنوز الجنه. 


| تر جمه اسخنش «عند الصدمه» در النهايه گفته است: يعنى به هنكام سختى و شدت مصيبت و «الصدم» بعنی: زدن یک چیز 


سخت به چیز سخت دیگر و الصدمه یعنی یک بار زدن» پایان. ازهری هم گفته است: منظور از نیکی همان بهشت است و از 


اين باب است فرموده بارى تعالى: «لن تنالوا الب -. آل عمران / ٩۲‏ - (هرگز به نيكى نخواهيد رسید.] و از وجهى ديكرء به 


عنوان گنج های بهشت از آن ياد شده است. 


* | تر جمه | 

«01» 

مشکاة لاه عن الرّضًا عليه السلام عن أبيه عليه السلام قَالَ: : أمرنى آبی بَعْنِى با عبد الّه عليه السلام أَنْ آتی الْمََصّلَ بن عُمَرَ 
فَأَعَرَيَهُ با سمَاعِيلَ وَقَالَ آفری الْمَمَضَّلَ ال للام و فل لَه أَصِدَينًا باش مَاعِيلَ قَصَبَرْنًا قاضبو كما صما إا أَرَدْنَا أخراً و أَرَادَ له ثرا 


سل لأر الله (۳). 


و من عجار خن ابقر عليه السلام قَالَ: ما توف الطامر ن وشول الله صلی الله عليه و آله فك دك قال صلی الله علیه و 


2 
2 
> 


آله أ ا توص ین ن تجییه قانما لَك علی باب اه فا راک أ بوک اک أَطَهَرَهَا مَكاناً و ها فلت اد ذلك 


كَذَّلِك قَالَ صلی الله عليه و آله ال رو ارم من آن بشلب عدا مره فواده قیضبز و بحر و يَحْمَدُ الله ثم بعد یه (۴). 


* | تر جمه آمشکوه الانوار: از امام رضا عليه السلام به نقل از پدرش عليه السلام روایت شده که فرمود: پدرم یعنی امام صادق 
عليه السلام به من امر فرمود که نزد مفض لى بن عمر بروم و به خاطر فوت اسماعیل به او تسلیت بگویم و فرمود: سلام مرا به 
مفض ل برسان و به او بگو» ما به خاطر اسماعیل مصیبت زده هستیم ولی صبر پیشه کردیم» پس تو هم مانند ما صبر پيشه کن. 
وقتى امرى را اراده كنيم و خداوند امرى را اراده فرمايد» تسليم فرمان خداوند می شويم. -. مشكوه الانوار : 2 


و از مشكوه الانوار: از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: وقتى طاهر پسر رسول خدا صلی الله عليه و آله دركذشت» 
خديجه گریست. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: آيا راضى نيستى به اينكه او را ايستاده بر در بهشت بیابی و وقتى او تو را 
دبك دست ویر بكيوة وا در یا کا ی و طوشيوترين کان مشت ی رک كردائد؟ حشرت خد عرض كرد آيا سیم 
است؟ حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند گرامی تر و عزیزتر از آن است که میوه دل بنده ای را بگیرد و او بر آن 


صبر کند و حسرت بخورد و سياس خداوند را به جای آورد و خداوند او را عذاب کند. - . مشکوه الانوار : ۲۳ - 
** | تر جمه | 


«AY» 


قوب الْإسْنَادِه إسْنَادِهِ عَنْ علق بْنِ جَغْفَر عَنْ أخيه مُوسَى عليه السلام قال: سل 


ص: ۱۰۳ 


1-1 مشكاة الأ | + ۴ 


۲ ۲ آل عمران: ٩۲‏ 
۳ تکام از و رین + 
عه ا مشکاه الأنوار ص ۲۳. 


عن اوح فَكرهَةٌ (۱) 


* | ترجمه أقرب الاسناد: از على بن جعفر از برادرش امام موسی کاظم عليه السلام روایت شده که فرمود: از او در مورد توحه 
پرسیدم و ايشان آن را مكروه دانست. - . قرب الاسناد : ۱۶۳ جاب نجف و ص ۱۲۱ جاب سنگی - 


**[ترجمه] 

۵۳ 

مک اش الصَّدُوقِ» پاشتادو تمن الاد عليه السلام تال قَالَ رول الّه صلی الله عليه و آله: مَنْ یرف ابلاء ضز علیه و مَنْ ل 
وَقَالَ صلی الله عليه و آله: مَنْ بَضبز علی الرّزبه یه له (۳) 

و مه رل عفزه إن مُحَمَدٍ الق عن عو العزیز بن مُحَمَدٍ ابر عَنْ محمد بن زربا ال زر عَنْ شعیب بن راب غن 


الْختین بن زد عن السَادق عَنْ آبائه علیهم السلام قال: نَهَى رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عن اعد لْمْص يبه و هی عن 
لياح و الاشتماع لها و هی عن تضفيق الْوَجْهِ (6). 


| ترجمه آمجالس صدوق: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کسی 


شام اد د 
و حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: هر کسی بر مصیبت صبر کند. خداوند او را یاری می کند. -. امالی صدوق : ۲۹۳ - 


و از مجالس صدوق: از امام صادق از پدرانش علیهم السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله از داد و 


فریاد به هنكام مصیبت و نوحه گری و كوش دادن به آن و زدن به صورت منع فرمود. - . امالی صدوق : ۲۵۴ س ۲۶و ۵و ۴ 


| تر جمه | 


الرنه الصوت رن يرن رنینا صاح و المراد بتصفیق الوجه ضرب اليد عليه عند المصیبه أو ضرب الماء على الوجه عند الوضوء كما 
مر(۵) 


والأول أظهر. 


قال العلامه قدس الله روحه فى المنتهى البكاء على الميت جائز غير مكروه إجماعا قبل خروج الروح و بعده إلا الشافعى فإنه كره 
بعد الخروج. 


و رَوَى ان بَابَويْهِ (2) عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: ان ال صلى الله عليه و آله لا جَاءَنهُ وف جَعْفَر بن أبى طالب و رید بن 
حار کان ادا حل یت کثر بُكاؤْة علیهما جذا و يَقَول کانا یدای و يُؤِْسَانَى قََهَبَا جمیع 


ص: ۱۰۴ 


.١ -١‏ قرب الإسناد ص ۱۶۳ ط نجف ص ۱۲۱ ط حجر. 

۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۲۹۲ فى حديث. 

۳ ۳. المصدر نفسه ص ۲۹۳. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۲۵۴ س ۴و ۵و ۲۶. 

ه- ه. مر فى آبواب الوضوء ج ۸۱ و انما يحتمل المعنیین لان قوله« و نهی عن تصفیق الوجه» منفرد عن الجملتین الأوليين. 
۶- ۶. الفقیه ج ١‏ ص ۰۱۱۳ 


0 


و لما اصرف شول الله صلی الله عليه و آله (۱) من وَفْعَهِ أي إِلَى الْمَدِينَهِ رمع من كل دار قتل من أَهْلِهَا قتیل توح و بُكاء و 
َم یَشمغ من دار عفر عَمّه فَقَالَ صلی الله عليه و آله لک ره ا بواکی لَه فالی هل الْمَدِيئَهِ أن ا نو ځوا علی مَيْتِ و لا يكوه 
حّی يدوا مره فيتُوحوا عَلَيِهِ و ییِکوه فَهُمْ إِلَى اليم علی ذلك. 


و قال الصّادِق عليه السلام: مَنْ خاف عَلَى تسه من وَج بِمُصِيبَهِ فلیفض مِنْ ذُمُوعِهِ فانه یَشکن عَنْهُ (۲). 


ثم قال ره الندب لا بأس به و هو عباره عن تعديد محاسن الميت و ما لقوه بفقده بلفظه النداء بوا مثل قولهم وا رجلاه وا كريماه 
وا انقطاع ظهراه وا مصيبتاه غير أنه مكروه لأنه لم ينقل عن النبى صلى الله عليه و آله و لا أحد من أهل البيت عليهم السلام. 


و النياحه بالباطل محرمه إجماعا أما بالحق فجائزه إجماعا و يحرم ضرب الخدود و نتف الشعر و شق الثوب الا فى موت الأب و 
الاخ فقد سوغ فيهما شق الثوب للرجل و كذا یکره الدعاء بالويل و الثبور. 
وَرَوَى این بَابَوَيْهِ (۳) 

عل وقول ال میت الله عليه و آله: أله قَالَ لِقَاطمة حین فل جغفر بن أبى طالب عليه السلام لا تذعین بدل و لا بتكل و لا عزب 
5 تلخدف SINR‏ 

وَرَوَى (۴) 


3 


قال: لا قبض عَلِيٌ بُ مُحَمَدِ العشرکری عليهما السلام رُبِيَ اکن بْنُ عَلِىّ عليهما السلام و قد حرج من الذّار و قد شق فمیض 4 


و قال الشهيد نور الله ضريحه فى الذكرى يحرم اللطم و الخدش و جز الشعر إجماعا قاله فى المبسوط لما فيه من السخط لقضاء 
الله و لروايه خاد بْنُ سَدِيراه) 


ص: ۱۰۵ 


.۱۱۷ الفقيه ج ص ۱۱۶ و‎ .١ -١ 
.١١19 الفقيه ج ۱ ص‎ ۲-۲ 
.۱۱۲ ص‎ ١ الفقيه ج‎ ۳-۳ 
.١١١ ع. الفقيه ج ۱ ص‎ -۴ 


۵- ۵. التهذيب ج ۲ ص ۳۳۹. 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام: لا می ءَ فى لطم الْحَدُودٍ سِوّى الاشرتغفار و النَّوْبَهِ. و فى صحاح الْعَامّه: آنا بری 2 من علق و صَلَقَ أى 
حلق الشعر و رفع صوته و استثنى الأصحاب إلا ابن إدريس شق الثوب على موت الأب و الامخ لفعل العسكرى على الهادى 
عليهما السلام و فعل الفاطميات على الحسين عليه السلام و رَوَى فغل الْفَاطِمِبَاتِ أَحْمَدُ : ن مد بن اؤ عن خالد بن سدیر(۱) 


عن الصّادِقٍ عليه السلام: و سَأَلَهُ عَنْ شق الول تَوْبَهُ علی أبيه و مه و أخيه أو عا 


ز علی قريب له 


ز لا م2 5 
بيه و امه و اخيه سی 


¢: 


توشى ث3 عقران علی ا هَارُونَ. 


و لا يشت الوالد على ولده و لا زوج على امرأته و تشق المرأه على زوجها و فى نهايه الفاضل يجوز شق النساء الثوب مطلقا و فى 
الخبر إيماء إليه 


وَرَوَى الْحَسَنُ الصَّفَارُ؟) 
عن الصَادق عليه السلام: لا بتبغى الصاح عَلَى ات و ا شق الاب و ظاهرة الكراهة. 


2 م2 


و فى المٍشوط: رُوى جوّاز تخریق اللزب علی الأب و الأخ و رلا جوز علی یرجم و جوز لوح بالکنام لسن و وداد فضائله 
باغتماد الصَّدْقٍ فا قَاطِمَةَ عليها السلام فَعَلَهُ فى فلا 


و رُوىَ: : لها صَلَّى الله علا أَحَدّتْ قَنِضَهُ من راب تبره صلى الله عليه و آله فَوَحَعَتهَا علی عَينتهَا و ر مت 


89 التهذيب ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۲۵ بل روى عن امرأه الحسن الصيقل عن أبى عبد الله عليه السلام راجع الكافى ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 


سنین(۱) و سل الصَّادِقٌ عليه السلام عَنْ أر النَائِحَهِ قال اس قَدْ نيح علی رَسُولٍ الّه صلى الله عليه و آله (۳) 
و فی خبر آخَرَ عَنْهُ: لا باس بکشب النَائِحَه إذَا قالث صلقا(۳) و فی حبر أبى بصیر عَنْهُ عليه السلام: لا َأ بأجر النَّائحَه. 


و رَوَى نان عَنْهُ عليه السلام: لما تشارط و تفیل مَا أغطِيث (۴) و رَوَى بو حَمْرَهَ عن الباقر عليه السلام (ه): ناك اذى ا 
فسألث ام سَلمه الب صلی الله عليه و آله أَنْ ید لها فى الْمْضْيٌ الی مَناحته فَأذِنَ لها و كان اب عَمّهَا فالث: 


آنعی الْوَلِيدَ ن الْوَليك* أيا الك فی ۹1 لعشیره 


و فی تمام الحَدِيثْ فما عاب عَلَتِهَا الب صلی الله عليه و آله ذَلِكك و لا قال شینا. ثم قال قدس سره يجوز الوقف على النوائح لانه 
فعل مباح فجاز صرف المال إليه و لخبر یوس ی یَغقوب (۶) عن الضَادق عليه السلام قال: قال لى أَبُو جغفر عليه السلام قف 


من مَالِى كذا و كذا لنوادب تندیئی عَشْرَ سنین بمنی ایام منی. 


و المراد بذلک تنبیه الناس على فضائله و إظهارها لیقتدی بها و یعلم ما كان علیها أهل هذا البیت لیقتفی آثارهم لزوال التقیه 
بعد الموت. و الشیخ فى المبسوط و ابن حمزه حرما النوح و ادعی الشیخ الاجماع و الظاهر آنهما آرادا النوح بالباطل أو المشتمل 
على المحرم كما قيده فى النهایه و فى التهذیب جعل کسبها مکروها بعد روايته أحاديث النوح. 


ثم أول الشهید ره أحاديث المنم المرویه من طرق المخالفین بالحمل 
ص: ۱۷ 


.١١8 ص‎ ١ الفقيه ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الفقيه ج ١‏ ص .١١8‏ 

۳ ۳. الفقيه ج ١‏ ص .١١8‏ 

ع- ۴. أخرجه فى ج ۱۰۳ ص ۵۸ من البحار طبعتنا هذه من قرب الإسناد ص ۸۵۸ و تراه فى التهذيب ج ۲ ص .٠١8‏ 
۵- ۵. راجع التهذيب ج ۲ ص .٠١8‏ 

۶- ۶. راجع الفقيه ج ١‏ ص ۱۱۶ التهذيب ج ۲ ص .٠١8‏ 


على ما كان مشتملا على الباطل أو المحرم لأن نياحه الجاهليه كانت كذلكك غالبا ثم قال المرائی المنظومه جائزه عندنا و قد 
سمع الأثمه عليهم السلام المرائی و لم ينكروها. 


ثم قال روح الله روحه لا يعذب المیت بالبکاء عليه سواء كان بکاء مباحا أو محرما لقوله تعالی و لا ترز وازرَة وَزْرَ أخرى (۱) 


و مرا فى ار و مثلم فى عبر َو الله بن عَمَرَ أن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: إن امَك ینب پیکاء أَهْلِه. و فى رواب 
أخْرَى: ان الله ليَزِيدٌ الکافر عذابا يبكاء أَهْلِه. 


0 


و بووّی: أنَّ حفضَه بکث علی عُمَرَ فقال مها یا به أ للم تغلمی أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال لد لت يعدب ببكاء 
هله عَلَيِهِ مؤول. 


قيل و أحسنه أن أهل الجاهليه كانوا ينوحون و يعدون جرائمه كالقتل و شن الغارات و هم يظنونها خصالا محموده فهو يعذب 
بما يبكون عليه و يشكل أن الحديث ظاهر فى المنع عن البكاء بسبب استلزامه عذاب الميت بحيث ينتفى التعذيب بسپب انتفاء 
البكاء قضيه للعليه و التعذيب بجرائمه غير منتف بكى عليه أو لا. 


و قيل لأنهم كانوا يوصون بالندب و النياحه و ذلكك حمل منهم على المعصيه و هو ذنب فإذا عمل بوصيتهم زيدوا عذابا و رد 
بأن ذنب الميت الحمل على الحرام و الأمر به فلا يختلف عذابه بالامتثال و عدمه و لو كان للامتثال أثر لبقى الإشكال بحاله. 


و قيل لأنهم إذا ندبوه يقال له كنت كما يقولون و رد بأن هذا توبيخ و تخويف له و هو نوع من العذاب فليس فى هذا سوى بیان 
نوع التعذيب فلم يعذب بما يفعلون. 


و عن عائشه رحم الله ابن عمر و الله ما كذب و لكنه أخطأ أو نسى إنما مر رسول الله صلی الله عليه و آله بقبر يهوديه و هم 
يبكون عليها فقال إنهم يبكون و إنها لتعذب بجرمه. و فى هذا نسبه الراوى إلى الخطاء و هو عله من العلل المخرجه للحديث 


عن شرط الصحه. 


و لكك أن تقول إن الباء بمعنى مع أى يعذب مع بكاء أهله عليه يعنى الميت يعذب بأعماله و هم يبكون عليه فما ينفعه بكاؤهم و 
يكون زجرا عن البكاء لعدم نفعه و يطابق الحديث الآخر. 


**[ترجمه ]|«الرنّه) يعنى: صدا. رن يرن رنيناً) يعنى: فرياد زد و مراد از «تصفيق الوجه»: زدن دست بر صورت به هنكام مصيبت 
است» يا همانطور که گذشت -. در ابواب وضو ج ١‏ گذشت و احتمال دو معنا در آن مى رود؛ زيرا سخنش «و نهى عن 


تصفيق الوجه» جدای از دو جمله اول آمده است. - زدن آب به صورت به هنكام وضو است و اوّلی اظهر است. 


علامه - قدس الله روحه - در المنتهی گفته است: گریه بر میت پیش و يس از خروج روح اجماعاً جایز و غير مکروه است» به 


جز شافعی که يس از خروج روح آن را مکروه دانسته است. 


وأ تانوبه > آلققیه: ۶۱ 2۱۱۱۳ 


از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: وقتی خبر وفات جعفر بن ابی طالب و زید بن حارثه به ييامبر اکرم صلی الله 
عليه و آله رسید» چون وارد خانه اش می شدء بسیار بر آن دو می گریست و می فرمود: اين دو هم صحبت و مونس من بودند 


و هر دو رفتند. 


کسی کشته شده بود صدای سو گواری و گریه شنید. ولی از خانه عمویش حمزه صدایی به گوشش نرسید. فرمود: ولی حمزه 
گریه كن ندارد. يس از مردم مدینه خواست که برای مرده ای سو گواری نکنند و برای او نگریند مگر این که با سو گواری 


برای حمزه شروع کنند و برای او نوحه بخوانند و بگریند و آنان تا به امروز بر این عهد پایبندند. 


و امام صادق عليه السلام فرمود: هر که بر خود بترسد که به سبب حزنی که از مصیبت به او رسیده عقلش زایل شود يس بايد 
گریه کند که گریه غم و اندوه را ساکن می گرداند. - . الفقیه ۱: ۱۱۹ - 


سپس آن بزر گوار - رحمه الله - گفته است: «ندب» ایرادی ندارد و آن عبارت است از برشمردن محاسن میت و آنچه با از 
دست رفتن او ديده اند» به وسيله واژه ندای «وا»؛ مانند این سخنشان: «وارجلاه» واکریماه» وا انقطاع ظهراه» وامصيبتاه)» ولى اين 
کار مکروه است؛ زيرا نه از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده و نه از هیچ یک از اهل بيت عليهم السلام. 


و نوحه گری بر باطل اجماعاً حرام است» اما اگر بر حق باشد اجماعاً جایز است و خراش بر صورت و کندن مو و پاره كردن 
پیراهن حرام است. مگر در مرگ يدر و برادر که در این دو مورد» چاک كردن پیراهن برای مرد جایز است و واویلاه و 


واثبوراه گفتن نيز مکروه است. 


و این بایونه "د الققه ۱: 2۱۱۲۲ 


از رسول خدا صلى الله عليه و آله روايت كرده كه وقتى جعفر طيار شهيد شده بود» به حضرت فاطمه عليها السلام فرمودند: 
فرياد ذل و ثكل و حرب به راه نينداز [يعنى مگو واويلاه واذلاه] و هر جه بگویی راست گفته اى. و روايت كرده - . الفقيه ١‏ : 
١‏ - که حضرت فرمود: وقتى روح پاک على بن محمد عسكرى عليهما السلام قبض شد. حضرت حسن بن على عليهما 
السلام را ديدند» در حالى كه از خانه خارج شده و ييراهنش از يشت و جلو جاكك زده شده بود. 


و شهيد - نور الله ضريحه - در الذكرى گفته است: سيلى و خراش و كندن مو اجماعاً حرام است. در المبسوط آن را آورده و 
دليلش را خشم از قضاى خداوند دانسته است و نيز به دليل روايت خالد بن سدير - . التهذيب ۲ : ۳۳۹ - كه از امام صادق 
عليه السلام روايت کرده» مبنى بر اينكه سيلى زدن و خراشيدن صورت کفاره‌ای جز استغفار و توبه ندارد. و در صحاح عامه 
آمده: من بيزارم از کسی كه در مصيبت موی سر را بكند و صداى خود را بلند كند. اصحاب به غير از ابن ادريسء ياره كردن 
بيراهن را هنكام م رگ يدر و برادر استثنا كرده اند به اين خاطر كه امام حسن عسکری برای امام هادى عليهما السلام و فاطمى 
ها برای امام حسين عليه السلام جنين نمودند. خالد بن سدير - . التهذيب ۲ : ۳۳۹ - از امام صادق عليه السلام اين كار فاطمى 
ها را روايت كرده و از او در مورد جاكك زدن يبراهن برای يدر و مادر و برادر يا آشنايش سؤال كرده و امام در پاسخ فرموده 


است: پاره كردن گریبان اشکالی 'ندارى حضرت موسى بن عمران نیز براق برادرش گریبان خویش چا زد. 


نباید يدر برای فرزندش و شوهر برای زنش پیراهن پاره کند» ولی زن می تواند برای همسرش گریبان چاک کند و در نهایه 
الفاضل آمده است: پیراهن پاره كردن به طور مطلق برای زنان جایز است و در اين حديث بدان اشاره ای شده است و حسن 
صفار -. بلکه از زن حسن صیقل از امام صادق عليه السلام روایت شده است. ر.كك: کافی ۳ : ۲۲۵ - از امام صادق علبه 
السلام روایت کرده است: داد و فریاد و پاره كردن لباس برای مرده شایسته نیست و ظاهر آن کراهت است. در المبسوط هم 
جواز پاره كردن پیراهن را برای يدر و برادر روایت کرده و گفته» برای غير از اين دو نفر جایز نیست و نوحه گری با کلام 


كرد: 


2 0 ت سر 
ای پدرم! چقدر به پرورد كارت نزديكك بودی. ای پدرم! جبرئیل خبر مر گت را داد. ای پدرم! تو دعوت پرورد گارت را اجابت 


كردى! 


و روايت شده كه حضرت زهرا عليها السلام مشتى از خاكك قبر ييامبر صلى الله عليه و آله را بركرفت و بر جشمان خويش نهاد 


و این ابیات را سرود: 

- هر کسی خاک قبر احمد را بوئیده است. شایسته است که همه عمر بوی خوش دیگری را نبوید. 
-مصیب.ست ها بر من وارد شده که ا گر بر روز روش‌سن وارد می ش-دء شب تان می ش-سد. 
دلیل دیگر جایز بودن نوحه خوانی بر میّت» روایتی است که پیامبر در مورد حمزه فرموده است. 


ابن بابويه نیز روایت کرده که امام باقر عليه السلام وصیت فرمود تا به مدت ده سال در موسم حج برایش گریه کنند. - . الفقیه 


ات 


از امام صادق عليه السلام در مورد اجر نوحه گری سوال شد فرمود: ایرادی ندارد» برای رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز 


نوحه سرایی شد -. الفقیه ۱: ۱۱۶ - 
و در روایت دیگری از او آمده است که كبس با نوحه گری ایرادی ندارد» اگر راست بگوید. -. الفقیه ۱: ۱۱۶ - 


و در روایت ابوبصیر از امام صادق عليه السلام روایت شده که دادن اجر به نوحه گر اشکال ندارد و حنان از آن حضرت عليه 
السلام روایت کرده که [زن نوحه گر] نباید شرط کند و بايد هر مبلغی که صاحب عزا تقدیم می کند قبول کند. -. در ج 
۱۰۳ ص ۵۸ بحار از اين نسخه و از قرب الاسناد ص ۵۸ آن را بیرون آورده است. آن را در التهذیب ج ۲ ص ۱۰۸ نيز مى 


بينيك. - 

ابو حمزه نيز از امام باقر عليه السلام - . ر.ككث: التهذيب ۲ ٠١8:‏ - روايت كرده كه وقتى ابن مغيره از دنيا رفت. ام سلمه از 
ييامبر صلی الله عليه و آله درخواست کرد تا به او اذن دهد تا به نوحه گری او برود و ابن مغيره يسر عموی او بود. حضرت به 
او اجازه داد و رفت واين اشعار را سرود: 

-خبر مرک ولید پسر ولی-د را می ده-م» ابو ولى-د جوان-مرد قبيل-ه ب-ود. 

- با بز رگواری از حقیقت حمایت می کرد برای طلب خون خود از دشمنان برمى خاست. 

- در سال های قحط همچ-ون باران ب-ود و رودی پر آب و طعام و نان مهمان بود. 


در تمام حدیث آمده است: پیامبر صلی الله عليه و آله اين کار او را بد ندانست و چیزی نگفت. 


سپس - قدس سره - گفته است: وقف برای مراسم نوحه سرایی جایز است؛ زیرا اين کار کاری مباح است و صرف هزینه را 
برای آن جایز دانسته است و بنا به روایت يونس بن یعقوب - . ر.كك: الفقیه ۱ : ۱۱۶ التهذیب ۲ : ۱۰۸ - از امام صادق عليه 
السلام که فرمودند: ابوجعفر عليه السلام به من فرمودند: فلان قدر از مالم را برای مجالس نوحه گری وقف كن که برای مدت 
ده سال در ایام منی» در منی برای من نوحه سرایی کنند. و مراد از این وصیت. متوجه كردن مردم به فضایل و مکارم آن 
حضرت و آشکار كردن آن است تا بدان اقتدا شود و آنچه اهل بيت بر آن بودند دانسته شود تا از آن بزر گواران پیروی شود 


و تقیه بعد از مرگ زایل گردد. 


شيخ در المبسوط و ابن حمزه نوحه گری را حرام دانسته اند و شيخ ادعا کرده که در اين مورد اجماع نظر وجود دارد و ظاهر 
این است که مقصود آن دو نوحه به باطل يا نوحه ای است که مشتمل بر حرام باشد. چنانچه در النهایه آن را قید کرده است. 


در التهذیب هم يس از روایت احادیث مربوط به نوحه» كسب و کار با آن را مکروه دانسته است. 


سپس شهید - رحمه الله - احادیث منع را که از طریق مخالفین روایت شده با حمل بر چیزی كه شامل بر باطل يا حرام است 


تأويل كرده است؛ زيرا نوحه كرى دوران جاهليت غالباً به اين شكل بود. سپس گفته است: مرثيه هاى منظوم در نزد ما جايز 


است و بيش آمده كه امامان عليهم السلام نيز مرثیه ها را شنيده و آن را نايسند ندانسته اند. 


سپس شهيد - كه خداوند روحش را شاد بگرداند - كفته است: مرده به خاطر كريه بر او آزرده نمی شود؛ خواه اين كريه 
مباح باشد يا حرام به خاطر فرمایش باری تعالی: «و لا رز وازرَةٌ ور آشری»» -. فاطر / ۱۸ - [و هيج باربرداری بار [ كناه] 
دیگری را برنمی دارد.) و در صحیح بخاری و مسلم در روایت عبدالّه بن عمر آمده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
نشبا رها گر یادف اش ای شوة و کر زوا گر اجن افك ذا رتنا كيخا نو ده کاف ر لاب توش 
افزاید. و روایت شده که حفصه بر عمر گریست. او گفت: آرام باش دخترک. آیا نمی دانی که رسول خدا صلی الله عليه و 


آله فرموده اند: مرده با گریه خانواده اش بر او عذاب می شود؟ اين حدیث نيز تفسیر شده است. 


گفته شده: بهتر آن است که بگوییم اهل جاهلیت نوحه گری می کردند و جنایات ميت را برمی شمردند؛ مثل قتل و حمله و 
کشتار در حالی که آنان اين جنایات را خصلت هایی پسندیده می دانستند؛ از اين رو مرده به خاطر آنچه آنان بر آن می 
گریستند عذاب می شد. پذیرش اين سخن مشکل است که اين حديث به طور واضح بر ممنوع بودن گریه به علت ملازم بودن 
آن با عذاب مرده اشاره دارد؛ به طوری که تعذیب با منتفی شدن گریه به صورت على و معلولی» منتفی می شود. ولی تعذیب 


برای جنایات او منتفی نیست. جه بر او بگریند يا نه. 


و گفته شده: برای اينكه آنان به ندبه و نوحه گری وصیت می کردند و این کار از سوی آن هاء واداشتن بر معصیت بود که 
گناه است و اگر به وصیتشان عمل می شد بر عذابشان افزوده می شد. و اینگونه بدان پاسخ داده شده که گناه مرده به خاطر 
دستور دادن و واداشتن به آن» حمل بر حرام می‌شود و عذاب او با اجرای اين دستور و عدم اجرای آن تفاوتی نمی کند؛ هر 
چند که اجرای آن بر باقی ماندن اشکال بر حال خود اثر دارد. 


و گفته شده: به اين خاطر که وقتی آن ها برای او نوحه می خواندند به او گفته می شد: آيا تو همانطور بودی که اين ها می 
گویند؟ و با اين دلیل آن را رد کرده که اين سخن برای توبیخ و ترساندن اوست که خود نوعی عذاب محسوب می شود و در 


این سخن چیزی جز بیان نوع عذاب وجود ندارد» در غير اين صورت. چرا بايد با کاری که آن ها می کنند عذاب شود؟ 


و از عايشه نقل شده که گفت: خداوند پسر عمر را بیامرزد. به خدا سوكند او دروغ نگفت» ولی اشتباه يا فراموش کرد. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله از قبر یک زن يهودى گذشت. در حالی که آن ها بر او می گریستند. حضرت فرمود: اين ها می 
گریند و او هم به خاطر گناهش عذاب می شود. در اين روايت» راوی منسوب به اشتباه است و اين یکی از علت های خارج 


کننده حديث از شر ط صحت است. 


می توانی بگویی باء به معنی مع است؛ یعنی مرده با وجود گریه اهلش بر او عذاب می شود یعنی مرده با اعمالش عذاب می 
شود و حال آنکه آن ها بر او می گریند» ولی گریه آن ها سودی برای او ندارد و از گریه به دلیل عدم نفع آن منع می کند و 


واه مره یت E‏ 


قوله لا تدعين بذل و فى بعض النسخ بويل بأن تقول وا ذلاه أو وا ويلاه أو وا ثكلاه و الثكل بالضم الموت و الهلاكك و فقدان 
الحبيب أو الولد و يحرك و لا حرب و فى بعض النسخ و لا حزن بأن تقول وا حرباه أو وا حزناه يقال حربه أى سلبه ما معه أى 


هلم الذل و الويل و الثكل و الحرب فهذه أوان مجيئكن و وقت عروضكن. 


قوله و ما قلت فيه فقد صدقت أى ما قلت فيه من الکمالات فأنت صادقه لأنه كان متصفا بها أو اصدقى فيما تقولين فيه و لا 
تقولى كذبا و الأول أظهر قوله أنعى الوليد النعى خبر الموت و فى القاموس المولده بين العرب كالوليده و ليس فى بعض النسخ 
ابن الوليد و فى نسخ التهذيب موجود و الفتى الشاب الكريم و يقال فلان حامى الحقيقه إذا حمى ما يحق عليه حمايته و الوتر و 
الوتيره الجنايه التى يجنيها الرجل على غيره من قتل أو نهب أو سبى و الموتور الذى قتل له قتيل فلم یدرک بدمه و يقال سما 
إلى المعالى إذا تطاول إليها و السنه القحط و الجعفر النهر الصغير و الكبير الواسع ضد و الماء الغدق بالتحريكك الكثير و الميره 
بالكسر الطعام يمتاره الإنسان. 


##[ ترجمه آسخنش «لا- تدعین بالذل» و در برخی نسخ «بویل) به اين معناست که بگویی: «واذلاه پا واویلاه يا واثکلاه؛ و 
«الذكل» با ضمه به معنای م رگ و نابودی و از دست دادن محبوب يا فرزند است و حروف آن متح رک است. «و لا حرب» و در 
برخی نسخ «و لا-حزن» به اين معناست که بگویی: «واحرباه» با و«احزناه». گفته می شود: «حربه» یعنی هر جه داشت از او 
گرفت» یعنی ای ذل و ويل و ثكل و حرب حاضر شوید. که اکنون وقت آمدن شما و زمان عرضه شماست. 


سخنش: «و ما قلت فيه فقد صدقت» یعنی کمالا.تی که در مورد او گفتی راست بود؛ زیرا او متصف به اين ویژگی ها بود؛ يا 
اینکه در سخنی که درباره او می گویی صادق باش و دروغ نگو و اولی اظهر است. سخنش «أنعى الولید» نعی یعنی خبر 
مرگ و در قاموس آمده: «مولده» بين عرب مثل ولیده است و در برخی نسخ «ابن الولید» نيست و در نسخ التهذیب موجود 
است و «الفتی» به معنای جوان گرانقدر است و گفته می شود: فلانی از حقیقت حمایت کرد. وقتی از چیزی حمایت کند که 
حمایت از آن حق باشد. و «الوتر و الوتیره؛ جنایتی است که انسان در سق دیگری مرتکب می شود مكل قل با غارت یا به 
اسارت گرفتن و «الموتور» کسی است که کشته ای داشته باشد و نتواند انتقام او را بگیرد و گفته می شود: «سمی إلى المعالی» 
وقتی که به سوی بز ركى ها كردن بکشد - و بخواهد به آن برسد - و «السنه» یعنی سال قحطی و «الجعفر» یعنی رود كوجكك 
و نیز بز رگ و پهناور از اضداد است. و «الماء الغدق» با حروف متحركك یعنی آب زیاد. و «المیره» با کسره یعنی غذایی که 


* | تر جمه | 


«Af» 


مالس این الشئّخء عَنْ أبيه عن المُفيد عَنْ محمد تن مُحَمَّدٍ بن طاهر عن ابن عَقَدَةَ الحافظ عَنْ آخمد بن بُوشف عَن الخسین بن 


محمد عَنْ أبيه عَنْ عاصم بن عْمَرَ عَنْ مُحَمّد ن مُث لمم قال سمغت أبَا عَمِدِ الله عليه السلام یقول: کتب إلى الحسن بن عَلِىٌٌ عليه 
السلام قوم من أَصْحَابهِ يُعَرُونْهَ عن ابو له فکتب إلبهم ما بَعْد فقد بلغنی كتابكم تعزونى بفلانه فعند الله أَحْتَسِبْهَا تشلیما لقضانه و 


2 
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0 


صَبراً علی بَلَائهِ آزجعتا الْمَصَائْبٌ و فجعتا لوب بالأحّه لاله یی کانث بنَا فة و ال وان 


ص: ۱۰۹ 


لْمَحِبِينَ این كان بر بهم النَاظِرُونَ وت بهم عون أَضْ حا تب اخترمتهم الام و تن بهم الْحِمَامُ لوا لو و أَؤْدتْ 

هم لوف َم حَروعی فی ع اکر الْمَؤْتَى مج اوژون فی غیر مه ال اور و لا صِدَكَاتٌ بم و اور لا َلاقو عَنْ قوب 
جزارهة جع اة ینآ تما ين أزتايقا قد أذ مها انا قم أ مثل ذارها دَاراً و لا مثل قَرَارِهَا قزاراً فى بُيُوتٍ 
ی ا یب اا نی 
و کات أَمَهَ هُ مق که سلکث سَبيلًا مشو که صَارَ لیا رون و س سَيِصِيرٌ لیا الْآخِرُونَ وَ للام (۱). 


|[ ترجمه آمجالس ابن الشیخ: از محمد بن مسلم روایت شده که گفته است: شنیدم امام صادق عليه السلام مى فرمود: عده ای 
از اصحاب حسن بن على عليه السلام به او نامه نوشتند و وفات دخترش را به حضرت تسلیت گفتند. حضرت به آن ها نوشت: 
اما بعد. نامه تسلیت شما برای فلانه به من رسید. من پاداش صبرم را برای او نزد خدا به حساب می آورم و تسلیم قضای او 
هستم و بر بلای او صبر می کنم. مصیبت ها مارا به درد آورده و نيز حادثه از دست دادن دوستان که با آن ها انس گرفته 
بودیم و نسبت به ما مهربان بودند و برادران بامحبتی که دید گان با دیدن آن ها شاد ميشدند و چشم ها به دیدارشان روشن می 
شدند. چنان شد که روز گار آنان را نابود کرد و مركك بر آنان فرود آمد و باقی ماند گان را بر جای نهادند و مركك آنان را 
نابود کرد و آنان در ارد و گاه های مرد گان بر زمين افتادند و به دور از محل و همسایگان خود يناه گرفتند و نه ارتباطی بين 
آنان است و نه دیداری. حتی همسایگان نزدیکشان را هم نمی بينند. پیکرهاشان از خاندانشان دور افتاده و از صاحبانشان تهی 
گشته است. برادرانش در برابر او خشوع ورزیدند و من خانه ای همچون خانه او و آرامش و قراری مثل قرار او ندیده ام» در 
ميان خانه هایی وحشت آور و سکونت كاه هایی که محل دراز کشیدن است. در آن ديار هراس آور جای كرفت و از دیاری 


كه با آن انس داشت بیرون آمده و بی کینه از دنیا جدا شد و او را به نابودی و فرسود گی سپردم 


کنیزی تحت سیطره بود که راهی طی شده را در پیش كرفت که پیشینیان بدان روی کرده بودند و پسینیان نيز به سوی آن راه 


می يابند» و السلام. - . امالی طوسی ۱ --_- 
* | تر جمه | 


بيان 


فعند الله أحتسبها أى أحتسب الأجر بصبرى على مصيبتها و فجعته المصيبه أى أوجعته و كذلك التفجيع و الحفاوه المبالغه فى 
السؤال عن الرجل و العنايه فى أمره و اخترمهم الدهر أى اقتطعهم و استأصلهم و الحمام بالكسر قدر الموت و قال الفيروزآ بادى 
(۲) الخلف بالتحريكك و السكون كل من يجىء بعد من مضى إلا أنه بالتحريكك فى الخير و بالتسكين فى الشر و فى حديث ابن 
مسعود ثم إنه تخلف من بعده خلوف هى جمع خلف. 


و أودى به الموت ذهب و الحتوف بالضم جمع الحتف و هو الموت و عن فى قوله عن قرب جوارهم لعلها للتعليل أى لا يقع 
منهم الملاقاه الناشئه عن قرب الجوار بل أرواحهم يتزاورون بحسب درجاتهم و كمالاتهم و قوله عليه السلام قد أخشعها كذا فى 
أكثر النسخ و لا يناسب المقام و فى بعضها بالجيم و الجشع الجزع لفراق الإلف و لا يبعد أن يكون تصحيف اجتنبها و الحلول 
بالضم جمع حال من قولهم حل بالمكان أى نزل فيه و مضجعه بضم الميم من ضجعه وضع جنبه إلى الأرض و فى أكثر النسخ 


مخضعه و القلى بالكسر البغض. 


**[ترجمه ]افعند الله أحتسبها» یعنی اجر صبرم را بر مصیبت او به حساب خدا می گذارم. «فجعته المصیبه» يعنى: او را به درد 
آورد و «تفجیع) نیز به همین معناست و الحفاوه» یعنی: مبالغه در سؤال از انسان و توجه به کار او. (اختر مهم الدهر» يعنى: آن 
هارا تکه تکه و ريشه كن کرد و «الحمام» با کسره تقدیر مرگ است و فیرو زآبادی گفته: «الخلف» با حروف متحرک و 
ساکن» هر کسی که بعد از فردی که رفته» بيايد» ولی با حروف متح رک در خير است و با حروف ساکن در شر و در حدیث 


ابن مسعود آمده: «ثم إنه تخلف من بعده خلوف» - سپس بعد از او جانشین هایی آمدند-. خلوف جمع خلف است. 


و«اودى به الموت» يعنى او را برد و و «الحتوف» با ضمه جمع حتف است به معنى م رگ و «عن» در سخنش «عن قرب جوارهم) 
شايد برای تعليل باشد؛ يعنى بر اساس هم جوارى ملاقاتى بين آن ها رخ نمی دهد بلكه ارواح آنان بر حسب درجات و 
كمالاتشان با يكديكر ديدار می كنند. سخن حضرت عليه السلام «قد اخشعها» در اكثر نسخ به همین شكل است و مناسبتى با 
مقام ندارد و در برخى نسخ با جيم آمده و «جشع» به معناى بی تابى به خاطر جدائى از همدم است و بعيد نيست كه اشتباهى 
در نوشتار رخ داده باشد كه از آن دورى كرده و «الحلول» به ضمه» جمع حال است از قولشان: «حلّ بالمكان» يعنى در آن 
فرود آمد و «مُضجعة» با ضمه جيم از «اضجعةً) است يعنى يهلويش را بر زمين نهاد و در بیشتر نسخ مخضعه - كردن كج 
كرده- آمده و «القلی» با كسره به معناى كينه است. 


* | ترجمه ] 
«AA»‏ 
َوَابُ الأَعْمَالِ عَنْ عنزه بن مد لو ڪر عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عن 


١٠١ ص:‎ 


.۲۰۵ أمالى الطوسی ج ۱ ص‎ .١ -١ 


۲- ؟. هذا من سهو القلم؛ و الصحيح قال الجزری. 


أيه عَنْ عبد الله بن الْميرَهِ عن الشکونی عَنْ جَغْفَر بن مُحَمّدٍ الصَّادِقٍِ عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ ول الله صلى الله عليه و 


م2 


آله: الغزية تورث الجنه(۱). 

و له صلی الله عليه و آله قَالَ: مَنْ عرّی عزیناً کسی فی الْمَوْقِفٍ له یر بها(۷) 
و فيه مَنْ عَزَّى مُؤْمناً. 

لهذا بده ووس ال وم هنا مر سا 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از امام جعفر صادق از پدرانش عليهم السلام روايت شده كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه وآله 


فرمودند: تسلیت موجب رسیدن به بهشت می گردد. - . ثواب الاعمال : ۱۸۰ - 


و از حضرت رسول صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: هر كس به فرد اندوهگینی تسلی دهد در موقف قیامت لباسی 


به او مى پوشانند که او را آراسته می گرداند. -. واب الاعمال : ۱۸۰ - 


المقنع: مثل اين حديث را روایت کرده - . المقنع : ۶ جاب حجر» ص ۲۲ جاب الاسلامیه - ودر آن آمده است: هر كس 


مؤمنى را تسلی دهد. 
الهدایه: هر دو حديث را با هم روایت کرده است. - . الهدایه : ۲۸ - 
* | تر جمه | 


روى فى الكافى الخبر الأخير عن على بن إبراهيم (۵) عن أبيه عن النوفلى عن السكونى عن الصادق عن آبائه عليهم السلام عن 
النبى صلى الله عليه. و قال فى الذكرى التعزيه هى تفعله من العزاء أى الصبر يقال عزيته أى صبرته و المراد بها طلب التسلى عن 
المصاب و التصبر عن الحزن و الانكسار بإسناد الأمر إلى الله و نسبته إلى عدله و حكمته و ذكر ما وعد الله على الصبر مع الدعاء 
للميت و المصاب لتسليته عن مصيبته و هی مستحبه إجماعا و لا كراهه فيها بعد الدفن عندنا انتهى. 


و فى النهايه التعزيه مستحبه قبل الدفن و بعده بلا خلاف بين العلماء فى ذلكك إلا للثورى فإنه قال لا تستحب التعزيه بعد الدفن و 
قال فى التذكره قال الشيخ التعزيه بعد الدفن أفضل و هو جيد و قال المحقق فى المعتبر التعزيه مستحبه و أقلها أن يراه صاحب 
التعزيه و باستحبابها قال أهل العلم مطلقا خلافا للثورى فإنه كرهها بعد الدفن ثم قال فأما روايه إسحاق بن عمار فليس بمناف لما 
ذكرنا لاحتمال أنه يريد عند القبر بعد الدفن أو قبله و قال الشيخ بعد الدفن أفضل و هو حق انتهى. 


E 


۱-۱ ثواب الأعمال ض ۱۸۰. 

۲- ۲. ثواب ال ص ۰۱۸۰ 

يكاين المقنع: ۶ ط حجره ص ۲۲ ط الا سلامیه. 
۴- ع. الهدايه ص ۲۸. 


۵- ۵. الکافی ج ۳ ص ۵ و رواه بسند آخر ص ۲۲۷. 


##[ترجمه ]در کافی حدیث اخیر را از على بن ابراهیم -. کافی ۳ : ۲۰۵ و با سندی دیگر آن را در ص ۲۲۷ روات کرده 
است. - از پدرش از نوفلی از سکونی از امام صادق از پدرانش علیهم السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده و در 
الذ کری گفته است: «التعزیه» بر وزن تفعله است از عزاء به معنای صبر» گفته می شود: «عَر ها د یعنی او را به صبر دعوت کردم 
و مقصود از آن» درخواست تسلی از مصیبت دیده و صبر پیشه كردن بر اندوه و دل شکستگی» با نسبت دادن موضوع به 
خداوند و نسبت دادن او به عدل و حکمت و ذکر وعده ای است که خداوند برای صبر بر مصیبت داده» به همراه دعا برای 
مرده و مصیبت ديده به منظور تسلی دادن به او برای مصیبتش. و اد ين کار الحماها شب او وها اه قر 
تسلیت گفتن يس از دفن میت نیست. پایان. 


و در النهایه آمده: تسلیت گفتن قبل و بعد از دفن مستحب است و در اين مورد اختلاف نظری بين علما وجود ندارد» مگر در 
نظر ثورى که گفته است: تسلیت بعد از دفن مستحب نیست و در التذ کره گفته است: شيخ گفته است: تسلیت بعد از دفن بهتر 
اتا وای کار څرت اس و مسفن در العصیر كلع اس تياف كل سکب انك و کر بم دقع اش اين است. که 
صاحب عزا او را ببيند. و اهل علم مطلقاً قائل به استحباب آن هستند» بر خلاف ثورى كه آن را بعد از دفن مکروه دانسته و 
سپس گفته است: اما روایت اسحاق بن عمار منافی آنچه ما گفتیم نیست؛ زیرا احتمال دارد» منظور او بعد يا قبل از دفن در 


* | تر جمه | 


اح - 


روَايةٌ إشحاق هی ما رَوَاهُ الکلینش وغ یره (۱) ب کل موق و بِسَِمَدٍ آخَرَ فيه ضَعْفٌ (1) علی الْمذْهُورٍ عَنْهُ عَنْ 


ی النِّْيَه إلا عند ار ثم يَنْصَرِ ِ رفُونَ لَا ید فى الْمَيّتِ حَدَّث فَيِسْمَعُونَ الصَّوْت. 


م 
1 


و رُوِىَ بستدٍ خسن عَلهُ عليه السلام (۳) قال: له َه لهل الْمُصِهِ بعد ما یف و يسَنَدِ مسل عَنْهُ عليه السلام (۴) 


0 


قال: له واه بعد الذَّهْنِ. و بت خسن لا يَفَضْرٌ ۱ عن الصَحیح (2) عَنْ هشام بن الحکم ال مُوسّی عليه السلام ری 
قیل الدّفن و بَعْدَهُ. 


فظهر من تلك الأخبار أن التعزيه مستحبه قبل الدفن و بعده و أن بعده (۶) أفضل و يستفاد من بعضها عدم استحباب استمرار 
المأتم و التعزيه و لعله محمول على عدم تأكد استحبابها و قد مر الكلام فيه. 


و قال فى القاموس الحله بالضم إزار و رداء برد أو غيره و لا يكون حله إلا من ثوبين أو ثوب له بطانه و قال فيه الحبر بالكسر 
الأثر أو أثر النعمه و الحسن و بالفتح السرور كالحبور و الحبره و الحبر محر که و أحبره سره النعمه کالحبره و قال تحبير الخط و 


**[ترجمه ]روايت اسحاق همان است كه کلینی و ديكران -. ر.كك: كافى ۳: ۲۰۳ التهذيب ١ :١‏ - آن رابا سندی موثق و 


نيز با سندى دیگر که بنابر مشهور در آن ضعف وجود دارد - . كافى ۳: ۲۰۴ - از امام صادق عليه السلام روايت كرده اند: 
تسليت تنها بايد كنار قبر گفته شود و پس از آن مردم بازكردند و هيج صحبتى در مورد ميت نشود و فقط به صدا كوش 


دهند. 


به سند حسن از امام صادق عليه السلام - . کافی ۳: ۲۰۴ - روایت شده که فرمود: تسلیت به صاحبان مصیبت بعد از دفن میت 
است. و به سندی مرسل از امام صادق عليه السلام -. کافی ۳: ۲۰۴ - روایت شده که فرمود: تسلیت بعد از دفن واجب است 
و به سندی حسن که از صحیح کمتر نیست» - . کافی ۳ : ۲۰۵ - از هشام بن حکم روایت شده که گفت: امام موسی کاظم 
عليه السلام را ديدم که قبل و بعد از دفن تسلیت می گفت. 


از آن احادیث روشن شد که تسلیت قبل و بعد از دفن مستحب است و اينكه بعد از دفن بهتر است. و از برخی احادیث. عدم 
استحباب استمرار ماتم و عزاداری استفاده می شود و شاید هم حمل بر عدم تأكيد استحباب آن باشد و در مورد آن پیشتر 


صحت شده است. 


وااو که شا ی یاس ماو برد شن ان اتمه سوم از فو لای ایک تناس با ارو 
در همین کتاب گفته: «الحبر» با کسر به معنای اثر يا اثر نعمت و زیبایی است و با فتح به معنای شادی است مثل الحبور و 
الحبره و الحیر» با حروف متح ركه و اخ یعنی او را شاد کرد و نعمت مثل حبره است و گفته: «تحبیر الخط و الشعر و غیره؛ 
یعنی: زیبا كردن آن و در النهایه گفته است: الحبر با كسره و كاه هم با فتحه می آید» به معنای زیبایی و سیمای نیکوست. می 
گویند: «حبرت الشیء تحبيرااً وقتى آن را نيكو کرده باشم. پایان. 


** | ترجمه | 

آقول 

فیمکن أن يقرأ على المجهول مشددا أى بحسن و يزين بها و مخففا أى تسیر بها. 

و روی فى الذكرى یحبی بها من الحبوه و هی العطاء ثم قال و روی يحبر بها أى پسر. 


ص: ۱۱۲ 


۱-۱. راجع الکافی ج ۳ ص ۲۰۳ التهذیب ج ۱ ص ۱۳۱. 
7- ۲. الکافی ج ۳ ص ۲۰۴. 
۳ ۳. الکافی ج ۳ ص ۲۰۴. 
۴- ع. الکافی ج ۳ ص ۲۰۴. 
۵- ۵. الکافی ج ۳ ص ۲۰۵. 


۶- ۶ ما بين العلامتین ساقط عن المطبوعه. 


## | ترجمه آممکن است به صورت مجهول و مشدّد خوانده شود یعنی: ١بَحَسّنٌ‏ و ین بها» نيكو می شود و به وسيله آن زينت 


داده می شود و نيز به صورت مخفف یعنی: تسیر بهاء با آن راه می رود. 


و در الذ کری روایت کرده: «یحبی بها» از الحبوه به معنای بخشش است. سپس گفته: و روایت شده «یحبر بها» یعنی شاد می 


شود. 
E‏ | ترجمه ] 
»0%« 


ن أب لاون أبى جر عليه السام كال انها ات ار ay‏ لى قَالَ 


َل فی طلی بزع ال ِلّى (1). 


| ترجمه إ|ثواب الاعمال: از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: در مناجاتی که حضرت موسی عليه السلام با 
پرورد كارش می نمود عرضه داشت: پرورد گارا! کسی که به مصیبت دیده تسلیت بگوید چه پاداشی دارد؟ خداوند فرمود: او 


را در سایه رحمت خويش قرار می دهم» در روزی که هیچ سایه ای جز سایه من وجود ندارد. - . ثواب الاعمال : ۱۷۷ - 
| تر جمه | 


بیان 


فى القاموس ناجاه مناجاه ساره و قال الثكل بالضم الموت و الهلاكك و فقدان الحبيب أو الولد و يحركك و قد ثكله كفرح فهو 
اکل و ثکلان و هی ثاكل و تکلانه قليل و ثكول و ثكلى انتهى و المراد هنا المرأه التى مات ولدها أو حميمها أو الطائفه 
اللكلى أعم من الرجال و النساء و الأول أظهر و لعل التخصیص لكون المرأه أشد جزعا و حزنا فى المصائب من الرجل و 
الإطلاق إما محمول على الحقيقه أو المجاز. 


قال فى النهايه و فى الحديث سبعه يظلهم الله بظله و فى حديث آخر سبعه فى ظل العرش أى فى ظل رحمته و قال الكرمانى فى 
شرح صحيح البخارى سبعه فى ظله أضافه إليه للتشريف أى ظل عرشه أو ظل طوبى أو الجنه و قال النووى فى شرح صحيح 
مسلم و قيل الظل عباره عن الراحه و النعيم نحو هو فى عيش ظليل و المراد ظل الكرامه لا ظل الشمس لأنها و سائر العالم تحت 
العرش و قيل أى كنه من المكاره و وهج الموقف و ظاهره أنه فى ظله من الحر و الوهج و أنفاس الخلق و هو قول الأكثر. 


و یوم لاظل إلا ظله أى حين دنت منهم الشمس و اشتد الحر و أخذهم العرق و قيل أى لا يكون من له ظل كما فى الدنيا. 


**[ترجمه ]در القاموس آمده: «ناجاه مناجاءً) يعنى: با او د ركوشى سخن كفت و گفته: «الذثكل» با ضته به معناى م رگ و 


نابودى و از دست دادن محبوب يا فرزند است و حروف آن متحركك است و «قد ثکله» بر وزن فرح است و «هو ثاكل و ثكلان 


و هی ثاكل و ثکلانه» كم است و «ثكول و ثکلی» يايان. مراد در اينجا زنى است كه فرزند يا فاميل نزديكش مرده يا «الطائفه 
الثکلی» است [طايفه مصيبت ديده] اعم از مردان و زنان و اول [يعنى زن] اظهر است و شايد اختصاص دادن ثكل به زن به 
خاطر اين باشد كه زن در مصيبت ها از مرد بسيار بی تاب تر و اندوهگین تر است و اطلاق يا حمل بر حقيقت است و يا مجاز. 


در النهايه گفته است: در حديث آمده است: هفت نفر هستند كه خداوند آن ها را در سايه رحمت خويش قرار مى دهد و در 
حدیثی دیگر آمده هفت نفر در سايه عرش قرار می گیرند» یعنی در سایه رحمتش. و کرمانی در شرح صحیح بخاری گفته 
است: هفت نفر هستند که در سایه او قرار می گیرند و به جهت بز رگداشت. سایه را به او اضافه کرده است؛ یعنی در سایه 
عرش او يا سایه درخت طوبی يا بهشت. نووی در شرح صحیح مسلم گفته: و گفته شده سایه عبارت است از آسایش و 
نعمت؛ مثل اينكه بگویند: او در یک زند گی ظلیل - سایه دار- به سر می برد و مراد» سایه کرامت است نه سایه خورشید؛ زیرا 
هم خورشید و هم سایر مخلوقات جهان زیر عرش قرار دارند. نيز گفته شده: یعنی او را از بدی ها و آتش قيامت محفوظ داشته 


و ظاهرش آن است که او را از گرما و آتش و مخلوقات را در سایه خويش يناه داده است؛ و این اعتقاد بیشتر علماست. 


«و يوم لا ظل الا ظله» یعنی وقتی خورشید به آن ها نزدیکك شد و كرما شدت كرفت و آن ها عرق کردند. و گفته شده: یعنی 


مثل دنیا کسی سایه ندارد. 


* | تر جمه | 


أقول 


ت 3 


له اله فی ظل 


ا 


و يؤيد أن المراد به ظل العرش ما رواه فى الکافی (۲) عَنْ أمير امن عليه السلام قال: مَنْ عَرَّى النَكلَى 


8 


عرش يوم لا ظل إلا ظه 
ص: ۱۱۳ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۱۷۷. 
۲- ۲. الکافی ج ۳ ص ۲۷۷. 


**| ترجمه ]آ نجه كليقى در كافى از امير المؤمنين عليه السلام روايت كرده نيز موز د 1 است که مراد» سايه عرش اٿ¿ 
حضرت فرموده: هر كس به مصيبت ديده ای تسليت بگوید» در روزی كه هيج سايه ای جز سايه خداوند عزوجل وجود ندارد» 


خداوند او را در سايه عرش خود نگه می دارد . 


* | تر جمه | 

باب ۱۷ أجر المصائب 
روايات 

»1< 


ه وم و 


تالش الصَدُوقِ» عَنْ مُحَمَدٍ بن موی عن مُگ إن ایی عبد له الکوفی عَنْ مُحَمَدٍ بن اشماعیل عَنْ عتید له بن وقب 
اضر عَنْ اواب بن شود عن نس بن مالک قال فان مان ِن مَظْعُونِ زضی الله عله فا له عليه عتّی اند مِنْ 
داره مش جد يعمد فيه فلع دل 00 سول الله صلی الله عليه و آله فَمَالَ لها مان ان لباک دي 


نا رما اتی الْجهَادٌ فى سیل الله ا عُْمَانَ بْنَ مَظعُون- e‏ ټی ابا 
٠‏ ذت اک إلى جلبک آنا بهجزیک یلع کک ای ریک قال بی كمال ادود و E EUS‏ 
لِعْثْمَا تارقم لمن بر ملکم و | تست تمام الحبر(۱). 


*#*|ترجمه آمجالس صدوق: از انس بن مالک روايت شده است: يسرى از عثمان بن مظعون - كه خداوند از او خشنود باد - از 
دنيا رفت و بسيار برای او اندوهكين شد تا جايى كه خانه اش را به مسجدى تبديل کرد كه در آن عبادت می كرد. خبر به 
رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید. به او فرمود: ای عثمان! خداوند تبا رک و تعالى رهبانيث را بر ما واجب نکرده است» 
بلكه رهبانیت امت من جهاد در راه خداست. ای عثمان بن مظعون! بهشت هشت در دارد و جهنم هفت درء آيا اين خوشحالت 
نمی کند که از هر دوق از درهای يفيت زارد شوی و سرت را در کنارت در حالی پاس که دامن تورا کرفته و نزد 
پرورد كارت شفاعت تو را می کند. گفت: آری. مسلمانان عرضه داشتند: يا رسول الها آیا ما نیز در جلوی رویمان پاداشی 
مانند عثمان داریم؟ فرمود: آری برای هر كس از شما كه صبر پیشه کند و پاداش خود را در راه رضای خدا به شمار آورد... 


ادامه حدیت. - . امالی صدوق : ۴۰ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


و م و و 


و له ڪن مد فوتری ڪن عي الله حيري عن احم بن فد یتری عَنْ على بن يفي دق آخیه ات : ين عن أببه 
سیف ن عَمیرة عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر الْجَعفِيَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: من تلآ ادا تربع ند الل عبر ین 
النّار بان الله َر و جل (۲). 


ثواب الأعمال» عن أبيه عن عبد الله بن جعفر الحمیری عن أحمد بن محمد بن عيسى: مثله (۳) 
ص: ۱۱۴ 


.۴۰ أمالى الصدوق ص‎ .١ -١ 
.۳۲۳ أمالى الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۱۷۸ واي الاغمال:‎ ۳-۲ 


** | ترجمه |مجالس صدوق: از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: هر كس فرزندانى را در راه خدا پیشکش کند. آن 


ثواب الاعمال: ازاحمد بن محمد بن عيسى مثل اين حديث را نقل كرده است. - . ثواب الاعمال : ۱۷۸ - 
* | ترجمه | 


توضيح 


قال فى النهايه فيه من صام شهر رمضان إيمانا و احتسابا أى طلبا لوجه الله و ثوابه و الاحتساب من الحسب كالاعتداد من العد و 
إنما قيل لمن ينوى بعمله وجه الله احتسبه لأن له حينئذ أن يعتد عمله فجعل فى حال مباشره الفعل كأنه معتد به و الحسبه اسم من 
الاحتساب كالعده من الاعتداد و الاحتساب فى الأعمال الصالحات و عند المكروهات هو البدار إلى طلب الأجر و تحصيله 
بالتسليم و الصبر أو باستعمال أنواع البر و القيام بها على الوجه المرسوم فيها طلبا للثواب المرجو منها و منه الحديث من مات له 
ولد فاحتسبه أى احتسب الأجر بصبره على مصيبته يقال فلان احتسب ابنا له إذا مات كبيرا و افترطه إذا مات صغيرا و معناه اعتد 
مصيبته به فى جمله بلايا الله التى يثاب على الصبر عليها انتهى و قال فى المغرب احتسب ولده معناه اعتد أجر مصابه فيما يدخر. 


*#[ترجمه ]در النهايه گفته است: هر كس ماه رمضان را از روی ایمان و برای رضای خدا روزه بكرف یعنی به منظور 


درخواست خشنودی و واب خداوند . 


«احتساب» از حسب مثل «اعتداد» از عد» و به کسی که نیت عمل خود را كسب خشنودی خدا قرار دهد. آن را به حساب 
خداوند گذاشته است؛ زیرا در چنین حالتی او می تواند عمل او را به شمار آورد» گویی که عمل او به وسیله خداوند به 
حساب می آید و «الحسبه) اسم است از «الاحتساب» مثل «العده» از «الاعتداد» و احتساب در اعمال صالح و به هنگام رویداد 
ناخوشایند. عبارت است از شتافتن به سوی طلب اجر و كسب آن با تسلیم [به قضای خداوند] و صبرء يا با انجام انواع نیکی و 
پرداختن به آن به گونه ای که در آن مرسوم است. به منظور درخواست ثوابى که بدان اميد می‌رود و این حدیث از همین باب 
است: هر كس فرزندی از دست دهد و آن را در راه رضای خدا به شمار آورد» یعنی اجر آن را به خاطر صبرش بر مصیبت او 
به حساب خداوند بگذارد» اگر فرزندش در بزر گسالی بمیرد به او گفته هن شود پسری به حساب خدا گذاشته و اگر در 
كود كى بمیرد» می گویند: فرزندی از پیش فرستاده؛ معنایش این است که مصیبت او در مورد فرزندش در جمله بلایای 
خداوند که صبر بر آن موجب ثواب است. به شمار می آید. پایان. و در المغرب گفته: معنای «احتسب ولده» اين است که 


یاداش مصست فرزندش را در زمره پاداش های ذخیره شده به حساب آورد. 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


الْخِصَالَء عن الخلیل ٿن آخم عَن ال عَنْ يُونْسَ بْن عبد الأغلّى عَنْ عبد الله ی وَهْب عَنْ عُمَرَ بن العارت عَنْ أبى غسانه 


- 2 


المعافری ی عَنْ عقب بن عامر قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: مَنْ آنکل ثَلَاتَهُ مِنْ ضلبه فَاحْتَسَبَهُمْ هم على الدع و جل وجك 
له ال (۱). 


*##[ ترجمه |الخصال: از عقبه بن عامر روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس به مصیبت سه تن از 
فرؤكداة خود دكار شود و آ ن ها وا راف وهای خد ابه هیار انار تدش وجل کر یت وا بر او واجب می گرداند. > 
الخصال ١‏ : ۸۵ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


و مهن محمد بن جغفر نار عن آبی الاس لادی عَنْ محمد بْنِ علي الصائغ عَنْ غعر ِن تل عن ایب مُشلم عَنٍ 
اما شود عَنْ آبی تالم زاعی رَسُولٍ اله صا له علیه و آله قال شمش رشول الله صلی اه علیه و آله 
اه و ال أكبد و لو الصا بتوفى لمم َيَضْبِرٌ و 


o 


007 عَنْ أبى لام ال 
1 مق نا القلون فى المران- اد اللو امد لله و ا ال 
تیب ( 


8 


۰ 


۱ n 


می فرمود: ينج چیزند که در میزان عمل بسیار سنگین هستند: «سبحان الله و الحمد لله و لا اله إلا الله و الله اکبر» و فرزند صالحی 
که از مسلمانی بمیرد و او صبر کند و به حساب دا بگذارد. -. الخصال ۱: ۱۲۸ - 


1 تر حمه‎ 1 ES 
«A» 


واب الَْعْمَالِ عَنْ أبيه عَنْ عبد اللَِّ بن > جغقر اتير ن حم بن محئ بن بتدى عن على بن مريب عن أيه الححتدينٍ عن 
یه شیف بن عيبر عن عبد اليد بن هرام عن شهر بن عب عن شمر بن عنبسَة لش ال 


١١0 ص:‎ 


۱- ۱. الخصال ج ١‏ ص ۸۵. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۲۸. 


سَمِعْتٌ رَسول الله صلی الله عليه و آله يقول: یا رَجُل قَّم لاه آولاد لَه يَتلعوا الْحِنْتَ أو افرآه قَدَّمَتْ تَلَانَهَ لاد فَهُمْ باب 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: از عمر بن عنبسه سُلّمى نقل شده كه گفت: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمود: هر 
مردى كه سه فرزند به سن بلوغ نرسيده از دست بدهد. يا زنى كه سه فرزند از دست دهد. اين فرزندان آن ها را از عذاب 


جهنم حفظ می كنند. - . ثواب الاعمال : ۱۷۸ - 
* | ترجمه | 
»$« 


و مته بهذا الاسناد عن سیف بن عميره عن أشعث بن سوار عن الأخلق بن قبس عن أبی ذر الغفاری رحمه الله غليه قال: ما من 
مسلمين يقدمان عليهما ثلاثه أولاد لم يبلغوا الحنث إلا أدخلهم الله الجنه بفضل رحمته (۲). 


| ترجمه ]از ثواب الاعمال: از ابوذر غفاری - رحمه الله عليه - روايت شده است: هيج يدر و مادر مسلمانى نيست كه سه 
فرزند خود را که به سن بلوغ نرسيده اند از دست دهند» مگر آنكه خداوند با فضل و رحمت خويش آنان را وارد بهشت 


گرداند. -. ثواب الاعمال : ۱۷۸ - 
| تر جمه | 


بيان 


قال الشهيد الثانى قدس سره بعد إيراد الروايتين الحنث بكسر الحاء المهمله و آخره مثلثه الاثم و الذنب و المعنى آنهم لم يبلغوا 
السن الذى يكتب عليهم فيه الذنوب قال الخليل بلغ الغلام الحنث أى جرى عليه القلم و فى النهايه فيه من مات له ثلاثه من الولد 
لم يبلغوا الحنث أى لم يبلغوا مبلغ الرجال و يجرى عليهم القلم فيكتب عليهم الحنث و هو الإ-ثم و قال الجوهرى مبلغ الغلام 
الحنث أى المعصيه و الطاعه. 


**[ترجمه آشهید ثانى قدس سره بعد از ايراد اين دو روايت گفته است: «الحنث» با كسره حاء بی نقطه و آخر آن ثاء سه نقطه 
است يعنى: گناه و جرم و معنا اين است كه آن ها به سنى نرسيده باشند كه بر آنان گناه نوشته شود. خليل گفته است: «بلغ 
الغلام الحنث» يعنى: تكليف بر او نوشته شد و در النهايه آمده است: در حديث هست که «هر كس سه فرزند را از دست بدهد 
كه به حنث نرسيده باشند..» يعنى به بلوغ مردانگی نرسيده باشند كه تكليف بر آن ها جارى شود و بر آنان حنث يعنى گناه 


نوشته شود و جوهری گفته است: رسيدن نوجوان به حنث» يعنى گناه و طاعت. 
| تر جمه | 


۰۷ 


كات الما عن مُعمّد مد ٿن لسن عَن الصّفَارٍ عَنْ آخمد بن الح : ین بن میب عَنْ عَلِيٌ بن میشر عَنْ أبيهِ عَنْ أبى عبد له عليه 
السلام قال: ولد وَاحد یمه الو جل آفضل ین سَِعِينَ ولد ون بَعدَه بذ ر كود لام عليه السلام (۳ 


* | ترجمه ]ثواب اعمال: از على بن مسر از پدرش از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمودند: يكك فرزند که مرد از 
دست دهد بهتر است از هفتاد فرزندی که بعد از او باقی بمانند و حضرت قائم عجل الله تعالی فرجه الشریف را د رک کنند. - 
. ثواب الاعمال : ۱۷۸ - 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


شترک ان علي بن نت یت ره عَنْ أبى عد اله عليه السلام قَالَ: اا اا ال و یر ۵ ره د 
کل قذ رکب الیل وال فى سبيل الله 
عَنْهُ عليه السلام قال: َوَابُ الْمُؤْمِن من ولد الْجَنّهُ 2 بر أو لَمْ بضب. 


َه عليه السلام: من میب افج جزم علیها أو لم : جرع صبر علیها أو لَم بضبو کان وب نه عق الله ال 


* | تر جمه آمسکن الفؤاد: از امام صادق عليه السلام روایت شده است: يك فرزند كه مرد از دست مى دهد. بهتر است از هفتاد 
نفر که ر پس از او به چا می مانند و همگی سوار بر اسب شده و در راه خدا بجنگند. 


و از آن امام عليه السلام روایت شده که فرمود: ثواب مؤمنى که فرزندش را از دست دهد» جه صبر کند يا نکند» بهشت است. 


و از آن امام عليه السلام روایت شده : کسی که دچار مصیبتی شود و بر آن بی تابی کند يا نکند» بر آن صبر پيشه کند يا نکند؛ 


پاداش او از خداوند بيشت است. 
* | تر جمه | 
إيضاح 


يدل على أن الجزع لا يحبط أجر المصيبه و يمكن حمله على ما إذا لم يقل و لم يفعل ما بسخط الرب عز و جل أو على ما إذا 


صدر منه بغير اختياره. 
ص: ١١8‏ 


.۱۷۸ ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 


۲- واب الاعمال ص ۱۷۸. 


۳-۳ وات الاعمال Aga‏ 


** | ترجمه ]این روايت اشاره دارد به اينكه جزع و بی تابى اجر مصيبت را از بين نمى برد و می توان آن را بر زمانى حمل كرد 
كه سخنى نگوید يا كارى نكند كه موجب خشم پرورد گار عزوجل شود. يا اينكه بی اختیار کاری از او سر بزند. 


#* | ترجمه | 


«ة» 


0 
ê 


تق کی الوا عن وبا ال عمش ژشول له صلی اه علیه و آله رل وخ بخ خهش نا ا فى الاد ال | 
شقان الله و الله أك و الد اله و الْوَلَدُ الصَالِحُ 4 تیلم اشنم تيب 


قال رحمه الله بخ بخ كلمه تقال عند المدح و الرضا بالشى ء و تكرر للمبالغه و ربما شددت و معناها تفخيم الأمر و تعظيمه و 


معنى يحتسبه أى يجعله حسبه و كفايه عند الله عز و جل أى يحتسبه بصبره على مصيبته بموته و رضاه بالقضاء 


نب وین عفة تل الیل علیه و آله ال" ی ریت البارعة عَجبا فد کر ححديئاً طويًا و فيه ریت وج 


قال ره الفرط بفتح الفاء و الراء هو الذی لم یدرک من الأولاد الذ كور و الاناث و يتقدم وفاته على أبويه أو آحدهما يقال فرط 
القوم إذا تقدمهم و أصله الذی یتقدم ال ركب إلى الماء يهيئ لهم آسبابه. 


چام ام سان 


و عَنْ سل بن تیف قال قال رَ رل لهال الله ع ]له روج وا فائی م کار بكم ام ّى إِنَّ لفط ليل مُخبئيلا عَلَى 
اب الْجَنّهِ يقَالُ لَه ادْحلُ يَقُولٌ ّى يَدْخلَ بای 


قال قدس سره السقط مثلث السين و الكسر أكثر هو الذى يسقط من بطن أمه قبل تمامه و محبنطثا بالهمز و تركه هو المتغضب 


**|ترجمه آمسکن الفؤاد: از وبان روايت شده كه شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمود: به به! پنج جيز هستند كه 
مت کش در 5 ارون قیال اله الآ لين مجان ی اك اکن و لح ها و ف اه حالس كه اسرد مان سردو 


ثواب آن را به حساب خدا بگذارد. 


شهيد - رحمه الله - گفته است: «بخ بخ» كلمه ای است که به هنكام مدح و خشنودى نسبت به یک جيز گفته می شود و تكرار 
آن برای مبالغه است و جه بسا با تشديد هم خوانده شود و معناى آن بز رگداشت و تعظيم است و «يحتسبه) يعنى او را به 
حساب خدا مى گذارد و كفايت خداوند عزوجل يعنى اينكه خداوند پاداش او را با صبر بر مصيبتش در مركك فرزندش و 


و از عبد الرحمن بن سَمَرّه از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: دیشب چیز عجیبی دیدم... و حدیثی 
طولا-نى را ذ کر کرد و در آن حدیث آمده که مردی از امتم را ديدم که ترازوی اعمالش بسیار سبكك بود و «آفراط» (جمع 


فرظ) او آمدند و كفه حسناتش وا سنگین کردند. 


شهيد - رحمه الله - گفته: «فرط» به فتح فاء و رای فرزند پسر يا دختری است که عمرى جندان نكند و مر گش بر يدر و مادر يا 
یکی از آن ها پیشی گیرد» و گفته می شود «فرط القوم» در وقتى كه کسی بر قوم پیشی جوید» و اصلش آن كس است که 


برای آب و تهیه اسباب از قافله پیش افتد. 

و از سهل بن حنیف روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: ازدواج کنید؛ زيراء من به وسیله کثرت شما بر 
امت ها مباهات می کنم. تا جایی که جنین سقط شده بر در بهشت می ایستد و به او می گویند. داخل بهشت شوء می گوید: 
تا هنگامی که يدر و مادر من داخل بهشت نشوند» داخل نمی شوم . 


شهید - قدس سره - گفته: «سقطه با فتح و کسر و ضم خواندن سين (که با کسر آن بیشتر است) یعنی: جنینی که قبل از کامل 
شدن از شکم مادر می افتد و «محبنطتاه با همزه و بدون همزه یعنی: خشمگین و کند انجام دهنده چیزی. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى بعد نقل الحديث المحبنطئ بالهمز و ت ركه المتغضب المستبطئ للشى ء و قيل هو الممتنع امتناع طلبه لا امتناع إباء 
يكال احبنطت و احبنطیت و الحبنطی القصير البطین و النون و الهمزه و الألف و الیاء من زوائد الالحاق. 


]| ترجمه آجزری بعد از نقل اين حديث گفته: «محبنطیع» با همزه و بدون آن به معنای بسیار خشمگین و کند انجام دهنده 
چیزی است و گفته شده: آن به معنای ممتنع است. به معنای امتناع از درخواست و نه امتناع به معنای خودداری. گفته می شود: 
«احبنطأتٌ و احبنطیت» و «الحبنطی» به معنای کوتاه قد و شکم بز رگ است و نون و همزه و الف و ياء از حروف زائد الحاقی 


هستند. 
* | تر جمه | 
»1٠٠١«‏ 


الم نُ» عَنْ باه ن الصَّامِتِ نْ وَسُولَ الله صلى الله عليه و آله قال: السَاء یره وَلَدُهَا یم یامه بِسَرَره إِلَى الْجَنّه. 


قال قدس سره النفساء بضم النون و فتح الفاء المرأه إذا ولدت و السرر بفتح السین المهمله و کسرها ما تقطعه القابله من سره 
المولود التی هی موضع القطع 


ص: ۱۱۷ 


وما بقى بعد القطع فهو السره و كان يريد الولد الذى لم تقطع سرته. 


#*|ترجمه ]المسکن: از عباده بن صامت روايت شده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بچه سقط شده زن زائو» در روز 


قيامت به وسيله بند نافش او را به سوى بهشت مى كشد. 


7 شهيد = قدس سره = گفته: «النفساء» با ضمه نون و فتحه فاء به معنای زن زائوست و «السرر) با فتحه سین مهمله و کسره آن» 


بوده که نافش بريده نشده اشنت. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه السرر د بضم السين و فتح الراء و قيل هو بفتح السين و الراء و قيل بكسر السين و منه حديث السقط أنه يجر والديه 
سرره حتى يدخلهما الجنه(۱). 


**[ترجمه ]در النهايه گفته است: «السرر» با ضمه سين و فتحه رای و گفته شده با فتحه سين و رای و گفته شده با كسره سين. و 
اين حديث سقط نيز از اين كلمه است که فرزند سقط شده با بند نافش يدر و مادرش را می كشد تا اينكه آن دو را وارد 
بهشت گرداند. -. بعید هم نیست که «والدته» و«حتى بدخلها» باشد [یعنی مادرش را می کشد تا وارد بهشت گرداند.] و 

برخی از روایات آن ها آمده: تا مادرش با بند ناف او کشیده شود. از آن بزرگوار مد ظله چنین روایت شده. همینطور است 


در حاشیه نسخه خطی. - 


* | تر جمه | 


2 9 2 3 2 


الم كن عَنْ عُيِعِدِ بن غعیر الليئ ال: إِذَا كان یم امه 0 ولْدَانُ شیم من ال س قال يفول لَهُمُ 


فال وشول الله صلی الله عليه و آله: yy‏ لم يمين آن ار جوا من بوركم 
یور من ورجع ثم کی يهم أن اشوا إلى هت یوت وا و EEE‏ ك 1 


الخه زكرا قولوخن ر و ايتا معنا فیقول فى الال و و وَالَبكُمْ معکم یب کل مل طفل إلى یه دوق دهع دون 


بهم اجه هم آغرف بآبانهغ و نها نهغ ی أولادكع الذي فى بیوتکم. 


قال رحمه الله الزمر الأفواج المتفرقه بعضها فى أثر بعض و قيل فى زمر(۲) الذین اتقوا من الطبقات المختلفه الشهداء و الزهاد و 
العلماء و القراء و المحدئون و غیرهم. 


SUE‏ تشر لاله من اللااعله و ایو انم ماش ماهس والذة عن وقول ال من آله 


2 


عليه و آله ال عَنْهُ َقَالُوا میات صَّهُ الذی رَأَيْنَه مَعَهُ فا صلی الله عليه و آله هلا رن رب یه ند 
عله إا الو جل حَزِينٌ و به کاب هر او ال اتقو لاله علق یه و اله کت افر 


ص: ۱۱۸ 


۱-۱. و لا يبعد أن یکون« والدته» و« حتی بدخلها» و فى بعض روایاتهم لتجر آمه بسرره منه مد ظله» کذا فى هامش النسخه 
المخطو طه. 


- مق تال پوس ال ام هوا رتم بهم إِلَى اجه زعراءالایه ۱ من سوره الزمر. 


لكر یی و ص فی فَقَالَ ول الله صلی الله عليه و آله أ ما یسرک أن کون يَوْمَ الْقَِامَهِ براك یال له اذمل الله فقو با 
رب و باق قلا رال یشم عى ب مه للع و جل فيكم رذ خِلكم جمِيعاً الج قال قدس الله روحه احتبس أى تخلف عن 
المجى ء إلى النبى صلى الله عليه و آله و آذنتمونى بالمد أخبرتمونى و الكآبه بالمد تغير النفس بالانكسار من شده الهم و 
الحزن و الضعف بضم المعجمه و فتحها و بإزائكك أى بحذائک. 


أ 4 


وَعَنْ عد الله بن نیس عَنْ رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله قَالَ: إا ماك وَلَدُ الْعَدِدِ قَالَ الله تَعَالَى لماكت أ بط مُمْ ولد عبیی 


مر هو 2 


ولو بحت يك عم يمول ضحم مره فاده ولون َعَم ول ما ذا قال عد دی فَيَقُولُونَ بتک کت و اء: شتوجع فیول الاو 
لعبدی بثتاً فى اجه و سوه نیت الحشد. 


**[ترجمه ]المسکن: عبید بن عمير ليثى گفته است: چون روز رستاخیز شود فرزندان مسلمانان از بهشت به عرصه محشر می 
آیند و در دست هایشان شربت دارند. - گفته است: - مردم به آن ها می گویند: ما را بیاشامانید» ما را بياشامانید. می گویند: 
ما بايد يدر و مادر خود را بیاشامانیم؛ و گفته» حتی طفلی که سقط شده نیل خشمناک بر در بهشت درنگ می کند و می 


گوید: تا يدر و مادرم وارد نشوند. وارد نمی شوم. 


و از او وات قد کا مرل ای هی كرة رافق وور قات فرش دی مان کرد اسان و ماما نان 
ندا شود که از قبرهای خود بیرون آئید ود پس از آن به ایشان ندا رسد که گروهی نه سوی بهشت بروید. مق کو 
پرورد گارا ما با يدر و مادرمان می رویم. دوباره به ایشان ندا رسد که فوج فوج به سوی بهشت بروید. می گویند: پرورد گارا! 
با پدر و مادر خود می رویم. يس برای سومین بار به ایشان ندا می رسد که فوج فوج به سوی بهشت بروید. می گویند: 
پرورد گارا! با يدر و مادر خودمان می رویم. پس خدای عز و جل می فرماید: يدر و مادرتان با شما وارد بهشت شوند؛ يس هر 
طفلی به سوی يدر و مادر خود بر می جهد و دست های ایشان را می گیرند و داخل بهشت می شوند. پس ایشان پدران و 


مادران خود را در آن روز بهتر از فرزندان شما در خانه های شما مى شناسند. 


شهید - رحمه الله - گفته است: «زمر» افواج متفرقه است که بعضی از آن ها در پی بعضی هستند؛ و در مورد زمر گفته شده 
است: کسانی از طبقات مختلف هستند که پرهیز کار بودند چون شهدا و پارسایان و علما و قاریان و اهل حدیث و دیگران. 
روایت شده است که مردی همه روزه با طفلی به محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شرفیاب می شد. کودک وفات 
يافت و پدرش چند روزی خدمت آن حضرت صلی الله عليه و آله و سلم نرسید. از حالش سؤال فرمود. اصحاب عرض کردند: 
طفلی که با او ديدى» مرده است و به علت مصیبت اوست که شرفیاب نشده است. آن حضرت فرمود: چرا به من خبر ندادید؟ 
برخيزيد به سوی برادر خود برویم و او را تسلیت بدهیم. چون بر او وارد شدء او را افسرده یافت و سخت دلتنگش دید و به 
پیامبر گفت: ای رسول خدا! او را برای زمان پیری و ناتوانی‌ام اميد می بردم. فرمود: آيا اين شادمانت نمی دارد که فرزندت در 
روز قيامت در برابرت باشد و او را گویند که داخل بهشت شو و بگوید: بت ل شفاعت 


کند تا خدای تعالی شفاعت او را درباره شما قبول فرماید و شما را با یکدیگر داخل بهشت نماید . 


شهید - قدس الله روحه - گفته است: «احتبس» یعنی از آمدن به محضر پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم خودداری کرد. 


«آذنتمونی» با مد» يعنى به من خبر دادید و «کاآبه» تغیر نفس است به انکسار و شکستگی از شدت اندوه؛ «و ضعف» به ضمه و 


فتحه ضاد نقطه دار و «بإزائكك) يعنى: در برابرت. 


وازعبدالله بن قيس از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده كه فرمود: وقتى فرزند بندهاى از دنيا برود» خداوند 
تعالى به فرشتگانش می فرمايد: آيا جان فرزند بنده ام را قبض نموديد؟ فرشتگان می گویند: آرى تو را سياس. خداوند می 
فرمايد: ميوه دل او را كرفتيد؟ عرض می كنند: بلى. خداوند می فرمايد: بنده ام جه گفت؟ می كويند: تو را سياس كفت و (إِنَا 
لله و إِنَا إليه راجعون» گفت. يس خداوند می كويد: در بهشت خانه ای برای بنده ام بسازيد و آن را خانه حمد - سياس - نام 


نهيد. 


روى قريبا منه فى الكافى عن على عن أبيه عن النوفلى عن السکونی (۱) عن أبى عبد الله عليه السلام و قال فى النهايه فيه إذا 
مات ولد العبد قال الله لملائكته قبضتم ثمره فؤاده فيقولون نعم قيل للولد ثمره لأن الثمر نتيجه الشجر و الولد نتيجه الأب انتهى و 
أقول إضافه الثمره إلى الفؤاد أى القلب لأنه أشرف الأعضاء و لأنه محل الحب فلما كان حبه لازقا بالقلب لا ينفكك عنه فكأنه 
ثمرته وقال الطيبى ثمره فؤاده أى نقاوه خلاصته فإن خلاصه الإنسان الفؤاد و الفؤاد إنما يعتد به لما هو مكان اللطيفه التى خلق 
لها و بها شرفه و كرامته. 


#[تر جمه ]در کافی از سكونى -. كافى ۳ : ۲۱۹ - از امام صادق عليه السلام نظير اين حديث را روايت كرده و در النهايه 
گفته: وقتی فرزند بنده ای بمیرد. خداوند به فرشتگان خود می فرماید: میوه دل او را گرفتید؟ عرض کی کنند: آری. به فرزند 
ثمره [ميوه] گفته شده؛ زیرا میوه محصول درخت است و فرزند محصول يدرء پایان. می گویم: اضافه ثمره به فؤاد یعنی دل» به 
این دلیل است که بهترین عضو است و نیز بدین دلبل که دل جایگاه عشق است و وقتی عشق و محبت او به دلش چسبیده 
باشد. از آن جدا نخواهد شد؛ گویی که ميوه اوست و طیبی گفته است: «ثمره فژاده» یعنی: بهترین خلاصه او و خلاصه انسان 
دل است و به دل اعتماد می شود؛ زیرا جایگاه روح ظریفی است که برای آن آفریده شده و شرف و کرامت آن از برای 


اوست. 
#* | تر جمه | 
»¥« 


الم کی رُوىَ: أنَّ امْرَأةَ تت النىَ صلی الله عليه و آله و مَعَها ابن ها مَريض فقالث يا شول الله اذ الله أ يَشْفِى ايى هرذا 
َمَالَ لها رشول الله صلی الله عليه و آله هَل لک رط قَالَتْ نَعَمْ یا رَسُولَ الله قال صلى الله عليه و آله فى الْجاهله أو فى لام 


ال بل فى الشلام مال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله جنّهُ حصِيئة جنّهُ خصيئة. 


ا 


قال رحمه الله الجنه بالضم الوقايه أى وقايه لكك من النار أو من جميع الأهوال و حصينه بمعنى فاعل أى محصنه لصاحبها و 


ساتره من أن يصل 
ص: ۱۱۹ 


.۲۱۹ الكافى ج “اص‎ .١ -١ 


إليه شى ء. 
وَعَنْ جابر بن مره قال قال 3 لاسا سر ۳ چ 


و این فقال مَنْ کف این و صر عایهعرا و احق هما وج مث له الْجَنَهُ فقالث أم أئِمَنَ فش کت و افش کت 


3 


ما 3 


2 


م 
n‏ 
sC,‏ 
E‏ 


1 
م قا 


یمن من دَقَنَ وَاجدا قصَبَرََلَيِهِوَ احْتَسبة وجبث فيه 

رول الله صلی اه عله و آله تا از و یغرم و سل بل ار عات ال N‏ 
ا کا ا ل د ول اله ی امرأة وب وم یکی لى ول ره ال رشول 
الله صلی اش علیه و آله لو ای ى هوا وَلَدُهَا نم ال تیا من اشرئ شنم رب باه ی و 


2 


و 3 


دهم ال فقيل له و كان فال واا و فی حدیت ا أله صلی اه علیه و آله قال لها أ ما تین أن قد َه علی باب اجه 
و هُوَ یذعوک إِلَِهَا فقالث بلی قال فا َه کذلک. 


قال رحمه الله الرقوب بفتح الراء هو الذی لا يولد له و لا يعيش ولده هذا بحسب اللغه و قد خصه النبی صلی الله عليه و آله بما 


ذكر. 
تس فالا روت خرن الله شتا لله عليه و آله لی تخس من نی تمه قال یا نی ترلعة م لوب فیکم کارا الى 
لد ل قال بل هُوَ الى لا فرط له قال ما الم فيكم قَانُوا الى لا مال له ال بل هُوَ الذی یم و یس له عند اله حير 


وَنَحْوَهُ ڪن ابن مث ځوو: وَل صل الله عليه و آله عَلَى مره ریا اقا ال یی نکب جزغت جرّعاً تیدا فَقَالَتْ و و ما 
۳3 اول الله ال اق عو الهو فد و ك و ا رفرب ال لها كقون ال ي هغهو آله ل ا ن ا 
قوب اتی یی و یس لها فرط و لا بستطیغ اس يَعُودُونَ لیا و من آفراطهم فیک الوَقُوبُ. 


** |[ ترجمه |المسکن: روایت شده که زنی نزد ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمد و پسر مریضی همراه او بود» زن عرض 
کرد: ای رسول خدا! از خدا بخواه که اين يسرم را شفا دهد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بدو فرمود: آیا فرزندی از 
تو مرده است؟ عرضه داشت: آری ای رسول خدا! حضرت فرمود: در جاهلیت يا در اسلام؟ گفت: در اسلام. رسول خدا 


فرمود: سير محکمی است از آتش دوزخ برای توء سير محکمی است از آتش دوزخ برای تو. 


شهید- رحمه الله - گفته است: «جنه» با ضمه ميم یعنی: سير و محافظی است برای تو در برابر آتش يا تمام بيم و هراس هاء و 


و از جابر بن سمره روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس سه فرزند را دفن کند و بر مصیبت 
آن ها صبر و خویشتن داری نماید و آن را به حساب خدا بگذارد بهشت بر او واجب می شود. ام ايمن گفت: و اگر دو نفر 
باشد؟ فرمود: هر كس دو نفر را دفن کند و برای رضای خدا بر آن دو صبر نماید» بهشت بر او واجب می شود. ام ايمن عرض 
کرد: اگر یک نفر را از دست دهد چه؟ پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم سکوت کرد و از سخن گفتن خودداری نمود سپس 


بگذارد» بهشت بر او واجب می شود. 


و از بریده روایت شده است: شیوه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اين بود که به انصار توجه داشت و به عیادتشان می 
رفت و از ایشان احوال پرسی می نمود. به حضرت خبر رسید که زنی پسرش را از دست داده و برای او بی تابی نموده است. 
نزد او رفت و او را به تقوای خداوند عزوجل و شکیبایی دعوت کرد. عرض کرد: ای رسول خدا! من زنی رقوب هستم که بچه 
ام نمی ماند و جز او فرزندی نداشتم. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: رقوب» زنی است که بچه اش می مانده 
سپس فرمود: هیچ مرد و زن مسلمانی نیست که سه تن از فرزندانش را از دست دهد جز اينكه خداوند آن يدر و مادر را وارد 
بيشت گرداند. عرض شد اگر دو فرزندش را از دست دهد چه؟ فرمود: کو فرزند نیز چنین است. و در حدیثی دیگر آمده 
است: پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آیا دوست نداری که بر در بهشت او را ببینی» در حالی که تو را به سوی 
آن فرا می خواند. عرض کرد: بلی. فرمود: همینطور است . 

شهید - رحمه الله - گفته است: «رقوب» با فتح رای کسی است که بچه دار نمی شود و بچه اش باقی نمی ماند و اين بر اساس 


لخت است و پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم اين کلمه را به آنچه ذکر فرمود» اختصاص داده است. 


و از انس نقل شده که گفته است: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در مجلسی از بنی سلمه ایستاد و فرمود: ای بنی سلمه! 
در میان شما رقوب چه کسی است؟ گفتند: کسی که بچه دار نمی شود. فرمود: بلكه کسی است که بچه ای را از دست نداده 
است. دوباره فرمود: مُعدم و فقير در ميان شما کیست؟ عرضه داشتند: کسی که مالی ندارد. فرمود: بلکه کسی است که بر خدا 


وارد می‌شود ولی خبری برای او در نزد خدا نباشد. و مثل همین حدیث از ابن مسعود نقل شده است. 


حضرت رسول صلی الله عليه و آله و سلم به خانه زنی رفت تا برای مرگ فرزندش به او تسلیت بگوید و فرمود: به من خبر 
رسیده که تو بسیار بی تابی می کنی. آن زن گفت: ای رسول خدا! جه چیزی مرا از جزع و بی تابی باز مى دارد در حالی که 
فرزندم مرد و مرا تنها گذاشت و من پیرزنی رقوب و نازا هستم. حضرت به آن زن فرمود: تو رقوب نيستى» بلکه رقوب آن زنی 
است که بميرد و پیش فرستاده نداشته باشد و مردم هم قدرت اين که پیش فرستاده خود را به او بدهند ندارند. پس جنين زنی 


رقوب است. نه تو که از پیش فرستاده داری. 
**[ترجمه] 

إيضاح 

قال الجزری فيه إنه قال ما تعدون الرقوب فيكم؟ قالوا 


ص: ۱۳۰ 


الذى لا يبقى له ولد قال بل الرقوب الذى لم يقدم من ولده شيئا الرقوب فى اللغه الرجل و المرأه إذا لم يعش لهما ولد لأنه 
يرقب موته و يرصده خوفا عليه فنقله صلى الله عليه و آله إلى الذى لم يقدم من الولد شيئا أى يموت قبله تعريفا أن الأجر و 
الثواب لمن قدم شيئا من الولد و إن الاعتداد به أكثر و النفع فيه أعظم و إن فقدهم و إن كان فى الدنيا عظيما فإن فقد الأجر و 
الثواب على الصبر و التسليم للقضاء فى الآخره أعظم و إن المسلم ولده فى الحقيقه من قدمه و احتسبه و من لم يرزق ذلكك فهو 
كالذى لا ولد له و لم يقله إبطالا لتفسيره اللغوى كما قال إنما المحروب من حرب دينه ليس على أن من أخذ ماله غير محروب. 


##[ ترجمه آجزری در مورد اين حديث سخن رانده و گفته كه ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: در ميان خود به جه 
کسی رقوب می گویید؟ عرض كردند: کسی که فرزندش نمی ماند. فرمود: رقوب کسی است كه هيج فرزندی را پیش 
نفرستاده است. «الرقوب» در لغت به معناى زن و مردى است كه فرزندش زنده نماند؛ زيرا او انتظار م رگش را می كشد و از 
ترس اينكه او را از دست دهد او را زیر نظر دارد و مراقب اوست. پس حضرت صلی الله عليه و آله و سلم آن را به کسی 
حمل كرده كه هيج فرزندى را پیش نفرستاده است؛ يعنى خود پیش از فرزندش می میرد و بیان كرده است كه اجر و ثواب 
برای کسی است كه فرزندی را از پیش بفرستد و از دست دادن آن ها اكرجه در دنيا عظيم است» ولى از دست دادن اجر و 
ثواب صبر و تسليم به تقدیر در آخرت عظيم تراست و فرزند مسلمان در واقع کسی است كه او را پیش فرستاده و در راه 
رضاى خدا به شمار آورده است و هر كس كه اين اجر روزی‌اش نشود» مثل کسی است كه فرزندی ندارد و آن را نگفته تا 
تفسیر لغوی آن را باطل گرداند» همانطور که فرمود: «محروب» [مال باخته ]| کسی است که دینش را از دست داده است» اين 
بدان معنا نيست که کسی که مالش را گرفته انده محروب نیست. 


#* | تر جمه | 


«f>» 


الم کن عَنْ قبیصه قال: كنت عِنْدَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله جالِسا اد أنه امرَأة فلت يا رَسُولَ الله ادح الله لى فَإنّهُ يِس 


دي سح 


یعیش لی ولد قَالَ صلی الله عليه و آله و کم مات لك ولد قال 6ا قال د اعتظةك من الار بقار شدید. 


هر 


قال قدس الله لطيفه الحظار بكسر الحاء المهمله و الظاء المشاله الحظيره تعمل للابل من شجر لتقيها البرد و الريح و منها محظور 
للمحرم أى الممنوع من الدخول فيه كان عليه حظيره تمنع من دخوله. 


تأييد قال فى النهايه الحظيره الموضع الذى يحاط عليه ليأوى إليه الغنم و الإبل تقيها البرد و الريح و منه الحديث: لا حمى فى 


أراد الأرض التى فيها الزرع المحاط عليها كالحظيره و تفتح الحاء و تكسر و منه الحديث: أتته ام رأه فقالت يا نبى الله ادع الله لى 
فقد دفنت ثلاثه فقال لقد احتظرت بحظار شديد من النار. و الاحتظار فعل الحظار أراد لقد احتميت بحمى عظيم من النار يقيكك 


حرها و يؤمنكك دخولها. 


*؛* | ترجمه |المسكن: از قبيصه نقل شده: نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نشسته بودم كه زنى به محضر حضرت رسيد 


و عرض كرد: ای رسول خدا! به درگاه خدا برای من دعا بفرمائيد؛ زيرا هيج یک از فرزندان من زنده نمی مانند. حضرت 
صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: چند فرزندت را از دست داده اى؟ عرض كرد: سه تن. فرمود: از آتش دوزخ در یک حصار 
محكم قرار گرفته اى. 

شهيد - قدس الله لطيفه - گفته است: «حظار» با کسر حاء مهمله و ظاءی اشتقاق آن از حظيره است: سايبانى است که از درخت 
برای شتر درست می کنند تا او را از سرما و باد حفظ کند. «محظور» در مورد محرم هم از اين ريشه است؛ يعنى او از ورود در 


آن ممنوع شاه استه كوي ساياتق بر روى آن است كه مانع از دخول بر آن می شود. 


تأسك: : در النهايه گفته است: «حظيره» مکانی است که دور آن را دیوار می سازند تا گوسفندان و 2 شتران بدان يناه برند و آن ها 
را از سرما و باد مصون می دارد. اين حديث هم از این ريشه است: «لا-حمی فى الأراک فقال له رجل أراكه فى حظاری» 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مرزى برای درخت اراک وجود ندارد. مردى عرض كرد: درخت اراكى در زمين من 
وجود دارد. - مقصودش زمينى است كه كشاورزى در آن صورت مى كيرد و با ديوار احاطه شده است مثل سايه بان - و حاء 


با فتحه و كسره می آيد. 


این حدیث نیز از این رغه است: زنی نزد او آمد و عرض کرد: ای پیغمبر خدا! برای من به در كاه خدا دعا کن؛ زيرا سه تن از 
فرزندانم را دفن کرده ام. فرمود: از آتش دوزخ در یک حصار محکم قرار گرفته ای. «الاحتظار» فعل است از «حظار». 
منظورش اين است که با حفاظتی محکم از آتش مصون شده ای که تو را از گرمای آن حفظ می کند و از ورود به آن ايمن 


مى دارد . 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


المع کن »عن زید بن لیم قال: مات ولد لاد عليه السلام فکزن عَلَيِهِ َرّناً كثيرا ا زعی الله إِليهِ یا اد و ما ان یل هَذَا 
الَْلدُ علدک قَالَ کان با رب بغدل علدی مل ء الأَرْض دعب قال لک علدی يَوْمَ القیاعه مل 2 الْأَوْض توب 


و حکی النَّبِحُ بو عید الله ن اعمان فی کتاب مضباح الظلَام عَنْ بتغض الا 


۱۷۹ 


eS 


مد الات ريض سي در تع عب المبٌ ین ذلك وق 


۳ 
و عو ر تو ا 3 


o {f 


ی علفت لیف بل آن َعدنک نان بح بحد ثه قال کان ى اح مات و ترک انا ص خيرا فرب و خسن نويه 4 مات قبل 
هت O‏ فا مت وم قد وفعت و الاس فد اعد بهم التعطش ین سِدَه 
ا و ہی و قال أبى احق به مشک فعظم عَلَيَ ذلك و هت زعا فلا بش 
ن یی دا د کرا فرقنیه وق س موک فکتبت لک تلك الرفْعه وَ مَضْ موه لول 
اين إلى لعجل فی کیو يله ES‏ هزم ال ال بر قلع ی أن حم و میات و کان دک بو م وک 


1 


فعلیت نک لت الوّسَالَه. 


و من کتاب النوم و الرژیا لأبى الصقر الموصلی عن على بن الحسین بن جعفر عن أبيه عن بعض أصحابنا ممن أثق بدینه و فهمه 
قال أتيت المدينه ليلا فبت فى بة بقيع الغرقد ب بين أربعه قبور عندها قبر محفور فرأيت فى منامی آربعه أطفال قد خرجوا من تلكك 
القبور و هم يقولون: 


أنعم الله بالحبيبه عينا***و بمرآكك يا أميم لین 
عجبا ما عجبت من ضغطه القبر#**و مغداكك يا أميم إلينا 


فقلت إن لهذه الأبيات لشأنا و أقمت حتى طلعت الشمس فاذا جنازه قد أقبلت فقلت من هذه قالوا امرأه من المدينه فقلت اسمها 
أميم قالوا نعم قلت أ قدمت فرطا قالوا آربعه أولاد فأخبرتهم الخبر. 

و عن الى صلى الله عليه و آله قال: الْمَصَائِْبٌ مَفَاتِيحٌ الأجر. 

وَعَنْهَ صلی الله عليه و آله قال : كَالَ الله عر و جل إِذَا وَحَهْتٌ ای عَتِدِ من عبیدی مُصِيبَة 


ص: ۱۳۲ 


۶و ۶ 


انش له دیوانا. 


20 


E, 


آنصت له میرّانا و 


۰ 2 


وَعَنْ معاذ قال قال ول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ کان لَه ان و کان علیه عزیزا وَ به ییا و میات فَصَبَرَ علی مص يته و 
اسه اتدل الله المتت دار خفرا من كاوه و ف عفر من واوو ال المصضات ااصلاه و لته و ا وان 

[ترجمه ]المسکن: از زيد بن اسلم روايت شده كه گفت: حضرت داود عليه السلام فرزندی از دست داد و بسیار محزون شد. 
پس خداوند به او وحى فرمود: ای داود! جه جيزى در نزد تو با اين فرزند برابری می كند؟ عرض کرد: پرورد گارا! اين فرزند 
در نزد من معادل دنياى پر از طلا بود. خداوند متعال فرمود: يس به عوض آن در قيامت به اندازه سراسر زمین» پاداش خواهم 


داد. 


شيخ ابو عبدالله بن نعمان در كتاب مصباح الظلام از برخى ثقات روايت كرده كه مردى به يكى از دوستانش كه به حج رفته 
بود وصيت کرد تا سلام او را به ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم برساند و نامه مهر و مومى را كه به او داده بود بالای سر 
شريفش دفن نمايد. او نيز جنين كرد و وقتى از حج با زگشت» آن مرد او را گرامی داشت و به او گفت: خداوند خیرت دهده 
نامه مرا به ييامبر رساندی. نامه رسان تعجب كرد و گفت: از كجا فهميدى كه من آن را رسانده ام» پیش از آنكه در باره 
رساندن آن به تو سخنی بگویم. او هم شروع به تعریف ماجرا کرد و گفت: من برادری داشتم که مرد و پسر کوچکی از او به 
جای ماند كه من او را به خوبی تربیت کردم. او پس از مدتیء پیش از آنکه به سن بلوغ برسد از دنیا رفت. شبی در خواب 
ديدم که قيامت به پا شده و محشر به وقوع پیوسته و مردم از شدت تلاش دچار عطش شدیدی شده اند و ديدم که در دست 
برادر زاده ام آب استء از او خواستم تا مرا سيراب گرداند. اما او امتناع کرد و گفت: پدرم به اين آب از تو مستحق تر است. 
این سخن بر من سخت آمد و از شدت ترس از خواب برخاستم و تمام دینارهایم را صدقه دادم و از خدا خواستم که فرزند 
پسری روزی‌ام گرداند. خداوند نيز پسری عنایت فرمود تا روزی که شما به سفر حج مشرف شدید. من نيز آن نامه را برای تو 
نوشتم که مضمون آن» توسل به وسیله پیامبر به سوی د رگاه خداوند عزوجل بود تا او را از من بپذیرد» به اين اميد که در روز 
هراس بز رگ او را بيابم. طولی نکشید که يسرم تب کرد و از دنیا رفت و آن روز روز رسیدن تو بود و دانستم كه تو نامه را 
رسانده ای. 


اعتماد است» روایت شده که شبانه به مدینه آمدم و شب را در بقیع غرقد» ميان چهار قبر به سر کردم که قبری حفر شده در 
کنارشان بود. در خواب ديدم چهار طفل از آن قبرها خارج شدند» در حالی که می گفتند: خداوند چشم ما را به دیدن دوست 


فشار قبر نترس-ى؛ در حالی که صبحگاه تو ای اميم» به سوی ماست. 


راوی گفت: من گفتم در اين ابيات منظوری است و شب را در آنجا ماندم تا آفتاب طلوع کرد. نا گهان ديدم جنازه ای را به 
سوی من می آورند. گفتم: اين جنازه کیست؟ گفتند: زنی است از مدینه. گفتم: نامش اميم است؟ گفتند: آری. گفتم: آیا اين 


زن فرزندانی داشته که مرده اند؟ گفتند: چهار فرزند. جریان خواب را برای ایشان نقل کردم. 


و از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: مصيبت ها كليدهاى اجر هستند. 


و از آن حضرت صلى الله عليه و آله روايت شده که فرمود: خداوند عزوجل فرمود: وقتى مصيبتى را در جسم يا مال يا فرزند به 
سوى یکی از بند كانم بفرستم و او با صبرى نيكو از این مصيبت استقبال كند» در روز قيامت از او شرم می كنم كه ترازويى 
برای حسابرسى به اعمال او به پا كنم يا نامه اعمال او را بگشایم. 


و از معاذ روايت شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: هر كس يسرى عزيز داشته باشد و طاقت از دست دادن او را 


نداشته باشد و آن فرزند بمیرد و يدر بر مصيبت او صبر و احتساب ييشه کند. خداوند خانه ای بهتر از خانه دنيا و آرامگاهی 


نیکوتر به آن فرزند ارزانی دارد و برای يدر او درود و رحمت و آمرزش و خشنودی ذخیره فرماید. 
* | تر جمه | 
»١4<‏ 


اعلام الدّينء عَنِ ال صلی الله عليه و آله الّ: نجی 2 جزم او ال المؤونيق عند عرض اي ساب قیول الله ای 

ِجَِرَئِِلَ عليه السلام ادعب باه إِلَى له قیفوت علی ابوا ال و يَسألُونَ عَنْ آبانهم م و أمَهاتهم قن قول لهم اه بكم 

أ ر ان ات یت نیو مت ین عجبرئیل ما قرذه لقي 

قول الله نت ألم عَوْلاءِ ال الْمَؤْمِنِينَ که ی تذل آباژتا و انا فول له بِححائَُ و تعالی با 
جبرییل نحل المع و د بد آبائهم و انیم له مَعَهُمُ لته برخمتی. 


**| تر جمه ]اعلام الدین: از پیامبر روایت شده که فرمود: در روز قيامت به هنكام عرضه خلا-يق برای حسابرسی. طفل های 
مؤمنان می آیند. خداوند تعالی به جبرئیل عليه السلام می فرماید: اين فرزندان را به بهشت ببر» يس بر دروازه های بهشت می 
ایستند و پدران و مادران خويش را می خواهند. خزانه داران به آن ها می گویند: پدران و مادرانتان مثل شما نیستند» آنان 
گناهان و زشتی هایی دارند که به واسطه آن بازخواست می شوند. فرزندان گریان فریاد بر می آورند. خداوند تعالی می 
فرماید: ای جبرئیل! اين فریاد برای چیست؟ عرض می کند: بار خدایا! تو می دانی که اینان کود کان مؤمنان هستند» می گویند: 
لل اک «ِ« 


جمعیت محشر درآی و دست پدران و مادران آنان را بگیر و به رحمت من به همراه فرزندانشان داخل , بهشت گردان. 
* | تر جمه | 
»%\« 


دَعَوَاتٌ الْرَاوَنْدِىٌ» عن الصّادِقٍ عليه السلام قال: ولد وَاحذ بهذم مُه الوّجُل أفصّل من سَبِعِينَ وَلدا ییون بَعْدَهُ شاکین فى السّلاح مََ 
الْقَائْم عليه السلام. 


* | ترجمه |دعوات راوندى از امام صادق عليه السلام روايت شده که فرمود: یک فرزند كه انسان پیش از خود از دست دهده 


بهتر است از هفتاد فرزند كه بعد از او باقى بمانند و غرق در سلاح در ركاب حضرت قائم عليه السلام بجنگند. 
* | ترجمه | 
بیان 


##[ تر جمه ]در النهايه گفته است: «الشکه» با کسره به معنای سلاح است و «رجل شاكى السلاح» يعنى «شاکک فى السلاح): 


دَعَاِمُ الاش ام عن ال صلی الله عليه و آله قال: مَنْ مات له تن مق ولد فَاحْتَسَبهُمْ موه مِنَ الار فقیل یا رَسُولَ الله و انان 
قال و اثنَانِ (۱) 


**| ترجمه |دعائم الاسلام: از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمودند: هر كس سه فرزند خود را از دست دهد و آنان 
را در راه رضای خدا به شمار آورد» اين فرزندان او را از آتش دوزخ حفظ می کنند. عرض شد: ای رسول خداء دو فرزند 


باشد چطور؟ فرمود: دو نفر نيز چنین است. - . دعائم الاسلام ۱ ۳-_- 
#* | تر جمه | 
«A»‏ 


مشّْكاةٌ الوا عَنْ مِهْرَانَ قال: کتب رَجُل إلى أبى جغفر عليه السلام ینک ليه مُصَابَهُ وله فكي یه أ ما عله أن الله تاد 
مِنْ مَالٍ الْمَؤْمِن و من وَلَدِهِ أَنْفَسَهُ مره علی ذلکک (۲). 


ص: ۱۳۳ 


۱- ۱. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۳۳ 
کک مشكاد اران ۷۸ 


و من عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قال: الوَلَدٌ الصًالځ میزاث الله من الْمَؤْمِنِينَ إذا قبضه .)١(‏ 


:| ترجمه آمشکاه الانوار: از مهران نقل شده كه گفت: مردى به محضر امام باقر عليه السلام نامه نوشت و از مصيبت فرزندش 
نزد آن جناب شكايت برد. حضرت در ياسخ نوشت: آيا نمی دانى كه خداوند از مال و فرزند مؤمن برمى كزيند تا به واسطه 


آن بدو اجر دهد؟ - . مشكاه الانوار : A+‏ - 


و از کتاب مشگاه الانوار به نقل از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: فرزند صالح ميراث خداوند است از سوى 
ان انكام که چان او را اند مشگاه الاتوار ۲۷۸۰۶ - 

| تر جمه | 

بیان 


الظاهر أن الضمير فى قبضه راجع إلى المؤمنين (۲) أى ما يصل إلى الله مما يخلفه المؤمن من أهله و ماله و ولده الولد الصالح 
لأنه ينفع لدين الله و إحياء شريعته و يحتمل کون الضمير راجعا إلى الولد كما فهمه الأكثر و لذا أوردناه فى هذا الباب و لا 
يخفى بعده إذ الميراث إنما يطلق على ما يبقى بعد الموت و أيضا التقييد بالولد الصالح لا يناسب هذا المعنى. 


ص: ۱۳۴ 


.۲۸۰ مشکاه الأنوار ص‎ .١ -١ 


۲ ۲. ما بين العلامتين ساقط عن المطبوعه. 


**| ترجمه إظاهر اد ين است كه ضمير در «قبضه» به مؤمن بازمى گردد؛ بع: يعنى از ميان آنچه مؤمن از خانواده و مال و فرزند خود 
به جا می گذارد» فرزند صالح به خدا می رسد؛ زيرا او به دين خدا و زنده كردن شريعت او سود می رساند و احتمال دارد که 
ضمير به فرزند باز گردد» همانطور كه بيشتر علما از آن فهميده اند؛ از اين رو ما آن را در اين باب وارد كرديم و بعيد بودن آن 
پنهان نيست؛ زيرا ميراث در حقيقت به جيزى اطلاق می شود كه بعد از مرگ باقى می ماند و همجنين مقيد كردن به فرزند 
صالح با اين معنا مناسبت ندارد . 


* | تر جمه | 


باب 14 فضل التعزى و الصبر عند المصائب و المكاره 


الآيات 


البقره و بوتکم بشی ء من الخوّف و الجوع و تقص ین الا وال و انس و ارات و شر الصَّابرِينَ- الَذِينَ إذا أُصابئْهُمْ 


تة 


مُصِبَةٌ قالوا له 1 إِلَهِ راجعُونَ- ارک علیهم َلواث من ا و 
و قال تعالى: و لكنَّ ابر مَنْ آم ی باه و ؤم خر إلى قوله و الصَابِينَ فى الْبَأساءِ و لاه و جين اس أولئك لین ص نو 
و ولیک هم اون (؟) 


لقمان: و ابر علی ما آصابک إِنَّ ذلک مِنْ عَرْم المُور(۳) 


۱ 


الزمر: نما یی الصَّابرُونَ أَجْرَهُمْ بغتر جساب (۴) 
"lt; meta info‏ و تلو تیلرتکم بش ۽ من ن لوف و الجوع و نقص من ن الاموا و امس و لمات و بسر السَابری. ل إذا 
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أَصابَئهُعْ مُصِيبة قالوا له و إن یه راجعون. آوتیک علیهغ صَلَواتٌ من ريغ و رععه و أوليك هم المؤتدوة. -. بقره / ۱۵۵ - 


ا ب ا ا وي يي ااا ال اس 
شکیبایان راع [همان] کسانی که چون مصیبتی به آنان برسدة فى گویند: «ما از آن خدا هستیم و به سوى او باز می كرديم : 
بر ایشان درودها و رحمتی از پرورد گارشان [باد] و راه یافتگان [هم] خود ایشانند.] 


و رت ای رده اسه بو لک ال من آمَنَ بل و لیم ال خر. . و الصَابرِينَ فى ایأساء الضّرَاءِ و حينَ لأس ولیک 
الذي ضا درا و آولیک شم للفونَ.» - . بقره / ۱۷۷ - 


[بلکه نیکی آن است که کسی به خدا و روز بازپسین ین ایمان آوزد.) تا فرموده اش [و در سختی و زیان» و به هنكام جنگ 
شکیبایانند؛ آنانند کسانی که راست گفته اند و آنان همان پرهی زگارانند.) 


- و ابو علی ما أصابكك إِنَّ ذلكك من عَم الْأمُور. -. لقمان / ۱۷ - 


زو بر آسيبى كه بر تو وارد آمده است شكيبا باش. اين [حاكى] از عزم [و اراده تو در] امور است.] 
- نما يُوَفى الصَايرُونَ أَجْرَهُمْ بعر حساب. -. زمر / e‏ 
[شکیبایان ياداش خود را بی حساب [و] به تمام خواهند يافت.] 


* | ترجمه | 


0 


تعسیر 


رارک آی و لتصیبنکم ٍصابه من بختبر احوالکم هل تصبرون علی الاك و تستسامون للقضاء ن وق لوف و الوم 
آی بقلیل من ذلک و نما قلله بالاضافه إلى ما وقاهم عنه لیخفف عنهم و بریهم آن رحمته لا تفارقهم أو باللسبه إلى ما یصیب به 
معاندیهم فى الآدخره و تفص ین الوا و امس و مراب عطف على شى ء أو الخوف و قیل الخوف خوف الله و الجوع 
ضوع شور رمقبناق و القن من الأموال ا كرات و الات ومن الاش الأمراض رمن الراك موت الأولاد فانهم ثمرات 
القلوب كما مر فى الخبر و التعميم فى 


ص: ۱۳۵ 


.۱۵۵ البقره:‎ .١ -١ 
.۱۷۷ البقره:‎ .۲ -۲ 
۰۱۷ لقمان:‎ ۳-۳ 


3 ۴ ۴ 


الجميع أولى. 


و بسر الصَّابرِينَ الخطاب للرسول صلى الله عليه و آله أو لمن يتأتى منه البشاره و المصيبه تعم ما يصيب الإنسان من مكروه أى 
آخبرهم بما لهم على الصبر فى تلك المشاق و المكاره من المثوبه الجزيله و العاقبه الجميله. 


قالوا له و انا یه راجِعُونَ معنى إن له إقرار له بالعبوديه أى نحن عبيد الله و ملكه فله التصرف فينا بالحياه و الموت و الصحه 
و المرض و المالك على الإطلاق أعلم بصلاح مملوكه و اعتراض المملوك عليه من سفاهته و با إِليِهِ راجعُونَ إقرار بالبعث و 
النشور و تسليه للنفس بأن الله تعالى عند رجوعنا إليه يثيبنا على ما أصابنا من المكاره و الآلام أحسن الثواب كما وعدنا و ينتقم 
لنا ممن ظلمنا و فيه تسليه من جهه أخرى و هى أنه إذ كان رجوعنا جميعا إلى الله و إلى ثوابه فلا نبالى بافتراقنا بالموت و لا ضرر 
على الميت أيضا فإنه ينتقل من دار إلى دار أحسن من الأولى و رجع إلى رب كريم هو مالكك الدنيا و العقبى. 


۳7 


ل الطبرستی قال امیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: َو[ لله راز علی یدنا باْملکک و فلا و یه راجغوت إِقْرَارٌ علی نی 


o o 
بالهلكك.‎ 
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۳ 


و فا 


و فى الحدیث: من استرجع عند المصیبه جبر الله مصیبته و أحسن عقباه و جعل له خلفا صالحا يرضاه. 
و قال عليه السلام: من أصيب بمصیبه فأحدث استرجاعا و إن تقادم عهدها کتب الله له من الاجر مثله يوم أصيب (۱). 


و الصلاه فى الأصل الدعاء و من الله التزکیه و الثناء الجمیل و المغفره و جمعها للتنبیه على کثرتها و تنوعها و المراد بالرحمه 
اللطف و الاحسان و أولئك شم الْمَهْتَدُونَ للحق و الصواب حيث استرجعوا و سلموا لقضاء الله. 


و رَوَى الکلینه (۲) فى الح عَنْ عبد الله ِن متنان و اشحاق بْن عمّار عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال قال رَسُولَ الله صلی 
لله عليه و آله: قال الله رو جل نی جَعَلْتٌ الدَّنيا 


ص: ۱۳۶ 


.۲۳۸ مجمع البیان ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
.٩۲ الكافى ج ۲ص‎ .-۲ 


ین اون قرضا قمن أرض یی ا عا اغ يكل واجتو عشرا إلى يعاق تلفق و ما لت ین ذلک و من لَمْ بفرضنی 


لها فأذث مه یت قش راً فصبر أعْطَييُُ تما حصال لو آغطیث 1 ت واک مهن مایکبی لَوَضُوا بها می م توعد له عليه 
السلام قول الله تََالَى- - لین إذا ایهم مُصِيية قالوا إا لل و إلا یه راجعُونَ- -آولیک علیهم صَلّواتٌ نویه هه وَاحِدَة ین 
اث خِصَالٍ و رمه امعان و أوليك شم اون ثلاث تالآ ید الله عليه السلام هذا لمن أَحَدَ الله مه یت قرا 


و الصَابِرِينَ فى الب ساء وَ الا قيل البأساء لس و الفقر و الضراء الوجع و العله و جين ایس وقت القتال و جهاد العدو آولتک 
الّذِينَ صَدَقُوا فى الدين و اتباع الحق و طلب البر و ولیک هم مود عن الكفر و سائر الرذائل. 


اد ذلك من عَزْم امور أى الصبر أو كل ما آمره مما عزمه الله من الأمور أى قطعه قطع ایجاب. 


ا 


جْرَهُمْ بعر حساب أى أجرا لا يهتدى إليه حساب الحساب. 


#*[ترجمه ]أو کوک یعنی: شما را مانند عمل كسى آزمايش مى كنيم كه احوال شما را جويا مى شود كه آيا بر بلاء صبر 
می كنيد و تسلیم تقدیر هستید. «بشیی ء مِنَ الْحَوْفٍ و الْجُوع» به چیزی از [قبيل] ترس و گرسنگی) یعنی: با اندکی از آن. و 
آن را با اضتافه به اه آنان زا از آن عفظ کردم[ جوع و حرق كم کرده اننع فا در كان آنان تخلیق دهد واه آنانآنشان 
دهد که رحمت او از آنان جدا نمی شود؛ يا با اضافه به آنچه دچار آن می شوند يا در آخرت به دشمنانشان می‌رسد: «وَ 
O‏ و الا نش :و الراك أو کاهشی در اموال و جان ها و محضولات! عطف بر شیء با خوف استاو گفته 
eS‏ المسو ايه و جوع ره مزر نامز تتقس لاخو اميس کت اه وم 
الا-خنفس» بيمارى ها و از «الثمرات» يعنى مرگ اولاد؛ زيرا آن ها ثمره دل ها هستند» همانطور كه در حديث گذشت و تعميم 


در تمام موارد اولى است. 


بو بسر الصَّابِرِينَا زو مژده ده شكيبايان را خطاب به رسول اكرم صلی الله عليه و آله است. يا به کسی كه بشارت و مصيبت از 
او می رسد و شامل هر مکروهی است که به انسان می رسد؛ د یعنی از پاداش عظیم و عاقبت نیکویی که به خاطر صبر و تحمل 
در آن سختی ها و ناملایمات به آنان می رسد به ایشان خبر ده. 
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ی و اه راجغود» (مى كويند: «ما از آن خدا هستیم و به سوى او باز می كرديم). معنی إلا لِلِّ؛ اقرار به 
و2 بندكى او است؛ یعنی ما بند گان خدا و ملک او هستیم و او در زندگی و مرگ و سلامتی و بیماری بر ما تصرف 
دارد و مالک مطلق است و او به صلاح ممل وک خود داناتر است و اعتراض ممل وک بر او از روی نادانی است. و او داناتر است 
اا عر و ري رم اوري حار ی ی سس 


نا إ 


ا 


ما وعده داده و انتقام ما را از كسانى که به ما ستم روا داشته اند می كيرد و اين نيز از ديكر سو باعث تسلى انسان است؛ به اين 
معنا كه وقتى با زگشت همگی ما به سوى خدا و ياداش اوست» يس نبايد جدايى از هم به واسطه م رگ» برايمان اهميتى داشته 
باشد و نيز به خاطر مرده زيانى متوجه ما شود؛ چرا که او از خانه ای به خانه ای بهتر از اولى منتقل می شود و به سوى 


پرورد گاری بخشنده بازمى گردد كه صاحب دنيا و آخرت است. 


و طبرسى گفته است: امير المؤمنين عليه السلام فرموده اند: اين كه می كوييم: «انا لله»» اعترافى است بر خودمان به مملوكيت 
خداوند و این سخن: «و انا إليه راجعون» اقرارى است به خودمان برای هلاک شدن[مركك]. 


3 


۳ 
7 


و در حدیث آمده است: هر كس به هنكام مصیبت بگوید: «ا: له و له راجمُونَ» ما از آن خدا هستیم و به سوی او باز 
می گردیم)» خداوند مصیبت او را جبران می کند و عاقبتش را نیک می گرداند و برای او جانشینی صالح قرار می دهد که از 
او راضی می شود. 


3 


و امیرالممنین عليه السلام فرموده اند: هر كس دچار مصیبتی شود و ذکر « ان له و إل له راجعُونَ » ما از آن خدا هستيم» و 
به سوی او باز می گردیم] را تجدید کند؛ هر چند که از زمان آن بسیار گذشته باشد» خداوند پاداشی برابر با روزی که بدان 


و «الصلاه» در اصل دعا و تزكيه و ستایش نیکو و آمرزش از سوی خداست و جمع آن به خاطر هشدار بر کثرت و تنوع آن 
است و مراد از «رحمه» لطف و احسان است. «و آولتکک هم الْمُهُمَدُونَ». و راه بافتگان [هم] خود ایشانند.) یعنی به سوی حق 


و راه درست؛ چرا كه آنان «1: له و له راجمّونّ» إما از آن خدا هستیم» و به سوی او باز می گردیم.] گفته و تسلیم قضای 


خداوند شده اند . 


کلینی - . کافی ۲ : ٩۲‏ - در روایتی صحیح از امام صادق عليه السلام روایت کرده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: خداوند عزوجل فرموده است: من دنیا را برای اينكه به من قرض دهند به بند گانم داده ام» يس هر كس از آن به من 
قرضی دهد. به ازاى هر یک قرض. ده تا هفتصد برابر و هر جه خواهم از آن به او عطا می كنم و هر كس به من قرض ندهد و 
من چیزی از او بر خلاف میلش بگیرم و او صبر کند» سه خصات به او دهم که اگر یکی از آن ها را به فرشتگانم دهم از من 
راضی می شوند. سپس امام صادق عليه السلام اين قول خداى تعالی را تلاوت فرمود: «الَّذِينَ إذا َصاهم ُصية الوا إن لَه و 
نا اه ولوق « ]لذ كم غنوه ضلواث مین برل ([همان] کسانی که چون مصییتی به آنان برسدء می گویند: ما از آن 
خدا هستیم و به سوی او باز می گردیم. بر ایشان درودها و رحمتی از پرورد گارشان [باد].) اين یکی از آن سه خصلت است 
و «و رحمة» دومی واو ویک هم الْمَهْمَدُونَ». و راه یافتگان [هم ] خود ایشانند.! سومین آن ها است. سپس گوید: امام 
صادق عليه السلام فرموده است: اين برای کسی است که خدا چیزی را از او بر خلاف میلش بگيرد. 


ال رین یازا ماه و اما وهر N‏ رو اناوه هنگام جنگ شکیبایانند.! گفته شده: «بأساء) یعنی: بؤس و فقر و 
(ضراء» به معناى درد و بیماری است. «و حین الأس) يعنى: وقت نبرد و جهاد با دشمن. «أولئك الْذِينَ صَدَقُوا » (آنانئد کسانی 
كه راست گفته اند.) يعنى: در دينشان و ييروى از حق و طلب نيكى [راست گفتند]. بو آولیک هُم الْمَنَقَونَ. [و آنان همان 
پرهیز کارانند.) از کفر و سایر پستی ها. 

1 ذلكك من عَزْم الْأمُور». (اين [حاکی] از عزم [و اراده تو در] امور است.] یعنی: صبر يا هر امری که خداوند جزء امور 


اراده آن را کرده است؛ یعنی: آن را به طور قطع» حتمی کرده است. ١أَجْرَهُمْ‏ بر حساب» یعنی: اجری که هیچ حسابی بدان 


نمی رسد . 


عمو 


اقول 
قد مرت سائر الآيات الوارده فى الصبر فى بابه (۱) فى كتاب الإيمان و الكفر. 


[ترجمه اسایر آیات وارده در مورد صبر در باب اح کج ۱ ص ۵۶-۹۷ از اين چاپ. - در كتاب ایمان و كفر 


وابٍ العم ال ڪن أبيه عَنْ س غد بن ید الله عَنْ خم د بن مُحَمَّدٍ عن الحسن بن علی عَنْ عبد الله ن ستتان عَنْ مَعْرُوفٍ تن 
بوذ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال سمتّه يَقول: مرا من مُؤْمِن يْضصَ اب مص يبو فى الديا فیستوجع عند مص يته جين فأ 


لمصييهةُ إلا غَفَرَ اله له مرا مضی من ذئوبه الا الک ار التی أَوْحَبَ الله لميا الثَارَ قال و كلما د كر مصديبة فیما بش تفیل من غمُره 


ول إلى الاشیزجاع 


1 


اكت 


فَاسْتَرْجِعَ عِنْدَهَا و خمد الله غفر الله له كل ذنب | كتسَبَه فیما بَئْنَ الاشتؤجاع | 
ص: ۱۲۷ 


۱-۱. راجع ج ۷۱ ص ۵۶- ۹۷ من هذه الطبعه. 


نی ال الْكبائِر مِنَ لوب (1). 
** | ترجمه |ثواب الاعمال: از معروف بن خرّبوذ روایت شده که شنیدم امام باقر عليه السلام می فرمود هیچ مژمنی نیست که در 
دنيا دچار مصیبتی شود و هنگامی که مصیبت بر او وارد می‌شود نّا لله و انا له راجعُونَ» بگوید. مگر اينكه خداوند گناهان 
گذشته او را بیامرزد» به جز كناهان کبیره ای که خداوند آتش دوزخ را بر آن واجب کرده است. و هر گاه مصیبتی را در 
۳ اجعونٌ » و «الحمدلله» بگوید» خداوند هر گناهی را که او بين دو 


ثواب الاعمال : ۱۷۹ 


۳ 
1 3 


م 


آینده از عمر خود به خاطر آورد و نا لله و له راجع 
استرجاع (انَا لله و انا اليه راجعون گفتن) مرتکب شد بیامرزد مگر گناهان كبيره او را 


* | تر جمه | 


له 


مُحَمَدٍ عن علي ِن سیب عَنْ أيه عَنْ أَبيهِ سیف بْن عَمِيرَة عَنْ أبى عبد اله عليه 


لله و 


0 


«¥» 


«إنال 


ع له ا 


و مه عن ابن 
4 حرم د تعمد + 
:* | ترجمه ]از ثواب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرموده اند: هر كس به هنكام مصيبت كفتن 


السلام قال: مَنْ أله 5 


إنَا اه راجِعُونَ » بر او الهام شود بهشت بر او واجب می شود. -. ثواب الاعمال : ۱۷۹ - 


| ترجمه | 


بیان 
فى القاموس أرجع فى المصیبه قال إن له 
[ ترجمه |در قاموس آامده انیت : «أرجع قی المصيبه 


له راجعُونَ کرجع و استرجع. 
ا اله راجعُون) كفت و هم معنا با «رججع» و «استرجع؛ 


و انا 
بعنی: إن لله و لا ای 


است 


سسا. 
* | تر جمه ] 


»¥« 
ات ااال عن معي محمد بن لحم عن محمد بن أبى الام عَنْ خت بْنٍ أبى عد الله عن الْحسَنٍ بن این بن يزيد عَنْ 


راهب أبى یکر عن ام عن أبى ره َال عن أبى عقر ابقر عليه السلام ال مب ول مَنْ صَبْرَ علی مُصِيبه زَا 


له عر و جل حزاعلی عِرهِ و أَدخَلَهُ جه مع مب و أهل : یّته صلی الله عليه و آله (۳). 
[ترجمه ]ثواب الاعمال: از ابوحمزه ثمالی از امام باقر عليه السلام نقل شده که گفته است: شنیدم امام عليه السلام می فرمود 


هر کس بر مصيبتى صبر کند» خداوند عزوجل عزتى بر عزتش می افزايد و به همراه حضرت محمد صلی الله عليه و آله و اهل 
كش وارد بهشتش گرداند. -. واب الاعمال : ۱۸۰ - 


#* | تر جمه | 


«f» 


o 


عن معد د بن علي عن یوضع یا 7 ره اه يا كل و قد 
الجتمع اوه تم فم دعا بطعامه لد مع ماه و جعل يكل + خسن من آکله تابر ليام و بخ ناء وضع بين يديهم و 
تجوت مله ل رؤد حزن فی جهو ارا لا راوشد ریا نك عجبا مدب ت بمثل مدا الائ و نت کم ری ال ما لی 
Eh‏ عبر سدق الصَادقِينَ نی مت و لیا کم رن وم عرفوا الْمَوْتَ فلغ یُلکژوا ما يَحْطْفَهُ لو مِنْهُمْ 


3 


ھلوا مر خالقهم عَزَّ و جل (۴). 


1 


ص: ۱۲۸ 


۱-۱ ثواب الأعمال ص ۱۷۹. 
لاد ۲. واب الأعمال ص 1۷۹ 
ر اا 


- ع. لا يوجد فى أمالى الصدوق و الحديث فى عيون الأخبار ج ۲ ص ۲. 


| ترجمه |مجالس صدوق و العیون: از محمد بن على از يدرش امام رضا از يدرش روايت شده که فرمود: خبر وفات 
اسماعيل» بزركترين فرزند امام صادق عليه السلام را به حضرت دادند» حضرت می خواست طعام تناول فرمايد و ندیمانش 
گرد حضرت بودند. حضرت تبسمی کرد و فرمود: غذا بياوريد و به همراه نديمانش نشست و بهتر از ساير روزها شروع به 
تناول غذا نمود و نديمانش را تشويق می کرد و غذا در مقابلشان می گذاشت و آنان از اين كار حضرت تعجب می كردند و 
اثرى از حزن بر سيماى حضرت نمی ديدند. وقتى از طعام فارغ شد» عرض كردند: امر شگفتی را از تو دیدیم شما به مصيبت 
جنين پسری مبتلا گشته ايد و شما را اينطور مى بينيم. فرمود: جرا نبايد آنگونه كه می بينيد باشم» در حالی كه خبر راستكوترين 
راستكويان به من رسيده كه من و شما مى ميريم. قومى كه مرگ را شناختند و آنچه را كه مرگ از آنان مى ربايد انکار 
نكردند و تسليم فرمان آفري دكار عزوجلشان شدند. - . در امالى صدوق وجود ندارد و حديث در عيون الاخبار ج ۲ ص ۲ 


موجود است. - 
* | ترجمه | 


«A» 


عون عَنْ علی بن عبد الله عَنْ سَغْدِ بْنِ عجد الله عَنِ الهم ِن أبى مَسْرُوقٍ عَنْ مد بْنِ الفَضْلٍ عَنِ الرّضًا عليه السلام تا 
بو جَعْفر عليه السلام: مَنْ بلی من شیعتنا لاء فصَبَرَ كنب الله له مثل آجر آلف شهید(۱). 


2 


ل قَالَ 


ام م 


**[ترجمه ]العیون: از امام رضا عليه السلام روايت شده كه امام باقر عليه السلام فرمودند: هر كه از شيعيان ما به بلایی دجار 


گردد و بر آن صبر پیشه کند. خداوند به مانند اجر هزار شهيد را برای او بنویسد. = . عیون الاخبار ۲ : ۲۲۱ - 
**| تر جمه | 

بیان 

لعل المراد شهداء سائر الأمم. 

| ترجمه آشاید مقصود» شهدای ساير ملت ها باشد. 

**| ترجمه | 


«$» 


صِفَاتٌ الشيع4» لِلصَّدُوقٍ عن مُحَمَّدٍ بن عَلِىٌّ تراجیلویه عَنْ عَمّهِ عَنْ مُحَمّد بن هد عَنْ مُحَمَدِ بن زید عَنْ أبى عدد الله عليه 
السلام قال: لا تكونون مُؤْمِنِينَ حَتّى تكونوا مُؤْتَمِنِينَ و حتی تَعْدُوا النَمَه و الرَّحَاءَ مُصیبه و ذلك أن الصَّبِرَ علی البلاء أفضّل من 
العافيه عند ال خاء(۲). 


| ترجمه أصفات الشيعه صدوق: از امام صادق عليه السلام نقل شده كه فرمود: مؤمن نخواهيد بود تا زمانى كه مورد اطمينان 
باشيد و تا زمانى كه نعمت و آسايش را مصيبت به شمار آوريد؛ به اين دليل كه صبر بر بلای از سلامتى به هنكام آسايش بهتر 
است. -. صفات الشيعه : ۰ جاب نجف. ذيل شماره ۵۳ - 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


المخاسن وقة عید الله ؛ ن تاد عَنْ آبی عِمْرَانَ غعر ِن مضعب عَنْ أَبى حقرٌة مان ال سَمِغْتٌ 3 لان ول 
مب یی تلاپ بق لاو تقار و ينفو كي نكاد ون الله اتر فة و علي لاء ء مِنَ الله علي فر هه و عله للم من الله 
الشکه فَرِيضَه ("). 


** | ترجمه |المحاسن: از ابوحمزه ثمالى نقل شده است كه شنيدم امام صادق عليه السلام مى فرمود: بنده بين سه جيز قرار دارد: 
بین بلا و قضا و نعمت. در بلا از جانب خداوند صبر و در قضا از جانب خداوند تسليم و در نعمت از جانب خداوند شكر بر او 


واجب است. - . المحاسن : ۶ - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


الیش الْمُفِيدِء ڪن مد ٿن مر الجعابی عَنْ عبد الله ن برد الِْجَلِيَ عَنْ معقّد بْن واب لها عَنْ مُحَمدٍ ٿن عَِىّ بن 
جَعْفَرِ عَنْ آبیه عَنْ آجبه موی بن جغفر عَنْ بيه عن آرَائِهِ صَكَوَاتٌ اله لهم ال قَالَ ز سول الله صلی الله ليه و آله: اريم مَنْ 


کی فيه کم الله ین هل اه من کان عضرعه شَّهَادَه أن لا ل لله وَ ی مُحَمَدٌ ول الله صلی الله عليه و آله و مَنْ ادا 
لله و انا اه راجِعُونَ (۴). 


وت 


۶ ۶ 
م2 م2 
3 


نع الله عليه شمه قال اند هو تن إا آضاب ب وب قال تفر الله و من دا ای مُصِيبةُ قال إا 


وإ 


سکن لاهن ال صلى الله عليه و 7 قال: ربغ من کی فيه كانَ فى ور الله 


ص: ۱۳۹ 


.۲۲۱ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. صفات الشیعه: ۱۸۰ ط نجف تحت الرقم ۵۳. 
الا عن 2 

۴ ع. مجالس المفيد ص ۵۴. 


ال و و 
غظم و ذ کر نخو 


ترجمه آمجالس مفيد: از امام موسی كاظم از يدرش از پدران بز ر گوارش صلوات الله عليهم روايت شده که فرمود: رسول 
گاهش گواهی به اين باشد كه معبودى جز خدای یگانه نيست و اينكه من محمد» رسول خدا صلی الله عليه و آله هستم؛ و 
کسی که چون خداوند به او نعمت ارزانى داشت» بگوید: «الحمالله)؛ و هر كس چون مرتكب كناهى شود بگوید: «استغفر 


3 


ا و هر کس که چون دچار مصیبتی گردد بگوید: «نا له و انا یه راجعوت». د مجالس مفید : ۵۴ - 
مسکن الفژاد: از پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده که فرموده اند: چهار خصلت است که در هر که باشد» آن 
كس در نور خداوند بز رگ است... و مثل حديث قبل را ذکر کرده است. 


1 تر حمه‎ 1 E 
«4» 


حايس ای پاشتاده إِلَى اشم بن م محمد فی کر طویل قال: ما وَصَلَ ای مر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام وَكَاهُ اتر جََلَ ین 
واف د علدو َعُول ِل مالك لكان من ن ج لکان طم أَذكانهِ و لو کان ین حجر کان دا ماو الله دن وتک 
فَعَلَى مثلکه تیک البواکی ثم قال ابا لله و انا یه راجقون- - و الْحَمدُ له رب العالمین إِنّى أَحْتَِبة عندک فان موه من مَصائب 


أن طبر على كل ا ب مضابنا وقول 


2 
ê 3 


: قد وا تا 


22 


ار زج الله ملكا قد ا م 
الله صلى الله عليه و آ له انا آغظم الْمُصِيبَه(). 


** | ترجمه آمجالس مفيد: با اسنادش به هاشم بن محمد در حدیثی طولانى آمده که گفته است: وقتى خبر وفات مالک اشتر به 
حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام رسید» اظهار افسوس و تأسف كرد و می فرمود: خدا مالک را جزای خير دهد؛ مالكى كه 
اگر از كوه بوده زر کا رین ن ركن آن بود واک اث سک روه سنك سكت بود كاه باشيد! بادا سو کنله مر کف ار ای 
مالک -» جهانى را ويران می کند. بر کسی مانند تو - ای مالک كريه کنند گان بايد بگریند. سپس فرمود: إا لله و إن الہ 
راودو الم رت العالمية) من پاداش صبر بر مضیبت او را در نزد تو به حساب می آورم که مر اواز ماف 
رو زگار است. خداوند مالک را رحمت کند. به عهدش وفا کرد و به شهادت رسید و به دیدار پرورد كارش شتافت. با اينكه ما 
بعد از مصیبت رسول خدا صلی الله عليه و آله خود را برای صبر بر هر مصیبت آماده کرده ایم» زیرا مصیبت او - رسول خدا - 


بزر گترین مصیبت است. - . مجالس مفید : ۵۸ - 


[ثر جمه] 
»1٠١«‏ 
و منه» عن أخمّد إن محمد إن الحَسن عن ل أبيه عَنْ مد بن امن الصّفَارٍ عن خم حك بن مُحَمَّدٍ بن عیتری عن الحَسَن بن 


E‏ بیع عَنْ اؤ بن كرد عَنْ أبى عبد الله الاق عفر بمب عليهما السلام قَالَ: انفكا تا جی الله به 
ری بق غدواة أذ يا بر ی ترا لت حلفا ُو أحبٌ إلى يِن عى امین و نی إا یه لا هو خير لَه و أنا أَغلَمٌ بيا 
يُصْلِحُ عبیی و آیضبز عَلَى بای و لیکو تغمانی و آیرض بِقَضَائِى اکن فى الصّدَيقِينَ عنیی دا عمل ما يُوضِينى و أَطَاعَ ری 


شف 


**[ترجمه ]و از مجالس مفيد: از امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده است كه فرمود: در نجوايى كه خداوند با موسى بن 
عمران داشت آمده است كه اى موسى! هيج مخلوقى را نيافريده ام كه از بنده مؤمنم نزد من محبوبتر باشد و من تنها او را براى 
جيزى امتحان مى كنم كه براى او بهتر است و من به صلاح بنده ام داناترم و او بايد بر امتحان من شكيبا باشد و از نعمتهايم 
سپاسگزاری کند و به قضا و قدرم راضی باشد تا نام او را در زمره صّیقین در نزد خودم بنویسم؛ آنگاه که بدانچه مرا راضى 


می گرداند عمل کند و از دستور من پیروی کند. - . مجالس مفید : ۶۳ = 
* | تر جمه | 
»1« 


و مه عَنْ مد ٿن مُحَمّدٍ عَنْ أيه مد بن الْحَسَن بن لد عَنْ مُحَمَدٍ بن نالعا نلاس بْنِ معْرُوفٍ عَنْ علي بن 


از عن رفاعة عَنْ ابی عبد الله جففر بن مُحَمَدٍ عم لوا له ليما أ قال ریم و فی اواد د أزيغ إلى جهن من أضبح على 
الغا عزیتاً أضبع ساخطا على یه و من أطتع بكر فة ف لن ا کور ا 


1 


3 


۰ 


| ترجمه ]و از مجالس مفید: از امام جعفر بن محمد علیهما السلام روایت شده که فرموده اند: چهار خصلت در تورات است 


که هار خضلت نه هم آه ان هاست »هر كص ی دیا انتوهکن باشك پر پروزد كارش یکن فی كردق و فر کش پر 
مصیبتی که بدو نازل گشته شکایت کند در حقيقت از پرورد كار خود شکایت می کند.... - . مجالس مفید : ۱۱۹ - ادامه 


ا 

* | تر جمه | 

«۳ 

و مل شتاو ن عل بن هزیا عن عل بن مبهعن أبى كفم 
ص: ۱۳۰ 


۱- ۱. مجالس المفيد ص ۵۸. 
۲ مال الد 
ال المقية ص ۱۱۹ 


عَنْ عفرو ِن ید بن هلمال قال :قلت ِأبى َو الله عليه السلام آوصنی تال آوصدیک ب ی اه ی أن تا 


كت 
7 


فشک إِلَى شَئ ن ۽ من لک فاعم أن رَسُولَ الل صلى الله عليه و آله كاد ولج و لوا لكر اجه و وه الشَعفٌ و 


2 


2 


را میت 2 بعصیبه فا کز مُصَابَك پرشول الله صلی الله عليه و آله قاد الاس آَنْ يُصَابُوا بمثئله بدا( 


* | ترجمه ]از مجالس مفید: از عمرو بن سعيد بن هلال نقل شده که گفت: به محضر امام صادق عليه السلام عرضه داشتم: مرا 
توصیه‌ای فرما. فرمود: تو را به تقوای الهی توصیه می کنم... تا اينكه فرمود: و اگر نفست در ذره ای از آن با تو به نزاع 
برخاست. بدان که خوراك روزانه رسول خدا صلی الله عليه و آله نان جو و حلوای حضرت خرما بود - البته اگر آن را می 
یافت - و هیزمش شاخ و برگ درختان. و وقتی به مصیبتی دچار كشتى» مصیبت رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را به 
ياد آور که به راستی بشر تا ابد به مصیبتی همچون مصیبت آن حضرت دچار نخواهند گشت. -. مجالس مفید : ۱۲۲ - 


* | تر جمه | 


«f>» 


لین قال مير امژینین عليه السلام للکارث غور لاه بهن یکمل للم اف فى الدَّين و كی فى امه و 


ا 


و 


لد لله و نا یه راجعون فَقَالَ د ولا 


فقيه شدن در دین» اندازه داشتن در زند گی و صبر بر حوادث ناگوار. 


تة 


و از اعلام الدين: روايت شده است كه امير المؤمنين عليه السلام شنید فردى می كويد: انا لله و انا اه راجعُونَ. فرمود: «إنا لله 


اراس از ما خداولن بر اف كت او له راجغُوتّ» اقراری است برای خود ما به هلاک شد 
* | تر جمه | 
«©16» 


ی ی ف بن ام : ين علههما السلام قالح ع ول عن ی عن لب ا 
بخطیر ‏ اطم من لک من عد اه سام الا و یه مین علبها( 


**| ترجمه آمجالس الشیخ: حسین بن زيد از پدرش نقل می کند که از على بن حسين عليه السلام شنیدم كه می فرمود: هر كس 


به جای مصیبت دنیا خود را به ثواب آخرت تسلی دهد به جای چیزی بی ارزش» خود را با چیزی مهم و باارزش تسلی داده 


است و بز و کر از آن» کسی است که آنچه را از دست داده سلامتی‌ای به شمار آورد که بدان دست يافته و غنیمتی که برای به 


دست آوردن آن یاری شده است. - . امالی طوسی ۲: ۲۲۶ - 


] ترجمه‎ | > 
»١4« 


و مه عن الختّ ین بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحمّد ن وان عَنْ مُحمّد ن أخمدَّ بن زكريًا عن الحَسّن بن عَلِىٌ بن فضال عَنْ عَلِىٌ بن 
عُمَبَهَ عَنْ أبى کهمش عَنْ عمرو بن سيد بن هلال عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام قال: إذا صمت بمُص مو فاد کز مُصَابَك بِرَسُولٍ 
الله صلی الله عليه و آله فان الاس لَمْ يُصَابُوا بمثلِهِ و ن يَصَابُوا بمثْلِهِ آبُدل(۳. 


* | ترجمه از مجالس الشیخ: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: هر گاه دچار مصيبتى شدی» مصيبت خود را در 
مورد رسول خدا صلی الله عليه و آله به ياد آر؛ چرا که انسان ها به مصیبتی دردناکتر از مصیبت او دچار نگشته اند و هیچ وقت 
دچار نخواهند گشت. -. امالی طوسی ۲ : ۲۹۴ - 


**ترجمه] 
«#۶* 

ات دی قال آمد الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: الْجَرَعٌ نب من الصَبْر. 
ص: ۱۳۱ 


۱-۱ مجالس المفید ص ۱۲۲. 
۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۲۶. 
۳ ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۹۴. 


د ار قول الله رو جل من َم يَْضٌ بقَضَائى و لم یشک لتغمائی و لم ضبز علی بائی قلي 1 نا 
8 مالي امت عر على الذي اناق عاضا على الود ان بو مق ۲ ۵ ۱ 10 

عى الله إِلَى عبر یا عرب و ادا و غت فى مَغْصد يه فا ظز ای صِكَرِهَا و لکن انظز مَنْ عضیت و إذا آوتیت رزقا ی ات إلى 
e‏ اه و إا کرٹ لَك َه نا گنک إلى خی ما ا اشک وک إلى کی ء 1 ند مود مَسَاويكك و 


۷۹ 


و رو عَن الْحَسَن البضرری أنه قال: بنْس الشی 2 الْوَلَدُ إِنْ عاش کدّنی و إِنْ مات عردّنی فبلغ ذلك رَيْنَ العابیدین عليه السلام 


أ قت ال ول صلى لله عيدو آ: تن أب بهي الق 


هو 7< 


من مُصدييتى و أغقئنى يرا مله قعل الله دک بو قال ا توف او لقة لله کم فلكو من + 


وال اب عليه السلام: این مین بضاب بعصي فى الا يشتوغ عند مصبييه إن َر اله له ما تضی ين ده 
و قال ای صلی الله عليه و آله: ما ین ميم یاب بص يبو و إِنْ دم عَهْودُهًا فأخدت لها اشتوجاعاً الا أ دت الله له من و 
0 1 


EEN‏ مثْل ما أغطاة اه اميتارها زامن يقير اج ات ا اه 


۳ 


C+ 


وَجَدَهَا و قال ان هل الْمصِبهِ رل بهم الْمْصِيهُ فعِرَعُونَ يم بهم مار ین الاس فیستوجع يكور 


و کان بو عبد الله عليه السلام ول لد المع يبه - ان له اذى ل یجعل معدییتی فى دينى و اند له اذى لو س آن 
تکون میتی آغطم با کانث لکانث و کان با عليه السلام ابن يا و شى ین يَدَيْهِ إذْ عص فمات فبکی و قال لَيْنْ 
ذف اند بت ت و ین اتلك لَقَدْ عافیت ثم حمل إِلَى النّسَاءِ فلا ما أيه رن فافسم عليه نا بط ونی فلا رجه یفن 


e e 


2 


0 ما أن شب علی تا یا رشي على تا بو 


**| ترجمه [دعوات راوندى: امير المومنین علبه السلام فرمو ده اند: بی تابى درمانده كننده تر از شکیبایی است. 


و يبامبر اعظم صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند عروجل می فرماید: هر كس به قضای من راضی نباشد و سياس نعمت‌های 
مرا به جای نیاورد و بر آزمایش من صبر نكندء بايد پرورد گاری به غير از من برگیرد و فرمود: هر كس نسبت به دنیا محزون 
باشد» بر خداوند خشمناک می گردد و هر كس از مصیبتی که بر او فرود آمده شکایت داشته باشد» در واقع از خداوند 
عروجل شکایت کرده است. خداوند به حضرت زیر وحی کرد: ای تزیر! وقتی مرتکب گناهی شدی به کوچکی آن منگر 
بلکه به [بز ر گی] کسی كه او را نافرمانی کرده ای بنگر و چون رزقی از جانب من به تو رسید» به کمی آن منگر» بلکه به 
[بزر گی] کسی بنگر که آن را به تو ارزانی داشته است؛ و اگر بلایی بر تو نازل کشت به بند گان من شکایت مير همانطور که 


من به هنكام بالا آمدن گناهان و رسوائی هایت» شکایت تو را نزد فرشتگانم نمی برم. 


از حسن بصری روایت شده که گفت: بدترین چیز فرزند است. اگر زنده بماند مرا به سختی وا می دارد و اگر بمیرد مرا نابود 
می سازد. اين سخن به زین العابدین عليه السلام رسید. فرمود: اين مرد دروغ گفته است. به خدا س و گند» بهترین چیز فرزند 


است؛ اگر زنده بماند دعایی حاضر است و ا گر بمیرد شفاعتگری پیشتاز. 


از ام سلمه روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس به مصیبتی دچار گردد و همانطور که خداوند بدو 
دستور فرموده؛ بگوید: ما از خدائیم و به سوی او بازمی گردیم. خدایا مرا از مصیبتم رهائی بخش و بهتر از آن را برایم به جای 
بگذار؛ خداوند به واسطه اين دعا برايش همان مى کند. 


گوید: وقتی ابو سلمه از دنیا رفت اين ذکر را گفتم» سپس گفتم: و جه کسی مثل ابی سلمه می شود؟ و خداوند رسول خود 


صلی الله عليه و آله را برایم به جای گذارد و آن حضرت با من ازدواج فرمود. 


۰ 


١ 

0 

۱ السام‎ 
Con 

م۱ 
ااا 
= 


سح 


امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ مؤمنى نیست که در دنیا به مصیبتی دچار گردد و به هنكام آن مصیبت ذکر «ا 
وَاجقون) يكويدة جز ابنکه خداوند گناهان گذشته او را بیامرزد. 


و پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: مسلمانی نیست که دچار مصیبتی شود و ِا له و له راجعونْ» [ما از آن خدا 
هستيم» و به سوی او باز می گردیم] را تجدید کند؛ هر چند که از زمان آن بسیار گذشته باشدء مگر اينكه خداوند منزلتی 


برای او به وجود آورد و پاداشی برابر با روزی که بدان مصیبت دچار گشته بود به او ارزانی دارد. و هيج نعمتی نیست که بنده 


آن را یاد كند؛ هر جند زمان آن گذشته باشد و سياس خدا را به جاى آورد» مگر اينكه خداوند دوباره به او پاداش دهد؛ مثل 


روزی كه بدان نعمت دست يافته بود. و فرمود: بر صاحبان مصیبتی» مصيبت فرود مىآيد و آنان بی تابى م ىكنند و رهكذرى 


۰ 


از آنان گذر کند و (إنا لله و ابا له راجعونّ» می گید اجر او بیث پیشتر از اهل آن مصیبت خواهد بود 


۱ 


امام صادق عليه السلام به هنكام مصیبت می فرمود: ستایش خدای را که مصیبت مرا در دینم قرار نداد و ستایش خدای را که 


اگر می خواست مصیبت من بزرگتر از چیزی باشد که اکنون رخ داده يقيناً چنین می شد. 


امام صادق عليه السلام پسری داشت. روزی در همان حال که روبروی حضرت راه می رفت. نا گهان چیزی كل و گیرش شد و 
از دنيا رفت. حضرت گریست و فرمود: به خدا سو گند» اگر گرفتی بی تردید باقی گذاشتی و اگر آزمودی سلامتی بخشیدی. 

نا a‏ 
بیرون برد» فرمود: : مبزه.است کسی که چان فرزنداتمان را می كيرد و تھا عا عشق ما نسبت به او افزون مى شود. وقتی او را به 
خاک سيرد فرمود: پس ر کم خداوند ضریحت را فراخ گرداند و تو را با بيامبرت گرد هم آورد. و سپس حضرت عليه السلام 
فرمود: ما قومی هستیم که آنچه را دوست داريم» در ميان کسانی که دوست داریم از خداوند طلب می كنيم و او به ما می 
بخشد» يس اگر آنچه را که در ميان دوستداران خود ناپسند می داریم دوست بدارد» ما نیز بدان راضی هستیم و حضرت عليه 
السلام فرمود: ما شکیبا هستیم و به خدا سو گند» شیعیانمان از ما صبورتر هستند؛ زيرا ما بر چیزی صبر ييشه کرده ايم که از آن 


آگاه بودنم و آنان بر چبری که نمی دانستند. 
# تر جمه | 


بیان 


ا 
*#[ترجمه ]«على ما علمنا» يعنى: از نزول آن پیش از وقوعش 1 كاه بوديم واين جيزى است كه مصيبت را آسان می كند. يا 


اينكه ما با علم اليقين به ميزان اجرى كه بر صبر بر اين مصيبت مترتب می شود آگاه بوديم؛ و شايد مورد اول اظهر باشد. 
#* | ترجمه | 
۰1۷ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» قال الصادق عليه السلام: بطم مخ الْمَؤْمِنُ حزینا و تى خزینا و لا بضلحه 
الدنوت: 


- 
3 ۳ 


و قا لا مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ قَصْرَ عُمَرهُ كانت مُصِبَتَهُ فى نَفْسِهِ و مَنْ طال مره توا" ت مَصائبه و رای فى نفسه وَ 


و عبد الله عليه السلام: امن بو فی المد انك وقول فی الال قوع بعا آوتی لا یلع عليه الات :وكا ب على 


o 


مض و لَا ینم فى مُحِبٌ الا مِنْهُ فى راحه و اس مله فى شِدَّهِ. 


و قال رین العابدین عليه السلام: ما آمدیب مير امین عليه السلام بصي 1 بعصي إا صلی فی دک اليؤم أل ز کته و تضدّق علی 


سین مت كينا و صباع اة أ و قال لأَوْلَاده اذا أب می ی ايمل نأ ی زب سول اسيك ال له و اله 
مکذا عل فَاتَعُوا ریک و موه لت لله بكم نله ال تقو 


2 


و لَمَنْ صَبَرَ و عفر فان ذلک من عزم المور 2 قال زَيْنُ الْعَابِدِينَ عليه السلام د فما زِلْتٌ أغْمَل بعمل أمير الم عليه السلام. 


و قال عليه السلام: الصا پالمکزوه زت دَرَجَاتٍ لقن 


وَقَالَ أميرُ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: الْمَصَائْبُ بِالسَّويّهِ مَفْسُومَة بين ارب 


- 


و قال عليه السلام: من لم پنجه ار أفلكة جر 


وَرُوىَ: أن موم ی عليه السلام قال يَا رب دی عَلَى عَمَلٍ ذا اه لْتُ به رضاک قأوعی الله يه ا ابن 9 


فی و مک لال روت ی عليه السلام شاجدً اقلا وب خضطیتنیپالکلم و َم کلم بر و له 


:**| ترجمه [دعوات راوندى: امام صادق عليه السلام فرمودهاند: مؤمن با اندوه شب را به صبح و صبح را به شب میرساند و تنها 
همین کار اصلاحش می کند و ساعات اندوه» کفاره گناهان است. 


و امير المؤمنين عليه السلام فرمودند: هر كس عمرش کوتاه باشد. مصیبتش در مورد خود اوست و هر كس عمرش طولانی 


باشد» مصیبتها پیاپی بر او فرود می آیند و اتفاقاتی را در مورد خود و دوستدارانش میبیند که او را محزون می دارد. 


امام صادق عليه السلام فرمودهاند: مؤمن در سختیها صبور و در سركردانيها آرام و بدانچه به او داده شده قانع است و مصیبت 
ها بر او بز رگ نيايد و بر كينه ورز ستم نمی ورزد و در مورد دوستداری گناه نمی کند و مردم از دست او در آسایش هستند 


و نفس از او در سختی است. 


امام زین العابدین عليه السلام فرموده اند: امير المؤمنين عليه السلام به مصیبتی دچار نمی كشت جز اينكه در آن روز هزار 
ركعت نماز می‌خواند و به شصت مسکین صدقه می‌داد و سه روز روزه می كرفت و به فرزندانش می فرمود: چون به مصیبتی 
گرفتار گشتید. مانند همین کار را كه من می كنم انجام دهید؛ زيرا من ديدم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله چنین می کرد 
يس دنباله روی شیوه پیامبرتان باشید و با او مخالفت نورزید که خداوند با شما مخالفت کند؛ چرا که خداوند تعالی می 
فرماید: و لَمَنْ ضبر و َر -. شوری / ۴۳ - إن ذلك مِنْ عَزم الْأمُورهه -. آل عمران / ۱۸۶ - إو هر كه صبر کند و در گذره 
مسلما این آخویشتن داوع جنا کی ] از اراده‌قوی ادن کا ها سين اما ورين لهس عليه الان روت من رار 
عمل امير المؤمنين عليه السلام عمل می کردم. و ايشان عليه السلام فرمود: خشنودی به ناملایمات. والاترین درجه پرهیز کاران 


است. 


حضرت امير المؤمنين عليه السلام فرموده اند: مصیبت ها به طور مساوی بين خلق تفسیم شده اند. و آن حضرت عليه السلام 
فرمودند: هر كس را صبر نجات ندهد. بی تابی هلااکش می گرداند. 


و روایت شده که موسی عليه السلام عرض کرد: پرورد گارا! مرا به عملی راهنمایی كن که اگر آن را انجام دهم به خشنودی 


تو نائل گردم. پس خداوند به او وحى فرمود: ای پسر عمران! خشنودی من در ناخشنودی توست و تو را یارای آن نیست. 


كويد: يس موسى عليه السلام سجده كنان و كريان بر زمين افتاد و عرضه داشت: پرورد گارا! تو تنها با من تكلم نمودى و 


وحى فرمود كه خشنودى من در خشنودى توابه قضاى من است. 
* | ترجمه ] 


»۸« 


ت 


علض ال یز زین وى اک بن گی عن اف ا آشعت إن تحزن على انك فد اد شخت ذلكه منک 
العم و دم تطبز قفی الله من کل مصدیبه لت يا أشُعَت 3 و غرى کی ار و اتا و ان جرشت جری علیکه 


ور 


الفدّةة انك وه 
سرک و هو بَلاءُ و فه و عزنک و هو نوَابٌ و رخمه(۲). 


ET‏ وقول ی طبارو اوشاع عه دُفِنَ إنَّ الب لجمیل الا علک و إِنَّ الْجرَحَ قبیخ الا علیک و ان 
الْمُصَابَ ب بک لَجلِيلٌ و اه یلک و بَعْدَكَ لجل (۳). 


#*[تر جمه ]نهج البلاغه: حضرت امير المؤمنين عليه السلام (جهت تسليت كفتن به اشعث بن قيس در مركك فرزندش) فرمود: 
ا اشعة!اكر براق سرت اتدوسساك بهشاطر بو ند خويشاوندى سراواری؛ اما ا کر شكيا باشي ور نصيض را تره دا 
پاداشی است. ای اشعث! اگر شكيبا باشى تقدير الهى بر تو جارى مى شود و تو پاداش داده خواهى شد و اگر بى تابى كنى نيز 
تقدير الهی بر تو جاری می شود و تو گناه کاری. ای اشعت! پسرت تو را شاد می ساخت و برای تو گرفتاری و آزمایش بود و 
مرگ او تو را اندوهكين کرد» در حالى كه برای تو ياداش و رحمت است. - . نهج البلاغه : ذيل حكمت شماره - 


و حضرت عليه السلام (به هنكام دفن رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم) فرمود: همانا شكيبايى نيكوست جز در غم از 
دست دا دلت و ی تاق تانستك اسمخ چ دز اتاو عر كك بو میت تو پزر کو میج کان بيقن از ه ورس از کر نان ند 
- . نهج البلاغه : ذيل حکمت شماره ۲۹۲ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قال الجوهرى الوزر الا-ثم و الثقل قال الاخفش تقول منه وزر يوزر و وزر يزر و وزر يوزر فهو موزور و إنما قال فى الحديث 
مأزورات لمكان مأجورات ولو أفرد لقال موزورات انتهى. 


ص: ۱۳۴ 


۱-1 . فى المصدر: يا أشعث ابنكك س رک. 
۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۲٩۱‏ من قسم الحكم. 
۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۲۹۲ من قسم الحکم. 


قوله عليه السلام و هو بلاء و فتنه لقوله تعالى إِنّما أموالكم و لاد کم فن(۱) قوله عليه السلام لجلل قال فى النهايه الجلل من 
الأضداد يكون للعظيم و الحقير انتهى إن كل مصيبه قبلک و بعدكك سهل هين بالنسبه إلى مصابكك و قيل أراد به أن المصاب به 
قبله عظيم على المسلمين لحذرهم منه و بعده عظيم لاختلال أمرهم و أمر الدين بفقده و الأول أظهر. 


ءاد م * 2 مام ۰ ۰ و 1 5 3-4 7 ما و )۰ 5 ح 5 ۰ 5 
**| ترجمه آجوهری گفته است: «وزر» به معناى گناه و سنگینی است و اخفش گفته است: از این ريشه می گویی: «وزر يوزر و 
۰ ۳ ۰ ۰ ۰ ۰ ۹ 2 5 5 ون“ ا ۶ ے 3-4 
وزر بزر و وزر بوزر فهو موزور». در حديث فرموده است: «مازورات» برای همخوانی با «مأجورات» و اک به تنهائى می اورد» 


فرموده حضرت عليه السلام: و آن بلا و فتنه است» بر اساس اين فرمایش باری تعالی است: ما قوالکع و لاه کم فلف.» - . 
تغابن / ۱۵ - (اموال شما و فرزندانتان صرفاً [وسيله] آزمایشی [برای شما]یند.] فرمایش حضرت عليه السلام: «جلل» در النهایه 
گفته است: جلل از اضداد است. برای بز رگ و کوچک استفاده می شود. پایان. سخن حضرت: هر مصیبتی قبل و بعد از تو 
آسان است؛ یعنی نسبت به مصیبت تو آسان است و گفته شده» منظور حضرت اين بوده که مصیبت پیامبر پیش از دست دادن 
او برای مسلمانان دشوار بود به خاطر بیم ایشان از اين واقعه و يس از او نیز عظیم است» به خاطر آشفته شدن امور مسلمانان و 


امر دینشان با از دست دادن حضرت. و مورد اول اظهر است. 
* | تر جمه | 
۰۹ 


النهج» [نهج البلاغه] .جع عليه السلام رجا يَُول: ان له و 
إا یه راجعُونَ فراژ علی نس بالهلْک (۲). 


و قال عليه السلام: یرل اسر علی قَذر الْمْصِيبهِ و مَنْ رب يد علی فخذه عِنْدَ مصیبه حبط اجره (۳. 


و قال عليه لسلام: مَنْ ضربخ عَلَى ادنيا حزينا فد أط بح لِقَضَاءِ الله ساخطاً و مَنْ أ 2 نك بد اما بكو ره 
)۴( 


ی 
9 
2 

1 
6 
A 
LL 
۱ص‎ 
وا‎ 

4 
ی 
وا 
۳ 
9 

0 


و ری عليه السلام قَؤما عَنْ مَيْتِ مر ت له فقال إن ال لیس , 


دوه فی بغض مَفَرَاتَهِ ان دم عَلَيكُمْ و إن دتم عليه (۵) 
و قال عليه السلام: من بر ضبر را و إلا سلا لو الأغمار(۶). 
و فی بر آحر: لب عليه السلام قَالَ لِلأشْعَتْ بن یس مُعَزياً إن صَبَوْتٌ صَبْرَ الا کارم 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱. التغاین: ۱۵. 

۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۹٩‏ من قسم الحکم. 
۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۴۴ من قسم الحکم. 
۴- ۴. نهج البلاغه تحت الرقم ۲۸۸ من قسم الحکم. 
۵- ۵. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۵۷ من قسم الحکم. 
۶- ۶. نهج البلاغه تحت الرقم ۴۱۳ من قسم الحکم. 


و الا سَلَوْتَ ساو البهائم (۱). 


#[ تر جمه ]نهج البلاغه: امام عليه السلام شنید که شخصی می گفت: « نا لله و انا لِه راجعون » فرمود: اين سخن ما که مى 
گوییم ما همه از آن خداییم» اقراری است به بن د گی و اينكه می گوییم «بازكشت ما به سوی او است» اعترافی است به 
نابودی خویش. - . نهج البلاغه : ذيل حکت شماره ۹٩‏ - 


و درود خدا بر اوه فرمود: صبر به اندازه مصیبت فرود آید و آن که در مصیبت بی تاب بر رانش زند» اجرش نابود می گردد. - 
. نهج البلاغه : ذيل حکت شماره ۱۴۴ - 


و درود خدا بر اوه فرمود: کسی که از دنیا اندوهناكك می باشد. از قضاء الهی خشمناكك است و آن كس که از مصیبت وارد 
شده شکوه کند. از خدا شکایت کرده است. - . نهج البلاغه : ذيل حکمت شماره ۲۲۸ - 


وتذرؤة دا يراوه (مردى زا دن مركك يكن از خويشاؤنداشان یی تسليت کن مردن از شنا آغار نله و ق ما 
يايان نخواهد يافت. اين دوست شما به سفر می رفت» اکنون ينداريد كه به یکی از سفرها رفته» اگر او باز نگردد» شما به سوى 
او خواهيد رفت. - . نهج البلاغه : ذيل حكمت شماره ۳۵۷ - 


و درود خدا بر او فرمود: در مصیبت ها يا چون آزاد گان بايد شکیبا بود و یا چون ابلهان خود را به فراموشی زد. -. نهج 
البلاغه : ذیل حکمت شماره ۴۱۳ - 


و در روایتی دیگر آمده که درود خدا بر اوه اشعث بن قيس را در مرگ فرزندش اینگونه تسلیت داد و فرمود: يا چون مردان 
بزرگوار شکیبا و یا چون چهارپایان بی تفاوت باش. - . نهج البلاغه : ذيل حکمت شماره ۴۱۴ - 


> | ترجمه ] 
بيان 


قال فى القاموس سلاه و عنه كدعاه و رضيه سلوا و سلوا نسيه فتسلى و فى النهايه الأغمار جمع غمر بالضم و هو الجاهل الغر 


الذى لم يجرب الأمور. 


* [ ترجمه ]در القاموس گفته است: «سلاه و عنه» مثل «دعاه) و «رضيه ا و سلواً) يعنى: او را فراموش كرد و تسلى يافت. ودر 


النهایه آمده: «آغمار» جمع غمر با ضمه: نادان ناآزموده و ناپخته ای است که تجربه ندارد. 
#* | تر جمه | 


»۲۰« 


هج الَْلَاعَهِ و دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدىٌ» ال عليه السلام: مَنْ عظم صِعَارَ الْمَصَائِبٍ ابلا الله بكبارهًا(؟). 


#*[تر جمه ]نهج البلاغه و دعوات راوندی: و درود خدا بر او فرمود: کسی که مصیبت های كوجكك را بزركك شمارد» خدا او 
را به مصیبت های بز رگ مبتلا خواهد کرد. - . نهج البلاغه : ذيل حکمت شماره ۴۴۸ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قوله بکبارها أى فى الدنیا أو آعم من الدنیا و العقبی فان تعظیم المصیبه يوجب الجزع الموجب للنار أو لحبط الأعمال المنجیه 
منها. 


**[ تر جمه ]«بکبارها» یعنی در دنیا يا اعم از دنیا و آخرت؛ زیرا بز رگ شمردن مصیبت موجب بی تابی می شود که خود باعث 


عذاب آتش با از بين ردن اعمالی می شود که انسان را از دوزخ نجات می دهد. 
* | ترجمه | 


«¥1» 


آله 1 


کنر الکرابجکی. وی عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله أنه قال: ابر سر من الكروب و عون علی الخطوب. 


و ال صلی الله عليه و آله: الصّبِرُ صَبران بر عنک اثبلاء و أفْضَل مه الب عِنْدَ الْمکارم. 


مي لْمُؤْمِنِنَ عليه السلام: مِنْ کنوز الِْيمَانٍ الب عَلَى الْمُصَاب. 
و قَالَ عليه السلام: اسر مِنَ اایمان له الَأ ین الْحَسَدٍ و لا یمان لِمَنْ لا صَبِرَ لَه 
قال عليه السلام: اطرخ عنک الْهُمُومَ رام لس و خشن الیقین. 
و قال عليه السلام: مَنْ صَبَْرَ سَاعَهٌ حمدَ سَاعَاتِ. 
ال عليه السلام: اسر على اجه یر علی الْمَعْصيِهِ و یر عَلَى الَمصیبه و صَبرٌ عَلَى الطاعه. 


قال عليه السلام: من جعل له الطوو الا لع يكن بت ما مالیا 


**[ترجمه ]كنز الكراجكى: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايث شده كه فرموده اند: صبر يوششى است در برابر گرفتای 


ها و باوری است در مصيبت ها. 


و حضرت صلی الله عليه و آله فرموده اند: صبر دو گونه است: صبر به هنككام بلا و بهتر از آن» صبر در برابر كارهاى حرام 


است. 

و امير المؤمنين فرموده اند: از گنج های ايمان» صبر بر مصیبت است. 

و حضرت عليه السلام فرموده اند: صبر نسبت به ايمان مانند سر نسبت به بدن است و هر كس صبر ندارد» ایمان هم ندارد. 
و حضرت عليه السلام فرموده اند: با صبر استوار و يقين نيكوء اندوه ها را از دل خويش بیرون انداز. 

و حضرت عليه السلام فرموده اند: هر كس ساعتی صبر بيشه کند» ساعت ها مورد سياس قرار می گیرد. 

و حضرت عليه السلام فرموده اند: صبر بر سه وجه است: صبر بر گناه» صبر بر مصیبت و صبر بر طاعت. 

و حضرت عليه السلام فرموده اند: هر كس صبر را حاكم خويش قرار دهد به حادثه ای اهمیت نمی دهد. 

**| تر جمه | 


«YY» 


مُت کی الفرّاب للشهید الانی قدس ستره: أؤحی الله تََالَى إِلَى کاود ترید و رید و انا يكونٌ ما أرِيدٌ فَإِنْ ملفت لِمَا آرید 
كمَبتّك ما ترید و إِنْ لح تسَلم لما آرید أتُعَبتّك فیما تریذ ثم لا يكونٌ الا ما آرید. 


-١‏ ۱. نهج البلاغه تحت الرقم ۴۱۴ من قسم الحکم. 
۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۴۴۸ من قسم الحکم. 


و وق عَن ال صلى الله عليه و آله أنه قَالَ: الصّبِدْ نضف الْإيمَان. 


و قال صلی الله عليه و آله: ين أل ما آویشم تین و زي الب و من أغيلى عه هام ال مه ین تام الیل و مه 
قار و أ تضبوا على بل تم عليه بان من أن یل اي كم پل عمل جمدم کی اب 
عیکم الا تغدى نکر بعض کم بعضا و پنکرکم أل الشاء ند لک قَمَنْ صَبْرَ و اسب شتسب طفر بکمال تایه ثم را ما عند كم 
تقد و ما عد الو بای و جرب لین صَبَرُوا جر )١(‏ الاب 


2 


و سَيْلَ عليه السلام ما مان قال الصر. 
وال صلی اله علبه و آله: الشفد ك وق کنوز اله 


مر لاو “o:‏ 


a 
ال و ما عَلَامَه إيمانكم فقالوا تَشکر عَلّى الوَحَاءِ و تضبز عَلَى الْبلَاءِ و نوی بِالْقَضَاءِ فقال مُؤْمِنُونَ و رب الكغبه.‎ 


ال صلی الله عليه و آله: فى الکیر عَلّی ما لَکرة یر كثير. 


ر ال علِيٌ عليه السلام: ين الْإِيمَانٌ عَلَى أَرْبَع دعائم اين و الصّثِر و الجهاو و العذل. 


2 


و قال عليه السلام: اسر مِنَ اایمان ْله الوس ین الْحَسَدٍ و لا سد لمن تا زأس لَه و لا یمان لِمَنْ لا بر له 
و قال علية عليه السلام: کم بالصير ان به ادزم و یه مود الْجَازع. 
عَن ان بن عَلِىٌ علیهما السلام عن الب صلی الله عليه و آله قال: ان فى لته سَجَرَه با 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱ النحل: ۹۶. 


ر 2 


ھا سجر البلوی يُؤْتَى بأفرل البلاء يوم الْقَِامَِ فا برع لهم دِيوَانٌ و لَا يُنْصَبٌ لَهُمْ میزان بُصبٍ عَليهم جر صب و را نما يُوَفَى 


و عب إلى الَو عر و ل ين قطوه تن من حي ال تعر كم ريك فى سيل اله 


وَعَنْ زین ای عليه السلام قَالَ: إا جع الله ال و الْآخِرِينَ بای ناد أَئِنَ الصَّابِرُونَ 3 خلوا الله جمیعا بر حشاب 
ال یوم عق ین الاس ام اممانکه ولو إلى أن کات آَم ولو إِلَى له فیقولون وَكَبْلَا کک 


الا و تلاوت الاو كان صب و کم لازنا علی طاعه لوزن عن غبت يو له ی وان القع و جل 
الوا عَم كما فم الوا له قنغم أجر العایلین. 


رم ده 


و عن ابن رود عن ال صلی الله عليه و آله أَنّهُقَالَ: اث مَنْ رُزِقَهُنَّ فقذ رزق حير الدارین الرضا بالْضاء وَ الصّبرُ علی ابا 
الغا فى ال خاء. 


و عن این عباس قال: کت عند وشول له صلی الله عليه و آله تال اعم يا میم مک کلمات یمک الله بهن كت 
لى فقال اال یمک اخمّظ الله تجده ماک بو إلى الله فى ال اء يَعْرِفُك فى اسه ذا سَأَنْتَ فَاسأَلٍ الله فاد 
اشتَعنت اهن باه و الم ا فی ایر على تا تک حورا ییا و أذ افرع الشبر و أذ القرج مع الكوب و آذ ع افدر 


یشرا. 


و عَنَهُ عليه السلام: إا أجل ال القبر ات الصّلَاهُ عَنْ بمینه و ار کاه عَنْ شد ماله و ابر بل عَلیه و ابر ناه ول دوک 
صاحبی فَإنّى من وَرَائهِ بغنی إن اطم أن تذفغوا عَنه الاب و الا نا ا أكفيكع دک و دم عَْهُالْعَذَات. 


ص: ۱۳۸ 


۱- ۱. الزمر: ۱۰. 


C+ 


و مالس مب ار لین ره کله له تیر و لیس دک اعد ال مین إِنْ أَصابته سَرَاءُ شکر فکان ير 


کم 


إن 


اه هوهق کان را اه 


و عله وو اا كر ورد 


و عن أبى بصير قال سمغت أب عبد الله عليه السلام :دار حر علی جمیع أخوَاله ان تابن اة بر لها و ان داك عَلَيه 
الصا ب لم تکیت و ان اس هو و ال بایدر رما كاك يوهت این این ن صَلَوَاتٌ الله علیه لَمْ يَضْرُرْ ریت آن 


2 


ابد ل روط ل لس عه و ما له آن مر له علیه ل الْجیار العا له عبداً بقل 
رَحِمَ به امه REE‏ در | فا صْبرُوا و وَطَنُوا سکم عَلَى اسر جوا 


** | ترجمه |مسكن الفؤاد شهيد ثانى - قدّس سره -: خداى تعالی به داود پیغمبر وحى فرستاد: تو اراده ای می كنى و من اراده 
اى. و صورت نمی يذيرد مگر اراده من. اگر در برابر اراده من تسليم شدىء اراده من تو را از آنجه تو اراده مىكنى» كفايت 
می كند و اگر در برابر اراده من تسليم نباشی» در آنجه كه خودت اراده كرده اى» تو را به رنج و مشقت می اندازم و در آخر 


هم جز اراده و خواسته من جيز دیگری نخواهد شد. 
و از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: صبر نيمى از ايمان است . 


و حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: كمياب ترين جيزى كه به شما داده شده يقين و صبر راسخ است و هر كس بهره اش را 
از این دو كرفته باشد» باكى بر او نيست كه شب زنده دارى يا روزه دارى از دستش رفته باشد [يا تنها به واجبات اكتفا نمايد]. 
اكر بر آنچه شما بر آن هستيد صبر کنید. برای من يسنديده تر است از اينكه عمل هر یک از شما به اندازه عمل تمام شما 
باشد» ولى من بيم آن دارم كه ف اتيف دنا رن شما كشؤدة کرک و شا مک همد يكن هونن و در ان إضورات آسماتتان كلها 
SSO eR CO ۱‏ 
ما عد کم یلد و ما عِنْد اللّ باق و یی الّذِينَ صَبَرُوا أَجْرَهُمْ ... » -. نحل / ۹۶ - ادامه آيه (آنچه پیش شماست تمام می 
شود و آنچه پیش خداست پایدار است و قطعاً كسانى را كه شكيبايى كردند به بهتر از آنچه عمل می کردند» ياداش خواهيم 


داد.) و از امام عليه السلام سؤال شد: ايمان جيست؟ فرمود: صبر 
و حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: صبر كنجى از گنج هاى بهذ بهشت است. 


از ابن عباس روايت شده است: وقتى رسول خدا صلى الله عليه و آله بر انصار وارد شدء فرمود: آيا شما مؤمنيد؟ همه ساكت 
شدند. مردى عرض كرد: آرى ای رسول خدا. فرمود: و نشانه ايمان شما جيست؟ عرض كردند: در آسایش شاكر و بر بلا 


صابر و بر قضاى الهى راضى هستيم. فرمود: س و گند به خداى كعبه كه شما مؤمن هستيد. 


امام على عليه السلام فرمود: ايمان بر جهار يايه استوار است: يقين» صبر» جهاد و عدل. 


و امام عليه السلام فرمود: نسبت صبر به ايمان مانند نسبت سر به بدن است» جسم بی سر اثرى ندارد و ايمان بدون صبر هم معنا 


ندارد. 
و امام عليه السلام فرمود: بر شما باد به صبر؛ زيرا انسان عاقبت انديش به آن عمل می كند و بی تاب بدان بازمى گردد. 


و از حسن بن على عليه السلام از ييامبر صلى الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: در بهشت درختى است كه آن را درخت 
بلوا می خوانند. روز قيامت كسانى را كه در دنيا آزمايش شده‌اند» می آورند و محكمه و ميزانى جهت بررسی اعمال آنان 
لتك ی ود انها فور ناس شود و نی | هرا فرانت رمو 1 لما ون 


الصَابِرُونَ أخْرَهُمْ بر حساب » -. زمر / ٠١‏ - [بی تردید» شكيبايان ياداش خود را بی حساب [و] به تمام خواهند يافت.] 


و از او از ييامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: هیچ جرعه ای نزد خداوند محبوب تر از جرعه خشمى كه انسان آن 
را فرونشاند» يا جرعه صبر بر مصيبت نيست و هيج قطره ای در نزد خداوند عزوجل محبوب تراز قطره اشكى که از بيم 


خداوند ريخته شود يا قطره خونى كه در راه خدا ريخته شود نيست. 


و از امام زین العابدين عليه السلام روايت شده كه فرمود: وقتى كه خداوند در روز قيامت پیشینیان و يسينيان را گرد آورد؛ 
هاتفى ندا در دهد كه صابران كجايند تا همگی بدون حساب وارد بهشت شوند؟ حضرت فرمود: قومى از مردم از جا برمى 
خيزند و ملانکه ايشان را ملاقات می كنند و می گویند: كجا می رويد ای بنى آدم؟ می كويند: به بهشت. فرشتگان می 
كويند: قبل از حساب؟ می گویند: آری. فرشتگان كويند: شما كيستيد؟ كويند: صابران. فرشتگان كويند: صبرتان بر جه بود؟ 
گویند: بر طاعت خدا و در خوددارى از معصيت او صبر نموديم تا اينكه خداوند عزوجل جان ما را كرفت. كويند: راست 
گفتبد. شما همانطور هستید که گفتید. اخ بهشت شوید. « قف اخ العابلیق» دزي /۷۴- (چه يك است پاداش عمل 
کنند گان.) 


و از ابن مسعود از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: سه جيز است که به هر كس روزی شود. به خير دنیا و 


آخرت دست يافته است: رضا به قضای خداوند» صبر بر بلا و دعا در حال آسایش. 


و از ابن عباس نقل شده که گفته است: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم که فرمود: ای جوان (يا ای جوانک) 
آيا تو را تعلیم ندهم به سخنانی که برای تو سودمند باشد؟ عرض کردم: بلی. فرمود: خدا را ياد كن و فراموش نکن خدا تو را 
حفظ می کند. حدود خدا را حفظ كن چنان که خدا را پیش روی خود می یابی. خدا را در آسایش بشناس تا در سختی تو را 


بشناسد. هر نیازی داری از خدا بخواه و هر وقت نیاز به کمک داشتی از خدا کمک بگیر» و بدان که در صبر كردن به چیزی 


كه دلخواهمان نيست خير بسیاری است و اينكه پیروزی با صبر حاصل می شود و كشايش با گرفتاری صورت می كيرد و 


إهمراهة نا فت آسائى ای استث. 1 ح. شرم /8- 
همراه با هر سحتى اما ی شرح 


و از آن حضرت عليه السلام نقل شده: وقتى مرد را داخل قبر كذاشتند» نماز از سمت راست او و زكات از سمت جب او برمى 
خيزد و نيكى بر او سايه می افكند و صبر نيز در طرفى دورتر از آن ها می كويد: مراقب دوست من باشيد که من يشت او 
هستم؛ يعنى اگر توانستید» عذاب را از او دور کنید» در غير اين صورت من به تنهايى از او دفاع می كنم و عذاب را از او 


و از آن حضرت عليه السلام روايت شده كه فرمود: كار مؤمن شكفت انگیز است؛ زيرا کار او تماما خير و خوبى است و اين 
تنها جزء خصوصيات مؤمن است. اگر شادى و نعمتى به او عنايت شود شكر خدا را به جاى می آورد و این برای او خير است 


و اگر هم ناخوشى و مصيبتى بدو رسد. صبر پیشه می كند كه اين هم برای او خير است . 


پیامبر صلی الله علیه و آله فرمود: صبر بهترین مر کب است. خداوند خیری هتر و گسترده‌تر از صبر به بنده‌ای روزی نکرده 


است. 


از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله سؤال شد که آيا کسی بی حساب وارد بهشت می شود؟ فرمود: آری» هر انسان مهرورز و 


و از ابوبصیر نقل شده که شنیدم امام صادق عليه السلام می فرمود: انسان آزاده آزاد گی خود را در هر حال حفظ می کند. 
اگر مصیبتی بر او وارد شود صبر می کند و اگر بلاها و مصیبت ها پیاپی و فشرده بر او وارد شود او را نمی شکند؛ هر چند اسیر 
و مقهور گردد و آسایشش مبدل به سختی گردد؛ چنانچه یوسف صلّیق و امین صلوات الله عليه چنین بود و برد گی و اسارت 
و تبعيد به او زیان نرساند و تاریکی و وحشت چاه او را در هم نشکست. تا هنگامی که خداوند بر او منت نهاد و پادشاه 
ستمگر متکبری را که مالک یوسف بود. برده او قرار داد و او را به مقام رسالت رساند و به وسیله او امتی مورد ترحم قرار 


گرفت. آری صبر چنین نتيجه ای دارد و سرانجامش خير است. يس صبر بيشه كنيد و نفس خويش را به صبر وادار كنيد تا 
خداوند به شما پاداش نیک عنایت فرماید. 


2 | ترجمه ] 
بیان 


النوب نزول الأمر و التدااکک الازدحام قوله أن من الله أى إلى أن أو فى أن من الله. 


* | ترجمه |«(نوب» فرود آمدن امری است و «تداکک» به معناى ازدحام است. سخنش: «أن منّ الله) بعنی «إلى آن» يا افی أن من 


الله). 


* | ترجمه | 


«f» 


جي تمي ي م 


الْمُسَكنٌ عَنْ عَلِيّ عليه السلام قال قَالَ رَ سول الله: الصير اله صر عند المصییه و َر علی الطاعه و مَ یر عَن الْمَعْصِيَهِ فَمَنْ صَبرَ 
عَلَى المد یه سی يرا بخشن عَرَائِهَا کب الله له اماه كرجه ماب الدّرَ جو ی الدَرَحهِ كما , بين السَمَاءِ ای الََرْضِ و مَنْ 
صر علی الطاعره کب الله ا لَهُ ِب ماه دَرَجَهِ مرا ین الدَّرَّجَهِ إِلَى الدَّرَجَهِ كما ن نوم الْأذض إلى لعش و من ریز 
الخ کب الله له تشعمائه تع ما ین الدّرَجِ ی له كما ین توم الَْوْض إلى مه مُنَْهَى الَْْش. 


م مه روج الب صلی الله عليه و آله قَالَتْ سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله به ل 


ما من مشیم ص يبه مُصِببَةٌ فیقول ما مره الله رو جل انا لله و انا یه راجِعُونَ الهم أجزنى فى مُصِيبَتَى و آخلف عَلَىَ حيرا من 
sS‏ 


8 : بص يب أعد د بن شین شدي ويخ لد بدي ف اله 
وى فی مص ییتی و اخلت لِى حيرا منیا إلا فل دیک به قا ك أ له تيفك ولك بة لا ی یو تمه اشتزجفتٌ و 
eS‏ ی قل من این بی کین آبی ل فا اک 
عد اشنا ة علق زشول الله صلی الله عليه و آله ل 


ام علوه یت تقو با تس کی ا رغ ین ماه قلت یا ز ول المي الله عليه و آله ما بی 
بک الرفبة و کی اثرأة فى غیرة دید اف أن ری بلی ط ينا بعذینی الله به 3 
ال اناس ذکوت من ان فقن آماینی مثل الى أصَاتیکک و اما ما كدو ا ا ا و 


لرشول الله صلی الله عليه و آله مرها رز سول الله ان آم سَلمة ند نیال 
آله. 


بی سَلَّمَهَ خیراً من رَسُولَ الله صلى الله عليه و 
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وا ج ]المسکن: از امام على علیه السلام نقل شده که رسول خدا صلی ]لك علیه و آله فرمود: صبر بر سه نوع است: صبر به 
هنكام مصیبت. صبر بر طاعت و صبر در برابر معصیت[یعنی خودداری از ارتکاب آن]. هر كس بر مصیبت صبر کند و با حسن 
عزاداری با آن برخورد کند. خداوند برای او سیصد درجه بنویسد که ما بين هر درجه تا درجه بعدی, به اندازه مسافت آسمان 
تا زمين است؛ و هر كس بر طاعت صبر کند» خداوند برای او ششصد درجه ثبت می کند که ما بين هر درجه تا درجه بعدی» 
از اعماق زمين تا عرش است؛ و هر كس صبر بر معصیت کند. خداوند نهصد درجه برای او بنویسد که مابين هر درجه و درجه 


بعدی» از اعماق زمین تا نهایت عرش است. 


و از ام سلمه همسر پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمود: هیچ مسلمانی 
نیست که به مصیبتی دچار گردد و ذکری را که خداوند عزوجل دستور داده است بگوید: همانا ما از خدائيم و به سوی او 
بازمی گردیم. خدا يا مرا در اين مصیبت اجر ده و بهتر از آن را به من عنایت فرما. مگر اينكه خداوند عزوجل در آن مصیبت 
به او اجر دهد و بهتر از آن را به او عنایت فرماید. ام سلمه گوید: وقتی ابوسلمه - رضی الله عنه - از دنیا رفت» گفتم: کدام 
کردا اسملمه نهتر است؟ | تا زهانی که وسو ها صلی ال غلیهی آ له مدشه هتعرت ر وو اولن شانوآده ای کید مده 
مهاجرت کردند» خانواده من بود. سپس من آن ذکر را گفتم و خداوند رسول خدا صلی الله عليه و آله را به عوض ابو سلمه به 
من عنایت فرمود. گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله» حاطب بن ابی بلتعه را به خواستگاری من فرستاد. من گفتم: به رسول 
خدا عرض كن: من دختری از ابوسلمه دارم و غيور هستم. پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: اما اولاً در مورد دخترت از 
خدا می خواهم كه او را از تو بی نیاز گرداند. ثانياً دعا می كنم که غيرت را از تو بگیرد. 


در آخر گوید: روزی ابو سلمه از محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و گفت: از رسول خدا صلی الله عليه و آله سخنی 


را شنيدم كه بدان خوشحال شدم. فرمود: بر هيج یک از مسلمانان مصيبتى وارد نمی شود كه در آن مصيبت بگوید: ان لله و 
نا یه راجغود للع نی فی مُصدییتی و خلت لِى یر مِنّْهَا. مگر اينكه خداوند با او جنين كند. ام سلمه گوید: اين ذكر را 
به خاطر سپردم و وقتی ابو سلمه از دنیا رفت» آن ذکر را گفتم. سپس با خودم فکر کردم و گفتم كجا از ابو سلمه بهتر نصیب 
من می شود؟! وقتی عده ام به پایان رسید. رسول خدا صلی الله عليه و آله از من اذن خواست و من مشغول دباغی كردن 
پوستی بودم» قرظ [ب رگ ها] را از دستم شستم و به حضرت اجازه دادم و متکایی از پوستین برای حضرت نهادم که درونش را 
با ليف خرما پر کرده بودم. حضرت بر آن تکیه داد و از من خواستگاری کرد. وقتی فرمایش حضرت به پایان رسید» عرض 
کردم: ای رسول خد! در دل من چیزی جز اشتیاق نسبت به شما نیست. ولی من زنی هستم که غیرت بسیاری دارم. می ترسم 
كه چیزی از من ببینی که خداوند به وسیله آن مرا عذاب کند و من زنی هستم که پا به سن گذاشته ام و خانواده دارم. حضرت 
فرمود: اما اينكه می گویی پا به سن گذاشته ای» خود من نيز به آن دچار گشته ام و اما آنچه در مورد خانواده گفتی» خانواده 
تو خانواده من است. گوید: من تسلیم رسول خدا صلی الله عليه و آله شدم و رسول خدا مرا به ازدواج خود درآورد. ام سلمه 


كويد: خداوند به جای ابو سلمه بهتر از او را نصیبم گرداند؛ یعنی رسول خدا صلی الله عليه و آله را. 


] ترجمه‎ | Ed 
بیان‎ 


ف تعبات اله ار اج مروت یخرس فی ف افا الس الفضاه و ك بترل اة ورق الايا به 
الأديم و هو تسامح فان الورق لا يدبغ به و إنما يدبغ بالحب. 


ص: ۱۴۰ 


**[ترجمه آدر مصباح اللغه آمده: «قرظ» دانه معروفى است با يوست مثل عدس که از درخت غضاه بيرون مى آيد و برخى مى 
گویند: «قرظ» ب رگ درخت سلم است كه يوست را به وسيله آن دباغى می كنند؛ در صورتى كه با ب رگ دباغى نمی شود 
بلكه با دانه دباغى مى كنند. 


* | ترجمه ] 
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الک و عن اثن عباس قَالَ قَالَ رشول الله صلى الله عليه و آله: دلوت قرعا اد قى أ كم وقاةآخه َل إا له و 
الس راحفون- و انا الی زشا قتا بو الُم اه عند ک من الْمُحبدَنِينَ و الكل كِتَابَهُ فى عِلَئِينَ وَ ال علی عقبه فى الْآخِرِينَ 
له لا تخرقنا ره و لا تفا َعْدَُ. 

و عن الْحتین بن علی بن أبى طالب عليه السلام أنَّ ال صلی الله عليه و آله قال: مَنْ أَصَابَيهُ مُصِيبَة فقال |ٍذا ذکرها اب له و إن 


یه راجِعُونَ جد الله له جرا مِثْلَ مَا كان لَه یرم آصانته. 


و عن عباده بن محمد بن عباده بن الصامت قال لما حضرت عباده الوفاه قال أخرجوا فراشى إلى الصحن يعنى الدار ففعلوا ذلكك 
ثم قال أجمعوا لى موالى و خدمى و جيرانى و من كان يدخل على فجمعوا فقال إن يومى هذا لا أراه إلا آخر يوم يأتى على من 
الدنيا و أولى ليله من ليالى الآخره و إنى لا أدرى لعله قد فرط منى إليكم بيدى أو بلسانى شى ء و هو و الذى نفس عباده بيده 
القصاص يوم القيامه فأحرج على أحد منكم فى نفسه شىء من ذلكك إلا اقتص منى قبل أن تخرج نفسى فقالوا بل كنت والدا و 
كنت مؤدبا و ما قال لخادم سوءا قط قال أ غفرتم لى ما كان من ذلك قالوا نعم قال اللهم اشهدهم ثم قال أما فاحفظوا وصيتى 
أحرج على إنسان منكم يبكى فإذا خرجت نفسى فتوضئوا و أحسنوا الوضوء ثم ليدخل كل إنسان منكم مسجدا يصلى ثم 
ليستغفر لعباده و لنفسه فان الله عز و جل قال اسْتَعِينُوا بالصَّبِر و الصَّلاِ(!) ثم أسرعوا بى إلى حفرتى و لا تتبعونی بنار و لا تضعوا 


تحتى أرجوانا 


*#[ترجمه ]المسکن: از ابن عباس روايت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مركك وحشتى دارد. هر گاه خبر فوت 


برادر به یکی از شما رسید. بايد بگوید: 


«إِنَا لله و إا یه راجغون» -. بقره / ١09‏ -» «و لا إلى رَيّنا لَمنْقَونَ.» - . زخرف / ١6‏ - (همانا ما از خدائيم و به سوى او 
بازمی گردیم.) زو به راستی که ما به سوی پرورد گارمان با زخواهیم گشت.) خدايا او را در نزد خود از نیک و کاران بنويس و 
نامه او را در عليين قرار ده و سرپرست بازماند گانش باش. خدایا ما را از اجر او محروم نفرما و بعد از او ما را به فتنه گرفتار 


مکن. 


و از امام حسین بن على بن ابی طالب علیهما السلام روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس به مصیبتی دچار 
شود و هر كاه آن را ياد کرد بگوید: نا له و انا له راجعُونَ»» خداوند اجری را که هنگام دچار شدن به مصیبت به او عنایت 


کرده بود» دوباره به او مرحمت می فرماید. 


و از عباده بن محمد بن عباده بن صامت نقل شده كه گفته است: وقتى عباده رو به مرگ افتاده گفت: بسترم را به صحن ببريد 
(منظورش حياط خانه اش بود). جنين کردند» سپس گفت: نوكران و خدمتکاران و همسایگانم و هر کسی كه به خانه من 
رفت و آمد داشت جمع كنيد و جنين كردند. گفت: من اين روز را آخرين روز دنيايم و امشب را اولين شب از شب هاى 
آخرتم می دانم و من نمی دانم» شايد پیش از اين از جانب من با دست يا زبانم نسبت به شما تعدى ای شده باشد. قسم به 
كسى که جان عباده در دست اوست. اين تعدى در روز قيامت قصاص دارد. يس هر يكك از شما در سينه اش نسبت به من 
دلتنگی دارد» بايد قبل از خارج شدن جانم آن را از من قصاص كند. كفتند: تو يدرى مؤدب بودى و هیچگاه به خدمتکاری 
حرف بدى لزدئ: كفت: آياهر كارق را كداز من سر ؤده بخشیده ابد؟ گفتند: آری. كفت: خدایا بر آثان شاهك باش: سپس 
كفت: اما وصيت مرا حفظ كنيد: اگر کسی از شما بر من بگرید» مرا در تنگنا و سختى قرار می دهد. وقتى جان از بدنم خارج 
شد» خوب وضو بگیرید. سپس هر یک از شما وارد مسجدى شود. نماز بگزارد و سپس برای عباده و خود طلب آمرزش كند 
که خداوند عزوجل فرموده است: «اشّعینوا بالصَّثِرِ و الصّلاه. »۰ - . بقره / ۱۵۳ - از شکیبایی و نماز یاری جویید.] سپس مرا 


به قبرم ببريد و يشت سرم آتش روشن نكنيد و زیر من پارچه ارغوانی نگذارید. 


2 | ترجمه ] 
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فى النهايه فى الدعاء على ما فرط منى أى سبق و تقدم و قال فيه فى قتل الحيات فليحرج عليها هو أن يقول لها أنت فى حرج أى 


ضيق إن عدت إلينا. 
ص: ۱۴۱ 


.۱۵۳ البقره:‎ .١ -١ 


*##[ ترجمه ]در النهايه آمده: در دعا آمده است: «على ما فرط منی» يعنى پیش از اين از من سر زده باشد و دراين كتاب در 
مورد کشتر زند كان گفته: «فلیحرج علیها» يعنى به او بکویند: تو در حرج هستی» يعنى در تنگنا قرار دارى» اگر به سوى ما 
باز گردی. 


اين دعا نيز از همین ريشه است: «اللهم إنى أحرج حق الضعیفین أى أضيقه و آحرمه على من ظلمهما» خدایا من حق اين د 
ضعیف را تنگ می گیرم و آن را بر کسی که به آن دو ظلم روا داشته حرام می کنم. 


| تر جمه | 
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ال E‏ قال: إِنَّ الصَّبِرَ وَ الْبَلَاء پشتبقان ای الْمُؤْمِن فیأتبه الَاءُ و هو صَبورٌ ون 


الْجَرّحَ و لبلاء یش تشتبقان إلى الکافر یه ۾ الْبَلاءُ و هو جَرُوحٌ. 
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و عن أبى مه مسبت میت رة قال: کح أبى عبد اله عليه السلام فيج 
تضبز يَمْض علیک قَدَوُ الله عر و جل الى فد الله علیک و 


رعو 
۵۶ 
2 
عه 
و نت 


و کان آبو ذر رضی الله عنه لا يعيش له ولد فقيل له إنكك امرژ لا یبقی لكك ولد فقال الحمد لله الذی يأخذهم فى دار الفناء و 


یدخرهم فى دار البقاء. 


رُوىَ: : أن توما نوات َل بن لح موا اتوي ابي لور َال به مُشرعاً قسَقَطَ السَفُودٌ من ده 
لی ائ عله السام اب َأَسَهُ له وب عَلِيُ بن الکترین عليه السلام د لا ری همقل لام أت د لوخه الله آما 
نک لع تعمد و أَحَدّ فی جهاز ائند. 


2 
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AE‏ له ا مات وو بن أبى کر وقف علی قرو عرح الب ید نع ال زجمک الل ا در الله إن كنت بى را 
قد فضت و ای علک راض و الله ترا بیش ک e‏ 
ل eee‏ که بكيتٌ لک بل یکی عَلْيِك یت شغرى 


يي ع E‏ 


۳ 


## ترجمه ]المسکن: از ربعی بن عبدالله از امام صادق عليه السلام روانك شده که و ود عبر و لا سق مومت از بکد یگ 
N‏ اک( 


و از ابی میسره نقل شده است: در محضر امام صادق عليه السلام بودیم که مردی نزد او آمد و از مصیبت خود به آن جناب 


شكايت برد. حضرت به او فرمود: ١‏ كاه باش كه | گر تو صبر پيشه کنی» اجرت را خواهی كرفت و اگر صبر نکنی» تقدیر 


خداى عزوجل كه به وقت نكوهيدن تو آن را مقدر كرده؛ در مورد تو جارى می شود. 


از ابوذر - رضی الله عنه - فرزندی زنده نمی ماند. به او گفته شد: تو کسی هستی که فرزندت باقی نمی ماند. گفت: ستایش 
خدایی را که آنان را در سرای نابودی از من می كيرد و در سرای جاودانگی برای من ذخیره می گرداند. 

روايت شله: عده اى خدمت امام سجاد عليه السلام بودند. خادمش در پذیرایی از مهمانان تعجیل نمود. او خواست با شتاب 
در تنور كباب درست كند و با عجله دست به كار شد و سیخ از دستش بر روى يسر حضرت عليه السلام افتاد و به سرش 
اصابت كرد و او را در دم كشت. امام سجاد عليه السلام از جا برخاست و وقتى ديد فرزندش از دست رفته به غلام فرمود: تو 


در راه خدا آزادى؛ زيرا تواو را از روى عمد نكشتى. و فورا مشغول تجهيز پسرش شد. 


لوق ووایت کرده استه وق دون اودر از دنا رفته او کار کر انستاد و دست بر کرش که سس كنت خدايك 
رحمت کند ای ذر! به خدا س وگند تو نسبت به من نیکوکار بودی. در حالی قبض روح شدی که من از تو راضی بودم. به خدا 
سوگند. فقدان تو در من ایجاد سستی نکرده است و من به جز خدا به كس دیگری محتاج نیستم و اگر هول مطلع [ساعت 
ورود به قبر] نبود که ساعت هراسناکی است» دوست داشتم که جای تو باشم. اندوهناکی من بر سرنوشت اخروی توء مرا به 
خود مشغول کرده تا اينكه از فقدان از دست دادن تو محزون باشم. به خدا س و گنده من برای مصیبت تو نمی گریم» بلکه بر 
حال تو گریه می کنم. كاش می دانستم که تو در قبر جه گفتی و جه سخنانی به تو گفتند. خدایا! حقی را که از برای من بر او 


واجب کردی بخشیدم» تو نیز حق خود را بر او ببخش» که تو بر بخشش و کرم از من سزاوارتری. 


** | تر جمه | 


بيان 


إن فى قوله إن كنت مخففه ما بی فقدک أى ليس بى غم من فقدك و لا على بأس و منقصه من فوتكك و الغضاضه الذله و 
المنقصه و لو لا هول المطلع بالفتح أى ما يشرف عليه من أهوال الآخره و ربما يقرأ بالكسر أى الرب تعالى. 


##[ ترجمه ]«إن» در سخنش (إن کنت» مخففه است. «ما بی فقدكك) يعنى: من به خاطر از دست دادن تو اندوهى به دل ندارم و 
مرا باكى و نقصانى به خاطر فقدان تو نيست و «غضاضه» يعنى خوارى و نقصان. « لو لا هول المطلع» مطلع با فتحه يعنى هول و 


هراسى كه از آخرت بدو عارض می شود و شايد هم با كسره خوانده شود يعنى پرورد گار متعال . 
* | ترجمه | 
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الْمُسَكنٌ قَالَ ال صلى الله عليه و آله: اد 


ص: ۱۳۲ 


o 


و ال صلی الله عليه و آله: أغطوا الل الرّضًا من قلوبكم وا كواب الله تعالی يَوْمَ فق رم و الافلاس. 


۳ 


ذا تن فعَلَْاهُ یزضی به َا أو عى ال تعالَى یه قل لَهُْ يَوضَوْنَ 


۰ 5 
صصق 


یا اود اد میتی من آولیائی 


رضای فی رضاک بتَضائی. 
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و عن ابن عباس قال آول من یدعی إلى الجنه يوم القيامه الذين یحمدون الله تعالی على كل حا 


۳ 
م2 3 


ES‏ تسوه و زر بذ لابين فنا فقال إِنا لله و با یه راجعُونَ- امد له رب 


و 
الْعالَمِينَ له انی علی مُصِيبتى و أخلف عَلَيَ فصل مِنْهَا- كان لَه من الأخر مِثْل ما كان عِنْدَ أرّلٍ صَدْمَه. 


م 


قا 
نه قا 


سيا 


ر ةة 


ون عمد الله ين الوّلید 


ا 


قال: لا 
کناب ان ها من مص ا عْظمَهَا مَعَ آن 


عدیب عَلِىٌّ عليه السلام بعتنى الْحسَنٌ إلى لت ین عليه السلام و ُو بالات فلا را 


ول الله صلی اف عليه و آله كال عن أصِيت بلک بعصیه فد کر مضا ا لن 


4 


أن 


3 


وروی !شتحاق بن عار عن الصَّادِقٍ كبا ان جت علیها من الله 
الاب اما الْمصِبَهُ الى یرم صَاجبها جر ابا إذَا لغ يَصْبرُ عِنْدَ رولا 


ا 


و عَنْ جابر قال قال ر حول ال صلن غ از : قال جَبرَئيل عليه السلام يا مد عش ما شنت كف E TEE‏ 


2 


اجک 


اک ناه و ال ما نت الک مُلَاقِيه. 


** | ترجمه |المسكن: ييامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى خداوند بندذه اى را دوست داشته باشد» او را امتحان می کند» 


اگر صبر كند او را برمى گزیند و اگر خشنود باشدء او را به مرتبه اصفيا می رساند. 


نايل كرديد. 


در اخبار حضرت موسى عليه السلام آمده است: مردم به او عرض كردند: از پرورد كارت بخواه که دستورى به ما دهد كه 
بيش آمدى كه از طرف من به ايشان مى رسد به آن راضى باشند] تا از ايشان راضى كردم. 


در اخبار حضرت داود عليه السلام آمده است: دوستان مرا جه مى شود كه در گرفتاری هاى دنيا اندوهگین می شوند؟ اندوه 
شيرينى مناجات مرا از دل هايشان می برد. ای داود! محبت من از آن دوستانى است که روحانى باشند و اندوه دنيا را نداشته 


باشند. 


روایت شده که موسی عليه السلام عرض کرد: پرورد گارا! مرا به کاری راهنمایی كن که با عمل به آن خشنودی تو را به 
دست آورم» پس خداوند به او وحی کرد که خشنودی من در آن است که تو ناپسند می‌داری» و تو بر آنچه ناپسند می داری 


ضبن نمی کنی. عرض کرد پرورد گارا مرا بدان راهنمائی کن فرمود: خشنودی من در راضی بودن تو به قضای من است. 

از ابن عباس نقل شده که گفت: اولین کسانی كه در روز قيامت به بهشت فراخوانده می شوند» کسانی هستند که خدای تعالی 
را در هر حال سياس می گویند. 

از داود بن زربی از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: هر كس مصیبتی را هرچند پس از مدتی ياد کند و بگوید: 


همانا ما از خدائیم و به سوی او بازمی گردیم. خدا يا مرا در اين مصیبت اجر ده و بهتر از آن را به من عنایت کن. مانند زمانی 


که تازه دچار مصیبت شده بود» اجر نصیبش می گردد. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که در مرض وفاتش فرمود: ای مردم! هر مؤمنى از امت من که بعد از من به مصیبتی 


گرفتار شود خود را به مصیبت من تسلیت و تعزیت بدهد. یعنی به مصیبتی که به واسطه فقدان من بر او وارد شده است؛ زیرا 


هیچ كس از امتم به مصیبتی سخت تر از مصیبت فقدان من مبتلا نشده است. 


و از عبداله بن ولید روایت شده كه گفت: وقتی امام على عليه السلام به شهادت رسیده امام حسن عليه السلام مرا با نامه ای 


نزد امام حسين عليه السلام كه در مدائن بود» فرستاد. وقتى حضرت نامه را خواند» فرمود: جه مصيبت بزركى بر من وارد شده» 
با این كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس كه مصيبتى بر او وارد می شود مصيبت مرا به ياد آورد» زيرا هیچ 


اسحاق بن عمار از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: اى اسحاق! مصيبتى را كه در مقابل آن خداوند به تو 
صبر عنايت كند و به خاطر آن مستوجب اجر و ثواب شوى» مصيبت به شمار نياور» مصيبت آن است كه صاحبش به واسطه 


صبر نكردنء از اجر و وابش محروم شود. 


از جابر روايت شده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئيل عليه السلام فرمود: ای محمد! هر جه می خواهى زند گی 
كن كه خواهى مرد و به هر كه مى خواهى عشق بورز كه او را تركك خواهى کرد و هر جه مى خواهى انجام بده كه نتيجه آن 


را خواهى ديد. 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


*##[تر جمه آشاید امر برای مساوی قرار دادن باشد؛ مثل اینکه می گویند: صاحب الحسنّ او ابن سیرین = با حسن رفاقت كن با 


این سبرین فرفی تدارد ا برای تهدید. 

** | تر جمه] 

۳۷ 

لام لین قال أَبُو امن الات عليه السلام: الْمُصِيبة للصًابر وَاحِدَةٌ و لجازع ان 

**| ترجمه ]اعلام الدین: امام هادی عليه السلام فرموده اند: برای فرد شکیبا یک مصیبت است و برای فرد بی تاب دو مصیبت. 
** | ترجمه ] 

«YA» 

هلاه قَالَ عليه السلام: مَرَارَةُ ایا حَلَاوَه الْآخِرَهِ و لاه ادنيا مََارَهُ الآخِرَو(1). 


**| ترجمه آنهج البلاغه: على عليه السلام كه درود خدا بر اوه فرمود: تلخكامى دنياء شيرينى آخرت و شيرينى حرام دنياء تلخى 
آخرت است. - . نهج البلاغه : ذيل حكمت شماره ۲۵۱ - 


* | ترجمه | 
۰۳۹ 


درا لام عَنْ عفر بن مب عَنْ آبائه عليهم السلام عَنْ رَشول الله صلى الله عليه و آله: نه مر عَلَى ارو تیکی علی قر 
ال ها اضبری بها الا التبا هذا لجل اذب ای ملک وی و ره نی فعض سول اله صلی الله عليه و آله 
و رگا وم تكن ار عرفته یل لها هر شول الله مام تَشْمَدُ حى له فا ا رَسُولَ له لم آغرفکک فَهَلْ لی من أجر 
إن صَيَْتٌ قال لمع الصَّدْمَه وی (. ۱ 


و عَن أمير الْمَؤْمنِينَ ص لَوَاتٌ الله علیه أنه قال: یاک و لجع فا فطع اامل و يْضَ عت الْعَمَلَ و بورث الم و اغلع أنَّ لعج 
ی ای ات 


CM ای‎ 


ص: ۱۴۴ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه تحت الرقم ۲۵۱ من قسم الحکم. 
۲- ۲. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۲۲. 
۳- ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۲۳. 


2 


نَعَمْ قال توا قالوا نشکر الله فى الرخاء و تضبر علی اب و وی بالقضاء ء قال شم ذا اَم (. 


**[ترجمه ]دعائم الاسلام: از حضرت جعفر بن محمد از پدرانش علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده 
است: حضرت بر زنی عبور کرد که بر قبری می گریست. به او فرمود: صبر پيشه كن ای زن! عرض کرد: ای مرد! به دنبال کار 
خودت برو او فرزند و نور چشم من بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله از آنجا گذشت و او را ترک كفت و حال آنکه آن 
زن او را نشناخته بود. به او گفتند که او رسول خدا بود او فوراً برخاست و در پی حضرت دوید تا اينكه به او رسید و عرض 
کرد: ای رسول خدا! من تو را نشناختم آيا با صبر كردن اجری نصیبم می شود؟ فرمود: اجر حقیقی به هنكام صدمه نخستین 
است. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۲۲ - 


از امير المؤمنين عليه السلام روایت شده که فرمود: از بی تابی برحذر باشید که باعث قطع اميد می شود و عمل را سست می 
کند و اندوه به جای می گذارد. بدان که راه نجات در دو کار است: آنچه چاره دارد» بايد در آن چاره اندیشی کرد و آنچه 


چاره ای ندارد» بايد بر آن صبر نمود. - . دعائم الاسلام ۳:١‏ - 


و از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل شده كه حضرت بر خانه ای از انصار گذر كرد و به آنان سلام داد و ايستاد و فرمود: 
شما چگونه مردمانی هستید؟ عرض کردند: مومن ای رسول خدا! فرمود: آيا دلیلی بر این سخن دارید؟ عرض کردند: آری. 
فرمود: بیاورید. عرض کردند: در آسایش خدا را سياس می گوییم و بر بلا صبر پیشه می کنیم و به قضای الهی راضی هستیم. 
فرمود: در اين صورت شما راست كفته ايد. - . دعائم الاسلام ا 


* | ترجمه ] 


جه 7» 


CC.» 
01 
اما‎ 


ول الله صلی الله عليه و آله: أرب من كن فبه کان فی ور لالم كان 


3 2 


در ب ع و و اه راجعُونَ و مَنْ إا آضاب یر 


ع م2 عه 
- - 


و مه عن عكار بن مووان عَنْ أب ان و ی عليه السلام قال سَمعته ول ن تکوئوا مُؤْمِنينَ عى عدوا ابا نِعْمَهٌ و له خاء 
مُصِيبَهُ و ذلك أَنَّ الصَّبِرَ علی لاء فصل من اه ند اراء(۳). 


و عَنْ آبی جر عليه السلام ال را مخ عد آغطی لب شاک و لاا ذاكرا و جت دا فی البلاء ضارا و روج الا 
أغطى یر انیا و ال خزو(۴). 


:| ترجمه آمشکاه الا-نوار: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چهار 


خصلت است که در هر كس باش در نور خداوند بز ركه قرار می گرد هر كس كه تكيه گاهش» گواهی به اين باشد که 
۴ 


3 


معبودى جز خداى یگانه نيست و اينكه من رسول خدا هستم» و هر كس كه چون مصيبتى به او رسد بگوید: «إنّا لله و 


Coa 


۱ 


راجِعُونَ»» و کسی كه چون به او خيرى رسد. بگوید: «الحمد لله رت العالمين»» و هر كس چون مرتکب خطایی شود بگوید: 
«استغفر الله و أتوب الیه». - . مشگاه الانوار : ١9‏ - 


و از مشكه الانوار: از امام موسى كاظم عليه السلام روايت شده كه فرمود: شنيدم [امام صادق عليه السلام] مى فرمود: مؤمن 
آسايش. - . مشكاه الانوار : ۲۹۸ و ۲۷۶ - 


و از امام باقر عليه السلام روايت شده که فرمود: بنده ای نيست كه قلبى سپاسگزار و زبانى ذكركو و جسمى صبور در بلا و 


همسری صالح به او بخشيده شود مگر اينكه خير دنيا و آخرت به او بخشيده شده باشد. - . مشكاه الانوار : ۲۷۶ - 
* | ترجمه | 


«¥1» 


زاغ الْجرایتع» عَنِ الصّادِقٍ عليه السلام قا ال فال رو ل الله صلی الله عليه و آله: را ترت الد ارين و لصدبت الموازين لم 
يُنْصَبْ ب لهل ايلاء ميا و مب هم دیوان و تلا مذه َيه ام يُوَفَى الصَابرُونَ أَجْرَهُمْ پر جساب (۵) 

*| ترجمه |أجوامع الجامع: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: وقتى اعمال گشو ده 
گردد و ترازوی سنجش اعمال به پا شود برای اهل بلا ترازوبی نصب نمی شود و پرونده ای برای آنان گشوده نمی شود و 
این آيه را تلاوت فرمود: نما يُوَفَى السَابرُون رمع بر حساب» - .زمر / ۱١‏ - [شکیبایان پاداش خود را د بی حساب | و به 


تمام خواهند یافت.] 


لقال سید ن طاوس ع 9 نْ شيخ الطانقُه عن الْمُفِيدِ و ان عص ری عن الصَّدُوقٍ عن ان وی عَن اسَمٌار عن ابن 


او و دیون ارو ای و ی ب یا همع 


ص: ۱۴۳۵ 


۱- ۱. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۳۳ 
۲-۲. مشکاه الأنوار ص ۰۱۴۹ 
۳ ۳. مشکاه الأنوار: ۲۷۶ و ۲۹۸. 


۴ ۴. المصدر ص ۲۷۶. 


۵- ۵. الزمر: ۰ 


اس شاقن عكار ال فلا معا: إل أا عي الله فرب محمد عليهما السلام کب ای عدي له ! بن الْحَسَن رضدی | 4 عله 


جين حل موز أل بيت يز عا صا یه بشم الل امن ن الژجيم یال لالج و ال اال ژد خبه و ابن 
سوه ص e‏ و تیلم 


۳ 


ا ل ا و ايز شم نک فانک بیدا( و جب ول اه 
لخکم 2 و لا تک کصاحب وت (1) وَ جین یل ليه صلی الله عليه و آله جين مَل بحقرّة- و إِنْ ام فعاقبوا بول ما 
عوقنم به ول ص ونم لو - یز ِصَابرِينَ () و صر صلی الله عليه و آله و لباب و حِينَ يمول و امَو مک بالصّلا له 


اضر طبر عَلَيها ما تدلک رز نع تژکک و امه ری لو جن یرل ین زهآصاتهم خی تاو 34 15 
راجِعُونَ- ولیک علیهم ص وات ین ريه و رَخحمة و ولیک هُمْ هدوت () و جين ول نم یی لبون 
جساب (2) و ین و تِن اه و اب على ما آصابک إِنّ ذلك من عم الور( و جین یولع موتیی تفا مومت 


لِقَوْمِهِ اسْتَعِينُوا باللّه و اضْيرُوا إن اض لله ُورئها مَنْ یشاء من عباده و اقب ملق (۸) وَ حِينَ یل این آمَُوا و عملوا 


ااا 


3 
Ca 


2 
2 
خر 


3 


ص: ۱۳۶ 


.۴۸ الطور:‎ .١ -١ 

۲- ۲. القلم: ۸ و ما بين العلامتین ساقط من الکمبانی موجود فى الأصل و المصدر كما آخرجه فى ج ۴۷ ص ۳۹۹ من هذه 
الطبعه. 

۳ ۳. النحل: ۱۲۷. 

۴ ۴. طه: ۱۳۲. 

۵- ۵. البقره: ۱۵۷. 

۶ ۶. الزمر: ۱۰ 

۷- ۷. لقمان: ۱۷. 


۸-۸ الأعراف: ۱۲۸. 


الصالحات و تواصوا بالق و تواصوا بالصّئِرِ(١)‏ و حِينَ بول د 5 م كان ین این آمَنُوا و تواصوّا بالصَّثِر و تواصوا لحم (۲) و 


جين يفول و نکم بش ۽ من لوف و الجوع و تفص ین ال وال و انس و مرا و سر الصَّارِينَ (۳) و جین يَقُولٌ و 


کین من تب قال معة روت کید فما ونوا ما أصاء بم فى سيل اللو و ما ق وا و ما اشتكانوا و له بحب الصَابرِينَ )و 
جين بشو و الشابری و الشابرات (6۵ و جي فول و ایز حتّى يخحكم الله و هو" یر الحاکمین (۶) و أَمْثَالُ دّلک من اقآ 
کید با( و لا من ء أَحبٌ له م كالم ره ابلا 
نه مار و توالی لَمْ كال بتعیم الا د ماع قط و لو ذلك ما كاة اغ ون ر و كدر كهة و 
e‏ ا ل م 
می ااا و لا دیک ما یل مك عَلِی بی أبى طالب یات الله عليه با ام بر الله جل و عر ظا و عشک الح ير ين ن 
فاطعه ص لوا الله علیهع ا اض طهاداً و عدوا و لو لا ذلک ما قَالَ ال جل و عرّ فى کتابه - و لو لا أَنْ کون لاس أيه واحَدء 
نا یمن کف با خمن لوهم سُفُفاً مِنْ فص و معارج علیها يَظْهَرُونَ (۷) 


ص: ۱۳۷ 


۱- ۱. العصر: ۲. 

۲ البلد: ۱۷ 

۳ ۳. البقره: ۱۵۵. 

۴- ۴. آل عمران: ۱۴۶. 
۵- ۵. الأحزاب: ۳۵. 
لدع و 
۷-۷ الزخرف: ۳۳. 


و لو لا یک لیا قال فى كتايه- أ يخي پود ما نیم به من مال و نین - سا رخ هم فى ارات بل لا يَشْعْرُونَ (1) و لو 
دک ما جاء فی ال دیت لو لا أن وا ن لجع للکافر عِصَابَهُ مِنْ حدید- - لا لمن زاف بدا و ول دک ما جاء فى 
لح یت أ الا لا اوی عند اللہ جناح بغوضه و زا دیک ترا ی كافراً مها شرب ین ما و زا لک لا جاء فى 
کیت لو مؤْمنا علی له جبل- یتخت الله له كافراً أو ناف يذه و لوا دیک لَمَا جا فى ال دی أنه دا أحبٌ الله وم 
أو أب عودداً صب لیو الا صا رج من عَم إل وک فی عم و آزآ دک لا جاء فى اد ما ین مجزعتین أحبٌ إلى 
له عر و جل أَنْ يَجرَعَهُمَا ده موم فى الدّثْيا من مجرعه و کم a‏ 
اتاب و ز لک لماک اب زشول لوق على من لمهم بطول مقر و مدخي ادن زره الما و الولد و لو 


َا دلت ما با أن ر سول الّه صلی الله عليه و آله کان ذا تحص رجلا ارم علیه و الایفمار اه فعلیکم یا عم و ان عَم و 
تى میتی بالشير و لضا و اليم و ُو إلى لل جل و عزو از وش على انه و التمشكك باه و 
ارول نة أخره رغال یا و علیکم ابر و کم ا و لکم بجر وَ الماد ود کم و و ا مِنْ کل علکه وله و فوته 


ال ل ۱ ۱3۷ 
مسکن الفواد» بالسند الأول من السندین: مخله 


ص: ۱۳۸ 


۱- ۱ المومنون: ۵۶. 
۲- ۲. کتاب اقبال الاعمال ص ۵۷۸- ۵۸۱ و فی ط ۴۹- ۵۱. 


**| ترجمه الاقبال سيد بن طاووس: از عطیه بن نجیح بن مطهر رازی و اسحاق بن عمار صیرفی روایت شده كه هر دو گفته اند: 
وقتی عبدالّه بن حسن - رضی الله عنه - و خانواده اش به تبعید فرستادند. امام جعفر صادق عليه السلام برای تسلی دادن او به 


خاطر آنچه بر او گذشته بود به او نامه نوشت: 


به نام خداوند بخشاینده مهربان. به جانشین صالح و نسل پاک از فرزندان برادرش و پسر عمویش. اما بعد - از حمد و ثنای 
خداوند- اگر تو و خانواده ات که با تو تبعيد شدند با آنچه بدان دچار گشتید تنها مانده ای» در اندوه و خشم و غم و درد 
سوزناک دل تنها نیستی و من در اين ناراحتی جانسوز با تو سهیم هستم. بی تابی و نگرانی و سوز مصیبتی که به تو رسیده بر 
من نیز عارض گشته است» ولی در چنین مصیبتی بايد صبر و حسن عزائی را که خداوند جل جلاله به متقين امر فرموده در 
پیش بكيريم» آنگاه که به بيامبر خود - كه درود خدا بر او و خاندان پاکش باد - می فرماید: « اضبز کم رَبّک الک 
یناه - . طون ۴۸ - إو در برابر دستور پرورد گارت شکیبایی یغه کن که تو حود در حمایت مایی.) و 
فرمايد: «اضبز کم ریک و لا تک گصاحب الوت؛ -. قلم /۲[۴۸] -۰ (پس در [امتشال] حکم پرورد گارت شکیبایی 
و هتم رت هی | برش ] مباش. و آنگاه که بلیه مثله به حمزه رسيدء به پیامبرش فرمود: «و إِنْ عم فعاقبوا بل ما 
غوقتتغ به و لين صبزتم لَهُوَ یر للصابریق» -. نحل / ۱۲۷ - 


[و اگر عقوبت کردید. همان گونه که مورد عقوبت قرار گرفته ايد [متجاوز را ] به عقوبت رسانید و اگر صبر كنيد البته آن 
برای شکیبایان بهتر است.) و حضرت صلی الله عليه و آله صبر ييشه ساخت و مورد عقوبت قرار نداد و آنگاه كه می فرماید: «و 
مر فک بالّلاه و اط طب علیها. لا شلک ررق لخن توژفک و العاقبة لِلفُوی»» -. طه / ۱۳۲ - إو كسان خود را به نماز 
فرمان ده و خود بر آن شکیبا باش. ما از تو جویای روزی نیستیم. ما تو روزی می دهیم؛ و فرجام [نيكك] برای پرهیز کاری 
است.) و آنگاه كه می فرمايد: ۱ و ابا اه راجعون ؛ ۾ ولیک عا توا من وليه و 
مه و ولیک هغ الكل موده بقره / ۱۵۷- ۱۵۶ - 


[[همان] کسانی كه چون مصیبتی به آنان برسد» می گویند: «ما از آن خدا هستیم» و به سوی او باز می گردیم بر ایشان 
درودها و رحمتى از پرورد گارشان [باد] و راه يافتكان [هم] خود ايشانند.) و آنگاه كه می فرمايد: «إنّما يُوَفَى الصَایرُونَ 
بر جساب» - وه إشكبانان و93 بی حساب [و] به تمام خواهند یافت.) و هنگامی كه لقمان به پسرش 


من گوید: دو اضیز على ما أصابَكك إِنّ ذلك مِنْ عزم امور - -. لقمان / ۱۷ - 


ژو بر آسیبی که بر تو وارد آمده است شکیبا باش. این [حاکی ] ] از عزم [واراده تو در] امور است.) و آنگاه که درباره موسى 
می فرماید: « قال موسی لِقَوْمِهِ اش مَعِينُوا بالله و اضبژوا إِنَّ الْأْرْض لله پورنها مَنْ يَشاءُ مِنْ عباده و الْعاقمة لته - . اعراف / 
۳۸ 


[موسی به قوم خود گفت: «از خدا یاری جوييد و پایداری ورزید. که زمين از آن خداست؛ آن را به هر كس از بند گانش که 
امد رده و و یکدی ال سید یت کمرار عبر اصوجت و از 
بالق و تواصوّا بالصّیّرا» - . عصر /۳- (کسانی که گرویده و کارهای شایسته کرده و همدیگر را به حقٌ سفارش و به 
شکیبایی توصیه کرده اند.! و آنگاه كه می فرماید: م كان مِنَ الَّذِينَ منوا و تواصوا بلس و تَواصوًا بِالْمَوْحَمَواه - . بلد / ۱۷ 


[علاوه بر ان زره لدان هل كد كر روفو ار ای وهای يارش راک ور اجه نرق 


فرمايد: « و نکم بش ۽ ء ِن الَف و لجع و تقص من الْأموالٍ و لس و ارات و بر الصَّابِينَ» - . بقره / ۱۵۵ - 


زو قطعا شما را به جيزى از [قبیل] ترس و گرسنگی» و كاهشى در اموال و جانها و محصولاءت می آزماييم؛ و مده ده 
شكيبايان را.) و آنگاه كه می فرماید: و كأيِّنْ من نی قال مَعَهُ رون كثِيرٌ فما وَهَنُوا لما أَصابَهُمْ فى سَبيل الله و ما ض حُفُوا و 
ما اسْتَکانُوا و الله بح الصَابرین» -. آل عمران ۱ ۱۳۶- 


زو جه بسیار پیامبرانی كه همراه او مردان الهی بسیاری» کارزار کردند؛ و در برابر آنچه در راه خدا بدیشان رسید. سستی 
نورزیدند و ناتوان نشدند؛ و تسلیم [دشمن] نگردیدند» و خداوند» شکیبایان را دوست دارد.) و آنگاه كه می فرماید: ١‏ 


الصابرین و الصابرات » -. احزاب / ۳۵ - 


[و مردان و زنان شکیبا.) و آنگاه كه می فرماید: بو اشبو ی بشکم ال و هُوَ > عفر الا كيد ةن توش ۱۸۹ روگنا 

ائ اشفا | سان توتو آنان | داووی کنو او ن داوران اميت ١‏ و اسال ناز قراة نسیان است و مداق آق عمق و سر 
عمو که خداوند جل جلاله» هر گز لحظه ای به زيان دنیا برای دوستش اهمیتی نمی دهد و هیچ چیز در نزد او محبوب تر از 
زيان و تلاش و بلا به همراه صبر نیست و اينكه خداوند تبا رک و تعالی هرگز برای ساعتی به نعمت دنیا برای دشمنش اهمیتی 
نمی دهد و اگر چنین نبود» دشمنانش دوستانش را نمی کشتند و آن ها را به هراس وانمی داشتند و مانع آن ها نمی شدند در 
حالی که دشمنانش در امان و آسایش و از آنان برتر و بر آن‌ها چیره باشند و اگر چنین نبود زكريًا و یحیی بن زكريا از روی 
ظلم و دشمنی به خاطر زناکاری از زنا کاران کشته نمی شدند؛ و اگر چنین نبود »جدت على بن ابی طالب عليه السلام به خاطر 
اجرای دستور خدای جل و عر ظالمانه به شهادت نمی رسید و عمویت حسین پسر فاطمه علیهما السلام ستمکارانه و با كينه و 
دشمنى كشته نمی شد. و اگر جنين نبود» خداوند عزوجل در كتابش نمی فرمود: مو و لا أَنْ يَكُونَ لاس امه واد لَجَعَلنا 
لمن کف بل خمن لو و حور سار RE‏ اكر نه آن بود كه [همه] مردم [در 
انکار خدا] امّتی واحد گردند ة قطعا برای خانه های آنان که به [خدای] رحمان کفر می ورزیدند» سقفها و نردبانهایی از نقره 


که بر آنها بالا روند قرار می دادیم. 


اک کن روخن انش انس و تاش ا نما تدم به مِنْ مال و ین : * نسار لَهُمْ فى الحیراتِ بل لا يَشْعْوُونَ -. 
مؤمنون / 28 - (آيا می پندارند که آنچه از مال و پسران که بدیشان مدد می دهیم» [از آن روی است که] می خواهیم به 
سودشان در خيرات شتاب ورزيم؟ [نه»] بلكه نمی فهمند.1 و اگر جنين نبود» در حديث نمی آمد: اگر مؤمن ناراحت نمی شدء 
دستارى از آهن بر سر كافر می نهادم كه هيج كاه سر درد نگیرد. و اگر جنين نبود» در حديث نمی آمد که ارزش دنيا در نزد 
خداوند با پر پشه هم برابرى نمی كند. و اگر اینگونه نبود» هيج كافرى یک جرعه آب هم از آن نمی خورد. و اگر جنين نبود؛ 
در حديث نمی آمد که اگر مومن در قله کوهی باشد» خداوند کافر یا منافقی را به سوی او می فرستد تا او را آزار دهد. و اگر 
چنین نبود» در حدیث نمی آمد که اگر خدا قومی يا بنده ای را دوست داشته باشد» بلا را بر سر او می ریزد. از اندوهی بیرون 


نمی آید مگر اينكه در اندوهی دیگر بیفتد. و اگر چنین نبود» در حدیث نمی آمد که هیچ دو جرعه ای در نزد خداوند 


محبوبتر از دو جرعه ای نيست که بنده مؤمن او در دنيا فرو می برد: جرعه خشمی که آن را فرو می خورد و جرعه اندوه» به 


هنكام مصيبتى كه با حسن عزا و براى رضاى خدا آن را فرو مى نشاند. 


و اگر جنين نبود» اصحاب رسول خدا برای كسانى که به آنان ستم روا داشته بودند» از خدا طول عمر و سلامتى بدن و زيادى 
مال و فرزند نمی خواستند. و اگر چنین نبود» به ما خبر نمی رسيد که رسول خدا صلی الله عليه و آله هر گاه مردى را به طور 


خاص مورد ترحم قرار می داد و برای او طلب آمرزش می کرد آن مرد شهید می شد. 


يس ای عمو و پسر عمو و عموزاد گانم و برادرانم» بر شما باد صبر و خشنودی و تسلیم و واگذاری به خداوند جل و عز و 
خشنودی و صبر بر قضای الهی و متوسل شدن به طاعت او و تن دادن به دستور او. خداوند صبرش را بر ما فرو ریزد. بر شما 
باد صبر» و عاقبت ما و شما را ختم به پاداش و نیکبختی نماید و با نیرو و قوت خویش, شما و ما را از هر نابودی نجات دهد 
که به راستی اوست شنوای نزديكك به اجابت هر بنده ای و درود خدا بر خلق بر گزیده اش محمد پیامبر و اهل بيت او باد. -. 


کتاب اقبال الاعمال : ۵۷۸-۵۸۱ و در چاپی دیگر ۴۹-۵۱ - 


مسکن الفؤاد: با سند اول از دو سند. مثل همین حدیث را ذ کر کرده است. 


* | تر جمه | 


باب ۱٩‏ آخر فى ذكر صبر الصابرين و الصابرات 


روايات 


۹۳ 


مسکن الفؤاد» للشهید الثانی رفع الله درجته قال أسند أبو العباس بن مسروق عن الأوزاعى قال حدثنا بعض الحکماء قال خرجت 
و آنا أريد الرباط حتى إذا كنت بعريش مصر إذا أنا بمظله و فيها رجل قد ذهبت عيناه و استرسلت يداه و رجلاه و هو يقول لكك 
الحمد سيدى و مولاى اللهم إنى أحمدكك حمدا يوافى محامد خلقک كفضلك على سائر خلقک إذ فضاتنى على كثير ممن 
خلقت تفضيلا فقلت و الله لأسألنه أعلمه أو ألهمه إلهاما فدنوت منه و سلم عليه فرد على السلام فقلت له رحمک الله إنى 
أسألك عن شی ء أ تخبرنى به أم لا-فقال إن كان عندى منه علم أخبرتكك به فقلت رحمك الله على أى فضيله من فضائله 
تشكره فقال أو ليس ترى ما قد صنع بی فقلت بلى فقال و الله لو أن الله تباركك و تعالى صب على نارا تحرقنى و أمر الجبال 
فدمرتتی و أمر البحار ففرقتتی و آمر الأرض فخسفت بى ما ازددت فیه سبحانه الا حا و لا ازددت له الا شکرا و إن لى الیکت 
حاجه تقضیها لی فقلت نعم قل ما تشاء فقال بنی لی كان یتعاهدنی آوقات صلاتی و يطعمنى عند افطاری و قد فقدته منذ آمس 
فانظر هل تجده لی قال فقلت فى نفسی إن فى قضاء حاجته لقربه إلى الله عز و جل فقمت و خرجت فى طلبه حتی إذا صرت بين 
كثبان الرمال إذا أنا بسبع قد افترس الغلام أله فقلت إِنا له و ان له راجعُونَ كيف آتی هذا العبد الصالح بخبر ابنه قال فأتيته و 
سلمت عليه فرد على السلام فقلت يرحمكك الله إن سألتكك عن شی ء تخبرنی به فقال إن كان عندی منه علم آخبرتکک به قال 


ص: ۱۴۳۹ 


قلت إنكك أكرم على الله عز و جل و أقرب منزله أو نبى الله أيوب صلوات الله و سلامه عليه فقال بل أيوب أكرم على الله تعالى 
منى و أعظم عند الله منزله منى فقلت إنه ابتلاه الله تعالى فصبر حتى استوحش منه من كان يأنس به و كان غرضا لمرار الطريق و 
اعلم أن ابنككث الذى أخبرتنى به و سألتنى أن أطلبه لكك افترسه السبع فأعظم الله أج رك فيه فقال الحمد لله الذى لم يجعل فى 
قلبى حسره من الدنيا ثم شهق شهقه و سقط على وجهه فجلست ساعه ثم حركته فإذا هو ميت فقلت نله و إن َه راجعُونَ 
كيف أعمل فى أمره و من يعيننى على غسله و كفنه و حفر قبره و دفنه فبينما آنا كذلكك إذا آنا ب ركب يريدون الرباط فأشرت 
إليهم فأقبلوا نحوى حتى وقفوا على فقالوا ما أنت و ما هذا فأخبرتهم بقصتى فعقلوا رواحلهم و أعانونى حتى غسلناه بماء البحر و 
كفناه بأثواب كانت معهم و تقدمت فصليت عليه مع الجماعه و دفناه فى مظلته و جلست عند قبره آنسا به أقرأ القرآن إلى أن 
مضى من الليل ساعه فغفوت غفوه فرأيت صاحبی فى أحسن صوره و أجمل زی فى روضه خضراء عليه ثياب خضر قائما يتلو 
القرآن فقلت له أ لست بصاحبی قال بلى قلت فما الذی صيركك إلى ما أرى فقال اعلم أننى وردت مع الصابرين لله عز و جل فى 
درجه لم ينالوها إلا بالصبر على البلاء و الشكر عند الرخاء فانتبهت. 


و ژوق فى عون الْمَجَالِس عَنْ مُعاوية بن قَرَه قال: کان ابو طَلْحَهَ بحب ابه خا مدید فَمَرِضٌ فَحَافَتْ- 1 یم على أبى 
اجرح حي قرب مب الود بع یاب صلی الله عليه و آله لا تحرج أَبو لح بن اه یلق هم سيم زب و 


حر اي ابم كد ایغ نها و قاثیم لحرن یلع ین ۽ لماعت م طعاماً نم مشت طَيئاًمِنّ 
ا ا رشول الله صلی الله علیه و آله کالما ل نی ا م 


ص: ۱۵۰ 


تسه ثم فال كلل لا یا ناكل قات فقریث لهاتم قم تعرضث له فوقع علیها لا اطمأنَ الث له اه 
کک ایا eee‏ 4 خالی فقا 
عق اسر منک م ماع ین مك انه فَاغَْصِلَ و صلی ر مین ا ت انطلَقَ إِلَى الب صلی الله عليه و آله فَأَخْبرَهُ بص نيعا فقال لَه 
تقول الله صلى اه علیه و آله ارك الله لکترا فی که ا اس م 
یی ول صابزه نی إشرائیل فقیل یا زشول اللو صلی الله عليه و آله ماکان من رها فقال کان فی نی إشرائیل اه و كان ها 
روخ و لها مه غلامان فَْمَرَهَا بطعام لوذغو علیه الاس ففعلث و اجتمع الا فى ذاره فطل الْعُلَامَانِ بیان ن فوقعا فی بثر کانث 
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و ۶ ۵ فك 


فی الدّار كرت نس علی ري یاه تدعلتهع یی و عرجتهما وب فلا قرو ععل رقم ین اتّای قال 
ترا فی ایب و وا كانت تشخ بشن من الطیب و تفت لاخ ی وفع عليه ال ین بای قالث شعا فى ات 
قَنَادَاهُمَا EE‏ الما شخان الله و الله لد کات مت م تین و لکن الله تعالی أخیاهُما 0 لصَبّری. 


و قريب من هذا ما رويناه فى دلائل النبوه عن أنس بن مالكك قال دخلنا على رجل من الأنصار و هو مريض فلم نبرح حتى قضى 
فبسطنا عليه ثوبا و أم له عجوز كبيره عند رأسه فقلنا لها يا هذا احتسبى مصيبتكك على الله عز و جل فقالت و مات ابنى قلنا نعم 
قالت حقا تقولون قلنا نعم قال فمدت يدها فقالت اللهم إنكك تعلم أنى أسلمت لكك و هاجرت إلى رسولكك رجاء أن تعيننى عند 
كل شده و رخاء فلا تحمل على هذه المصيبه اليوم فكشف الثوب عن وجهه ثم ما برحنا حتى طعمنا معه قال قدس سره و هذا 
الدعاء من المرأه رحمها الله إدلال على الله و استيناس منه يقع للمحبين كثيرا فيقبل دعاءهم و إن كان فى التذكير بنحو ذلكك 


ص: ۱۵۱ 


ما يظهر منه قله الأدب لو وقع عن غيرهم و لذلكك بحث طويل و شواهد من الكتاب و السنه يخرج ذكره عن مناسبه المقام و قال 
أبان بن تغلب دخلت على امرأه و قد نزل بابنها الموت فقامت إليه فغمضته و سجته ثم قالت يا بنى ما الجزع فيما لا يزول و ما 
البكاء فيما ينزل بک غدا يا بنى تذوق ما ذاق أب وك و ستذوقه من بعدكك أمكك و إن عظم الراحه لهذا الجسد النوم و النوم 
أخو الموت فما عليكك إن كنت نائما على فراشكك أو على غيره و إن غدا السؤال و الجنه أو النار فان كنت من أهل الجنه فما 
ضرک الموت و ان کنت من أهل النار فما پنفعک الحیاه و لو کنت آطول الناس عمرا با بنی لو لا آن الموت آشرف الاشیاء 
لابن آدم لما آمات الله نبیه صلی الله عليه و آله و آبقی عدوه إبليس و عن مسلم بن يسار قال قدمت البحرین فأضافتنى امرأه لها 
بنون و رقيق و مال و يسار و كنت أراها محزونه فغبت عنها مده طويله ثم أتيتها فلم أر ببابها إنسا فاستأذنت عليها فإذا هى 
ضاحكه مسروره فقلت لها ما شأنكك قالت إنكك لما غبت عنا لم نرسل شیثا فى البحر إلا غرق و لا فى البر شيئا إلا عطب و ذهب 
الرقيق و مات البنون فقلت لها برحمک الله رأيتكك محزونه فى ذلك اليوم و مسروره فى هذا اليوم فقالت نعم إنى لما كنت فيما 
كنت فيه من سعه الدنيا خشيت أن يكون الله قد عجل لی حسناتى فى الدنيا فلما ذهب مالى و ولدى و رقيقى رجوت أن يكون 
الله قد ذخر لى عنده شيئا و عن بعضهم قال خرجت أنا و صديق لى إلى الباديه فضللنا الطريق فإذا نحن بخيمه عن یمین الطريق 
فقصدنا نحوها فسلمنا فإذا بامرأه ترد علينا السلام و قالت من أنتم قلنا ضالون فأتيناكم فاستأنسنا بكم فقالت يا هؤلاء ولوا 
وجوهكم عنى حتى أقضى من حقكم ما أنتم له أهل ففعلنا فألقت لنا مسحا فقالت اجلسوا عليه إلى أن يأتى ابنى ثم جعلت ترفع 
طرف الخيمه و 


ص: ۱۵۲ 


تردها إلى أن رفعته مره فقالت أسأل الله بركه المقبل أما البعير فبعير ابنى و أما الراكب فليس هو به قال فوقف الراكب عليها و 
قال يا أم عقيل عظم الله أج رک فى عقيل ولدكك فقالت له ويحكك مات قال نعم قالت و ما سبب موته قال ازدحمت عليه الابل 
فرمت به فى البثر فقالت انزل و اقض ذمام القوم و دفعت إليه كبشا فذبحه و أصلحه و قرب إلينا الطعام فجعلنا نأكل و نتعجب من 
مه فلج فرع رجه لا فالتا قوم هل يكس يوحن من کاب انشا فتلت نعم فلت قافرا على رگ تدز بها 
عن ولدی فقلت يقول الله عز و جل و بر لصابرین لین إذا أصابتهم مصدیبةقالوا نله و لبه راجعُونَ- ولتک عليه 
صَلَواتٌ من رهم و رَحْمَة و آولیک هم اون قالت بالله إنها فى کتاب الله هکذا قلت و الله إنها لفی کتاب الله هکذا فقالت 
السلام علیکم ثم صفت قدميها و صلت رکعات ثم قالت اللهم إنى قد فعلت ما آمرتتی به فأنجز لى ما وعدتنى به و لو بقی أحد 
لأحد قال فقلت فى نفسی لبقی ابنی لحاجتی إليه فقالت لبقی محمد صلی الله عليه و آله لالمته فخرجت و آنا آقول ما رأيت 
أكمل منها و لا أجزل ذکرت ربها بأكمل خصاله و أجمل خلاله ثم إنها لما علمت أن الموت لا مدفع له و لا محیص عنه و إن 
الجزع لا یجدی نفعا و البکاء لا يرد هالکا رجعت إلى الصبر الجمیل و احتسبت ابنها عند الله ذخيره نافعه لیوم الفقر و الفاقه. 
و :أن برش عليه السلام ال رزیل عليه السلا دی على یل الأذض قد على وج كذ قتع اذم يديه وج 
وَذَهَبَ بضر و سفعه وَ هُوَ يمول مه تی بها ما سفت و سَلَيينى ما شفت و نیت لی فيك ال يا بر با وضول. 

زرف أذ عد عليه السلام مر بل أغمی برض تعیب مط روب الجتیین بانج و قد 7 تار مه نا ذام و هو ول 
الْحَمْدُ له الّذِى عَاقانى مما 


ص: ۱۵۳ 


2 


ای به كثيراً من لق فقال له عي ی عليه السلام یا دا و ی شیم ء من البلاء أ را مضوفاً عنک فقال یا روح ال له آنا خر ممن 


لم یجکل له فى قلبه ما جعل فى قلبی من تغرفیهفقال له صف قت هات ت تک کول هن هو خسن الاس وها و فض هم 
َيه ق أَذْمَبَ الله عَنْهُمَا کان به فقضحب عیتی عليه السلام و تعد مَعَهُ. 


و وق هک فى َنى (نیزائیل جل قب ابد عام مهد و کانث له اترة و کان بها معا فمائث فوجد عیها وجدا يدا 
ت ی تا فى یب وغل على تفي و اكب عن اس قل يكن رل علیه 
اه فَقَالَتْ لِى إل ع اجه أش كفتيه : فيه فيه لیس زی إلا آن 3E‏ ق اھ با ذب الاس و رقت الراب قاغیر ِن ها قلت 
آشتفتیک فی ار قال ما ُو قلت نی اعت من جازم لی خلا کت هت # ما رک 
ال مات اه قذ عکت عنیی رمات ال اک أعل ق بر ک یه ال له زحمک الله ا 
أَخَلَ حَذّهُ منک و هو احق به ملک فَأَبْصَرَ ما كان فيه و تفَعهُ الله بقل 

و عَنْ أبى ادرا الّ: کان لمان بن اؤ د عليه السلام ابن یه با سَدِيدا قعات فحرن عله زا شَدِيدا بعت بعت الله رو جل 


یه علکین فى هيه ابر َال ما نما الا حضمان قال جلما مجلس عضوم ال دهم إِنّى زرغث رَرْعا اتی هَذَا فَأَفَْدَهُ 


فَقَالَ شمان عليه السلام ما ب ول دا ال آَضلحک الله نه زََحَ فى الطريقٍ و ای مرزث قَنَظَوتٌ یمین و الق ارم فرکیت 
قارع اريت و کان فى َلك تاد ززعو ال یمان ما عملک عَلَى أن تررح فی لطری أ ما علفت أن الطرٍ 1 


3 
2 


لك ب اس من أن بش كوا ملع ال له اد امین أو ما علغت با سلما إن امت سبل الاس وب لاس 1 
سبل قال فَكأَنمَا کشت عَنْ یمان عليه السلام الط و لَمْ يَجْرّعْ عَلَى وَلَدِ بَعْدَ ذلك رواه ابن أبى الدنيا. 


ص: ۱۵۴ 


قَاضدياً كان فى بَنى إشررًا رائیل مات لَه ابن فج عليه و صاع فل قلقیه رَخلان فقالا أ 4 
فقال أح کا يده على زج هک ا له و یناب ولو ل یکن لى طریق عير د وة 


ابیت ی دف و بل ور أل کم رل الس قاذ 4 رات ی زک ون 
یوت فازجغ ای قَضاک ” تم رجا و کانا ملکین. 


00 
32 
۹ امد 
6 
۹ 
وا 


ور 


و رُوىَ: اه کان بمكة مُفْعَدَانِ کان لَهُمَا ابن ات فَكَانَ ادا شیم 3 لم الم و م 


الا الما أل بهما فده الى صلی الله عليه و آله فَسَأَلَ عَنْهُ فقيل له مات ال رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله لو رک 
عد لأَحَدٍ ثرک ابن الْمفْعَدَيْن. 


انتهی ما أردنا إخراجه من كتاب مسكن الفؤاد. 


ص: ۱۵۵ 


**[ترجمه |مسكن الفؤاد نوشته شهيد ثانى - رفع الله درجته -: از اوزاعى نقل مى كند: يكى از حكما نقل كرده است: عازم 
رباط بودم كه به عريش مصر رسیدم. سايبانى در آنجا ديدم كه مردى نابينا با دست و يايى از كار افتاده در آنجا بود و می 
گفت: حمد و ستايش مخصوص ذات توست ای سرور و مولاى من. بار خدايا! تو را ستايش می کنم ستايشى که برابر با حمد 
و ستایش همه مخلوقات تو باشد. حمدى كه مانند فضل و برترى تو بر ساير مخلوقات تو باشد؛ بدين روى كه مرا بر بسیاری از 


مخلوقاتت برترى دادى. 
با خود گفتم: به خدا سوكند مى روم و از او مى پرسم و از جريانش اطلاع حاصل مى كنم. 


به او نزديكك شدم و سلام كردم و سلامم را ياسخ گفت. به او كفتم: خدا تو را رحمت كندء از تو سؤالى دارم آيا به من 
جواب می دهى يا نه؟ گفت: اگر بدانم به تو ياسخ گویم. گفتم: خدا تو را رحمت كندء به خاطر كدام فضيلت از فضايل 
خداوند» سياس او را می كويى؟ گفت: آيا نمی بینی در جه حالى هستم؟ گفتم: آری. گفت: به خدا سوكند اگر خداوند 
تبارك و تعالى بر سرم آتش مى ريخت تا مرا بسوزاند و به كوه ها دستور مى داد تا بر سر من خراب شوند و به درياها دستور 
می فرمود تا مرا غرق سازند و به زمين امر می فرمود تا مرا در خود فرو برد» جيزى جز محبت او بر من زياد نمی شد و جيزى 
جز شكر بر او نميافزودم. اكنون مرا به تو حاجتى استء آيا می توانى آن را برآورده سازی؟ گفتم: آری» هر جه می خواهى 
بگو. گفت: يسرى دارم كه وقت نماز را به من اطلاع می دهد و هنگام افطار به من غذا می دهد از ديروز او را گم كرده اي 
ببین او را می یابی؟ - گوید: - با خود گفتم: در راه قرب خداى عزوجل خواهش او را به جا مى آورم. 


3 


برخاستم و در پی او رفتم تا اينكه ديدم درنده‌ای بر روی تيه ای شنی» پسر او را دریده و مشغول خوردن اوست. گفتم: «إنا لله 
و 1 1 راجعون»»چگونه به اين بنده صالح خبر م رگ پسرش را بدهم؟ گوید: نزد او بر گشتم و سلام دادم و پاسخ سلامم را 
داد. گفتم: خدایت رحمت کند اگر از تو سؤالى بپرسم به من پاسخ می دهی؟ گفت: اگر از آن خبر داشته باشم به تو می 
گویم. گفتم: تو در نزد خداوند عزوجل گرامی تر و مقامت بالاتر است يا پیامبر خدا ايوب صلوات الله و سلامه علیه؟ گفت: 
البته ایوب. او در نزد خدای متعال از من گرامیتر و مقامش از من بالاتر است. گفتم: خداوند تعالی او را امتحان کرد و او صبر 


بيشه ساخت تا جایی كه زنش هم از او دوری جست و رهگذران سنگش می زدند» بدان که پسرت را که از من خواستی او را 


تک 


۱ 


جستجو کنم درنده‌ای خورده است. خداوند اجر تو را در مورد او عظیم گرداند. يس گفت: ستایش مخصوص خدایی است 
که در دلم حسرتی را نسبت به دنیا قرار نداده است. سپس فریادی زد و به رو بر زمین افتاد. لختی نشستم و سپس او را تکان 
دادم ناگهان ديدم از دنا رفته است» گفتم: إن له وا له راجعُونَ ». حال من تنها چگونه کار او را انجام دهم و جه کسی 
مرا در غسل و كفن و کندن قبر و دفنش کمک می کند؟ در این حال بودم که نا گهان ديدم کاروانی به سوی رباط در 
حرکت است. به آنان اشاره کردم و به سمتم آمدند تا اينكه متوقف شدند و گفتند: جریان تو و این مرده چیست؟ آنان را از 
جریان مطلع کردم. ایشان پیاده شدند و به من يارى دادند تا اينكه او را با آب دریا غسل دادیم و با جامه هایی که به همراه 
داشتند کفنش نمودیم و من پیش رفتم و به همراه عده ای بر او نماز خواندم و او را در همان سایه بان دفن نمودیم و كنار قبر 
او نشستم و با او انس گرفته و برایش قرآن خواندم تا اينكه ساعتی از شب سپری شد و من به خواب رفتم و او را ديدم که در 
بهترین صورت و زیباترین لباس در باغی سرسبز مشغول خواندن قرآن است. به او گفتم: آيا تو همان دوست من نیستی؟ 
گفت: آری. گفتم: جه چیزی تو را به آنچه می بینم رسانید؟ گفت: بدان كه من به همراه صابران» بر محضر خداوند عزوجل 


وارد شدم و در درجه ای هستم كه جز صابران به آن نمی رسند» كسانى كه بر بلا صبر می کنند و به هنكام آسايش سپاسگزار 


هستند. پس از خواب برخاستم. 


در عيون المجالس از معاويه بن قرّه روايت شده که گفته است: ابو طلحه پسرش را بسیار دوست داشت. روزی پسرش بیمار 
شد و ام سلیم ترسید هنگامی که مرگ پسرش نزدیک شود ابو طلحه بی تابی کند. پس او را نزد پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرستاد. وقتی ابو طلحه از خانه اش بیرون رفت» پسرش از دنیا رفت. ام سلیم او را در جامه ای پوشاند و در گوشه ای از خانه 
گذاشت. سپس نزد خانواده اش رفت و به آن ها گفت: به ابو طلحه خبری ندهید. سپس غذایی بيخت و مقداری بوی خوش 
استعمال نمود. ابو طلحه از محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و گفت: يسرم کجاست؟ گفت: به خواب رفته است. ابو 
طلحه گفت: آيا چیزی برای خوردن داربم؟ زن برخاست و غذا را نزديكك او گذاشت» سپس خود را در معرض او قرار داد تا 
با او همبستر شد. وقتی او آرامش یافت به او گفت: ای ابو طلحه آیا اگر امانتی از کسی نزد ما باشد و آن را به صاحبش 
بازكردانيم» ناراحت می شوی؟ گفت: سبحان الله! نه ابداً. زن گفت: پسرت نزد ما امانت بود و خداوند تعالی او را از ما 
گرفت. ابو طلحه گفت: من از تو بر صبر سزاوارتر هستم. سپس از جا برخاست و غسل نمود و دو ركعت نماز گزارد. سپس 
خدمت پیامبر رسید و جریان زن را به حضرت عارض شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: آفرین خداوند بر شما 
به خاطر برخورد شما دو نفر. سپس رسول خدا فرمود: ستايش خدائی را که در امت من هم نظیری از صابره بنی اسرائيل قرار 
داد. گفتند: يا رسول الْه! ماجرای اين زن صابره جه بوده است؟ فرمود: در ميان بنی اسرائیل زنی بود كه همسر و دو پسر 
داشت. شوهر به زن گفت: غذایی تهیه كن تا عده ای را مهمان کنم. او نيز چنین کرد و مهمان ها در خانه او گرد آمدند. دو 
پسر او هم مشغول بازی با یکدیگر شدند و هر دو در چاهی كه در آن خانه بود افتادند. زن نمی خواست همسرش و مهمانان 
ناراحت شوند» يس جنازه آن دو را به خانه برد و آنان را در پارچه ای پیچید. وقتی مهمانان رفتند همسرش داخل خانه شد و 
گفت: پسرانم کجا هستند؟ گفت: آنان در خانه هستند. زن که بوی خوش استعمال کرده بود» خود را بر همسر عرضه کرد و 
در آغوش او افتاد و مرد با او همبستر شد. سپس مرد گفت: پسرانم کجا هستند؟ گفت: آن دو در خانه هستند. يدر آن دو را 
صدا کرد و آن دو بیرون دویدند. زن گفت: سبحان الله! به خدا سو گند آن دو مرده بودند» ولی خداوند تعالی به خاطر پاداش 


صبر من» آن دو را زنده کرد . 


شبیه اين داستان را در دلائل النبوه از انس بن مالک روایت کرده ايم که گفته است: به خانه یکی از انصار رفتیم او بیمار بود 
و طولی نكشيد كه از دنیا رفت. جامه ای بر روی او كشيديم. مادر پیری داشت که بالای سر او نشسته بود. به او گفتیم: ای زن! 
مصیبت خويش را به حساب خدای عزوجل بگذار. گفت: يسرم از دنیا رفت؟ گفتیم: آری. گفت: راست می گویید؟ گفتيم: 
آری. دستش را به آسمان بلند کرد و گفت: خدایا! تو می دانی که من برای تو اسلام آوردم و به سوی رسولت مهاجرت 
کردم به اين اميد که در هر سختی و آسانی یاری‌ام گردانی. يس امروز اين مصیبت را بر من وارد مکن. يس آن مرد پارچه را 


از صورتش كنار زد و ما از آن خانه بیرون نرفتیم تا اينكه با او غذا خوردیم. 


انس - قدس سره - گفته است: اين دعا از جانب آن پیرزن - رحمها الله - اعتمادی است بر خداوند و انسی است که برای 
محبان اتفاق می افتد و دعایشان مستجاب می گردد؛ هر چند که چنین یاد آوری ای اگر از افرادی غير از ایشان سر بزند» نشان 


از کم ادبی است. و در این مورد سخن بحث بسیار است و شواهدی از کتاب و سنت وجود دارد که ذکر آن در اين مقام نمی 


و گفته است: ابان بن تغلب بر زنى وارد شد كه يسرش از دنيا رفته بود. زن برخاست و چشم او را بست و او را در يارجه ای 
ببجيد» سپس گفت: بسركم! بی تابى جه فايده در آنجه قابل جلو گیری نيست؟ و كريه بر آنجه فردا بر تو نازل می شود 
موردى ندارد. ای پسرم! آنچه يدرت جشيد تو هم می جشى و مادرت هم بعد از تو خواهد جشيد. بهترين راحتى ها برای اين 
جسم» خواب است و خواب برادر م رگ است. پس جه می شود اگر در بسترت بخوابى يا در جايى دیگر؟ چیزی كه هست؛ 
فردا سؤال است و بهشت و دوزخ. اگر از اهل بهشت بودی» م رگ به تو زيانى نمی رساند و اگر از اهل دوزخ بودی» زندكى 
به تو سودى نمی رساند؛ هرچند که عمرت از همه طولانى تر باشد. ای پسرم! اگر مرگ از بهترين جيزها نبود» خداوند پیغمبر 


وتو را تمن ورانا و شقن ابسن را دك ت داشت 


و از مسلم بن يسار نقل شده كه كويد: به بحرين رفتم و زنى مرا به ميهمانى خواند كه پسران و برده و مال و ثروت فراوانی 


داشت» ولى او را غمكين می ديدم . 


مدتى از اين جريان گذشت. دوباره كذرم به آنجا افتاد و بر در خانه اش كسى را نديدم. از او اجازه گرفتم و وارد شدم. ديدم 
كه او خندان و بانشاط است. به او گفتم: حالت جطور است؟ گفت: از زمانى که تو از پیش ما رفتی» هر كالايى كه به دريا 
فرستادم غرق شد و هر کالا- كه به خشكى فرستادم ضايع شد. برده ها رفتند و فرزندانم از دنيا رفتند. به او گفتم: خدایت 
بیامرزد» تو را در آن روز محزون ديدم و امروز خوشحال می بينم. گفت: آرى. هنگامی كه من در وسعت و راحتى دنيا بودم؛ 
می ترسيدم كه خداوند پاداش تمام حسنات و كارهاى نیک مرا در دنيا قرار دهد و در آخرت بهره ای نداشته باشم. وقتى مال 


و فرزند و برد كانم را از دست دادم اميدوار شدم که خداوند اند کی از آن را براى من در آخرت ذخيره گرداند. 


و از یکی از آنان نقل شده است: من و یکی از دوستانم به بيابان رفتيم و راه را گم كرديم. به ناگه خيمه ای را در سمت 
راست مسير خود دیدیم و به سوی آن رفتیم و به صاحب آن سلام کردیم. دیدیم زنی پاسخ ما را داد و گفت: شما کیستید؟ 
كفتيم: ما گم شده ايم و نزد شما آمدیم و دلمان به دیدن شما آرام گرفت. زن گفت: ای مردان! روی خويش از من 
بر گردانید تا از حقتان آنچه را که سزاوار آنید برآورده سازم. ما نیز چنین کردیم. پلاسی را برای ما انداخت و گفت: بنشینید تا 
يسرم بيايد. خيمه را بالا می زد و دوباره آن را برمی گرداند تا اينكه یکبار آن را بالا برد و گفت: برکت کسی را که به سویم 


می آید از خدا می خواهم. شتر شتر يسرم است اما سوار کسی دیگر است. 


- گوید: - سوار بالای سر او ایستاد و گفت: ای مادر عقیل! خداوند اجرت را در مصیبت عقيل فرزندت عظیم گرداند. زن به 
او گفت: وای بر توء او مرده است؟ سوار گفت: آری. زن گفت: علت م رگش جه بود؟ گفت: شتر بر او فشار آورد و او را در 
چاه انداخت. زن گفت: فرود آی و از این افراد میهمان نوازی كن و گوسفندی را به او داد و آن را ذبح کرد و آماده کرد و 
غذا را مقابل ما گذاشت و ما شروع کردیم به خوردن» ولی صبر آن زن ما را به شگفتی وا داشته بود. وقتی از خوردن فارغ 
مجو ار ی تا ا ی كر ابي كيت 
بس جمد ابه بزايم تس ام را لخاد SS‏ گفتم: خداوند عزوجل می فرماید: ا 
الصابرينَ × الَِّينَ إذا أَصَابَئهمْ مص یه قالّوا إن ! لله و انا له راجعون ؛ + ولیک علیهغ حرلواث من ره و رخعه و ی 


o‏ وقوه7 ۳۱۵۵-۱۵۷ | وعدوه :ده شکسابان راء [عسان | کسانی كتهو فيك به انان يردن گوس از 
آن خدا هستیم و به سوى او باز می كرديم. بر ايشان درودها و رحمتى از پرورد گارشان [باد] و راه یافتگان [هم] خود 
ايشانند.] گفت: بگو به خدا سوكند در كتاب خدا جنين گفته است؟ كفتم: به خدا سوگند در كتاب خدا جنين گفته است. 
زن گفت: سلام بر شما. سپس ايستاد و جند ركعت نماز گزارده سپس گفت: خدايا من به آنچه بدان امر فرموده بودى عمل 
کردم يس به آنچه به من وعده داده ای وفا کن؛ و اگر قرار بود کسی برای کسی باقی بماند... راوی گوید: با خود گفتم 
[حتما در ادامه می گوید ]: يسرم به خاطر نیاز من به او باقی می مانده ولی او گفت: محمد صلی الله عليه و آله برای امتش باقی 


عن اتن 


من بيرون آمدم در حالى كه می گفتم: كامل تر و فصيح تر از اين سخن نديده بودم. يرورد كارش را با كاملترين خصلت ها و 
زيباترين خصوصيات ياد كرد و وقتى فهميد كه مركك بازكردانى ندارد و جاره اى جز آن نيست و بى تابى هيج سودى ندارد 
و كريه از دست رفته ای را برنمى گرداند» به صبر جميل رجوع نمود و پسرش را در راه خدا همجون ذخيره ای سودمند برای 


روز فقر و نداری خود به حساب آورد. 


روایت شده است که يونس عليه السلام به جبرئیل گفت: مرا به عابدترین انسان روی زمین راهنمایی کن. جبرئيل مردی را به 
او معرفی کرد که جذام دست و يايش را قطع کرده و بینایی و شنوایی اش را برده بود؛ با این حال می گفت: از هر جه 
خواستی مرا در اين دنیا بهره مند ساختی و هر جه خواستی از من گرفتی و اميد مرا به خودت در وجودم باقی گذاشتی؛ ای 


نیک وکار و ای خداوندی که هر که را بخواهی» به هر چیز می رسانی. 


نقل شده که حضرت عیسی عليه السلام بر مردی نابینا و بيس و زمين كير گذر کرد در حالی که هر دو طرف بدنش دچار 
فلج شده بود و گوشت تنش از جذام ريخته بود. در دعا می گفت: ستايش خدایی را كه مرا از بلایی که بسیاری از خلقش را 


بدان دچار کرده. عافیت بخشیده است. 


حضرت عیسی عليه السلام به او فرمود: ای مرد! آن جه بلایی است که تو از آن عافیت يافته ای؟ عرض کرد: ای روح اله! من 
از انسان هایی که سالمند. اما معرفتی را كه در وجود من هست را ندارند» بهترم. حضرت به او فرمود: راست گفتی. دستت را 
بیاوره حضرت دستش را به او بازكرداند و به ناگه ديد که زیباروترین مردم و خوش صورت ترين آنان گردیده و خداوند 


تمام مرضی را که در وجود او بود برطرف ساخت و جزء همنشینان مسیح گردید و همراه با او به عبادت خداوند پرداخت. 


و روایت شده است که در بنی اسرائیل مردی فقیه و عابد و دانشمند و مجتهد بود. زنی داشت و شیفته او بود. زنش از دنيا 
رفت و بسیار دلتنگ او گردید. تا جائی که در خانه تنها ماند و در را به روی خود بست و از مردم دوری کرد و هیچ كس به 
خانه اش نمی رفت. زنی از بنی اسرائیل ماجرای او را شنيد و به سراغ او آمد و گفت: من حاجتی دارم و در مورد آن از او فتوا 
می خواهم. تنها یک چیز نیاز من را برطرف می کند و آن اين است که از نزدیک با او سخن بگویم. مردم رفتند و آن زن 
كنار در خانه او ماند. او باخبر شد و به زن اجازه ورود داد. زن به او گفت: در مورد مسئله ای از تو فتوا می خواهم. گفت: جه 
مسئله ای؟ زن گفت: من از یکی از همسایگانم یک شیء زینتی به عاریت گرفتم و مدتی آن را می پوشيدم سپس آنان کسی 


را در پی من فرستادند تا آن را با زگردانم آيا بايد آن را باز پس دهم؟ گفت: آری به خدا سوگند. زن گفت: آن زیور مدتی 


نزد من بود! عابد گفت: سزاوارتر آن است كه آن را به صاحبش با زكردانى. زن گفت: خداوند رحمتت كندء آيا بر آنچه 
خداوند عزوجل به تو امانت داد و يس از مدتی آن را از تو كرفت تأسف می خوری؟ در حالی که خداوند نسبت به او از تو 


شایسته تر است؟ عابد بر آنچه رخ داده بود بصیرت يافت و خداوند با سخن آن زن به او سود رسانید. 


از ابی الدرداء نقل شده که كويد: سلیمان پسر داود عليه السلام پسری داشت که به شدت به او عشق می ورزید. او از دنا 
رفت و حضرت سلیمان سيان محزون گشت. خداوند عزوجل دو فرشته را به شکل بشر به سوی او فرستاد. سلیمان گفت: شما 
کیستید؟ گفتند: اختلافی داریم که آمده ايم تو بين ما قضاوت کنی. گفت: بنشينيد و مطلب را بیان کنید. یکی گفت: من 
محصولی کاشته ام و این شخص آن را تباه کرده است. سلیمان عليه السلام رو به دیگری فرمود: اين فرد جه می گوید؟ گفت: 
خداوند اصلاحت گرداند. اين فرد در جاده و محل عبور مردم زراعتی کاشته بود و من از آنجا عبور کردم و به راست و جيم 
نگریستم و دیدم همه جا زراعت است و من از میانه راه گذشتم و اين کار باعث از بين رفتن محصول او شد. سلیمان گفت: 
چرا در وسط جاده محصول کاشته ای؟ آيا نمی دانستی که اين جاده محل گذر مردم است و مردم بايد از این مسير عبور 
کنند؟ یکی از دو فرشته به او گفت: و تو ای سلیمان! آيا ندانستی که م رگ راه مردم است و مردم بايد از اين راه عبور کنند؟ 
گوید: گوئی پرده از [چشمان] حضرت سلیمان عليه السلام برداشته شد و بعد از آن دیگر بر فرزندش بی تابی نکرد. ابن ابی 
الدنا 


نیز اين داستان را نقل كرده است. 


نيز روايت شده است: كه در بنى اسرائيل قاضى اى بود كه يسرش از دنيا رفت و براو بى تابى و داد و فرياد كرد. دو مرد به 
ديدار او رفتند و به او گفتند: بين ما قضاوت كن. گفت: من از اين كار كريزانم. یکی از آن دو كفت: اين مرد با گوسفندانش 
از مزرعه من عبور کرده و آن را تباه کرده است. دیگری گفت: اين مرد نين کوه و رودخانه کشاورزی کرده و من واه دیگری 
نداشتم که از آن عبور کنم. قاضی به او گفت: وقتی بين كوه و رودخانه محصول کاشتی. ندانستی که اینجا راه عبور مردم 
است؟ مرد به او گفت: آیا وقتی فرزندت به دنیا آمد» ندانستی که او یک روز می میرد» يس به قضاوتت با زگرد. سپس آن دو 


مرد که دو فرشته بودند. بالا رفتند. 


روایت شده است: در مکه» زن و مردی زمين كير بودند كه پسری جوان داشتند که هر صبح آن دو را به مسجد خدمت رسول 
خدا می برد و وقتی شب می شد آنان را به خانه می آورد. روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله حال او را جویا شد. عرض 
کردند: از دنیا رفته است. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر بنا بود كه خدا کسی را به خاطر کسی زنده نگهدارد» هر 


آینه اين پسر را برای اين يدر و مادر نگه می داشت . 
آنچه قصد نقل آن را از کتاب مسکن الفژاد داشتیم به پایان رسید. 
* | تر جمه | 


باب ۲۰ النوادر 


روايات 
»|« 


سای لصا سس ته هکم الک تز ی ززئم المقابرَ با اما ESE FE‏ 
أَفْطعَهُ لد اء تاو وا نم کر و تاوشومع ین مكانٍ بيد أ بمصَارع آبانهم روآ دید الْهلكى یتک رون يَوتَجعُونَ 


2 
o£ 


نهم جت ادا وت و عر کات تیکنث SESS‏ و أن بهبطوا بهم جناب له أخجى مِنْ أَنْ 
يَقُومُوا بهم ماع عر قد نَطَوُوا إليهغ با ص ار الْعَشْوَهِ و روا منم فى عَمْرَهِ جال و و اس مَنْطَهُوا عَنْهُمْ عوصات تلک الدّيَار 
جين جر e‏ 
رن فعا راو تن کون فیا عر بو و إِنّمَا ابام یه و بتکم بوا و لاخ خ علیکم آویکم سلث عَاتَتَكمْ و قراط تاملک 
دي كاك مع ام لو عریت لخر وکا وق ترلکوا فى بو بخ" 1 میا لت اأزض عليه فيو َكلت ین 
ومهم و شرنت من تراهم أ وا فى فجوات قیورجم جه ادا ا ینمو و هارا لآ بو دُوق- ا یرهم وُرُود لوا وا 
برهم تکر ال وال و لا يَْفِلُونَ بالروّاجف و لما ادون لصف غَيبا لا رون و شهودا لا يحض ون و انا کائوا جمیعً 
یا و أ اروا وم عن طول عهیجم و بعد مه عمیث بارهم وصقت بارهم و کم سوا کأسا هم بطق 
عرسا و بالسفع صَمَما وَ ال کات ت شكوناً 


= 


ص: ۵۶ 


َكانّهُمْ فی ازتجال الصف وعی شبات جيرا تشون و أَحاء َايَترَاوَرُونَ بلیث بيهم عُرَى ارف و الْقَطْعَتْ مِنْهُعْ أَسْبَابُ 
تمه كلهم ويد و هم تمي و باب اهر و ج أا یتعرفون ی باح وا ار ماه ی الي بن وف 
كان علنهه م توعد شَاهدُوا ين شار درجم معا از را ين آاباأَلم مما لوا كا لین دهم ی ياء 
تمغ ون و او قز كارا ینآ ی رثن تزع تشز 
جع فیهم أَبْص SS‏ تکلوا من غَيرٍ جهرات الط الوا کلخت الْوجَو اضر و خوت 


لخاد لواقم وليه ار البلاء [البلی] و تکاءدنا ضدیق الْمَصْبجع و راز لته و هکم عَلَينَا البو غ الصَّمُوتٌ فَانْمَححَتْ 


م2 


ای ۲ و کرٹ تغارف ضورنا و طالك فی تاکن الْوَحْسَه إقامتا وَل تجذ ین کزب رجا وا من دیق معا فلو 
ملت بعؤدك أو کشت عَنْهُمْ مخجو ف النطاء لك وفنا كك ث أَسْمَاعُهُمْ لها اش تکث و اکتعلث أَنِضًا رُهُمْ بالَواب 


فكت قث و تقَطعت اه فیآنواجیع بغ دا و ععتت وب فی صر غد قتا و عات فى کل جار عو منم جي 
ی ترجا ول طرق ایا یمات کا أي تدقع وا تلوب تجزغ رابت یک أَشْجَانَ تلوب و دا غبون هم من کل 
TT‏ َر لا تنجلی و کم أكلت الأَرْضُ من عزیز جب ج و آیق ون كات فى الد یا دی توف و ریت 
شرف یه ل بالشژور فی سراعه حژنه و يَفرَحَ ی امه با 
بض کک إِلَى ای و قط حكك له فى ِل عيض فول دق الَو به حت که و لت ام اه و ترت البه انعشوف ین 


از 4 


کب الط بت 


ص: ۱۵۷ 


ا غرف و تجق هم ا ان يَحِدَهُ و لٹ فب قرات عل آنس نما کان بد کته ففزع ی ما كان عو ابا مِنْ تش كين الْحَارٌ 
ارو تخریکک الْباردٍ لالم بطین مار لور حرَارَة و ا رک بحا نا یج وه و ال ازج لتك الطبائع إل 
ید منوا کل اب دام حّى قت مه و ذل مضه و تما البو ائه و رشوا عن جوا السَائِلنَ له و زوا دوه 
تچ عبر یکلموله فا هو لکا هو هم راب افیه و رم علی نشیم ند کوخ أت ی الْماضدین من له فا هو 
کدّلکک علی جاح مِنْ فراق لیا و توک اه د عرض له عارض من عم صه ميرت توف فطتته و ببست رُطُوبَهُ بسانه فکم 
بل هم ین وب له حي عن رده و ڪا مه معا ضام له ين كبر ان له ز ضير كان يزعم و لت 
مراب هى أَفْطَمْ من أَنْ ؛ نستفرق بصفه أو تعتدل علی عُقُولٍ أل لد 


##| تر جمه ]نهج البلاغه: پ پس از خواندن آيه ١‏ سوره تکاثر: (افزون طلبی شمارا به خود مشغول داشته تا آنجا که به دیدار 
قبرها رفتید؟) -. تکاثر / ۱-۲ - فرمود: 


شگفتا! جه مقصد بسیار دوری و جه زیارت کنند گان بیخبری و جه کار دشوار و مركبارى! پنداشتند که جای مرد گان خالی 
است» آن ها که سخت مايه عبرتند و از دور با ياد گذشتگان, فخر می فروشند. آيا به گورهای پدران خويش می نازند؟ و یا 
به تعداد فراوانی که در كام مرگ فرو رفته اند؟ آيا خواهان بازكشت اجسادی هستند که پوسیده شده؟ و حرکاتشان به سکون 
تبدیل گشت؟ آن ها مايه عبرت باشند سزاوارتر است تا تفاخر! اگر با مشاهده وضع آنان به فروتنى روی آورند عاقلانه تر 
است تا آنان را وسیله فخر فروشی قرار دهند! اما بدان ها با ديده های کم سو نگریستند و با كوته بینی در امواج نادانی فرو 


رفتند. اگر حال آنان را از خانه های ویران» و سرزمین های خالی از زند گان می پرسیدند» پاسخ می دادند: 


آنان با گمراهی در زمين فرو خفتند و شما ناآ گاهانه دنباله روی آنان شدید. بر روی کاسه های سر آن ها راه می رويد و بر 
روی جسدهایشان زراعت می كنيد و آنچه به جا گذاشته اند می خورید و بر خانه های ویران آن ها مسکن گرفته ايد و 
رو زگاری که ميان آن ها و شماست. بر شما گریه و زاری می کند. آن ها پیش از شما به كام م رگ فرو رفتند و برای رسیدن 


ابش رر از شما بيشى گرفنند. 


در حالی که آن ها دارای عرّت پایدار و درجات والای افتخار بودند. پادشاهان حاکم» يا رعیت سر فراز بودند که سرانجام به 
درون برزخ راه یافتند و زمين آن ها را در خود كرفت و از گوشت آنان خورد و از خون آنان نوشید» يس در شکاف گورها 
بی جان و بدون حرکت پنهان مانده اند. نه از د گر گونی ها نگرانند و نه از زلزله ها ترسناكك و نه از فریادهای سخت هراسی 


دارند. 


غاب شدگانی که کسی انتظار آنان را نمی کشد و حاضرانی که حضور نمی یابند اجتماعی داشتند و پراکنده شدند با 
یکدیگر مهربان بودند و جدا گردیدند. اگر یادشان فراموش گشت يا دیارشان ساکت شد برای طولانی شدن زمان يا دوری 
مکان نیست. بلکه جام م رگ نوشیدند. 


گویا بودند و لآل شدند. شنوا بودند و کر گشتند و حرکاتشان به سکون تبدیل شد چنان آرمیدند که گویا ببهوش بر خاکث 
افتاده و در خواب فرو رفته اند. همسایگانی هستند که با یکدیگر انس نمی گیرند و دوستانی اند که به دیدار یکدیگر نمی 


روند. 


پیوندهای شناسایی در میانشان پوسیده و اسباب برادری قطع گردیده است. با اينكه در یک جا گرد آمده اند تنهایند. رفيقان 
یکدیگرند و از هم دورند» نه برای شب صبحگاهی می شناسند و نه برای روز شامگاهی. شب. يا روزی که به سفر مرگ رفته 
اند برای آن ها جاویدان است. خطرات آن جهان را وحشتناكك تر از آنچه می ترسیدند یافتند و نشانه های آن را بز رگ تراز 


آنچه می پنداشتند مشاهده کردند. 


برای رسیدن به بهشت يا جهنم» تا قرارگاه اصلی شان مهلت داده شدند و جهانی از بيم و اميد برایشان فراهم آمد. اگر می 
خواستند آنچه را که دیدند توصیف کنند» زبانشان عاجز می شد. 


حال اگر جه آثارشان نابود و اخبارشان فراموش شده اما چشم های عبرت بين» آن ها را می نگرد و كوش جان اخبارشان را 
می شنود که با زبان دیگری با ما حرف می زنند و می گویند: چهره های زیبا پژمرده و بدن های ناز پرورده پوسیده شد. و بر 
اندام خود لباس کهنگی پوشانده ايم» و تنگی قبر ما را در فشار گرفته. وحشت و ترس را از یکدیگر به ارث برده ایم» خانه 


های خاموش قبر بر ما فرو ریخته» و زیبایی های اندام ما را نابود» و نشانه های چهره های ما را دگرگون کرده است. 


اقامت ما در اين خانه های وحشت زا طولانی است. نه از مشکلات رهایی یافته و نه از تنگی قبر گشایشی يافتيم. مردم! اگر آن 
ها را در انديشه خود بیاورید» يا پرده ها كنار رود مرد گان را در حالتی می نگرید كه حشرات كوش هایشان را خورده؛ چشم 
هایشان به جای سرمه پر از خاک كرديده. و زبان هایی که با سرعت و فصاحت سخن می گفتند پاره پاره شده» قلب ها در 
سینه ها پس از بیداری به خاموشی گراییده و در تمام اعضای بدن پوسید گی تازه ای آشکار شده و آن ها را زشت 
گردانیده و راه آفت زد گی بر اجسادشان گشوده شده. همه تسلیم شده نه دستی برای دفاع» و نه قلبی برای زاری دارند. و 
آنان را می بینی که دل های خسته از اندوه» و چشم های پر شده از خاشاكك دارند» و در حالات اندوهناک آن ها د گرگونی 


ایجاد نمی شود و سختی های آنان بر طرف نمی گردد. 


آه!| زمین که اجساد عزیز و خوش سیمایی را که با غذاهای لذیذ و رنگین زند کی کردند و در آغوش نعمت ها پرورانده 


شدند» به كام خويش فرو برد. 


آنان که می خواستند با شادی غم ها را از دل بیرون کنند. و به هنكام مصیبت با سر گرمی هاء صفای عيش خود را برهم نزننده 
دنیا به آن ها و آن ها به دنیا می خندیدند» و در سایه خوشگذرانی غفلت زاء بی خبر بودند كه روز گار با خارهای مصیبت زا 
آن ها را در هم كوبيد و گذشت روزگار توانایی شان را گرفت. مرگ از نزديكك به آن ها نظر دوخت. و غم و اندوهی که 
انتظارش را نداشتند آنان را فرا گرفت» و غه های پنهانی که خیال آن را نمی کردند» در جانشان راه یافت. در حالی که با 
سلامتی انس داشتند انواع بیماری ها در پیکرشان يديد آمد» و هراسناک به اطباه که دستور دادند گرمی را با سردی» و سردی 
را با گرمی درمان کنند روی آوردند که بی نتيجه بود؛ زیرا داروی سردی» گرمی را علاج نکرد و آنچه برای گرمی به کار 
بردند» سردی را بیشتر ساخت» و تركيبات و اخلاط مزاج را به اعتدال نیاورد جز آن که آن بیماری را فزونی داد تا آنجا که 


درمان کننده خسته» و پرستار سر گردان» و خانواده از ادامه بیماری ها سست و ناتوان شدند و از پاسخ پرسش کنند گان 


درماندند و در باره همان خبر حزن آورى كه از او پنهان می داشتند» در حضورش به گفتگو پرداختند. 

یکی می گفت. تا لحظه م رگ بیمار است. دیگری در آروزی شفا یافتن بودء و سوّمی خاندانش را به شکیبایی در م رگش 
دعوت می کرد و گذشتگان را به ياد می آورد. در آن حال که در آستانه م رگ» و ترک دنياء و جدایی با دوستان بود 
نا گهان اندوهی سخت به او روی آورد؛ فهم و د رکش را گرفت» زبانش به خشکی گرایید. جه مطالب مهمى را می بایست 
بگوید که زبانش از گفتن آن ها باز ماند» و جه سخنان دردناکی را از شخص بزركى که احترامش را نگه می داشت» يا فرد 
خردسالی که به او ترخم می کرد» می شنيد و خود را به کری می زد. همانا مركك سختی هایی دارد كه هراس انگیز و وصف 
ناشدنی است و برتر از آن است که عقل های اهل دنیا آن را د رک کند. - . نهج البلاغه : ذيل خطبه شماره ۲۱۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قيل نزلت سوره التكاثر فى اليهود قالوا نحن أكثر من بنى فلان و بنو فلان أكثر من بنى فلان حتى ماتوا ضلالا و قيل فى فخذ من 
الأنصار و قيل فى حبین من قريش بنى عبد مناف بن قصى و بنى سهم بن عمرو تکاثرا فعدوا أشرافهم فكثرهم بنو عبد مناف ثم 
قالوا نعد موتانا حتى زاروا القبور و قالوا هذا قبر فلان و هذا قبر فلان فكثرهم بنو سهم لأنهم كانوا أكثر عددا فى الجاهليه. 


و کلامه عليه السلام بدذلعتى الا خر الماك التَكائْوُ أى شغلكم عن طاعه الله و عن ذكر الآخره التكاثر بالأموال و الأولاد و 
التفاخر بكثرتها حتّی زرم الْمَقابرَ أى حتى أد رككم الموت على تلك الحال و لم تتوبوا أو حتى عددتم الأموات فى القبور. 


يا له مراما ما أبعد اللام للتعجب كقولهم يا للدواهى و مراما و زورا 


ص: ۱۵۸ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۲۱۹ من قسم الخطب. 


و خطرا منصوبات على التميز و المرام المقصد و المعنى التعجب من بعد ذلك المرام فان الغايه المطلوبه لا يدركها الانسان لأن 
كل غايه بلغها فإن فوقها غايه أخرى قد أدركها غيره فيطمح نفسه إليها أو ما أبعده عن نظر العقل و عما هو الغايه الأصليه التى لا 
بد من السعى فى الوصول إليها و زورا ما أغفله الزور الزائرون أو مصدر لزار يزور فنسبه الغفله إليه توسع أى ما أغفل صاحبه و 
هو أنسب بالمرام و الخطر الإشراف على الهلاكك و السبق الذى يتراهن عليه و خطر الرجل قدره و منزلته و فظع الشی ء بالضم و 
هو فظيع أى شديد شنيع مجاوز للحد و الخطر الفظيع الموت أو شدائد الآخره اللازمه لتلكك الغفله. 


لقد استخلوا منهم أى مدكر الضمير فى استخلوا للأحياء و فى منهم للأموات و كنى بالمدكر عما خلفوه من الآثار التى هى محل 
العبره و أى مد کر استفهام على سبيل التعجب من ذلك المدكر فى حسن إفادته للعبر لأولى الأبصار و استخلوا أى اتخذوا تخليه 
الذكر دأبهم و شأنهم و قيل استخلوا أى وجدوه خاليا كذا ذكره ابن ميثم و قال ابن أبى الحديد استخلوا أى ذكروا من خلا من 
آبائهم أى من مضى يقال هذا الأمر من الأمور الخاليه و هذا القرن من القرون الخاليه أى الماضيه و استخلا فلان فى حديثه أى 
حدث عن أمور خاليه و المعنى أنه عليه السلام استعظم ما يوجبه حديثهم عما خلا و عمن خلا من أسلافهم و آثار أسلافهم من 
التذكير فقال أى مذكر و واعظ فى ذلكك و روى أى مدكر بمعنى المصدر كالمعتقد بمعنى الاعتقاد. 


و تناوشوهم أى تناولوهم من مكان بعيد عنهم و عن تناولهم فإنهم بأن يكونوا عبرا أحق من أن يكونوا مفتخرا و قال الجوهرى 


عددته أحصيته عدا و الاسم العدد و العديد. 


و يرتجعون منهم أجسادا خوت يقال خوت الدار أى خلت أو سقطت أى خلت عن الروح أو سقطت و خربت و المعنى يذكرون 
آباءهم فكأنهم پردونهم إلى الدنيا بذكرهم و الافتخار بهم أو هو استفهام على الإنكار و المفتخر محل الافتخار. 


ص: ۱۵۹ 


و لأن يهبطوا بهم جناب ذله الجناب الناحيه أى يذلوا و يخشعوا بذكر مصارعهم أو يذكروهم بالموت و الاندراس و الذله و 
أحجى بمعنى أولى و أجدر و حق من قولهم حجى بالمكان إذا أقام و ثبت و العشوه مرض فى العين و الضرب فى الأرض 
السير فيها و قال الخليل فى العين الضرب يقع على كل فعل و الغمر الماء الكثير و الغمره الشده و مزدحم الشىء أى صاروا 
بسببهم فى بيداء جهاله أو ألقوا أنفسهم فى شدتها و مزدحمها أو خاضوا فى بحرها. 


ولو استنطقوا عنهم عرصات تلكك الديار الخاويه أى لو طلب الأحياء أن تنطق العرصات و الربوع و تفصح عن أحوال الأموات 
لنطقت بلسان حالها أو مقالها بناء غلى شعورها و بینت أحوال الأمؤاتث استطردت بيان حال الأحياء فالضمير فى استنطقوا راجع 
إلى الأحياء و فى عنهم إلى الأموات و العکس بعید و يحتمل إرجاع الضمیر فى عنهم إلى الجمیع فلا یکون بیان حال الاحیاء 
استطرادا و الدیار و الربوع منازلهم حال حیاتهم أو قبورهم و الخاویه الخالیه أو الساقطه و الربع الدار و المحله و الهامه الرأس و 
الجمع هام أى تمشون على رءوسهم. 


و تستثبتون أى تنصبون الأشیاء الثابته کالعمود و الأساطين و فى بعض النسخ تستنبتون أى تزرعون النبات و رتعت الماشیه أى 
آکلت ما شاءت و لفظت الشی ء رمیته و تسکنون فیما خربوا أى فارقوها و آخلوها فكأنهم خربوها أو لم یعمروها بالذ کر و 
العباده. 


أولئكم سلف غايتكم السلف المتقدمون و الغايه الحد الذى ينتهى إليه حسا أو معنى و المراد هنا الموت و فرط القوم من سبقهم 
إلى الماء و المنهل المورد و هو غين ماء ترده الأبل فى المراعی و تسمی المنازل التی فى المفاوز على طرق السفار مناهل لان 
فیها ماء. 


و مقاوم العز دعائمه جمع مقوم و آصلها الخشبه التی تمسکها الحراث و حلبات الفخر جمع حلبه و هى الخیل تجمع للسباق و 


السوق جمع سوقه و هو من دون 


ص: ۱۶۰ 


الملک و البرزخ الحاجز بين الشیئین و ما بين الدنيا و الآخره من وقت الموت إلى البعث فالمراد هنا القبر لأنه حاجز بين الميت و 
الدنيا و يحتمل الثانى أى بطون القبور الواقعه فى البرزخ و فى بعض النسخ و فى بطون القبور و الفجوه هی الفرجه المتسعه بين 
الشيئين. 


جمادا لا ينمون من النمو و يروى بتشديد الميم من النميمه و هى الهمس و الحركه و قال فى النهايه المال الضمار الغائب الذى 


لا يرجى و إذا رجى فليس بضمار من أضرمت الشی ء إذا غيبته فعال بمعنى فاعل و مفعل. 


ولا يحزنهم تنكر الأحوال أى الأحوال الحادثه فى الدنيا و أسباب الحزن لأهلها أو اندراس أجزاء أبدانهم و تشتتها ولا ينافى 
عذاب القبر و لا بحفلون آی لا ببالون بالرواجف آی الزلازل و لا بأذنون للقواصف آی لا بسمعون الأصوات الشدیده تقال رعد 
قاصف أى شدید الصوت غیبا لا ینتظرون على بناء المجهول أى لا ینتظر الناس حضورهم أو المعلوم أى لا یطمع الموتی فى 
حضور الناس عندهم و شهودا لا بحضرون إذ آبدانهم شاهده و آرواحهم غاثبه و ما عن طول عهدهم أى لیس عدم علمنا 
بأخبارهم و عدم سماعهم للأصوات أو عدم سماعنا صوتا منهم فى قبورهم لطول عهد بیننا و بينهم کالمسافر الذی يغيب عنا 
خبره و لا نسمع صوته أو لا یسمع صوتنا فانهم حال موتهم بلا تراخی زمان کذلک بل لأنهم سقوا كأس الموت فصار نطقهم 
مبدلا بالخرس و سمعهم بالصمم و نسبه الصمم إلى دیارهم التی هی القبور تجوز. 


و قوله عليه السلام و بالسمع صمما يدل على أن المراد بقوله صمت دیارهم عدم سماعهم صوتنا لا عدم سماعنا صوتهم. 


قوله عليه السلام فى ارتجال الصفه قال الجوهری ارتجال الخطبه و الشعر ابتداؤه من غير تهیثه قبل ذلكك انتهی أى و لو وصفهم 
واصف بلا تهیثه و تأمل بل بحسب ما يبدو له فى بادی الرأى لقال هم سقطوا على الأرض لسبات و السبات نوم للمریض و 
الشیخ المسن و هو النومه الخفیفه و أصله من السبت و هو القطع 


ص: ۱۶۱ 


وترك الأعمال أو الراحه و السكون. 


أحباء لا- يتزاورون الأحباء بالموحده جمع حبيب كخليل و الخلا أى هم أحباء لتقاربهم بأبدانهم أو لأنهم كانوا أحباء قبل 
موتهم فى الدنيا و فى بعض النسخ المصححه الأحياء بالمثناه التحتانيه فالظاهر أنه جمع حى بمعنى القبيله قال الجوهری الحى 


واحد أحياء العرب و يحتمل أن يراد أنهم أحياء بنفوسهم لا يتزاورون بأبدانهم. 


بليت بينهم أى اندرست أسباب التعارف بينهم و السبب فى الأصل الحبل ثم استعير لكل ما يتوصل به إلى شى ء ذكره الجزرى 
و قيل لفظه جنب موضوعه فى الأصل للمباعده و منه قولهم الجار الجنب أى جا رک من قوم آخرين و لذا يقولون فلا-ن فى 
جانب الهجر و فى جانب القطيعه و لا يقولون فى جانب المواصله و الظعن السير و الجديدان الليل و النهار و السرمد الدائم. 

و قال ابن أبى الحديد ليس المراد أنهم و هم موتى يشعرون بالوقت الذى ماتوا فيه و لا يشعرون بما يتعقبه من الأوقات بل المراد 
أن صوره ذلكك الوقت لو بقيت عندهم لبقيت من غير أن يزيلها وقت آخر يطرأ عليها و يجوز أن يفسر على مذهب من قال ببقاء 
الأنفس فيقال إن النفس التى تفارق ليلا تبقى الليله و الظلمه حاصله عندها أبدا و لا تزول بطريان نهار عليها لأنها قد فارقت 
الحواس فلا سبيل لها إلى أن يرتسم فيها شى ء من المحسوسات بعد المفارقه و إنما حصل ما حصل من غير زياده عليه و 
كذلك الأنفس التى تفارق نهارا. 


مما قدروا أى تصوروا و جعلوا له مقدارا بأوهامهم. 


فكلا الغایتین اللا-م العهدی فى الکلام إشاره إلى الغایتین المعهودتین بين المتکلم و المخاطب آأی غایه السعداء و الأشقیاء و 
یحتمل أن یکون المراد بالغایه امتداد المسافه أى مده البرزخ أو منتهی الامتداد و هو البرزخ لاه غایه حیاه الدنیا و هو یمتد إلى 
أن ينتهى إلى مباءه هى الجنه أو النار. 


و یحتمل أن یکون |شاره إلى الغایتین المفهومتین من الفقرتین السابقتین 


ص: ۱۶۲ 


أى الأخطار و الآيات البالغتين الغايه أو إلى المدتين المنتهيتين إلى غايه أى مده حياه السعداء و الأشقياء لا زمان كونهم فى عالم 
البرزخ و قيل إشاره إلى الجديدين المذ کورین سابقا. 


و المباءه المنزل و الموضع الذى يبوء الإنسان إليه أى يرجع فاتت مبالغ الخوف أى تجاوزت عن أن يبلغها خوف خائف أو رجاء 
راج لعظمها و شدتها و قال الجوهرى العى خلاف البيان و قد عى فى منطقه و عبى أيضا و الإدغام أكثر و تقول فى الجمع عيوا 
مخففا كما قلناه فى حيوا و يقال أيضا عيوا بالتشديد انتهى. 


و 


لقد رجعت فيهم أبصار العبر رجع يكون لازما و متعديا قال الله تعالى ثم ازجع الْبِصَرَ كرتن أى فرد البصر و أدرها فى خلت الله و 
استقص فى النظر مره بعد أخرى و تكلموا أى بلسان الحال و فى النهايه الكلوح العبوس يقال كلح الرجل و كلحه الهم و النظره 
الحسن و الرونق و فى النهايه الأهدام الأخلاق من الثياب واحدها هدم بالكسر و هدمت الثوب رقعته. 


تكاءدنا أى شق علينا و توارثنا الوحشه قيل لما مات الأب فاستوحش أهله منه ثم مات الابن فاستوحش أهله منه صار الابن وارثا 


*+[ترجمه] گفته شده: سوره تکاثر در مورد يهودنان نازل شد. آن ها گفتند: ما بیشتر از بنی فلان» و بنی فلان بیشتر از بنی 
بهمان هستند. تا اينكه در گمراهی مردند. و گفته شده: درباره قبیله ای از انصار نازل شده و گفته شده: درباره دو قبیله از 
قریش: بنی عبد مناف بن قصی و بنی سهم بن عمرو است که بر بسیاری افراد خود بر یکدیگر فخر فروختند و بزرگی های 
خود را برشمردند. بنی عبد مناف بر تعداد خود فخر فروختند و گفتند: مرد گانمان را برمی شمريمء تا اينكه به دیدار قبرها 
رفتند و گفتند: اين قبر فلان است و آن قبر بهمان پس بنی سهم بر فزونی تعداد خود فخر فروختند» با اين دلیل که آنان در 


کلام حضرت عليه السلام بر مورد سوم اشاره دارد. «اليهكم التکاثر» یعنی زياد دانستن اموال و اولاد و افتخار به زیادی آن» شما 
را از طاعت خداوند وياد آخرت به خود مشغول کرده است. «حتی زرتم المقابر» یعنی تا اينكه مرگ شما را در آن حال 


دریافت؛ در حالی که توبه نکرده بودید؛ يا تا اينكه مرد گان را در قبرهایشان شمردید. 


ديا له مراماً ما ابعده» لام برای تعجب است؛ مثل اينكه می گویند: «يا للدواهى» [شگفتا از بلاهای جانگداز]. «مراماً و زورا و 
خطرآ؛ منصوب هستند بنا به تمییز. و مرام به معنای مقصد است و معنايش اظهار تعجب يس از آن مقصد است؛ چرا که انسان 
به هدف مطلوب دست نمی يازد؛ زيرا به هر هدفى که دست می يابد» فراروی آن هدفی دیگر است که دیگری بدان دست 
يافته است» يس برای رسیدن به آن بلندپروازی می کند. يا اينكه چقدر از دیده عقل و هدف اصلی ای که برای رسیدن به آن 
می بایست تلاش کرد به دور است. « زورا ما آغفله» الزور یعنی زائران يا مصدر است برای «زاز پزوژ» و نسبت غفلت به آن» 
اشاره به گسترد گی غفلت است یعنی: «ما آغفل صاحیه» [چه غافل است صاحب آن] و این برداشت برای این منظور مناسبتر 
است و «خطر» یعنی: در معرض نابودی قرار گرفتن و مسابقه ای است که بر سر آن شرط بندی می شد و «خطر الرجل» یعنی: 
«قدره و منزلته» [ قدر و منزلت او]. «فظع الشیء» با ضمه و «هو فظیغ» يعنى بسیار زشت و از حد فراتر رفته و خطر فظیع یعنی 
مرگ يا سختیهای آخرت که ملازم آن غفلت است. 


«لقد استخلوا منهم ی مد کر؛ ضمير در «استخلوا» به زندكان برمى گردد و در «منهم» به اموات و مدكر كنايه است از آثاری 
كه از آنان به جاى مانده و مايه عبرت است و «أىّ مدّكر» استفهام است بر سبيل تعجب از آن مد کر[ کسی كه مايه عبرت 
است] در حسن افاده آن در عبرت آموزی بر افراد صاحب بصيرت. «استخلوا» يعنى: ياد گذشتگان را عادت و كار خود قرار 
داده اند و گفته شده: استخلوا يعنى آن را خالی يافته اند ابن ميثم نيز آن را جنين ذكر كرده است و ابن ابی الحديد گفته 
است: استخلوا يعنى: يدرانشان را كه مرده بودند ياد کردند يعنى كسانى كه در گذشته رفته اند. گفته می شود اين کار از 
کارهای گذشته است و اين قرن از قرن های سير شده است یعنی گذشته و «استخلا فلا فى حدیثه» یعنی: در مورد امور 
گذشته سخن گفته است و مفهوم فرمایش حضرت اين است که حضرت عبرت حاصل از سخن آنان را در مورد کسانی که از 
پیشینیانشان د رگذشته و نیز آثار پیشینیانشان مهم دانسته و فرموده» چقدر اين کار مايه عبرت و پند است. روایت شده است: 


«أی مد کر به معنای مصدر است؛ مثل: معتقّد به معنای اعتقاد. 


«تناوشوهم) ب یعنی از مکانی دور از آن ها و دسترس آن هاء درباره آن ها سخن گفتند؛ در صورتی که آنان به اينكه مايه عبرت 


باشند سزاوارترند تا اينكه مايه افتخار باشند. جوهری گفته است: «عددته» یعنی آن را شمردم و اسم آن عدد و عدید است. 


١‏ یرتجعون منهم آجسادا خوت» گفته می شود: «خوت الداز » د یعنی: خالی شد يا فرو ریخت؛ یعنی از روح و جان خالی شد يا 
فرو ريخت و خراب شد و معنی اين است که پدرانشان را ياد می کنند» گوئی با اين یاد آوری و افتخار به مرد گان» آنان را به 


دنیا باز می گردانند؛ يا شاید هم استفهام انکاری باشد و «مفتخر» محل افتخار است . 


« و لأن يهبطوا بهم جناب ذله » جناب يعنى: ناحيه؛ بعد یعنی: با ذ کر م رگ آنان دچار افتاد گی و فروتنی گردند؛ يا آنان را با ياد 
مر کف :و بسن گی و وار ناد كلق «و أحجى» به معناى اولى و شايسته تر و سزاوارتر استء از اين ن سخنشان: «حجی 
بالمکان» اقامت كرد و ساكن شد. «العشوه» مرضى است در چشم و «الضرب فى الارض» يعنى: حركت در آن. خليل در ١‏ العين 
» گفته است: « الضرب » بر هر فعلى رخ می دهد و «الغمر» آب فراوان است و «الغمره» يعنى: شدت و تراكم یک جيز. يعنى: به 
خاطر آن ها در بيابان جهالت افتاده اند. يا خود را در سختى و تراكم آن انداخته اند» يا در درياى آن فرو رفته اند. 


«و لو استنطقوا عنهم عرصات تلك الديار الخاویه» اگر زندكان بخواهند كه آن سرزمين ها و خانه ها سخن بگویند و حال 
مردگان را توصيف کنند» با زبان حال يا مقال خود بر اساس د رک و شعور خود سخن می كويند و احوال مرد كان را بیان می 
کنند و بیان حال زند گان را رها می کنند. ضمير در «استنطقوا» به زند گان باز می گردد و در «عنهم» به مرد گان و عکس اين 
حالت بعيد است و احتمال دارد ضمير در «عنهم» به همه آن ها باز گردد؛ زيرا بیان حال زند كان استطراد نیست. «دیار و ربوع» 
يعنى: منازل آن ها در زمان زنده بودن آنان» يا قبرهاى آنان و «خاویه» به معناى خالى يا فرو ريخته است. «ربع» به معناى خانه 


و محله است و الهامه » يعنى: سر» و جمع آن هام است؛ يعنى: روى سر آنان راه می روند. 


«تستثبتون» یعنی: اشیاء ثابتی را همچون ستون و استوانه نصب می كنيد و در برخی نسخ 7 تستنبتون» آمده است؛ يعنى: كياه 
کشت می کنید. ١‏ رتعت الماشیه » یعنی: هر جه خواست خورد و «لفظت الشی ء» یعنی: آن را پرتاب کرد و «تسکنون فیما 
خربوا» یعنی: آن را رها کرده و خالی گذاشته اند؛ گوئی که آن را خراب کرده اند يا با ياد خدا و عبادت او آن را آباد نکرده 


اند. 


«أولئكم سلف غایتکم» سلف يعنى: پیشینیان و «غایه»: حدى است كه از نظر حسى يا معنوى به آن منتهى می شود و مقصود در 
اينجا م رگ است. «فرط القوم»: کسی است که از دیگران برای رسيدن به آب بيشى بگیرد و «منهل» يعنى: محل ورود 
[خبوانات] به آبشخور و آن چشمه آبی است که شتر در چراگاه بر آن وارد من شود و منزلگاه هایی که در بیابان ها بر سر راه 


مسافران هستند» مناهل نامیده می شود؛ زیرا در آن ها آب وجود دارد. 


«مقاوم العز» یعنی ستون های آن» جمع مقوم است و اصل آن چوبی است که کشاورزان به دست می گيرند. «حلبات الفخر» 
جمع حلبه: اسبانی است که برای مسابقه جمع می شوند و «السوق» جمع سوقه: غير از پادشاه است. «برزخ» حائل بين دو چیز و 
بين دنيا و آخرت است» از زمان مركك تا روزی که برانگیخته شوند و منظور در اینجا قبر است؛ زیرا حائلی است بين مرده و 
دنبا» احتمال معنای دومی هم می رود؛ یعنی: درون قبرهائی که در برزخ قرار دارند و در برخى نسخ آمده: «فى بطون القبر» 


[یعنی در دل قبر]. « فجوه » یعنی شکافی که بين دو جيز گشوده شده است. 


«جمادا لا ینمون» از نمو است و با تشدید میم از «نمیمه» هم روایت شده که به معنای نجوا و جنبش است. در النهایه گفته: 
«المال الضمار»: مال دور از نظری که امیدی به یافتن آن نیست و اگر امید یافتن آن وو کیک مان یش از ارت 
الشیء» است وقتی آن را پنهان کرده باشم.«فعال» به معنای فاعل و مَفعل است. 


«و لا يحزنهم تنکر الأحوال» یعنی: حالاتی که در دنیا رخ می دهد و باعث ناراحتی اهل آن يا پوسیده و پراکنده شدن اجزای 
بدن آنان می گردد و این با عذاب قبر هم منافاتی ندارد. «و لا بحفلون» یعنی: به دگرگونی ها یعنی زلزله ها توجهی ندارند. «و 


لا بأدتون للق اضتت»: سيد اهاي للك را نمی شتو ندم کی شود برعد و دنع : صدانفن شلاند است: 


«غیبا لا بنتظرون» به صورت مجهول یعنی: مردم منتظر حضور آن ها نیستند» يا به صورت معلوم: مرد گان انتظار ندارند که مردم 
در كنار آن ها بمانند. « و شهودا لا بحضرون » یعنی: بدن های آنان شاهد است و ارواحشان غایب. «و ماعن طول عهدهم » 
یعنی اينكه ما از اوضاع آن ها خبر نداریم و اينكه آن ها صداها را نمی شنوند يا ما صدای آن ها را در قبرهایشان نمی شنویم» 
به خاطر گذشت زمان طولانی بين ما و آن هاء مثل مسافری که از او خبر نداریم و صدای او را نمی شنویم يا او صدای ما را 
نمی شنود» آن ها هم در حال مردگی بدون تراخی و کندی زمان, اینگونه هستنده بلکه به دليل اينكه آنان جام مرگ را 


توشيده اند زبانشان کک و کرشن هایشان کر شنه‌و نت اشوا بی به نارشان كه همان فرهاسته تي تعایر اسک, 


سخن حضرت عليه السلام: «و بالسمع م دارد به اينكه مراد از قول حضرت: «صمت دیارهم) نشنیدن صدای ما 


توسط آن هاست. نه اينكه ما صداى آن ها را نشنويم. 


قول حضرت عليه السلام: «فى ارتجال الصفه» جوهرى گفته است: «ارتجال خطبه و الشعر» يعنى: گفتن آن بدون آمادكى پیش 
از آنء يايان. يعنى: اگر كسى بدون آمادگی و تأمل توصيف كند. بلكه بر حسب آنجه ابتدا به ساكن به نظر او مى رسد مى 
كويد: آنان بيهوش بر زمين افتاده اند. «سبات» خواب بيمار و بير سالخورده است كه خوابی سبكك است و اصل آن از سبت 
است كه به معناى قطع و ترک اعمال يا آسايش و سکون است. 


«أحباء لا يتزاورون» احباء با باء موحده جمع حبيب است؛ مثل خليل و اخلاء؛ يعنى يعنى آن ها به خاطر نزديكى جسم هايشان به هم 
با يكديكر دوست هستند؛ يا به اين دليل كه آن ها قبل از مركشان در دنيا دوست دار هم بودند و در برخى از نسخ تصحيح 
شده احياء با مثناى تحتانى آمده و ظاهر اين است كه جمع حى است به معناى قبيله . جوهری گفته است: حى مفرد احياء به 
معناى قبايل عرب است و احتمال دارد كه منظور اين باشد كه ارواح آن ها زنده است ولى با جسم هايشان همديكر را ديدار 


«بلیت بینهم): : اسباب آشنایی ب بين آن ها يوسيده شده و «سبب» در اصل به معناى ريسمان است» سپس به صورت استعاره برای 
هر جيزى استفاده شده که به وسيله آن به جيزى دست می يابند. جزرى آن را ذكر کرده. و گفته شده: واژه «جنب» در اصل 
برای دوری وضع شده و اب ین سخنشان از این ريشه است: «الجار الجنب» یعنی همسایه تو از قومى دیگر و به همین دلبل :می 
گویند: «فلان فى جانب الهجر و فى جانب القطیعه» و نمی گویند: «فی جانب المواصله».[یعنی جانب را برای هجران و دوری و 
جدائی استفاده می کنند و نه برای وصال | و «ظعن» به معنای حرکت است و «جدیدان» به معنای شب و روز و «سرمد» جاوید 


است . 


ابن ابی الحدید گفته است: منظور اين نیست که مرد گان زمانی را که در آن مرده اند درک می کنند و زمان های بعد از آن 
را درک نمی کنند. بلکه مراد اين است که اگر تصوير آن زمان در نظر آنان باقی مانده باشده بی آنکه زمانی دیگر که بر آن 
تفسیر شود که قائل به بقای روح هستند. پس گفته شود: روحی که شب از بدن جدا می شود در شب باقی می ماند و تا ابد 
در تاریکی به سر می برد و تاریکی‌اش با ظهور روز بر آن از بين نمی رود؛ زیرا او حواس خود را از دست داده و راهی ندارد 
که ذره ای از محسوسات را بعد از جدایی از جسم درک کند و هر جه بايد رخ می داد رخ داده» بی آنکه چیزی به آن افزوده 


شود و همینطور است در مورد کسانی که در روز از جسم جدا می گردند. 


«مما قدروا» یعنی آن را تصور کردند و با تصور خويش اندازه ای برای آن قرار داده اند.«فکلا الغایتین» لام عهد در کلام اشاره 
است به دو غايه معهود بين متكلم و مخاطب؛ يعنى: غايه سعاد تمندان و شقاوتمندان و احتمال دارد که مراد از غایه» امتداد 
مسافت باشد؛ يعنى امتداد برزخ يا منتهاى امتداد و آن برزخ است؛ زيرا نهايت زندكى دنياست و امتداد می يابد تا اينكه به 


باز گشتگاهی منتهی مى شود كه يا بهشت است يا دوزخ. 


احتمال هم دارد که اشاره به دو غایت که از دو فقره گذشته برداشت می شود باشد؛ یعنی: اخطار و آیات که به نهایت خود 
ی 


عالم برزخ هستند و گفته شده که اشاره ای است به «جدیدین» که پیث پیشتر ذ کر شده است. 


«مباءه» منزل و مکانی است که انسان به آن يناه می برد؛ یعنی باز می گردد. «فأتت مبالغ الخوف» یعنی به دلیل عظمت و 
شدت. فراتر از آن است که ترس بیمناکی يا اميد امیدواری بدان رسد. جوهری گفته است: «عی» یعنی: مخالف بیان. «قد عي 
فى منطقه» و نیز «عبی» و ادغام آن بي بيشتر کاربرد دارد و در صیغه جمع می گویی: «عبوا» به صورت مخفف» همانطور که در 


مورد «حیوا» گفتیم و عیوا با تشدید هم می گویند» پایان. 


القد رجعت فيهم أبصار العبر» رجع هم لازم است و هم متعدی. خداوند تعالى فرموده: ٠‏ تم ازجع ابص كرَّنَين » -. ملک /۴ 


[باز دوباره بنگر) يعنى چشمت را بركردان و نگاهت را به خلق خداوند بچرخان و پی در پی» در نگاه كردن تلاش كن. 
«تکلموا؛ یعنی به زبان حال سخن گفتند. در النهایه آمده: «کلوح» یعنی: ترشرو. گفته می شود: «کلح الرجل و کلحه الهم»: مرد 
عبوس شد و اندوه چهره او را زشت نمود. «نظره» یعنی: زیبایی و رونق. در النهایه گفته: «اهدام» یعنی جامه های کهنه. مفرد 
آن هدم است با کسره. «هدمت الثوب»: آن را وصله زد. «تکاء‌دنا» یعنی: بر ما دشوار شده و «توارثنا الوحشه»؛ گفته شده: يدر 
از دنیا رفت و خانواده از دوری او احساس وحشت کردند» سپس پسر او از دنيا رفت و خانواده اش از دوری او احساس 
وحشت کردند پسر آن وحشت را از پدرش به آرت برد. گفته شده: وقتی پسر بعد از پدرش دچار وحشت قر شده» گوئی که 


آن را از او به ارث بر ده است. 
* | ترجمه | 
أقول 


و یحتمل أن يكون المعنى استوحش أهالينا و ديارنا منا و استوحشنا منهم و منها أو صارت القبور سببا لوحشتنا و صرنا سببا 
لوحشه القبور. 


و تهكمت علينا الربوع الصموت قال ابن أبى الحديد يروى تهدمت بالدال يقال تهدم فلان على فلان غضبا إذا اشتد و يجوز أن 
يكون تهدمت أى تساقطت و يروى تهكمت بالكاف و هو كقولكك تهدمت بالتفسيرين جميعا و يعنى بالربوع الصموت القبور 
لأنه لا نطق فيها كقولك نهاره صائم انتهى و فى أكثر النسخ المعروضه على المصنف بالکاف و يحتمل أن يكون بمعنى 
الاستهزاء أو بمعنى التكبر لكونهم أذلاء فى القبور أو بمعنى التندم و التأسف و قد ورد بتلكك 


١ ص:‎ 


المعانى فى اللغه و لعلها أنسب بوصف الربوع بالصموت و يحتمل أيضا أن يكون المراد بالربوع مساكنهم فى الدنيا و فى 
الصحاح امرأه حسنه المعارف أى الوجه و ما يظهر منها و الواحد معرف. 


ولم نجد من كرب أى من بعد كرب أو هو متعلق بفرجا أو كشف عنهم محجوب الغطاء لكك من إضافه الصفه إلى الموصوف 
و المحجوب بمعنى الحاجب كقوله سبحانه ججاباً مَسِمُوراً و قال ابن ميثم أى ما حجب بأغطيه التراب و لا يخفى ما فيه لأن ما 
حجب هی آبدانهم و لا يكشف عنهم إلا أن يريد به الأكفان المستوره بالتراب. 


وقد ارتسخت قال ابن أبى الحديد ليس معناه ثبتت كما ظنه القطب الراوندى لأنها لم تثبت و إنما ثبتت الهوام فيها بل الصحيح 


أنه من رسخ الغدير إذا نش ماؤه و نضب و يقال قد ارتسخ المطر بالتراب إذا ابتلعته حتى يلتقى الثريان انتهى. 


| تر جمه |احتمال دارد که معنا انگ نه باشد: خانواده و سرزمین ما از ما وحشت زده شدند و ما نیز از آنان و سرزمینمان 


وحشت زده شديم؛ يا اينكه قبرها علتى برای وحشت ما شد و ما نیز علتى برای وحشت قبر شدیم. 


«تهکمت علینا الربوع الصموت» ابن ابی الحدید گفته است: تهدمت با دال هم روایت می شود. گفته می شود: «تهدم فلانٌ على 
فلان غضبا؛ یعنی از روی خشم به او حمله کرد. مجاز است که تهدمت به معنای «تساقطت» [فرو ريخت] باشد و «تهکمت؛ با 
كاف هم روایت می شود. که بنا بر هر دو تفسیر به معنای تهدمت است و مقصودش از «ربوع الصموت» قبرهاست؛ زیرا 
صحبتی در ميان آن ها نیست؛ مثل اينكه می گویی: «نهاره صائم» [روزش روزه است ]؛ پایان. در بیشتر نسخ که در دسترس 
نویسنده است با كاف آمده و احتمال دارد به معنای استهزاء يا تکبر باشد؛ به دلیل اينكه آن ها در قبرها خوار گشته اند؛ يا به 
معنای پشیمانی و تأسف است و در زبان با آن معانی وارد شده و شايد اين معانی با توصیف ربوع به سکوت مناسبتر باشند و 
احتمال دارد مراد از ربوع» مساکن آن ها در دنيا باشد. در الصحاح آمده: «امرأه حسنه المعارف» بعنی: صورت و آنچه از آن 


نمایان است نیکوست. و مفرد آن معرف است. 


«و لم نجد من كرب » یعنی: «من بعد كرب» يا متعلق است به «فرجاً». « أو کشف عنهم محجوب الغطاء لک » از نوع اضافه 
صفت به موصوف است و محجوب به معنی حاجب است؛ مثل قول خداوند سبحان: « حجاباً م مورا » -. اسرا/ ۴۵ - ابن میثم 
گفته است: یعنی آنچه با لا-يه های خاک پوشیده شده و آنچه در آن است پوشیده نیست؛ زيرا حجاب» خود بدن های آن 


هاست و چیزی از آن ها نمایان نمی شود. مگر اينكه منظور از آن» كفن های پوشیده از خاک باشد. 


« و قد ارتسخت » ابن ابی الحدید گفته است: چنانچه قطب راوندی گمان برده» معنای آن «ثبتت» نیست؛ زیرا اين كوش ها 
نیستند که ثابت و ساکن مانده اند. بلکه حشرات در آنجا ساکن شده اند. بلکه درست آن است که اين واژه از «رسخ الغدير) 
گرفته شده یعنی آب آبگیر جوشيد و روان شد و گفته می شود: «قد ارتسخ المطر بالتراب» یعنی خاک باران را در خود فرو 
برد تا اينكه خاک خشكك را خيس و نرم کرد. پایان. 


| ترجمه | 


لعل الراوندى رحمه الله حمل الكلام على القاب و هو أوفق بما فى اللغه. 


و فى القاموس استكت المسامع أى صمت و ضاقت فخسفت أى غارت و ذهبت فى الرأس و ذلاقه اللسان حدتها و همدت أى 
سكنت و خمدت و العيث الافساد و قوله سمجها أى قبح صورتها بیان لافساد البلى الجديد مستسلمات أى منقادات طائعات 
ليس لها يد تدفع منها الآفات. 


لرأيت جواب لو و الأشجان جمع الشجن و هو الحزن و الأقذاء جمع قذی و هو ما يسقط فى العين فيؤذيها لا- تنتقل أى إلى 
حسن و صلاح و الغمره الشده و الأنيق الحسن المعجب غذى ترف أى كان معتادا فى الدنيا بأن يتغذى بالترف و هو التنعم 
المطغى و ربيب شرف أى قد ربى فى العز و الشرف و قال الجوهرى تعلل به أى تلهى به و يفزع إلى السلوه أى يلجأ إلى ما 
يسليه عن الهم ضنا بالكسر أى بخلا كقوله شحاحه و الغضاره طيب 


ص: ۱۶-۴ 


العيش يضحكك إلى الدنيا أى كان الدنيا تحبه و هو يحب الدنيا قال ابن ميثم ضحكه إلى الدنيا كنايه عن ابتهاجه بها و بما فيها و 
غايه إقباله عليها فان غايه المبتهج بالشى ء أن يضحكك له. 


فى ظل عيش غفول أى عيش غافل عن صاحبه فهو مستغرق فى العيش لم يتنبه له الدهر فيكدر عليه أو عيش تكثر الغفله فيه 
لطيبه من قبيل نهاره صائم أو ذى غفله يغفل فيه صاحبه كقوله سبحانه عیشه راضَيهِ إذا وطئ الدهر به حسكه الباء للتعديه و 
الحسكك جمع حسكه شوكه صلبه معروفه و استعار لفظ الحسكك للآلام و الأمراض و مصائب الدهر و رشح بذكر الوطء و 
الحتوف جمع الحتف و هو الموت و الكثب بالتحریک القرب و الجمع اما باعتبار تعدد أسبابه أو لأن بطلان كل قوه و ضعف 
كل عضو موت و البث الحزن و باطن الأمر الدخيل و نجى فعيل من المناجاه و الفتره الانكسار و الضعف و قال ابن أبى الحديد 
الفترات أوائل المرض. 

آنس ما كان بصحته قال ابن ميثم انتصاب آنس على الحال و ما بمعنى الزمان و كان تامه و بصحته متعلق بآنس أى حال ما هو 


آنس زمان مده صحته و قيل ما مصدريه و التقدير آنس كونه على أحواله بصحته. 


من تسكين الحار إنما استعمل فى البارد التسكين و فى الحار التهييج لأن الحراره شأنها التهييج و البروده شأنها التسكين و 
التجميد فلم يطفئ ببارد أى لم يزد إطفاء الحراره ببارد إلا ثور حراره أى غلبت الحراره الطبيعيه على الدواء و ظهر بعده الداء 
فكأن الدواء ثورها ولا اعتدل بممازج أى ما أراد الاعتدال بدواء مركب من الحار و البارد إلا أعان صاحب المرض كل طبيعه 
ذات داء و مرض من تلك الطبائع بمرض زائد على الأول أو بقوه زائده على ما كان ففاعل أمد الشخص و يحتمل الممازج و 
يظهر من ابن ميثم أنه جعل أمد بمعنى صار ماده و لا يخفى بعده. 


حتى فتر معلله قال الجوهرى علله بالشی ء لهاه به كما يعلل الصبى بشى ء 


ص: ۱۶۵ 


من الطعام يتجزأ به عن اللبن انتهى أى ضعف عن التعليل لطول المرض أو لأن المعلل يكون له نشاط فى أوائل المرض لو جاء 
البرء فإذا رأى أمارات الهلادک فترت همته و فى الصحاح مرضته تمريضا إذا قمت عليه فى مرضه و تعايا أهله أى عجزوا عن 


تحقيق مرضه قال الجوهری عبيت بأمرى إذا لم تهتد لوجهه و أعيانى هو و أعيا عليه الأمر و تعيا و تعايا بمعنى. 


و خرسوا أى سكتوا عن جواب السائلين عنه لأمنهم لا يخبرون عن عافيه لعدمها و لاعن عدمها لكونه غير موافق لنفوسهم و 
تنازعوا دونه شجى خبر الشجى ما اعترض فى الحلق من عظم و نحوه و الشجو الهم و الحزن أى تخاصموا فى خبر معترض فى 
حلوقهم لا يمكنهم إساغته لشدته و لا بثه لفظاعته و قال ابن أبى الحديد أى تخاصموا فى خبر ذى شجى أو خبر ذى غصه 
يتنازعونه و هم حول المريض سرا دونه و هو لا يعلم بنجواهم فقائل منهم هو لما به أى قد أشفى على الموت و ممن لهم أى 
يمنيهم إياب عافيته أى عودها يقول رأينا من بلغ أعظم من هذا ثم عوفى أسى الماضين الأسى جمع أسوه أى التأسى بالماضين 
أو صبر الماضين قال الجوهرى الأسوه و الأسوه بالكسر و الضم لغتان و هو ما يأتسى به الحزين و يتعزى به و جمعها أسى و إسى 


ثم سمى الصبر أسى و لا تأتس بمن ليس لكك بأسوه أى لا تقتد بمن ليس لكك بقدوه انتهى. 


و الغصص جمع غصه و هو ما يعترض فى مجرى الأنفاس فكم من مهم من جوابه كوصيه أرادها أو مال مدفون أراد أن يعرفه 
أهله فعى أى عجز فتصام عنه أى أظهر الصمم لأنه لا حیله له ثم وصف عليه السلام ذلك الدعاء فقال من كبير كان يعظمه 
كصراخ الوالد على الولد و الولد يسمع ولا يستطيع الكلام أو صغير كان يرحمه كصراخ الولد على الوالد و إن للموت لغمرات 
أى شدائد هى أشد و أشنع من أن يبين بوصف كما هو حق بيانها و أو تعتدل على عقول أهل الدنيا أى لا تستقيم على العقول و 
لا تقبلها أو لا يقدر أهل الدنيا على تعقلها. 


ص: ۶۶ 


* | تر جمه |شايد راوندی - رحمه الله - کلام را حمل بر قلب كرده و این با آنچه در زبان وجود دارد مناسب تر است. 


در قاموس آمده: «استكت المسامع) بع كر شد و تنک گردند: «فخسفت» يعنى: فرو شد و در سر فرو رفت. «ذلاقه اللسان» 
يعنى: تيزى و برند گی آن. «و همدت» يعنى ساكن و خاموش شد. «عيث): فاسد شدن. قول حضرت: «سمجها» يعنى: ظاهرش 
وشت كويد ماق است برای فاسد شدن جامه کهنه. «مستسلمات» یعنی: تسلیم و فرمانبردار هستند و دستی ندارند كه آفات 
را از آن ها دور كند. 


«لرأيت» جواب لو است و «اشجان» جمع شجن به معنای حزن است و «آقذاء» جمع قذی یعنی: چیزی كه در چشم می افتد و آن 
را اذیت می کند. «لا تنتقل» یعنی: به نیکی و صلاح نمی رسد. «غمره»: شدت. «انیق» یعنی: هت «غذی ترف» بعنی: 
در دنیا عادت داشته كه با ترف غذا بخورند و آن برخورداری از نعمتی است که موجب طغیان و سركشى گردد. «ربیب 
شرف»: در عزت و بزرگی پرورده شده. جوهری گفته: «تعلل بها یعنی: به آن مشغول شد. «یفزع إلى السلوه»: به چیزی يناه می 
برد که موجب فراموشی غم هایش گردد. «ضاه با کسره یعنی: بخلا و نیز شحاحةً [ از روی بخل ]. «غضاره»: خوشی زند گی. ١‏ 
يضحكك إلى الدنیا » یعنی دنیا او را دوست داشت. ابن ميثم گفته است: «ضحکه إلى الدنیا» کنایه است از شادی او به وسیله 


دنیا و آنچه در آن است و نهایت روی كردن او به دنیا؛ زیرا کسی كه به وسیله چیزی شاد می شود. به روی آن لبخند می زند. 


«فى ظل عيش غفول» بعنی یک زند گی غافل از صاحبش, در نتيجه او غرق در زند گی است و رو زگار متوجه او نشده تا 
زند گی‌اش تیره و تاو گردد. یا زندگی ای که به خاطر خوشی اش غفلت در آن سيار است. ابن مورد نیز از باب «نهاره 


صائم» است. يا زند گی غفلت آمیزی كه صاحبش در آن غافل است؛ مثل قول خدای سبحان: «عيشه راضیه». 


«إذا وطیع الدهر به حسکه) باء برای تعدیه است و حسكك جمع حسکه: خاری سفت و معروف است. واژه حسكك استعاره است 
از دردها و بیماری ها و مصائب روزگار و با ذکر وطء آن را مرشحه کرده. «حتوف» جمع حتف است به معنای مرگ و 
«كثب» با حروف متحرک یعنی نزدیکی و جمع |حتوف] يا به اعتبار تعدد اسباب آن است يا به خاطر اينكه بطلان هر قوت و 
ضعف هر عضوی, یک م رگ است. «بث» یعنی حزن و باطن امری که در وجودش رخنه کرده است. «نجی» بر وزن فعیل از 
مناجاه است. «فتره» یعنی شکستگی و سستی. ابن ابی الحدید گفته: «فترات» یعنی: اولين مراحل بیماری. 


«آنس ما کان بصحته» ابن میثم گفته: آنس منصوب است بنا به حال و ما به معنی زمان است و كان تامه است و بصحته متعلق 
است به آنس. یعنی: در حالی که مدتی با سلامتی خود انس گرفته بود. نيز گفته شده ما مصدریه است و تقدیر آن چنین 


است: «آنس کونه على أحواله بصحته»: با حال سلامتی خود انس گرفته بود. 


«من تسکین الحار» در مورد بارد [سرد] آرامش به کار رفته و در مورد حار [ گرم] هیجان؛ زیرا کار حرارت و گرمی» هیجان 
آوری است و کار سرماء سکون و انجماد. «فلم یطفی ببارد» یعنی: فرو نشاندن گرمی به وسیله یک چیز سرد چیزی به آن 
نیفزود. «الا- ثور حراره» یعنی: حرارت طبیعی بر دارو غلبه کرد و بعد از آن بیماری ظاهر شد؛ گوئی که دارو آن را گسترش 
داده است. «و لا اعتدل بممازج» یعنی: هر جه سعی کرد با داروی اخلاط گرم و سرد در مزاج او اعتدال ایجاد کنند. تنها باعث 


شدند تا بر طبیعت مرض گونه بیمار كه مرضش مربوط به طبیعتش بود» مرض دیگری علاوه بر آن بیماری ها و قوتی دیگر به 


مد را به معناى «صار مادهٌ» گرفته» كه بعيد بودن آن پنهان نيسث. 


١‏ حتى فتر معلله ؛ جوهرى كويد: «علله بالشىء» يعنى او را با جيزى مشغول كرد؛ چنانچه كودكك را به جاى شير با اند کی خرده 
غذاى مشغول می کنند» پایان؛ يعنى: به خاطر طولانى شدن بيمارى از درمان ناتوان شد؛ يا به دليل اينكه اگر درمان کننده در 
اوایل بیماری اثری از بهبود ببیند شادمان می شود و اگر نشانه های نابودی را در بیمار ببیند اراده اش سست می گردد. در 
صحاح گفته: «مرّضیّه تمریضا» یعنی به پرستاری از او پرداخت. « و تعایا أهله » يعنى از بررسی بیماری او ناتوان شدند. جوهری 
گفته: «عییت بأمرى» یعنی به بدان راه نیافت. «اعیانی هو و اعیا عليه الأمر و تعتا و تعایا؛ همه به یک معنی است [ناتوان شدن در 
کاری]. 


«و خرسوا» یعنی از پاسخگوئی به پرسشگران سا کت شدند؛ زیرا آن ها نه از سلامتی خبر دارند» به دلیل نبود آن» و نه از نبود 
آن به خاطر عدم تناسب آن با ارواحشان. «و تنازعوا دونه شجی خبر» شجی: چیزی است که در كلو كير می کند. مانند 
استخوان و نظیر آن. «شجو» یعنی: اندوه و حزن؛ در مورد خبری که در گلویشان كير کرده بود و به خاطر سختی‌اش نمی 
توانستند آن را فرو برند و به سبب وحشتنا ک بودنش نمی توانستند آن را به کسی بگویند. ابن ابی الحدید گفته: یعنی درباره 
خبری حزن انگیز با هم جدال کردند يا خبری اندوهناک که درباره آن با هم نزاع می کردند» در حالی که در اطراف بیمار 
نشسته بودند» و درباره خبری که از او پنهان داشته بودند با هم صحبت می کردند و او از نجوای آنان خبر نداشت. « فقائل 
منهم هو لما به » یعنی: با م رگ شفا می يابد. «و ممن لهم» یعنی: آرزو می کرد. ١‏ إياب عافیته » يعنى باز گشت سلامتی او را 
آرزو می كرد و می گفت: ما کسی را ديده ايم كه به ختد از این بیماری دچار شده و سپس سلامت يافته است. «آسی 
الماضين» اسى جمع اسوه است؛ يعلى: تأسى به كدشتكان با شكياق كدشتكان. جوفرى كويد: «إسوه و آسوه» با كسره و 
ضمه دو كويش است و آن جيزى است كه فرد اندوهكين بدان تأسى می جويد و تسلى می يابد و جمع آن «أسى و ٍسی» 
است و از اینجاست كه صبر «أسى» ناميده شده. « لا تأتس بمن ليس لكك بأسوه» به کسی كه الگوی تو نيستء اقتدا نكن. 


يايان. 


«غصص» جمع غصه است و آن جيزى است كه در مجراى تنفس كير می كند. «فكم من مهم من جوابه» مثل وصيتى كه آن را 
اراده کرده بود یا مالی که پنهان کرده بود و می خواست آن را به خانواده اش نشان دهد» ولى «عی» يعنى: از آن ناتوان شد. 
افتصام عنه» یعنی: خود را به کری می زد؛ زیرا چاره ای جز آن نداشت. سپس حضرت عليه السلام آن دعا را توصیف نموده و 
فرموده: ١‏ من كبير كان یعظمه» یعنی: شخص بزرگی که احترامش را نگه می داشت؛ مثل: فریاد يدر بر سر فرزند» در حالی که 
فرزند آن را می شنيد و نمی توانست سخن بگوید يا «صغیر كان برحمه» یعنی: خردسالی که به او ترحم می کرد؛ مثل: فریاد 
فرزند بر پدر. «و ان للموت لغمرات» یعنی: سختی هایی دارد که سخت تر و هراس انگیزتر از آن است که با توصیف بیان و 
حق مطلب ادا شود . « أو تعتدل على عقول آهل الدنیا » یعنی: با عقل ها برابری نمی کند و آن ها آن را قبول نمی کنند» يا اهل 


دنيا قادر به دركك آن نبستند. 


| تر جمه | 


دَعَائِمَ ال شلام عَنْ أبى در َحْمَُ ال عله ال کنث عن زشو ل له صلی الله عليه و آله فی عرض اذى فض فيه ال ان نی 
ا ہا در آدکند ليك توت مه قاستند ای صذری إِلَى أَنْ دَكَلَ عَلِيَ لوا الله علیه ال لی قم يا أََا رن عَلياً حي بهذا 


منک فجلس عَلهٌ عن الماك ناد ی ورن تو ۱۳2۸ ين ی فصت بين بقل لى اغقذ یوک من شیم له 
۵ ی . . بغفره دَحَلَ الْجَنّهَ وَ مَنْ م لَه بطعام مش كين 


و عَنْ جففر بْن محمد عليهما السلا ا 0 


ین ون العواضع یه و رى الا ده علیه و اله تارك و تعالی ریما أَمَرَ ملک الْمَوْتٍ بالشدید عَلَى الکافر ذب 


مه ع وا اعات ار الشوف اتر و ى الا اله عزن على اة 


| ترجمه ]دعائم الاسلام: از ابوذر رحمه الله عليه نقل شده که گفته است: وقتى رسول خدا صلی الله عليه و آله در بستر 
بیماری افتاد و جان مباركك حضرت در همان بیماری قبض شد. در خدمت او بودم که فرمود: ای ابوذر! به من نزدیک شو تا به 
تو تكيه کنم» به حضرت نزدیک شام و به سینه ام تكيه فرمود تا اينكه حضرت على عليه السلام وارد شد. حضرت به من 
فرمود: برخیز ای ابوذر! که على بر این کار از تو سزاوارتر است. حضرت على عليه السلام نشست و پیامبر اکرم صلی الله عليه و 
آله به سینه او تكيه داده سپس به من فرمود: بيا اینجا روبروی من بنشین. من نيز پیش روی حضرت نشستم. به من فرمود: دستت 
را گره بزن: هر كس با شهادت اين که معبودی جز خداى یگانه نیست عمرش را به پایان برد وارد بهشت می شود و هر که 
كارش به حجی ختم شود وارد بهشت می شود و هر كس عمرش به عمره ختم شود وارد بهشت می شود و هر كس پایان 
عمرش با اطعام مسکینی باشد. وارد بهشت می شود و هر كس که عمرش به جهاد در راه خدا پایان پذیرد هرچند به اندازه 
فاصله دوشیدن شتر در صبحگاه و شامگاه باشد» وارد بهشت می گردد. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۱۹ - 


از امام جعفر صادق عليه السلام روایت شده كه فرموده است: خداوند تبارک و تعالی شاید به فرشته مرگ عليه السلام دستور 
داد تا نفس مؤمن را باز گرداند و آن را از طریق آسان ترين مکان خارج کند و مردم تصور می کنند که او دچار سختی شده 
و شاید خداوند تبارک و تعالی به فرشته مرگ دستور داده که به کافر سختگیری کند و جان او را به یک باره بگیرد» همانطور 
كه سیخ از يشم خيس بیرون کشیده می شود و مردم گمان می برند که جان او به آسانی گرفته شده است. - . دعائم الاسلام 
۱ ۲۰ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


السفود بالتشدید الحدیده التی یشوی بها اللحم. 


##[تر جمه ]«سفود» با تشدید» فلزی است که گوشت ت به وسیله آن کباب می شود. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


الائ عَنْ رشول اللّهِ صلی الله عليه و آله تال ی لد کون له ار من الجن فا یمتا بشی ۽ من البلاء علی بذ رکه 
َو و لَم یلع تلك الدّرَجَه فد علیه عِنْدَ اموت فَيتلعها90. 


i 


و عنْ وقول اللّه صلی الّه علیه آله: وصی رجف ین الأنضار ال آوصیک بذ کر الْعوت فاه سيك عن أثر ا لد نا(۴). 


عدو ج 


و عَلهُ صلی الله عليه و آله أنه قال: أكيرُوا من ذكر کرادم ادا فقيل يا رَسُولَ الله مرا هرادم اللَذَاتِ ال لو فا 
الْمؤْمِنِينَ أكْتَرْمُ ذِكراً رت و 


3 


إن أكيس 


ص: ۱۶۷ 


۱- ۱. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۳۹ 
۲- ۲. دعائم الإسلام ج ١‏ ص AE‏ 
۳۳ دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۳.۳۰ 
ی دا دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۳ 


أَشَدَّهْعْ له استغدادآ(۱), 


تعنص 


° 
۱ 
۱ 7p 
3 
5 
۱ 
CL 
13 
Û 


و عن جغفر بن مُحَمّد عليهما السلام: 
فى اد یا(۳). 


وغ شول اللّه صلی اه علیه و آله كاله لوت ا 


وَعَنْهُ صلی الله عليه و آله قال: مُشتریخ و مُسْتَر شعتراخ مه اما المشتريخ بخ فلع الصالخ استراح مِنْ عَم انیا و ما ان فيه مِنَ الْعبَادَه 


مر 


ن الرَاحَهِ و تيم ال خره(۵) و و آَم الْمْتَرَاحٌ من فَالْمَاجِرُ یُشتریخ مِنْهُ لاه (۶) 


شر 
3 


و له عليه السلام أنه کان يَقول: ألا رب منرژور مقبور و هو لَا يَشْعْرُ با کل و يَشْرَبُ و يض كك و عق لَهُ من الله 
السعیر(۷). 


2 
اکا عر ا د ا ج وق 8 کے ر چ 


و ن عی وا الل َل آنه ال و لا أَنَّ الله لى اين 


سمت م A)‏ 


آدَمَ مق مرا ماش و لو علمت البق ائم نا توت كما تَعْلَمُونَ ما 


2 
ع م لاو 


Ea‏ نت یمن مع بقن هب بشک ‏ هذا ال تساه كل مدع و یایور 
إلى غژور الدّنْا يرجم وَعَن الشّهْوء و ا ا بیغ قو َم یکن لب آم امش کین دنب و ا جاب رف علي إا مؤت 


5 


یذ شهله و يُفرّق جفعه و يتم و له لكان یخی له آن باذ ما ُو فيه و قد خا عن الموت عل رام عبر نز بهم و رک 


وَعَنْ جغفر بن محمّدٍ عليه السلام أنه قَالَ: لَمَا اضر شول الله صلی الله عليه و آله غشی عَلیه فبکث فاطعهٌ علیها السلام فَأَقَاقَ 


صلی الله عليه و آله و هی تقول عَن لا بع دک با وول الله ققال: 


ص: ۱۶۸ 


.۲۲۱ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .١ -١ 
.۲۲۱ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۲ -۲ 
.۲۲۱ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ ۳-۳ 
.۲۲۱ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۴ -۴ 
.۲۲۱ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۵-۵ 
.۲۲۱ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ .۶ -۶ 


۷- /. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۲۱. 
۸-۸ دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۲۱. 
9- 4. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۲۲. 


نتم الْمُسْتَضعَفونَ بتغدى .)١(‏ 


و عَنْ عَلِيّ عليه السلام عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله: أَنّهُ رخص فی زیازه اور و قال ند کر کم الآخرة(5). 


ع 0 
2 و 2 ۳ د 


ون أبى مقر عليه السلام قال : کات فَاطِمَهُ ص لوا اله لیا تور قَبرَ حمر و تَقُومُ عَلَيِه و كانت فى کل سے اتی قوز 
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الشْهَدَاءِ مع نشوو مَعَهَا َو و يَسْتَغفِرُونَ (۳) 
و عَنْ عَلِيٌ صَلَوَاتٌ له علیه: أنه كان ذ مر پايور قال الا م علیکم أَهْلَ الذي ر و أليك العثرة ثلاث نات (4۴ 
وَعَنْهُ عليه السلام عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله: أنه نَهَى عَنْ تخطی ایور و الضحک عِنْدَهَا(ه). 


***| ترجمه |الدعائم: از رسول خدا صلى الله عليه و آله روايت شده که فرمود: بنده در بهشت منزلتى دارد و ذره ای بلا به او 


بدان درجه دست يابد. - دعائم الاسلام ۱ ۳۰ - 


وازرسول خدا صلى الله عليه و آله روايت شده كه به مردى از انصار جنين توصيه كرد: تو را به ياد مركك توصيه مى كنم؛ جرا 
كه ياد مركك تو را از مشغوليت دنيا بيرون می آورد. - . دعائم الاسلام :١‏ ۲۲۱ - 


اااي رار ۳ 
لذات چه چیزی است؟ فرمود: مرگ و زیر کا ترین مومنان کسی است که د بیشتر از همه به یاد مرگ و از همه آماده تر باشد. 
-. دعائم الاسلام 55:5 


لما ل ا 
خدا و رسولش داناترند. فرمود: کسی که بث بیشتر از همه به باد مرگ و از همه آماده تر باشد. - . دعائم الاسلام ۱ :1 


از امام جعفر صادق عليه السلام روایت شده که حضرت به برخی از ياران خويش توصيه نمود و فرمود: بسیار ياد م رگ كنيد؛ 
چرا که انسانی مرگ را بسیار ياد نكند» مگر اينكه به دنیا بی ميل گردد. - . دعائم الاسلام ۱ : ۲۲۱ - 


از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: م رگ برای ممن» چون كل و ریحان خوشبو خواهد بود. -. دعائم 
الاسلام ۱: ۲۲۱ - 


و از حضرت صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: یک دسته انسان ها مستریح (راحت شده) هستند و یک دسته مستراح 
منه. (راحت شده از او) اما مستریح بنده صالحی است که از غم دنيا و آنچه در آن است از بند گی» آسایش جسته و به آسایش 


و نعمت آخرت رهنمون شده است - . دعائم الاسلام ۹:۱ - 


و اما مستراح منهء انسان بدكارى است كه دو فرشته مراقب او از جان او در آسايش هستند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۲۱ - 


و از آن حضرت عليه السلام روايت شده که می فرمود: بدانيد! جه بسا فرد شادمانى كه در قبر آرمیده» می خورد و می آشامد 


و می خندد و خداوند بر او حقی دارد» در حالی که نمی داند او را داخل آتش دوزخ خواهد کرد. - . دعائم الاسلام ۳۱۳۱۰۱ 


از امام على عليه السلام نقل شده که فرمود: اگر خداوند فرزند آدم را احمق نمی آفرید» او زندكى نمی کرد و اگر چهارپایان 


مى دان 50 که می میرند؛ چنان که شما می دانید. برای شما فربه و پروار نمی شدند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۲۱ - 


و از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: هيج ايمانى را به همراه يقين نديده ام كه بيشتر به شک شباهت داشته 
باشد» جز از اين انسان. او هر روز وداع می كند و جنازه‌ها را تا قبرها تشییع می كند و دوباره به فريب دنيا باز می گردد و از 
شهوت و لذت دل نمی كند. اگر فرزند بيجاره آدم گناهی نداشت که انتظارش را بكشد و حسابى نداشت كه به آن پی ببرد؛ 
به غير از مركى كه جمعش را يراكنده می سازد و فرزندانش را به عزاى او می نشاند» برای او شايسته بود كه از آنچه در آن به 
سر می برد پرهیز كند. جونان اقوامى از مرگ غافل مانده ايم كه مرگ بر آنان فرود نيامده و چونان اقوامى كه اميدى به 
حساب ندارند و از مجازات باکی ندارند. به دنیا و شهوات آن متمایل شده ایم. - . دعائم الاسلام ۱ - 


از جعفر بن محمد عليه السلام روایت شده كه فرمود: وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله به احتضار در آمد. بیهوش شدء 
حضرت فاطمه علیها السلام گریست» حضرت به هوش آمد و دید که حضرت فاطمه می فرماید: بعد از تو ما که را داریم ای 


از امام على عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله به زیارت قبور اجازه دادند و فرمودند: قبرها شما را به 


ياد آخرت می اندازند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۳۹ - 


از امام باقر عليه السلام روایت شده كه فرمود: حضرت فاطمه علیها السلام قبر حضرت حمزه را زیارت می نمود و كنار آن می 
ایستاد و هر سال به همراه تعدادی زن به زیارت قبور شهدا می آمد و دعا و استغفار می کردند. - . دعائم الاسلام ۱ -_- 


از امام على صلوات الله عليه نقل شده كه وقتی از قبرستان عبور می کرد. سه مرتبه می فرمود: سلام بر شما ای اهل ديار! ما نيز 
به شما ملحق خواهیم شد. - . دعائم الاسلام ۱ -_- 


از امام على عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله از قدم برداشتن بر روی قبور و خندیدن در آنجا 
بازداشته اند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۳۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


دای قال الرّضّ | عليه السلام: من راز هر مُؤْمِن فَفَرَأْ ده انا نراه يع مرا عفر الله لَه و لصاحب ار و مَنْ يَرُورُ ار 


يَستفْبلُ ال و يصح یه علی ابر ان يَرُورَ إِمَاما اه بُ أن بستقبله بوجهه و يَجِعَلَ طَهْرَهُإِلَى القبله(۶) 


Ly‏ لاه ا أل الا لو ّذ مکنث 
۳ اسيك شوال ققد یت ھا كيد ما عا ما كيد باعل م ثم الك إلى الصّحابه مال و أذ هم 
فی الکلام لا خر وکم إن > حَيِرَ الزَّادِ التَفُوى (۷). 


«عه 


**| تر جمه |الهدایه: امام رضا عليه السلام فرموده اند: هر كس قبر مؤمنى را زیارت کند و هفت مرتبه سوره (إِنَا آنزلناه» را در 
كنار قبر او بخواند خداوند» او و صاحب قبر را می آمرزد و هر كس قبری را زیارت کند بايد رو به قبله باشد و دستش را بر 
روی قبر بگذارد؛ مگر اينكه امامی را زیارت کند که در اين صورت واجب است که انسان رو به سوی قبر امام و يشت به قبله 


امام صادق عليه السلام فرموده اند: وقتی امير المؤمنين عليه السلام به قبور رسید» فرمود: ای خفتگان در خاکث! ای اهل غربت! 
اما خانه هایتان! دیگران در آن سکونت گزبدند» اما زنانتان! ازدواج کرده اند و اما اموالتان! تقسیم شده اند اين خبری است 
که ما داریم» از شما جه خبر؟ سپس رو به ياران خويش نمود و فرمود: اگر آن ها اجازه سخن گفتن داشتند به شما خبر می 


دادند كه بهترین توشه» پرهیز کاری است. - . الهدایه : ۲۸ - 

روایت شده که هر كس بر سر یتیمی دست محبت بکشد. خداوند به تعداد هر تار موئى که دستش بر آن کشیده شده» یک 
حسنه برای او می نویسد. - . الهدایه : ۲۸ - 

** | تر جمه ] 

«A» 

مشْكاة اْنْوَاِ: جاء رَجُلَّ ای ال صلی الله عليه و آله فَقَالَ يا رَسُولَ ال 

ص: ۱۶۹ 


.۲۲۵ دعائم الإسلام ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۲۳۹ ص‎ ١ ؟. دعائم الإسلام ج‎ -۲ 
.۲۳۹ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ ." -* 
.۲۳۹ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .۴-۴ 
.۲۳۹ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .۵ -۵ 


۶- ۶. الهدايه ص ۲۸. 


۷- ۷. الهدايه ص ۲۸. 


۸-۸ الهدایه ص ۲۸. 


۳ ۳ 2 


إِذَا حض ر جارة و حص ر مجلس عَالِم ها أحبٌ لیک أن أَشْهَدَ فقال صلی الله عليه و آله إِنْ كان لاه من ينها و بذفنها 
ن حضور میس عرالم افص ل من خضور لب جناژه و مِنْ عبادهآْف تریض و ین قیمآلف یله و ین صتیام لف یم و مِنْ 
یزهم یهن با على المتراکین و ین الس عقو وتوف الفریشه و من الى موم یی الواجب ماف شيل ال 
پاک یگ ون کغ میم مایمن عقهد ران اتب ماع پل وب بد الم و خی الذنيا و اجره مع 
مور الا و اجره مع الل ألا أخيركم عن وام وا یاه وا شهداه نله اس یوم انامه بنازلهم ین الل عر 
و رل على اب ین ور قیل تن هم ياو ول لالخ این يو لو لیا و یوق لله یلاع 
لَه إلَى عباده کیت بحبو د عباة الله ی الله قال مره ما بْحِبٌ ال وَ هم و 8ه یکره الله 3 أطاعُوهُم هم الله (). 


أا 


و مه عن عَلِيَ بن آبی حفر قال: تباب الله عليه السلام 


عَلَى أَهْلٍ الا ین امین و الْمَؤْمناتِ و امتلمین و لمتلعا 


تِ اشم لا فرط eT‏ 


س 


و مه قال قال لباز عليه السلام: رل انیا منک كمنرل تر ثم أرذت لول ع من يؤايك أو کمال کے فی عنامک و 
لیس فى تدك مه شین ۶و ادا عضوت فی ارہ من الک امول علبها و الک سالک ویک الرجعه جع (لی ادا فک 


فاغمل عمل مَنْ قَدْ عَاينَ (۳. 
و مه عَنْ مُعَاويَة بن عكار قال معت آبا عبد الله عليه السلام يَقُولَ: إِنَّ وجلا فیما معضی من الدَّهْرِ كانَ لا رل الْأَرْض من 


۱-۱. مشگاه الأئوار: ۱۳۵. 
ات 8 مشکاه الأنوان ص ۲۰۰. 
۳ ۳. مشگاه الأنوار ص ۲۷۰. 


۶ ه ۶ 


ا ی له تن فا الول ائم تيا 

فجلس الک وكا اد تب علی الوّجُلٍ فطع أذبعة اتاب ولق ف عل وين لأ هر تم اك تم 
تلك الغض اء مَدَقْهَا ؛ ْم مضی علی سال البخر و مر پل مش عرض علیه ناسمه فى آنه ادعب و الْفِضَّه و هُوَ 
یرک بوك دک یت رت توب یمن 


۳ 
جر‎ aS 3 


2 


f. 


نيه لَب و الیش فیا و یه یذ رگ پک و و عو كل ا تفجو من وی الول 4 میت ين هه 


e 


لها بعمل قت لطث علیه الکلب له ار از ادَهَا وَ ما عبدی الا عر ای اش کک رت له شيا صَنَعْتَهُ به لما يَصِيرُ إِلَيه غدا 


من عذابی (۱). 


## ترجمه آمشگاه الانوار: مردی به محضر پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله آمد و عرض کرد: ای رسول خدا! اگر یک مراسم 
تشییع جنازه و یک مجلس [سخنرانی] دانشمندی باشدء در نظر تو کدام یک بهتر است تا در آن حضور یابم؟ فرمود: اگر 
جنازه کسانی داشته باشد که او را تشييع و دفن كنند» حضور در مجلس دانشمند بهتر است از حضور در تشييع هزار جنازه و از 
عيادت هزار بيمار و از هزار شب زنده داری و از هزار روز روزه داری و از هزار درهم صدقه بر بیچا ر گان و از هزار حج به غير 


از حج واجب و از هزار نبرد كه در آن با مال و جان خود بجنگی» به غير از نبرد واجب. 


حضور در اين صحنه ها کجا و حضور در مجلس عالم کجا؟ آيا نمی دانى که خداوند با علم اطاعت می‌شود و با علم عبادت 
می‌شود و بهترين هاى دنيا و آخرت با علم تعيين می شوند و بدترين هاى دنيا و آخرت با جهل؟ نمی خواهيد به شما خبر دهم 
از انسان هايى که نه ييامبر بودند و نه شهید» ولى در روز قيامت مردم به آنان غبطه می ورزند که از سوى خداوند عزوجل در 
جایگاه هایی بر منیرهایی از نور قرار دارند. عرض شد: آنان کیستند ای رسول خدا؟ حضرت فرمود: آنان کسانی هستند که 
که خداوند را در نزد بند گانش محبوب فی گردانند. اما چگونه بند كان خداوند را محبوب او می کنند؟ فرمود: آنان را به 
آنچه خداوند دوست دارد امر می کنند و آنان را از آنچه خداوند ناپسند می دارد باز می دارند» يس وقتی از اين ها پیروی 


کنند. محبوب خداوند واقع می‌شوند. - . مشکاه الانوار : ۱۳۵ - 


ل ال و ا پرسیدم: آيا به اهل قبور 
باد كر 33 آرى. عرض كردم چگونه؟ فرمود: فى كوثى: السلا م علی أل الدَّمَارِ مِنَ لین و المَوُمَاتِ و الْمّشلممِينَ 
و میات اشم ا رط و إا بكم إن ضَاءَ الله راون . 


سلام بر اهل ديار از مردان و زنان با ايمان و مسلمان. شما بر ما پیشی گرفته ايد و اگر خدا بخواهد» ما نيز به سوى شما بازمى 
گردیم. - . مشكاه الانوار : ۲۰۰ - 


از مشكاه الانوار روايت شده كه امام باقر عليه السلام فرموده اند: در دنيا فرود آى همجون منزلى كه در آن فرود آمده اى و 
همین امروز مى خواهی از آنجا بروی با كمالى كه در خواب به دست آورده ای و ذره اى از آن در دست تو باقى نمانده و 


وقتى در تشییع جنازه ای شركت كردىء چنان باش كه گوئی خودت بر تابوت برده می شوى و گوئی تو از پرورد كارت 


خواسته ای كه تو را به دنيا باز گرداند و او نيز تو را باز گردانده» يس مانند کسی عمل كن كه م رگ را ديده است. - . مشكاه 
الانوار : ۳/۰ - 


از مشكاه الانوار: از معاويه بن عمار روايت شده كه شنيدم امام صادق عليه السلام مى فرمود: در كذشته مردى بود كه حسنات 
هيج کسی در زمين به درجه حسنات او نمی رسيد و هیچ كناهى نداشت. فرشته ای شيفته او شد و از خداى عزوجل 
درخواست کرد تا به او اذن دهد که نزد او فرود آيد و به او سلام دهد. خداوند نيز به او اذن فرمود و او در زمين فرود آمد و 
ديد كه مرد در حال نماز است. فرشته منتظر نشست. ناگهان شيرى آمد و به آن مرد حمله كرد و او را چهار تكه كرد و در هر 
یک از جهات جهار كانه تكه ای يراكند و رفت. فرشته برخاست و آن اعضا را جمع كرد و دفن نمود» سپس به سمت ساحل 
دریا رفت و به مردی مشرك گذشت که انواع غذاها در ظرفی از طلا و نقره برایش فراهم بود» او پادشاه هند بود» در همین 
حال بود که زبان به ش رک گشود» فرشته به آسمان رفت. ندا آمد که جه دیدی؟ گفت: از عجیبترین چیزهایی که ديدم, بنده 
ات فلانی بود که از هیچ یک از انسان ها حسنه ای به اندازه حسنات او بالا برده نشده بود» ولی درنده‌ای را بر او چیره کردی 
که او را تکه تکه کرد. سپس از بنده ای گذشتم که او را پادشاه کرده بودی و ظرف های طلائى و نقره ای در برابرش گذاشته 
رجن د نس واه u E AS RE‏ دوسا Ê‏ ره وت a EA‏ 
اولم تعجب نكن؛ زيرا او از من مقامى در بهشت خواست كه بدان دست نمی يافت مگر با یک عمل» من نيز درندهاى را بر او 
مسلط كردم تا او را به درجه ای که می خواست برسانم؛ و اما بنده دیگرم» كار زيادى برايش نکردم» به خاطر آنچه فرداى 


قيامت از عذابم به او می رسد. - . مشکاه الانوار : ۳۰ و ۲۲۷۹ - 
* | تر جمه | 
»$« 


دَعَوَاتٌ الرّاوَندی قال الب صلی الله عليه و آله: ت تخنة المزمن المت و قال اموت کار لكل ملم و عاك ال ف 
اشام له بش مکانها ی ۶ و کٹ عليه علض الى كان ال یه 


ا 


و ال صلی الله علیه و آله: إذا ارت الان التفى الوت عفاد اک كنا بتك اعد کم خیار ا طب من الطتق. 


2 
ع 


ل یز لْمُؤْمنِينَ عليه السلام: یس یا و بين اجه و الا نالرت 


0 


و قال الصادق عليه السلام: ول ا تذری فى یاک ما یفک أن تسد 53 
و قال أ مير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: ما ناموت حى تیه من عَ غدا من أجل 


ص: ۱۷۱ 


.۲۳۰ مشکاه الأنوار: ۲۹۹ و‎ .١ -١ 


5غ أظالغية امل مادا و طلت الا با 
و ال الاق عليه السلام: للم كير َد كر الْمَوْتٍ لا زجة فى ال 


و قال ال صلی الله عليه و آله: زرم إلى ال و مبيديره يضم ال و غروره اد لكل صاع عاي و غاب کل ساع لت 


ُو م لماعت ما لوق ما کم جيناً عش ما لت کت یت و أخيث من أخبیت یت فانک مفارقه عَجبتٌ لِمُوَملٍ 
دا و اموت يَطَلبه. 


2 


و روی: أنه لا دنا وَقَاهُإبرَاهِيم عليه السلام قال هلا أَرْسَلْتٌ ال رَشولا حنَّى خد أَهْبه قال لَه أ لفت أن a‏ 


2 
2 


و دت أَبُو بكر بْنُ عیاش قَالَ: كنْتٌ عند آپی عبد اللہ عليه السلام اء رل ال ریک فی الم کی امول ک کم بق 
ین الى لت لی بدك عَكدًاوَ أت ی تحمس و کڈ شغل دیک تبی قال عليه السلام لک ایی عن شین ,یمه 
الله عر و جل و هی مش رَد ال بها- إِنَّ الله عِْدَهُ عم لشاعه(۱) إلى آخرها. 


و قال سمغت یقول: بان من لا کاش پشی ۽ له و لا یشتوجش من شن فنا و تمقه یفول و نوا باللو جهد أيمانهع - 
لا بعت الله مَنْ يموت (1) أ راک تمع بين ین أهل القشعیر فى دار وَاحده وَ هی از 
و رُوىَ: : أنه جاء رل إِلَى الب صلی الله عليه و آله و قَالَ ان انا جاری بوذ نی قَالَ اہو عَلَى ادا کف آذاک عَنْهُ قما بت أَنّْ 


ا ال یات الله ان جاری قَدْ مات ال صلی الله عليه و آله کی بالدّهْرِ وَاعظاً و کی بات مر 


0 َل الي صلی لله عليه و آله يا ب ای عبادى [ججادك] عب نيك كَل ال یچیق شین كما یکی الب على 


ص: ۱۷۲ 


۰۱-۱ لقمان: ۳۴. 


۳- ۲. النحل: ۳۸ 


2 2 هر يمه ب ڪت 


فا و رقم قال لین ب عل عليه السلام: ما ین تا إلا ص يق ا mp‏ 
وشم تال ل آ ما تثلو کات اللّه- لین ربا و هیک هم شيو و ده وم ٿم قال عليه السلام لَْ 
َم تکن الشَّهَا إا من فل بالشیب اَل الله الشهَدَا. 


ا يقم ي 


كال 3 عبوز علهالسلام: َعَدُ ساعات ابن كم تا سَاعَاتٍ السَاعَة الى بُعَاينُ فیها ملک الْمَوْتِ و السَاعَة ای یوم فيا 
هن ره الشاعة تیب تا ب بذ اله ع ل ا إلى اه إلى الا م ال عليه السلام ان تيوت يا ان 5م عد 
ات أ 


9 


۳ 


5 - 


۰9 


3 

2 
۳9 
o£ 


و ا 
«عه 


ا اک( مِينَ نت آنت و الا علکت نم تما و من 
Se‏ و اد لَهُمْ فيه مَعِيعَهُ ضَ كا و اله نابور ررض من ریاض الْجَنِّ أؤ حُفْرَةٌ من 


حفر النار. 
و قال عليه السلام: لقب أوَلُ مرل من منازل الْآخِرَهِ فان تجا مه فما بعد 0 ِسَرُ مه و ان لَمْ نج مله فما بَعْدَهُ سَرٌ مه 


ع ع 


و قال عل : لین عليهما السلام: مَنْ مات علی مُوَالاتنَا فى غیبه قَائِمِنَا أَعْطَاةٌ الله أ جو آلف هید مل شهدا بذر و آخدٍ. 
0 ل یی امین عليه السلام ما نک جَاوَرْتٌ الْمَقبَرَة فَقَالَ نی أَجِدُّهُمْ جيرَانَ صذق يكفونَ المَينه و یذ کون الآخرة. 


ر سمه 


#*[تر جمه آدعوات راوندی: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: تحفه مؤمن مرگ است و فرمود: مرگ كفاره ای است 
برای هر مسلمان و چون مؤمنى بميرد در اسلام شكافى ايجاد می شود كه جيزى جاى آن را پر نمی کند. و آن قطعه زمين 


حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرموده اند: وقتى زمان آن فرا رسد م رگ بهترين هاى امت مرا كلجين می کند» چنانچه 


یکی از شما بهترين هاى خرما را از طبق انتخاب مى كنيد. 
امير المؤمنين عليه السلام فرموده است: بين ما و بهشت يا دوزخ فاصله اى به غير از مركك نيست. 


امام صادق عليه السلام فرموده است: هراسى كه نمی دانى جه وقت تو را فرا می كيرد مانع از آن نمی شود كه قبل از اينكه تو 


راغافلكير سازد» برای آن آماده شوی. 


امير المومنین عليه السلام فرموده است: کسی که فردا را از عمر خود به شمار آورد؛ م رگ را در جایگاه حقیقی آن قرار نداده 
است و هیچ بنده ای آرزوهای دور و دراز نخواهد داش شث» مگر اینکه گناه کند و خواستار دنا باشد. 


امام صادق عليه السلام فرموده است: هیچ بنده ای مرگ را بسیار ياد نمی کند مگر اينكه به دنیا بی ميل گردد. 


پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله فرموده اند: اگر به مرگ و مسير آن بنگرید. از امیدواری و فريب آن بدتان می آید. هر 
تلاشگری پایانی دارد و پایان هر تلاشگری مرگ است. اگر چهارپایان به آنچه شما در مورد مرگ می دانید پی می بردند؛ 


دیگر حيوان جاقى نمی خورديد. هر جه می خواهى زندگی کن كه تو خواهى مرد و هر جه می خواهى دوست بدار که از آن 
جدا خواهى شد. در شگفتم از کسی كه به دنيا اميدوار است و حال آنکه مرگ در بى اوست. 


روايت شده است كه وقتى وفات حضرت ابراهيم عليه السلام نزديكك شد» عرض كرد: چرا کسی را به سوى من نفرستادى تا 


توشه بركيرم؟ خداوند فرمود: آيا نمى دانى كه ييرى فرستاده من است؟ 


ابوبكر بن عياش گفته است: در محضر ابو عبدالله امام صادق عليه السلام بودم كه مردى نزد او آمد و عرض كرد: من تو را در 
خواب ديدم. گویی من به تو می گفتم: چقدر از عمر من باقى مانده است؟ و شما اینگونه با اين دست خود به من اشاره 
كرديد: پنج. و فکر من بدان مشغول شده است. فرمود: تو از من سؤالى كردى كه جز خداوند عزوجل کسی آن را نمی داند و 
بنج جيز است که تنها خداوند از آن آگاه است. « إنَّ الله عنْدَهُ عم الاعه » -. لقمان / ۳۴- 


[در حقیقت. خداست که علم [به ] قيامت نزد اوست. ]... تا آخر آن. 


-و گوید: - شنیدم كه می فرمود: منزه است کسی که به چیزی که آن را باقی نگه داشته؛ انس نمی كيرد و از چیزی که 
نابودش کرده» احساس تنهائی نمی کند. و شنیدم که می فرمود: « و افوا بالله جه أثمانهغ لایبِعث اللَهُ مَنْ يَمُوت» -. 


نحل ۳۸۲ - 


[و با سخت تريخ سو گندهایشان به دا سو گند یاد کردند که خدا كسس را که می میرد بر نخواهد انگیخت.1 آیا می خواهی 


اهل دو قسم را در یک سرا جمع کنی که همان آتش دوزخ است؟ 


و روایت شده که مردی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و عرض کرد: همسایه من فلانی» مرا آزار می دهد. فرمود: بر آزار 
و اذیت او صبر كن و خودت از آزار او دست بکش. دیری نپائید که آمد و عرض کرد: ای پیامبر خدا! همسایه ام مرده است. 


پیامبر صلی الله عليه و آله عرض کرد: پرورد گارا! کدام يكك از بند كانم [بند گانت] نزد تو محبوب تر هستند؟ خداوند فرمود: 


زید بن ارقم گوید: امام حسین بن على عليه السلام فرمود: شیعیان ما نیستند جز صدّيق و شهید. عرض کردم: چگونه ممکن 
اس ادو تحال که نا قن مشر اق دا ی وور ف یرک با کاب زا زا تلكوت تمن کر وال میا الو رد لد رليك 
هم الصّدَّيِقَونَ و الشَهّداء عند رهم » -. حديد / ۱۹ - (کسانی که به خدا و يبامبران وى ايمان آورده اند آنان همان 
راستینانند و پیش پرورد گارشان گواه خواهند بود.1 سپس حضرت فرمود: اگر شهادت تنها از آن کسانی بود که با شمشیر 


كشع LDS‏ تاو ند شهدا بو آند کین تیوه 


امام زین العابدین عليه السلام فرموده اند: سختترین لحظات برای فرزند آدم سه لحظه است: لحظه ای که در آن فرشته مرگ را 


می بیند و لحظه ای که در آن از قبر خود به پا می خيزد و لحظه ای که در برابر خدای عزوجل می ایستد. خواه به سوی بهشت 


برود يا دوزخ. 


سپس حضرت عليه السلام فرمود: ای فرزند آدم! اگر به هنگام مركك نجات يافتى» خودت هستى و خودت؛ و الا هلاک می 
شوى. و ای فرزند آدم! اگر هنگامی كه تو را در قبر می نهند نجات بيدا كنى» خودت هستى و خودت وكرنه هلاک می شوى 
و اگر هنگامی كه مردم بر صراط راه می روند نجات يابى» خودت هستى و خودت و گرنه هلاک می شوى و اگر زمانى كه 
مردم در مقابل پرورد گار جهانيان به پا می خيزند نجات يابى» خودت هستى و خودت و گر نه هلاک می شوى. سپس اين آيه 


را تلاوت كرد: « و ین ورام تززخ إلى يوم یعون ): -. مومنون ۱۰۰7 - 


و پیشاپیش آنان برزخی است تا روزی که برانگیخته خواهند شد.)] فرمود: برزخ همان قبر است و مردگان در آن زندگی 
تنگی دارند. به خدا سو گند. قبرها باغی از باغ های بهشت هستند يا حفره ای از حفره های دوزخ . 
و امام سجاد عليه السلام فرمود: قبر اولین منزل از منزلگاه های آخرت است» اگر از آن نجات یابد» منازل بعدی از آن آسان تر 


هستند و اگر از آن نجات نيابد» منازل بعد از آن سخت تر هستند. 


و على بن حسين عليه السلام فرمود: هر كس در زمان قائم ما بر دوستی ما بمیرد» خداوند اجر هزار شهید مثل شهدای بدر و 


به امير المؤمنين عليه السلام عرض شد: تو را جه می شود که با قبرستان همجوار شده ای؟ فرمود: من آنان را همسایگانی 


راستگو می يابم که از گناه باز می دارند و انسان را به ياد آخرت می اندازند. 


* | تر جمه | 


بيان 


الانتقاء الاختيار قوله عليه السلام من الموت أى من شدائد الموت و العقوبات بعده أى لو كانوا مكلفين و علموا ترتب العقاب 
على أعمالهم السيئه لکانوا دائما مهتمين لذلک فيهزلون و لم تجدوا منهم سمينا فلا ينافى ما ورد أن الموت مما لم تبهم عنه 
البهائم أو المعنى لو كانوا يعلمون كعلمكم بالتجارب و إخبار الله و الأنبياء 


ص: ۱۷۳ 


.۱٩ الحدید:‎ .۱ - ١ 


۲- ۲. المومنون: ۱۰۰. 


قوله عليه السلام بين أهل القسمين الظاهر أن القسم الآخر قوله تعالى فى سوره التغابن قل بَلى و ری لب ع3 8 لزن اغ 
لكلو مصيل أن يكو آشازه الى سه تلك ال ود وعدا َل عم فإنه فى قوه القسم لکنه بعيد و كأن فى الحدیٹ سقطا. 


**| ترجمه |«انتقاء» يعنى: انتخاب. فرمايش حضرت عليه السلام: «من الموت» يعنى از سختى هاى مركك و كيفرهاى بعد از آن» 
یعنی: اگر مكلف بودند و ترتب كيفر را بر اعمال زشت خود می دانستند» بيوسته بدان اهتمام می ورزيدند و لاغر می گشتند و 
در میان آن ها حیوان حاقى نمی يافتبد. این سكن منافاتی ندارد با آنچه روابت شده مبنی بر اينکه م ركف از مواردی است که 
چهارپایان از حکم آن بیرون نیستند. يا معنا اين باشد: اگر مثل شما از تجارب و اخبار خدا و پیغمبران و بر گزید گان و صالحان 
كاه بودند» بی تردید چنین می شدنده آن ها هرچند به طور خلاصه از مرك خبر دارند و از آن بر حذر هستند» ولی مانند 


اس را 
قل بَلى و ری لك ع زک ل . تغاين / ۷ د نج «آرى» س و گند به پرورد گارم» حتماً برانگیخته خواهید شد 
سپس شما را به [حقیقت ت] آنچه كرده اید» قطعاً واقف خواهند ساخت.) و احتمال دارد اشاره به يابان آن آیه باشد: « تلى وعدا 


A 


4 


علیه ما »» (آری» ات CI E‏ تن | سس 


افتاده است . 
* | تر جمه | 


۰۷ 


عَاسامُ الدين» عن البق صلى الله عليه و آله قمال: النَاسٌ | انان رَخّل راح و عر اشتراح ماما الّذی اشتراعفلموینْ استراح من 


2 


ا 


و 


الا و ص بها و افص ی لی رَحْمَهِ الله و كريم کواب و أَما اذى أَرَاح كَالْقَاجِد استراح مه الاس و الشَّجَو و الوا و فص ی إلى 
مَا قَدَّمَ. 


| ترجمه ]اعلام الدين: از ييامبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل شده كه فرمود: مردم دو دسته هستند. يكك عده آسايش مى 
دهند و عده ای ديكر آسايش می جويند. اما آنكه آسايش جسته مؤمن است كه از دنيا و رنج آن آسايش جسته و به رحمت 
خدا و پاداش ارزنده و نفيس او رسيده است؛ و اما کسی كه [دیگران را] آسوده کرده» فاجر و بدكارى است كه مردم و 


درختان و جهاريايان از دست او آسايش خواسته اند و به آنچه از پیش فرستاده» رسيده است. 
* | ترجمه | 


«A» 


2 


2 


۱0 TT e e 


۱ 


##[ترجمه ] کتاب جعفر بن محمد بن شریح: از جابر جعفی روایت کرده که شنیدم امام صادق عليه السلام می فرمود: ممنی 


گردد. و مشرکی نیست که بمیرد جز اينکه آن دو را ببیند و از دیدن آن ذو بزرگوار محزون گردد. 
* | تر جمه | 
۰ 


للداسوافات الي ل اس اه << 
ن زیاد عَن الصادق عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال عَلِيّ عليه السلام: إِنَّ لِلَمَوءِ الم لم لاله آخلاء كليل يدو ل له آنا معكك یا و 
مب و و عا و یل رل له نا میک کی تموت و هو مها عاك ضاد للوارت و یل ينول ري 


و 


a OEE 
.)۳( الخصال» عن أبيه عن عبد الله الحميرى عن هارون: مثله‎ 


:| ترجمه |مجالس صدوق و معانى الاخبار: از امام صادق از يدرانش عليهم السلام روايت كرده كه امام على عليه السلام 
فرمود: فرد مسلمان سه دوست دارد: دوستى به او می گوید: من در زندگی و مرگ همراه توام و آن عمل اوست. دیگری 
گوید: من تا زمان مرگ با تو هستم و آن مال اوست و وقتی از دنیا برود از آن وارث است. سومی به او گوید: من تا سر قبر با 


الخضال داز هارون مات ابن ديت را تقل كرد سیب الخصال ۵۶2۱ 
* | تر جمه | 


«1+» 


ڪال سوق عَنْ محمد ن لسن عَنْ رغد بن عبد الله َنْ أخمد بقل عن ان , أبى وان و امین بْن سعید عَنْ اد 


عَنْ خریز عَنْ بان 
ص: ۱۷۴ 


۷ التغاين:‎ .١ -١ 


۲- ۲. أمالى الصدوق صء معانى الأخبار ص ۲۳۲. 


*- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۵۶. 


عهو م2 2 


لطت كي العادق عليه السام 7ه ل: مَنْ مات بين وال الشّمْس مِنْ روم الْخمیس ای روا الشفس مِنْ ؤم لجع ین 
ا اكه الله من ضفْطه الَْیر(۱). 


* | ترجمه |مجالس صدوق: از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: هر كدام از مؤمنان كه بين ظهر روز پنجشنبه تا 
ظهر روز جمعه بميرد» خداوند او را از فشار قبر يناه می دهد. - . امالى صدوق : ۱1۶۹ در ثواب الاعمال : ص ۱۷۷ نيز آن را 


روایت كرده اسنت: ر 
* | تر جمه | 
»1« 


و من ون اوه عَنْ محمد بن برهم بن إشڪاق عَنٍ ان عفد عن عَلِيَ بن الحتن بن سا عَنْ أبيه عَنْ أبى اْحسن الوضا 
عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: لما عضرت الحسن ِن عَلِىٌ بن آبی طالب الا نکی تقل 4 با انق وقول الله | عکن 2 
ماک ل اللااغلية آله نی انك ت به و قَالَ فیک رَشول الله صلی الله عليه و آله ما قَالَ فیک و قد عجییت 
عشریق حه مایا و قذ قاسفت ریک مالک لت مرا ععّی ال و ال ال عليه السلام انا كى لِحَضْلَتِين هل للم 
و فرات لح( 


**| ترجمه ]از مجالس صدوق و العیون: از ابو الحسن امام رضا عليه السلام از پدرانش علیهم السلام روایت شده که فرمود: 
وقتی وفات امام حسن بن على بن ابی طالب فرا رسید. گریست. به حضرت عرض شد: ای پسر رسول خدا! آيا گریه می کنی 
و حال آنکه مکان و منزلت تو در نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله همان مکانی است که می دانی؟ و رسول خدا صلی الله 
عليه و آله در حق تو فرموده آنچه که فرموده و بيست مرتبه پیاده حج کرده و سه مرتبه مال خودت را حتی کفش هایت را با 
پرورد گار خود قسمت کرده ای. حضرت عليه السلام فرمود: من برای دو خصلت كريه می کنم؛ از هول موقف قيامت و از 
فراق دوستان. -. امالی صدوق : ۰۱۳۳ عیون الاخبار ۱: ۳۰۳ - 


* | تر جمه | 


۰۳ 


9 2 عي اس - - 0 


,بیارض عن E‏ السلامقال ال ول اه صلی افهعیه و آل: ار که ال 
وَإِنَهُمْ ون (۳ فلت يا ر ب ا یلاق و ییقی لاه رت کل نفس ذائقة العوت 7 تم إلينا وغو (۴). 


انک م 


2 |ترجمه ]العیون: با سه سند از امام رضا عليه السلام از پدرانش علیهم السلام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: : وقتی اين آيه نازل شد: ه الک ی و اه ميتو توق وس قم د (قطما عر و امن موی اا افش ]اخ اعفد ترا 
عرض كردم: برورد كارا! آیا خلائق می ميرند و بيامبران باقى می مانند؟ پس اين آيه نازل شد: « کل تفس الم كم م لین 
ا ا Ee‏ ل 


لعله صلى الله عليه و آله إنما سأل عن ذلك بعد نزول تلك الآيه لاحتمال کون الكلام مسوقا على الاستفهام الإنكارى. 


* | ترجمه إ|شايد حضرت رسول صلى الله عليه و آله يس از نزول آن آيه اين سؤال را پرسیده» بنا بر احتمال اينكه استفهام 
کلام» استفهام انکاری باشد. 


* | ترجمه | 
»¥« 
تن باقن مک پا ال بجع ان 50 0 ل 


مات فاستر شتراخ بت اه بعیّت الما ات ميت ال خیاء(۵) 
ص: ۱۷۵ 


۱-۱. أمالى الصدوق ص ۱۶۹ و رواه فى ثواب الأعمال ص ۱۷۷. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۱۳۳ عیون الأخبار ج ۱ص ۳۰۳. 
داق الو 

- ع. عيون الأخبار ج ۲ ص ۳۲ و الآيه فى سوره العنکبوت: ۵۷. 
۵- ۵. أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۳۱۶. 


** | ترجمه آمجالس ابن الشيخ: ابن عباس روايت كرده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی كه از غم و اندوه 


خلاص شد و مرد» به راحتی رسيده و نمرده است» مرده همانا مرده زند گان است. - . امالی طوسى :۶ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


توب الغ ال عَنْ یه عَنْ عنود الله ن > جغفر الْحمْيرِىٌ عن أ خد بن محمد عن امن بن مخنروب عَنْ سيير اسف قال: 
نت عند أبى عبد اله عليه السلام روا عند اموي افك إلى َقَالَ با با الْقَضل آ عد بال امین . عند الله قلت 
ی فح یی قال ال إا ص اله وح این ص جد مَلکاه ای الما مالا را عبد ک مان و نفم الب کان لكك ترا فی 
طاعیک بَطيئاً عَنْ مغص یتک و قد مضت الیک فما دا تما من بده ال ول اله ما اطا ای الا و كوا لد كبر عبیی 
1 


2 
همه 


مدای و تربحانی و لای و کترانی و ایا یک لعییبی عَتّى أَنعله ین قبره ثم نا قال 


ألا آزي 


ال لَه الكال لا فزن و لا 


وا 


yy‏ لقَيامه قا 
فرع و ید بالشژو و الْكَرَامَهِ مِنَ الله فما یرال سره بالشزور و الْكرَامَهِ من الله َر و جل حََّى يقت بهن رَدَي الله جل جال 
۱ بد ی ال و اَل مامه ول للم زجمک الل نغم الْحَارِج رجت معى من قبری ما لت 


نی بالشژور و الْکراقره من الله عر و عل عت ران ذلك فَمن آنت فقول له الال آنا القؤوة الذى كنك تذل على 
آخیک الزن فی الفا علق لے لک (۱). 


2 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از سدير صيرفى روايت شده كه كويد: در محضر امام صادق عليه السلام بودم که سخن از مؤمن به 
ميان آمد» آن حضرت عليه السلام رو به من كرد و فرمود: ای ابا الفضل! نمی خواهى درباره مقام مؤمن در نزد خداوند با تو 
سخن بگویم؟ عرض كردم: بلی» بفرمائيد. حضرت فرمود: وقتى خداوند روح مؤمن را قبض می کند» دو فرشته مراقب اعمالش 
به آسمان رفته و عرضه می دارند: يروردكارا! فلان بنده ات بنده خوبى بود. در طاعت تو شتابان و در نافرمانی‌ات کند بود. 
اکنون او را به سوى خود برده اى» در اين حال جه می فرمايى؟ حضرت فرمود: خداوند به آن دو می فرمايد: به دنيا ب ركرديد و 
در كنار قبر بنده ام باشيد. مرا به بزرگی بستائيد و تنزيه و تهليل و تكبير كوئيد و اين اعمال را برای بنده من بنويسيد تا زمانى 
كه او را از قبرش برانگیزم. سپس امام فرمود: آيا بيشتر از اين را به تو بگویم؟ عرض كردم: بلى» بفرمائيد. فرمود: وقتى خداوند 
فق را از قرش جزانكيرف کال .عمراة نا او از كبر يروة اهمده و وی او شر كت فى کلم هر ار که طمن هراس از هرای 
هاى قيامت را می بیند مثال به او می گوید: اندوهگین مباش و نترس و به سرور و بز رگداشتی از سوى خداوند تو را بشارت 
باد. پیوسته او را از سوى خداوند عزوجل به سرور و كرامت بشارت می دهد تا اينكه روبروى خداوند جل جلاله بايستد و او 
را به آسانی حسابرسى كند و دستور دهد تا او را به سوى بهشت برند و مثال همچنان جلوى او حركت مى كند. مؤمن به او 
می گوید: خدايت رحمت كندء جه مثال خوبى هستى كه همراه با من از قبرم خارج گشتی و پیوسته مرا به سرور و كرامتى | 
سوى خداى عزوجل بشارت می دادى تا اينكه آن را ديدم. مثال به او می گوید: من همان سرورى هستم كه در دنیا آن را بر 


دل برادر مؤمنت وارد می كردى. خداوند مرا خلق كرده تا تو را شاد گردانم. -. ثواب الاعمال : ۱۸۱-۱۸۲ - 


| ترجمه‎ | * 
»١4« 


مالس المُفِيدِء عن جغفر بن مُحَمّدٍ بن قولوَثه عن أبيه عن س غد بن عَم الله عن آخعد بن مُحَمَّدٍ بن عِيسى عَن الحسَن بن 
مَحْبُوب عَنْ خنان بن سَدِيرِ عَنْ أبيه قال: كنت عند أبى عبد الله عليه السلام و ذ كر مثله (۲). 


| ترجمه آمجالس مفید: از حنان بن سدير از پدرش روایت شده كه نزد امام صادق عليه السلام بودم و حضرت مانند آن را 


ذ کر کرد. - . امالی مفید : ۱۱۳ - 
* | تر جمه | 


»1۶« 


هی الْمطلب. عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: لا یی أَحلٌ کم المزت لض رل به و یل الم آخینی ما كائت الْاه حيرا 


2 
موم و 


و وی ادا کانت 


ص: ۱۷۶ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۱۸۱- ۱۸۲ 


۲- ۲. آمالی المفید ص ۰۱۱۳ 


لاه ترا لى .)١(‏ 


** | ترجمه آمنتهی الطلب: از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: نباید هیچ کدام از شما برای زيانى كه بر او نازل 
شده آرزوی م رگ کند و بايد بگوید: خداونداء تا زمانی که زند گی برای من بهتر باشد مرا زنده نگه دار و وقتی وفات برای 


* | تر جمه | 
»¥« 


الود عن آخعد بن زیراد الْهَدْدَانِيَ عن علی بن إبراهيم عَنْ یاستر عن الرّضّ | عليه السلام: أنه كان اذا جع یوم الْجَمْعَهِ من 


ال امع وذ أَصَابَه العرق و مار ۶ به و قَالَ- للم إن کان َرَجى ما أَنَا فيه بالْمَوْتٍ مه ِى السَاعَه و لم رل مَعْمُوما 
ای أن فض . 

*#*[ترجمه |العيون: از پاسر از امام رضا عليه السلام روایت شده که وقتی امام روز جمعه از مسجد جامع باز گشت. عرق کرده 
بود و گرد و غبار بر روی حضرت نشسته بود. دستانش را به آسمان بلند کرد و فرمود: خدایا! اگر گشایش من از آنچه گرفتار 
آن هستم در مرگ است. همین ساعت آن را برای من قرار بده» و حضرت پیوسته اندوهگین بود تا اينكه وفات یافت. -. 
عبون الاخبار ۲ : ۱۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


يدل على جواز تمنى الموت فى بعض الأحوال و يحتمل أن يكون ذلك لازاله وهم بعض الجاهلين الذين كانوا يظنون أنه عليه 
السلام مسرور بقرب المأمون راض بأفعاله متوقع لولايه عهده. 


[ترجمه ]روایت بر جواز آرزوی مركك در برخى شرايط دلالت دارد و احتمال دارد دليل اين كار حضرت. به خاطر از بين 
بردن گمان برخى از كمراهان باشد كه گمان مى كردند امام عليه السلام از نزديكك بودن به مأمون خوشحال است و به 


كارهاى او راضى است و انتظار ولايت عهدى او را دارد. 


] ترجمه‎ | * 
«A» 


قوب الإش ناد عن اخمد بن مُحَمّدٍ و مُحَمَّدٍ بْن الح ين جمیعا عن الحَسّن بن مَحُْوب عن علی بن راب قال سمغت ابا الحَسَن 


مومّی عليه السلام تقو اد ات الوم كث عَلَيِه لَلانکه و بقَاعُ لاض التی كات بد الله عَلَيهَا و أَبْوَاتٌ السّماء التى كان 


ا 
a‏ 
- 
ظم 
7 
۱ 
کت 


یَضعد بأغماله فیها و تلم فى الاشلام ثم نمی القَهاء حضون الْمُسْلِمِينَ كحضن شور الْمَدِينهِ لها(۳. 


منيه المريد» عن الکاظم عليه السلام: مثله. 


**| ترجمه آقرب الاسناد: از على بن رئاب نقل شده که شنیدم ابا الحسن موسی عليه السلام می فرمود: وقتی مژمن بمیرد» 
گریه می کنند و در اسلام شکافی ایجاد می شود که چیزی آن را پر نمی کند. فرمود: زیرا مومنان فقیه دژهای مسلمانان 


هستند» مثل دژ دیوارهای شهر که آن را حفظ می کنند. -. قرب الاسناد : ۱۶۸ جاب نجف - 


منيه المرید: از امام کاظم عليه السلام مثل همین حدیث را روایت کرده است. 


* | تر جمه | 


بيان 


بكاء البقاع و الأبواب المراد به بكاء أهلهما من الملائكه أو هو كنايه عن ظهور آثار فقده فيهما أو تمثيل لبيان عظم المصيبه 
فكأنه تبكى عليه السماء و الأرض كما هو الشائع فى العرف أنهم يذكرون ذلكك لبيان شده المصيبه و عمومها و الثلمه بالضم 
فرجه المكسور و المهدوم و ضافه الحصن إلى السور بيانيه أو أريد به المعنى المصدری. 


##[ تر جمه آمراد از «یکاء البقاع و الابواب» كريه اهل آن ها يعنى ملائكه بر آنهاست. يا كنايه است از ظهور نشانه هاى نبود او 
است» که اين سخن را برای بیان شدت مصيبت و عموميت آن ذكر می كنند. «ثلمه» با ضمه» شکاف» شکسته و نابود شده 


است واضافه حصن به سور اضافه بیانی است. با از آن معناى مصدرى اراده شده است. 
* | ترجمه | 
۰۹ 


تالش المفيدة عن غل بن مالک اللخوئ عن مد بن الْفَضْل الکاتب عن عیسی تن مود قال فيفك أا غود الله الإ 


يفول ااه 


۱ 


ص: ۱۷۷ 


۱-۱. المنتهی ج ١‏ ص ۴۲۵. 
۲-۲. عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۵. 
كاير قرب الاسناد ص ۱۶۸ ط نجف. 


قَالَ: دَحَلْتٌ الِْصرَة ینتا نا آنشی بشارجها اد نت بتجاریه أخسن النّاس وَجهاً و دا هى کالشنْ البالى لم رل أنبعها و أخبسٌ 
3 یی توش الث من مقا إلى تس بل نات تون يصوت ما يكل ی ذا وله نکن ان 
أنْفُسَنَا هذا و الله الق بيه یال خباب و مقر مِنَ الْحِمَاب و به عِرْقَانٌ الرَحْمَه مهن الاب یا أب سح له فى رک و تن که 


با تقد يد یک أما ی 1 ول لا عا آعم حت علمى بك ماد نيت آیت واه وَإِذَا اعْتّدَدْتَ وج دت عِمَاد دا ثب 
لتّ: 


e 


6i1 1 


ا یت شغرى کیت یرک البلی» ود ام کیت صَارَ جمال وجهک فی ار 


لله درک أىّ کھل عو ا٭×+ تحت الْجَنَادِلٍ لا حش و لا تری 


0 
2 ۵ 


لا و جلما بَعْدَ حَرْم زان 2 چا د خرة سيق يعارن لق 


2 


لها نقلت إِلَى الْمَمابر و الْبلى* ee‏ **دنّتٍ الْهُمُومُ فَعَابَ عَنْ عینی الْكرَى (۱). 


**[ترجمه آمجالس مفيد: اصمعى گفته است: وارد بصره شدم» در همان حال كه در خیابان آنجا راه می رفتم» كنيزى را ديدم 
كه زيباروترين انسان ها بود» ولى در عين حال همچون مشكى فرسوده به نظر م ی آمد. به دنبالش بودم و خود را از او پنهان می 
كردم تا اينكه به قبرستان رسيد و به سوى قبرى رفت» كنار آن نشست» سپس شروع کرد به سخن گفتن با صدايى كه خيلى 
واضح نبود: به خدا سو گند اين منزل جيزى نيست که به وسيله آن به خود مغرور شويم. به خدا سو گند اين د بين دوستان جدائى 
می افكند و ما را به حساب نزديكك می کند و به وسيله این» رحمت را از عذاب می شناسيم. ای پدر! خداوند به قبرت 
گشایش دهد و تو را زیر پوشش رحمتى قرار دهد که پیامبر را در آن قرار داد. اما من بر خلا.ف جيزى که می دانم نمی 
گویم. من تو را بخشنده می شناختم. چون کسی نزد تو می آمدء تو را چون تكيه گاهی می يافت و چون به تو اعتماد می 


کرد تو را همجون ستونى می یافت» سپس گفت: 
ای کاش می دانستم كه چگونه فرسودگی تو را د گر گون ساخت يا چگونه زيبائى صورتت با خاک در آميخت. 
خدا خیرت دهد! جه ميانسالانى كه از بين ما زیر سنكك ها رفتند» نه آنان را حس می كنيم و نه می بينيم. 


سرايا خرد بودند و بردبارى بعد از دورانديشى و دلیری» بخشش زينتشان بخشيده بودء آنگاه كه مهمانى در خانه اشان را می 


زد. 
وقتی به گورستان و محل تباهی برده شدی, اندوه ها نزديكك شد و خواب از چشمم رفت. -. مجالس مفید : ۰و ۷۹ - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


و هه ین محم إن علی إن | سين بین ماه رجه الله عن محمد مد ٿن لسن بن الْوَِيِدٍ عَنْ مد بن الْحَسَن الصفار عَنْ 
محمد بن الحم : يِن بن ای الطاب عن عَلِيَ بن أنباط نع بن أبى حمر عَنْ آبی بصدیر عَنْ آبی عد د الله جغقر بن مد 
عليهما السلام قَالَ: أو ی اله تال إَِى عیتی ان زیم عليهما السلام با یی هب لی من ینک لو و ين قلبک لو 
و اول عیتک ميل الزن | ضجک اون وفع علی رالات تادهم الوت الرَفيع لک تاد موعطتک منم و 
قل انی احق بهم فى اللَاحِقِينَ (1) 

##[تر جمه ]از مجالس مفید: از امام جعفر صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: خداوند تعالی به عیسی بن مریم عليه 
السلام وحی فرمود: ای عیسی! از چشمانت اشک و از دلت خشوع را به من ببخش و آنگاه كه مردم غافل و نادان می خندند 
تو چشمت را با میله حزن و اندوه سرمه بکش و بر سر قبور مرد گان بایست و با صدای بلند آنان را صدا بزن شاید از آنان پند 
كبرق کو من فين دو مان ملحن رن کان بے نان ملح ھی شوم که جال مد 16۷ > 


* | تر جمه | 


«¥1» 


0 


و م عن مد بن عَلِيٌ بْنِ الخت : ين عَنْ مڪ بن علي تراچیلونه 2 عن عَم مح بن أبى الاسم عَنْ تة بن فد بن ال 
عَنْ أبيه عن محمد ن سِنَانٍ عن محمد بن عطیّه عَنْ ابی بد الله جغفر بن مُحَمَّدٍ عليهما السلام قال قال 3 سول الله صلی الله عليه 
آله العو 


ص: ۱۷۸ 


۸۰ مجالس المفید ص ۷۹و‎ .١ -١ 
۱۴۷ مجالس المفید ص‎ ۲۲ 


کا لذو ب الت نقد 


* | ترجمه ]از مجالس مفيد: از امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: مركك 
کفاره گناهان مومنان است. -. مجالس مفید : ۱۷۴ = 


| تر جمه | 


«YY» 


لام الین لِلدَّتلمع: فیما أؤضى لفان اه الم يا ب 


ا ا 


ی أنَّ الموت علی الْمَؤْمِن کنومه نَامَهَا و بَغْنَه 4 كانتباهه منْها. 
| ترجمه |اعلام الدين ديلمى: در ضمن وصيت لقمان به پسرش آمده بود: اى يسركم! بدان كه مركك براى مؤمن همجون 


خوابی است که در آن به خواب رفته و برانگیختنش مئل بیدار شدن از این خواب است. 
* | تر جمه | 


«f» 


وار الرَاوَنِئٌ» پاشتادو عَنْ جغفر بن محمد عن آبنه عليهم السلام قال ال ز شول الله صلى الله عليه و آله: ما ين فزن ينوت 


2 


فى غریته إلا بك علیه که رَخعه مه له ی قلت بو کبه و فسح له فى و یره بور ی من حَيتٌ دُفِنَ إلى مسقط وأیبه (1. 

و بهذا شناد قال قال رشول الله صلی الله عليه و آله: اموت رنضائة المؤمن (4۳ 

**| ترجمه آنوادر راوندی: از امام جعفر صادق از پدرانش علیهم السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
مؤمنى نیست که در غربت بمیرد» مگر اينكه ملائكه در جایی که گریه كن های او اندكك هستند» از روی دلسوزی و مهر بر او 


گریه کنند و قبرش با نوری درخشان از آنجا که دفن شده تا زاد گاهش, وسعت يابد. - . نوادر راوندی : ٩‏ - 


نوادر راوندى : ٠‏ - 
* | ترجمه ] 
»¥« 


E‏ وی ری من عن إت کر هي تأ زين عب السام تا نه لو ا 


قَدَامَهُ ین اجان لا اوا 1 غات 3 انارت وف بغ محر جک E‏ ن بذكن فى الظهر وَ کات ا 


۷ 


يُدَقَنُونَ فى دُورهم و أَفْتتهمْ فَدَّفِنَ الا إلى جنبه. 


- 
ور 5 


e‏ و ل موا با ای ی ا 
ین ماب كاج 17 2 :ال کت عن عله 


00 
ثم لا ری جعل الأ كفانا أحيا رای ان یماسا و قها فقي نازو عليه ها علو اک 
الْمَعَادَ وَ عمل للحتاب و َع بالکفا اف و رَضىَ 


ص: ۱۷۹ 


.۱۷۴ مجالس المفید ص‎ .١ -١ 
.٩ نوادر الراوندی:‎ .۲ -۲ 


۳-۳۲ وادر الراوندی ض ۱۰. 


غن اه پذلک. 


* | ترجمه ]| کتاب صفین نوشته نصر بن مزاحم: از عبد الرحمن بن جندب نقل کرده: وقتی امير المؤمنين عليه السلام از صفین 
با زگشت و از خانه هاى بنی عوف گذشت. ما همراه حضرت بودیم و از سمت راست. هفت يا هشت قبر را دیدیم. امير 
المؤمنين عليه السلام فرمود: اين قبرها چیست؟ قدامه بن عجلان ازدی عرض کرد: ای امير مؤمنان! خباب بن ارت بعد از 
عزیمت تو از دنیا رفت و وصیت کرد که او را در اين يشت دفن کنند. از آن زمان به بعد» مردمی که در خانه و کاشانه خود به 


خاک سپرده می شدند. در كنار او به خاک سپرده شدند. 


امام عليه السلام فرمود: خدا خباب را بیامرزد که با اشتیاق اسلام آورد و با فرمانبرداری هجرت کرد و مجاهدانه زیست و 
جسمش به بیماری های گونا گونی دچار كشت و خداوند پاداش کسی را که کار نیکی انجام داده تباه نمی سازد. آنگاه پیش 
آمد و بالای سر گورها ایستاد و فرمود: سلام بر شما ای سا کنان خانه های هول انگیز و محله های خالی؛ از مردان و زنان 
باایمان و مردان و زنان مسلمان. شما پیشینیان مائيد و بر ما پیشی گرفتید و ما نیز از پی شما روانیم و پس از اندکی به شما 
خواهیم پیوست. خداوندا! ما و آنان را بیامرز و از ما و آنان د رگذر. سپس فرمود: ستایش خدایی را که زمين را قراركاه 
زند گان و زیر آن را جایگاه مرد گان گرداند. ستايش خدایی را که ما را از خاک آفرید و بدان بازمان می گرداند و بر آن 
محشورمان می کند. خوشا به حال کسی که به ياد معاد باشد و برای روز حساب کردار نیک انجام دهد و به داشته خود قناعت 


ورزد و بدانچه خدايش بخشیده خشنود باشد. 
| تر جمه | 


بیان 


قال الجوهری الوحشه الخلوه و الهم و قد آوحشت الرجل فاستوحش و آرض وحشه و بلد وحش بالتسکین آی قفر و توحشت 
الرض صارت وحشه و آوحشت الرض وجدتها وحشه و قال اقفر مفازه لا نبات فیها و لا ماء قال أرقن قفر و مفازه قفره و 
آقفرت الدار خلت. 


**[ترجمه آجوهری گفته است: «وحشه) يعنى خلوت و اندوه. « قد أوحشت الرجل» يعنى: احساس تنهائى كرد. «أرض وحشه و 
بلد وحش» با سکون» يعنى زمين باير. «توحشت الأرض» يعنى: باير شد. «اوحشت الأرض» يعلى آن را بایر یافتم. و گفته: (قفر ) 
یعنی: بیابان بی آب و علف. گفته می شود: «أرض قفر و مفازه قفره» یعنی زمين و بیابان بى آب و علف و «آقفرت الدار» یعنی 
خالی شد. 


4:: قال آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و قد رَجَمَ من صدفین فأشرف علی الْقبور بظاهر الکوفه يا آغل الدَّيَارٍ الْمُوحِمَّهِ و 


6: 
3 
ع‎ 
(N 
۰ 


مور امه ترا آهل اوه وا رل الْعوبهِ ا أل الوخد یال الوخشه أ نم نا قرط سايق و خن كم تع 
SS‏ امال د قسمث عدا کے ما عنْدنا ی عد ما عل 2 ثم لت إلى 
ذِنَ له فى اكلام ا خر و کم إن > خر الزَّادِ النَقُوى .)١(‏ 

و قال عليه لسلام: لِه ملا ای فى كل یوم لِدُوا لِلْمَوْتِ و | میا لكام و انوا A ES‏ 

و ال عليه السلام: الْهَمٌّ نف اهر (۳). 

و قَالَ عليه السلام: فيمَا کتب ای الخارت الْهَمْدَانِيَ أيه ذکر المؤت و ما بغ الموت و كا تم الْمَوْت إلا برط وثیق (4۴ 

** | ترجمه أنهج البلاغه: وقتى امير مؤمنان عليه الس لام او بک صني کر کت وارسان كت دروا کف رسید. رو به 
مرد گان کرد و فرمود: ای ساکنان خانه های وحشت زا و محله های خالی و گورهای تاریک ای فتگان در خا کته ای 
غریبان ای تنها شد گان» ای وحشت زد گان» شما پیش از ما رفتید و ما در پی شما روانیم» و به شما خواهیم رسید. اما خانه ها! 
دیگران در آن سکونت گزیدند؛ و امنا زنان! با دیگران ازدواج کردند؛ و اما اموال! در ميان دیگران تقسیم شد! اين خبری است 


كه ما داریم. حال شما جه خبر دارید؟ (سپس به اصحاب خود رو کرد و فرمود:) بدانید که اگر اجازه سخن گفتن داشتند» شما 


را خبر می دادند که: بهترین توشه تقوا است. - . نهج البلاغه : ذيل حکمت شماره ۱۳۰ - 


و درود خدا بر اوه فرمود: خدا را فرشته ای است که هر روز بانگ می زند: بزایید برای مردن» و فراهم آورید برای نابود شدن؛ 
و بسازید برای ویران گشتن. - . نهج البلاغه : ذیل حکمت شماره ۳( 


و درود خدا بر اوه فرمود: اندوه خوردنء نیمی از پیری است. - . نهج البلاغه : ذيل حکمت شماره ۱۴۳ - 


در نامه ای که حضرت عليه السلام به حارث همدانی نوشته بود فرمود: مرگ و جهان يس از مرگ را فراوان به ياد آور هر گز 
آرزوی مرگ مکن» جز آن که بدانی از نجات یافتگانی. - . نهج البلاغه : ذیل نامه شماره ٩‏ از بخش نامه ها. - 


** | تر جمه | 


بيان 


أى لا تہ تتمن الموت إلا مشروطا بالمغفره ه أو بعد تحصيل ما يوجب رفع درجات الآخره فى بقيه العمر و قال ابن أبى الحديد أى لا 
تتمن الموت إلا و أنت واثق من آعمالک الصالحه أنها تؤديكك إلى الجنه و تنقذكك من النار. 


#[ترجمه آیعنی: آرزوی مرگ مکن» مگر اينكه مشروط به آمرزش باشدء يا بعد از به دست آوردن پاداشی كه بالا بردن 
درجات آخرت را در باقى عمر تضمین فی کند. ابن ابى الحدید گفته است: یعنی آرزوی مر گے نکن مگر زهاني كه اطمینان 
حاصل کرده باشی اعمال صالحت تو را به بهشت می رساند و تو را از دوزخ رهایی می بخشد. 


أقول 

على هذا يحتمل أن يكون نهيا عن تمنى الموت مطلقا فان ذلك 
ص: ۱۸۰ 

.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۱۳۰ من قسم الحکم. 

۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۳۲ من قسم الحکم. 


۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۴۳ من قسم الحکم. 
۴- ۴. نهج البلاغه تحت الرقم ۶٩‏ من قسم الکتب و الرسائل. 


الوثوق لا يكاد يحصل لأحد سوى الأنبياء و الأئمه عليهم السلام. 


جز پیامبران و امامان عليهم السلام حاصل نمی شود. 
| ترجمه | 
» 


ا بن محمد التََفِيٌ باشرتّایه عن این انه قا :کب صَاحِبُ الوم ای معاوية له عن مسَائِلَ عكر عن 
بعت ی امبر امین عليه السلام هن بعال تا کات فبما أله أبن تأوى آزواخ المي و أ ن تأوى أَروَاح امش کین ال 
له الم وی وخ لیقع ف اه تسلی سلعی و تأوی آززاج العشرکین فی شك في انار بسی برشوت الحو 


**| ترجمه ]کتاب الغارات ابراهيم بن محمد ثقفی: با اسناد خود از ابن نباته نقل می کند: امپراتور روم به معاویه نامه وشت و از 
او درباره مسائلی سوال کرد و معاویه از حل آن ناتوان ماند» يس کسی را به سراغ امير المؤمنين عليه السلام فرستاد تا از او 
درباره آن مسائل سوال کند. از جمله اين سؤال ها اين بود که ارواح مسلمانان در کجا جای می گیرد؟ ارواح مشرکین در کجا 
جای می گیرند؟ حضرت عليه السلام در پاسخ فرمود: ارواح مسلمانان در چشمه ای در بهشت به نام سلمی جای می گیرند و 


ارواح مشر کین در چاهی به نام برهوت در دوزخ جای می گیرند.. ادامه روایت. 
| تر جمه | 


«¥» 


فيدر علِيٌ بن |تراهيم»قال: إن عنظله حنظله بر ن أبى عامر وج فى الیل تیان فى تھا حوب نو نا و ر شول له صلى 
اله عليه و آل مقع ند أله َل اله - ادا اتدوک ليغض مَأنهم ادن یمن ینت eT‏ أضبخ وهو 
جنب فحص ر اقتال فاشتشهد فَقَالَ رَ سُولٌ الله صلى الله عليه و آله ریت الملاثكة تُعَسَلَ حَنْظلَة بعاء الم فى صحاف فصو بين 
الشماءِ و اض فکان ؛ 4 سی عَسِيلَ الملانکه(۷), 


ا 


غ8 ولك 


##[ ترجمه آتفسیر على بن ابراهيم: حنظله بن ابی عامر در شبى ازدواج کرد كه در صبحكاه e‏ پیوست. 
بس از رسول خدا اجازه خواست تا پیش همسر ود مان پس بن اول اي آبه را نازل فرمود: « فد استأدنُوك لبغض شاآنهم 
ون مه وفع شنت مِنْهُمْ » - . نور ۶۲ - 
چون برای برخی از کارهایشان از تو اجازه خواستند» به هر كس از آنان که خواستی اجازه ده.1 يس حضرت اجازه داد و او 
شب را كنار همسر خود گذراند و صبح کرد و در حالی که جنب بود در جنگ شرکت کرد و شهید شد. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: من فرشتگان را ميان آسمان و زمین ديدم که حنظله را با جام هایی نقره ای از آب باران غسل می دادند و از 


آن زمان به بعد» او غسيل الملائكه ناميده شد. - . تفسير قمى : ۴۶۲ - 

#[ ترجمه | 

بيان 

ربما يستدل به على أن الجنب إذا استشهد يغسل للجنابه و لا يخفى وهنه. 

#*[تر جمه ]شاید بدان استدلال شود به اينكه اگر جنب شهيد شوند» بايد او را غسل جنابت دهند و سستى آن ينهان نيست. 


* | ترجمه ] 


«YA» 


و 


کر الکراجکین» ژوی: آل کان فى التَورَاءِ کوب با اب 651- لَا تشتهی تموث علی توب و آنت لا توب تی تفوت. 


2 


و قال آمیژالمژمنین عليه السلام: مَنْ اکر ذ کلمت زضی من ادا الیبتیر و قیل ان من عجاثب الا نک تبکی علی مَنْ 
تفه و اا e‏ 


و وی عَنْ رشول اللّه صلی اه علیه واآله ان فا O O‏ ی 
ص: ۱۸۱ 


اع الور 


بد + تسير اق هن امع 


مله و رل مه مه ررْقهُ فاد إذَا مات بَكيا عَلَيِِ و ذلك قول الله عر و جل فُما كت علیهم السّماءٌ و الوص و ما كانُوا مُنْظَرِينَ (۱) 


و قال الکراجکی ره بعد ایراد الخبر هذه الآيه نزلت فى قوم فرعون و إهلاكهم و فیها وجوه من التأويل آحدها ما ورد فى هذا 
الخبر و معنی البکاء هاهنا الاخبار عن الاختلال بعده كما يقال بکی منزل فلان بعده قال مزاحم العقیلی: 


بکت دارهم من بعدهم فتهللت* ید #دموعی فأى الجازعین آلوم 
أ مستعبرا يبكى من الهون و البلاء**#*و آخر یبکی شجوه و يهيم 


ذالم يكن لبرت القوم اللبيى اج ۳ تعالى ببوارهم مقام صالح فى الأرض و لا عمل كريم يرفع إلى السماء جاز أن يقال فما 
بكث علبي الما و اا رض و قد روی عن ابن ع عباس أنه قيل له و قد سئل عن هذه الآيه أ تبكى السماء و الأرض على أحد 
فقال نعم مصلاه فى الأرض و مصعد عمله فى السماء. 


و الشانی أن یکون تعالی أراد المبالغه فى وصف القوم بصغر القدر و سقوط المنزله لأن العرب إذا آخبرت عن عظم المصاب 
بالهالک قالت کسفت لفقده الشمس و أظلم القمر و بکاه الليل و النهار و السماء و الارض قال جرير يرثى عمر بن عبد العزیز: 


الشمس طالعه ليست بكاسفه**#تبكى علیک نجوم اللیل و القمر 
و الثالث أن یکون الله تعالی أراد ببکائهما بکاء أهلهما كما فى قوله تعالی و سْكّل الْقَوْيَة(؟). 


و الرابع أن يكون المعنى لم يأخذ آخذ بثأرهم ولا أحد انتصر لهم لأن العرب كانت لا تبكى على قتيل إلا بعد الأخذ بثأره 
فكنى بهذا اللفظ عن فقد الانتصار و الأخذ بالثأر على مذهب القوم الذين خوطبوا بالقرآن. 


ص: ۱۸۳۲ 


.۲٩ الدخان:‎ .۱ -۱ 


العا سيط ۲ 


و الخامس أن يكون البكاء كنايه عن المطر و السقيا لأن العرب تشبه المطر بالبكاء فمعنی الایه أن السماء لم تسق قبورهم و لم 
تجد بقطرها عليهم على مذهب العرب المعهود بينهم لأنهم كانوا يستسقون السحائب لقبور من فقدوه من أعزائهم و يستنبتون 
الزهر و الرياض لمواقع حفرهم قال النابغه: 


فلا زال قبر بين تبنى و حاسم عليه من الوسمى طل و وابل 
فينينت حوذانا وغوفا منورا** #سأتبعه من خير ما قال قائل 


و كانوا يجرون هذا الدعاء مجرى الاسترحام و مسأله الله تعالى لهم الرضوان و الفعل إذا أضيف إلى السماوات كان لا تجوز 


إضافته إلى الأرض فقد يصح عطف الأرض على السماء بأن يقدر فعل يصح نسبته إليها و العرب تفعل مثل هذا قال الشاعر: 


بعطف الرمح على السيف و إن كان التقلد لا يجوز فيه و مثل هذا يقدر فى الآيه فيقال إنه تعالى أراد السماء لم تسق قبورهم و 
أن الأرض لم تعشب عليها و كل هذا كنايه عن حرمانهم رحمه الله عز و جل و ربما شبه الشعراء النبات بضحک الأرض كما 
شبهوا المطر ببكاء السماء و فى ذلكك يقول أبو تمام: 

إن السماء إذا لم تبك مقلتها#*#لم تضحک الأرض عن شى ء من الخضر 


و الزهر لا تنجلى آبصاره أبدا إلا إذا رمدت من كثره المطر 


## | ترجمه ] کنز الکراجکی: روایت شده که در تورات نوشته شده بود: ای فرزند آدم! به مركك مشتاق نمی شوی تا زمانى كه 
توبه کنی و توبه نمی کنی مگر اينكه بمیری. 


امير المؤمنين عليه السلام فرمود: هر كس مرگ را بسیار ياد کند» به اندكك دنیا راضی می شود و گفته شده از عجایب دنیا 


اين است که برای کسی كه او را به خاک می سپاری گریه کنی و خاک را بر صورت کسی بریزی که او را بز رگ می داری. 
و از كنز الکراجکی: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: مرگ نیکان راحتی ايشان است و مرگ بد کاران» راحت جهان از ایشان. 


از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که فرموده اند: مومنی نیست جز آنکه دری دارد که عملش از آن به آسمان 
عروج کند و روزی‌اش از آن فرود آید و وقتی از دنیا رفت» آن دو بر او بگریند و این مصداق قول خداوند عزوجل است: ١‏ 
فما یکت علیهم السَماء و الْأَرْض و ما کائوا مُنظرین » -. دخان / ۲۹ - و آسمان و زمين بر آنان زاری نکردند و مهلت 


نيافتند. ] 


كراجكى - رحمه الله - بعد از ذکر اين حديث گفته است: اين آيه در مورد قوم فرعون و هلاكك كردن آن ها نازل شده و 


چند تفسير دارد» یک تفسير همان است كه در اين روايت وارد شده و معنى كريه در اينجاء آ گاهی از د گر گون شدن اوضاع 


بعد از رفتن اوست؛ جنانجه گفته مى شود: منزل فلا-نى بعد از او كريست. مزاحم عقيلى گفته است: - يس از آن هاء خانه 


هايشان كريستند و اشكهايم جارى شد. كدام شيون كننده را سرزنش كنم؟ 
- آيا بر عبرت‌جوئی که از خوارى و بلا گریه می‌کند» و يا كسمي كد ين آندوه خویش می. كريد و شر كشته است؟: 


اكر آن افرادى که خداوند تعالى به نابودى آن ها خبر داده» مقامى صالح در زمين و عملى نیک نداشته باشند که به آسمان 
بالا رود» روا بود كه گفته شود: « فما بَكتٌ علیهم اسّماء و الْأَرْض » يس آسمان و زمين بر آن‌ها نگریست. و از ابن عباس 
روایت شده که در مورد اين آيه سوال شده و به او گفتند: آيا آسمان و زمين برای کسی گریه می کنند؟ گفت: آری» محل 


نمازش در زمین و محل صعود عملش در آسمان بر او می گریند. 


دوم اينكه باری تعالی در توصیف اين افراد به کوچکی مقام و سقوط منزلتشان اراده مبالغه کرده باشد؛ زیرا وقتی اعراب از 
عظمت مصیبت به خاطر از دست رفته خبر می دادند» می گفتند: به خاطر فقدان او خورشید گرفته و ماه تاريكك گشته و شب و 
روز و آسمان و زمين برای او گریسته اند. جریر در رای عمر بن عبد العزیز گوید: 

- خورشيد طلوع کرده و نگرفته است؛ ستارگان شب و ماه بر تو می گریند. 

و سوم اينكه منظور خدای تعالی از گریه آن دوء گریه اهل آن دو باشد؛ چنانچه در قول باری تعالی آمده است: «و شیّل 
یه -. یوسف / ۸۲ - [و از [اهل] روستا سوال کن.) 


چهارم اينكه معنا اين باشد که کسی انتقام خون آن ها را نگرفته و هیچ كس آن ها را یاری نکرده» زیرا اعراب بر مرده نمی 
گریستند. مگر بعد از گرفتن انتقام او. يس اين لفظ کنایه است از عدم یاری او و نگرفتن انتقام او» بنا بر عقیده کسانی که 


مورد خطاب قر آن قرار گرفته اند. 


بر عقیده رایج اعراب؛ آسمان قبور آنان را سيراب نکرد و قطرات باران بر سر آنان نبارید؛ زیرا آن ها برای قبور بستگان از 


دست رفته خود. از ابرها طلب باران می کردند و كل و بوته‌هایی در محل های حفر گورها می کاشتند. نابغه گفته است: 
- همواره قبری بين تبنی و حاسم است که اثری از شبنم و باران شدید بر روی آن است. 
- بر روی آن حوذان و عوف می رويد و نورانی است. از بهترین سخنانی که گوینده ای گفت. در پی او خواهم گفت. 


و این دعا را مجرای درخواست رحمت و خشنودی خدا از آن ها قرار می دادند و این فعل وقتی به سماوات نسبت داده شود» 


نسبتش به آن درست باشد و اعراب چنین کاری را می کنند. شاعر گفته است: 


-ای كاش همسرت. شمشیر و نیزه به خود آویخته بود. 


در شعره نیزه را بر شمشیر عطف کرده» در صورتی که نیزه بر کمر بسته نمی‌شود؛ و در اين آیه نیز چنین تقدیری در نظر گرفته 
می شود. و گفته می شود: مقصود خدای تعالی اين است که آسمان قبرهایشان را سيراب نکرده و زمین بر آن گیاه نرویانیده 
(یعنی فعل رويانيد در تقدیر گرفته شده) و تمام اين ها کنایه است از محرومیت آن ها از رحمت خدای عزوجل؛ و شاید هم 
شعرا گیاه را به خنده زمين تشبیه کرده اند؛ چنانچه باران را به گریه آسمان تشبیه نموده اند. ابو تمام می گوید: 

- چشمان آسمان نگریسته» زمين هم اندکی با گیاهان لب به خنده نگشوده است. 


- و چشمان كل ها هیچ وقت روشن نخواهد شد. مگر زمانی که از باران فراوان خاکستری گردد. 


#* | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى هام يهيم هيما و هيمانا أحب امرأه و الهيام بالضم كالجنون من العشق و قال تبنى بالضم موضع و قال حاسم 
كصاحب موضع و قال الوسمى مطر الربيع الأول و قال الطل المطر الضعيف و الوابل المطر الشديد الضخم القطر و قال الجوهرى 
الحوذان نبت نوره أصفر و فى القاموس الغوف نبات طيب الرائحه. 

**|[ترجمه ]فيرو زآ بادى گفته: «هامَ یهیم هيماً و هيماناً يعنى: عاشق زنى شد. و هيام با ضمه به معناى دیوانگی از شدت عشق 
است. گفته: به صورت قرائت با ضمه نام مکانی است و گفته: حاسم مثل صاحب نام مكانى است و گفته: وسمى باران اول 
بهار است و گفته: «طل» به معناى باران اندكك و «وابل» باران شديد و دانه درشت است و جوهرى گفته است: «حوذان» كياهى 


است با شکوفه زرد و در قاموس گفته: «عوف) گیاهی است خو شبو. 
* | تر جمه | 


۰۳۹ 


عُدَّهُ الَاعی. عَن الصّادق عليه السلام قَالَ: إِذَا مات الْمُؤْمِنُ ص مد مَلکاء فلا یا ربا أَمَتّ فلاناًفیقول ازا فص لیا علیه عند قبره و 
هللانی و کترانی و اکتا 


ص: ۱۸۳۳ 


مَا تَعْمَلان له. 
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| تر جمه اعده الداعی: از امام صادق عليه السلام روایت شده كه فرمود: وقتى مؤمن بميرد» دو فرشته تو بسنده اعمالش به 
آسمان عن رولد و می گویند: پرورد گارا! آیا جان فلانی را گرفتی؟ می فرماید: فرود آئید و کنار فیرش براق او نماز بگذارید 


و تهلیل و تکبیر مرا بگوئید و هر جه را که انجام می دهید برای او بنویسید. 
* | تر جمه | 


جه 7» 


- عي مر اش کم 


َعَم الین للم عن ار عن نس قال ال زشول ال صلی الله عليه و آله: ما من يدث إا و ملك الْمَوْتِ یقت عَلَى ابه 
کر ؤم سس زات إا وجد اسان كذ ف أجل و القع هی عليه المزت که ره و مر غعرال تین أفل بت 
ره شغرها و الضاربهُ وَجْهَجَا الصّارحه بوثلا یه بک جوا ول ملک یوت ویلکم مم ار و في جر و اه ما 

نع و لا ی له آجلا و ته سی مرت و لا قبضت روه عى اشئؤ موث و إن لى کم عوکه نم عودة 
ا 2 


نقی ملکم اعدا 


ال شول الله صلی الله عليه و آله و الى تَفْسِى دو لو رؤد مكالة و يَسْمَعُونَ كلامة دلوا عن ميته و : كوا علی نُفُوسِهِمْ 
کی إا خمل ام علی تشه رفوف زو توق الل و هو بای یا أفلى و ویی- - لا ی بك الذها الوت بی ع 
من حله و من عر حله وه رى و ال له و تباث علی فَاحَدَّرُوا من مثل ما نَل بی. 
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ماع 


و عَنْ آنس قَالَ: لا زشول الك صلی اش علیه و ا ددا ايه و نفخ فى فى سور جق َنْ فى السّماوات و من فى الَرْضٍ لقن 


o 


شاء الله (۱) قَالُوا با رز ول اللداقة هر لاو لین ا لله قَانَ صلى الله عليه و آله جترئیل و مِيكَائِيلٌ و اشرافیل و ملک لو 
ذا بض الله وا التاق ال تا ملك العوت من بق رال ی تيهنا كد رت یار کت رَبّى و تالت َبَى ذا الا و 
لكام بی جترانیل و ميكائيل و |رزفیل و ملک الْمَوْتٍ قَالَ يول خد تفس إت رَافِيلَ فا تفش | شرافیل ال ولا ملک 
المؤت من بَقی ن قال فیقول یکاک یی تیار کک و تعالیت وی دا اال وال کرام بق جبرائيل وکال و ملک الْمَوْتَ قال 


ماه هه و هو 


یل حُذْ تفس میکاییل ال ی فی بیکانیل یع کالزدالعظیم ول یا ملک ات 


ص: ۱۸۳۴ 


۱- ۱. الزمر: ۶-۸ 


م کی رل تراز کت :ون و تعرالیت کی جبزئیل و ماک العؤت قال رل مت ملک الوت فيقوت قال رن با جَبِرَئيلٌ 
مه ی ول یات زی و یت ال و ام جک یام و نيل المت الى ال با رل ین 
ES‏ ا م قال رَسُولُ الله صلی الله عليه 


و آله فَعِنْدَ ذلک يَمُوتٌ جبرئیل و هو آخِرٌ مَنْ يموت مِنْ خلق السَّمَاوَاتِ و الأزض. 


*[ترجمه |اعلام الدين ديلمى: از انس روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هيج خانه ای نيست مگر اينكه 
ملک الموت هر روز ينج بار بر در خانه او بايستد و وقتى ببيند كه انسانى عمرش به يايان رسيده و روزی‌اش قطع شده» م رگ 
OEE‏ تار تیهام فاو رقم كر وه كلت وت هاف ات دن او اوسن وود تعس ماد 
او موی خود را يريشان می كنند و به صورت خود می زنند و صدا را به واويلا بلند می كنند و از روى اندوه گریه می کنند. 
پس ملک الموت می كويد: وای بر شما! اين جزع و فزع برای جيست؟ به خدا سوكند من مالى را از کسی از شما نگرفتم و 
مر گی را به کسی نزديكك نكردم و به سراغ او نرفتم» مگر اينكه از جانب خداوند بدان مأمور شدم؛ و جان کسی را نگرفتم» 
مگر اينكه از خداوند دستور گرفتم و من به سوى شما باز می كردم و باز می كردم تا اينكه کسی از شما را باقى نگذارم. 
سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سو گند به کسی که جانم در دست اوست» اگر مكان او را می ديدند و كلام او را 
می شنيدند» از ميت خود غافل می شدند و به حال خود می گریستند. تا اينكه میت را بر تابوت حمل می كنند روح بر بالاى 
بدن او پر می زند و می گوبد: اهل من! ای اولاد من! دنيا شما را به بازى نگیرد» چنانچه مرا بازی داد. مالى از حلال و غير 
حلال جمع كردم و برای دیگری باقی گذاشتم. اكنون كوارائىاش برای اوست و پیامد و محاسبه آن برای من. پس بترسيد از 


نظير آنچه بر سر من آمده است. 


از انس روايت شده که كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آيه را تلاوت فرمود: «و فح فى الصور فص مق مَنْ فى 
الفساواك ال SA UE A‏ مات ae SS‏ كرف ودس EE E‏ وهر ور 
زمين است بيهوش درمی افتد» مگر کسی که خدا بخواهد.) عرض کردند: ای رسول خدا! کیستند اين افرادی که خداوند 
استثنا كرده است؟ فرمود: جبرئيل و ميكائيل و اسرافيل و فرشته مر گک» وقتى خداوند جان خلائق را بگیرد» می فرمايد: ای 
فرشته مركك! جه کسی مانده؟ فرمود: عرض می كند: منزهى تو پرورد گارا! بزركى تو پرورد گارا! بلند مرتبه ای تو يروردكارا! 
ای باشكوه ارجمند. جبرئيل و ميكائيل و اسرافيل و فرشته مركك. فرمود: خداوند می فرمايد: جان اسرافيل را بگیر» پس جان 
اسرافيل را مى كيرد. - فرمود: - خداوند مى فرمايد: اى فرشته مركك! جه كسى باقى مانده؟ عرض مى كند: منزهى تو 
پرورد گارا! بز رگ و بلند مرتبه ای پرورد گارا! ای باشكوه ارجمند! جبرئيل و ميكائيل و فرشته مركك باقى مانده اند. فرمود: 
خداوند می فرماید: جان میکائیل را بگیر. - فرمود: - يس جان میکائیل را می كيرد و چون کوهی عظیم بر زمين افتد. می 
فرماید: ای فرشته مركك! جه کسی باقی مانده؟ عرض می دارد: بز ر گی تو پرورد گارا! و بلند مرتبه اى» جبرئیل و فرشته مركك 
باقی مانده اند. - فرمود: - می فرماید: بمیر ای فرشته مركك! يس می ميرد. فرمود: خداوند می فرماید: ای جبرئیل! جه کسی 
باقی مانده؟ عرض می دارد: بزرگی تو بار پرورد گارا و بلند مرتبه ای ای باشکوه ارجمند! ذات باقی و جاویدت و جبرثیل 
میرای فانی. فرماید: ای جبرئیل! چاره ای از م رگ نیست» يس سجده کنان بر زمين می افتد و بال هايش را می گشاید و عرضه 


می دارد: منزهی تو پرورد گارا! بز ركى و بلند مرتبه ای ای باشکوه ارجمند! سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در 


این حال جر تل ھی سردو او آخرین کسی است که از میان افريد كان آسمان و زین می هرد 
| تر جمه | 
»¥1« 


إِخْتَارٌ ان الْبَاقِى؛ عن جغفر بن مُحَمّدٍ عليه السلام كَالَ: مر أَميرُ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام بالْمَفْرَِ و يُوَى بِالْمَقَابرِ ال الم 0 
ا هل الیرم اوه اغموا لاز بعد کم قذ ركنت و أ اله وال بعکم قذ مث و أن لاح بعکم ذ كع هد 
ید ما عا فما - ی ها ای ان 
و ہر کا ما رز ما عا فد وجذنا ما وعدئاة و ربخا ما دما و حون ما حلفا قات إلى آضرحابه ال أ عم قَالُوا تم 
تا 


1 مير الْمُؤْمنِينَ قال ف َرَوَدُوا فان خير الاد الْمُوی. 


|[ ترجمه |اختيار ابن الباقى: از امام جعفر صادق عليه السلام نقل شده كه فرمود: امير مؤمنان عليه السلام از مقبرهاى (و گفته 
مى شود از قبرستان) عبور كرد و فرمود: سلام بر شما ای اهل گورستان و ای خاكيان! بدانيد كه در خانه هايتان بعد از شما 
دیگران ساكن شده اند و اموالتان بعد از شما تقسيم شده و همسرانتان بعد از شما ازدواج كرده اند. اين خبر ماست» خبر شما 
چیست؟ هاتفى از قبرستان ياسخ می دهد: صدايى می شنویم. اما او را نمی بينيم. سلام بر تو ای امير مؤمنان و رحمت و بركات 
خداوند بر شما باد. اما خبر ما اين است كه آنجه را به ما وعده داده بودند يافتيم واز آنجه يبش فرستاده بوديم سود برديم واز 
آنچه بر جاى نهاده بوديم زيان ديديم. حضرت رو به ياران خويش نمود و فرمود: آيا شنيديد؟ عرض كردند: آرى ای امير 


مومنان! فرمود: پس براق خود توشه بر گیرید که در حقیقت» بهترین توشه پرهیز گاری است.) -. بقره / ۱۹۷ - 
* | تر جمه | 


«Y>» 


أو حد 


تفیتیز عَلِیّ بن |تراهيم» فی روایه أبى رود عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فی قَوِْهِ تعَالَى قل کو توا ججارَة 
گا يِكيرٌ فى صُدُو رکم (1) قال ال اذى يبر فى صُدُو ركم الْمَوْتٌ (۲) 


**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهيم: در روايت ابی جارود از امام باقر عليه السلام در مورد قول خداى تعالى: « قل كُونُوا حجارة 
و حديداً أو حَلَْاً مما يَكبرٌ فی صُدُو رکم» -. اسرى / ۵۱» صدر آيه جنين است: قالُوا أ إذا كنا عظاماً و رُفاتاً أ إن مغو تون 
حَلْقَاً جدیدا» (آیا وقتی استخوان و خاک شدیم [با ز] به آفرینشی جدید برانگیخته می شویم؟] - (یگو: «سنگ باشيد يا آهن» 
يا آفریده ای از آنچه در خاطر شما بز رگ می نماید [باز هم برانگیخته خواهید شد].] آمده: آفریده ای که در خاطر شما 


بز رگ می نمابد» م رگ است. -. تفسیر قمی : ۳۸۳ - 


| تر جمه | 


بيان 


قال فى مجمع البيان فى تفسير هذه الآيه أى اجهدوا فى أن لا تعادوا و لا تحشروا أو كونوا إن استطعتم حجاره أو حديدا فى 
الشده أو خلقا هو عظم من ذلك عندكم و أصعب فإنكم لا تفوتون الله و يحييكم بعد الموت و قيل يعنى 


ص: ۱۸۵ 


۱-۱ اسری: ۵۱و صدرهاه قالوا | إذا کا عظاما و رفا أ إنا عيفر تون كلها ديد 


۲ شش ا 


بقوله ما يكبر فى صدوركم الموت عن ابن عباس و ابن جبير أى لو كنتم الموت لأماتكم الله (۱) 
و لیس شی ء أكبر فى صدور بنى آدم من الموت و قيل يعنى به السماوات و الأرض و الجبال (۲). 


قد فرغ من تسويد هذا الجزء من المجلد الثامن عشر مؤلفه الحقير المقر بالتقصير فى رابع عشر شهر صفر ختم بالخير و الظفر من 


الأقدسين. 


ص: ۱۸۶ 


.١ -١‏ بل: لو کنتم نفس الموت لاحياكم الله عزّ و جل كيف و أنتم عظام و رفات راجع سياق الایه بتأمل. 


القسم الثانى : كتاب الصلاه 


AY ص:‎ 


**[ترجمه ]در مجمع البيان در تفسير اين آيه گفته است: يعنى: تلاش كنيد كه دوباره زنده يا محشور نشويد يا اكر توانستید» 
همچون سنگ يا آهن سخت باشيد يا چون آفريده ای يز ر تر و سخت‌تر» ولى شما از دست قدرت خدا نمی‌توانید به جایی 
رويد و او شما را بعد از م رگ زنده می گرداند و گفته شده از نظر ابن عباس و ابن جبیر منظور از قول خدای تعالی: «ما یکبر 
فى صدو رکم» م رگ است؛ یعنی: اگر مرگ هم بوديدء يقيناً خداوند شما را می میراند -. بلکه: اگر خود مرگ هم بودید 
عداوقد غرو چا قطما شما را زنده عن کرداند چک ت سکن است در عالے که كلها استخوان و غا ک نديد با تامل .نه سباق 
آيه مراجعه كنيد. - و جيزى بزركتر از مرگ در دل آدميان وجود ندارد و گفته شده: منظور از آن آسمان ها و زمين و كوه 


هاست. -. مجمع البيان ۶ : FY‏ — 


مؤلف حقير اين كتاب كه معترف به تقصير و كوتاهى است» نوشتن اين بخش از اين جلد را در جهاردهم ماه صفر از سال 
هزار و نود و چهار هجرى به يايان رساند. كه ختم به خير و بيروزى گردد و ستایش در آغاز و پایان مخصوص خداست. و 


درود خداوند بر سرور مرسلین محمد و خاندان گرامی و پاک او باد. 
#*[ترجمه] 

كتاب الصلاه [أبواب فضلها و عللها و أنواعها و أوقاتها] 

باب ١‏ فضل الصلاه و عقاب تاركها 

الآيات 

البقره: و يقِيمُونَ الصّلاه(۱) 

وقال تعالى: و أَقيقوا الصلاة فى مواضع (۲) 

وال تعالی: و اسْتَعِينُوا بالصّعِر و اللا و نها لكبيرة انا علی الْحاشِعِينَ - لین یو هم مُلاقُوا رهم و هم له عفرن (۳) 
و قال تعالى: يا ايها الَذِينَ آمنُوا اسْتعيُوا بالصير و الصلاء(ع) 

ص: ۱۸۸ 

۱- ۱. البقره: ۲. 

۲- ۲. البقره ۴۳ و ۸۳ و ۱۱۰ النساء: ۷۷ و ۱۰۳ و غیر ذلك. 


۳ ۲ البقره: ۴۵. 
۴- ع. البقره: ۱۵۳. 


و قال تعالی: و أقامُوا السّلام(۱) 


المائده: ن 5 تم الصّلا 0621 


2 - 
أن اق 


E SAT الانعام: و‎ 


و قال تعالى: و لیکو باأكتاب و أَقامُوا اللا هالا ضيغ اأ ا (۴) 


الأنفال: 3 يُقيمُونَ الصلاة(۵) 


التویت فان غائر ا اقامرا E‏ توا ال کاه فَحَلُوا مه ( 


2 
2 أقا لصّلا 


و قال: نما مر مَساجدٌ له مَنْ آم مَنَ بلّه وَ یم ال خر و أقامَ الصَّلاةَ و آتی 


و قال تعالی: و الْمَؤْمنُونَ و الْمُؤْمناتٌ بض 4م ألباء بغض ,َِأْمْرُونَ بالمغژوف و يَنْهَوْنَ عن المنکر و يُقِيمُونَ الصلاء و ينون 
ار كاة(۸) 


2 


الرعد: و أقامُوا الصّلاه(٩)‏ 


0 


أت وم لا بیغ فيه و لاخلال (۱۰) 


2 
اس 


إبراهيم: قل لباق الَّذِينَ منوا يُقِيمُوا الصّلا و وا مما رَرَقَْاهُمْ سرا و علاية من بل 
و قال تعالی: رین لِيَقِيمُوا الصلاة إلى قوله زب اععلتی م2 ميم السّلاه وَ من ری (۱۱) 
مريم: و أَوْصانى بالصّلاه وَ ال اه ما دم عَیّ(۱۲) 


ص: ۱۸۹ 


۱- ۱. البقره: ۲۷۷. 


۲- ۲. المائده: ۱۲. 
۳ ۳. الأنعام: ۷۲ 
۴- ۴. الأنعام: ۱۷۰. 
۵- ه. الأنفال: ۳. 
۶-۶ براءه: ۵. 

۷- لا. براءه: ۰۱۱ 
۸-۸ براءه: ۱۷۱ 


4- 4. الرعد: ۲۲. 


۰- ۰۱۰ إبراهيم: ۱۳۱ 
۰۱۱-۱ ابراهیم: ۳۷- ۴۰. 


۲- ۱۲. مریم: ۳۱. 


0 


الأنبياء: و أؤحينا ایهم فغل الْحثِراتِ و إقام الصلاء() 
الحج: ات إن كاه فى لض ااا الصَّلاء و توا الر کاء(۴) 


و قال تعالی: فَأقِيمُوا الصّلاة وَ آنُوا ار کاة 


2 
أ سم 3 ع 


النور: و أقيمُوا الصَلاء وَ آتوا ال كاه و أطيعو طِيعُوا لول کم ُوَحَمُوقٌ (۶) 


اللمل: مدش و تشری e‏ یعون الصلاه وب لوق کاد زا 


العنكبوت : و آقم اللا اد الصّلاة تنهی عَن الْمَحْساء و نکر و ذکز الله كبر( 


3 


الروم: وَ آة قِيمُوا اللا و لا تُكوتُوا م مِنَ الْمُشْركينَ )٩(‏ 
لقمان: مُدىٌ و رَحْمَهَ للْمُحْسِنِينَ - لین يقي َقيمُونَ الصّلاة و يُؤْنُونَ الرّكاة و هُمْ بالآخره هُمْ يُوقَنُونَ (۱۰) 


و قال: يا یی آقم الصّلاة(۱۱) 


ا 


فاطر: إِنّما در الذِينَ یحو رَبَهُْ الب و أقامُوا الصَّلاة(17) 


ص: ۱۹۰ 


.۵۵ مريم:‎ .١-١ 
.۱۳۲ طه:‎ .۲ -۲ 


ماس الأثياية ۷۳ 


يكن الحخ: 1 

۵- ۵. الحخ: ۸/. 

عع الو ۶ 

۷-۷ النمل: ۲ 
۸-۸ العنکبوت: ۴۵. 
٩-۹‏ الروم: ۳۱. 

.۴ لقمان:‎ .۱۰ ٠ 


11-5 لقمان: ۱۷. 
ات فاط ا 


و قال تعالی: ات يَتْلُونَ کتاب الله وَ أقامُوا اللا و فقوا مما رَرَفناُم سرا و علا وجول ارم لن روا 


N a‏ لبم و أقامُوا | لصْلاع(۲) 


المجادله: فأَقیموا الصلاء و آتوا ال کاة(۳) 


2 
ع 


المزمل: و أقِيمُوا الصَّلاة و آتوا الزّكاة(ع) 
المدثر: انوا لَمْ نک م ا 
القيامه: قلا صن و لامك (۶) 


2 
ع 


العلق: أ رَأَبْتَ الى يَنْهى- عَِداً إذا صَلَّى (۷) 


د 


البینه: و ما آمژوا إلا دوا الله" تخرصيق له این محتفاء و تفقوا اسلا وعزثوا ار کاة و ذلک وي اة 
۵ 2أ1:|-"- بو يُقِيمُونَ الصّلاه». - . بقره ۳۱ - 


2 
ع 


إو نماز را بر پا می دارند.) - «ر أقيموا الصَّلاة). -. بقره / ۳۳ و ۸۳و ۱۱۰ نساء / ۷۷و ۱۰۳ و ساير آیات. - 


[و نماز به پا داريد.] 


2 
و 


- «و اش تعیُوا بالصَّبِر و الصا وو إنها لكبيوة الا على الخاد مي #الذین یونم مُلاقُوا رهم و أنه له راجعُونَ». و 
۴۵-۶ - 


از شکیبایی و نماز یاری جویید. و به راستی ابن [كار] كران است. مگ بر فروتنان: همان کسانی که می دانند با پرورد گار 


خود دیدار خواهند کرد؛ و به سوی او باز خواهند گشت.] 


يا أ 


- «یا لها لین كارا ات شتعينوا بالصّثِر و الصلاها. - . بقره / ۱۵۳ - 
ژای کسانی که ايمان آورده ايد از شکیبایی و نماز يارى جویید.) 
- دو أَقامُوا الصَلاة). - . بقره / ۲۷۷ - 

[و نماز را به يا داريد.) 


- لن أقَمْتُمُ الصلاة». -. مائده / ۱۲- 


ا گر ماز بريا داريد. ! 


- »و أَنْ أَقِيِمُوا الصّلاة و ائقوه.. - . انعام / ۷۲ - 

و اينكه نماز بريا داريد و از او بترسيد.] 

4 کون بالكتاب و أَقَامُوا اسلا نا لاخ نُضِيمٌ أَجْرَ الْمُصْلِحِينَ). -. اعراف / ۱۷۰ - 

[و کسانی که به کتاب [آسمانى] چنگ درمی زنند و نماز برپا داشته اند [بدانند كه] ما اجر درستکاران را تباه نخواهیم کرد.] 
رانس تقو ۱ 

[همانان كه نماز را به پا می دارند.) 


وَأ 


«فان تائوا 


"E 


و أقامُوا الصَلاه و آنَوًا ال كا ترا یلع وق ات 


یس اگر توبه کردند و نماژ بریا داشتند و ز کات دادن راه برایشان گشاده گردانید:) 


2 
3 


- ما يَْمَرٌ مَساجد الله من من بالّه و الم خر و ام الصّلاة و ۲ 


سم 


0 تی الرّكاة». - . براءه ۱۸ - 


۳9 


[مساجد خدا را تنها کسانی آباد می کنند که به خدا و روز بازیسین ایمان آورده و نماز برپا داشته و ز کات داده اند.) 


- بو المَؤْمِنُونَ و نات بَعْض هم أولياءُ بَفض یمرن بالمَغْرُوفٍ و يَنْهَوْنَ عن المُنكر و يُقِيمُونَ السّلاة و يُؤْتَونَ الرّكاة». - . 
براءه / ۷۱- 


زو مردان و زنان با ایمان دوستان یکدیگرند که به کارهای پسند یده وا می دارند» و از کارهای ناپسند باز می دارند. و نماز 


را بر پا می کنند و زکات می دهند.) 
- «و أقامُوا الصّلاء». -. رعد / ۲۲ - 


زو نماز به پا داشتند.) 


عاد 


و علا 


۱ 
9 
7 


اقل لفتافی لین ارا | الصَّلا و يُنْفِقَوا مِمَا رَرَْنَاهُمْ سر ن یات وم لا بی فيه و لا خلال». ۳۳۹ 


- "١ / ابراهیم‎ 


ابه آن بند گانم که ایمان آورده اند بگو: «نماز را بر پا دارند و از آنچه به ايشان روزى داده ایم» پنهان و آشكارا انفاق کنند. 
2 پیش از آنکه روزی ثرا رسد که در آن نه داد و ستدی باشد و نه دوستی‌ای». -۰ زا قیشوا لسَلا » [پروره گاراء تا نماز را 


EEE‏ اقا IENE E AST‏ مُقِيمَ الصَّلاهِ و مر س . ابراهیم / ۳۷-۰ - (پرورد گاراء مرا 


برپادارنده نماز قرار ده» و از فرزندان من نیز.) 


- «و أَوْصانِى بالسصّلاه و الرّكاءِ ما مُت عيًاا. -. مریم /۳۱- 
ژو تا زنده ام به نماز و زكات سفارش كرده است. ] 


5 
ا مر أهلة 


e 


- «و كان > ۴ هل بالصّلاه و الرّكاوا. = . مریم / ۵۵ - 


[و خاندان خود را به نماز و زكات فرمان می داد.] 


° 
۶و 


A م هلک بالصّلاهِ و اضطبز علیها لا شلک رقاً نحن نَوْرُفَك و الْعاقبةُ وی‎ E 


[و كسان خود را به نماز فرمان ده و خود بر آن شكيبا باش. ما از تو جوياى روزى نیستیم» ما به تو روزى می دهیم» و فرجام 
[نيكك] برای پرهیز کاری است.] 
بو أَوْحَينا إل هم فغل الْحَثِراتِ و إقام الصلاه. -. انبا / ۷۳ - 
[و به ایشان انجام دادن كارهاى نیک و برياداشتن نماز را وحى کرد 
این إن تکام فى اض وا اللا و آنا الرّكاة». -. حج /۴۱ - 
[همان کسانی که چون در زمين به آنان توانایی دهیم» نماز برپا می دارند و ز کات می دهند.] 


- اقََقِيْمُوا الصّلاه و آتوا الرّكاة». -. حج /۷۸- 


[نماز به پا دارید و زكات بپردازید.] 


2 2 
ع سم 1 هأ 


و أقِيمُوا الصّلاء و آتوا الرَّكاة و وا لول للم وی و 

زو نماز را برپا كنيد و ز کات را بدهيد و پیامبر [خدا] را فرمان بريد تا مورد رحمت قرار گیرید.] 
و میتی للمزمقق + الذية عون القلاة وی ون العام ماقي ۷2۳ 

[[مایه ] هدایت و بشارت برای مؤمنان است. همانان که نماز برپا می دارند و زکات می دهند.] 


- »و أقم الصّلاة إنَّ الصّلاة تنهی عَن الْمَحْساءِ و نکر و کر اللّهِ أكبرا. -. عنکبوت / ۴۵ - 


راهان کنر از تنسب زفي دقع تفن الاين اس 


م 
ع 


و آة قيِمُوا اللا و لا تکونوا م من الْمْشْركِينَ). -. روم /۳۱- 


وق راونا كيه انهف كان شاسله 


و 
5 


وهی زو رقم لس ات وس ن الصّلاء و یو ال کاه و هُمْ بالآخره هُمْ يُوقِنُونَ». -. لقمان / ۳-۴ - 


[[ که ] برای نیک و کاران رهنمود و رحمتی است. [همان] کسانی که نماز برپا می دارند و ز کات می دهند» و [هم] ایشانند که به 
آخرت يقين دارند.] 

+ يا بی أقم الصّلاة ». -. لقمان / ۱۷ - 

ای پس رک من» نماز را بریا دار.) 

- نما شذرالذیی تون رهم ایب و أقامُوا الصّلاه». - . فاطر / ۱۸ - 

[[تو] تنها كسانى را كه از پرورد گارشان در نهان می ترسند و نماز بريا می دارند» هشدار می دهی.] 

1۳ 


- ان الَِّينَ یلو کتاب الله و أقامُوا اللا و أَنْمَهُوا ما رَرَفناهُمْ سرا و علانية یوجونَ تجارَة لَنْ تبوز». - . فاطر / ۲۹ - 


[در حقیقت. کسانی که کتاب خدا را می خوانند و نماز برپا می دارند و از آنچه بدیشان روزی داده ایم نهان و آشکارا 


انفاق می کنند» اميد به تجارتی بسته اند كه هرگز زوال نمی پذیرد. 

- «و الَِّينَ اشتجابُوا رهم موز ام رو رت 

زو کسانی که [ندای] پرورد گارشان را پاسخ [مڈ مثبت] داده و نماز برپا کرده اند.) 
- «أقيموا الصّلاة و آ وا الرّكاءة. -. مجادله / ۱۳- 


یس نماز را برپا دارید و ز کات را بدهید.] 


2 
3 


و أقِيمُوا الصَّلاةَ و آتوا ال کاه). -. مزمل 7٠١‏ - 
[و نماز را يزيا دارید و زکات را بپردازید.] 

- «قاُوا لم e‏ -. مدثر ۳۳۸ - 
[گویند: «از نماز گزاران نبودیم. 

دفلا مدق :5ل قل سم ا ۳۱ 


لسن [ کونند ] تان کرد و فار يوبا نداشت.) 


عد وان ال رتو عفدا ادا صل :د فق اس 
( آیا دیدی آن كس را که باز می داشت. بنده ای را آنگاه که نماز می كزارد؟) 
- «و ما امزوا الا ليَعبدُوا الله مُخْلِصِينَ له الدّينَ حُنَفاءَ و يُقِيمُوا الصّلاة و توا الرّكاة و ذلک دِينْ الْقَيْمَها. -. بينه / ۵ - 


[و فرمان نيافته بودند جز اينكه خدا را بیرستند» و در حالى که به توحيد كراييده اند» دين [خود] را برای او خالص كردانند» و 


نماز برپا دارند و زکات بدهند؛ و ديه [ثابت و] پایدار همین است.) 


* | تر جمه | 


0 


تعسیر 


و يُقِيمُونَ الصّلاة(9) باتمام رکوعها و سجودها و حفظ مواقیتها و حدودها و صیانتها مما يفسدها أو ینقصها و فسر فى تفسیر 
الامام عليه السلام (۱۰) بالصلاه على محمد و آل محمد و هو بطن من بطونها. 


و اش تَعینوا بالصّبِر و الصّلاه(۱۱) أى استعینوا على حوائجکم أو على قربه سبحانه و الوصول إلى درجات الانخره بالصبر عن 
المعاصی و على الطاعات و فى المصائب و بکل صلاه فریضه أو نافله و فيه دلاله على مطلوبیه الصلاه فى 


ص: ۱۹۱ 


.۲۹ فاطر:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الشوری: ۳۸. 

.٠۳ المجادله:‎ .#” -«# 

۴ ۴. المرّمل: ۲۰. 

ی ۳ 

۶ ۶. القيامه: ۳۱. 

۷- ۷. العلق؛ ۱۰. 

۸-۸ البينه: ۵. 

9- 4. البقره: ۳. 

6۰- ۰1۰ تفسیر الامام: ۴ و ۲۵. 


11-1 البقره: ۴۵. 


كل وقت لا سيما عند عروض حاجه و قبل أى بالجمع بینهما بأن تصلوا صابرين على تكليف الصلاه محتملين لمشاقها و ما يجب 
من شرائطها و آدابها. 


وقيل استعينوا على البلايا و النوائب بالصبر عليها و الالتجاء إلى الصلاه كما روى: أن رسول الله صلى الله عليه و آله كان إذا 
حربه (۱) أمر فزع إلى الصلاه. 


و عن ابن عباس أنه نعى إليه آخوه قثم و هو فى سفر فاسترجع و تنحى عن الطريق فصلى ركعتين و أطال فيهما الجلوس ثم قام 
يمشى إلى راحلته و هو يقول اش تعيتوا بالمّیر و السّلاه(۲) و سيأتى فى أخبار کیره أن المراد بالصبر الصوم و أنه ينبغى أن 
يستعين فى الحوائج و غموم الدنيا بالصوم و الصلاه 


و فى تفسير الامام عليه السلام: اشتعیُوا بالصّئِر عن الحرام على تأديه الأمانات و عن الرئاسات الباطله و على الاعتراف بالحق و 
استحقاق الغفران و الرضوان و نعيم الجنان و بالصلوات الخمس و السّلاء على النبى و آله الطاهرين على قرب الوصول إلى 


جنات النعيم. 

و إنّها() أى الاستعانه بهما أو إن الصلاه أو جميع الأمور التى أمر بها بنو إسرائيل من قوله اذْكرُوا نغمتی إلى قوله و اسْتَعِينُوا كما 
قبل 

ص: ۱۹۲ 


۱- ۱. حزبه الامر حزبا: آصابه و اشتد عليه أو ضغطه فجأه قیل: و فى الحدیث: كان اذا حزبه آمر صلى» أى إذا نزل به مهم و 
أصابه غم. و فى حدیث الدعاء« الله أنت عدتی ان حزبت». 

۲- ۲. آخرجه فى الدّر المنثور ج ۱ ص ۶۸و قال آخرجه سعيد بن منصور و ابن جرير و ابن المنذر و البیهقی فى الشعب عن ابن 
عباسء أقول: و عليه صححنا الحديث و قثم بن العباس هذا كان آخر الناس عهدا برسول الله صلی الله عليه و آله و ذلك أنه 
كان آخر من خرج من قبره ممن نزل فيه» مات قثم بن العباس بسمرقند و استشهد بها و دفن فيها و كان خرج إليها مع سعيد بن 
عثمان بن عفان زمن معاويه. 


۳- ۲. تفسير الامام ص ۱۱۴ و ۱۱۵. 


و فى تفسير الإمام عليه السلام: أن هذه الفعله من الصلوات الخمس و الصلاه على محمد و آله مع الانقياد لأوامرهم و الإيمان 
بسرهم و علانيتهم و ترک معارضتهم بلم و كيف (۱). 

لَكبيرَةٌ لشاقه ثقيله كقوله کبر عَلَى لش کین ما تَدْعُوهُع لهه (؟) لا علی الْحَاشِعِينَ أى الخائفين عقاب الله فى مخالفته فى أعظم 
فرائضه و ذلك نفوسهم مرتاضه بأمثالها متوقعه فى مقابلتها ما يستخف لأجله مشاقها و يستلذ بسببه متاعبها كما قال ال صلى 
الك علیه و آله: جولتك 5 عینی فى الاد و کان برل رخا با بلال. 


الذِينَ یظنون هم مُلاقوا رَبّهِمْ (۳) فى الوحبد و الا ختجاج و تفیتیر العَيَاشْدَى (۴) عن آمیر مین عليه السلام: أن الْمَعْنَى 
يُوقنُونَ أنّهُمْ ییون وَ النْ مِنْهُمْ يَقِينّ و ال صلى الله عليه و آله اللقَاءُ الِْعْتْ و الظنْ ماهتا یقن 
و فى تسیر لام عليه السلام: و يَتوَقَعُونَ هم لقن رهم اللمَاءَ الى هُوَ آغظم کرامته لعباده (۵). 
وقيل أى يتوقعون لقاء ثوابه و نيل ما عنده و فى مصحف عبد الله يعلمون و معناه يعلمون أنه لا بد من لقاء الجزاء فيعلمون على 


حسب ذلك و أما من لم يوقن بالجزاء و لم يرج الثواب كانت عليه مشقه خالصه فثقلت عليه كالمنافقين و المراءين. 


وفىا لمجمع بعد حمل الظن على اليقين و قبل إنه بمعنى الظن غير اليقين أى يظنون أنهم ملاقو ربهم بذنوبهم لشده إشفاقهم 


من الإقامه على معصيه 


ص: ۱۹۳ 


.۱۱۵ تفسیر الامام: ۱۱۴ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. الشوری: ۱۳. 

۲ ۳. البقره: ۴۶. 

۴- ۴. التوحید: ۲۶۷ ط مكتبه الصدوق, الاحتجاج ۱۳۲ ط نجفء تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۴۴. 
۵- ۵. التفسیر ص ۱۱۵. 


لله قال الرمانى و فيه بعد لكثره الحذف و قيل الذين يظنون انقضاء آجالهم و سرعه موتهم فهم أبدا على حذر و وجل ولا 
يركنون إلى الدنيا كما يقال لمن مات لقى الله .)١(‏ 


و أنه یه راجعُونَ قال الامام أى إلى كراماته و نعيم جناته قال و إنما قال يظنون لأنهم لا يدرون بما ذا يختم لهم لأن العاقبه 
مستوره عنهم لا يعلمون ذلك يقينا لأنهم لا يأمنون أن يغيروا و يبدلوا انتهی (۲) و يسئل و يقال ما معنى الرجوع هنا و هم ما 
كانوا قط فى الآخره فيعودوا إليها و يجاب بوجوه أحدها أنهم راجعون بالاعاده فى الآخره و ثانيها أنهم كانوا آمواتا فأحيوا ثم 
يموتون فيرجعون أمواتا كما کانوا و ثالثها آنهم راجعون بالموت إلى موضع لا يملكك أحدهم ضرا و لا نفعا غيره تعالى كما 


كانوا فى بدء الخلق فإنهم فى أيام حياتهم قد یملک غيره الحكم عليهم و التدبير لنفعهم و ضرهم. 


و الحق أنه لما دلت الأخبار على أن الأرواح خلقت قبل الأجساد فهى قبل تعلقها بالأجساد كانت فى حاله تعود بعد قطع التعلق 
إليها. 


و الَذِينَ يَمسّكونَ بالكتاب (۳) أى يتمسكون به و قرأ أبو بكر یمسکون بتسكين الميم و تخفيف السين و الباقون بالتشديد على 
بناء التفعيل يقال أمسكك و مسكك و تمسكك و استمسكك بالشی ء بمعنى واحد أى استعصم به و الكتاب التوراه أو القرآن و 
أقاقوا ا ف فت الا ,الك کر من بين سات يانات ول غل لاله موقعها رکه ا گنها 


و کذا قله E‏ غاثر | و SSN‏ ایا از کاغ فكوا 


ص: ۱۹۴ 


.۱۰۱ ص‎ ١ مجمع البیان ج‎ .۱ -١ 
.۱۱۵ التفسیر المنسوب الى الامام العسکری ص‎ .۲ -۲ 
.۱۷۰ الأنعام:‎ .۳ ۳ 


ساي (۱) يدل على اشتراط الإيمان بإقامه الصلاه و إيتاء الزكاه و قيل أى قبلوا إقامه الصلاه و إيتاء الزكاه لأن عصمه الدم لا 
يتوقف على فعلهما فخلوا سَبِيلَهُمْ أى دعوهم يتصرفون فى بلاد الإسلام لهم ما للمسلمين و عليهم ما عليهم و قيل دعوهم يحجوا 
معكم و قال الطبرسى رحمه الله استدل بها على أن من ترك الصلاه متعمدا يجب قتله لأن الله أوجب الامتناع من قتل المشركين 
بشرط أن يتوبوا و يقيموا الصلاه فإذا لم يقيموها وجب قتلهم انتهى (۲). 


و يمكن أن يقال إظهار الاسلام بعد الكفر لا يقبل إلا بالإتيان بهاتين الفريضتين اللتين هما من عمده شرائعه. 
0 قا الصّلاة(0) فى حصر تعمير المساجد فيمن أتى بعد الإيمان بالله و اليوم الآخر بهاتين الفريضتين دلاله على جلاله شأنهما. 
بَعْضُهُمْ لاه بغض (۴) أى أنصار بعض أو متولى أمورهم. 


يُقِيمُوا الصّلاة(0) أى أقيموا الصلاه يقيموا أو ليقيموا لا ب فيه فيبتاع المقصر ما يتداركك به تقصيره أو يفدى به نفسه و لا خلال 
و لا مخاله فيشفع له خليله. 


و من ذَرُيْتى أى و بعض ذريتى (2). 

وَ اَمو أَهْلَك بالصّلاء(۷) أى أهل بيتكك و أهل دینک كما ذكره الطبرسى أو أهل بيتك خاصه كما رواه 
أو سيد الْخذرئ قال: لقا تلك هذ الاه کان 

ص: ۱۹۵ 


.۵ براءه:‎ .۱ -١ 

۲ ۲. مجمع البيان ج ۵ ص 7. 
۳ ۳ پراءه: ۱۱. 

ع- ۴. براءه: ۷۱. 

۵- ۵. إبراهيم: ۳۱. 

۶-۶ إبراهيم: ۳۷. 

۷- ۷. طه: ۱۳۲. 


شول له صلی الله عليه و آله کات قات فا و غلك ۷ عة أَشْهْرِ وَقْتَ کل ح لاه يول لاه کم الله إنّمايُرِيدُ الله 
ا ل ال 
عليهم السلام و عن غيرهم مثل أبى برزه و ابن أبى رافع 


و ال بو جغفر عليه السلام: أَمَرَةٌ الله تَعَالَى آن يَخْصٌ أَهْلَهُ دون الاس لیغلم لاس أنَّ لأهْلِهِ عد الله مره آیسث لاس فَأَمَرَهُمْ 
مع الاس عَامَهُ و أَرَهُمْ خاصَه 
و فی لبون 470 و غتریه عن الرّضًا عليه السلام: فى هَذِهِ اليه قال حصنا حصنا الله هذه الَخضوصیّه إِذْ مرا عع امه باقامه الصّلَاهِ ثم 


شتا ین دُونٍ ائه کان رسو اله صلی الله عليه و آله يجى ۶ على باب علي و فطعة بغ ول هذه ليه عة أَشْهرٍ ل ؤم 
ند خشور کل ماه فش مرا يفول لاه زجمکم الله و ما رم له أ دا من ذَرَارِىٌ الْأنَْاِ عليهم السلام بمثل کرذه 


الکرامه الّتى أرما بها و حصنا ین دون جبیع آغل ببتهم. 


و فی تفج الْباعو(:0: وَ كا رَشول اله صلی اله عليه و آله تدبا الصا بعد ادير له باه ْمَل الله شيا 
بالسّلاه و اصْطَبرُ لها کان یأر بها و یطبر بر لها َفْسَهُ. 


2 


ثم اعلم أن الظاهر من الأخبار الماضیه و ما آوردنا سابقا فى مجلدات الحجه أن المراد من يختص به من أهل بيته لا آهل دینه 
جنا ىلاها أب و رم و ی ام ی ی 
إن آمکن أن يقال هذا لا ینافی لزوم التأسی و يؤيده قوله تعالی قوا سکم و أَلیکم ناراً الآيد(ع) 


و عمومات الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر. 


ص: ۱۹۶ 


.۳۷ مجمع البيان ج ۷ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۴۰. 

۳ ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۹۷ من قسم الخطب. 
۴- ۴. التحریم: ۶. 


و اض طبز عَلَيها بالمداومه عليها و احتمال مشاقها بل الأمر بها و احتمال مشاقه أيضا فهو صلى الله عليه و آله مأمور بها على أبلغ 
وجه لا نیلک رژقاً لا نکلشک شیا من الرزق لا لنفسک و لا لغي رک نحن رفک ما یکفیک و أهلك فيحتمل أن يكون 
المراد ترک التوصل إلى تحصيل الرزق و كسب المعيشه بالكليه و يكون من خصائصه صلى الله عليه و آله لمنافاه تحصيل 
الرزق لتعرض أشغال النبوه و تحمل أعبائها و يحتمل العموم 


كما ورد: من كان لله كان الله له و من أصلح آمر دينه أصاح الله أمر دنياه و من أصلح ما بينه و بين الله أصلح الله ما بينه و بين 
الناس. 


و قال تعالى و مر یی الله بجع له مرج و يَوزْفَهُ من عیث لا یتیب )١1(‏ و لعل الأولى حینشذ أن يراد ترك الاعتناء و 
الاهتمام لا ترك الطلب بالکلیه و سيأتى تمام القول فيه فى محله و الْعاقبة وی أى العاقبه المحموده لأهل التقوی. 


الَّذِينَ نکنام فى اض (۲) ورد فى الأخبار الکثیره أنها نزلت فى الأئمه و قائمهم علیهم السلام. 

إن الصلاه كلب عن الماد و امک فق قال الطبرسی رحمه الله (۴) 

فى هذا دلاله على أن فعل الصلاه لطف للمکلف فى ترك القبیح و المعاصی التی ینکرها العقل و الشرع فان انتهی عن القبیح 
یکون توفیقا و الا-فقد أتى المکلف من قبل نفسه و قیل إن الصلاه بمنزله الناهی بالقول إذا قال لا تفعل الفحشاء و المنکر و 
ذلك أن فیها التکبیر و التسبیح و التهلیل و القراءه و الوقوف بين يدى الله سبحانه و غير ذلكك من صنوف العباده و کل ذلكك 


يدعو إلى شکره و يصرف عن ضده فیکون مثل الأمر و النهی بالقول و کل دلیل مؤد إلى المعرفه بالحق فهو داع إليه و صارف 
عن الباطل الذی هو ضده. 


ص: ۱۹۷ 


.۳ الطلاق:‎ .١ -١ 
.۴۱ الحخ:‎ .۲ -۲ 
.۴۵ العنکیوت:‎ .۲ ۳ 


۴- ۴. مجمع البيان ج ۸ ص ۲۸۵. 


و قيل معناه أن الصلاه تنهى صاحبها عن الفحشاء و المنكر ما دام فيها و قيل معناه أنه ينبغى أن تنهاه كقوله و مَنْ له كانَ 
صا مد موي ا ل ا ل 
عن الب صلى الله عليه و له د 
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ال من لع نله اه غن الْمَحْمَاءِ و نکر لَمْ يركذ من اه ال بعد 


2 


وو 
نه قا 


وَعَنْهُ صلی الله عليه و آله قال: لا ضلة من لمع الصا راف ا قن النققاء و الْمنکر. 
و معنی ذلك أن الصلاه إذا كانت ناهیه عن المعاصی فمن آقامها ثم لم ينته عن المعاصی لم تكن صلاته بالصفه التی وصفها الله 
بها فان تاب من بعد ذلكك و ترک المعاصی فقد تبين أن صلاته كانت نافعه له و ناهيته و إن لم ينته إلا بعد زمان. 


5 
عه پم 0 


و رُوىَ: : أن سی من الْأنْصَار كان بض می الصّلَاة مع زشول له صلی الله عليه و آله و یک الْفوَاحِشٌ قوف دک رشول الله 


صلی الله عليه و آله فَقَالَ إن صَلَائَهُ تلع یوم مالغ أن تاب. 


و عَنْ جابر قال: قبل لرشول الله صلى الله عليه و آله إن فان بَصَلَى بالّهار و بشرق باللّيل كَنَا 


ا 


تین ایا خر ۱ قَالَ: من أحبٌ أن بغلم أ قبت انه آم لغ تفیل قلینْطر م رل مَنَعَْهُ ص لاه عن 


الْمَْسَاءِ و الْمْكر فبّذر ما مه مََعَتْهُ قبلث مه 
انتهى كلام الطبرسى. 


و ژوق فى الکافی عن سقو ااي ون الق عليه السلام فى تيت ريل اله له ل یکلم لقن کبشم م قال رَحِمَ 


الله فا برد ديعي يم أهل كليم أ ثم قال عم با سعد وَ الصَّلَاهُ کلم و لها ضورة و حل نامر و تلهی قال نکر لک آونی 
و فلت هدا شی 4 لَا تمه آن کم به فى الاس ال عليه السلام 


ص: ۱۹۸ 


۱-۱. آل عمران: ۹۷. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۹۸. 


و ل لاس الا شيعا فمن لم يَف الصّنَاة مد آنکر نا تم ال یا م عد أش نك کلام لقن قال س خد فلت بلی صلی الل 


ر 3 0 


َلك فَقَالَ إِنَّ الصلاء تلهی عَن الْمَحْساءٍ و المنکر و لذ كر الله آکبر له کلاغ و لاه و الْمُلْكو رل و تحن ذكر | الله و 


نكن أ کر 


ی 


**[ترجمه ]و يُقِيمُونَ السّلاة» - . بقره / ۳ - و نماز به پا می دارند.] با اتمام رکوع و سجود آن و حفظ زمان و حدود آن و 
حفظ آن از آنچه باعث فساد آن می شود يا آن را ناقص می گرداند. و در تفسير الامام عليه السلام - . تفسير الامام : ۳۵ و ۳۴ 


- آن را به صلوات بر محمد و خاندان محمد تفسير كرده و اين بطنى از بطون آن است. 


بو اشتعینوا بالصَّئِر و الصلاهِ» - . بقره / ۴۵ - [از شكيبايى و نماز يارى جوييد.] يعنى: در حوائج خود يا براى رسيدن به قرب 
خداى سبحان و دستيابى به درجات آخرت. از شكيبايى بر نافرمانى ها و فرمانبردارى ها و در مصائب و از هر نماز واجب يا 
نافله يارى بجوئيد واين اشاره ای است به مطلوب بودن نماز در هر زمان به ويزه به هنكام ارائه حاجت. گفته شده يعنى: از 
جمع بين اين دو عمل يارى بجوئید. به اين صورت كه با شكيبائى به تكليف نماز بيردازيد و سختى هاى آن و شرايط و آداب 
واجب آن را تحمل كنيد. 


كفته شده: در بلايا و حوادث از صبر بر آن يارى بجوئيد و به نماز يناه بريد؛ جنانجه روايت شده است كه وقتى براى رسول 
خدا صلی الله عليه و آله مشكلى پیش می آمد و باعث اندوه حضرت می شد» به نماز يناه می برد. 
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و از ابن عباس روايت شده که او در سفر بود كه خبر م رگ برادرش را به او دادند» پس گفت: «نا لله و انا إليه راجعون» و از 
مسیر کنازه گرفت و دور رکعت ار گزارداو ملاتی :خاو لاتق دون تمار نشست: سس برخاست و به:سمت شش شود جر کت كرف 
در حالی كه می گفت: «اسْیَعیُوا بالسَیر و السّلاو». - . اين حدیث را در الدر المنثور ج۱ ص۶۸ استخراج کرده و گفته است: 
سعيد بن منصور و ابن جرير و ابن منذر و بیهقی در الشعب اين حدیث را از ابن عباس نقل کرده اند. می گویم: بر اين اساس 
ما حديث را تصحیح کرده ایم. قثم بن عباس آخرین کسی است که دوران رسول خدا صلی الله عليه و آله را درک کرد و از 
اين رو او آخرين کسی بود كه در بين كسانى كه در قبر حضرت فرود آمدندء از قبر او بيرون آمد. . قثم بن بن عباس در سمرفند به 
شهادت رسيد و در آنجا دفن شد. وى در زمان معاويه به همراه سعيد بن عثمان بن عفان به آنجا رفته بود. - در روايات 


بسيارى خواهد آمد که منظور از صبر روزه است و بهتر است که در حاجات و غم و اندوه دنيا از روزه و نماز يارى جست. 


در تفسير الامام عليه السلام آمده است: از صبر يارى جوئيد.] به هنكام كار حرام با اداى امانت و در رياست هاى باطل با 


برای دسترسی نزديكك به بهشت هاى پرنعمت يارى جوئید. 


ضمير هاء در (إنّها - . تفسير الامام : ۱۱۵ و ۱۱۴ - يعنى يارى جستن از اين دو عملء يا نماز يا تمام امورى كه بنى اسرائيل 


بدان امر شده اند از قول خداوند: اد كدو نِعْمَتِىَ) تا اين قولش: « اشتعيتوا) چنانچه گفته شد. 


در تفسير الامام عليه السلام آمده است: اين فعل شامل نمازهاى روزانه و صلوات بر محمد و خاندان او» به همراه تسليم در برابر 


فرامين آن ها و ايمان به آشكار و نهان آنان و ترك مخالفت با آنان با جرا و چگونه است. - . تفسير الامام : ۱۱۵ و ۱۱۴ - 
«لکبیرة؛ يعنى دشوار و سنگین است؛ مثل قول خداى تعالى: «کبر عَلَى الْمُشْركينَ ما تَدْعُوهُمْ اه -. شوری ۱۳ - 


ایر مش ركان آنچه که انشان را به سوی آن فرا می خوانی» كران ھی ند |6 [مگر بر فروتنان.) یعنی: آنان که از کیفر خداوند 


بجویند؛ چنانچه پیامبر اکرم فرموده اند: نور چشم من در نماز است و می فرمود: آسوده مان ساز ای بلال. 
الَذِينَ يَظنُونَ أنّهُْ مُلاقُوا ربّهِْ» -. بقره / ۴۶ - (همان کسانی که می دانند با پرورد گار خود دیدار خواهند كرد.) 


در التوحید و الاحتجاج و تفسیر عیاشی - . التوحید : ۲۶۷ جاب مكتبه الصدوقء الاحتجاج : ۱۳۲ جاب نجف. تفسیر عیاشی ۱ : 
۴ - از امير المؤمنين عليه السلام نقل شده است که معنا اين است که آنان يقين دارند که برانگیخته خواهند شد و گمان از 
سوی آنان همان يقين است و حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرموده اند: مراد از لقاء برانگیخته شدن است و ظن در اینجا 


در تفسير الامام عليه السلام آمده است: آن ها انتظار دارند که به لقاء پرورد گار خود نائل شوند. لقائی که خود بزرگترین 


کرامت خداوند بر بند كان اوست. -. التفسیر : ۱۱۵ - 


و گفته شده: یعنی: آنان انتظار دیدن ثواب او و رسیدن به آنچه در نزد اوست را دارند. در مصحف عبد الله آمده: یعنی: 
«یعلمون» به اين معنا که آن ها می دانند که به ناچار بايد جزای عمل خود را ببینند و بر اساس آن عمل می کنند و اما هر 
منافقان و ریا کاران. 


درا لمجمع بعد از حمل ظن بر يقين آمده: و گفته شده: اين کلمه به معنای ظن غير از يقين است؛ یعنی آن ها از شدت ترس از 
ارتكاب معصيت خداوند» گمان می کنند كه گنهکارانه با پرورد گارشان ديدار می کنند. 


رمانی گفته: ابن تفسير به دلیل کثرت حذف بد است. و گفته شده: کسانی که گمان می کنند عمرشان به يابان رسیده و 
مرگ با شتاب به سوی آن ها در حرکت است. هر گز دچار هراس و بیم نمی شوند و به دنيا اعتماد نمی کنند. چنانچه در حق 
کسی که مرده است» گفته می شود: به دیدار خداوند شتافت. - . مجمع البیان ۱: ۱۰۱ - 


بو انهم اه راجعُونَ» امام فرموده است: یعنی به کرامات و بهشت های پرنعمت آن بازمی گردند. فرموده: خداوند فرمود 
«یظنون»؛ زیرا آن ها نمی دانند عاقبت عمرشان به جه ختم می شود؛ زيرا عاقبت از آن ها پوشیده است و به طور یقینی از آن 
آ گاه نیستند؛ زيرا آن ها ايمن نیستند از اينكه تغییر کنند و د گر گون شوند» - . التفسیر المنسوب إلى الامام العسکری : ۱۱۵ - 
پایان. در اینجا اين سؤال مطرح می شود که معنای رجوع در اینجا چیست؟ و حال آنکه آنان هررگز در آخرت نبوده اند تا 


بدان باز گردند. ياسخ در چند وجه داده می شود: یکی اينكه آن ها با باز گشت دوباره» در آخرت باز می گردند. و دوم اينكه 
آن ها مرده بودند و زنده شدند و پس از آن می ميرند و به صورت مرد گان باز می گردند؛ چنانچه در ابتدا جنين بودند. و 
سوم اينكه آن ها با مرگ به جایگاهی باز می گردند که هیچ یک اختیار سود و زیانی را ندارند به غير از خدای تعالی؛ 
چنانچه در آغاز آفرینش چنین بودند؛ زیرا در دوران زندگی آن هاء دیگری اختیار حکومت بر آنان و چاره اندیشی برای سود 


حقیقت اين است که چنانکه روایات اشاره دارند» ارواح قبل از جسم ها خلق شده اند اين ارواح قبل از تعلق يافتن به جسم ها 
در حالتی بود ه اند كه بعد از قطع تعلق» دوباره بدان حالت باز می گردند. 


بو این تمشكوة بالکتاب» -. اعراف / ۱۷۰ - [و 


کا که په کات | اسمائی ]شک من زد کی شمبکون به [ به إن جنک کی زئند | ابویکر ن را «یشسکوان) باسکون 
میم و تخفیف سين و بقیه آن را با تشدید بر باب تفعیل خوانده اند. گفته می شود: «أمسكك و مک و تمشک و استمسكك 
بالشیء» که همه به یک معنا هستند؛ بعنی: بدان جنكك زد. منظور از کتاب هم تورات با قرآن است. «و أقامُوا الصّلاة» در 


اختصاص نماز در بين ساير عبادات به ذكرء اشاره ای است بر بزر گی جایگاه آن و شدت تا کید آن. 


ممینطور امك قول خحدای سبحان: ان توا و فاقوا الصا و وا ار کة وا یله -. توبه /۵- (پس اگر توبه کردند 
و نماز برپا داشتند و زکات دادند راه برایشان گشاده گردانید.) اشاره دارد بر مشروط بودن ایمان به برپائی نماز و پرداخت 
زکات و گفته شده یعنی: اقامه نماز و پرداخت ‏ زکات را پذیرفتند؛ زیرا محفوظ بودن خون متوقف بر انجام اين دو فعل نیست. 
َو سَبهُ؛ یعنی بگذارید تا در سرزمین اسلام تصرف کنند. آنچه به سود مسلمانان است» به سود آنان نيز هست و آنچه به 
زيان مسلمانان است. به زيان آن ها هم هست. و گفته شده بگذارید تا با شما حج بگزارند. طبرسی - رحمه الله - گفته: با اين 
قید استدلال کرده بر اينكه هر كس نماز را از روی عمد ترک کند» کشتن او واجب است؛ زیرا خداوند خودداری از کشتن 
مشر کان را به اين شرط واجب کرده که توبه کنند و نماز به پا دارند» يس وقتی آن را به پا ندارند» کشتن آن ها واجب است» 


پایان. - . مجمع البیان ۵ : ۷ - 


و ممکن است گفته شود: اظهار اسلام بعد از کفر قبول نیست. مگر با انجام اين دو فریضه ای که از پایه های قوانین اسلام 
هستد. 

بو أقامَ الصّلاة» -. توبه / ۱۱ - در مورد انحصار آباد ساختن مساجد به کسانی که بعد از ایمان به خداوند و روز جزا اين دو 
فريضه را انجام داده اند» اشاره ای است به بزرگی مقام اين دو فریضه. 

١بَعْضْهُمْ‏ لاه تعض . توبه / ۷۱ - یعنی باون یکدیگر یا مسئول امور یکدیگر هستند. 


وم و 


«بُقيمُوا الصلاة» - . ابراهیم / ۳۱ - 


يعنى: نماز به پا دارید به يا دارند يا بايد به يا دارند. «لا بی فیه» داد و ستدى در آن نيست تا کسی كه كوتاهى كرده جيزى را 
خريدارى كند تا به وسيله آن كوتاهى خود را جبران كند يا از جانب خود عوض آن را دهد. «و لا خلال» يعنى: هيج دوستى.. 


ای در كار نيست تا دوستش شفاعت او را بکند. 


« من ذربّتی»: و برخى از نسل من. - . ابراهيم / ۳۷ - 


دو آم هیک بالصلاهِ» - . طه / ۱۳۲ - چنانچه طبرسى كفته يعنى: اهل خانه و اهل دينت» يا چنانچه ابو سعيد خدری روايت 
كرده اهل خانه ات به طور خاص. وى گفته است: وقتى اين آيه نازل شد» رسول خدا صلی الله عليه و آله تا نه ماه به وقت هر 
نماز به در خانه فاطمه و علی می رفت و می فرمود: شما اده نماز تا خداوند به شما رحم کند. «ما ر ال هب ی 
اج اقل ایت و بطه کم تطهیرآه -. احزاب ۳۳۸ - (خدا فقط می خواهد آلو د گی را از شما خاندان آ تاش بوذا و 
شما را پاک و پاکیزه گرداند.) 


طبرسی - . مجمع البیان ۷: ۳۷ - آن را روایت کرده و گفته است: ابن عقده اين روایت را به طرق مختلف از اهل بيت علیهم 
السلام و دیگران مثل ابی برزه و ابن ابی رافع نقل کرده است. 


ابو جعفر امام باقر عليه السلام فرموده است: خداوند تعالی به پیامبر امر فرمود تا اهلش را نسبت به مردم خاص گرداند تا مردم 
بدانند که اهل او در نزد خداوند منزلتی دارند که مردم عادی ندارند» پس به آنان به همراه مردم به طور کلی دستور داد و 


آنان را به طور خاص نیز امر فرمود. 


در العیون و ساير کتب از امام رضا عليه السلام روایت شده است: که در مورد اين آيه فرمودند: خداوند ما را به اين 
ی a‏ تا اف هر شمان اسان افك تاه كرف نوف و یگ رن 
الله صلی الله عليه و آله يس از نزول اين آیه تا نه ماه هر روز ينج مرتبه در اوقات نماز بر در خانه على و فاطمه می آمد و می 
فرمود: شما را باد به نماز» خدایتان رحمت کند . 


خداوند هیچ یک از ذريه پیامبران را به میزان اين کرامتی که ما را بدان گرامی داشت. گرامی نداشت و در ميان تمام اهل بيت 


ناميران مارا دان مخفو صن مود 


در نهج البلاغه آمده است: و رسول خدا صلی الله عليه و آله با اينكه به بهشت مژده داده شده بود» برای نماز خود را به رنج 
می افكند؛ به جهت فرمان خداوند سبحان: « و مر اهک بالصّلاه و اضر طب علیها » (اهل خود را به خواندن نماز امر كن و 
خویشتن بر انجام آن شكيبا باش.1 پس آن حضرت هم اهل خود را به نماز امر می فرمود و خود را به شکیبایی بر رنج آن وا 


بدان که از روایات گذشته و آنچه پیش از اين در جلدهای حجت آوردیم چنین به نظر می رسد که مراد از تخصیص یافتگان» 
مطلقا اهل بيت اوست و نه اهل دینش و خداوند تعالی برای بیان شرف و کرامت آنان در نزد خود به اين کار فرمان داده و 


آنچه گفته شده مبنی بر اينكه بر ما نیز واجب است به دلالت تأسىء به اهل خود دستور دهيم» محل نظر است - ايراد دارد -؛ 


هر جند بتوان كفت كه اين كار با لزوم تأسى منافات ندارد و قول خداى تعالى: «قوا انف کم و أَهْلِيكم نارا» -. تحريم / ۶ - 


[خودتان و كسانتان را از آتش حفظ كنيد.] تا آخر آيه. و عمومیت امر به معروف و نهى از منکر» مؤيد اين مطلب است. 


«وَ اضرطبز علیها» بر نمازه با مداومت بر آن و تحمل سختى هاى آن و حتى امر به آن و نیز تحمل سختى هاى اين امر به 
معروف» صبر پیشه كن؛ جه حضرت صلی الله عليه و آله با شيواترين صورت به اين كار امر شده است. «لا نلک رقا يعنى: 
ذره ای از روزى رانه برای تو و نه برای دیگری بر تو تكليف نمی كنيم. انحن َوزُضكك» ما روزى تو را می دهیم» آنقدر كه 
كفايت تو و خانواده ات را بكند. احتمال هم دارد كه مراد ترک ادامه كسب روزى و امرار معاش به طور كلى باشد که اين از 
خصايص حضرت رسول صلى الله عليه و آله است. به خاطر منافات كسب روزى به دليل تعارض با امور ييامبرى و تحمل 
تكنو تن روا رد روبع قله مر E‏ داه زاك ارمع ره از 
دين خود را اصلاح نمايد» خداوند امر دنیای او را اصلاح می فرمايد و هر كس ميان خود و خداى خود را اصلاح گرداند؛ 
خداوند ميان او و مردم را اصلاح مى فرمايد. 

و خدای متعال فرموده است: او مَنْ یی الله ْمل له مَخْرَجاً و یره من حَدِتٌ لا بَحْتَسِبُ)»» -. طلاق / ۳ - إو هر كس از خدا 
پروا کند» [خدا] برای او راه بیرون شدنی قرار می دهد. و از جایی که حسابش را نمی کند. به او روزی می رساند.] شاید در 
چنین زمانی بهتر آن باشد که مراد ترک توجه و اهتمام باشد. نه ت رک طلب روزی به طور کلی و تمام سخن مربوط به اين 


مبحث در جای خود خواهد آمد. « الحافية لو یعنی: عاقبت پسندیده برای اهل تقوا است. 


لین إن مَكنَّاهُمْ فى الأزض» -. حج / ۰۱ - [کسانی که چون در زمين به آنان توانایی دهیم.] در روایات بسیاری وارد شده 
است که اين آبه در مورد امامان و قائم ايشان عليهم السلام نازل شده است. 


ان لس اه وی عن تکام و اکن دوکر ۳۵ د كسا وان كار رش وا وس ران دارد زا رطريت سره 
الله - گفته است: اين سخن اشاره ای است به اينكه عمل نماز لطفی است برای مكلف برای ترک اعمال زشت و گناهانی که 
عقل و شرع آن را ناپسند می دانند. اگر از کار زشت دست بردارد» اين توفیقی برای او می باشد. در غير این صورت. مكلف 
از جانب خود بازخواست می شود. گفته شده: وقتی که نماز بگوید عمل زشت و ناپسند انجام نده» در واقع از طریق سخنء به 
منزله بازدارنده است؛ دلیلش هم اين است که در نماز تکبیر و تسبیح و قرائت و ایستادن در برابر خداوند سبحان و ساير انواع 
عبادت وجود دارد و تمام اين ها به سپاسگزاری او فرا می خوانند و از ضد آن باز می دارند و نمونه امر و نهی زبانی می شود 


و هر دلیلی که منجر به شناخت حق شود. در واقع بدان فرا می خواند و از باطلی که مخالف آن است. باز می دارد . 


گفته شده به اين معناست که تا زمانی که نما زگزار به نماز خود ادامه دهد» نماز صاحب خود را از کارهای زشت و ناپسند باز 
می دارد و گفته شده یعنی اینکه شایسته است او را از کارهای زشت و ناپسند باز دارد؛ مثل قول باری تعالی: اکن کله کان 
آمنا» -. آل عمران / ۹۷ - لو هر که در آن درآید در امان است.] ابن عباس هم گفته است: در نماز باز دارنده و مانعی 


است از نافرمانی خداء يس هر كس که نمازش او را از انجام گناهان باز ندارد» تنها به دوری‌اش از خداوند افزوده مى شود. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که فرموده است: هر كس نمازش او را از کار زشت و نایسند باز ندارد. تنها به 


دوری‌اش از خداوند افزوده مى شود. 


از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت شده که فرمود: نمازى نيست برای کسی که از نماز پیروی نكند و پیروی از نماز به 


به اين معنا است که وقتى نماز باز دارنده از معاصى باشد» کسی که آن را به جا آورد ولى از گناهان دست نكشدء نمازش 
ویژگی ای را که خداوند نماز را به آن توصيف کرده ندارد. ولى اگر بعد از آن توبه کند و از معاصی دست بکشد» مشخص 


می شود كه نمازش برای او سودمند بوده و او را از گناهان باز داشته است؛ هر چند كه بعد از مدتى از گناهان دست بکشد. 


و روایت شده است که جوانى از انصار با رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز می خواند» ولى مرتكب كارهاى زشت می شد. 
جريانش را به رسول خدا صلی الله عليه و آله گفتند. حضرت فرمود: روزی نمازش او را از گناه باز می دارد» پس طولى 
نكشيد كه توبه كرد. 


و از جابر روایت شده که گفت: به رسول خدا صلی الله علیه و آله عرض شد: فلانی روز نماز می خواند و شب دزدی فى 


کند. حضرت فرمود: نمازش او را باز مى دارد . 


و اصحاب ما از امام صادق عليه السلام روایت کرده اند که فرمود: هر كس دوست دارد بداند که نمازش پذیرفته شده يا نه» 
بايد ببیند که آيا نمازش او را از کارهای وشت و ناپسند باز داشته است؟ به همان اندازه که نماز او را از گناه باز داشته به 


همان مقدار از او پذیرفته شده است. کلام طبرسی به پایان رسید. 


در کافی در حدیثی طولانی از سعد خفاف از امام باقر عليه السلام روایت شده است: - . کافی ۲ : ۵۹۸ - از امام پرسید که آيا 
قرآن سخن می گوید؟ حضرت لبخندی زد و فرمود: خداوند شیعیان ضعیف ما را رحمت کند؛ جه آن ها اهل تسلیم هستند 
سپس فرمود: آری ای سعد. نماز هم سخن می كويد و تصوير و آفرینشی دارد» امر می کند و باز می دارد. گوید: به خاطر اين 
سخن رنگم يريد و عرض کردم: اين چیزی است که نمی توانم آن را در بين مردم بگویم. حضرت عليه السلام فرمود: آيا 
مردم جز شیعیان ما هستند؟ هر كس نماز را نشناسد» حق ما را انکار کرده است. سپس فرمود: ای سعد! کلام قرآن را به كوش 
تو برسانم؟ سعد گوید: عرض کردم: بلی درود خدا بر تو باد. فرمود: إِنَّ الصّلاة تلهی عَن الفخشاء و المنکر و ذِ کر له أكبر 
» -. عنکبوت / ۴۵ - نماز از کار زشت و ناپسند بازمی دارد؛ و قطعاً ياد خدا بالاتر است.) نهى» کلام است و فحشا و منکر 
انسان و ما [امامان علیهم السلام] ذكر خدائيم و ما بزرگتریم. 


* | تر جمه | 
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اقول 


قد مرت الأخبار بأن المراد بالصلاه أمير المؤمنين عليه السلام و الفحشاء و المنکر آبو بكر و عمر و ذکر الله رسول الله صلی الله 
عليه و آله (۱) 


فقوله عليه السلام الصلاه تتكلم و لها صوره يمكن أن يكون على سبيل التنظیر أى لا استبعاد فى أن يكون للقرآن صوره كما أن 
فى بطن تلكك الآيه المراد بالصلاه رجل أو المراد أن للصلاه صوره و مثالا يترتب عليه و ينشأ منه آثار الصلاه فكذا القرآن. 


و يحتمل أن يكون صوره القرآن فى القيامه أمير المؤمنين عليه السلام فإنه حامل علمه و المتحلى بأخلاقه كما قال عليه السلام 
أنا كلام الله الناطق فإن كل من كمل فيه صفه عمل أو حاله فكأنه جسد لتلكك الصفه و شخص لها فأمير المؤمنين عليه السلام 
جسد للقرآن و للصلاه و الزكاه و لذكر الله لكمالها فيه فيطلق عليه تلک الأسامى فى بطن القرآن و يطلق على مخالفيه الفحشاء و 
المنكر و البغى و الكفر و الفسوق و العصيان لكمالها فيهم فهم أجساد لتلك الصفات الذميمه. 


و بهذا التحقيق الذى أفيض على ينحل كثير من غوامض الأخبار و قد مر بعض الكلام فى ذلك فى أبواب الآيات النازله فيهم و 
سيأتى فى كتاب القرآن أيضا. 

و ذ کر الله اکب ژوی عن الباقر عليه السلام (۳) َالَ: ذِكْرٌ الله أل الصَلَاءِ اکر من ذِكرجم ايآ لا توی مول اذ کزونی 
دک کم (۳. 


ص: ۱۹۹ 


-١‏ ۱. راجع کتاب الامامه ج ۲۴ ص ۲۸۶- ۳۰۴ من هذه الطبعه. 


۲-۲. تفسير الَمی: ۴۹۷. 
۳ ۳ البقره: ۱۵۲. 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام: أنه ذِكرٌ الله عِنْدَ ما أحل و عَرَّمَ (۱). 
و قال الطبرسى (۲) 


أى و لذ کر الله إياكم برحمته آکبر من ذک رکم إياه بطاعته عن ابن عباس و غيره و قبل ذكر العبد لربه آکبر مما سواه و آفضل من 
جمیع آعماله عن سلمان و غیره و على هذا فیکون تأویله أن آکبر شى ء فى النهی عن الفواحش ذكر العبد ربه و آوامره و نواهيه 
و ما أعده من الثواب و العقاب فانه آقوی لطف يدعو إلى الطاعه و ترك المعصیه و هو أكبر من کل لطف و قيل معناه ذكر الله 
العبد فى الصلاه أكبر من الصلاه و قیل ذکر الله هو التسبیح و التقدیس و هو أكبر و آحری بأن ینهی عن الفحشاء و المنکر. 


و لا تکوئوا مق امش کین (۳) فيه إيماء إلى أن ترك الصلاه نوع من الش رك. 
الذيق رة الصّله(۴) فيه اء إلى أن العمده فی الاحسان |قامه الصلاه. 
ما در الَِّينَ يَحَْوْنَ رَبَهُمْ بالْغیب (2) أى بالقلب الذی هو غائب عن الحواس أو هم غائبون عما یخشون الله بسببه من آحوال 


الآخره و آهوالها أو يخشون ربهم فى خلواتهم و غیبتهم عن الخلق و أقامُوا السّلاة لعل فيه ایماء إلى أن الصلاه المقبوله هی التی 
تکون لخشیه الله تعالی و مقرونه بها و إنما خص الانذار بهم لأنهم المشفعون به دون غیرهم. 


إن لین يشون کناب له (۶) فى الصلاه و غیرها لَنْ تجو 
ص: ۳۲۰۰ 


.۶۳ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
.۲۸۵ مجمع البيان ج ۸ ص‎ .۲ -۲ 
.۳۱ الروم:‎ .۳ -۳ 

۴ ع. لقمان: ۴. 

۵- ۵. فاطر: ۱۸. 


۶ ۶. فاطر: ۲۹. 


أى لن تكسد و لن تفسد و لن تهلكك. 


و الَِّينَ استجابُوا لِرَبّهُمْ )١(‏ أى قبلوا ما أمروا به و فى تفسير على بن إبراهيم (۲) فى إقامه الإمام و يدل على أن الصلاه من عمده 
المأمورات و آشرفها و على ما فى التفسیر يوم إلى اشتراط قبول الصلاه و مائر الأعمال بالولایه. 


ال تک من القض لین (۳) یعنی الصلاه الواجبه کما سا من نهج البلاغه و پدل علی مخاطبه الکفار بالفروع و قد مر 
تأويلها بمتابعه ۳۹ الدین و بالصلاه علیهم. 


لا دَق (۶) أى بما يجب أن يصدق به أو لم يتصدق بشی ء و لا صَلَّى أى لم يصل لله. 

اأ رت الى يَنْهى- عَِداً إذا صلی (۵) ما ذا يكون جزاؤه و ما يكون حاله 

و فى تفسير على بن إبراهيم (۶) 

قال: كان الوليد بن المغيره ينهى الناس عن الصلاه و أن يطاع الله و رسوله فقال أ ریت الى هی عَئِداً إذا صلّی. 
و فى مجمع البيان (۷) 


جاء فى الحديث: أن أبا جهل قال هل يعفر محمد وجهه بين أظه ركم قالوا نعم قال فبالذى يحلف به لئن رأيته يفعل ذلك لأطأن 
على رقبته فقيل ها هو ذلک يصلى فانطلق ليطأ على رقبته فرأى معجزه و نکص على عقبيه و تركه فأنزل الله هذه الآيه. 


وقد مرت الأخبار فى ذلكك. 
ص: ۲۰١‏ 


اداو 

۲- ۲. تفسیر القع ص ۶:۴ 
دن إل ارو 

۴ ۴. القيامه: ۳۱ 

۵- ۵. العلق: ۱۰. 

ع تسر العف ١‏ 


مُخلصدین له الذَّينَ (۱) أى لا يشر كوا فى عبادته سبحانه أحدا و يدل على وجوب الإخلاص و تحريم الرياء حنفاء مائلين عن 
جميع الأديان إلى دين الاسلام وَ ذلك دینْ اله أى دین المله القيمه أو الكت القیمه و یشعر بآن الاخلال بالصلاه و الزکاه و 


شرائطهما مخرج من الدين القويم. 


| ترجمه ]در روايات گذشته ذكر شد كه مراد از نمازء امير المؤمنين عليه السلام است و فحشا و منكر ابوبكر و عمر و ذكر 
الله رسول خدا صلی الله عليه و آله است. - . ر.كك: كتاب امامت ۲۴ : ۲۸۶-۳۰۴ از اين چاپ. - فرمايش حضرت: سخن می 
كويد و تصوير دارد» ممكن است از باب مثال باشد؛ يعنى: بعيد نيست كه قرآن تصويرى داشته باشد؛ چنانچه در باطن آن آیه 
مراد از نماز» انسان است؛ يا شايد مراد اين باشد كه برای نماز صورت و مثالى است که بر او مترتب می شود و آثار نماز از آن 


ناشى می شود قرآن نيز همينطور است. 


احتمال هم دارد كه صورت قرآن در قيامت حضرت امير المؤمنين باشد؛ جرا كه آن جناب حامل علم قرآن و مزين به اخلاق 
آن است؛ جنانجه خود حضرت على عليه السلام فرموده است: من كلام ناطق خداوند هستم؛ زيرا هر كس كه ویژگی عمل يا 
حالتى دراو كامل شود كويى كه او بيكره آن ویژگی و شخصى است كه نماد آن ويزكى است. امير المؤمنين عليه السلام 
هم پیکری است براى قرآن و نماز و زكات و ياد خداء به خاطر كمال اين خصوصيات در او؛ يس اين اسامى در باطن قرآن بر 
او اطلاق مى شود و فحشا و منكر و تجاوز و كفر و فسوق و سرکشی نيز به مخالفان حضرت اطلاق مى شود به خاطر كمال اين 


خصوصيات در وجود آنان» يس آنان نيز جسم هاى آن صفات نكوهيده هستند. 


وبااين تحقيقى كه بر من حاصل شدء بسيارى از ابهامات روايات برطرف مى گردد و برخى از مطالب مربوط به آن در باب 


هاى آيات نازله در مورد آن ها ذكر شده و در كتاب قرآن نيز خواهد آمد. 


بو لک الله أكبرًاء از امام باقر عليه السلام - . تفسير قمى / ۴۹۷ - روايت شده كه فرمود: ياد اهل نماز از سوى خداونده 
بزرگتر از ياد خداوند توسط آن هاست. آيا نمی بینی که می فرماید: «فاذ کزونی أذ کرک -. بقره / ۱۵۲ - پس مرا ياد 
كنيد تا شما را ياد كنم.] 


و از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: ياد كردن خداء نزد جيزى است که حلال يا حرام كرده است. - . خصال ۱ 
اا 


گفته است: يعنى: ياد شما از سوى خداوند با رحمت اوء بزركتر است از ياد او توسط شما با طاعت او. از ابن عباس و دیگران 
نقل شده كه ياد پرورد كار توسط بنده بزركتر است از ياد دیگری» و به گفته سلمان و دیگران» از تمام اعمال او بهتر است. بر 
این اساس تفسير آن چنین است كه بزر كترين چیز در نهى از زشتی هاء باد كردن پرورد كان و اوامر و نواهی او و واب و 
کیفری که او فراهم کرده» توسط بنده است و اين قوی ترين لطفی است که به طاعت و ترك معصیت فرا می خواند و آن 
بز ركتر از هر لطفی است؛ و گفته شده معنای آن چنین است که باد بنده از سو خدا در نماز بزررگتر از نماز است و گفته 


شده» ياد خداوند همان تسبيح و تقديس است و اين ياد بزركتر و شايسته تر است» برای اينكه از فحشاء و منكر باز دارد. 


«و لا تکوئوا مق الْمُضْركِينَ»» -. روم /۳۱- إو از مشركان مباشید.) در آن اشاره ای است به اينكه ت رک نماز نوعی شر كه 


الذي عضو الكو ع لحان 36 همان ES AE‏ من اوفك اشازة اف اش يه ا که هو مان 


إنّما تشر الِينَ یمود بهم بالْعَتِب»» - . فاطر /۱۸ - [[تو] تنها كسانى را كه از پرورد گارشان در نهان می ترسند» هشدار 
می دهی.1 يعنى با دلى كه از حواس غايب است يا آن ها غايب هستند از آنچه که به خاطر آن از خدا می ترسند و از 
دك ركونى هاو بیم و هراس آخرت به سبب آن اعمال هراسانند» يا در خلوت و دوری خود از خلق» از پرورد گارشان می 
ره اوقم الصا كنانف اشاره ایام ماه تجار مقر اماي انيت كنض ام رس ]و EE‏ وق 


1 رس تاش زانلا ترا آن ها ایا دافم ریا نها آ ها رانظه ا كفاع ی ند وه د كران 


۳ 


زان الد تون كنات ال اه فاظر ۲۹ دنت کان که کات اراس اند در ان عير ان أن کرد 


رش كو ووال یی ای شاه و اه ی نارود تخر اد ند 
بو الَذِينَ استجابوا لبم » -. شوری ۳۸ - 


و کسانی که [ندای] پرورد گارشان را پاسخ [مثبت] داده اند.) یعنی آنچه را که به آن دستور داده شده اند پذیرفته اند. در 


تفسیر علی بن ابراهیم -. تفسیر قمی : ۶۰۴ - 


در اقامه الامام گفته است: اشاره دارد به اينكه نماز از بزرگترین و شریفترین موارد امر شده است و بر اساس آنچه در تفسیر 


آمده» به مشروط بودن قبول نماز و ساير اعمال به ولایت اشاره دارد. 


الوا لَمْ تك من الم لیق» -. مدثر / ۳۳ - گویند: «از نماز گزاران نبوديم.] چنانچه از نهج البلاغه خواهد آمد. يعنى نماز 


واجب؛ و به خطاب قرار دادن کفار به فروع و تفسیر آن به پیروی از ائمه دين که صلوات بر آن ها باد» اشاره دارد. 


فی کا ا رفن | کرش سای نی بر اكه را که تداق ان واس اس تسد ف كرد نا 


مت و وی توص كماو ريا اضف امش زاف هنا سماد EE‏ 


رتك لذ تلز غلك از ی ای ابا تیان کی وا که بازامى داش هعشا | كام كه نما تمن 


33155 حزان تست و الین سیت 


در تفسير على بن ابراهيم - . تفسير قمى : ۱ - آمده است: وليد بن مغيره مردم را از نماز و اطاعت از خدا و رسولش باز مى 


اه یی كداؤف و را لت كلمي E REE‏ ناك مدق ان كش را كدان مل داشت 


بنده ای را آنگاه كه نماز می گزارد؟) 


در مجمع البیان - . مجمع البیان ۱۰ : ۵۱۵ - ذكر شده: در حدیثی آمده است که ابوجهل گفت: آیا محمد در مقابل شما چهره 
بر خاک می گذارد؟ گفتند: آری. گفت: بد کسی که قسم می توان خورد سو گند یاد می كنم که اگر او را در سجده ببینم» 
گردنش را لگدمال می کنم. گفته شد: هم اکنون او آنجا مشغول نماز است. ابوجهل رفت تا باى بر كردن مہا رک حضرت 
بنهد. نا گهان معجزه ای دید و به عقب بر گشت و حضرت را رها کرد و خداوند اين آيه را نازل فرمود. روایات در مورد آن 


ره 


«مُخْلِصِينَ لَهُ الدّينَ) -. بينه / ۵ - یعنی: در عبادت خدای سبحان» هیچ کسی را شریک نگردانند و بر وجوب اخلاص و تحریم 
رياكارى اشاره دارد. «حنفاء» يعنى: يعنى كسانى كه از تمام اديان به دين اسلام متمايل هستند. « و ذلک دين الْقَيَمَهِ ) منظور از 
دين» آئین ثابت و يايدار با كتاب هاى ارزشمند است و جنين برداشت می شود كه اخلال در نماز و زكات و شرايط آن دوء 


8 ضام 


ام نخان قال تقول الله صلی الله علیه و آله: الكلاة عا الذین ا تک ص لاه عفد فَقَدْ هَدَمَ دینه و من 
يذل الْوَيْلَ و الیل واد فى عم كما قال الله تعالی فَوَيْل لِلْمْصَلِينَ - الذین هُمْ عَنْ صلاتهغ ساهُونَ (۲). 


ى ا 


KK: 
١ 
5 


6 


2 ° 


و قال اَی صلی الله عليه و آله: حافظوا عَلَى السصَوَات فان الله تہارک و تَعَالَى دا کان يَوْمُ الام اتی بالعید قاو 


0 


۳ 
۹۹ 


جخ 
6 

CC.» 

بج 


2 


عَنْهُ الصَلاه فان جاء بها نامه وَ الا رخ فى الّار(۳). 

*؛*| ترجمه اجامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: نماز ستون دين است. هر كس آن را از روی عمد 
ت رک کند دینش را تباه ساخته و هر كس اوقات آن را ترک کند وارد ويل می شود و ويل دره ای است در جهنم؛ چنانچه 
خدای تعالی فرموده است: « فریْل للم لین * الَذِينَ هُمْ عَنْ صلاتهغ ساهُونَ »» -. ماعون / ۵ و ۴ - پس وای بر نما ز گزارانی 
كه از نمازشان غافلند.) 


و پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: نمازهای خود را حفظ کنید؛ چرا که خداوند تبارک و تعالی فرموده است: وقتی روز 
قيامت فرا رسد بنده را می آورند و اولین چیزی كه از او سؤال می کنند نماز است. يس اگر آن را تمام بیاورد» با او کاری 


ندارند. در غير اين صورت به سمت آتش رانده می شود. -. جامع الاخبار : ۸۷ و ۸۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه مثل آهل بيتى مثل سفينه نوح من تخلف عنها زخ به فى النار أى دفع و رمى يقال زخه يزخه زخا. 


رانند» یعنی هئ اندازند و پرت من کنند. گفته من شود: «زخه يزخه وخاء. 
| تر جمه | 
»¥« 


الجایع قال الي صلى الله عليه و آله: ا تُضَيِعُوا صلاتکم فان من ضیع صَلَائَهُ حَمَرَه الله مع قَارُونَ و فرعون و عامان لَعَنَهُم الله و 
أَخْرَاهُمْ و کان حاً عَلَى الله أن يُدْخِلَهُ انار مَحَ منافقین فَالْوَيْلَ لِمَنْ لَمْ يُحافظ صَلَائَهُ (۴). 


و 


شوه ون عير غرذر ققد عبط عمل فم قال بين اعد و ب ی الکفر وک 


3 قال صل ال علیه و آله ع و ك ضلا غ 


الصّلاه(۵) 


8 


2 5 


و قال صلی الله عليه و آله: لا یرال الشَّمِطَانٌ َدْعَب من يَنِى آدع ما حافظ عَلَى الصَّلَوَاتِ امس قدا يِعَهُنَ جرا علیه و وفع 
فى الْعَظائم (۶). 


5 


و كال صلی الله علیه و آله: قن ترک ضلاة لا تنجو واا و لا متاق اعا كلا اال 


ص: ۳۰۲ 


الد 

۲- ۲. الماعون ص ۴و ۵. 

۳ ۳. جامع الأخبار ص ۸۶و ۸۷ 
۴- ۴. جامع الأخبار ص ۸۷. 

۵- ۵. جامع الأخبار ص ۸۷. 


۶- ۶. جامع الأخبار ص ۸۷. 


ع و - 


ای را او ات خرس O‏ 


#*| ترجمه ]الجامع: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرموده است: نمازتان را ضايع نسازید؛ چرا كه هر کس نمازش را تباه 
گرداند» خداوند او را با قارون و فرعون و هامان - که خداوند آنان را لعنت کند و خوار گرداند - محشور می گرداند و 
خداوند اين حق را دارد که او را همراه با منافقان داخل 7۲ نش گرداند و ویل جزای کسی است که نمازش را حفظ نکند. تب 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: هر كس نمازش را ت رک کند بعنی ءبدون عذر آن را از دست دهد عملش تباه 
گردیده است. سپس فرمود: فاصله ميان بنده و کفر به اندازه ترک نماز است. - . جامع الاخبار : ۸۷ - 


نمازها را ضايع گردانده شیطان بر او جرأت می يابد و او را در دام گناهان کبیره می اندازد. - . جامع الاخبار : ۸۷ - 


و حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس نمازی را ترک کند به اين دلیل که به ثواب آن اميد ندارد و از کیفر آن نمی 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


مجایش دوه عن محمد نايم نی عن أحكة بن فده عن ملد ن أحكة بن صاع انيمي عن أيه عن ابن 
مدام عن سور CS‏ ن یاس قَالَ زشول الله صلی الله عليه و آله: 


9 


إن لَه اذك و تعالى لكا یکی حال مرواب لین ند کل یله بن وب امین جل َال تا ضع 
اواو وا ص لاة الجر أ من اله عر وَ جل بَرَاءَة لَهُْ مَكْتُوبٌ فیتا آنا الله الباقی عِبَادِى و إِمائٔی فی 
جززی دك و فی جفظی و تخت کتفی ضیرتکم و تی ا کم و م فور لك دُنوبكُمْ إلى الظھر دا كان وف 
هروا و وضو و لا دهم می الہ عر و جل برا الاھ کوب فيها آنا ال امار بای و نی بل یناکم 
حستاب وغل لَك اعيات و کم برضای ی عنکم داز اجلال ذا کانث وفت عضر اموا و ونوا و لّوا أَحََ َم من 
اهر ول اه ال مکوت فیا أنَا الله الیل جل ذكرى و عظم شرلطانی عَبِيدِى و إمَائی حرمت نکم علی ار و 
4# شکم مساكن ابر وت غب عنکم پرخمبی در شرا 5 کان وفث العفرب قََامُوا و توصتوا و لد هم نله 
و یل با 6 الَابعةمکنُوت فيا أَنا ال تا اكب العا عيبادِى و إِمَائَى ص د ملانکتی ین ند کم بالزضا و عق لآ 
آزیدیکم و آغییک : صصص e ooo‏ 2000 
مکتوب فيا إِنّى أا اله إل یری و رب رای عبادی و نی فی یوتکم تم و إِلَى نی مشیم و فی دکری مضتم 

كم آشهدذک با شال وماد ر اتکی ألى كذ وفيت ا 


۴ 


2 
ع 
۳9 | 


عَرَْتَمْ و فرائضی 


ص: ۳۰۳ 


.۸۷ جامع الأخبار ص‎ .١ -١ 


ال اوی خائيل باه أضوَاتٍ و كال فده اقفر امه ای 


2 


۷ 


۳ 2 
3 1 3 


یی ملك فی السَمَاوَاتِ ال بع الا تفر لِلْمْص لين و دعا لهم الاو ss‏ 
211 ا وا وما ابا ری له و عل هصق وَل حلي وب اع و عم اي حل اله تمارک و 


2 
۳ 


تعالی هه صُفُوفٍ من الکو فى كل صف نا لا بخصی عَدَدَهُْ لاله با زک و تعالیأد طرفن کل فّ بالْمَْرِقٍ 


ور فرب فال فا وح كيت لَه بیجع درجاث قال عنصو كان ابيع ب در دبا لیب ول ايك ع نت ها 
فلع هذا الکرم و أ: ٿن نت عَنْ قيام عذء اليل و عَنْ جزیل هدا اواب و عَنْ عذه اْکراته(۱). 


** |[ ترجمه آمجالس صدوق: ابن عباس روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند تبارک و تعالى فرشته 
ای به نام سخائيل دارد كه در وقت هر نمازء از پرورد گار جهانيان جل جلاله برای نماز گزاران برات دريافت می كند. صبح كه 
مؤمنان برخيزند و وضو بگیرند و نماز صبح بگزارند» از خداوند عزوجل براتى برای آنان می كيرد كه در آن نوشته شده: منم 
خداوند باقى. بندكان و كنيزانم» شما را در حفظ خود و زیر سايه و كنف حمايت خود گرفتم. به عزت خويش شما را وا 
مگذارم و كناهان شما تا ظهر آمرزيده است. چون ظهر رسید» برخيزند و وضو بگیرند و نماز به جاى آورند از خداوند 
عزوجل برات دوم را می كيرد که در آن نوشته شده: منم خدای تواناه بند گانم و کنیزانم! زشتی های شما را به حسنات مبدل 
کردم و سيئات شما را آمرزیدم و به خشنودی خویش؛ شما را در دار الجلال وارد کردم. وقت عصر که برخیزند و وضو 
بگیرند و نماز بخوانند» برات سوم را از خداوند عزوجل برای آنان می كيرد که در آن نوشته شده: منم خدای جلیل که یادم 
بزرگ و سلطانم عظیم است. ای بند گان و کنیزانم! بدن هاتان را بر آتش دوزخ حرام کردم و شما را در منازل نیکان در 
آوردم و به رحمت خویش» شر بدان را از شما دفع کردم. چون وقت مغرب برخیزند و وضو دارند و نماز بگزارند» برات 
چهارم را از خدای عزوجل برای آن ها بگیرد که در آن نوشته شده: منم خدای جبار کبیر متعال» بندكان و کنیزانم! فرشتگانم 
از طرف شما خشنود بالا آمدند و این حق بر من است که شما را راضی كنم و در روز قيامت آرزوی شما را بر آورم. وقت 
عشا که برخیزند و وضو بگیرند و نماز عشا به پا دارند» برات پنجم را از خداوند عزوجل برای آنان می كيرد که در آن نوشته 
شده: به راستی منم خدائی که جز من معبود حقی نیست و پرورد گاری جز من نیست. ای بندكان و کنیزانم! در خانه هایتان 
تطهیر کردید و به خانه من آمدید و در ياد من غرق شدید و حق مرا شناختید و واجباتم را انجام دادید. گواهت می گیرم ای 
سخائیل و فرشتگان دیگرم که من از آنان راضی هستم. گفت: سخائیل هر شب بعد از نماز عشا سه بار ندا می دهد: ای 
فرشتگان خدا! خداوند تبارک و تعالی نماز گزاران یکتا برست را آمرزیده است. يس فرشته ای در آسمان های هفتگانه باقی 
نمی ماند جز اينكه برای نماز گزاران درخواست آمرزش می کند و برای ادامه اين عمل برای او دعا می کند. هر بنده و کنیزی 
هم که موفق به نماز شب شود از روی اخلا-ص برای خدای عزوجل بر خیزد و وضوی کامل كيرد و با نیتی راستین و دلی 
سالم و تنی خاشع و چشمی گریان برای خدای عزوجل نماز گزارد» خداوند تباركك و تعالی در يشت سر او نه صف از 
فرشتگان قرار می دهد که شماره هر صف را جز خدای تباركك و تعالی نداند. یک طرف هر صف مشرق باشد و طرف دیگر 


مغرب. - گفت: - و چون فارغ شود. به تعداد آن فرشتگان برای او درجاتی نوشته شود. 


E‏ [ترجمه] 
«f»‏ 


وه عَنْ مد ٿن لسن ٿن لیب ڪن الصَّفَارٍ عَنْ مه ٿن الخطاب عَنْ عَلِيَ : ين الحسن عن أعم 3 ين مد الوب عَنْ 
عَاصِم بن ید عَنْ اد انیس قَالَ قال الاق جَعْفَرُ ین مُحَمَّدٍ عليه السلام: زی يتخ بزم ات کیت یه كاه ادر 
اله م 


~ ه 
با 


ما یلی الاس لا یری الا مت اوی فیطول دک علیه فقول تا رب أ نی لی الار ول ابا 1 ا شیخ آنا أش تخي 
أن آغذیک و قن كنك تصلی فى كان الدّنا ادرا بعندی إلى ال 


الخصالء عن أبيه عن سعد عن سلمه: مثله (۳). 


* | ترجمه از مجالس صدوق: امام جعفر صادق عليه السلام فرموده اند: در روز قيامت پبرمردی رامى آورند و نامه اعمالش را 
به او می دهند و از ظاهرش که به سوی مردم است» جز بدی دیده نشود و اين بر او بسیار ناگوار آید و گوید: پرورد گارا! آیا 
مرا به دوزخ امر می فرمائی؟ جبار جل جلاله فرماید: ای پیرمرد! من شرم دارم از اينكه تو را عذاب كنم و حال آنکه در دنيا 


نماز می خواندی. بنده مرا به بهشت ببرید. - . امالی صدوق : ۳۲ - 

الخصال: از سلمه مثل اين حدیث را نقل کرده است. -. الخصال ۲: ۱۱۶ و ۱۱۵ - 
**[ترجمه] 

«A» 


لكر عليه سمل الع E‏ سی هی ما راء من ی الاب 


ص: ۲۰۳ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۴۱- ۴۲. 
؟- ۲. أمالى الصدوق ص ۳۲. 
۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۱۵ و ۱۱۶. 


لوا قال أطي سُؤْلَهُ وَ أبيخة جَنَّى اْبر(۱). 


* | ترجمه |مجالس صدوق: از حضرت عبد العظيم حسنى از امام حسن عسكرى عليه السلام روايت شده كه فرمود: خداوند 
آورد جيست؟ فرمود: خواسته اش را به او می دهم و بهشتم را به او مباح می سازم... ادامه روايت. -. امالى صدوق : ۱۲۵ - 
* | ترجمه ] 


«$» 


و من عن الح : ن بن غل الشائغ عن أخمة بن فده عن عقر بن ڪيڊ ال عن اين موب عن ابن راب عن مد بن يس 

عَنْ أَبى جر عليه السلام ال جاه كنز فی إلى الى صلی الله عليه و آله كاله عا له من الراب فى الصَلَاهِ قال الي صلى الله 
عب و آل إن قدت إلى شلد و توفت و رت الكتاب وها تيو وق الشوّر ‏ زكفك فاتمفت زکوغها و شه يهاز 

تَمَهَدْتٌ و سلدت عفر لَك کل دب فیم پیک و : ین الصَّاهِ ای فا إِلَى الصَّلَاءِ ام ره ها لَك فی صلاتکک (). 


*؛* | ترجمه آمجالس صدوق: از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: یک ثقفی به محضر پیامبر صلی الله عليه و آله رسید 
و از او در مورد ثوابی که در نماز برای او هست پرسش کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: چون برای نماز به پا خاستی و 
رو به قبله ایستادی و حمد و سوره ای را که توانستی خواندی» سپس رکوع و سجودت را کامل نمودی و تشهد و سلامت را به 
جا آوردی» هر گناهی که از تو بعد از نماز قبلی صادر شده باشد و آنچه از تو پیش از نماز بعدی صادر شود آمرزیده شود. 


0 هم ثواب نمازت. - . امالی صدوق : ۳۲۸ - 

* | ترجمه | 

أقول 

تمامه فى باب فضائل الحج (۲). 

*** | ترجمه ]تمام آن در باب فضايل حج آمده است. -. ر.ک: ج ۹٩‏ ص ۵و 5 از این جاب جديد. - 
* | ترجمه ] 


۰۷ 


و مه عن أبيه عَنْ سعد بْن عَدٍد الله عَنْ أخم رد بن محمد بن عیتری عن الْحس: : بن بن ت هيد عَنْ أَِمَنَ بن مُخرز عَنْ تشد ِن 
ام یل عن أبى عفزه الان عق آبی عفر عليه السلام كال ما ین غد من هع رم إلى اسلا اك بعكو من له 
لانکة يُصَلُونَ حَلْفَهُ يَدْعُونَ الله لَهُ ی يَفْرْعْ مِنْ صلاته (۴) 


ثواب الأعمال» عن محمد بن الحسن بن الوليد عن الحسين بن الحسن بن أبان عن الحسين بن سعيد عن ابن محبوب عن ابن 
الفضيل عن الثمالى: مثله (۵) مشكاه الأنوار عنه عليه السلام: مثله (۶). 


ص: ۳۰۵ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص ۱۲۵. 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۳۲۸. 

۳- ۳. راجع ج ۹٩‏ ص ۴ و ۵ من هذه الطبعه الحدیثه. 
۴-۴. آمالی الصدوق ۳۴۳. 

فداه ثواب الأعمال صن ۳۵. 


۶-۶. مشکاه الأنوار ص ۸۱ 


* | ترجمه از مجالس صدوق: از امام باقر عليه السلام روایت شده كه فرمود: هر بنده اى از شيعيان ما كه برای نماز به پا خیزد» 
به تعداد كسانى كه مخالف اويند» فرشتگان يشت او می ايستند و نماز می كنند و برای او دعا می کنند تا از نماز فارغ شود. - 


. امالی صدوق : ۳۴۳ - 

ثواب الاعمال: از ثمالی نظیر اين حديث روایت شده است. -. واب الاعمال : ۳۵ - 

مشكوه الانوار: از امام باقر عليه السلام نظیر اين حدیث روایت شده است. - . مشگاه الانوار : ۸۱ - 
** | ترجمه ]| 


«A» 


3 


فی لی بن إنراهيم» فى روايه ایی الْججارُودِ عَنْ آبی جغر عليه السلام: فى قَوْله تعَالَى و کر الله )ول در الله هل 
الصّلَاءِ اکر من ذِكرجة إا ألا ری أنه ول قاذ كرُونى أَذْكوكع (۲). 


**| ترجمه |تفسير على بن ابراهيم در روايت ابى جارود از امام باقر عليه السلام در مورد قول خداى تعالى: «وَ لذ کر الله کی 
در کوت فلات زو فطع ناد دا لار أسث. ! امه اس كه من افزما ين باه نماز گزاران از :سوق عنداوقده بر ر کر اس او 
ياد او توسط آنان. آيا نمی بينى كه می فرمايد: « فَاذْكرُونِى اذ کم » -. بقره / ۱۵۲ - [پس مرا ياد كنيد تا شما را ياد کنم.) 


-. تفسير على بن ابراهيم : ۴۹۷ - 
* | ترجمه | 
۰ 


الال تعد مهد بن عل تایه 4 لدم و و و 
عق د لو E‏ ید و بی كيت یه اه َأَعْطَانِى ماء فتَوَضَأْتٌ 
به و یت لَك قال فقول ال تجا رک و تَعَالَى قد مت لكك آذخلوا عَبِدى الْجنّه(0). 


| ترجمه |الخصال: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: در روز قيامت بنده اى را مى آورند كه حسنه اى ندارد. 
به او می كويند: ياد كن يا به ياد آور که آيا حسنه ای دارى؟ فرمود: آن بنده به ياد می آورد و می كويد: پرورد گارا! من 
حسنه ای ندارم جز اينكه فلان بنده مؤمنت از كنار من گذشت و من از او آب خواستم و او به من داد و با آن آب وضو كرفتم 
و برای تو نماز خواندم. يس پرورد گار تبارک و تعالی می فرماید: تو را آمرزیدم» بنده ام را به بهشت برید. - . الخصال ١‏ : ۱۵ 


«1+» 


و من عن الب خمد عن أبى الْقَايِم وی ء عَنْ عَلِيٌ بن الْجَعْدٍ عَنْ شب عن الولید : إن یار عن أبى عفرو الشیبانی عَنْ 


بد له ن مشود عن ال صلى الله عليه و آله قال: ان عب اعمال إلى الله عر وَل الصلاة ‏ الب و الْهَاة؟ 


ا 
| تر جمه |الخصال: از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: محبویترین اعمال در نزد خداى عزوجل» نماز و 
نیکی و جهاد است. - . الخصال ۱ : ۷۸ به طور خلاصه - 


#* | تر جمه | 
»1« 


SS‏ ل ل ل 


2 


! س ماع عا لم و عن محمد یا لا معا با اهب سَمغت و كول الله الله عليه آله 
بن اش عن ر بن م عن بن یفو سو و 


۳ 
رر 1 


يَقُول: ھا اقا تن بغیی و1 أ فدح او گم و اكز و طوترا گم و ریت نکم و 
رکا اه توالکم طبه بهاآنفشکم و وا واه کم ا َه َبَكُمْ (ه). 


2 
دوا 


ص: ۲۰۶ 


.۴۵ العنكبوت:‎ . ١-١ 

۲- ۲. تفسير علق بن إبراهيم ص ۴۹۷ و الآيه فى سوره البقره: ۱۵۲. 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۱۵. 

۴- ۴. الخصال ج ۱ ص ۷۸ ملخصا. 

۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۶. 


نخواهد آمد و بعد از شما امتى . 


پرورد گار خود را ببرستيد و نمازهاى پنجگانه را به جا آوريد و ماه رمضان را روزه بگیرید و حج خانه خدا را به جا آوريد و 
کات ام لفان را ناب عاط ر دازي و از اولباق ان ان مان بريه رده مت روه ارا سر ی القصال ۱۵۶۶۱ 


* | ترجمه ] 
۰۳ 


و من عَنْ أبيه عَنْ سعد ل بن ید الله 4 عَنْ محمد بان عِيسّ ی این ن اقا بن يَحَيَى عَنْ جَدَِّ اسن عن یی تصیر و محمد 
تن ثم نید الو عن باه عليهم اسلا ال قال آم امین عليه السلام: لوبط عم لی ما یاه ین حال له ما 
ره آن رقم رس , من السَجود(۱). 


وَقَالَ عليه السلام: مَنْ انى الصّلَاه غارفاً بحفها غفر له (۲). 
و قال عليه السلام: ذا قَامَ اج ای الصّنَاء أل إلَيه الیش يَنْظْرَ یه حسداً لما ری مِنْ شمه الله ای تفا (۳. 


| ترجمه |الخصال: از امام صادق از پدرانش عليهم السلام روايت شده كه امير المؤمنين عليه السلام فرمود: اگر نماز گزار 


بداند چقدر از شكوه خداوندی او را فرا گرفته» دوست نمی دارد كه سر از سجده بردارد. - . الخصال ۲ : ۱۶۷ س ۱۷ - 


و حضرت که درود خدا بر او باد فرمود: هر کس با شناخت حق نماز» به سراغ آن برود» گناهانش آمرزیده می شود. -. 
الخصال ۲ : ۱۶۵ - 


و حضرت که درود خدا بر او باد فرمود: وقتی انسان براق نماز به پا خیزده ابلیس به خاطر رحمتی که می بیند از جانب دا 


اسان راقرا می کرد با خسرت يه او می تگرد.ت. الخضال: ۶۲ ۱۶۷ سب 
* | تر جمه | 
»¥« 


و لك رو ی ن مد الا E‏ : و 
ار وتو ری ی ایس و میتی ی SG‏ 
الله عليه و آله: مَنْ أذّى فریضه قله عِنْدَ الله دَغوَ وه مُسْتَجَابَة(6). 


* | ترجمه |العيون: امام رضا از يدرانش عليهم السلام روايت مى كند كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: هر كس 


واجبى را به جا آورد» در نزد خداوند دعايى مستجاب دارد. - . عيون الاخبار ؟ : ۲۸ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


مي م2 


Cu 


وَأ 


ال رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله: ترا ی بخیر ما توا و اؤ 
جتتیوا ارام و فا لسع و أَقَامُوا الصا و آنَوا ال کاه فاد لم يَفْعلُوا دک الوا بالقخط والشنية ف 


و اوا اما وَ 


| ترجمه |العيون: امام رضا روايت می كند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تا زمانى كه امت من به هم محبت 
ورزند و به يكديكر هديه دهند و امانت را به جاى آورند و از حرام دورى كنند و مهمان نوازى كنند و نماز به يا دارند و 
۹- 


«۵» 


و من يتك اند عله عن آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ قال رشول اللّهِ صلى الله عليه و آله: ادا كان وم الاه يدْعَى بالعبد كول 
شی ۽ سل عَنّْهُ الصّلَاهُ ان جاء يها َا 


ص: ۳۷ 


.۱۷ الخصال ج ۲ ص ۱۶۷ س‎ .١ -١ 
.1۶۵ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۶۷ س ۲۰. 
- ع. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۸. 


۵-۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۹. 


فى الّارد۱). 


(۱ a 
اء‎ 

وت 
¬ 
خا 


صحيفه الرضا عنه عليه السلام: مثله (۲). 


*؛* | ترجمه |العيون: امام رضا از يدرانش عليهم السلام روايت می كند که رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: چون روز 
قيامت فرا رسد. بنده را بخوانند و اولین چیزی که از او سژال من کنند نماز است. اگر آن را کامل به جای آورده. او را عفو 


كنند؛ در غیر این صورت او را در آتش افکنند. -. عيون الاخبار ۲ : ۹ 


صحيفه الرضا از امام رضا عليه السلام مانند اين حديث را روايت كرده است. -. صحيفه الرضا عليه السلام : ۲۹ و ۴ و ۳ هر سه 


حديث به ترتيب آمده است. - 
* | ترجمه ] 
»%\« 


۳ ا ی وین اللو و یی یو على که پو و اجه لک 
الاو لاه کم بالْورَع (۳) 


**[ترجمه آمجالس ابن الشیخ: از امام صادق روایت کرده که فرمود: آ گاه باشیدا به خدا سو کد که شما بر ال خدا و 
فيشكان او سفن سن با پارسائ و اجدهاد غا زا در ان يارق كنيد و بر شا باد بر تاز و ات :وبين شما باد بز بارساق .ت. 


امالى طوسى ۱: ۳۱ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


و مه عَنْ أبيه عن الْمَفِيدِ عَنْ غعربن مد الات عَن الح ير ن ِن یی بن عياش عن ات بن عبد اله عن ريد بن کاود 
عن عاد بن تلعه عن عل بن ین أبى مان ال كنا مع معا اَي زجعه اله عك سقو فد غطا ملها قم 
تسَاقَطَ ورف فقال ألا تَسألُونّى عا ص تفت فلا أخيد نا قَالَ كنا كنا مع رَسُولٍ اللَّهِ صلی الله عليه و آله فى ظل شجره فاد عضن ينها 
ففضه قتشاقط ور فال أ آنا تسالوئی عقا ضعت ا أخبونا یا ر سول الله قال ن العو مریم ذا قَامَ إِلَى الصّلَاءِ تحاتث عَنْهُ 
خَطَايَاةُ كما تَحَانتْ وَرّق هَذِِ الشَّجَرَو(؟). 
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0 


۱ 


*##[ ترجمه آمجالس ابن الشیخ: از ابی عثمان روایت کرده که گفت: روزی با سلمان فارسی در زیر درختی نشسته بودیم که 
شاخه ای از آن را برداشت ت و آن را تکان داد و ب رگ هایش بر زميق ربخت» سپس گفت: آيا در مورد کاری که کردم از من 


نمی پرسید؟ گفتیم: به ما خبر بده. گفت: زیر سایه درختی با رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم که شاخه ای از آن را 


كرفت و تكان داد و بركك هايش بر زمين ريخت و فرمود: آيا در مورد كارى كه كردم از من نمی يرسيد؟ عرض كرديم: يا 
رسول الله! به ما خبر بده. فرمود: بنده مسلمان وقتى برای نماز به پا خیزد» خطاهايش از او فرو می ريزد» چنانچه ب رگ هاى اين 


شاخه فرو ریختند. -. اماك طوسی ۱: ۱۷۰ - 

**[ترجمه] 

بیان 

فى النهایه تحاتت عنه ذنوبه أى تساقطت. 

**| تر جمه ]در النهایه آمه شات عنه ذنونه» بعنی: گناهانش فرو ریخت. 
**[ترجمه] 


»۸« 


تجالش ابن الشيخ» تاه عَنْ أبى نا ته ال كال سول الله صلی الل علیه و آله: صن غری الْإسلام غزوة عرو كلما ات 
عُروَةٌ یت الاس بای تلیها رن ص الحكم و جره الَا( 


**[ترجمه آمجالس ابن الشيخ: ابو امامه گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دستگیره‌های اسلام یکی یکی شكسته 


می‌شود؛ هر كاه دستكيرهاى شكسته شد» مردم به دستكيره بعدى جنكك می زنند. اولين دستگیره» نقض حكم است و آخرينش 
نماز. -. امالى طوسى ۱ : ۱۸۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بنقض الحكم إبطال الأحكام الشرعيه و توليها من لا 


ص: ۲۰۸ 


.۳۱ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. صحیفه الرضا عليه السلام ص ”و ۴ و ۲۹ الثلاثه أحاديث على الترتیب 
۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۱. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۷۰. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۸۹ 


يستحق إجراءها كالثلاثه. 


**[ ترجمه ]شاید مراد از نقض حکم» باطل نمودن احكام شرعی و به عهده گرفتن اجراى آن توسط كسى است که شایستگی 


اجراى آن را ندارد» مثل آن سه نفر . 


۶ تر جمه] 

»19< 

ول قَدْ مَضَى بأَمَانيدَ عَنْ أمِير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام (1) أنه ت قَالَ: :إن أمْصَلَّ ما تَوَسَلَ به الْمََوَسَلُونَ | لیا يمان بلّه وَرَ وله شوله ی أَنْ 
قال و و إِقَامَه مه اللا انا ال 

و فیما أَوْصَى به لباق عليه السلام جابر الشف (۲) الصَّلَاهُ ؛ بت الْإخلّاص و تتزية عن الكثر. 


و فى خطبه فَاطِمَهَ صَلَوَاتٌ الله ليها فوض اللَهُ الصّلَاة تثریهاً من الکبر(۳). 
| ترجمه |مؤلف: 


از امير المؤمنين عليه السلام - . ر.كث: ج ۶٩‏ ص ۳۸۷و ۳۸۶ و همجنين ج ۷۷ ص ۳۹۹و ۳۹۸. - روايت شده كه فرموده است: 
بهترین چیزی كه انسان ها می توانند بدان چنگ زنند» ايمان به خدا و رسول اوست... تا آنجا که می فرماید: و برپائی نماز که 
آئين ملت اسلام است. 


در توصيه هاى امام باقر عليه السلام به جابر جعفى -. ر.ككث: ج ۷۸ ص ۱۸۳ باب توصيه هاى امام باقر عليه السلام. - آمده 
ات نماز» خانه اخلاص و دوری از خود قر که بے فیک در خطبه حضرت فاطمه علیها السلام آمده است: خداوند نماز را 
واجب کرد تا انسان از كبر دور شود. -. علل الشرائم ۱: ۲۳۶ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


عد بن عن أي الاق عيه السلا ون اجات ع عن السا عن أب عن الشادق عن اجن عن أير ین عليهم 
السلام قَالَ: أُوصِيكُمْ بالصّلَاءِ و جِفظها نا یر العمل و هى مود دينكم الْكبر(). 


| ترجمه |مجالس ابن الشيخ: از امير المؤمنين عليه السلام روايت شده كه فرموده اند: شما را به نماز و حفظ آن توصيه مى 


كنم؛ چرا كه نماز بهترين عمل است و ستون دين شماست... ادامه روايت. -. امالى طوسی 7 : ۱۳۶ - 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


مالس الصدوق» عَنْ مد بْن موی بن الْمُتكل عَنْ عَلِىٌ بن الخسین السَعْدَآبَادِىٌ عَنْ آخمد بن أبى عَنِدٍ الله البَرْقِىٌ عَنْ أبيه 


عَنْ غبید الله ٿن عبد الله همان عن واصل بن شلیمان عَنْ عید الله ن سنا عن الصاوت عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال الي 


ؤُقَدتَمُوهَا عَلَى 


6 


و 


صلی الله عليه و آله: ما من ص ایض وه ادى ملک بین برد الاس أَبّهَا الاس قُومُوا إلى نیزانکم ای 
ظهُو ركم فََطِفِنُوهَا بتکم (۵). 


4 


ثواب الأعمال» عن أيه عن محمد بن يحي العطار عن محمد بن أحمد 
ص: ۲۰۹ 


.۳۹۹ راجع ج ۶۹ ص ۳۸۶ و ۳۸۷ و هكذا ج ۷۷ ص ۳۹۸ و‎ .١ -١ 
راجع ج ۷۸ ص ۱۸۳ باب وصایا الباقر عليه السلام.‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. علل الشرائع ج ۱ ص ۲۳۶. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳۶. 

۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۲۹۷. 


الأشعرى عن موسى بن جعفر عن الدهقان: مثله )١(‏ 


** | ترجمه آمجالس صدوق: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرموده اند: وقت هر نماز كه فرا رسد فرشته ای در ميان مردم ندا 


می دهد كه ای مردم! برخيزيد و آتشی را كه در يشت هاى خود روشن کرده ايدء با نماز فرو نشانيد. - . امالى صدوق : ۲۹۷ 


ثواب الاعمال: از دهقان نظير ايخ حديث را روایت كردة است. -. ثوات الاعمال : ۳۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الظاهر اختصاص الصلاه بالفرائض اليوميه و يحتمل التعميم ليشتمل جميع الفرائض و النوافل الموقته و يدل على تكفير الحسنات 
للسيئات فى الجمله و قد سبق القول فيه. 


و قال الشيخ البهائى قدس الله روحه ما من صلاه من صله لتأكيد النفى إلا نادى ملک استثناء مفرغ و جمله نادى ملک حاليه و 
المعنى ما حضر وقت صلاه على حاله من الحالات إلا مقارنا لنداء ملک و إنما صح خلو الماضى الواقع حالا عن الواو و قد فى 
أمثال هذه المقامات لأنه قصد به تعقيب ما بعد إلا لما قبلها فأشبه الشرط و الجزاء صرح به التفتازانى و غيره. 


و قال فى الكشاف حقيقه قول القائل جلست بين يدى فلان أن يجلس بين الجهتين المسامتتين ليمينه و شماله قريبا منه فسميت 
الجھتان يدين لكونهما على سمت اليدين مع القرب منهما توسعا كما يسمى الشی ء باسم غيره إذا جاوره و داناه انتهى (۲). 


و قوله إلى نيرانكم استعاره مصرحه شبهت الذنوب بالنار فى إهلاكك من وقع فيها و آوقدتموها ترشيح و أطفئوها ترشيح آخر و 
إن جعلت نيرانكم مجازا مرسلا من قبيل تسميه السبب باسم المسبب فالترشيحان على ما كانا عليه إذ المجاز المرسل ربما يرشح 
أيضا كما قالوه فى قوله صلى الله عليه و آله أسرعكن لحوقا بى أطولكن يدا و لا يبعد أن يجعل الكلام استعاره تمثيليه من غير 
ارتكاب تجوز فى المفردات بأن تشبه الهيئه المنتزعه من المذنب و تلبسه بالذنب المهلكك له و تخفيف ذلك بالصلاه بالهيئه 
المنتزعه من موقد النار على ظهره ثم إطفائه لها و هاهنا وجه آخر مبنى على تجسم الأعمال كما ذهب إليه بعض أصحاب 
القلوب و قد ورد فى القرآن و الحديث ما يرشد إليه فيكون مجازا مرسلا علاقته تسميه الشىء باسم ما يؤول إليه و الترشيح 
بحاله كما عرفت انتهى كلامه 


ص: ۳۰ 


۰۱-۱ ثواب الأعمال ص ۳۲. 
۲- ۲. یعنی کلام الکشاف. 


رفع مقامه. 


| ترجمه |ظاهر اختصاص نماز به فراثض يوميه لا ل دارد تا شامل تمام فرائض و نوافل وقت دار 
هم شود و اشاره دارد به يوشاندن سيئات به وسيله حسنات به طور كلىء و يبد ييشتر در مورد آن صحبت شد. 


شيخ بهائى - قدس الله روحه - گفته است: «ما من صلاه» «من» صله است برای تأكيد نفى. «إلا نادى ملک» استثناء مفرغ است 
و جمله «نادى ملكث» حاليه است و به اين معناست كه در هيج حالتى وقت نماز فرا نمی رسد مگر اينكه همراه با نداى فرشته 
ای باشد. در جنين مواردی» آمدن فعل ماضى ای كه حال واقع شده بدون واو و قد درست است؛ زيرا او خواسته ما بعد إلا را 
در پی ما قبلش بياورد و در نتيجه. جمله شبيه شرط و جواب[جمله شرطى] شده است. تفتازانى و ديكران نيز آن را تصريح 


کرده اند. 


در کشاف گفته است: حقیقت معنای این سكن که می گویند: «جلستّ بین یدی فلان» این است که بين دو جهت بنشیند که 
سمت راست و سمت چپ او است و نزديكك او قرار بگیرد» يس اين دو جهت. «یدین» نامیده شد که در جهت دو دست است؛ 
با نزدیکی به آنها از باب توشع» اين دو جهت در موازات دو دست قرار دارند؛ چنانچه بک چیز به خاطر مجاورت و نزدیکی با 


چیزی دیگر به نام آن نامیده می شود. پایان. -. یعنی سخن کشاف - 


فرموده اش: «إلى نیرانکم» استعاره مصرحه است. گناهان به آتش تشبیه شده» در هلاک ساختن هر که در دام آن بیفتد. 
«آوقدتموها» استعاره ترشيحيه است و «أطفثوها» ترشيح کے ديكرى اسك هر چند که «نیرانکم» مجاز مرسل از نوع تسمیه سبب به 
اسم مسبب است» يس اين دو ترشيح به همان صورت كه بودند باقى می‌مانند؛ زيرا مجاز مرسل هم جه بسا مرشح شود 
چنانچه در مورد قول حضرت رسول صلی الله علیه و آله نیز چنین گفته اند: «سریعترین شما در ملحق شدن به من کسی است 
که دستش پلندتر] بخشنده تر] باشد.» بعید هم نيست که کلام استعاره تمثیلیه باشد بدون اين که در مفردات. مجازی رخ داده 
باشد به اين صورت که هيئت انتزاع شده از گنهکار و مبادرت او را به گناهی که نابودگر اوست و تخفیف آن را به وسیله 
نماز» به هيئتى تشبیه کرده که از شعله ور شدن آتش در يشت او و سپس خاموش كردن آن انتزاع شده و در اینجا یک وجه 
دیگر هم وجود دارد كه مبتنی بر تجسم اعمال است؛ چنانچه برخی از اصحاب دل بدان معتقدند و در قرآن و حدیث مواردی 
وجود دارد که ما را بدان رهنمون می شود پس مجاز مرسل می شود. به علاقه تسمیه شىء به اسم آنچه به آن برمی گردد - 


ما پژول اليه - و ترشیح به حال خود باقی می‌ماند» چنان که دانستی. پایان کلام آن بز ر گوار كه مقامش افزون باد . 
| تر جمه | 
»¥« 


EO Lee yy‏ 2 عي ریب الا تات الت م 
الصّلاه(۱) 


| ترجمه |الخصال: از نبی اكرم صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرمود: از دنيا سه جيز براى من دوست داشتنى است: 
زنان» عطر و نور ديده ام نيز در نماز است. -. الخصال : ۷۹ - 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


ا ag‏ 7 2 عبت إلى من ايام اه و ایب و یل ره ينی 
فى الصّلاه(۲). 


قال الصدوق رحمه الله إن الملحدین یتعلقون بهذا الخبر يقولون إن النبی صلی الله عليه و آله قال حبب إلى من دنياكم النساء و 
الطيب و أراد أن يقول الثالث فندم و قال و جعل قره عينى فى الصلاه و كذبوا لأنه صلى الله عليه و آله لم يكن مراده بهذا الخبر 
إلا الصلاه وحدها لأنه ال عََيِهِ الصَّلَاهُ و السَلَامُ: ركعتين [رکعتان] يُصَلْيهمَا الْمَترَوْحُ فصل عند له من سیمین ركه بصلیهما غَير 
توج و نا حب اه أل الل 


2 2 
1 2 مع 


و کا قَالَ: رکعتین [ر کعتان] لا و عير متعطر و نما حبْب اه الطیبٍ ابه جل 


لس ثم قَالَ عليه السلام و جعل ره عتنی فى الصّلَاهِ بن الو جل لو تیب ب و كَرَوّحَ و لَه فى التَرُويِجٍ و الطیب 


۷ 


| تر جمه |الخصال: از نبی اکرم صلی الله عليه و آله روایت شده كه فرمود: از دنیای شما آنچه برای من دوست داشتنی است: 


زنان و عطر است و روشنی دیده ام نیز در نماز است. -. الخصال : ۷۹ - 


صدوق - رحمه الله - گفته است: بی دینان اين حديث را می گیرند و می گویند: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از دنیای 
شما زن ها و عطر برای من دوست داشتنی است و می خواست سومی را بگوید و پشیمان شد و فرمود: روشنی چشم من در 
نماز است. آن ها دروغ كفتند» زیرا منظور آن حضرت در اين حديثء تنها نماز بود؛ چون حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: 
دو ركعت که فرد متأهل می خواند» در نزد خدا بهتر است از هفتاد رکعتی که فرد غير متأهل می خواند؛ و این که محبت زنان 


به جهت نماز در وجود حضرت قرار داده شده است. 


همچنین فرمود: دو ركعت نمازی که شخص معطر می خواند. بهتر است از هفتاد رکعتی که شخص غير معطر می خواند و و 
اين که دوست داشتن تن عطر به جهت نماز در وجود حضرت قرار داده شده است. آنگاه فرمود: روشنی چشم من در نماز است؛ 
زیرا وقتی کسی عطر بزند و ازدواج نماید ولی نماز نخواند. ازدواج و عطر برای او فضیلت و وایی ندارد. -. الخصال : ۷۹ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


أقول ما ذكره رحمه الله جيد متين لكنه إنما يستقيم على روايه ليس فيها ثلاث و أما على الروايه التى ذكر فيها الثلاث فلا يستقيم 
ما ذكره قدس سره و ليت شعرى أى إلحاد فيما ذكروه و لعله نسب إليهم الإلحاد من جهه 


ص: 51 
١-١.الخصال‏ ص 4ل. 


؟- ۲. المصدر نفسه ص 8/. 


۳ ۳ المصدر نفسه ص ۷۹ 


أخرى علمها منهم و إنما ارتكبوا هذا فى روايه ليس فيها لفظ الثلاث أيضا لأن الصلاه ليست من أمور الدنيا بل من أمور الآخره 
و أفضلها و لو كان المراد ما بقع فى الدنيا فلا وجه ظاهرا لتخصيص تلك الأمور بالذكر و يمكن أن يقال المراد به ما يقع فى 
الدنيا مطلقا و الغرض بیان أن الأولين من اللذات الدنيويه أهم و أفضل من سائرها و الأخير من العبادات الدينيه أهم من سائرها. 


و الحاصل أنى أحببت من اللذات هذين و من العبادات هذه و يحتمل وجها آخر بأن يقال قره العين فى الصلاه أيضا من اللذات 
التى تحصل للمقربين فى الدنيا و إن كانت الصلاه من الأعمال الأخرويه فان التذاذ المقربين بالصلاه و المناجاه أشهى عندهم 
من جميع اللذات فلذا عده صلی الله عليه و آله من لذات الدنيا بل يمكن أن يقال إنما عده صلى الله عليه و آله فى تلك الأمور 
إشعارا بأن التذاذه بالنساء و الطیب آیضا من تلك الجهه أى لأن الله تعالى رضيهما و اختارهما لا للشهوه النفسانیه و قد مر و 
سيأتى فى ذلكك تحقيق منا يقتضى أن التذاذهم عليهم السلام بنعيم الجنه أيضا من تلكك الجهه و لو كان النار و العياذ بالله دار 
الأخيار و مرضيا للعزيز الجبار لكانوا طالبين لها فلذاتهم فى الدارين مقصوره على ما اختاره لهم مولاهم و لا يذعن بهذا الكلام 
حق الإذعان إلا من سعد بالوصول إلى مقامات المحبين رزقنا الله نيل ذلكك و سائر المؤمنين. 


ثم اعلم أن القر بالضم ضد الحر و العرب تزعم أن دمع الباكى من شده السرور بارد و من الحزن حار فقره العين كنايه عن 
السرور و الظفر بالمطلوب يقال قرت عينه تقر بالكسر و الفتح قره بالفتح و الضم. 


** | ترجمه |مؤلف: 


آنچه صدوق - رحمه الله - گفته. خوب و متين استء ولى بر اساس روايتى كه در آن كلمه سه وجود ندارد و بر اساس روايتى 
كه در آن» سه وجود دارد. کلام شيخ - قدس سره - درست درنمی آید و ای كاش می دانستم كه جه بی دينى و الحادى در 
سخن آنان وجود دارد و شايد به آنان به دليل دیگری كه از آنان سراغ داشته» نسبت بی دينى داده و حقيقت اين است كه آن 
هااين اشتباه را در مورد روايتى كه در آن لفظ سه نيست نيز مرتكب شده اند؛ زيرا نماز از امور دنيائى نیست. بلكه از امور 
اخروی و از بهترين آن ها است و اگر مراد آن جيزى بوده كه در دنيا رخ می دهد. در ظاهر هیچ توجيهى برای تخصيص اين 
امور به ذكر كردن وجود نداشت. ممكن است گفته شود: مراد از آن به طور كلى جيزى است كه در دنيا رخ مى دهد و غرض 
بیان این مطلب باشد که ذو لذت اول از دیگر لذات دنیوی مهمتر و بهتر ان سار لذات هستند و مورد آخره در ميان عبادات 


نتيجه اينكه من از ميان لذات اين دو را دوست دارم و از ميان عبادات اين یکی - نماز- را و وجه دیگری هم احتمال می رود 
به اين صورت که گفته شود: روشنی چشم در نماز نیز از لذاتی است که مقربان در دنیا بدان دست می یابند؛ هر چند که نماز 
از اعمال اخروی باشد. ولی لذت بردن مقربان از نماز و مناجات در نزد آنان» خواستنی تر از تمام لذات است؛ از اين رو 
حضرت صلی الله عليه و آله آن را از لذات دنیوی به شمار آورده است. بلکه ممکن است گفته شود: حضرت صلی الله عليه و 
آله نماز را جزء آن امور به شمار آورده. به اين دلیل كه بفهماند لذت بردن او از زنان و عطرها نیز از اين نظر است؛ یعنی 
خداوند تعالی آن دو را پسندیده و برگزیده اما نه برای شهوت نفسانی. در اين مورد» پیش از اين تحقیقی از سوی ما صورت 
كرفت که ذکر خواهد شد و به اين معنی است که لذت بردن معصومین علیهم السلام از نعمات بهشت نیز از آن جهت باشد و 


اگر العیاذ بالله آتش سرای برگزید گان و مورد رضایت عزیز جبار بود» يقيناً آن ها خواستار آتش می شدند. يس لذات آنان 


در هر دو سرا محدود به جيزى است که سرورشان براى آنان بركزيده و كسى نمی تواند واقعا به اين سخن اذعان و اعتراف 
كندء مگر اينكه نيكبختى رسيدن به مقامات محبان را به دست آورده باشد. خداوند توفيق رسيدن به آن درجات را به ما و 


ساير مؤمنان روزى فرمايد. 


سپس بدان كه «قر» با ضمه» ضد حرارت است و اعراب می‌پندارند كه اشک فرد كريان از شدت شادى سرد است و اشک 
اندوه سوزان است» پس «قره العین» کنایه است از شادى و وسيدن به خواسته. گفته می شود: «قکت عيته تفه با كسره و فتحه. 


قزه با فتحه و ضمه . 


َه إا Ty‏ می اه وا ا من اه و الراب 


الځ و هی الشريعَةُ و السَّادِسَهُ الْجِيَادٌ و هُوَ ال و السَابعَةُ ار بالْمَعْرُوفٍ و هُوَ لاه و لاه ال عَن الْمنکر و هُوَ الب و 
النَاَِعَهُ الْجَمَاعَهُ و هی ال و الْعَاشَرَةٌ الطاعَةٌ و هی العضعه ثم قال حبيبى جبرئیل إِنَّ مَل هَذَا الدّين كمل شجره اب یمان 
آضلهّا و الصَّلاةٌ عروقها و از اه مَاوْهَا وَ الصَّوْمُ سَعَفهّا و خشن الخلق وَرَقَهَا و الکف عَن الْمَحَارِم مرها فلا تکقل شجرة إلا بالثمر 
کلک الیمَانْ ا يمل الا بالکف عن الْمَحَارِم (۱). 


*#[تر جمه ]العلل: انس نقل می کند: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل نزد من آمد و به من گفت: ای احمد! 
اسلام ده جزء دارد و کسی که سهمی از آن ندارد» زیانکار و ناامید است؛ اول آن ده جزی شهادت دادن به «لا اله الا الله 
است و آن کلمه توحید است. دوم نماز است و آن پاک کننده از گناهان است. سوم ز کات است و آن فطرت اسلام است. 
چهارم روزه است که سير از آتش جهنم است. پنجم حج است و آن شریعت است. ششم جهاد است که موجب عزت و 
بزرگی دين است. هفتم امر به معروف است که نشانه وفای به عهد خداست. هشتم نهی از منکر است که اتمام حجت خداوند 
است. نهم نماز جماعت است که موجب الفت بين مسلمانان است و دهم طاعت است که همان پاکی از گناه است. 


سپس دوستم جبرئیل گفت: مثل اين دين همچون مثل درختی ابت بوده که ایمان پایه آن است و نماز ريشه هایش و زکات 
آب آن و روزه شاخه اش و خوش اخلاقی بركك های آن و خودداری از محارم میوه آن است. همانطور که درخت تنها با ميوه 
کامل می شود ايمان نيز تنها با خودداری از محارم کامل می شود. -. علل الشرائم ۱ : ۲۳۷. اين حدیث در ج ۶۸ ص ۸۳۸۰ 
کتاب ایمان و کفر در باب ارکان اسلام و ایمان به طور کامل شرح داده شده است. - 


| تر جمه | 


بیان 


و هی الکلمه أى کلمه التوحید و هى الطهر آی من الذنوب و هى الفطره أى هی من عمده شرائع الفطره أى المله الحنیفیه التی 
فطر الله الناس علیها و بترکها كأنه يخرج الانسان عنها و هی الشریعه أى شریعه عظیمه من شرائع الاسلام و هو العز أى سبب لعزه 
الاسلام و غلبته على الأديان أو عزه المسلمین أو الأعم و هو الوفاء أى بعهد الله الذی أخذه على العباد فيه خصوصا أو فى جمیع 
الأحكام و هو الحجه أى يصير سببا لتمام الحجه على أهل المعاصی و الجماعه هی صلاه الجماعه أو ملازمه جماعه أهل الحق و 
کل منهما سبي للالفه بين المو‌منین و طاعه الأثمه سبب للعصمه عن الذنوب أو شر الأعادى و المراد بالسعف هنا جرید النخل لا 
ورقها و يطلق علیهما معا. 


#*| ترجمه ]دو هی الکلمه» یعنی: کلمه توحید. «و هی الطهر» یعنی: پاکیز گی از گناهان. «و هی الفطره» یعنی از پایه های شرايع» 
فطرت یعنی دين حنیف است که خداوند انسان ها را بر آن فطرت سرشته است و با ترک آن گویی که انسان از اين دين 
خارج می شود. «و هی الشریعه» یعنی: شریعتی بز رگ از شرایع اسلام است. «و هو العز» یعنی: باعث عزت يافتن اسلام و غلبه 
آن بر ساير ادیان يا عزتمندی مسلمانان يا اعم از آن ها است. «و هو الوفاء» یعنی: وفای به عهد خداوند که به طور خاص در 
مورد امر به معروف يا در مورد تمام احکام آن عهد را از بند گان گرفته است. «و هو الحجه» یعنی: سببی می شود برای اتمام 
حجت بر اهل معاصی. «جماعت» همان نماز جماعت است يا همراهی با جماعت اهل حق» و هر کدام از اين دو باعث الفت 


5 مؤمنان می شود. «(طاعثة) ائمه هم باعث دوری از گناهان با شر دشمنان مي شود و مراد از (سعف» در ادا‎ ٠ 
ن مو می هو ھم وری ار يا ن مئ شود و مراد ار راچا هو‎ 


است نه ب رگ هاى آن و به هر دوى آن ها با هم اطلاق می شود. 
#* | ترجمه | 
»¥0۵« 


لعل عَنْ محمد بن لسن بن ميل عَنْ محمّد ن الْحَسَن عَنْ مُحَمّدٍ دِ ٿن يهى عَنْ لحه بن رد عن الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عَنْ عَلِيٌ 
عليه السلام قال: إن ْنَا ذا ان فی الشلا ان ججهدة وق و کل شن ء ءِ حول يُسَبَحْ (۲). 


**[ترجمه ]العلل: از امام صادق از يدرش از امام على عليهم السلام روايت شده كه فرمود: وقتى انسان در حال نماز باشد 


* | ترجمه | 


«¥$» 


وه یقن وق بن سَالِم عن آبی عو الله عليه السلام كا قال كال ر قول ال سلاف 


ص: ۳۳ 


.١-١‏ علل الشرائع ج اص TV‏ و للحديث شرح تام فى ج ۸ ص 0۳۸۰ كتاب الإيمان والكفر باب دعائم الاسلام و الایمان. 
۲-۲ علل الشرائع ج ۲ ص ۲۵. 


فا ترضح رُدُوسُهُمْ بالصَّخْر فقلت من عَوْلَاءِ ی رتيل قَقَالَ عَوٌْلَاءِ الْذِينَ اون عن ضلاء الا 


** |[ ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: از امام صادق عليه السلام روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی مرا 
شبانه به آسمان بردنده از اقوامی عبور کردم که سرهایشان را با سنگگ می زدند» گفتم: اینان کیستند ای جبرئیل؟ گفت: انان 


کسانی هستند که از نماز عشا خواب می ماندند. -. تفسیر قمی : ۳۷۱ - 


* | تر جمه | 
364 
زب اشنا عَنْ هَارُونَ بن تیلم عَنْ 2 مَمعده ن صَدَقَة قَهَ قال: سل أبُوعَِدِاللِّ عليه السام ما بال الرانى لا ته کافراو 7 


الصَاه قد تس يه كافراً و تا الح فى دیک ال نارای و ما آشیهه ما یفعل ذلک لمكن ال 
الصّلاه لا , یترکها إلا شيِحْفَافاً ها و دلک لک تجدٌ الرانی ی مره لا و هو مد ايان ریا قَاصِد 
لله ادا ره قيس يكو سد ركه بذ رهب اله وع لیات و إا وت لیات وقع گنرد 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: از مسعده بن صدقه روایت شده که گفته است: از امام صادق عليه السلام سؤال شد: چرا زنا کار را 
کافر نمی نامید. اما تا رک نماز را گاهی کافر می نامید» دلیل اين کار چیست؟ فرمود: زیرا زنا کار و فردی از اين قبیل اين کار 
را از روی شهوت انجام می دهد و در انجام آن» شهوت بر او غالب می شود ولی تارك نماز صرفاً به خاطر کوچک شمردن 
نماز آن را ترك می کند؛ توضیح آنکه» تو زنا کاری را بيدا نمی کنی که نزد زنی برود مگر به خاطر لذت بردن و قصدش 
همین التذاذ است؛ ولی هر كس نماز را از روی عمد ترک کرده است. قصد لذتی از این ترک ندارد و وقتی لذتی در کار 
نباشد. قصد او فقط خوار شمردن می باشد و وقتی قصد خوار شمردن نماز باشد» کفر به وجود می آید. - . قرب الاسناد : ۳۲ 


] ترجمه‎ | > 
«YA» 


SS 
من کف القيلاة + یٹ لا کون نی و کارت احفر مد رخفا کما اد ف تا رک الصّلَاءِ و ما لح فى لک و ما الْعِلَهُ الى‎ 


وق تھی قال الشجة أن ل وا أذكك لوک فهو م دعك له دا وم یک علیه كرك كوول لاو شوب 
حمر كنت 5عزت نَفْسَك الی برک الصّلَاهِ و لیس تم شَهْوَ وة َو الِاسْتِحْمَافُ بعينه و هذا وق ما بیتهما۳. 


العلل» عن أبيه عن هارون: مثل الخبرین معل(۴) 


* | ترجمه أقرب الاسناد ازابن صدقه نقل شده است: به امام صادق علبه السلام عرض شد: تفاوت بين کسی که به زنی بنگرد 


و با او زنا كند» يا به شراب بنگرد و آن را بنوشد» و کسی كه نماز را ت رک کند» جيست؟ در صورتى که زناكار و شرابخوار 
مستخف (سبک شمارنده) شمرده نمی شود ولی تا رک نماز مستخف شمرده می شود حجت در اين مسئله چیست و علتی 
که بين اين دو نفر تفاوت ایجاد می کند چیست؟ فرمود: حجت اين است که به طور کلی هر کاری که نفس را بدان وادار 
کنی» بدون اينكه داعی و شهوتی در اين کار بر تو چیره شود این فعل استخفاف حکم الهی است؛ اما اگر شهوت بر انجام آن 
فعل جيره شود نظیر زنا و شراب خواری» استخفاف محسوب نمی شود. وقتی خود را به ترک نماز دعوت کردی و شهوتی در 


کار نباشد انجام اين کار چیزی جز كوجكك شمردن نیست و این است فرق بين اين دو عمل. - . قرب الاسناد : ۳۳ و ۳۲ - 
العلل: از هارون نظیر اين دو خبر را با هم ذکر کرده است. - . علل الشرائع ۲: ۲۸ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


اعلم أن تا رك الصلاه مستحلا كافر إجماعا كما ذكره المنتهى ثم قال و لو تركها معتقدا لوجوبها لم يكفر و إن استحق القتل 
بعد تركك ثلاث صلوات و التعزير فيهن و قال أحمد فى روايه يقتل لا حدا بل لكفره ثم قال و لا يقتل عندنا فى أول مره و لا إذا 
تركك الصلاه و لم يعزر و إنما يجب القتل إذا تركها 


ص: 1۴ 


1-1 تفسير الققخ ص ۳۷۱۲ 
۲- ۲. قرب الاسناد ص ۳۲. 


۳ ۲. قرب الإسناد ص ۳۲ و ۳۳. 


۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۸. 


مره فعزر ثم تركها ثانيه فعزر ثم تركها ثالثه فعزر فإذا تركها رابعه فإنه يقتل و إن تاب و قال بعض الجمهور يقتل بأول مره 
انتهى. 

و حمل تلك الأخبار على الاستحلال بعيد إذ لا فرق حينئذ بين ترك الصلاه و فعل الزنا بل الظاهر أنه محمول على أحد معانى 
الكفر التى مضت فى كتاب الإيمان و الكفر و هو مقابل للإيمان الذى يطلق على يقين لا يصدر معه عن المؤمن ترك الفرانض 
و فعل الكبائر بدون داع قوى و هذا الكفر لا يترتب عليه وجوب القتل و لا النجاسه و لا استحقاق خلود النار بل استحقاق الحد و 
التعزير فى الدنيا و العقوبه الشديده فى الآ-خره و قد يطلق على فعل مطلق الكبائر و ترك مطلق الفرائض و على هذا المعنى لا 
فرق بين ترك الصلاه و فعل الزنا. 

مه ترجمه ابندان که فا رکف ازع که عر کت از را حلال بذانده اجماضا کافر اكه انچ در الستهی کر کرده‌و آنگاه 
گفته است: اگر با اعتقاد به وجوب نماز آن را ترک کند» کافر محسوب نمی شود؛ هر چند که بعد از ت رک سه نماز مستحق 
قتل و تعزیر است. احمد در روایتی گفته است: به عنوان حذ شرعی کشته نمی شود بلکه به دلیل کفرش» سپس گفته است: به 
عقیده ما اولین بار و زمانی که با ترک نماز تعزیر بر او جاری نشود» کشته نمی شود. بلکه قتل او زمانی واجب است که یک 
بار نماز را ترک کند و تعزیر شود و بار دوم نماز را ترک کند و تعزیر شود و سپس برای بار سوم نماز را ترک کند و تعزیر 
شود. و اگر برای بار چهارم نماز را ترک كندء بايد کشته شود؛ هر چند كه توبه کند؛ و برخی از جمهور گفته اند: در همان 


بار اول بايد کشته شود. يايان. 


حمل اين روايات بر استحلال بعيد است؛ زيرا در اين صورت فرقى بين تركك نماز و فعل زنا وجود ندارد. بلكه ظاهر اين است 
كه اين فعل حمل بر یکی از معانى كفر است که در كتاب ايمان و كفر گذشت واين در مقابل ايمان است که به يقينى اطلاق 
می شود كه با وجود آنء مؤمن بدون انگیزه قوی دچار ترک فرائض و ارتكاب كناهان كبيره نشود و بر اين کف وجوب قتل 
و نجس بودن او واستحقاق جاودانه شدن در آتش مترتب نمی شود بلكه استحقاق حد و تعزير در دنيا و كيفر شديد در 
آخرت بر آن مترتب می شود. گاه اين كفر به انجام مطلق گناهان كبيره و ترک مطلق واجبات اطلاق می شود و بر اين اساس» 


تفاوتى بين تركك نماز و فعل زنا نيست . 
* | ترجمه ] 


قوله عليه السلام إن كل ما أدخلت الظاهر أن خبر إن مقدر بقرينه ما بعده أو ما قبله أو قوله فهو الاستخفاف خبره و قوله و أنت 


**[ترجمه ]فر مايش حضرت عليه السلام «إن كل ما أدخلت» ظاهر اين است كه خبر ان مقدر است به قرينه ما بعد يا ما قبلش؛ 


يا سخنش «فهو الإستخفاف» خبر آن است و قولش «و أنت دعوت» جمله معترضه است بين اسم و خبر. 


* | ترجمه ] 


۰۳۹ 


2 


یل عن اید عن على إن اتراهيم عَنْ أبيه عَنْ ص هُوَانَ بن یخبی عَنْ موی بن بكر عَنْ ژرازة عن أبى جغفر عليه السلام د قال: 
ملک مول ول تن تام عن اقا ی بضف الل ا كام م الله عه (۱). 


| ترجمه العلل: زراره از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: فرشته مو کلی وجود دارد که می گوید: هر 
كس تا نیمه شب بخوابد و نماز عشا را نخواند» خداوند هر گز چشمانش را به خواب نیاورد. - . علل الشرائع ۲ : ۴۵ و نظیر 


حديث در ثواب الاعمال : ص والمحاسن : ص ۴ آمده است. - 
* | ترجمه | 


بيان 


فلا أنام الله عينه هو دعاء بنفى الصحه و فراغ البال فان من به وجع أو حزن يرتفع نومه أو بنفى الحيات فان النوم من لوازمها و 
الأول أظهر. 

| ترجمه ]افلا أنام الله عینه» دعائى است برای نفى سلامتی و آسايش خيال؛ زيرا کسی که درد يا اندوهی دارد بی خواب می 
شود. یا شايد دعا برای نفى حيات باشد؛ زيرا خواب از لوازم آن است و وجه اول اظهر است. 

* | ترجمه | 


جه 7» 


لاله عَنْ مد بن موعری بن التو كل عَنْ علی بن الْخترین الغ آبادی عَنْ خد بن أبى عَبِدِ الو عَنْ أببه عن ابن 
م E‏ اک لى ات خضال ب إا ام فی میات ار عليه الب من نان الشتاء 


إلى مَفْرَقِ رآسه تخف به الانکه من تخت قَدَمَيهِ ای أَغَْانِ السَمَاءِ و علک بتادى آلا اله ضلى أو ت مق ای ما لت 
2 


8 


ص: ۲1۵ 


۸۴ علل الشرائع ج ۲ ص ۶۵ و مثله فى ثواب الأعمال ص ۲۰۸ المحاسن ص‎ .١ -١ 
۳۲ كواب الأعبال ف‎ ۱ 


#*| تررجمه ]ثواب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: نماز كزان سه فایده به دست می آورد: وقتی در 
نماز به پا خيزد» نیکی از پهنه آسمان بر سرش فرو ريخته و فرشتگان او را از زیر ياهايش تا پهنه آسمان احاطه می کنند و 
فرشته ای ندا می دهد: ای نما كزار» اگر می دانستی با جه کسی مناجات می کنی» هیچ وقت از نماز رو نمی گرداندی. -. 
ثواب الاعمال : ۳۳ - 


> | ترجمه ] 
ایضاح 


قال الجوهری آعنان السماء صفائحها و ما اعترض من آقطارها كأنه جمع عنن و العامه تقول عنان السماء و قال المفرق و المفرق 
وسط الرأس و هو الذی یفرق فيه الشعر و قال حفوا حوله یحفون حفا أى آطافوا به و استداروا و قال فتله عن وجهه فانفتل صرفه 


و 


اه قال الصادق عليه السلام: لِلْمْضلمى تباث خِصَالٍ و ذکر مثل ما مر إلى وله و ملك يناده َو تخل مَنْ اجى و من بط 
ایک لما زت من موضعک آبدا(۱). 


##[تر جمه آجوهری گفته است: «اعنان السماء» یعنی: پهنای آن و اکناف آن» گویا جمع عنن است و اکثریت می گویند: «عنان 
العا و گفته اكه االفرقو الیفرق وشط سر اسك و آتجاست كدو در أن جناي شوديو كته اسك ترا حول 
بحفون حفْا» يعنى: دور او چرخیدند و احاطه اش كردند و گفته: «فتله عن وجهه و انقَتّلَّ) يعنى صرفه [او را منصرف كرد] و 
انضرف منص ت ]ايد کلبه قلي لفك اسه 

الهدايه: امام صادق عليه السلام فرمود: نماز گزار سه فايده دارد... و مثل حديث گذشته را ذكر فرمود تا آنجا كه می گوید: و 


فرشته ای او را ندا می دهد که اگر می دانستى با كه مناجات می كنى و جه کسی به تو می نگرد» هیچ وقت از جاى خويش 
برنمى خاستى. - . الهدايه : ۲۹ جاب الاسلاميه - 


* | ترجمه ] 
»¥1« 


وا العم ال عَنْ مڪ بن لسن بن الولید عن الْحسدين بن الحسن بن أَبَانٍ عن الخترین بن سعِيدٍ عَنْ اه عَنْ مُعَاويَةَ ِن 
قارع إ مَاعِيلَ بن يمار قال مغك باب له عليه السلام :کم و الکسل لد ربكم رَجِيم یشکر الیل إن ال جل 
ی ال کعتین تَطوٌعاً رید بهما وجه اله عر و جل فَيِدْخِلَهُ اله هما اه وه ليتَصَدَّقٌ بالدَّرْهم تطوعا رید به وج الله عر و 
جل يذخا الله يه اجه اه بضوم اليم تطوعا رید به وجه الله له له به اه( 1 


* | ترجمه اثواب الاعمال: از اسماعيل بن بسار نقل شده که شنيدم امام صادق عليه السلام مى فرمود: از تنبلى بيرهيزيد. 


پرورد گارتان مهربان است و سپاسگزار عمل اند ک. کسی كه برای رضاى خداى عزوجل دو ركعت نماز مستحبى به جا آورد؛ 
خداوند به خاطر اين دو ركعت او را به بهشت می برد؛ و اگر برای خشنودی خدای عزوجل یک درهم صدقه دهد خداوند به 
واسطه آن صدقه او را در بهشت وارد می كرداند؛ و اگر یک روز برای خشنودی خداوند عزوجل روزه بگیرد» خداوند به 


خاطر آن روزه او را به بپهشت وارد می گرداند. - . ثواب الاعمال : ۳۶ - 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


بر إل أذ رک الله لري تعدا ر ھاو بها ا بها 


المحاسن» عن محمد بن على عن ابن محبوب: مثله (۴) 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از امام باقر عليه السلام روايت شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: ميان مسلمان و كافر 
شدن او تنها یک فاصله وجود دارد و آن اينکه نماز واجب را از روی عمد ترک کند يا در مورد آن سستی بورزد و آن را 


تقو تلع كواب اعمال +017 

المحاسن: از ابن محبوب نظیر اين حدیث روایت شده است. -. المحاسن : ۸۰ - 
**[ترجمه] 

بيان 


لعل المعنى أن الإنسان يكفر بشی ء يسير كتركك الصلاه أى ليس بين الاسلام و الكفر فاصله كثيره يلزم تحقق أمور كثيره حتى 
يكفر بل يحصل بتركك 


ص: ۳۱۶ 


۱-۱. الهدایه ص ۲٩‏ ط الاسلامیه. 
لاب ۲ ترات الأعبال عن ۶ 

۳ ۳. ثواب العمال ص ۲۰۷. 

۴ ۴ المحاسن ص ۸۰ 


الصلاه أيضا أو المعنى أن المرتبه المتوسطه بين الإيمان و الكفر هی ترک الصلاه أى تاركك الصلاه ليس بمؤمن لاشتراط 
الأعمال فيه ولا کافر د يستحق القتل و الخلود بل هو فى درجه متوسطه و على التقديرين لعل ذكر الصلاه على المثال و 
الاحتمالان جاريان فى الخبر الآتى. 


و يؤيد الثانى ما رواه 
فى الكافى فى الصجيح (۱) 


وا و جات و مت محر ان لال او ا 
ات كان داب كعاب امش کین أَمْ لَه له مه و انطع قال من اتکب کیره من الکباتر فرعم EEN‏ دک من 


یلم و مب مد داب و ان کال م مُخترفاً أنه ا كمه ره من یمان و م یرجه ین یلام و كان اب 


أَهْوَنَ من عذاب لو 
و يؤيد الأول ما سيأتى بروايه عبيد بن زراره و قد مر وجه الجمع بينهما فى كتاب الإيمان و الکفر(۲). 


**| ترجمه |شايد منظور اين باشد كه انسان با عملى اند ک مثل ترک نماز كافر می شود؛ يعنى بين اسلام و كفر فاصله بسيارى 
وجود ندارد و لازم نيست امور بسيارى تحقق يابد تا انسان كافر شود بلكه با ترک نماز نيز كفر حاصل می شود. يا معنا اين 
است که تنها رابط د بین ايمان و کفر ترک نماز است» يعنى تا رک نماز به خاطر مشروط بودن اعمال به آن» مؤمن نيست و 
كافر هم نيست که استحقاق قتل و جاودانه شدن در دوزخ را داشته باشد بلكه او در درجه متوسط است و بنا بر این دو تقدير» 


شايد ذكر نماز از باب مثال باشد و در حديث بعدى هم هر دو احتمال جارى است . 


روايتى كه در كافى - . كافى ۲ : ۲۸۵ - از ابن سنان نقل كرده. مد احتمال دوم است. گوید: از محضر امام صادق عليه 
السلام در مورد مردى كه مرتكب یکی از كناهان كبيره می شود و بر همان گناه می ميرد سؤال كردم كه آيا اين گناہ او را از 
اسلام خارج می كند و اگر عذاب شود آيا عذاب او مانند عذاب مشركان است يا عذابش مدت و پایانی دارد؟ فرمود: کسی 
كه گناه كبيره ای مرتكب شود و گمان كند که آن گناه حلال است. اين كار او را از اسلام خارج می كند و به شديد ترين 
حالت عذاب می شود؛ و اگر معترف باشد به اينكه گناه كرده و بر آن گناه بمیرد» او را از ايمان خارج كرده ولى از اسلام نه 


وروايت عبيد بن زراره كه ذكر خواهد شد. مؤيد احتمال اول است و وجه جمع بين اين دو احتمال در كتاب ايمان و كفر 


كذشت. حون کت ۳۸ من 14573 
* | ترجمه ] 


«ff» 


توا ال عمال. عَنْ محمد مُحَمّدِ بْن علی مَاجیلویه عن علی ن رهم عن أببه عَن عبد الو بن ون عَنْ أبى عبد له عليه السلام عَنْ 
: ال قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: ما ین الکفر و الْإِيمان ال و كك السصَّام(۳). 

**#[ ترجمه |ثواب الاعمال: از جابر روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: فاصله بين کفر و ايمان» تنها ترک 
نماز است. -. ثواب الاعمال : ۲۰۷ - 


* | تر جمه | 


«f» 


و مله عن أيه عَنْ مد بْن عَود الله عَنْ أخم a OT‏ بل 


َارُونَ عَنْ أبى عید الله عليه السلام قَالَ: مر من ترک صَلَاه الْحَضرٍ عبر ناس لها نی وه وت 2 الله 


- 
شل - 


| ترجمه ]از ثواب الاعمال: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: هر كس بی آنکه فراموش کنده نماز عصر را 
ترک كند تا اينكه وقت آن بگذرد و آن را از دست دهد خداوند او را در روز قيامت بی اهل و بی مال می گرداند. -. ثواب 
الاعمال : ۲۰۹ و ۲۰۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه من فاتته صلاه العصر فكأنما وتر أهله و ماله أى نقص يقال وترته إذا نقصته فكأنكك جعلته وترا بعد أن كان 


ص: ۳۷ 


.۲۸۵ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. راجع ج ۶۸ ص ۲۹۹- ۳۰۹ 
۳ ۳. ثواب الأعمال ص ۲۰۷. 

۴- ۴. ثواب الأعمال ص ۲۰۷ و ۲۰۹. 


من الوتر الجنايه التى يجنيها الرجل على غيره من نهب أو سبى فشبه ما يلحق من فاتته صلاه العصر بمن قتل حميمه أو سلب أهله 
و ماله و يروى بنصب الأهل و رفعه فمن نصب جعله مفعولا- ثانيا لوتر فأضمر فيها مفعولا لم يسم فاعله عائدا إلى الذى فاتته 
الصلاه و من رفع لم يضمر و أقام الأهل مقام ما لم يسم فاعله لأنهم المصابون المأخوذون فمن رد النقص إلى الرجل نصبهما 


و من رده إلى الأهل و المال رفعهما انتهى و الظاهر أن المراد فوتها مطلقا و يحتمل فوت وقت الفضيله و سيأتى ما يؤيده فى باب 
وقت الظهرين. 


**[ترجمه ]در النهايه گفته است: هر كس نماز عصر را از دست دهد» گوئی كه او را از اهل و مالش جدا كرده باشند» يعنى او 
را ناقص كرده باشند. گفته می شود: «وترته» يعنى او را ناقص کردی» گویی بعد از آنکه مال و اهل بسيارى داشت. او را تنها 
گذاشتی و گفته می شود: این کلمه از «وتره است یعنی: جنایتی که انسان نسبت به دیگری مرتکب می شود از غارت با 
اسارت. امام تبعات از دست رفتن نماز عصر را به کسی تشبیه کرده که عزيزش را کشته يا اهل و مالش را غارت کرده است. با 
نصب و رفع اهل نيز روایت شده است. هر كس آن را منصوب بخواند» آن را مفعول دوم وتر قرار داده و مفعولی را در آن 
مقدر کرده اند که فاعلش ذکر نشده و به کسی برمی گردد که نماز از دستش رفته؛ و کسی که آن را مرفوع بخواند» ضمیری 
در آن مقدر نمی کند و اهل به جای ضمیری می نشیند که فاعلش ذکر نشده؛ زیرا آن ها مصیبت دیده و مال باخته هستند. 
پس هر كس نقص را به مرد نسبت دهد اهل و مال را منصوب می کند و هر كس آن را به اهل و مال باز گرداند» آن دو را 
مرفوع می خواند. پایان. و ظاهر اين است که مراد» از دست رفتن نماز به طور مطلق است و احتمال دارد فوت وقت فضیلت 


باشد و در باب وقت نماز ظهر و عصر روایتی خواهد آمد که مؤيد اين مطلب است. 

**[ترجمه] 

«A» 

مت این عَنْ أيه عن الول عن التکونی عَنْ أبى ند له عليه السلام ال تال ر رو الله صلى الله عليه و آله: نع 
وضُوءَه و أَخسَنَ ڪاه و ی ركاه و کف َة و حجن لاله و نتفر دنه و ٌى الیل بت : ب تیه فد اشتکمل 


ع 


جا یمان و باب الْجَنّْهِ قبح 4 (۱). 


*[ترجمه |المحاسن: از امام صادق عليه السلام روايت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که وضويش را 
کامل و نمازش را نیکو كند و زکاتش را بپردازد و خشمش را فرو نشاند و زبانش را محبوس کند و برای گناهش طلب 
آمرزش کند و در حق اهل بيت پیامبرش خیرخواهی کند. حقایق ایمان را کامل کرده و درهای بهشت به روی او گشوده 


است. -. المحاسن : ۰۱۱ نظیر آن با سندی دیگر در امالی صدوق : ص ۲۰۰ آمده است. - 
* | تر جمه | 


«$» 


9 


و مه عَنْ عَلِىٌ بن الحكم عَنْ سَِيْفٍ بن عَمِيرَة عَنْ عَمْرِو بن شمر عَنْ جَابِر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: الضَّلاةٌ عَمَود الدین 


كلها ككل مود الفعطاط ادا تبك العقوة فقت الأوتاة و لطاب و ادا مال العقوة و انکسر له يشث ويد و ات (۲. 


* | ترجمه |از المحاسن: از امام باقر عليه السلام روایت شده كه فرمود: نماز ستون دين است. مثل آن ستون خیمه است» اگر 
ستون استوار بماند» ميخ ها و طناب ها هم ثابت می مانند و اگر ستون کج شود و بشکند. نه ميخى ثابت می ماند و نه طنابى. - 
. المحاسن : ۴۴ - 


#* | ترجمه | 


توضيح 


5 سیخ ۳ 


مهم 


الفشطاط إذا ثبت العَمُودٌ نفعت الْأطَنَابُ و الَوْتاد و الغشاء وَ إذا انکسر لم يَنْفَعْ طَنْبٌ و لا وّتد وَ لا غاء. 


فيه اله عَنْ عبد بْن رُرَارَة عَنْ آبی َوب الله عليه السلام قال قال سول الله صلى الله عليه و آله: مكل الصّلَاءِ مكل عمود 


و قال الفيروزآ بادى الطنب بضمتين حبل طويل يشد به سرادق البيت أو الوتد و الغشاء الغطاء و الظاهر أنه عليه السلام شبه 
الإيمان بالخيمه و الصلاه بعمودها و سائر الأعمال بسائر ما تحتاج إليها لبيان اشتراط الإيمان بالأعمال و مزيد اشتراطه بالصلاه أو 


أنه 
ص: ۲۱۸ 


1-1 المحاسن عن ۱۱ و مثله فى الأمالی للصدوق ص ۲۰۰ سند آخر. 
۲ ۲ المحاسن ص ۳۳ 


۳- ۳. التهذیب ج ۱ ص ۲۰۳ و تراه فى الکافی ج ۳ ص ۲۶۶. 


ع شبه مجموع الأعمال بالخيمه مع جميع ما تحتاج إليها و الصلاه بالعمود لبيان أنها العمده من بينها. 


**| ترجمه |شيخ آن را با سندى كه در آن ابهام وجود دارد» - . التهذيب ۱: ۲۰۳ آن را در كافى ج ۳ ص ۲۶۶ نيز مى بينيد. 
- از عبيد بن زراره از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: مثل نماز همجون 
مثل ستون خيمه است. وقتى ستون بريا باشد» نافع طناب ها و ميخ ها و يرده خيمه است و آن ها نيز بريا می مانند و اگر ستون 


بشکند ديكر طناب ها و ميخ ها و پرده هم سودى ندارند. 


فیرو زآبادی گفته است: «طنّب» با دو ضمه» ريسمان بلندى است که ديوارهاى خانه يا ميخ ها را به وسيله آن محكم می کنند و 
«غشاء» پرده است. به نظر می رسد که حضرت عليه السلام ايمان را به خيمه تشبيه كرده و نماز را به ستون آن و ساير اعمال را 
به ساير مايحتاج آن» تا اشتراط ايمان را به اعمال و اشتراط بيشتر آن را به نماز بیان كند. يا اینکه حضرت مجموع اعمال را به 


خيمه و تمام ملزومات آن تشبيه كرده و نماز را به ستون» تا اين مطلب را بیان كند كه نماز در بين اعمال به مثابه ستون است. 
| ترجمه ] 

«¥» 

ان فى رِوَايَهِ جابر عَنْ مُحَمّدٍ بن عَلٌِّ قال: إذَا ال اض بل اشتقیل الوَحْمَنَ بوجهه- لا له غَرْهُ .)١(‏ 


* |[ ترجمه ]المحاسن: از محمد بن على روایت شده که فرمود: وقتی نماز گزار رو به قبله بایستد. رو به سوی خداوند رحمن 


کرده است که معبودی جز او نیست. -. المحاسن : ۵۰ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


و مه عَنْ أبيه عن ابن قصال عن ابن بُكير عَنْ غبید بن زُرَارَةَ قال: سَألْتٌ أا عبد اللّهِ- عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله عَرّ و جل- و من 


یِکفر بالإيمانٍ مذ عبط عَمَلَهُ (3) قال توك الصَلَاه الذی أكَرَ به فلت فما موضع ترك العمل حَّى رَدَعَهُ آجمع قال مه الذی يَدَعٌ 
الصَّاء مُتَعَمّداً لا من شکر و لا مِنْ عله(۳. 


#*[ترجمه ]از المحاسن: از عبید بن زراره روایت شده که گفت: در مورد اين قول خدای عزوجل: اوَ مَنْ يكف باْإيمانٍ فد 
عبط عَمَلّهه -. مائده /۵- و هر كس در ایمان خود کفر بورزد قطعاً عملش تباه شده است.) از امام صادق عليه السلام 
سوال کردم حضرت فرمود: منظور ترک نمازی است که بدان اقرار کرده است. عرض کردم: موضع ت رک عمل کجاست تا 
ترا سطون کاب رها E‏ رها تسه کی ايض که كمال وآ رو عم و قله ال سين قساف و اظ علق وھا کا 
. المحاسن : ۷۹ - 


| تر جمه | 


EFT‏ بهذا ال و بستد آخر ايها ای قله: من دک أَنْ رک الصّلَاةَ من یر شم و ا شغل. 


##[ترجمه]در كافى حديث را با همین سند - . کافی ۲ : ۳۸۴ - روايت كرده و نيز با روایتی دیگر تا آنجا که می فرماید: از 
جمله این است که نماز را تركك کد بی آنکه بیمار گردد یا مشغول گردد. 


> 1 تر حمه 1 
»۴4« 


الْعيَاشَيٌ: عن حت بن بن آخمد عَنْ أبيه عن آبیعد اله علیهالسلامقال سم ی ناه الله مه فى الَْرْض فليس شین 
۶ بش جذنه غدل الصّله قین كم نادت الْمائكة زكرا هو قاب م يصََى فى المخواب (ه 


| ترجمه |العياشى: حسين بن احمد از يدرش روايت مى كند كه شنيدم امام صادق عليه السلام مى فرمود: طاعت خداوند» 
خدمت به او در زمين است و هیچ چیز از خدمتش ش با نماز برابری نمی کد از اینجا بود که فرشتگان به زکریا نذا دادند (در 


حالی که وى ایستاده [و] در محراب [خود] نماز می‌خواند.) - . تفسیر عیاشی ١‏ : ۱۷۳ آل عمران / ۳۹ - 


2 إن 2 2 


فير الام عليه السلام د َال كال رَمول اللّه صلی فو آله: مَنْ صلی ی کا من اق کا 
انّ کمن علی بابه تهر ار تل فيه شس مَوَاتِ- لما یقی عله ین الوب َي إل الْمُوِقًاتِ الى هى جخرذ الوه أو 


و 

1 o 
الَامَامَهُ‎ 

و 


2 2 
ا ا 


و ظَلْمُ اخوانه الْمَؤْمِنِينَ ن أ رک اه عّی يُضِرٌ مُه و خوانه الْمَؤْمِِينَ (2). 


ص: ۳۱۹ 


۱-۱. المحاسن ص ۵۰. 

۲- ۲. المائده: ۵ 

۳ ۳. المحاسن ص ۷۹٩‏ 

۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۳۸۴. 

۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۱۷۳. 

۶- ۶. التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام ص ۱۱۲ 


**[ترجمه ]تفسير الامام عليه السلام: فرموده: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس نمازهاى ينج كانه را به جا آورد؛ 
خداوند ما بين هر دو نماز» او را از گناهان حفظ می كند و مانند کسی است که بر در خانه او رودى جارى باشد که هر روز 
e‏ 
نبوت يا امامت يا ستم به برادران مؤمن خويش يا ترک تقيه ای که باعث رساندن زيان به خود و برادران مؤمن خود شود. - 


التفسير المنسوب الى الامام العسكرىٌ عليه السلام : ۱۱۲ - 
* | ترجمه | 
«f1»‏ 


وای اللَآلى» وَ مَحْمَم الان (۱) و الاد و عن آبی مره الخال قال سمش مغك أَحَدَهُمَا عليهما السلام ول ان عَِيَاً عليه السلام 
ل علی الاس ال به یه فى کتاب الله أذجى عند کم ال بع هم إِنَّ ال لا يعفر آن پُشرک به و يَْفْرُ ما دُونَ ذلک لِمَنْ 
یشاء۲(۶) فال عمد عو رواحت یا و ال يتدوع و من ل شوعا و يلم نَفْسَهُ (۳) الاه قال حسته و ی سین 
عبادی لین توا على هم - لا نوا من رخته الّه (4۴ الخد نه و یس لیا و ذال بعت بغ هم و لین إذا لو فاحل 
أو ظلَمُوا هم ذکروا الله سفق روا نوم (۵) قال حت حم مه و یمن [ ی وی ی و و 
الوا لا و الله یا نا شی 2 قال ریغت رَسُولَ الل صلى الله عليه و آله ُو ا 
هار و زلف مِنَ الیل (۶) و را الاه کا ا e‏ 
عَنْ جوارجه الذَّنُوبُ دا بل الله بو جهه قله له تفیل عن صلا ودين تیه ۶ ما و 
اللا 804 بل کیک على مذ شراب ی م قل يك هت ات اكع 
كر م ال فی لک اهر خفشس مرات فى اليؤم أ 
کیک و الله الصّلَوَاتٌ لس لأَمَتى 


یه 


Bis 


ت 
3 
2 


2 2 5 7 ۳ 
كان یَبْقی فی جت ده درن 


ص: ۳۳۰ 


.۲۰۱ مجمع البيان ج ۵ ص‎ .١ -١ 
۱۱۶ السا ی‎ ۲ ۲ 

۴ ا 

۴ الزمرء ۳ک 

۵-۵. آل عمران: ۱۳۵. 

ع-ع. هود: ۱۱۴ 


- ۷. تفسیر العاشق ج ۲ ص ۱۶۱. 


**[ترجمه ]خوالی اللآدلى» مجمع البيان - . مجمع البيان ۵ : ۲۰۱ - و عياشى از ابو حمزه ثمالى روايت كرده است كه شنيدم 
یکی از دو امام [صادق يا باقر] عليهما السلام می فرمود: على عليه السلام به مردم رو كرد و فرمود: شما به كدام آیه در كتاب 
خداوند اميدوارتر هستيد؟ برخى گفتند: ی الله لا عفر أن َشْرَك به و یف ما دون ذلك لِمَنْ يَشاءًاء -. نساء / ۱۱۶ و ۴۸ - 
(مسلماً خداء اين را كه به او شرك ورزيده شود نمی بخشايد و غير از آن را برای هر كه بخواهد می بخشايد.) فرمود: وب 
ا این آبه تیست, ع خى خرض 3114-5 تعمل شرما از بط نمهب ساه 2۱۱۰ [وهر کس کار بدی کند؛ 
يا بر خويشتن ستم ورزد.) تا ادامه آيه» فرمود نیک است ولی اين نیست. برخی دیگر گفتند: «یا عبایی ال أَسِْرَهُوا عَلى 
هم لا تفنطوا من رَحْمَهِ له - . زمر / ۵۳ - یگو: ای بند كان من که بر خویشتن زیاده روی روا داشته اید» از رحمت عدا 
نوسي ری شوه تک اليك اف ام | هس رهی كسد بو الَّذِينَ ذا فَعَلُوا فاحِشَهُ 1 حِمّهُ أو لوا نع هم ذکروا الله 
فاقوا لَذَتُوبهة» -. آل عمران / ۱۳۵ - [و آنان که چون کار زشتی کنند» يا بر خود ستم روا دارند. خدا را به ياد می 


آورند و برای گناهانشان آمرزش می خواهند.] فرمود: خوب است اما اين آيه نیست . 


- فرمود: - سپس مردم سر به زیر انداختند» امام فرمود: شما را جه شده ای جماعت مسلمانان! عرضه داشتند: نه به خدا سو گند» 
چیز دیگری نمی‌دانیم. فرمود: شنیدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمود: امیدوار کننده ترين آیه در کتاب خدا اين 
آیه است: « و أَقِم الصّلاة طَرَقَي هار و رلا مِنَ الول » -. هود / ۱۱۴ - إو در دو طرف روز [اول و آخر آن] و نخستین 
اماك تیار راا ا وكمام ورات توعدو فو ای یا مره کی كابر بعل بارت مهتم و انار 
دهنده فرستاد» هر كس از شما که برای وضو برخیزد. گناهان از جوارح او فرو می ريزد و وقتی با جسم و دل رو به خدا كرد 
از نمازش فارغ نشود مگر اينكه مثل روزی که از مادر متولد شده ذره ای از گناهان در وجود او باقی نماند؛ و اگر بين دو 
نماز چیزی به دست آورد. به اندازه آن پاداش نصیبش می شود تا اينكه نمازهای پنجگانه را برشمرد. سپس فرمود: ای علی! 
بی تردید مقام و منزلت نمازهای پنجگانه برای امت من مانند رودی جاری است بر در خانه هر یک از شماء يس اگر یکی از 
شما بر تن خود چرکی داشته باشد و هر روز ينج مرتبه خود را در آن رود شستشو دهد» جه گمان می کند؟ آیا در جسم او 
چرک و آلود گی ای باقی می ماند؟ به خدا سو گند که نمازهای پنجگانه نیز برای امت من چنین است. - . تفسیر عیاشی ۲ : 
- 


> [ترجمه] 
«fF»‏ 


فير تام قال عليه السلام: دا کو الْمُْمِنُ ای مُصَلَاهُ ِيصَلى كال له و جل لِمَاِكيه یا اِكى ألا ا تَرَوْنَ إلى عَبدى هَذّا 
قد اطع عن جبیع الا نی و امل زختیی و جودى و یی آشهد کم ی حص برَحْمَتِى و کرانا تی فاذا رفع رده و قال 
oS‏ وه کیف کبرنی و عَظمنی و ری عَنْ أن بکون یی شریک 


2 
E كك‎ 


يعم ُو أغذانى بن شراک ى افوا أ ی تک عط فى ال َه فى 


و 


رک قال ال تیه ای تون یت اطع لال عط پگ ع فی ار ری لیر 

اس« رون یا عانکتی کی يفول تفع عن آخ‌تانک كما انوم لاولبانک و 
صت لخ دمک أَشْهدكؤ وا ملائكتى لجع جمیل الْعَاقبه لَه و ی یجان را جد كَل الله ای میگ 

کی ارت E‏ بقع 

هم په الیل قدا رم رَأَسَهُ من اله الْأُولَى ال الله رای با ملمالکتی ا ما رو کیت ال و إِنَى 7 

تَوَاضَعْتٌ لک موف ألط الانتصاب فی طاعیک بالذلٌ ب ین یدبک فَإِذًا سد ناه قال الله عى 


عاو 


وَأَدْ 


e 


و o‏ 
أزفعه رال 


ص: ۳۳۱ 


ماک تا ترزت عویبی فا گت نیا نی قاشع لی تن یه وختی فا ری راس ای ال ال َعَلَى با عانکتی 
ارف مه براض مه كما ار تفع إِلَى صر اته ثم رال مول اله میک کا فی کل رکه تی إا عة له او وا هد 
انی ال الله تالی یا مانکتی هد قضی ج می و عباقتی و قد ب فى علخ و بش لی على تعفد تق امن عليه فی لکوت 
لَك اوَاتٍ و اض و لین لی ژوجه فی الواح إا نی علی امبر این عليه السلام فی ض ال اله لا وی 
لین علیک کما لت عليه و له شفیعک کما اسشفعت به ادا سل من ضلاته سل له یه و سل یه کته .)١(‏ 


**| تر جمه ]تفسیر الامام: امام عليه السلام فرمودند: وقتی مؤمن برای نماز به محل نماز خود برود» خداوند عزوجل به فرشتگان 
خويش می فرماید: ای فرشتگان من! آيا نمی بينيد که اين بنده من از تمام خلائق دل کنده و به من رو آورده و به رحمت و 
بخشش و رأفت من امیدوار شده است. شما را گواه می گیرم که من او را به رحمت و کرامات خويش مخصوص می گردانم. 
وقتی دستان خويش را بلند کند و بگوید: الله اکبر و ثنای خدا را بگوید. خداوند تعالی به فرشتگان خويش می فرماید: ای 
بند گان من! آیا نمی بینید که چگونه مرا بز رگ و عظیم داشت و مرا منزه از آن دانست که برايم شريكك يا شبیه یا نظیری باشد 
و دستش را به آسمان بلند کرد و از آنچه دشمنان من از شرك نسبت به من می گویند بیزاری جست. شما را گواه می گیرم 
که من نیز در سرای جلال خويش او را بز رگ و گرامی می دارم و او را در تفرجگاه های سرای کرامتم ۵ تفریج متخو بي 
دارم و او را از گناهان و معاصىاش و از عذاب جهنم و آتش آن مبرى می كنم. و وقتى بگوید: ١‏ بشم الله ال خمن العم 
لت له رب الْعالْمِينَ » و فاتحه الکتاب و سوره را بخواند» خداوند تعالى به فرشتگان خويش می فرمايد: آيا نمی بینید که 
چگونه اين بنده من از قرائت کلام من لذت برد؟ ای فرشتگانم! شما را گواه می گیرم که در روز قيامت به او می گویم: در 
بهشت هايم بخوان و از درجات بالا برو» پس او همچنان می خواند و به ازای هر حرف یک درجه از طلا و یک درجه از نقره 
و یک درجه از مروارید و یک درجه از گوهر و یک درجه از زبرجد سبز و یک درجه از زمرد سبز و یک درجه از نور 
پرورد گار عزت ارتقا می یابد. وقتی به رکوع رود. خداوند تعالی به فرشتگان خويش می فرماید: ای فرشتگان من! آیا نمی 
بینید كه چگونه در برابر شکوه عظمت من فروتنی پيشه کرده است. بی تردید او را در سرای کبریا و شکوه خويش بزركك می 
دارم. وقتی سر از رکوع بر می دارد. خداوند تعالی به فرشتگان خويش می فرماید: ای فرشتگان من» آيا نمی بینید كه چگونه 
می گوید: بر دشمنانت برتری می جویم؛ همچنان كه در برابر دوستانت فروتنی پيشه می كنم و برای خدمت به تو به پا می 
ایستم. ای فرشتگانم» شما را گواه می گیرم که عاقبتی نیکو برای او قرار می دهم و او را به بهشت خويش وارد می کنم. وقتی 
به سجده رود خداوند تعالی به فرشتگان خويش می فرماید: ای فرشتگانم! دیدید که چگونه بعد از سربلندی خويش در برابر 
من تواضع کرد و به من گفت: هر چند که من در دنیای تو بز رگ و محترم بودم ولی در پیشگاه حق - چون بر من آشکار 
گردد - خوار و کوچکم. جایگاه او را با حق رفیع می گردانم و به وسیله او باطل را دفع می گردانم. وقتی سر از سجده اول 
بلند كند» خداوند تعالی می فرماید: ای فرشتگانم! آیا نمی بينيد كه چگونه گفت: اگر جه من در برابر تو تواضع بيشه كردم 
ایستادن در فرمانبرداری تو را با خواری در برابر پیشگاه تو درمی آمیزم. وقتی به سجده دوم می رود. خداوند تعالی به 
فرشتگان خويش می فرماید: آيا بنده مرا نمی بینید كه چگونه دوباره به تواضع با ز گشت» همانا من نيز رحمت خويش را 
دوباره بر او فرو ریزم. وقتی سر از سجده دوم بلند کند و بایستد خداوند تعالی می فرماید: ای فرشتگانم! او را به خاطر 
تواضعش رفعت می بخشم» چنانچه او برای نمازش به پا خاست. سپس خداوند پیوسته در هر ركعت به فرشتگان خويش چنین 


می فرماید تا وقتی که برای تشهد اول و تشهد دوم بنشیند و خداوند می فرماید: ای فرشتگانم! خدمت و عبادت مرا به جا آورد 


و برای ثناى من نشست و بر محمد پیامبرم صلوات فرستاد» 


من نيز در ملكوت آسمان ها و زمين ثناى او را می گویم و در ميان ارواح به روحش درود مىفرستم. وقتى در نماز خود بر امير 
المؤمنين عليه السلام درود فرستد» خداوند به او می فرمايد: ای بنده من! بر تو درود می فرستم چنانچه بر او درود فرستادی و او 
را : شفيع تو قرار می دهم چنانچه از او شفاعت خواستی. وقتى سلام نمازش را بدهد. خداوند و فرشتگانش نيز به او سلام می 
دهند. - . تفسير الامام : ۴ ك ۲۳۹ - 


[ترجمه] 
أقول 

مضى صدر الخبر فى باب الأدعيه المستحبه عند الوضوء(۲). 

##[تر جمه ]ابتدای روايت در باب دعاهاى مستحب به هنگام وضو گذشت. -. ر. ک: ج ۰ ص ۳۱۶-۳۱۷ - 
*+[ترجمه] 


«ff» 


م2 


عیاش عن رازه و حَمْرَانَ عَنْ أبى جغفر و أبى عبد الله عليه السلام: فى قَوْلِهِ و اضبز تفسک مع الذین يَدْعُونَ رَبَهُمْ اعدا و 
الْعَشِى (۳) قال نما عَنَى با الصَلاه(۴). 


**[ترجمه ]العیاشی: از امام صادق عليه السلام روایت شده که در مورد قول خدای تعالی: «و اضبز نفک مَم اللي دی 


ل سه 


رهم بالْعَداء و الْشِيا» -. كهف /۲۸ - لو با كسانى كه پرورد كارشان را صبح و شام می خوانند» شكيبايى بيشه كن. فرمود: 


منظور خداوند در این آیه» نماز است. -. تفسير عياشى ۲ : ۳۲۶ - 

**[ترجمه] 

«Ff» 

و یهن إِدْرِيِسَ الْقَمَيَ قَالَ: سَأَنْتٌ أبا عَبْدِ الله عليه السلام عَنْ لباق الصّالِحاتٌ كَقَالَ هى الصَلَاءُ فُحافظوا عَلَِهَااه). 


** | ترجمه |العياشى: از ادريس قمى روايت شده كه گوید: از امام صادق عليه السلام در مورد باقيات صالحات پرسش کردم 
فرمود: آن نماز است. آن را حفظ كنيد. -. تفسير عياشى ۲: ۳۲۷و آيه در سوره کهف /۴۶ - 


* | تر جمه | 


«F۵» 


مَڪالِش الْمَفِيدٍ عَنْ احم د بن مُحمّد بْن الْحَسَن بن الولید عَنْ أبيه عَنْ مُحمّد بن الْحَسَنِ الصفار عن الْعبَّاس بْن مَعْرُوفٍ عَنْ علِی 


EE‏ مايل تن او عن الكسين ب مم عن نواد إن سای عن الخو لان محتن عن عزن اللو إن لبيقة عن ابي 
لیر عَنْ جابر بن عَمِدٍ الله الأنْصَارِىٌ قال: حَطَبَنا 


ص: ۲۲۲ 


.۲۴۰ -۲۳۹ تفسير الإمام ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. راجع ج ۸۰ ص ۳۱۶- ۳۱۷. 

۳ ۳. الکهف: ۲۸. 

۴- ۴. تفسير العیاشی ج ۲ ص ۳۲۶. 

۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ۲: ۳۲۷ و الآيه فى سوره الکهف: ۴۶. 


رشول الله صلی الله عليه و آله کد له و نی علي ثم ال ی الاس بید کلام تکلم به به علیکم بالصَّلَاءِ کم بالصّلَاءِمَإنَّا 
عَمُودُ دینکم کاشوا اليل الکو الله كيرا كز كف ئز ینایک نما ملع الصا امس مَل تهر جار ین ی باب 
اعد کم يسل من فى ايوم مس اعْتسالات فكها : نی یدنه من رن بتوا رال فکذا یی من الذُّوبٍ مع مداومیه له 
یش نیشن 2 اش تابن عد إو و شرب له عنم عفرتو إا َب اکا ی تیه أنه مك 
قال له قم اذ کر الله ققد دا اسب قَالَ فان هو تک و کر ]لله ال عن ده و إن هو مام كتَوَضَّا و ل فى الصّلَا 


الث عَنْهُ الق كلهَن قيُضبح حین بُضبخ قریر لین (۱) 


E 


٭#[ترجمه آمجالس مفيد: از جابر بن عبدالله انصارى روايت شده كه گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله برای ما سخنرانی 
فرمودند و بعد از حمد و ثناى خداوند» پس از فرمایشاتی چند فرمودند: ای مردم! شما را باد به نماز؛ که آن ستون دين 
شماست. رنج بيدارى شب را به نماز تحمل كنيد و فراوان خدا را ياد كنيد كه زشتى هاى شما را فرو پوشد. مثل اين نمازهاى 
ا و آن شستشو مى 
دهد همانگونه که با شستشوهای پیاپی» جسمش از هر گونه آلو د گی پاک می شود به همین ترتیب با مداومت بر نماز از 
گناهان پاک می شود و هیچ گناهی بر او باقی نمی ماند. ای مردم! بنده ای نیست مگر اينكه ریسمانی چند بر او گره خورده 
است. وقتی دو سوم از شب بگذرد و یک سومش باقی بمانده فرشته ای به سراغش آید و به او گوید: برخیز ياد خدا كن كه 
صبح نزدیک شده است. پس اگر بجنبد و ياد خدا کند. گره ای از كارش گشوده می شود و اگر برخيزد و وضو بگیرد و 
مشغول نماز شود تمام گره ها از او گشوده می شود تا اينكه با چشمی روشن و شادمان صبح می کند. - . امالی مفید : ۰ 
848- 


] ترجمه‎ | e 
إيضاح‎ 


قال الجوهرى كابدت الأمر إذا قاسيت شدته قوله بحزائم فى بعض النسخ بالحاء المهمله و الزاى و فى بعضها بالخاء المعجمه و 
جانب منخره الخزامه ككتابه و خزامه النعل بالكسر سير دقيق يخزم بين الشراكين و فى الصحاح الخزم بالتحريكك شجر يتخذ من 
لحائه الحبال الواحده خزمه و قال الجريمه الذنب انتهى. 


فالمعنى يحمل على ظهره خزم الخطايا التى اكتسبها أو الجرائم التى اكتسبها أو يعقد فى أنفه خزامه الآثام و ما يلزمه منها و كل 
ذلك كنايه عما يستحقه و يلزم عليه من العقوبات بسبب ارتكاب السيئات. 


**[ترجمه آجوهری كويد: «كابدت الامر» يعنى شدت آن را تحمل كردم. فرموده اش: «بحزائم» در برخى نسخ با حاء مهمله و 
زاء آمده و در برخى نسخ با خاء نقطه دار و در برخى دیگر با جيم و راء مهمله آمده است. در قاموس گوید: «حرّمه بحزمه» 
يعنى کمربندش را بست. «الحزمه» با ضمه يعنى آنجه محكم بسته شود و گفته: «خزم البعیر»: يعنى بر گوشه بينى شتر خزامه - 
حلقه بينى - بست. خزامه بر وزن کتابه» «خزامه النعل» با كسره يعنى جرم باريكى كه دو طرف كفش را با آن به هم می‌بندند و 


در الصحاح آمده است اخزم» با حروف متحركك درختى است که از يوست آن طناب بافند» مفرد آن خزمه است و گوید 
تاف 6 


معنی اين است که مجموعه گناهانی که مرتکب شده يا جنایاتی که بدان دست زده را بر يشت خويش حمل می کند. يا حلقه 
گناهان و تبعات آن را به بینی اش می بندد و تمام | ين ها كنايه از عقوبا: تی است که به خاطر ارتکاب گناهان سزاوار آن است 
و بر او لازم می‌شود. 

* | تر جمه | 

جوع#» 


و 


لح الئل من تاريخ الب عن اي تشغود عن اقب صلی الله عليه و آله َال 7 
تروق لم اهر ت نهنم ترفن ا 
000 6 


9 م الف مها * 


5-8 


3 تخترقون 


0 
رقو ۶ 5 روت م ف ارب 


تون فد لیم عضو عم نها # 7 
ترقون تخترقون فَإِذا صلم الِْمَاء نها ثم بم تَنَامُونَ 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱ أمالى المفید: ۱۲۰-۱۱۹ 


أنه 


لقعت عن ا فروعن رول اللدضاى الا عله و آل قَالَ: 
0 داد حض ره کل صلاه فول یا بَنِى دم قُومُوا َو عْكه ما أَوكَدتمَوة عَلَى نيتم ؛ ون هو سمط 

حَطَايَاهُمْ م من اغینھم و بص ون کی همم بل تم ودود فا ین ذلك إا کان ند صر نوی تایبا : بَنِى 51م قَومُوا 
توا ما اوذ م عَلَى نکم یو فيتَطهَرُونَ و 4ص ون قیفر هم ما یماما حض وت الْعض ر فمل دک فاذا حضَرَتٍ 
امار الزن ا ال رَسُولُ الّه صلی الله عليه و آله كَمَلِجٌ فى یر 
وَمُذْلِحٌ فى د شر(۲). 


**|[ترجمه إفلا-ح السائل: از يبامبر اكرم صلى الله عليه و آله روايت كرده که فرموده اند: می سوزيد تا وقتى كه نماز صبح 
خويش را بخوانيد كه اين نماز آن را می شويد. سپس می سوزيد و می سوزيد تا اينكه نماز ظهر را بخوانيد و اين نماز آن را 
خيس و خاموش می كند. سپس می سوزيد و می سوزيد و وقتى كه نماز عصر را خواندید. آن نماز آتش را مىشويد. سپس 
می سوزيد و می سوزيد تا اينكه نماز مغرب را بخوانيد و ار sS‏ 
عشا را بخوانید و این نماز آن را می‌شوید. سپس می خوابید و گناهی برای شما نوشته نمی شود تا اينکه دوباره خود را شستشو 


دهید. - . بخش چاپی آن را در فلاح السائل نيافتیم. - 


از کتاب حلیه الأولياء: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: شنیدم هاتفی به وقت هر نماز می گفت: ای 
بنی آدم! برخيزید و آتشی را که در جانتان برافروخته ايد خاموش كنيد» يس برمی خیزند و خود را پاکیزه می گردانند و 
خطاهایشان از چشمانشان فرومی ریزد و نماز می گزارند و گناهان بين دو نماز برایشان آمرزیده می شود. آنگاه دوباره مابین 
دو نمازه آتش گناهان را برمی افروزند و وقتی نماز ظهر رسید ندا می دهد: ای بنی آدم! برخيزيد و آتشی را که در جان خود 
برافروختید خاموش کنید» پس برمی خیزند و خود را پاکیزه می گردانند و نماز می خوانند و گناهان ما بين دو نماز برای آنان 
آمرزیده می شود. وقتی نماز عصر فرا رسید نيز چنین می شود و وقتی زمان نماز مغرب فرا رسید نيز همینطور و وقتی زمان نماز 
عشا فرا رسید نیز چنین می شود تا اينكه می خوابند در حالی که گناهانشان آمرزیده شده است. سپس رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: عده ای به سوی خير می روند و عده ای به سوی شر. - . بخش چاپی آن را در فلاح السائل نيافتیم. - 

**| تر جمه | 

بیان 


قال الجزری فى حدیث المظاهر احترقت أى هلکت و الا-حراق الإهلاكك و هو من احراق النار و منه الحدیث آوحی إلى أن 


آحرق قریشا أى آهلکهم انتهی قوله صلی الله عليه و آله فمدلج فى خير الادلاج السیر باللیل أى فبعد ذلكك فمنهم من یسیر إلى 
طرق الخیر بكسب الحسنات باللیل و منهم من یرتکب السیثات فیسلک مسلک الاشقیاء فى لیله. 


|[ ترجمه اجزری در حديث مظاهر گفته است: «احترقت» یعنی: هلا-كك شد و «احراق» یعنی نابود ساختن و این کلمه از 


oT ۱ le‏ «الادلاح) e‏ شبانه» يعنى بعد از آن» برخی از آنان با 


کس سات در شب به راه خر فى وروتد و یھی هر تکب سات سی فود و دو آ ن قي واه تكرق بخان را در بش من 


گیرند . 

* | تر جمه | 

«FV» 

مشش ال ال و سُولٌ الله صلی الله عليه و آله: یس مِنّى من اشتخت بِصَلَاته- لَا برد عَلَىَ الْحَوض تًا و الّه . 


**[ترجمه ]المقنع: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس نمازش را كوجكك بشمارد از من نيست و به خدا سوكند در 


| ترجمه | 
«FA»‏ 
ته البلاغه عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام هیال :فی كلام يُوصى 0 , تَعَاهَدُوا ازاك لوو عدر ها راك 2 ثوا منها و 


توب نها کانث علی امین کناب وا مرد ای جواب آل ار جین یلا ما تلککم فى > سر قالوا لم نک 
ین الْمصلین (4۳ و ها الا نرت حك الق 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. لم نجده فى فلاح السائل القسم المطبوع منه. 
۲- ۲. لم نجده فى فلاح السائل القسم المطبوع منه. 
۳- ۳. المقنع ص ۲۳ ط اللاسلامیه. 

۴- ۴. المذثر: ۴۲. 


و لفقا إطلاق اي و ها زشول اللو صلی اله عليه و آله له کون على واب ال تهر ييل ينها فى اليؤم و الب 
دس مراب فما عمی أن يَنقى عل من رن وُذ حرف حا رجا من انين این ا غلم لها يه متاع و 2 ره ین 
من ولد و لا مال ؛ ول الله معا ال ل هم نجازة و لا نیع عن کر ال و قام الشلاه و تا الکو( و كا زو الله 
۳ له اجه لول الله سبحا - و أَمْوْ لک بالسّلاء وَ اضطب علیها(0) فَكانَ بر بها 
ل ِبر علیها نَفْسَهُ (۳). 


**[ترجمه آنهج البلا-غه: از امير المؤمنين عليه السلام روايت شده که همواره يارانش را به آن سفارش می كرد و مىفرمود: 
مردم! نماز را به وقت بخوانید» و آن را حفظ کنید. زياد نماز بخوانید» و با آن خود را به خدا نزديك كنيد. نماز دستورى 
است كه در وقت هاى خاص بر مؤمنان واجب كرديده است] - . نساء / ٠١‏ - آيا به ياسخ دوزخيان كوش فرا نمی دهید. آن 
هنكام كه از آنها يرسيدند: (چه جيز شما را به دوزخ كشانده است؟ گفتند: «ما از نماز گزاران نبوديم).) -. مدثر / ۴۳ - ۴۲ - 
همانا نماز گناهان را جونان ب رگ هاى ياييزى فرو می ريزد» و غل و زنجير كناهان را از كردن ها می كشايد. پیامبر اسلام 
صلی اللّه عليه و آله و سلم نماز را به جشمه آب گرمی كه بر در سراى مردى جريان داشته باشد تشبيه کرد» اكر روزى ينج بار 
خود را در آن شستشو دهد هر گر چرک و آلود کی در بدن او نماند. همانا کسانی الامومتان حق نماز را شناختند که زیور 


دنيا از نماز بازشان ندارد» و روشنایی چشمشان يعنى اموال و فرزندان» مانع نمازشان نشود. 


بدا سا نمی واا مدای مه که اد و شرا ی فان راز تاد دا مسا اش ماق و داشت 
ز کات باز نمی دارد.] -. نور / ۳۷ - رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پس از بشارت به بهشت. خود را در نماز خواندن 
به زحمت می انداخت. زیرا خداوند به او فرمود: [خانواده خويش را به نماز فرمان ده و بر انجام آن شکیبا باش.) -. طه / 
03 ر بس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلّم بى در پی خانواده خود را به نماز فرمان می داد» و آنان را به صبر وامی‌داشت. - 
. نهج البلاغه : ذيل خطبه شماره ۱۹۷ - 


* | ترجمه | 


توضيح 


الحت نثر الورق من الغصن و الربق جمع الربقه و هى فى الأصل عروه فى حبل يجعل فى عتق البهيمه و يدها يمسكها ذكره 
الجزرى أى تطلق الصلاه الذنوب كما تطلق الحبال المعقده و قال فى العين الحمه عين ماء حار و قيل التاء فى إقامه عوض عن 
العين الساقطه للاعلال فإن أصله إقوام مصدر أقوم كقولكك آعرض إعراضا فلما أضيف أقيمت الإضافه مقام حرف التعويض 
فأسقطت التاء قوله عليه السلام و يصبر عليها نفسه أى يحبس قال تعالى و اب تَفُمكك مع ال یعون رهم (۴). 


*[ترجمه ]«الحت» يراكندن بركك از شاخه و «الربق» جمع ربقه» در اصل كره ريسمان است كه بر كردن و دست جهاريا 
انداخته می شود تا او را نگه دارد. جزری گفته است: یعنی: نماز گناهان را از انسان باز می کند» چنانچه ريسمان گرد خورده 
زا ھی کات در العین گفته است: «الحمه» یعنی: چشمه آب گرم و گفته شده تاء در «إقامه»» عوض است از عين الفعل 


محذوف به سبب اعلال و اصل آن «إقوام» مصدر «أقومً) است؛ مثل فعل: «آعرض إعراضاً) و وقتی اضافه شده اضافه به جاى 


حرف تعويض نشسته و تاء ساقط شده است. قول حضرت عليه السلام: «و يصبر عليها نفسه» يعنى: نگه می دارد. خداوند تعالى 


۵ و 3 


فرموده است: «و اط بز نف كك مع لین دعون رَبَهُمْ)ا - . کهف /۲۸ - و با کسانی که پرورد گارشان را می خوانند» 


«۴۹ 


مَجَالِسُ لیخ باشتاه عَنْ ربق عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قا قال: قلت له 
مره یل عذه الصَّلَاه و ا بعد الْمَغْرِفَهِ و الصَلاه شی ۶ يَغْدِلٌ الک کاء و لا ید ذلکه 
غدل اج و كَاتِحَهُ لک کله مغرقتئا و اتمه عفرفتا الْخبر(ه. 


| ترجمه |مجالس الشیخ: از زریق روایت شده که از امام صادق عليه السلام پرسیدم: کدام عمل بعد از معرفت بهتر است؟ 
فرمود: بعد از معرفت هیچ چیز برابر با نماز نیست و بعد از معرفت و نماز» چیزی برابر با زکات نیست و بعد از آن چیزی برابر با 
روزه نیست و بعد از روزه چیزی برابر با حج نیست و آغاز تمام اين ها معرفت ما و خاتمه بخش آن نيز معرفت ماست... ادامه 


توا ا ۵3ج 

#[تر جمه ] 

»۵۰« 

عَواث الّاولیی: سل ماويه نی وفب با عب له عليه السلام عَنْ أَفضَلٍ 
ص: ۲۲۵ 


.۳۷ النور:‎ .١ -١ 

۲- ۲ طه: ۱۳۲۲. 

۳- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۹۷ من قسم الخطب. 
۴- ۴. الکهف: ۲۸. 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳۰۵. 


ما یرب به لاد إلَى رَبِمْ فقال ما َغلم شین بغد المَغرفه َفصل من هَذِهِ الصّلاه ألا رى أنَّ الْعَِدَ الصَالِحَ عیشی انك قوت قال و 
آژصانی بالصّلاه(۱) 


و سل الب صلی الله عليه و آله عَنْ أفضّل الأغمال قال الصَّلَاهُ لأول وَقَتَهًا. 


| ترجمه |دعوات راوندى: معاويه بن وهب ازامام صادق عليه السلام يرسيك: بهترین چیزی که بند كان به وسیله آن به 
پرورد گارشان تقرب مى جويند جيست؟ فرمود: بعد از معرفت» جيزى بهتر از اين نماز نمی شناسم. آيا نمی بينى كه عبد صالح 
عيسى بن مریم فرمود: «وّ أَوْصَانِى بالسّلاه» -. مریم / ۳۱ - او مرا به نماز توصيه کرد.) و از نبى اكرم صلی الله عليه و آله در 


مورد بهترين اعمال سؤال شد» حضرت فرمود: نماز اول وقت. 
* | ترجمه ] 


بيان 


بعد المعرفه أى معرفه الله أو معرفه الامام فانها المتبادر منها فى عرفهم عليهم السلام أو الأعم منهما و من سائر المعارف الدينيه و 
الأول يستلزم الأخیرین غالبا و لذا يطلقونها فى الأ-كثر و الأخير هنا أظهر و العباره تحتمل معنيين أحدهما أن المعرفه أفضل 
الأعمال و بعدها فى المرتبه ليس شى ء أفضل من الصلاه و الحاصل أنها أفضل العبادات البدنيه و الثانى أن الأعمال التى يأتى 
بها العبد بعد تحصيل المعارف الخمس صلوات أفضل منها إذ لا فضل للعمل بدون المعرفه حتى يكون للصلاه أو تكون أفضل 
من غيرها مع أنه يقتضى أن يكون لغيرها فضل أيضا. 


و قال الشيخ البهائى زاد الله فى بهائه ما قصده عليه السلام من أفضليه الصلاه على غيرها من الأعمال و إن لم يدل عليها منطوق 
الكلام إلا أن المفهوم منه بحسب العرف ذلك كما يفهم من قولنا ليس بين أهل البلد أفضل من زيد أفضليته عليهم و إن كان 
منطوقه نفى أفضليتهم عليه و هو لا يمنع المساواه. 

هذا و فى جعله عليه السلام قول عيسى على نبينا و آله و عليه السلام و أَوْصانِى بالصّلاه الآيه مؤيدا لأفضليه الصلاه بعد المعرفه 
على غيرها من الأعمال نوع خفاء و لعل وجهه ما يستفاد من تقديمه عليه السلام ما هو من قبيل الاعتقادات فى مفتتح كلامه ثم 


إردافه ذلك بالأعمال البدنیه و الماليه و تصديره لها بالصلاه مقدما لها على الزكاه. 


ولا يبعد أن يكون التأييد لمجرد تفضيل الصلاه على غيرها من الأعمال من غير ملاحظه تفضيل المعرفه عليها و يؤيده عدم 
إيراده عليه السلام صدر الآيه فى صدر التأييد و الآيه هکذا قال نی عَنِدٌ الله آتانی الکتاب و جعلنی نبا و جعلنی 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱ مریم: ۳۱. 


مُباركاً أَيْنَ ما كنت و أَوْصانِى بالسصّلاه و ال کاه ما دهت عًا. 


* | ترجمه ]«بعد المعرفه» يعنى معرفت خدا يا معرفت امام؛ زيرا از كلمه معرفت در عرف امامان عليهم السلام اين معنى به ذهن 
می‌آید؛ يا اعم از | ین دو معنى و ساير معارف دينى است و معرفت اول غالباً مستلزم دو مورد اخير هم می شود؛ از اين رو اكثرا 
معرفت را به طور مطلق به كار می‌برند و مورد اخير در اينجا روشن تر است و عبارت. احتمال دو معنا را دارد؛ یکی اينكه 
معرفت بهترين اعمال است و بعد از آن در رتبه» جيزى بهتر از نماز نيست و نتيجه اينكه نماز بهترين عبادات جسمى است و 
دوم اينكه بهترين اعمالى كه بنده بعد از تحصيل معارف انجام مى دهد. نمازهای پنجگانه است؛ زيرا عمل بدون معرفت 
فضيلتى ندارد حتى برای نماز» يا اينكه نماز بهتر از غير آن اعمال است با اينكه می طلبد برای غير از آن اعمال نيز فضيلتى 


وجود داشته باشد. 


شيخ بهائى كه خدا بر نور و بهاى او بيفزايد گفته است: مقصود حضرت عليه السلام» برترى نماز بر ساير اعمال است؛ هر چند 
كه منطوق كلام بر آن دلالت نكندء اما آنجه از آن بر حسب عرف برداشت می شود. همان است. چنانچه از این سخن: «لیس 
بين اهل البلد افضل من زيد)ء برترى زيد بر آن ها برداشت می شود هر چند در لفظ برترى آنان بر زيد نفى شده ولى اين 
مانع از مساوات نيست. 

این را در نظر داشته باشيد و اينكه حضرت عليه السلام سخن حضرت عيسى را - که بر پیامبرمان و خاندان او و بر او سلام باد 
- در آیه: «و أَوصانی بالصَّلاء» مؤيد برترى نماز بعد از معرفت بر ساير اعمال قرار داده» در آن نوعى ابهام است و شايد 
افضلیت نماز از مقدم داشتن آن استفاده می‌شود چرا که در ابتدا از اعتقادات سخن گفته شده و سپس از اعمال جسمی و 
مالی؛ و نماز قبل از ز کات آورده شده و بعید نیست كه تأييد صرف برتری نماز بر ساير اعمال» بدون در نظر گرفتن برتری 
معرفت بر آن باشد و عدم ذکر اول آيه در اول تأبید» مؤيد اين مطلب است و آيه چنین است: «قال نی عَبِدُ الله آتانی الْکتاب 
و جعلنی یا * و 0 قاری انوا او ارصاق بالصّلاه و ال کاه ما دم عا - . مریم / ۳۰-۳۱ - [[كودكك] كفت 
منم بنده خداء به من کتاب داده و مرا پیامبر قرار داده است. و هر جا که باشم مرا با بر کت ساخته و تا زنده ام به نماز و 


ز کات سفارش کرده است.) 
* | تر جمه | 
»0۵1« 


کنر الکراجکن: ET‏ صلا فإ 
نات و تاد وَا لظَلَالُ و إن لَم یستقم لع یلقع عم وت 


مامتها فی دين الله کمئل عمود فتیطا طاط فان الْعَمُود إِذَا اشكَقَام تَفَعَتِ 
ا طت و لا ظلال. 


**#[ترجمه ]كنز الكراجكى: لقمان به پسرش گفت: ديا ین أقم الصّلاه» - . لقمان / ۱۷ - در واقع مثل نماز در دين خدا چون 
مثل ستون خيمه است» اكر ستون خيمه برپا بماند» طناب ها و ميخ ها و سايه بان ها نيز سود می رسانند و اگر برپا نماند نه 


ميخى سود مى رساند و نه طنابى و نه سايه بانى. 


اي وی 


ده | الدَاعىء و عام نام ن ابقر عليه السلام :یا ای الم صل قبل أن یز على ی هار ی یه نما صل 
لاه بصاجبها کم رمل دحَلَ علی ذى رطان اص له عیفر من عاجیه و لک اه ء المسلم یادن اله عر 2 
دام فى الصّلَاهِ ل للع و جل بر یه ّى يَفْرْعْ مِنْ صلاته (۱). 


| تر جمه اعله الداعی و دعائم الاسلام: از امام باقر عليه السلام روایت کرده است: ای کسی که در طلب دانشی! نماز بگزان 
شود و آن سلطان ساکت بماند تا او از ذكر خواسته هایش فارغ شود. انسان مسلمان نيز به اذن خداوند عزوجل اینچنین است» 


خداوند عزوجل بيوسته او را می نگرد تا زمانى كه از نمازش فارغ شود. -. دعائم الاسلام ۹ ۴- 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


وای ای قَالَ الب صلی الله عليه و آله: وَل ما پر فی عَمَلٍ ال فى يم أ یامه فى ص اته فَإِنْ قبلث نظر فى غیرها و ان 
لم تقبل لم بلظو فى عمله بِشَئ ء. 


2 
ر هم 


و قال | الصادق عليه السلام: معا لا تال مُسْتَحْقاً بصلاته. 


** | تر جمه آغوالی الللی: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: اولین چیزی که در روز قيامت در مورد عمل بنده سوال می 
اعمالش نگریسته نمی شود. 


امام صادق عليه السلام فرموده است: شفاعت ما به کسی که نماز را كوجكك می شمارد» نمی رسد. 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


متس قَالَ رشول الله صلی الله عليه و آله: لا یرال الیطانْ ذَعِراً م من آثر لین ما عافظ عَلَى الصّلَوَاتِ الس فاذا یهن 
اجترا علیه. 


2 2 


وَعَنْ عَلِّ عليه السلام قال قا ال رول الله صلی الله علیه و آله: إن عمو5 الدّین الصَّلَاه و هی اَل ما يرل فيه من ععل ابن 


فان صَحَتْ نظر فى عَمَلِهِ و إن لَمْ نَصِحٌ لَمْ نطو فى بقيه عَمَلِه. 


** | ترجمه |المعتبر: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تا زمانى كه مؤمن بر نمازهاى ينجكانه خود محافظت کند» شيطان از 


كار او می هراسدء ولى وقتى نمازهای خود را ضايع كرداند» شيطان بر او جرأت می يابد. 

از امام على عليه السلام روايت شده كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ستون دين نماز است و آن اولين جيزى 
باش بے بای عمل تمن کک کا : 

و حضرت عليه السلام فرمود: هر جيزى سيمائى دارد و سيماى دين شما نماز است. 


* | ترجمه ] 


»۵۵« 


م2 
ما ار م2 


الکافی» و الفقیه» و التهّذیت. باانیدهم عن الصادق علبه السلام قال: ص لاه فریضه خير من عشرین حجه و حجّه خيرٌ من بت 


هیر 
Sor‏ 


مَمْلوٌ ذهبا يَتَصَدّق مئه حتی يَفنَى أو حتی لا يَنقى منه شئ ۲(۶). 


ص: ۲۲۷ 


.۱۳۴ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. الکافی ج ۳ ص ۲۶۵ ط الآخوندى و ج ۱ ص ۷۳ من الفروع الطبعه الحجریه و التهذیب ج ١‏ ص ۲۰۳ ط حجر ج ۲ ص 
۶ ط نجف. الفقیه ج ١‏ ص ۱۳۴ ط نجف. 


*#] ترجمه الکافی» الفقيه و التهذيب: از امام صادق عليه السلام روايت كرده اند كه فرمود: يكك نماز واجب بهتر است از 
بيست حج و یک حح بهتر است از یک خانه پر از طلا که تمام آن را صدقه دهند تا تمام شود يا چیزی از آن باقی نماند. -. 
کافی ۳ : ۲۶۵ جاب آخوندی وج ۱ ص ۷۳ از فروع جاب سنگی و التهذیب ۱ : ۲۰۳ جاب سنگی و ج ۲ ص ۲۳۶ جاب 
نجف. الفقیه ١‏ : ۱۳۴ جاب نجف. - 


* | تر جمه | 


آورد علیه اشکالان الأول آنه وردت أخبار داله على فضل الحج على الصلاه فما وجه التوفيق بينهما الثانى أن الحج مشتمل على 
الصلاه أيضا و الحج و إن كان مندوبا فالصلاه فيه فرض فما معنی تفضیل الصلاه الفریضه على عشرین حجه. 


و يمكن الجواب عن الأول بوجوه الأول حمل الثواب فى الصلاه على التفضلی و فى الحج على الاستحقاقی أى یتفضل الله 
سبحانه على المصلى بأزيد مما يستحقه المؤمن بعشرين حجه فلا ينافى كون ما يتفضل به على الحاج أضعاف ما يعطى المصلى. 


فإن قيل قد مر ما يدل على أن الإنسان لا يستحق شيئا بعمله و إنما يتفضل الله تعالى بالثواب عليه قلنا يمكن أن يكون للتفضل 
أيضا مراتب إحداها ما يتوقعه الإنسان فى عمله و إن كان على سبيل التفضل أو ما يظنه الناس أنه يتفضل به عليه ثم بحسب كرم 
الكريم و سعه جوده للتفضل مراتب لا تحصى فيمكن أن يسمى الأولى استحقاقيا كما إذا مدح شاعر كريما فهو لا يستحق شيئا 
عقلا و لا شرعا لكن الناس يتوقعون له بحسب ما يعرفونه من كرم الكريم أنه يعطيه مائه درهم فإذا أعطاه ألفا يقولون أعطاه 
عشره أضعاف استحقاقه. 


الثانی أن تحمل الفريضه على الصلوات الخمس اليوميه كما هو المتبادر فى أكثر الموارد و الصلاه التى فضل عليها الحج على 
غيرها بقرینه أن الأذان و الاقامه المشتملين على حى على غير العمل مختصان بها فيكون الغرض الحث على الصلوات اليوفيه و 
المحافظه عليها و الإتيان بشرائطها و حدودها و آدابها و حفظ مواقيتها فان كثيرا من الحاج يضيعون فرائضهم اليوميه فى طريقهم 
إلى الحج إما بتفويت أوقاتها أو بأدائها على الم ركب أو فى المحمل أو بالتیمم أو مع عدم طهاره الثوب أو البدن إلى غير ذلك. 


فإن قيل فما وجه الجمع بين هذا الخبر على هذا الوجه و بين الخبر المشهور 


YA ص:‎ 


بين الخاصه و العامه: إن أفضل الأعمال أحمزها. 


قلنا على تقدير تسليم صحته المراد به أن أفضل كل نوع من العمل أحمز ذلك النوع كالوضوء فى البرد و الحر و الحج ماشيا و 
راكبا و الصوم فى الصيف و الشتاء و أمثال ذلک. 


الثالث أن تحمل الفريضه على عمومها و الحج فى المفضل عليه على المندوب و فى المفضل على الفرض. 
الرابع أن يراد بالصلاه فى هذا الخبر مطلق الفرض و بها فى الأخبار التى فضل الحج عليها النافله. 


الخامس أن يراد بالحج فى هذا الخبر حج غير هذه الأمه من الأمم السابقه أى صلاه تلكك الأمه أفضل من عشرين حجه أوقعتها 


الأمم الماضيه. 


السادس ما قيل إن المراد أنه لو صرف زمان الحج و العمره فى الصلاه كان أفضل منهما و لا يخفى أن هذا الوجه إنما يجرى فى 
الخبر الذی تضمن أن خير أعمالكم الصلاه و أشباهه مما سبق مع أنه بعيد فيها أيضا. 
السابع أن يقال إنه يختلف بحسب الأ-حوال و الأشخاص كما نقل: أن النبى صلى الله عليه و آله سئل أى الأعمال أفضل فقال 


الصلاه لأول وقتها و سئل أيضا أى الأعمال أفضل فقال بر الوالدين و سئل أى الأعمال أفضل فقال حج مبرور. 


فخص كل سائل بما يليق بحاله من الأعمال فيقال كان السائل الأول عاجزا عن الحج و لم يكن له والدان فكان الأفضل بحسب 
حاله الصلاه و الثانى كان له والدان محتاجان إلى بره فكان الأفضل له ذلكك و كذا الثالث. 


الثامن ما خطر بالبال زائدا على ما تقدم من أكثر الوجوه بأن يقال لما كان لكل من الأعمال مدخل فى الإيمان و تأثير فى نفس 
الانسان ليس لغيره كما أن لكل من الأغذيه تأثیرا فى بدن الإنسان و مدخلا فى صلاحه ليس ذلكك لغيره كالخبز مثلا فان له 
تأثيرا فى البدن ليس ذلكك للحم و كذا اللحم له أثر 


ص: ۳۳۹ 


فى البدن ليس للخبز و ليس شى ء منهما يغنى عن الماء و هكذا. 


ثم تلكك الأغذيه تختلف بحسب شده حاجه البدن إليها و ضعفها فإن منها ما لا تبقى الحياه بدونها و منها ما يضعف البدن بدونها 
لكن يبقى الحياه مع تركها فكما أن لبدن الإنسان أعضاء رئيسه و غير رئيسه منها ما لا يبقى الشخص بدونها كالرأس و القلب و 
الكبد و الدماغ و منها ما يبقى مع فقدها لكن لا ينتفع بالحياه بدونها كالعين و السمع و اللسان و اليد و الرجل و منها ما ينتفع 
بدونها بالحياه لكنه ناقص عن درجه الكمال كما إذا فقد بعض الأصابع أو الأذن أو الأسنان. 


بها كالفواكه و الحلاوات و تعرض له أمراض مهلكه و غير مهلكه و خلق الله له أدويه یتداوی بها إذا لم تكن مهلكه و كذا له 


أثواب يتزين بها و دواب يتقوى بها و خدم يستعين بهم و أصدقاء يتزين بمجالستهم. 


فكذا الإيمان بمنزله شخص له جميع هذه الأشياء فأعضاؤه الرئيسه هى عقائده التى إذا فقد شيا منها يزول رأسا كالأصول 
الخمسه و الأعضاء الغير الرئيسه هى العقائد و العلوم التى بها يقوى الإيمان و يترتب عليه الآثار على اختلاف مراتبها فى ذلكك 
فمنها ما يجب الاعتقاد بها و منها ما بحسن و يتزين الایمان بها و كذا له أغذيه من الأعمال الصالحه فمنها ما لا يبقى بدونها و 
هى الفرائض کالصلاه و الصوم و الحج و الزکاه و منها ما یبقی بدونها مع ضعف شدید یزول ثمرته معه و هی سائر الواجبات و 
آما النوافل فهی کالفواکه و الأشربه و الأدويه المقویه و منها ما هی بمنزله الألبسه و الحلی و له مراکب من الأخلاق الحسنه 
یتقوی بها و أصدقاء من مرافقه العلماء و الصلحاء بهم بحترز عن كيد الشیاطین و الذنوب بمنزله الأمراض المهلکه و غير المهلکه 
فالمهلکه منها هی الکباثر و غير المهلکه الصغاثر و التوبه التضرع و الخشوع آدویه لها إذا لم يصل إلى حد لا ینفع فيه الدواء و 
العیوب التی لا تؤثر فى زواله لکن تحطه 


ص: ۳۳۰ 


عن درحه كماله. 


فإذا عرفت ذلك أمكنكك فهم دقايق الأخبار و التوفيق بين الروايات المأثوره فى ذلك عن الأثمه الأبرار فنعرف معنى قولهم 
الشی ء الفلانى رأس الإيمان و آخر قلب الإيمان و آخر بصر الإيمان و الصلاه عمود و أشباه ذلكك. 


فنقول على هذا التحقيق يمكن أن يقال مثلا الصلاه بمنزله الماء و الحج بمنزله الخبز فى قوام الإيمان فيمكن أن يقال الصلاه 
أفضل من حجج كثيره و الحج أفضل من صلوات كثيره إذ لكل منهما أثر فى قوام الإيمان ليس للآخر و لا يستغنى بأحدهما عن 
الآدخر كما يمكن أن يقال رغيف خبز أفضل من روايا من الماء و شربه ماء خير من أرغفه كثيره و الحاصل أنه يرجع إلى 
اختلاف الاعتبارات و الجهات و الحيثيات فبجهه الصلاه خير من الحج و بجهه الحج خير من الصلاه و أفضل منها و هذا التحقيق 
ینفعک فى كثير من المواضع و يعينكك على التوفيق بين كثير من الآيات و الأخبار. 


و أما الإشكال الثانى فينحل بكثير من الوجوه السابقه و أجيب عنه أيضا بأن المراد بالحج بلا صلاه و اعترض عليه بأن الحج بلا 
صلاه باطل فلا فضل له حتى يفضل عليه الصلاه و يمكن الجواب بأن المراد به الحج مع قطع النظر عن فضل الصلاه إذا كان 
معها لا الحج الذى تركت فيه الصلاه. 


و إنما بسطنا الكلام فى ذلك لكثره الحاجه إليه فى حل الأخبار و قد مر بعض القول فى كتاب الإيمان و الكفر. 


##[ترجمه ]دو اشكال بر اين روايت وارد شده است: اول اينكه رواياتى وارد شده كه بر فضل و برترى حج بر نماز دلالت دارد» 
يس وجه تناسب بين اين دو روايت جيست؟ دوم اينكه حج مشتمل بر نماز نيز هست و اكرجه حج مستحب باشدء ولى نماز آن 


واجب است» يس معنى برترى نماز واجب بر بيست حج چیست؟ 
مى توان اشكال اول را با وجوهى جند ياسخ داد: 


اول اينكه: حمل ثواب در نماز بر تفضلى و در حج بر استحقاقى است؛ يعنى: خداوند سبحان با ثوابى بيش از آنجه مؤمن به 
وسيله بيست بار حج استحقاق آن را بيدا می‌کند. بر نمازكزار لطف می فرماید» پس اين منافاتى ندارد با اينكه لطفى كه بر 


حج كزار می کند. جند برابر ثوابى باشد كه به نما كزار می بخشد. 


يس اكر گفته شود: بيشتر روايتى گذشت مبنى بر آنكه انسان به وسيله عملش مستحق جيزى نیست. بلكه خداوند تعالی با 
دادن ثواب به او لطف می كندء در پاسخ می گوئیم: ممكن است تفضل و لطف نيز مراتبى داشته باشد كه یکی از اين مراتب 
ياداشى است كه انسان به خاطر عملش انتظار آن را دارد؛ هر جند كه بر سبيل تفضل باشد. يا آنجه مردم كمان مى كنند كه 
خداوند به وسيله آن عمل به انسان لطف می كند. سپس بر حسب کرم كريم و وسعت بخشش اوء تفضل مراتب بی شماری 
دارد» ممكن است مورد اول استحقاقى ناميده شود؛ چنانچه وقتى شاعرى كريمى را مدح كندء عقلا و شرعاً مستحق جيزى 
نیست» ولى مردم بر حسب آنجه از کرم آن كريم سراغ دارندء انتظار دارند که او صد درهم به او ببخشد و وقتى به او دو هزار 


درهم ببخشد می گویند: ده برابر بیشتر از استحقاقش به او بخشد . 


دوم اینکه» فريضه را بر نمازهاى پنجگانه يوميه حمل كنيم؛ جنانجه در بيشتر موارد به ذهن متبادر می شود و نمازی را كه حج 
بر آن برترى داده» بر غير نمازهاى پنجگانه حمل کنیم. به قرينه اينكه اذان و اقامه مشتمل بر «حى على خير العمل» و مختص به 
آن هستند؛ در این صورت. غرض تشويق به نمازهاى يوميه و محافظت بر آن و رعايت شرايط و حدود و آداب آن و حفظ 
اوقات آن می شود؛ زيرا بسيارى از حجاج در مسير خود به حج» يا با از دست دادن اوقات فرائض يوميه يا با اداى آن بر مركب 


یا در کجاوه يا با تيمم يا با ناياكى لباس يا بدن و ساير موارد» واجبات يوميه خود را از دست می دهند. 


كوئيم: بر فرض اينكه صحت اين روايت را قبول کنیم» مراد اين است كه بهترين نوع هر عمل» دشوارترين آن نوع است؛ مثل 
وضو در سرما و كرما و حج سواره و پیاده و روزه در تابستان و زمستان و امثال آن. 


سوم اینکه» فريضه بر عموم آن حمل شود و حج در روايتى که نماز بر آن برتر دانسته شده بر مستحب و در روايتى كه حج 


برتر دانسته شده» بر واجب حمل شود. 
چهارم اينكه مراد از نماز در اين روایت» مطلق نماز واجب باشد و در روایاتی که حج بر آن برتری داده شده» نافله باشد. 


پنجم اینکه: مراد از حج در اين روایت حج امت های گذشته غير از اب ين امت باشد؛ بعنی: نماز اد ين امت بهتر از بيست حجی 
است که امت های گذشته به جا آورده اند. 


ششم اينكه: گفته شده مراد اين است كه اگر وقت حج و عمره در نماز سبرى شود. بهتر از | ين دو عمل است. ويوشيده نیست 
که اين وجه در مورد خبری جاری است که حاوی اد بن مطلب که بهترین اعمال شما نماز است و نظایر آن که پیت پیشتر ذ کر شد 


است. با اينكه اين احتمال نيز در مورد آن بعید است. 


هفتم اينكه: گفته شود بر حسب حالات و اشخاص متفاوت است؛ چنانچه نقل شده که از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله سؤال 


سؤال شد: بهترین اعمال کدام است؟ فرمود: حج مقبول. 


يس به هر پرسشگری عملی را اختصاص داده كه با حالش تناسب داشته است. گفته مى شود: پرسشگر اول از حج عاجز بوده 
و پدر و مادر نداشته» يس بر حسب حالش. بهترین اعمال نماز بوده و دومين نفر» يدر و مادری داشت ت که به نیکی او نیاز 


داشتند» يس بهترین عمل برای اوه نیکی به والدین بود و سومین نفر هم به همین ترتیب. 
هشتم اينكه: علاوه بر آنچه از بیشتر وجوه گذشت. چیزی که به ذهن متبادر می شود اين است که گفته شود: هر یک از اعمال 


راهی برای ورود به ايمان و تأثير در نفس انسان دارند که دیگری ندارد؛ همانطور كه هر غذایی تأثیری در بدن انسان و راهی 
برای صلاح او دارد که در غذای دیگر نیست؛ مثلا نان که در بدن تأثیری دارد که در گوشت نیست و در مورد گوشت نيز 


همينطور است» گوشت اثرى در بدن دارد كه نان ندارد و هيج كدام از آن دو بدن را از آب بی نياز نمی كند و در مورد 


اعمال نيز به همين ترتيب است. 


آن غذاها بر حسب شدت و ضعف نیاز بدن به آن متفاوت هستند. برخى از آن ها هستند که زندكى بدون آن ها ادامه نمی 
یابد و برخی هستند که بدن بدون آن ها ضعیف می شود ولی با ترک آن ها زند گی ادامه دارد؛ چنانچه بدن انسان اعضای 
اصلی و فرعی دارد. برخی از آن ها هستند که بدون آن‌ها انسان زنده نمی ماند؛ مثل سر و قلب و کبد و مغز و برخی هستند 
كه با از دست دادن آن انسان زنده می ماند» ولی بدون آن ها سودی به بدن نمی رسد؛ مثل چشم و كوش و زبان و دست و پا 
و برخی از اعضا هستند که بدون آن ها انسان از زند گی سود می برد اما از درجه كمال ناقص می شود؛ چنانچه از دست 


دادن برخی انگشتان يا كوش يا دندان ها چنین است. 


غذاهایی هم وجود دارد که زندگی انسان بدون آن ممکن نیست؛ مثل آب و نان و گوشت. غذاهایی هم وجود دارد که بدون 
آن انسان ضعیف باقی می ماند؛ مثل: جربى و برنج» مواد غذایی ای هم وجود دارد که با آن ها انسان شادمان میشود؛ مثل: 
میوه ها و شیرینی جات. بدن او با بیماری های مهلك و غير مهلکی هم روبروست و خداوند برای او داروهایی را خلق کرده 
که اگر بیماری مهلک نباشد» خود را بدان درمان می کند. لباس هایی هم وجود دارد كه خود را بدان زینت می بخشد و 
چهارپایانی كه از نیروهای آن‌ها بهره می كيرد و خدمتکارانی که از آنان کمک می جوید و دوستانی که با همنشینی آنان 


خود را زینت می دهد. 


ايمان نيز به منزله شخصى است که تمام اين جيزها را دارد؛ اعضاى اصلى او عقايد اوست كه اگر ذره ای از آن را از دست 
فد ودم و سا باون كانه اغضای غير ای او قا و وم است كلاه وسيله آن انمان قوت من 
شود و بر حسب اختلاف مراتب. آثاری بر آن مترتب می شود؛ برخی از آن ها عقایدی هستند که اعتقاد به آن واجب است و 
برخی عقایدی است که ایمان به وسیله آن نیک و مزين می شود و از اعمال صالح هم تغذیه می شود؛ برخی از اين اعمال 
هستند که ایمان بدون آن ها باقی نمی ماند و آن ها واجبات هستند؛ مثل نماز و روزه و حج و زکات. برخی هم هستند که 
ایمان بدون آن ها باق من مانت اما با ضعف شدیدی که تمره آن را از من می برد ی آن سایر واجبات است؛ و اما نوافل هفل 
ميوه ها و نوشیدنی ها و داروهای مقوی هستند. برخی از اعمال هم به مثابه لباس و زینت هستند و مركب هایی از اخلاق نیکو 
دارد که ایمان بدان تقویت می شود و دوستانی از همراهی با علما و صلحا دارد که به وسیله آن ها خود را از مکر شیاطین 
حفظ می کند و گناهان به منزله بیماری های مهلك و غير مهلك هستند؛ مهلک آن ها گناهان کبیره است و غير مهلکشان 
گناهان کوچک. و توبه» تضرع و خشوع داروهای آن است. اگر به حدی نرسد که داروها در آن سودی نداشته باشد و 


عيوبى كه در نابودى او تأثير نگذارده ولى او را از درجه کمال او پائین می کشد. 


وقتى اين مسئله برايت روشن شد. می توانى نكات دقيق اخبار را بشناسى و بين روايات نقل شده در اين باب از امامان نیک 
نهاد تناسب ايجاد كنى. از اينجاست كه معناى قول آنان را مى فهميم كه فلان جيز رأس ايمان است و دیگری قلب ايمان و 


ديكرى جشم ايمان و نماز ستون ايمان و جيزهايى از اين قبيل. 


پس می كوئيم: بر اساس اين تحقيق ممكن است گفته شود: در قوام ايمان مثلاً نماز به منزله آب است و حج به منزله نان و 


ممكن است كفته شود: نماز بهتر است از بسيارى حج و حج بهتر است از بسيارى نماز؛ زيرا هر يكك از اين دو اثرى در قوام 
ايمان دارند كه ديكرى ندارد و با وجود یکی از آن دوء از دیگری بى نياز نمی شود؛ چنانچه ممكن است گفته شود: يكك 
قرص نان بهتر است از چندین مشک آب و یک جرعه آب بهتر است از چند قرص نان و نتيجه اينكه اين امر به اختلااف 
اعتبارات و جهات و شرایط باز می گردد. از جهتی نماز بهتر است از حج و از جهتی حج بهتر و برتر است از نماز و اين تحقیق 
در بسیاری از مواضع به تو سود می رساند و کمک می کند تا بين بسیاری از آيات و روایت هماهنگی ایجاد کنی. 


اما اشکال دوم به وسیله بسیاری از وجوه سابق حل می شود و به اين صورت نیز بدان پاسخ داده می شود که مراد از حج» حج 
ممکن است چنین پاسخ داده شود که مراد از آن حج با قطع نظر از فضيلت نماز است» اگر با نماز همراه باشد نه حجی که 


در آن نماز ترک شود. 


ما این مسئله را به علت نیاز بسیار به آن در حل اخبار به طور کامل توضیح دادیم و بخشی از سخن در مورد آن در کتاب 
ایمان و کفر گذشت. 


] ترجمه‎ | > 
«AF» 


> خرن اله : ين بن غلا عن ڪر ٿن ات عن اي عن ضغ بن عبيب قال Su‏ 
صلی الله عليه و آله اللا ین ان این و فیا موضاء الب عر و جل هی منهج اليا 


ص: ۳۳۱ 


۳7 
2 ام 


و م۱ حب الْمَائِكه و هی و یمان و ور المفرفه و بر که فى الرّرْقٍ و راعه للبَدَنِ وَ كرا للسیطان و بتلاخ علی الْكمَارِ و 
بیع و كول عمال و رال ین ادلی اجره و نیع به و ين ملک الوت و أ 
- جنبه و جوا لمنکر و تکیر و تکون اه کید عِنْدَ اْمخشر تج على زاو و ورا على وخهة و باس على دلة و سرا یه و 


کی اثار و خية به وین لوب ڪول جال و و اه یدنه من الّار و جوازاً علی الصّرَاطٍ و مِفْتَاحاً لِلجَنّهِ و مهو را لور امین و 


و 5 لي ع 2 


تم له بالصّلَاءِ َع الْعَبِدُ إِلَى اجه جه العلا لأ الصَاة تسبیخ و تهلیل و تحمید و د كيد و نجي و دیش وتو وَكَعْوَة(1). 


4. 3 ۳0» 2 
2 


*#[ترجمه ]الخصال: از ضمره بن حبیب روایت شده که گفت: از پیامبر صلی الله عليه و آله درباره نماز سوال شد» حضرت در 
پاسخ فرمود: نماز از شرائع دين است و خشنودی پرورد گار عزوجل در آن است و طریق انبیاست. نماز گزار از محبت فرشتگان 
و هدایت و ایمان و نور معرفت و برکت در روزی و آسایش بدن و بیزاری از شيطان و سلاحی عليه کفار و اجابت دعا و قبولی 
اعمال و توشه ای برای مؤمن از دنیا تا آخرت و شفیعی بين او و ملک الموت و مونسی در قبر و بستری در زیر پهلویش و 
جوابی به نکیر و منکر برخوردار است و نماز بنده در محشر به صورت تاجی بر سرش و نوری بر سیمایش و جامه ای بر تنش و 
پرده ای بين او و آتش و حجتی بين او و بين پرورد گار جل جلاله و نجاتی برای بدن او از آتش و جوازی برای گذر از صراط 
و کلیدی برای بهشت و مهریه‌ای برای حوریان بهشتی و بهائی برای بهشت است. با نماز بنده به درجه والا دست می یابد؛ زیرا 


نماز تسبیح و تهلیل و ستایش و بز رگداشت و گرامیداشت و تقدیس و سخن و دعوت است. - . الخصال ۲ : ۱۰۳ - 
** | تر جمه | 


«AV» 


دعَائم شام عَنْ عل عليه السلام ال قالَ: آوصیکن بالصّلَاءِ الى هى عموذ لین و قوَام ال شلام لا تَعْفلُوا عَنْهَاا5). 


و عَنْ أبى جنر عليه السلام :قال یعض یکیه بلغ ماليا علا لماع و فل لهم لا نی عَنْكم ین | لله ينا إا بورع شاخنظا 
أل 5 تتکم و کنو آندیکم وَعَليكُمْ بالصّثِر و الصّلَاءِ ف نله مع الصَابرِينَ (۳ 


وَعَنْ جغفر بن مُحَمَّدٍ عليه السلام (۴) 

قَالَ: لا عط فی لام لِمَنْ تک الصّكَاة(ه). 

و عَنهٌ عليه السلام قَالَ: أَنَى رل ای رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله ال با سول له ادح الله 
ص: ۲۳۲ 

۱- ۱. الخصال ج ۲ ص ۱۰۳. 


۲- ۲. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۱۳۳. 
۳ ۳. دعائم الاسلام ج ۱ص ۱۳۳. 


۴- ۴. فى المصدر المطبوع: و عن جعفر بن محمّد صلوات الله عليه أنه قال: لا أعرف شيئا بعد المعرفه بالله أفضل من الصلاه» و 
عن علی عليه السلام أنه قال: الصلاه عمود الدين و هی أول ما ينظر الله فيه من عمل ابن آدم» فان صحت نظر فى باقى عمله» و 
ان لم تصح لم ينظر له فى عمل» و لا حظ فى الإسلام لمن ترك الصلاه. 

۵-۵. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۱۳۳. 


لی أن بذخلنی الْجَنه ال لَهُ أعنی عَليِهِ بكثْرَه الشجود(۱). 
و عَنْ عَلِيّ عليه السلام قَالَ: الصَّلُوَاتٌ الْحَمْسٌ كَفَارَةٌ لا یهن ما اجب من اکب اثر وَ هی الى تال ال اد الح نات مهن 
میا ذلک ذكرى لِلذَّاكرِينَ (۲ 


وَعَنْهُ عليه السلام قَالَ: أَحبٌ الْأَعْمَالٍ ای اله الصَّلَاُ فما شین ۶ خسن من أَنْ يَغْتَسِلَ الرجل أو ونا یسیع اوضوء گم رر 
ا راء أذ قیفر الله عله و ُو راکم و سَاجِدٌ إنَّ لد ذا سد َادَى إِثِلِيسٌ با و أطَاع و عَصَيِتٌ و سج و یی و أقْرَبُ ما 
کک ن الد من الله إذا سَجد(۳). 


و عن آبی جففر عليه السلام قَالَ: إذا آخرم الب للم فى ص ص اته أَقمَلَ الله ليه بوجهه و و کل به ملک بط اقآ من فيه 
قاطا فَإِذًا غوف ۳ ال عَه و و کله الی الملك (۴). 


* | ترجمه |دعائم الاسلام: از امام على عليه السلام روايت شده كه فرمود: شما را به نماز توصيه مى كنم كه ستون دين و قوام 
اسلام است» پس از آن غافل نباشيد. - . دعائم الاسلام ١‏ : ۱۳۳ - 


از امام باقر عليه السلام روايت شده كه به یکی از شيعيان خويش فرمود: سلام ما را به دوستان ما برسان و به آن ها بگو: من 
نمی‌توانم شما را از جيزى كه از طرف خدا مقرر شده بی نياز نمایم» مگر با پارسائی» يس زبان هاتان را حفظ كنيد و مواظب 
دستانتان باشيد و بر شما باد به صبر و نماز؛ كه خداوند با صابرين است. - . دعائم الاسلام ١‏ : ۱۳۳ - 


از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: کسی كه نماز را ترک كند بهره ای از اسلام نمی برد. - . دعائم الاسلام ١‏ : 
۳ 


و از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: مردی به محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید و عرض کرد: ای رسول 
خدا! از خدا بخواه تا مرا در بهشت وارد گرداند. حضرت فرمود: با سجده بسیار مرا بر آن یاری کن. - . دعائم الاسلام ۱ ۱۳۵ 


و آیه در سوره هود / ۱۱۴ - 


و از امام على عليه السلام روایت شده که فرمودند: نمازهای پنجگانه کفاره ای است برای گناهان ما بين نمازهاء تا زمانی که 
انسان از گناهان کبیره دوری کند واد ين همان مصداق قول خدای متعال است: « إنَّ الح نات هن الكيّئات ذلك ذکری 
لد کریق» - . دعائم الاسلام ۱ : ۱۳۵ و آيه در سوره هود / ۱۱۴ - (خوبیها بدیها را از ميان می برد. اين برای پند گیرند گان؛ 


و از همان حضرت عليه السلام روایت شده که فرمودند: محبوب ترین اعمال در نزد خداوند نماز است. هیچ چیز زیباتر از اين 
تسا كه اسان فصل کد ہا وضو كيرد و وضی را کامل گك سپس در مکانی حاضر شود که کسی او دا فیک و جر ال 
رکوع و سجده زیر نظر خداوند باشد. وقتی بنده به سجده رود. ابلیس فریاد می زند: ای وای! او فرمان برد و من نافرمانی 


کردم او سجده كرد و من امتناع نمودم. نزديكك ترين حالت بنده به خداوند» در حال سجده است. - . دعائم الاسلام ۱ ۱۳۸ 


از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: وقتى بنده مسلمان در نماز خود. وارد شود خداوند روى خويش را به سوى او 
می كرداند و فرشته ای را مأمور او می گرداند كه قرآن را از دهان او بر كيرد؛ و وقتى از نماز روى برتابد» خداوند نيز از او 
روى می گرداند و او را به همان فرشته واگذار می كند. - . دعائم الاسلام ٢:۱‏ - 


> [ترجمه] 
«AA»‏ 


رح اله ال قال و لد ل | :یکا ی لهب اَن ال له یی فى اللو ليها إلى کیا 


عیب ای ال اع الطتوام و ی الفآن ال اء و ان الجا نذا کل الطعام شبع و الطَمْآنَ ذا شرب الْمَاءَ وق و آنا لا سیم من 
الصّلَاوِ(ه) يا ایا ده إن الله بت عي ی ابْنَّ ميم عليه السلام بِالرَّهْمَائِئِهِ و بت بالحنيفيه السّمْحَهِ و مب إِلَيّ الس اء و الطيبُ 


جعِلتْ فى الصَّلَاهِ قَدَهُ عیبی (۶) 
یا أبَا در ما دش فى الصّلَاهِ فانک تفع باب العلک و مَنْ یکی قرع باب 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۱. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۱۳۵ و الآيه فى سوره هود: ۱۱۴. 
۲- ۲. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۱۳۵ و الآيه فى سوره هود: ۱۱۴. 
۳ ۳. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۱۳۸. 
۴- ۴. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۱۳۸. 
۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۴۱. 
ع- ۶. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۴۱. 


2 


لملک يفخ لَه (۱) ب ا أا درا ین مُؤْمِن یوم الی الصّلماءِ إل تار عليه البو ما بيه ون الَو و و کل به ھلک شاوی بان 
ys‏ 
يا أبَا در ما من رَجُل بجعل جهن فى بقع من بقاع الْأرْض الا شهدث له بها يوم القيامه(۳) 


2 
7 


اج سي با جازه هل مر بك اليؤم کر له رو جل أو عبد وضع 


2 
4 ۳5 له ع ی ا من 


عم اهْتَرّتْ و لوحت و تَرَى د لها الْمَصْلَ عَلَى جارتها(۴). 

** |[ ت رجمه آمجالس الشیخ: از ابوذر - رحمه الله - روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله به او توصیه فرمود: ای اباذر! 
خداوند روشنی چشم مرا در نماز قرار داده و آن را در نزد من محبوب ساخته؛ چنانچه طعام را برای گرسنه و آب را برای تشنه 
محبوب ساخته است. وقتی گرسنه طعام بخورد سیر می شود و وقتی تشنه آب بنوشد سيراب می گردد و حال آنکه من از نماز 


سیر نمی كردم -. امالی طوسی ۲: ۱۴۱ - 


ای اباذر! خداوند عیسی بن مریم عليه السلام را با رهبانیت مبعوث کرد و مرا به دين حنیف و بی آلایش برانگیخت و زنان و 
ا ۹ تدای راذا تا زمانی که 
در حال نماز هستى» درب اين ملک را می کوبی و هر كس بيشتر درب اين ملک را بکوبد» بر او كشوده می شود. - . امالى 
طوسى ۲ : ۱۱۴ - 


ای اباذر! مؤمنى نيست که به نماز ايستد جز اينكه نيكى بين او تا عرش بر او فرو ريزد و فرشته ای بر او گماشته شود كه ندا 
دهد: اى فرزند آدم! اكر مى دانستى كه جه ياداشى در نماز به دست مى آورى و با كه مناجات مى كنى» هيج وقت خسته 
نمی شدی وروق نمی گرداندی. -. امالی طوسی ۲ : ۱۴۲ - ای اباذر! انسانى نيست که پیشانی خويش را بر جايى از زمين 
بگذارد مگر اینکه در روز قیامت برای او شهادت دهد. - . امالی طوسی ۲ : ۱۴۷ - 


ای اباذرا هیچ صبح و شامی نیست جز اينكه قطعه های زمین در آن به یکدیگر ندا دهند: ای همسایه! آيا امروز کسی با ياد 
خدای عزوجل بر تو گذر کرد يا بنده ای پیشانی‌اش را بر روی تو گذاشت و بر خداوند سجده کرد؟ برخی می گویند: نه و 
برخی می گویند: آری. وقتی یکی می گوید: آری» به لرزه در می آيد و شاد می شود و می بیند که او بر همسایه خود برتری 
دارد. - . امالی طوسی ۲: ۱۴۷ - 


* | تر جمه | 


«A4» 


را 9 2 هسه د م2 


متا خه E‏ ع اذى تلی لک فی مضل قال شاه ر ل و لها اه 


اه ام و وال لا اد عليه و از 
لَى أن قال فلت تم ما ذا یه قال الصّوْمُ قلت و ما 
نت قنك لو يكن بثه توبه ون 


و دینکن قال د فلت تم ای يليه فى الْمَصْلٍ قَالَ ارا لا 
که مب الوب قلت ی یه فى اَل قا ال كان الس 


2 
عه 


ال لصوم از آخِرَ ذلک چم قال آفصل الْأَْياءِ ما ذا 


ص: ۳۳۴ 


۰۱۱۴ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۱۴۲ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۴۷ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 
.۱۴۷ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


ن الصَّلاةَ و الرّكاة و الك و الْوَلَايَهَ لیس د ی تبح معا دون تا و إن الصّوْمَ ! إِذَا فاك أو فصوت و 


ماوت فیه EE‏ یام كيدها و مجبرث ذلكه الذنك بصدقه و لا مضاء علیک و یس من تلکک الربعه شین 2 بجزیکک مكانة 


**| ترجمه |المحاسن: از زراره از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: اسلام بر ينج جيز بنا شده است؛ نمازه ‏ زکات» 
حج» روزه و ولا-يت. زراره عرض كرد: كدام یک بهتر است؟ فرمود: ولايت برتر است؛ زيرا كليد آن هاست و والى دليل بر 
آن هاست. كفتم: مورد بعدى در برترى كدام است؟ فرمود: نماز است. رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: نماز ستون دين 
شماست. كويد: عرض كردم: مورد بعدى در رتبه كدام است؟ فرمود: زكات؛ زيرا پیامبر زكات را مقرون با نماز دانسته و قبل 
از زكات با نماز آغاز كرد. رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: زكات كناهان را از بين مى برد. عرض كردم: بعد از زكات 
كدام بهتر است؟ فرمود: حج و حديث را ادامه داد تا اينكه گفت: عرض کردم: بعد از آن چیست؟ فرمود: روزه. عرض كردم: 
چرا در بين تمام اين ها روزه آخرين مورد است؟ فرمود: بهترين جيز آن است كه اكر آن را از دست دهى توبه ای برای آن 
نباشد» مكر اينكه به آن باز گردی و همان را انجام دهى. نماز و زكات و حج و ولا-يت جيزى نيست که بدون اجراى آن 
جيزى به جاى آن قرار بككيرد» ولى اگر روزه را از دست بدهى يا در آن كوتاهى كنى و يا در رمضان سفر کنی» می توانى به 
جاى آن روزهای ديكرى را روزه بگیری و گناه آن با صدقه ای جبران مى شود و قضايى بر تو نيست و هيج یک ازاين چهار 
تا نیست که جای دیگری را بگیرد. -. المحاسن : ۲۸۷ - 


| تر جمه | 

فول 

الخبر مختصر و قد مر فى كتاب الإيمان و الكفر مشروحا(۲) و قد مر كثير من الأخبار فى فضل الصلاه فى أبواب هذا الكتاب لم 
تخد‌ها سكاف الاطتات: 


| ترجمه ]این روايت مختصر است و در كتاب ايمان و كفر به صورت مشروح - . رک : ج28 ص 2۳۳۲ ۲ از اين ن جاب 
نفيس. آن را از الكافى ج۲ ص18 و تفسير عياشى ج١‏ ص ۱۹۱ خارج كرده است. - گذشت و بسيارى از روايات در باب هاى 
اين كتاب در فضيلت نماز گذشت و ما از ترس طولانى شدن آن را تكرار نمی كنيم. 


* | تر جمه | 


«$e» 


لها ِلصَدُوقِ»: الدَعَاقم الى یی لیا لاسام ست | و و الْجهَادٌ و یه و هى فصن و مَنْ 
ا وضو و الصّلَاهُ تم لول و الْوَصُوءٌ بر ؤم المعو 


ترک وَاحِدَهٌ من ذه اخس عَمْداً معدا هو کافز و لا صَلَاه 


3 2 
2 


**| تر جمه |الهدايه صدوق: پابه هایی که اسلام بر آن بنا شده است شش تاست: نماز» ز کات روزه» حج» جهاد و ولابت و 


مکی تمت و ا وال بو وشوج غل ووز عمس کال هی ارو اس ایکا جاب لاسا > 


* | تر جمه | 
»$1« 


اْمجَازات لوب عن الب صلى الله عليه و آله قَالَ: إِنَّ المُشلم إذَا 7 رشا و صلی الکفش کات خطاباة کا کات الورق. 


قال السيد هذه استعاره و المراد أن الله يكفر خطاياه بسرعه فتسقط عنه آصارها و تنحط أوزارها كما تتساقط الأوراق عن 
أغصانها إذا هزتها الراح أو زعزعتها الرياح (۴) 


| ترجمه |المجازات النبويه: از پیامبر اکرم صلی الله على و آله روایت شده که فرمود: چون مسلمان وضو بگیرد و نمازهای 


پنجگانه را بخواند» كناهانش از او فرو می ريزد؛ چنانچه ب رگ ها فرو می ريزند. 


سيد گفته است: اين استعاره است و مراد اين است كه خداوند به سرعت از خطاهاى او چشم مى يوشد و سنگینی آن ها از او 
می ريزد؛ چنانچه ب رگ ها به هنكام تكان دادن يا با لرزش باد از شاخه ها فرو می ريزد. - . المجازات النبويه : ۲۰۲ - 


| ترجمه‎ | 
«$Y» 


كاب الْإمَامَهِ و ابص رو لعلی بن ن باوب عن اڪن ن حمر اوی ن حَلِي بن مک أبى الام عن أيه عن ماود بن 
عن تيه نع الطاوق عله المع هن 7 ائه عليهم السلام قال قَالَ رَسُولَ اللّه صلی الله عليه و آله: 


ال میرن مَنْ وفی اشْتَوفْی. 


** | ترجمه | كتاب الإمامه و التبصره على بن بابويه: از رسول خدا صلى الله عليه و آله روايت كرده است: نماز چون ترازو است» 


* | ترجمه ] 
«$Y»‏ 
کتاب الْمَكنّى بْن الولید الْحَنَّاطِء عَنْ أبى بصیر قال: دَخَلْتُ 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱. المحاسن ص ۰۲۸۷ 

۲- ۲. راجع ج ۶۸ ص ۳۳۲- ۳۳۷ من هذه الطبعه النفیسه و قد آخرجه من الکافی ج ۲ ص 218 تفسیر العناشق ج ۱ ص ۱۹۱ 
۳- ۳. الهدایه ص ۱۲ ط الاسلامیه. 

۴- ۴. المجازات النبویّه ص ۲۰۲. 


یال 


e 


مق EE‏ شَّهِدْئَهُ جِينَ عحض رَه الْمَوْتُ و قد قبض اخدی عینیه 
تم قال اغوا یی قرایتی و من طت لی فلا امتَمعُوا حؤ 


شاا لن تال فا بالصّلاه. 


ب 


َه قال | 
##ترجمه ] کتاب مثنی بن ولید حناط از ابو بصير روایت کرده است: برای تسلیت به حمیده به خاطر شهادت امام صادق عليه 
السلام به خانه او رفتم» گریست و گفت: ای ابا محمد! كاش به هنكام مرگ او حاضر بودی» در حالی که یکی از چشمانش 
گرفته شده بود» سپس فرمود: خویشان و نزدیکانم را فرا خوانید. وقتی گرد آمدند فرمود: شفاعت ما به کسی که نماز را 
کوچک بشمارد نمی رسد. 


* | تر جمه | 


«$f» 


35 2 


کتات الح : ین بن عانعن رَجُلٍ عَنْ آبی عبد له عليه السلام ا قال: أو ما يُحَاسَبٌ عليه لد الصا ادا قبلث قبل سار عمله 


وات عليه 13 علیه شا عله 


:* | ترجمه | كتاب حسين بن عثمان: از امام صادق عليه السلام روايت كرده است: اولين عملى كه بنده بدان محاسبه مى شود 
تعاز ات کر تعارز کول کف مار اعمال اوقد و او اک دیف ان اا قن ره پت 
* | تر جمه | 


«FA» 


کناب عَاصِم بن تیه عَنْ أبى بصیر قال سیف و آبا عقر عليه السلام يَقُولٌ: کان أَبُو دول فی جطیه يا ب ۳ مى للم صل قبل 
أذ هی عیقب نها لی ف نما كل اللو بصاجها ككل وجل دحل على ؤى فان الت له عئی برج بل 
حَاجِته کیک الْمرء الْمُسلم دنله تغالی ما دَامَ فى صَلَاتِهِ لَمْ یرل الله تَعَالَى یر یه عتّی يفرع ی صلا 


**[ترجمه ]| کتاب عاصم بن حمید: از ابو بصير روایت کرده كه شنيدم امام باقر عليه السلام می فرمود: ابوذر در نصیحت خود 
می گفت: ای کسی که در طلب دانشی! نماز بگزار پیش از آنکه نه شب بر نماز قدرت داشته باشی و نه روز. مثل نماز برای 
نما زگزار همچون مثل مردی است که بر سلطانی وارد شده و آن سلطان ساکت مانده تا او از ذكر خواسته هایش فارغ شود. 
انسان مسلمان نیز تا زمانی که در حال نماز است. به اذن خداوند تعالی اینچنین است. خداوند عزوجل پیوسته او را می نگرد تا 


زمانی که از نمازش فارغ شود. 
| تر جمه | 


«Ff» 


اب عدم ال بعل حدس توب لا یی على ج ناشن 2 إلا مكل صلا مكل ار الى 
نی کلما صَلَّى صَلاة کا فار نو إلا دب خْرجهُ مِنَ الإيمان مقیم یه 


ص: ۳۳۶ 


* | ترجمه آکتاب جعفر بن محمد بن شريح: از جابر جعفى روايت كرده که شنيدم امام صادق عليه السلام می فرمود: اگر بر در 
خانه يكى از شما رودى باشد كه هر روز ينج مرتبه خود را در آن شستشو دهد آيا بر جسمش جيزى از چ رک باقى می ماند؟ 
مثل نماز نيز چون رودى است که هر بار انسان نماز بخواند» خود را از گناهان پاک می گرداند و كفاره گناهان اوست. مگر 


گناهی که پیوستهمرشکب آن می شود که او را از ایمن حارج می گرداند. 
* | تر جمه | 

باب ۲ علل الصلاه و نوافلها و سننها 

روايات 


۹۳ 


ال عَنْ أبيه و مد بن الحتن بي اليد معاعَنْ تخد پن عبد الله عن محمد بن عي ى ايفين عَنِ ابن أبى غعیر و مد 
ن تان عا عن الاح ار و ت دير الشیرفی و محمد بن الغ ان و ابن دين بجميعا عَنْ أبى عي له عليه السلام ال و 
كا ان الْوَلِيدِ عَنْ محمد مد بن الْحسن الصفار و مِعْدٍ معا عَنْ مد بن الخترین بن أبى لطاب و يَْقُوبَ بن يزيد و ایطینی 
جبیعاً عن عبد ال بن ججلة عن امیش و سوير و مح بن اعمان و إن أدب عن آبی عب اله عليه السلام عضو ال 


ا عَمَرَ 5 ن اذَه ما ری (۱) 


مره النَاصَمَهُ فى أَذَانِهمْ و اتهم فَقَلْتُ جلت فذاک إِنَهُم يقُولُونَ إن ی ی کفب انایرآ فی الوم ال عليه السلام 
اوا دی ال ترا رک و تعَاى أَعرٌ نآ ری فى الم ال أو عبد اله عليه السلام له عير الا عرج بيه 
ای سَمَائِهِ سَبِعاً(؟) 

ما لاهن كارك علیه وا الله علیه و اه عم فيها مضه و اه لاله (۳) 


06 
۴ 
2-۰ 


العزیر الْجَبَارُ علیّه مخملا مِنْ ثور فيه 


ص: ۳۳۷ 


۰۱-۱ فى الکافی: ما تروی. 

۲- ۲. یعنی عليه السلام أن الله العزیز الجبار عرج بنبیه( ص) الى السماء سبع مرّات فى المره الأ.ولى با رك عليه» و فى المره 
الثانيه علمه فيها ما فرض عليه و فى المره الثالثه أنزل الله عليه محملا و عرج به الى السماء الدنیا إلخ» و قد اشتبه ذلك على 
بعضهم كالمؤلّف العلامه و جعل الأولى و الثانيه و الثالثه بمعنى السماء الأولى و السماء الثانیه و السماء الثالثه فاعترض أنه كيف 
قال عليه السلام أنه آنزل عليه فى السماء الثالثه محملا و عرج به الى السماء الدنيا و ليست هی الا السماء الأولى؟. 

۳ ". و فى الكافى: و الثانيه علمه فرضه فأنزل الله محملا من نور إلخ. 


الور کانث مُحدِقَهُ حول العرش- عَرْشِهِ تمارک و تَعَالَى ی أَبْصَارَ النَاظِرِينَ نا اد منها مار فَمنْ أجل ذلك اطفرّت 
شوه و واد نها حو ین أل تک اختوت الشتره و واج نها آیض من أجل لک ایض لياص و نی على عذد 
عار باق ال می انار و لا فی که المحمل علق و اسل مِنْ فصو فجلس فيه ثم عرج به ِلَى السَمَاءِ اقفر 
منك إلى أَطْرَافٍ الماء نَم رث دا الك وخ دوس نا و وت الملایکه و لوح ما أنه هرا لور ور را فال 

جبرئیل عليه السلام ال اکر الله كبر ق کت الْمََائكهُ و فحت باب الشعاء و امعت 1 جعت الملانكة م جاءث قت لمث عَلَى ال 
صلی الله عليه و آله اج م ال يا مد یف نوک فال كلت قن أذ 
ل 


کته رنه ما السام ال ال صلى الله عليه 


ج 
3 


فون الوا کف لم تغرف وذ عد اله عزو جل مینک و مياق قَهُ ما وا ی عَلَيِك و علیه نم زَادَهُ آزتعین توعً 
من أنواع اور اب به 2 و ونه د ركم نوه الأول ادق قلخن و اسل تم عرج به إلى الما الاي لا رب ین 
اب السَمَاءِ ارت الْملَائكَُ ای أَطْرَافٍ السّمَاءِ و یتشد رفانت E‏ 
ربا قال جبرنیل عليه السلام أَشْهَدُ أن لَا له الله أضْهَدُ أن لا إا 

کول عن ع ذا معک تقال ولا مد صلی الله علیه و آله الوا بو قن بعت قال َعَم قال رَ فول للضي E‏ ی بحرا 
ی شبه الْمَعَانيقٍ فسلموا و هر اک العام فقلك هل ا اه 


میاق يته إلى يوم ال لقیامه لیا و إا لصف جو شيغته فی كل يم تحفساً شون فى وف کل لا ول له صلی اله 
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قوس وب انكو و لوح ما أشي هذا اور بتو 
e‏ کم“ ت الملابكة و فح بات السَمَاءِ و قَالَتْ يا 


ارہ 


عليه و آله تم رای رَبّى عَر و جل بعِينَ نوع من أنْواع الور 


ص: ۳۳۸ 


ا تشه انار اوی و زَادَنِى علقاً و س اسل تم عرج بى إلى السَّمَاءِ الاه فَفرت الْمََائِكةُ إِلَى أطرَافٍ السَماء و حَوَتْ سيدا و 
تالت بوخ فوت يرث لیکو و اوح عا هذا الأو الي بش وز ربا لقال جيل علیهااسلام أنه ان فتهدا ول ال 
أ أن ا تشول الله قاجتمعت ت الْمَلَائْكهُ و فحت بات السّكَاءِ وَ قَالَتْ مَوعباً بل و معا بالآخر و مَرْحباً بالحاشتر 
مَرْحباً ار - محمد حاتم این و علیش > خر الَصیین فقال رَشول الله صلی الله عليه و آله لرا عل و سالونی عن علق خی 
SS‏ فى كل شه و غل ون اقيض 
فيه ی مهم نیعتهة إلى بز ee‏ 
لاسا ا ل ل | ده تال 
ال e‏ َفروتین- محر 
تقوم الصا و بعلي لاخ فَقَالَ جبرئیل قد قامت الصَّلَاه 5 مت الصَّلَاُ فلت منک هی لندیعیه َاموها إِلَى یم ال عیام ثم 
شب شک سل هم هقرج 
و نود ول عزش اله ون فی ابت العغشور رشا ین نور فیه كات ین نور فيه اس م محمد و علی و لسن و الک ين و ال 


و شيعتهم- ید هم ول و يفص متهم رل هیا ابید یا و4 یرال فى حل هزم جع 


وا 


ا 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. فى شبه معانیق خ ل. 


فترحجذثُ لله شكرا ال با محمد ازغ رأمک فَرَفغتٌ رأبی اذا ناب الم قذ رف و الب قد ژفعث نم قال یی طا 
رسک و اه ما ری تست وأیتی نرت ای بتکم ردا و ای حریکم كردا ذا ُو یل حزم ذلک انیت یال زیت 
ميا من وی میقم له ققال لى برا محمد هرا الوم واا و کل ل ملع ال وبّى عر و جل با مد مد 
ک )١(‏ یاک ماء يبيل من ساق عرد ی الاين رل الما َي یمین قم أجل ذلک أرّل وضو بالينتى ثم الب 
ی ی رید آن تلظر ای عظعتی و نت طامز ثم یل ذراعیک یمین 
و ال ار و عَلمَه عم لک فانک رید نی پیک كلمابى و اشترخ بقل تیا فى دیک من الاءِ راک و رليك إِلَى 
کشیک و عل المح أيه و ليه وال ی ارڈ أن اشح رمک و آارک علي فا المح على رجليك فى رآ 
أُوطتک مَؤلاً لغ بآ بک و هد غيزک قهذ الوصو و الان م ا با محمد ان تفيل التسجو سود و و 
بحالى 5 كبزنى بعد یی من أجل که ضار اتکی ترجا لب تربع و البح ابره ند اقطاع ایب ین أجل 
لک ضاز الافتاخ 215 و N NR‏ لور 


ص: ۲۴۰ 


.١ -١‏ فى الکافی؛ ثم أوحى الله الی: یا محقد ادن من صاد فاغسل مساجدک و طهرها و صل لربككه فدنی رسول الله ضلى الله 
عليه و آله من صاد و هو ماء یسیل من ساق العرش الايمن فتلقى رسول الله صلى الله عليه و آله الماء بيده اليمنى إلخ. 

۲- ۲. فی الکافی: و الحجب متطابقه بینهن بحار الور و ذلک النور الذی أنزله الله على محمد( ص) فمن أجل ذلكك ضار 
الافتتاح ثلاث مرّات لافتتاح الحجب ثلاث مرّات انتهی. و المعنی أن الافتتاح بالتکبیر یکون ثلاث مرّات: مره بثلاث تکبیرات 
متوالیات شم یفصل بالدعاء و مره آخری بتکبیرتین ثم يفصل بالدعاء و مره ثالثه بتکبیرتین آخراوین ثم يشرع بالدعاء و 
الاستعاذه ثم القراءه» فیکون الافتتاح ثلاث مرّات بتکبیرات سبعه. 


الذي ترّل عَلی مد صلی اه علیه و آله نات اب ذلك كان ناخ ات مراب فَمِنْ أجل دک کا النَكبيرُ معا و 
اافتاخ الت عرو اج ق له ز ول ان وتياك راطم اليد ار رعو اه امن ال 00 


أخل "لك تجول ب ال اون ا - فی اَل لشور ثم ال ل اح نی ال امد له ث العالمین و قال ال صلی الله 
عليه و آله فى د يه كرا َال اله با مح آقلفت حقدى نسم باشيى فين أجل لک ل فى اند الحم الأجيم وين 
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لمع و لین كال ای مصلی اه هی و آله ال لو وب ال اي شکر تا الله ای از ر قطفت ذکری هتم 
بای ف فین أجل لک عل بشم الله امن ن لجیم- بد ال فی ابا لشوزم اْأخرَى ال له ارال و الل عد كما 
ولك واا نشیتی زتعي ثم طأطح يديك و جلها علی یتیک ماو ای عوشی قال زشول له صلی الله عليه و آله و 
ی عمو کیٹ لها تفیتی و غین علي قلعت آن قلت شبحان زئیاعظیم و بعتردم لظم تیا یف قلت ولك تجلی 
لش ی حتّى فلا تربع أله َلك رجعث إلى تفه ی كما کاٹ ین أجل لک صَارَ فی الو بان وی اليم و 
فده ال افع رامک رقف زأیتی قرت إلى شین ن م دعب مه فلل انب الأزص بوجهی و تردی لبيك و فك 
شیعان ری اْأَعلَى و بعمده لعلو ما رَأَئْتٌ ها مريعاً فرجعث إلى تفیتی كلع فلت وانخده قیها على عي ال فتعات نصا 
الود فيه بِحَان رى ای و بعنیه و صَارَتٍ الق بين لخد تین ا.: شتراحة من الَْشي و علو ما رَأَيْتٌ فَالّْهَمَنى رَبَى عَر و 
ل وت ی أن ازع رأیتی فرففث نرت ای دک ال یی عل مر لوجهی و ات الزض پوجهی 3 
دی و لك شبعان وی اْأعَى و بعشد, نها سبع م رقب رأیی فقعذث بل القيام لین 


2 ع 


ص: ۲۴۱ 


0 ا ات ھا إل لمع لک على أل دك لك حك ل 

و غلی َل تی قذ فعل تم کت تن ا ل رلم لت اللا 
7 دوع لوو ای سم و امه و ال کات أت و درک تم َمزنی نوين العري 
TE yT‏ لھ - إا ناه فى یله ادر د َمِنْ أجل لک كَانَ السَلَام مر 
وَاحِدَةٌ اء القبله و رن أجل دک صَارَ رَ لیخ فى السّجُودٍ و لكوع شكراً. 


و قوله سمع الله لمن حمده لأن النبى صلى الله عليه و آله قال سمعت ضجه الملائكه فقلت سمع الله لمن حمده بالتسبيح و التهليل 
فمن أجل ذلكك جعلت الركعتان الأولتان كلما أحدث فيها حدث كان على صاحبها إعادتها و هى الفرض الأول و هى أول ما 
فرضت عند الزوال يعنى صلاه الظهر2١).‏ 


**[ترجمه ]العلل: ابن اذينه و ديكران از امام صادق عليه السلام روايت كردهاند كه آن ها در محضر امام حاضر شدند. حضرت 
فرمود: ای عمر بن اذینه! نظرت در مورد اذانى كه اين ناصبى ها می گویند و شيوه نمازشان جيست؟ عرض كردم: فدايت 
كردم! آن ها می گویند: یی بن كعب انصارى آن را در خواب ديد. فرمود: دروغ می گویند» به خدا سو گند» دين خداوند 
تبارك و تعالى گرامی تر از آن است كه در خواب ديده شود. يس امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزيز جبار پیامبر 
خويش را هفت بار به آسمان عروج داد - . مقصود حضرت عليه السلام اين است كه خداوند عزيز جبار پیامبر خويش را - 
كه درود خدا براو و خاندانش باد- هفت مرتبه به آسمان عروج داد؛ بار اول به او بركت بخشيد. بار دوم فرائض را به حضرت 
آموخت. مرتبه سوم خداوند محملی را بر او نازل کرد.. .و او را به آسمان دنيا عروج داد... إلى آخر. مفهوم حديث برای برخی 
مثل مولف علامه مشتبه شده و اول و دوم و سوم را به معنی آسمان اول و آسمان دوم و آسمان سوم دانسته است؛ اما من با اين 
دلیل با او مخالف هستم كه چگونه امام عليه السلام فرمود كه خداوند در آسمان سوم محملی را بر او نازل کرد و او را به 
آسمان دنیا عروج داد و این آسمان جز آسمان اول نیست؟ - ؛ اما در مرتبه اول» به حضرت صلوات الله عليه بر کت داد . 


دومین بار فرائض خويش را به او آموخت. بار سوم خداوند - . در کافی آمده: و در مرتبه دوم فرائض خويش را ب بر او نازل 
فرمود و خداوند محملى از نور را بر او فرود آورد.... إلى آخر. - عزيز جبار محملى از نور را بر او نازل فرمود که در آن جهل 
نوع از انواع نور بود كه در اطراف عرش» عرش خداى تبارک و تعالى می گردیدند و دید گان ناظرين را از روشنايى پر مى.. 
كردند. اما یکی از اين نورها رنگ زرد بود كه زردى ناشى از آن است و یکی از آن ها سرخ بود كه رنكك سرخ ناشى از آن 
است و یکی از آن ها سفید بود كه سفیدی از آن يديد آمد و باقی نورها به تعداد نورها و رنگ هائی است که حق تعالى 
آفریده است. در آن محمل حلقه ها و زنجیرهایی سیمین بود. حضرت در آن نشست. سپس به آسمان دنیا عروج فرمود. 
فرشتگان به اطراف و اکناف آسمان پراکنده شدند» سپس به سجده افتادند و گفتند: «سبوح قوس ربنا و ربٌ الملائکه و 
الروح». اين نور تا جه اندازه به نور پرورد گار ما شبیه است! آنگاه جبرئیل عليه السلام فرمود: «الله اکبر الله اکبر»؛ یعنی خدا 
بزر گتر است از اینکه احدی شبیه او باشد» پس ملائکه ساکت شدند و درهای آسمان گشوده شد و ملائکه گرد آمدند» سپس 


به محضر حضرت رسول صلی الله عليه و آله شرف ياب شدند و فوج فوج بر حضرت سلام كردند و عرضه داشتند: ای محمد 
برادرت چطور است؟ فرمود: خوب است. عرض كردند: وقتى به او رسيدىء از طرف ما به او سلام برسان. ييامبر صلی الله عليه 
و آله فرمود: آيا او را می شناسيد؟ عرض كردند: چگونه او را نشناسيم در حالى که خداوند عزوجل پیمان تو و او را از ما 
گرفته و ما بر تو و او صلوات می فرستیم. سپس خداوند چهل نور از انواع نور را که هيج شباهتی به نور اول نداشت به آن ها 
افزود و حلقه ها و زنجیرهائی را به محمل او افزود» سپس او را به آسمان دوم عروج داد. وقتی به دروازه آسمان نزديك شد؛ 
فرشتگان به اطراف و اکناف آسمان پراکنده شدند و به سجده افتادند و گفتند: «سټوح قوس رت الملائكه و الروح». چقدر 
75 نور به نور پرورد گار ما شباهت دارد! پس جبرئیل عليه السلام فرمود: «أَشْهَدُ اَن ا ِل إل اللُّأَشْهَدٌ أن لَا هل پس 
فرشتگان كرد آمدند و درهاى آسمان گشوده شد و گفتند: ای جبرئيل! اين كيست که با توست؟ فرمود: اين حضرت محمد 
صلى الله عليه و آله است. گفتند: آيا مبعوث شده است؟ فرمود: آری. رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمودند: فرشتكان به 
سرعت به سمت من آمده و سلام كردند و گفتند: به برادرت سلام ما را برسان. حضرت مى فرمايد: به ايشان كفتم: آيا او را 
می شناسيد؟ گفتند: آری» چگونه او را نشناسيم در حالى که خداوند بيمان تو و او و شيعه او را تا روز قيامت از ما كرفت و ما 
هر روز ينج مرتبه - مقصود در هر یک از اوقات نماز می باشد- به صورت شيعيان او نظر می افكنيم. رسول خدا صلی الله عليه 
و آله فرمود: سپس يروردكارم چهل نوع از انواع نور را برايم افزود كه شباهتى به نورهاى اول نداشت و حلقه ها و زنجيرهايى 
را برايم افزود» سپس مرا به آسمان سوم عروج داد و فرشتگان به اطراف و اكناف آسمان يراكنده شدند و به سجده افتادند و 
گفتند: «سبوح قدّوس رب الملائکه و الروح». اين جه نورى است كه شبيه نور يرورد گار ماست؟ پس جبرئیل عليه السلام 
قنور أشيد أن ا مد وقول انیس فرشگان گرد مده وموفاى اق کد و 
گفتند: آفرين بر خلقت آغازينت و آفرين بر بعثت يايانىات و آفرين به کسی كه زمان امّتش متصل به حشر است و آفرين به 
کسی که پیش از خلق خلائق آفريده شد و تمام حساب ها با او است؛ يعنى: محّرد خاتم النبيين و على خير الوصيين. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بر من درود فرستادند و درباره على برادرم از من سؤال کردند. گفتم: او جانشين من در زمين 
است» آيا او را می شناسید؟ عرضه داشتند: آری» چگونه او را نشناسیم در حالی كه هر سال يكك بار بيت المعمور را زیارت 
می کنیم و بر روی آن پارچه نا زک سفیدی است که نام محمد و على و حسن و حسین و امامان و شیعیان آنان تا روز قيامت 
نوشته شده و ما با دستانمان بر سرهای آنان كشيده و تب رک می جوئیم. سپس پرورد كار عزوجل چهل نوع از انواع نور را بر 
من بیفزود که به آن نورهای اول شباهتی نداشت و حلقه ها و زنجیرهایی را بر من افزود سپس مرا به آسمان چهارم عروج داد 
و فرشتگان هیچ نگفتند و صدایی از ايشان شنیدم» گویا كه در سینه ها حبس بود. فرشتگان اجتماع کردند و درهای آسمان باز 
شد و به سرعت به طرف من شتافتند و جبرئیل عليه السلام فرمود: «حی عَلَى السّلاه حى علی الصَّلَاهِ حي علی الاح حى عَلَى 
ح». فرشتگان هم با دو آواز مقرون به هم گفتند: وعد تقوم ا و بش الا [نماز به حضرت محمد صلی افع 
و آله پایدار است و رستگاری بسته به امام علی عله السلام است.] پس جبرئیل فرمود: ناه ات قله كذ مات اسلا 
فرشتگان گفتند: نماز به شیعیان على عليه السلام تعلق دارد كه تا روز قيامت آن را بر پا می دارند. سپس فرشتگان گرد آمدند 
و به ييامبر اعظم صلی الله عليه و آله عرضه داشتند: برادرت را كجا گذاشتی و چطور می باشد؟ حضرت به آنان فرمود: آيا او 
را می شناسید؟ عرض کردند: آری او و شیعیان او را می شناسیم و او نوری است پیرامون عرش الهی و در بیت المعمور پارچه 
ای از نور است که در آن کتابی است از نور كه در آن با خط نور نام محمد و على و حسن و حسین و امامان و شیعیان آن ها 
نوشته شده» بی آنکه نام یکی از ایشان کم يا زياد شده باشد. اين میثاقی است که از ما گرفته شده و در هر روز جمعه بر ما 


قرائتش مى كنند. يس به سجده شكر افتادم. خطاب آمد: اى محمد! سرت را بلند كن» من سر خويش بلند كردم و ديدم كه 

طبقات آسمان از هم شكافته و پرده ها برداشته شده است. سپس به من فرمود: سر به زیر بر و بنگر جه می بینی. يس سرم را 
پائین بردم و نظرم به خانه و حرم شما افتاد» به ناكه ديدم كه مثل حرم بيت معمور است که در آن بودم. بيت المعمور در مقابل 
حرم شما قرار داشت» به طورى که اگر من جيزى را از دستم می انداختم در آن حرم می افتاد. حق تعالى به من فرمود: ای 
محمد! اين حرم است و تو حرام هستى [احترام بيت به خاطر حرمت تو است.] و هر مثلى [در زمين] مثالی [در آسمان] دارد. 
سپس پرورد كار عزوجل فرمود: ای محمد! دستت را دراز کن» -. در كافى آمده است: سپس خداوند به من وحى فرمود: ای 
محمد! به صاد نزدیک شو و محل سجود خويش را بشوى و پاک گردان و برای پرورد گارت نماز به جاى آور. پس رسول 
خدا صلی الله عليه و آله به صاد نزديكك شد و صاد چشمه ای است که از جانب راست عرش جارى است. يس رسول خدا 
صلى الله عليه و آله آب رابا دست راست خويش كرفت... إلى آخر. - يس با آبى برخورد مى كنى كه از طرف راست عرشم 
a‏ رو امد OEE‏ قر د لت و مر 
دارند. سپس فرمود: ای محمد! از آن آب بردار و صورتت را با آن بشوى - و نحوه شستن صورت را به او آموخت - زيرا تو 
مى خواهی با پاکی به عظمت من بنگری. سپس دست راست و چپت را از آرنج تا سر انگشت بشوى و اين ن كار را نيز به او 
آموخت؛ زیرا تو می خواهی با اين دو دستت کلام مرا دريافت کنی و با آبی که در دستت باقی مانده» بر سر و پاهایت تا روی 
لع ها ی 
بركت بخشم. اما در مورد مسح بر ياهايت؛ دليل اب بن است كه من مى خواهم قدم هايت را در جايى بگذارم كه بيش از تو 
کسی بر آن قدم نگذاشته و پ بس از تو نيز كسى قدم نخواهد كذاشت. این است علت وضو و اذان. سپس فرمود: ای محمد! رو 
به حجر الاسود كه در مقابل من است بايست و به تعداد حجاب هايم مرا بز رگ دار و به همین خاطر تكبير هفت بار شد؛ زيرا 
حجاب ها هفت تا هستند و به هنكام انقطاع حجاب ها قرائت را شروع نما و از اينجاست كه افتتاح سنت شده و حجاب هايى 
كه طبق طبق قرار گرفته بودند. سه تا بودند, به تعداد - . در كافى ذكر شده: و حجاب ها طبق طبق بودند و ميانشان درياهائى 
از نور بود واد ین همان نورى است که خداوند آن را بر محمد صلی الله عليه و آله نازل كرد؛ بدین روى افتتاح سه مرتبه شد 
چرا كه حجاب ها سه مرتبه گشوده شدند. يايان. معنا اين است كه افتتاح با تكبير سه مرتبه است: يكك مرتبه با سه تكبير 


متوالی» سپس درا ین فاصله دعا صورت می كيرد و دیگر بار با دو تکبیر و دوباره ‏ 


با دعا فاصله می افتد و بار سوم با دو تکبیر دیگر» سپس دعا و استعاذه و يس از آن قرائت آغاز می شود يس افتتاح با 
تکبیرهای هفتگانه» سه مرتبه است. - نوری که در سه مرتبه بر حضرت محمد صلی الله عليه و آله نازل شد؛ از اين رو افتتاح 
سه مرتبه و تکبیر هفت مرتبه می باشد. ولق أذ تكتير اه با یت ی اسن 
مرا ياد كن. . حضرت فرمود: : بشم له امن نار خیم از اين رو ابشم الله الحمن ن الوّحِيم» در آغاز سوره ها قرار گرفت. . سپس 
به او فرمود: مرا ستایش کن. حضرت فرمود: اال له وت الما قر ما RES‏ 
خويش فرمود: : تو را سپاس. سپس خداوند فرمود: ای محمد! آيا ستایشم را قطع کردی؟ ب پس اسمم را ياد کن. بدین روی در 
حمد دو بار «الرحمن ن الرحیم» قرار داده شده است. . وقتی رام ای و ال E‏ اه و لد لله 

اال الم شکرآه. يس خداوند عزيز جبار فرمود: ذكرم را قطع كردى؟ يس نامم را ياد كن. E‏ عراس ی 
الله ال خمن ن الرجیم» بعد از حمد در آغاز سوره بعدى مشروع گردید. يس به او فرمود: بخوان: قل هُوَ الله أا به همان شکل 


كه نازل شده؛ جرا كه اين سوره نسبت و اوصاف مرا بيان مى كند. 
سپس دو دستت را پائین بياور و آن دو را بر 


زانوانت بگذار و به عرش من بنگر. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نظرم به عظمتی افتاد که روحم بدان حيران شد و به 
حال بيهوشى افتادم. يس به من الهام شد تا بگویم: «شِبحان رَبّىَ الَْظِيم و مدا به خاطر عظمت آنچه دیده بودم» و وقتی 
اين ذکر را گفتم حالت بیهوشی از من برطرف شد تا اينكه هفت مرتبه آن را گفتم» پ سن اینگونه بود که گفتن: وش کان رين 

العظیم و بکفده) در ر کوع مشروع گردید. پس نفسم همانند قبل به من با ز گشت؛ بدین روی گفتن: «سبحان ربی العظیم و 
بحمده» در ركوع قرار داده شد. سپس فرمود: سرت را بلند کن» من سر خويش بلند کردم و به چیزی نگریستم که عقل از سرم 
يريد و بلافاصله با صورت و دو دستم به زمين رو کردم و به من الهام شد که بگویم: «شریخان رَبَىَ الأغلى و بعشدوه به سبب 
بلندی و علو چیزی که دیده بودم پس اين ذکر را هفت مرتبه گفتم و سپس نفسم به من با زگشت. هر بار که می گفتم» 
ان کی از حالت بیهوشی :از من بزطرفت می شده پس نشسم و كفن ذك#قيضاة وق الأعلى و در سجده و بو نقستن 
بين دو سجده به منظور استراحت از بیهوشی, و علو و بزرگی آنچه دیده بودم» مشروع گردید. سپس پرورد كار باشکوه و 
بزركوارم به من الهام فرمود و خواست که سرم را بالا کنم» يس سرم را بلند نمودم و به آن علو نگریستم و حالت بی هوشی به 
من دست داد و به رو افتاده و صورت و دست هايم را بر زمين نهاده و گفتم: «شبحان یی الْأعلَى و بده اه کی و 

هفت مرتبه تکرار کردم سپس سر بلند کردم و پیش از ایستادن نشستم تا دوباره به علو و بزرگی حضرت حق نظر افکنم؛ بدین 


روی دو سجده در یک ركعت قرار داده شد و نشستن کوتاه پیش از قیام مشروع شد. 


سپس برخاستم و به من فرمود: ای محمد! سوره حمد را بخوان» يس ابتدا آن را قرائت كردم. سپس به من فرمود: سوره ۱ «إنا 
آنزلناه» را بخوان؛ زيرا اين سوره نسبت تو و اهل بیت تو را تا روز قيامت بیان می كند. سپس به ركوع رفتم و در ركوع و 
سجده همان ذكرهايى را كه در ركعت اول گفته بودم ذكر كردم و خواستم برخيزم كه فرمود: ای محمد! نعمت هائى را که به 


2 ت 
o‏ ما2 


تو ارزانی داشتم به ياد آور و نامم را ببر. يس خداوند به من الهام فرمود که بگویم: «بشم الله و پالله ول لها له و لاه 
الْحْسْنَى كلها لله». 


پس به من فرمود: ای محمد! بر خود و اهل پیت خود درود فرست» پس كف :وت لئ الله على و غا ُهل بَيتّى » و خداوند هم 
ویتسا جات فوووا كيه رد اعنم ربعيل كيو مان توت واج كا اران ورد که جع خداوند 
متعال به من فرمود: ای محمد! سلام بده. گفتم: لام علیکم و رَحْمَه له وب رکه . فرمود: : ای محمد! يقيناً! من خود سلام 
GET‏ ی ار عجاري ی 
خويش توجه نکنم. اولين سوره ای که بعد از فل هُوَ اللهُ اد » شنیدم سوره: رن فی یلاله بود به خاطر آنچه 
گفته شد سلام یک بار به سمت قبله می‌باشد و به همین دلیل تسبیح در رکوع و سجود به عنوان شکر گزاری به جا آورده می 


سو د. 


و «سمع الله لمن حمده» به اين دليل مشروع شد كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: چون از ر کوع برخاستم» صدای فرشتگان 
را شنیدم» يس گفتم: «سمع الله لمن حمده بالتسبیح و التهلیل» بدین روی هر كاه در دو ركعت اول و دوم حدثى رخ دهده 


نما زكزار بايد آن نماز را اعاده كند و اين دو ركعت فرض اول بود و همان بود كه در وقت زوال واجب كرديدء يعنى نماز 


ظهر. - . علل الشرايع ۲: ۰۲-۶ اين حديث را در كافى ج۳ ص ۴۸۲-۴۸۶ نيز روايت كرده است. - 
* | تر جمه | 


توضيح 


قوله إن أبى بن كعب لا خلاف بين علمائنا فى أن شرعيه الأذان كان بالوحى لا بالنوم قال فى المعتبر و المنتهى الأذان عند أهل 
البيت عليهم السلام وحى على لسان جبرئيل عليه السلام علمه رسول الله صلى الله عليه و آله و عليا عليه السلام و أطبق الجمهور 
على خلافه و رووا أنه برؤيا عبد الله بن زيد و عمر و روايه رؤيا أبى غير مشتهر الآن بينهم و تدل على أن بالنوم لا تثبت الأحكام 


ويمكن أن يخص بابتداء 


ص: ۳۳۲ 


.۴۸۶ علل الشرائع ج ۲ ص ۶-۲ و رواه فى الکافی ج ۳ ص الع‎ .١ -١ 


إذا لم يكن ممخائفا ۱0 ل 


قوله عليه السلام أنزل الله و فى بعض النسخ و الثالثه أنزل و الظاهر آنها زيدت من المصلحين )١(‏ فأفسدوا الكلام بل هذا تفصيل 
لما أجمل سابقا و عود إلى أول الكلام كما سيظهر مما سيأتى و الأنوار تحتمل الصوريه و المعنويه أو الأعم منهما. 


ك أعطاها الله نبينا صلی الله عليه و آله كما قال 


و يؤيد المعنويه قول الملائكه ما أشبه هذا النور بنور ربنا و على تقدير أن يكون المراد الصوريه فالمعنى ما أشبه هذا النور بنور 
خلقه الله فى العرش و على التقديرين لما كان كلامهم و فعلهم موهما لنوع من التشبيه قال جبرئيل الله أكبر تنزيها له عن تلكك 
المشابهه أى أكبر من أن يشبهة أحد أو یعرفه و قد مر تفسير الأثوار فى کتاب التوحيد و التكرير للتأكيد أو الأول لنفی المشابهه 
و الثانی لنفى الادراک. 


و قال الجزری سبوح قدوس يرويان بالضم و الفتح آقیس و الضم أكثر استعمالا و هو من آبنیه المبالغه و المراد بهما التنزیه و قال 
فيه فانطلقنا معانیق آی مسرعین و فى القاموس المعناق الفرس الجید العنق و الجمع معانیق و العنق بالتحریکك ضرب من سير 
الدابه و التشبیه فى الاسراع. 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. قد عرفت أن المراد بالشالثه لیس هی السماء الثالثه» مع أن الاشکال لا یرتفع باسقاط لفظ الثالثه كما فى نسخه الکافی؛ 
حيث ان العروج من السماء الثانیه الى السماء الدنیا و هى السماء الأولى أيضا غير معقول. 


و تثنيه التکبیر يمكن أن يكون اختصارا من الراوى أو يكون الزياده بوحى آخر كما ورد فى تعليم جبرئيل أمير المؤمنين عليه 
السلام أو يكون من النبى صلى الله عليه و آله كزياده الركعات بالتفويض أو يكون التكبيران الأولان خارجين عن الأذان كما 
يومى إليه حديث العلل و به يجمع بين الأخبار و الأظهر أن الغرض فى هذا الخبر بيان الإقامه و أطلق عليها الأذان مجازا. 


و یمکن أن يكون سؤالهم عن البعثه لزياده الاطمتنان كما فى سؤال إبراهيم إذ تصفح وجوه شيعه أخيه فى وقت كل صلاه 
موقوف على العلم بالبعثه و يمكن أن يكون قولهم و إنا لتتصفح إخبارا عما آمروا به أن يفعلوا بعد ذلك و يؤيده عدم وجوب 
الصلاه قبل ذلك كما هو الظاهر و إن أمكن أن يكون هذا فى معراج تحقق بعد وجوب الصلاه لكنه بعيد عن سياق الخبر. 


و يحتمل أيضا أن يكونوا عرفوه صلى الله عليه و آله و عرفوا وصيه و شيعه وصيه بأنهم يكونون كذلكك و لذا كانوا بتصفحون 
وجوه شيعته فى أوقات الصلوات ليعرفوا هل وجبت عليهم صلاه أم لا فلا ينافى عدم علمهم بالبعثه و فيه أيضا بعد. 


و یحتمل أن يكون التصفح كنايه عن روايه أسمائهم فى رق بيت المعمور كما سيأتى أو عن رؤيه أشباحهم و أمثلتهم حول 
العرش كما يومى إليه قولهم و هم نور حول العرش و قريب منه ما ذكره بعض الأفاضل أن علمهم به و بأخيه و شيعته و أحوالهم 
فى 

عالم فوق عالم الحس و هو العالم الذى أخذ عليهم فيه الميثاق و العلم فيه لا يتغير و هذا لا ينافى جهلهم ببعثه فى عالم الحس 
الذى يتغير العلم فيه. 


| ترجمه |سخنش «أبى بن كعب» اختلاف نظرى بين علماى ما وجود ندارد در اينكه شرعيت اذان با وحى نازل شد و نه با 
خواب. در المعتبر و المنتهى گفته است: اذان در نظر اهل بيت عليهم السلام وحىاى بود كه بر زبان جبرئیل عليه السلام» آن را 
به رسول خدا صلی الله عليه و آله و امام على عليه السلام آموخت واكثر بر خلاف آن اتفاق نظر دارند و روايت كرده اند كه 
دزن وان عع لقره يناو عو بوكو ووا وات ےا کون توق مان تفر موی ات آفاوه و اكرات 
احكام را ثابت نمى كند و ممكن است كه به ابتداى شرعيت آن اختصاص داشته باشد. در برخى از ياسخ هاى علامه - رحمه 
الله - در سؤالى كه از او شده بود» تجويز عمل به آنچه در خواب از ييامبر و ائمه عليهم السلام شنيده می شود را ديدم.اكر 


مخالف با اجماع نباشدء به خاطر آنچه روايت شده كه شيطان به صورت آنان مجسم نمی شود و در آن اشكال وجود دارد. 


سخن حضرت عليه السلام «أنزل الله) و در برخى نسخ «و الثالثه آنزل» ظاهر اين است كه اين قسمت از سوى مصححين -. 
دانستى كه مراد از ثالثه آسمان سوم نيستء با اينكه اشكال با اسقاط لفظ ثالثه برطرف نمی شود؛ چنانچه در نسخه كافى وجود 
دارد؛ همانطور كه عروج از آسمان دوم به آسمان دنيا كه آسمان اول است نيز غير معقول است. - اضافه شده و كلام را 
خراب كرده اند» بلكه اين تفصيلى است برای آنجه بيش از اين به طور خلا-صه ذكر شد و بازكشتى است به آغاز کلام؛ 


چنانچه از آنچه ذكر مى شود آشکار خواهد شد و احتمال دارد انوار صورى و معنوى باشد يا اعم از آن دو. 


و اما «نفره الملانکه» به خاطر غلبه نور بر انوار آن ها و ناتوانی ایشان از درک کمالاتی است که خداوند متعال به پیامبرمان 


صلی الله عليه و آله ارزانی داشت؛ چنانچه حضرت فرمود: مرا با خداوند وقتی - مقامی - هست که هیچ ملک مقرب و هیچ 


نبى مرسلى به آن نائل نخواهد شد... ادامه روايت. 


سخن ملانکه كه گفتند: «جقدراين نور به نور پرورد كار ما شباهت دارد»» معنوى بودن اين نور را تأييد می كند و با فرض 
اینکه مراد صورى بودن آن نورهاست. معنا به اين صورت می شود كه اين نور چقدر به نورى كه خداوند در عرش آفريده 
شباهت دارد و به خاطر اينكه در هر دو فرض» کلام و فعل آن ها نوعى تشبيه را به ذهن می آورد» جبرئيل فرمود: خداوند 
کات سويت نر سوه از اناوت بعش ور کر ايت که کسی امس یه فيك با فقس الوا هر 
عن CENE‏ رای لمن هم طن راز تس 


جزری گفته است: «سبوح قلوس» با ضمه روایت می شوند و فتحه به قياس نزديكك تر است و ضمه ب بیشتر استعمال دارد و از 
اوزان مبالغه است و مراد از آن دوه تنزيه است و در اد ين کتاب گفته شده: «فانطلقنا معانیق» يعنى: با شتاب رفتیم و در قاموس 
گوید: «معناق» اسبى که گردنی زیبا دارد و جمع آن معانیق است و عنق با حروف متح رک» نوعی راه رفتن چهارپاست و تشبيه 


در شتابان بودن آن هاست. 


دو تا بودن تكبير ممکن است خلاصه كردن از سوى راوى باشد يا دو تكبير با وحى دیگری اضافه شده است؛ جنانجه در تعليم 
جبرئيل به امير المؤمنين عليه السلام وارد شده ؛ يا اينكه از سوى پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله اضافه شده باشد مثل اضافه 
ركعات با اختيارى كه داشته؛ يا اينكه دو تكبير اول خارج از اذان باشند؛ چنانچه حديث كتاب «علل الشرائع» بدان اشاره مى 
كند و به وسيله آن جمع بين اخبار مى شود و اظهر این امف که:غرض وا كبر نان اقامه تاشداو مكار ندان انان طق 


شده است. 


۱ ۱ 
چهره شیعیان برادرش در وقت هر نماز» موقوف به علم به بشت بعشت است و ممکن است سخن آنان: «و إنا لنتصفح) برای خبر دادن 
از دستوری باشد كه به آنان داده شده تا بعد از بعثت بدان عمل کنند و همانطور که به نظر می رسد. عدم وجوب نماز قبل از 
بعشت. مؤيد اين مطلب است. هر چند ممکن باشد اين امر بعد از وجوب نماز در معراج محقق شده باشد» ولی از سیاق خبر به 


دور استت: 


احتمال هم دارد آن ها حضرت رسول صلی الله عليه و آله و جانشین او و شیعیان جانشین او را شناخته باشند و فهمیده باشند 
که آن ها اینگونه اند؛ از اين رو در اوقات نماز به صورت شیعیان او نگاه می کنند تا بدانند که آيا نمازی بر آنان واجب است 


يا خیر» يس اين امر با علم آنان به بعشت منافاتی ندارد و این احتمال هم بعید است. 


احتمال دارد که «تصفح) کنایه از روایت نام های آنان در پارچه بيت المعمور باشد چنانچه ذکر خواهد شد. يا کنایه از دیدن 
سايه ها و مثال های آنان در پیرامون عرش باشد؛ چنانچه اين سخن آنان به اين معنی اشاره دارد: «و آنان نورهایی در گرد 
عرش هستند» و آنچه برخی از دانشمندان ذکر کرده اند مبنی بر علم آنان به او و به برادر و شیعیان برادر او و حالات آنان در 
عالمی فراتر از عالم احساس, به اين مفهوم نزدیکک است و اين همان عالمی است که در آن از آنان پیمان گرفته و علم در آن 


متغير نیست و اين سخن با جهل آنان به برانگیخته شدن او در عالم حس که علم در آن متغیر است» منافاتی ندارد. 


أقول 
هذا موقوف على مقدمات مباينه لطريقه العقل. 


قوله مرحبا بالأول أى خلقا و رتبه و مرحبا بالآخر أى ظهورا و بعثه و مرحبا بالحاشر أى بمن يتصل زمان أمته بالحشر و مرحبا 
بالناشر أى بمن ينشر قبل الخلق و إليه الجمع و الحساب و قد مر شرح الكل فى مواضعها و الرق بالفتح و يكسر جلد رقيق يكتب 
فيه و الصحيفه البيضاء و دوى الريح و الطائر و النحل صوتها. 


ص: ۳۴۴ 


صوتين مقرونين أن نسمع صوتين و فى الكافى صوتان مقرونان معروفان و كونهما مقرونين لان الصلاه مستلزمه للفلاح و سبب 
له و يحتمل أن تكون الفقرتان اللتان بعدهما مفسرتين لهما و الغرض بيان اشتراط قبول الصلاه و صحتها بولايتهما. 


و يحتمل أن يكون إشاره إلى ما ورد فى بعض الأخبار من تفسير الصلاه و العبادات بهم أى الصلاه رسول الله صلى الله عليه و 
آله و الفلاح أمير المؤمنين صلوات الله عليه و هما متحدان من نور واحد مقرونان قولا و فعلا و بما فسر فى هذا الخبر يظهر سر 
تلك الأخبار و معناها و الضمير فى قوله لشيعته راجع إلى الرسول أو إلى على صلوات الله عليهما و الأخير أظهر و ت رک حى 
على خير العمل الظاهر أنه من الإمام عليه السلام أو من الرواه تقيه و يحتمل أن يكون قرر بعد ذلكك كما مر و يؤيده عدم ذكر 
بقيه فصول الأذان. 


و أطناب السماء لعله كنايه عن الأطباق و الجوانب قال الجزرى فيه ما بين طنبى المدينه أحوج منى إليها أى ما بين طرفيها و 
الطنب أحد أطناب الخيمه فاستعاره للطرف و الناحيه انتهى و فى الکافی أطباق السماء و هو آظهر. 


ثم إنه يحتمل أن يكون خرق الأطباق و الحجب من تحته أو من فوقه أو منهما معا و أيضا يحتمل أن يكون هذا فى السماء 
الرابعه أو بعد عروجه إلى السابعه و الأخير أوفق بما بعده فعلى الأول إنما خرقت الحجب من تحته لينظر إلى الكعبه و إلى البيت 
المعمور فلما نظر الیهما وجدهما متحاذیین متطابقین متمائلین و لذا قال و لکل ميل مثال أى کل شين فى الأرضن له مثال فی 
السماء فعلی الثانى بحتمل أن تکون الصلاه تحت العرش محاذیا للبیت المعمور أو فى البیت المعمور بعد التزول و على 
التقدیرین استقبال الحجر مجاز أى استقبل ما بحاذیه أو ما يشاكله و يشبهه. 


قوله و آنت الحرام آی المحترم المکرم و لعله إشاره إلى أن حرمه البیت إنما هی لحرمتک كما ورد فى غیره و يدل على 
استحباب أخذ ماء الوضوء 


ص: ۲۴۵ 


أولا باليمنى و فى الكافى صار الوضوء باليمنى فيمكن أن يفهم منه استحباب الإداره. 


قوله تعالى بعدد حجبى الظاهر أن المراد بالحجب هنا غير السماوات كما يظهر من سائر الأخبار و أن ثلاثه منها ملتصقه ثم 
تفصل بينها بحار النور ثم اثنان منها ملتصقان فلذا استحب التوالى بين ثلاث من التكبيرات ثم الفصل بالدعاء ثم بين اثنتين ثم 
الفصل بالدعاء ثم يأتى باثنتين متصلتين فكل شروع فى التكبير ابتداء افتتاح و فى الكافى هكذا و الحجب متطابقه بينهن بحار 
النور و ذلك النور الذى أنزل الله على محمد صلی الله عليه و آله فمن أجل ذلك صار الافتتاح ثلاث مرات لافتتاح الحجب 
ثلاث مرات فصار التكبير سبعا و الافتتاح ثلاثا. 


و حمل الوالد العلامه الافتتاح ثلاثا على تكبيره الإحرام التى هی افتتاح القراءه و تكبير افتتاح الركوع و تكبير افتتاح السجود و 
لعل ما ذكرناه أظهر. 


و قوله شكرا يحتمل أن يكون كلام الإمام عليه السلام أى قال النبى صلى الله عليه و آله على وجه الشكر الْحَمدٌ له رَبٌ الْعالَمِينَ 
و الظاهر أنه من تتمه التحميد و يؤيد الأول أنه ورد تحميد المأموم فى هذا المقام بدون هذه التتمه و يؤيد الثانى أنه صلى الله 
عليه و آله أضمر شكرا عند قوله الحمد لله رب العالمين أولا و يدل على استحباب التحميد فى هذا المقام للإمام و المنفرد أيضا 
و لعله خص بعد ذلك للمأموم. 


قوله تعالى قطعت ذكرى لعله لما كانت سوره الفاتحه بالوحى و انقطع الوحى بتمامها و حمد الله من قبل نفسه قال الله تعالى لما 
قطعت القرآن بالحمد فاستأنف البسمله فالمراد بالذكر القرآن و قوله عليه السلام كما أنزلت يدل على تغیبر فى سوره التوحيد 


و فى الكافى هكذا: ثم أوحى الله عز و جل إليه اقرأ يا محمد نسبه ربک تباركك و تعالى قل هُوَ الله أحدٌ الله لدم بذ و لَه 
يود و لَمْ يَكنْ له کفواً أحدٌ ثم أمسك عنه الوحى فقال رسول الله صلى الله عليه و آله الله الواحد الأحد 


ص: عع 


الصمد فأوحى الله إليه لم یلد و لَمْ يُولَد و لَمْ يكن لَه کفوا أحدٌ كذلك الله ربنا کذلکک الله ربنا. 
قوله تعالى فانظر إلى عرشى أى بالقلب أو بمؤخر العين أو ارفع رأسكك فى تلكك الحاله فانظر إليه. 


و فى الكافى: فلما قال ذلك آوحی الله إليه اركع لربكك يا محمد فركع فأوحى الله إليه و هو راكع قل سبحان ربى العظيم و 
بحمده ففعل ذلكك ثلاثا ثم أوحى الله إليه ارفع رأسكك يا محمد ففعل رسول الله صلى الله عليه و آله فقام منتصبا فأوحى الله عز و 
جل إليه أن اسجد لربک يا محمد فخر رسول الله ساجدا فأوحى الله إليه قل سبحان ربی الأعلى و بحمده ففعل صلى الله عليه و 
آله ذلك ثلاثا ثم أوحى الله إليه استو جالسا يا محمد ففعل فلما رفع رأسه عن سجوده و استوى جالسا نظر إلى عظمه تجلت له 
فخر ساجدا من تلقاء نفسه لا لأمر أمر به فسبح أيضا ثلاثا فأوحى الله إليه انتصب قائما ففعل فلم ير ما كان رأى من العظمه فمن 
أجل ذلك صارت الصلاه ركعه و سجدتين. 

قوله و علو ما رانك أن استراحه من شده و دهشه عرضت لی بسببه و طلبا لهذا الم العالی و ٍعادهالنظر اا فیکون منصوبا 
و قوله تعالی فانها نسبتکک أى مبینه شرفک و كرامتكك و کرامه آهل بيتكك أو مشتمله على نسبتكك و نسبتهم إلى الناس و جهه 
احتیاج الناس إليكك و إليهم فان نزول الملائکه و الروح بجمیع الأمور التی يحتاج الناس إليها إذا كان إليه و إليهم فبهذا الجهه 


هم محتاجون إليكك و الیهم. 


قوله تعالی إنى آنا السلام و التحیه لعل التحیه معطوفه على السلام تفسیرا و تأكيدا و قوله و الرحمه مبتدأ أى آنت المراد بالرحمه 


FV ص:‎ 


قوله تعالى تجاه القبله أى من غير التفات إلى اليسار أو إلى اليمين أيضا كثيرا بأن يحتمل ما فعله صلى الله عليه و آله على 
الالتفات القليل و يؤيده قوله عليه السلام أن لا ألتفت يسارا و ما قيل من أنه رأى الملائكه و النبيين تجاه القبله فسلم عليهم لأنهم 
المقربون ليسوا من أصحاب اليمين و لا من أصحاب الشمال فلا يخفى ما فيه لأن الظاهر أنهم كانوا مؤتمين به صلى الله عليه و 
آله. 


اوه ساي ساو السبيج في ی الكافي كان لكين فى السورة تكر E‏ المطي ی ERE SEEN‏ 
إلى السجود لمشاهده عظمه تجلت له كبر قبل سجوده شكرا لتلكك النعمه كما قال تعالى و لِتكبرُوا الله لی ما دا کم وَ لک 
کین( أن على ما خدى ر ما ھا لير کال ي 


قوله عليه السلام عند الزوال لعل المعنى أن هذه الصلاه التى فرضت و علمها الله نبيه فى السماء أنها فرضت أو وقعت أولا فى 
الأرض عند الزوال فلا يلزم أن يكون إيقاعها فى السماء عند الزوال مع أنه يحتمل أن يكون النبى صلی الله عليه و آله فى ذلكك 
الوقت محاذيا لموضع يكون فى الأرض وقت الزوال لكنه بعيد إذ الظاهر من الخبر أنها وقعت فى موضع كان محاذيا لمكه و لما 
كان الظاهر من الأخبار تعدد المعراج فيمكن حمل هذا الخبر على معراج وقع فى اليوم و بهذا الوجه يمكن التوفيق بين أكثر 
الأخبار المختلفه الوارده فى كيفيه المعراج. 


ثم إنه يظهر من هذا الخبر أن الصلاه لما كانت معراج المؤمن فكما أن النبى صلى الله عليه و آله نفض عن ذيله الأطهر علائق 
الدنيا الدنيه و توجه إلى عرش القرب و الوصال و مكالمه الكبير المتعال و كلما خرق حجابا من الحجب الجسمانيه كبر الرب 
تعالى و كشف بسببه حجابا من الحجب العقلانيه حتى وصل إلى عرش العظمه و الجلال و دخل مجلس الأنس و الوصال فبعد 
رفع الحجب المعنويه بينه و بين مولا-ه كلمه و ناجاه فاستحق لأ-ن يتجلى له نور من أنوار الجبروت فركع و خضع لذلك النور 
فاستحق أن يتجلى عليه نور أعلى منه فرفع رأسه و شاهده و خر 


ص: ۳۴۳۸ 


۱- ۱. البقره: ۱۸۵. 


ساجدا لعظمته. 


ثم بعد طى تلكك المقامات و الوصول إلى درجه الشهود و الاتصال بالرب الودود رفع له الأستار من البين و قربه إلى مقام قاب 
قوسين فأكرمه بأن يقرن اسمه باسمه فى الشهادتين ثم حباه بالصلاه عليه و على أهل بيته المصطفين فلما لم يكن بعد الوصول إلا 
السلام أكرمه بهذا الإنعام أو أمره بأن يسلم على مقربى جنابه الذين فازوا قبله بمثل هذا المقام تشريفا له بإنعامه و تأليفا بين 
مقربى جنابه أو أنه لما أذنه بالرجوع عن مقام لى مع الله الذى لا يرحمه فيه سواه و لم يخطر بباله غير مولاه التفت إليهم فسلم 
عليهم كما يومى إليه هذا الخبر فكذا ينبغى للمؤمن إذا أراد أن يتوجه إلى جنابه تعالى بعد تشبثه بالعلائق الدنيه و توغله فى 
العلائق الدنيويه أن يدفع عنه الأنجاس الظاهره و الباطنه و يتحلى بما يستر عورته الجسمانيه و الروحانيه و يتعطر بروائح الأخلاق 
الحسنه و يتطهر من دنس الذنوب و الأخلاق الذميمه و يخرج من بيته الأصنام و الكلاب و الصور و الخمور الصوريه و عن قلبه 
صور الأغيار و كلب النفس الأماره و سكر الملكك و المال و العزه و أصنام حب الذهب و الفضه و الأموال و الأولاد و النساء و 


تاش الشهرات + الك نة 


ثم يتذكر بالأذان و الإقامه ما نسيه بسبب الاشتغال بالشبهات و الأعمال من عظمه الله و جلاله و لطفه و قهره و فضل الصلاه و 
سائر العبادات مره بعد أخرى و يتذكر أمور الآخره و أهوالها و سعاداتها و شقاواتها عند الاستنجاء و الوضوء و الغسل و أدعيتها 
إذا علم آسرارها ثم يتوجه إلى المساجد التى هی بيوت الله فى الأرض و يخطر بباله عظمه صاحب البيت و جلاله إذا وصل إلى 
أبوابها فلا يكون عنده أقل عظمه من أبواب الملوكك الظاهره التى إذا وصل إليها دهش و تحير و ارتعد و خضع و استكان. 


فإذا دخل المسجد و قرب المحراب الذى هو محل مجاذبه النفس و الشیطان 


ص: ۳۴۹ 


استعاذ بالكريم الرحمن من شرورهما و غرورهما و توجه بصورته إلى بيت الله و بقلبه إلى الله و أعرض عن كل شی ء سواه ثم 
يستفتح صلاته بتكبير الله و تعظيمه ليضمحل فى نظره من عداه و يخرق بكل تكبير حجابا من الحجب الظلمانيه الراجعه إلى 
نقصه و النورانيه الراجعه إلى كمال معبوده فيقبل بعد تلك المعرفه و الانقياد و التسليم بشراشره إلى العليم الحكيم و استعان فى 
أموره باسم المعبود الرحمن الرحيم و يحمده على نعمائه و يقر بأنه رب العالمين و أخرجه من كتم العدم إلى أن أوصله إلى 
مقام العابدين. 


ثم بأنه الرحمن الرحيم و بأنه مالک يوم الدين يجزى المطيعين و العاصين و إذا عرفه بهذا الوجه استحق لأن يرجع من مقام الغيبه 
إلى الخطاب مستعينا بالكريم الوهاب و يطلب منه الصراط المستقيم و صراط المقربين و الأنبياء و الأئمه المكرمين مقرا بأنهم 
على الحق و اليقين و أن أعداءهم ممن غضب الله عليهم و لعنهم و من الضالين و يتبرأ منهم و من طريقتهم تبرؤ الموقنين. 

ثم يصفه سبحانه بتلاوه التوحيد بالوحدانيه و التنزيه عما لا يليق بذاته و صفاته فإذا عبد ربه بتلک الشرائط و عرفه بتلک الصفات 
يتجلى له نور من أنوار الجلال فيخضع لذلكك بالركوع و الخضوع و يقر بأنى آعبدک و إن ضربت عنقى ثم بعد هذا الخضوع و 


الانقياد يستحق معرفه أقوى و يناسبه خضوع أدنى فيقر بأنكك خلقتنى من التراب و المخلوق منه خليق بالتذلل عند رب الأرباب 
ثم بأنكك تعيدنى بعد الموت إلى التراب فيناسب تلك الحاله خضوع آخر. 


فإذا عبد الله بتلكك الآداب إلى آخر الصلاه و خاض فى خلال ذلكك بحار جبروته و اكتسب أنوار فيضه و معرفته وصل إلى مقام 
القرب و الشهود فيقر بوحدانيه معبوده و يثنى على مقربى جنابه ثم يسلم عليهم بعد الحضور و الشهود و فى هذا المقام لطائف و 
دقايق لا يسع المقام ذكرها و أوردنا شذرا منها فى بعض 


ص: ۳۵۰ 


مؤلفاتنا و إنما أومأنا هاهنا إلى بعضها لمناسبه شرح الروايه و الله ولى التوفيق و الهدايه. 
**| ترجمه ]این احتمال موقوف است بر مقدماتى كه با شيوه عقل مباينت دارد. 


سخن او «مرحبا با الاول» يعنى از لحاظ خلقت و رتبه و «مرحبا بالآدخر» يعنى: از لحاظ ظهور و برانكيخته شدن و «مرحبا 
بالحاشر» یعنی به کسی که زمان امت او به حشر متصل می شود و «مرحبا بالناشر» يعنى: به کسی که پیش از خلق خلا-تق 
آفریده شده و جمع و حساب با اوست؛ و شرح تمام اين ها در جای خود گذشت. الرق» با فتحه و كاه کسره» به معنای پوستی 


نا زک است که در آن می نویسند و صفحه سفید رنگ است. «دوی الریح و الطاثر و النحل» یعنی: صدای باد و پرنده و زنبور. 


«صوتین مقرونین» یعنی: دو صدا می شنیدیم و در کافی ذکر شده: «صوتان مقرونان معروفان» و مقرون بودن هر دو صدا با هم 
به این دلیل است که نماز مستلزم رستگاری و علتی برای آن است و احتمال دارد که دو فقره بعدی» تفسیر کننده آن دو باشند 


و غرض, بیان شرط قبول نماز و صحت آن. به قبول ولایت آن دو بزرگوار است. 


و احتمال دارد که اشاره ای باشد به آنچه در برخی روایات در تفسیر نماز و عبادات به آنان آمده؛ یعنی: نماز رسول خدا صلی 
له علیه و آله است و رستگاری امير المومنین صلوات الله علیه و این دو نفر در یک نور مشترک هستند و سخن و عملشان 
مقرون به هم است و با تفسیری که در مورد اين روایت عنوان کرده» راز اين روایات و معنای آن ها مشخص می شود. و ضمیر 
در «لشیعته» به حضرت رسول يا به امام على صلوات الله علیهما باز می گردد و امام على عليه السلام اظهر است و از عدم ذ کر 
«حی على خير العمل» به نظر می رسد که اين قسمت نيز از سوی امام عليه السلام يا از روی تقیه از راویان وارد شده است و 
چناچه گذشت. احتمال دارد که بعد از آن» اين قسمت را بیان کرده باشد و عدم ذكر بقیه قسمت های اذان» مؤيّد اين مطلب 


است. 


شاید «أطناب السماء» کنایه باشد از طبقه ها و اطراف آن. جزری درباره آن گفته است: «ما بين طنبی المدینه أحوج منی الیها» 
یعنی: ما بين اطراف مدينه کسانی هستند که از من بدان نيازمندتر هستند و «طنب» یکی از طناب های خبمه است. استعاره 
است از طرف و ناحیه» پایان. در کافی گفته: «أطباق السماء» و آن اظهر است. 


احتمال دارد که اطباق و حجب از زیر يا از بالای حضرت با از هر دو طرف باز شده باشد و نيز احتمال دارد که اين اتفاق در 
آسمان چهارم يا بعد از عروج حضرت به آسمان هفتم صورت گرفته باشد و مورد اخير با موارد بعدی آن متناسب تر است. بر 
اساس احتمال اول» حجب از پائین پاره شده اند تا او به کعبه و بيت المعمور بنگرده وقتی به آن دو نگریست. دید که آن دو به 
موازات هم و منطبق و همسان هستند؛ از اين رو فرمود: «لكل مثل مثال»؛ يعنى: هر جيز در زمين مثالى در آسمان دارد. بنا بر 
مورد دوم احتمال دارد که نماز بعد از نزول در زیر عرش و به موازات بيت المعمور يا در بيت المعمور خوانده شده باشد و بنا 
بر این دو فرض» قرار گرفتن رو به روى حجر الاسود نوعى مجازكويى است» يعنى: رو به چیزی ايستاده که به موازات آن يا 
چیزی نظير يا مشابه آن است. 


«و أنت الحرام» يعنى محترم و گرامی هستى و شايد اين اشاره ای باشد به اینکه حرمت بيت در واقع به خاطر حرمت توست؛ 


چنانچه در روایات دیگر وارد شده و بر استحباب برداشتن آب وضو ابتدا با دست راست اشاره دارد» ممكن است از آن» 


استحباب چرخاندن برداشت شود. 


قول خدای تعالی: «بعدد حجبی» به نظر می رسد که مراد از حجب در اینجا چیزی غير از آسمان ها باشد؛ چنانچه از سایر 
روایات به نظر می رسد و اينكه سه تای اين حجاب ها به یکدیگر متصل بودند» سپس با دریاهایی از نور بين آن ها فاصله 
افتاد. سپس دو تا از آن ها به هم متصل بودند؛ از اين رو توالی بين سه تكبير و سپس فاصله با دعا سپس توالی دو تكبير» سپس 
فاصله با دعا و سپس دو تکبیر متصل به هم مستحب شد. هر شروعی در تکبیر ابتدای افتتاح است و در کافی نیز چنین است. و 
«حجاب ها به یکدیگر متصل بودند» سپس با دریاهایی از نور بين آن ها فاصله افتاد.» منظور نوری است که خداوند بر محمد 
صلی الله عليه و آله فرود آورد از این رو افتتاح سه مرتبه شدء به خاطر گشوده شدن حجب در سه مرتبه» پس تکبیر هفت 


مرتبه شد و افتتاح سه مرتبه. 


يدر علامه‌ام افتتاح سه كانه را بر تکبیره الاحرامی حمل کرده که افتتاح قرائت است و تکبیر افتتاح رکوع و تکبیر افتتاح سجود 
و شاید آنچه ما ذكر کردیم اظهر باشد. 
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و : «شکرآ» احتمال دارد که کلام امام عليه السلام باشد؛ یعنی پیامبر صلی الله عليه و آله برای شکر فرمود: «الْحَمْدٌ له رب 
تتمه وارد شده و احتمال دوم اين است که حضرت صلی الله عليه و آله به هنكام گفتن: «الْحَمْدُ له رَبّ الْعَالّمِينَ»» ابتدا در دل 
سپاسی كفت و اين بر استحباب تحمید در اين مقام برای امام و نیز برای منفرد دارد و شاید بعد از آن» سياس را به مأموم 


اختصاص داده است. 


قول خداى تعالی: «قطعت ذ کری» شاید به اين دلیل باشد که سوره فاتحه با وحی نازل شد و با اتمام آن» وحی منقطع شد و 
پیامبر بی اختیار خداوند را سياس كفت و خداوند تعالی فرمود: به خاطر اينكه قر آن را با حمد قطع کردی» يس با گفتن «بسم 
الله الرحمن الرحیم» شروع کن. يس مراد از ذ کر قرآن است و قول حضرت عليه السلام «کما آنزلت» به تغییر در سوره توحید 


اشاره دارد. 


در کافی نيز چنین آمده است» سپس خداوند عزوجل به او وحی فرمود: ای محمد! نسب پرورد كار تباركك و تعالی خويش را 
وك اقل هو الله عد * الله امد * 1 اد وَل ولد 9 ول کن ل کفواً أحَد) سپس وحی را از او گرفت. پس رسول 
خدا صلى الله عليه و آله فرمود: «الله الواحد الأحد الصمد» يس خداوند به حضرت وحى فرمود: « لم بذ و لیذ * وَلَمْ 
يكن له كفواً أحدٌ». «كذلك الله ربنا کذلک الله ربناه. 


قول خداى تعالى: «به عرشم بنگر» يعنى: با چشم دل يا با انتهاى چشم بنگر» یا سرت را در آن حالت بلند كن و به آن بنگر. 


در كافى آمده است: وقتى اين سخن را فرمود: خداوند به او وحى نمود: برای يرورد كارت ركوع كن ای محمد! پس به ركوع 


رفت. او در حال ركوع بود كه خداوند به او وحى فرمود: بگو: «سبحان ربى العظيم و بحمده». يس سه بار جنين كرد و سپس 


خداوند به او وحى فرمود: سرت را بلند كن ای محمد! يس رسول خدا صلی الله عليه و آله سر بلند كرد و ايستاد» يس خداوند 
عزوجل به او وحى فرمود: به پرورد كارت سجده كن ای محمد! يس به سجده افتاد و خداوند به او وحى فرمود: بگو: «سبحان 
زف الاعلی و بحمده» پس حضرت صلی الله علية و آله سه مرتبه چتین کرد. سیس خداوند به او وحی فرمود: صاف نقيت ای 
محمد! پس چنین کرد. وقتی سر از سجده بلند کرد و صاف نشست. نظرش به عظمتی افتاد که برای او متجلی شد» يس خود 
به خود و نه بنا به دستور پرورد گار به سجده افتاد و سه بار نیز تسبیح كفت و خداوند به او وحی فرمود: بایست. يس چنین 
کرد و عظمتی را که در سجده قبل دیده بود ندید؛ از این رو نماز یک ركعت شد و دو سجده. 


قولش «و علو ما رآیت» یعنی استراحت از سختی و دهشتی که به خاطر آن بر من عارض شد يا در طلب اين امر والا-و 


کر سن دوباره بر آن» پس منصوب به نزع خافض است . 


قول باری تعالى «فإنها نسبتكك» يعنى نشانگر شرف و کرامت تو و اهل بیت توست» يا مشتمل بر نسبت تو و نسبت آنان به مردم 
و سمت و سوى احتياج مردم به تو و آنان است. نزول ملائكه و روح» اگر به سوى حضرت و اهل بيت او فرود آيندء با تمام 


امورى صورت می كيرد كه مردم بدان احتياج دارنده بدين روى مردم به تو و آنان نيازمندند. 


قول خداى تعالى «إنى أنا السلام و التحیه» شايد 7 تحيت در تفسير و تأكيد معطوف بر سلام باشد و قولش و الرحمه» مبتداست 
يعنى: تو با رحمت و ذريه ات. با بركات مورد خواسته هستی؛ يا مراد اين است كه هر یک از آن ها رحمت و بركتى هستند و 
احتمال دارد که قول او «التحیه» مبتدا باشد و بنا بر اين تقديرهاء حاصل معنا اين است: سلام خدا و تحیت يار حمت و شفاعت 


او- محمد و اهل بیت او صلوات الله علیهم - و دعای آن ها و هدایت و یاری آنان بر شماء یعنی برای شما باد. 


انجام داده» با اند کی توجه بوده و قول حضرت !أن لا ألتفت یسارا» و آنچه گفته شده مبنی بر اینکه حضرت فرشتگان و 
اصحاب شمال؛ ایرادی که در اين سخن وجود دارد» پنهان نیست؛ زیرا ظاهر اين است که آنان به حضرت صلی الله عليه و آله 


قول خدای تعالی «صار التسبیح فى السجود» در کافی آمده: «کان التکبیر فى السجود شکرا» شاید به اين معنا باشد كه وقتی 
حضرت به خاطر مشاهده عظمتی كه بر او متجلی كشت به سجده افتاد» پیش از سجود خويش تکبیر كفت تا شکر آن نعمت 
را به جا آورد؛ چنانچه خدای تعالی فرمود: « و لْکروا له علی ما هَداكم و للکع تَشْكرُونَ » -. بقره / ۱۸۵ - 


زو خدا را به ياس آنکه رهنمونتان کرده است به بز ر گی بستایید» و باشد که شکر گزاری کنید.] یعنی به آنچه هدایت کرده؛ 


و (ما» در اینجا واضح اشتیت 4 چنانچه پوشیده یست. 


آموخت» اولين بار به هنگام زوال[ظهر] واجب يا واقع شدء يس لازم نيست كه وقوع آن در آسمان به هنگام زوال باشد؛ با 


اینکه احتمال دارد ييامبر صلی الله عليه و آله در آن وقت در موازات مکانی در زمين در وقت ظهر بوده باشد. ولى اين بعيد 
است؛ زيرا از ظاهر روايت جنين بر مى آيد كه اين اتفاق در مكانى محاذى مكه رخ داد و به خاطر اينكه از روايات تعدد 
معراج به نظر می رسد» ممكن است اين خبر را بر معراجى حمل نمود که در روز رخ داده و با اين وجه» تناسب بين اكثر 
روايات مختلف وارده در كيفيت معراج ممكن است. 


سپس از اين روايت به نظر می رسد که وقتى نماز معراج مؤمن باشد؛ چنانچه پیامبر صلی الله عليه و آله علايق دنياى يست را از 
دامان ياكك خويش زدود و رو به سوى عرش قرب و وصال و صحبت با كبير متعال نمود وهر بار كه يكى از حجاب هاى 
جسمانى برداشته شد» پرورد كار تعالى را تكبير كفت و به سبب آن یکی از حجاب هاى عقلانى برايش گشوده شد تا اينكه به 
عرش عظمت و شكوه واصل شد و بر مجلس انس و وصال داخل كشت و بعد از برداشتن حجاب هاى معنوى بين او و 
مولا-يشء با او سخن كفت و نجوا کرد» در نتيجه حضرت اين شایستگی را يافت تا یکی از انوار جبروت بر او متجلى گردد. 
پس به رکوع رفت و در برابر آن نور خضوع کرد و استحقاق آن را يافت که نوری والا-تر از آن بر او متجلی گردد؛ پس سر 
مباركك را بلند فرمود و آن نور را مشاهده نمود و در برابر عظمت او به سجده افتاد. آنگاه بعد از طی آن مقامات و رسیدن به 
درجه شهود و اتصال به پرورد گار مهرپیشه» پرده های جدایی و دوری را از او زدود و او را به مقام قاب قوسین نزدیک فرمود 
و او را با این لطف گرامی داشت که در شهادتین» نام او با نام خود قرين گردد. سپس صلوات بر او و اهل بيت برگزیده اش را 
به او ارزانی داشت و وقتی بعد از وصل چیزی جز سلام باقی نماند» با اين نعمت بخشی او را گرامی داشت. يا او را امر فرمود 
تا بر مقربان جناب او که پیش از او بدین مقام نائل گردیده بودند سلام کند تا با این نعمت او را گرامی بدارد و بين مقربان 
جناب شود اش اناد کا اک وک اق ار هداد فا ان مقا که خن نرایر اون داشت ناز کرد خداتی که او 
کسی بدو رحم نمی کند و جز مولایش کسی دیگر به ذهن او خطور نمی کند؛ رو به سوی آنان کرد و بر آنان سلام داد؛ 
چنانچه اين روایت بدان اشاره دارد؛ به همین ترتیب بهتر است که وقتی مؤمن خواست تا بعد از چنگ زدن به علایق يست و 
فرو رفتن در علایق دنیوی به جناب حق تعالی رو کند» پلیدی های آشکار و پنهانی را از خود دور کند و زیوری بر تن کند که 
بدان زشتی جسمانی و روحانی خود را پپوشاند و به عطر و بوی اخلاق پسندیده معطر شود و از ناپاکی گناهان و اخلالق 
نکوهیده پاک گردد و بت ها و سگان و تصاویر و شراب های صوری را از خانه اش و سیمای دیگران و سگ نفس اماره و 
مستی ملک و مال و عزت و بت های حب طلا و نقره و اموال و اولاد و زنان و سایر شهوات دنیائی را از دل خويش بیرون 
کند. 


سپس با اذان و اقامه» آنچه را كه به سبب اشتغال به شبهات و اعمال» از عظمت و شكوه و لطف و قهر خداوند و فضیلت نماز و 
ساير عبادات یکی پس از دیگری فراموش كرده بود» به ياد می آورد و امور آخرت و هول و هراس و سعادت و شقاوت آن را 
به هنكام شستشو و وضو و غسل و دعاها -اگر به اسرار آن ها آگاه باشد - به ياد می آورد» سپس به مساجدى رو می كند که 
خانه هاى خدا در زمين هستند و هنگامی که به درب آن‌ها می رسد» عظمت و شكوه صاحب خانه به فكرش خطور می کند 
پس در نظرش» درب مسجد كم عظمت‌تر از درب‌های ظاهرى يادشاهان نيست که وقتى به آنجا مىرسد دچار دهشت و تحير 


و لرزش و خضوع و فروتنى مى شود. 


وقتى وارد مسجد شد و به محراب نزديكك شد كه محل کشمکش با نفس و شيطان است. از شر و فريب آن دو به خداوند 


كريم رحمان يناه جويد و رو به سوى خانه خدا و دلش را به سوى خدا گرداند و از هر جه غير اوست روى گرداند» سپس 
نماز خويش را با تكبير و تعظيم خداوند آغاز می كند تا غير او در نظرش محو كردد و با هر تكبير» یکی از حجاب هاى 
ظلمانى را كه به نقص او باز می گردد و حجاب های نورانى را كه به كمال معبود او باز می كردد. می شكافد و بعد از آن 
معرفت و انقياد و تسلیم با تمام وجودش به آن داناى فرزانه رو می كند و در امور خويش به نام معبود بخشاينده مهربان يارى 
می جويد و او را به خاطر نعماتش ستايش می كويد و اقرار می كند كه او پرورد كار جهانيان است و او را از كتم عدم بيرون 
كرده تا اينكه او را به مقام عبادت پیشگان رسانده است. 


سبس اقرار كند به اينكه او بخشاينده مهربان است و او صاحب روز جزاست كه مطيعان و نافرمانان را جزا مى دهد و وقتى او 
را اينجنين بشناسد. سزاوار آن می شود تا از مقام غيبت به مقام خطاب باز گردد و از كريم وهاب يارى بجويد و راه راست و 
مرا فاق اس ای نان DE‏ بكر اه ی معدرق بان دای که ناك بر بح ررق همست و عشمعا فان كنات 


هستند که خداوند بر آنان خشم گرفته و لعنتشان کرده و از روی یقین از آنان و طریقتشان بيزارى جوید. 


سپس خداوند سبحان را با تلاوت توحید به وحدانیت و تنزیه از آنچه سزاوار ذات و صفات او نیست توصیف کند. وقتی 
پرورد گار خويش را با آن شرایط عبادت کند و او را با آن صفات بشناسد» نوری از انوار جلال بر او متجلی می شود و با 
رکوع و خضوع در برابر آن فروتنی بيشه کند و اقرار کند که من بنده تو هستم» حتی اگر گردنم را بزنند. آنگاه يس از اين 
خضوع و تسلیم. سزاوار معرفتی قویتر می شود و این سجده با خضوعی فروتنانه تر تناسب دارد و اقرار می کند که تو مرا از 
خاک آفریدی و کسی كه از خاکت خلق شده سزاوار فروتتی در محضر رب الارباب است؛ و پس از آن اقرار كتى که تو يعد 


از مرگ مرا به خاک باز می گردانی و اب بے حالت نیز با خضوعی دیگر تناسب دارد. 


وقتی خداوند را با آن آداب تا آخر نماز عبادت کند و در اين بين در دریای جبروت او فرو رود و انوار فيض و معرفت خويش 
را از آن كسب کند. به مقام قرب و شهود می رسد و به وحدانیت معبود خويش اقرار می کند و بر مقربان جناب او تعظیم می 
کند؛ سپس بعد از حضور و شهود به آنان سلام می دهد و در | ين مقام لطایف و دقایقی هست که ذکر آن درا ين مقال نمی 
گنجد و ما بارقه ای از آن را در برخی از کتاب هایمان ذكر کردیم و در اینجا به سبب مناسبت با شرح روایت تنها به برخی از 


آن ها اشاره کردیم و خداوند وی توفيق و هدایت است. 
#* | تر جمه | 


«¥» 


ه و 


ال و قالش الصّدُوقِه و لوجي عن محمد ن مد بن عص ام غن الکینی عن علی بن محمد[ تن ]عانعن محمد ن 
شی ان عَنْ إشرعاعِيل تن يم عن جفقر بن شح اليبو عن ات ين بن علوَانَ عَنْ عفرو ن لد عن نید بن عَلِىٌ عليه 
السلام قال: مالك أب 2 سد الْعَابدِينَ عليه السلام كَقَلْتٌ لهجا أنه آشبزنی عو ج زشول له صلی لش عله بو آله ما رخ به إلى 
الاو وه ره عر و جل بخشیتین ذه کیت لذ یه اكغنيق عن انرو قال له فوسی بل فواة عليه السلام ‏ ارج إِلَى 


ریک فاش أله النَحَفِيفَ فان تیک نی دک فَقَالَ یا یی اد شول الله صلی الله عليه و آله ‏ بتر ځ علی رَبّه عَزَّ و جل و 


۳ 3 


۶2۰ 
a 3 


اک 


یراجعه فى شى ء , مر به لما ماله مُوسى عليه السلام لک و صَارَ سَفِيعا لم لَه لم جز له رَد شَفَاعَهِ أخيه مُوسَى عليه السلام 


2 


قرع ی نع که نیت إل رای عمس قاب لك تم إلى هد لوف 
النُحفِيفٌ بَعْدَ حفس ص وات فقال یا بن اه عليه السلام أن يحل لته اشخفیت مع آجر تین صا ؤل الل عر ڪر و جل 
من جاه باه له عفر اهاز عليه السلام لما بط إلى دض رل یه یل عليه السلام قال با محمد إن 
ربک یرتک الَلام و يَقُولَ ها حَمْسٌ بِحْمْسِينَ- ما يبدل لول ل لَدَىٌّ و ما آنا لام لبيد 


* | ترجمه ]العلل» مجالس صدوق و توحيد: از زيد بن على روايت شده كه گفت: از يدرم سيد العابدين عليه السلام يرسيدم: 
ای يدرء از عروج جدمان رسول خدا صلی الله عليه و آله به آسمان برايم بگی آنگاه كه پرورد گار عزوجل به او امر فرمود تا 
پنجاه ركعت نماز بگذارد. چگونه از او نخواست تا از نماز امتش كم كند تا اينكه موسى بن عمران عليه السلام به او گفت: به 
سوى يرورد گار خويش با زگرد و از او بخواه تا در نماز تخفيف دهد؛ چرا كه امت تو طاقت آن را ندارد. فرمود: ای يسركم! 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به پروردگار خويش پیشنهادی نمی داد و در تکلیفی که بدان امر شده بود» خواستار تجدید 
نظر نمی شد؛ و وقتی حضرت موسی عليه السلام از آن بز رگوار خواست تا خواهان تخفیف از پرورد گار گردد و بدین ترتیب 
شفیع امت او گردید» نتوانست شفاعت برادرش موسی عليه السلام را رد کند» يس به سوی پرورد گار عزوجل رجوع کرد و از 
پیشگاه خداوند خواستار تخفیف شد تا اينكه پنجاه نماز را به ينج نماز بر گرداند. زيد می فرماید: عرض کردم: چرا بعد از بنج 
نماز خواستار تخفیف نشد؟ فرمود: ای پسر کم! خواسته حضرت اين بود که در عين تخفیف» اجر پنجاه نماز نصيب امتش 
بشود؛ چنانچه خداوند عزوجل می فرماید: « مَنْ جاء بلحت تفه عشر أمثالها » -. انعام / ۱۶۰ - (هر كس کار نیکی بیاورده 
ده برابر آن [یاداش] خواهد داشت.) لذا بعد از حصول تخفیف اوّل و کاهش يافتن پنجاه نماز به ينج نمان دیگر جا نداشت 
که حضرت از حقٌّ تعالی خواستار کاهش بعدی و تخفیف دوم بشود و شاهد بر اين گفتار آن است که وقتی رسول خدا صلی 
له علیه و آله به زمین هبوط فرمود» جبرئیل عليه السلام بر او نازل كشت و فرمود: ای محمد! پرورد گارت به تو سلام می 
رساند و می فرمايد: اين بنج نماز به جای آن پنجاه تا لو ثواب آن بنجاه نماز به جای اين بنج تا». «ما َل ال ی و ما أن 
بمب - . ق /۲۹ - پیش من حكم دك ركون نمی شود و من [نسبت] به بندكانم بيدادكر نیستم.) - . علل الشرايع ١‏ : 
۶ امالی صدوق : ۲۷۵ و ۰۲۷۴ كتاب التوحيد : ۱۷۶ جاب مكتبه الصدوق - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


المراد بأجر خمسيق ثوابها الاستحقاقی لادالتفضلى کما مر تحقيقه وله ما دل القؤل دى لعل المعنی أنه كان قصدی 
بالخمسین أن أعطيهم ثوابها 


۲۵۱١ ص:‎ 


.۱۶۰ الأنعام:‎ .١ -١ 
ص ۱۲۶. أمالى الصدوق ص ۲۷۴ و ۰۲۷۵ كتاب التوحيد ص ۱۷۶ ط مكتبه الصدوق.‎ ١ علل الشرائع ج‎ .۲ -۲ 


أو أنه تعالى لما قرر لهم خمسين صلاه فلو بدلها و لم يعطهم ثوابها كان ظلما فى جنب عظمته و قدرته و سعته و افتقار خلقه إليه 
و عجزهم و قيل هو تأكيد لما قبله من الكلام أى ما وعدت من واب الخمسين لا يبدل فإنى لا أخلف الوعد و لا أظلم العباد به 
و التعبير بصيغه المبالغه على سائر الوجوه للإشعار بأن مثل هذا ظلم عظيم أو الظلم القليل من القادر الحكيم الغنى بالذات ظلم 


عظيم أو أنه لو كان الظلم من صفاته لكان صفه كمال فكان يتصف بكاملها أو أن كل صفه من العظيم لا بد أن يكون عظيما و 


قد مر الخبر بتمامه مشروحا مع تحقيقات أخرى تركناها هاهنا حذرا من التكرار فى باب المعراج )١(‏ 


#*[تر جمه ]مراد از اجر پنجاه ركعت» ثواب استحقاقی آن است و نه تفضلی؛ چنانچه تحقیق قول او: «ما ذل القؤل دى 
گذشت. شاید معنا اين باشد كه مراد من از پنجاه ركعت اين بود که ثواب آن را به آنان ببخشم» يا اینکه خدای تعالی وقتی 
پنجاه ركعت را برای آنان مقرر فرمود» اگر آن نمازها را تغيير می داد» ولی وابش را به آنان نمی داد» در پیشگاه عظمت و 
قدرت و بخشش او و نیاز خلق به او و ناتوانی آنان» در حق آنان ظلم می شد و گفته شده اين تأكيدى است برای کلام ماقبل 
یعنی: ثوابى که برای اين پنجاه ركعت وعده داده بودم» تغییر نمی کند؛ زيرا من خلاف وعده نمی كنم و بدین وسیله به 
بندكانم ستم روا نمی دارم و اين بیان با صیغه مبالغه به جای ساير وجوه برای فهماندن اين مطلب است که جنين ظلمی عظیم 
است يا ظلم اند ک از سوی قادر حکیم غنی به ذات» ظلمی عظیم است؛ يا اينكه اگر ظلم از صفات او بوده صفت كمال بود و 
به کامل آن متصف می شد؛ يا اينكه هر صفتی از عظیم به ناچار بايد عظیم باشد و در باب معراج تمام اين روایت به صورت 
مشروح با ساير تحقیقات ذكر شد و ما در اینجا به منظور پرهیز از تكرار» ذ کر آن را رها کردیم. -. ر.کك: ج ۱۸ ص ۳۵۰- 


۸ از این جاب جدید. - 
| تر جمه | 
»¥« 


E <<‏ واج عن معد نن أحعة التائ عن العم في عل 
انتهی حیث عبت هی رتت عليه اللة هرن نه كَل فو TT‏ یی عليه مق مک یش على يك 


قال حَمْسُونَ صَكَاةٌ قال ازجع إِلَى ر تک قافا أن يعنت ۶ غ3 آئیکک فال ل جع مر علی شوسی ال کم فرض عَلَى یک ال 


و 


تک مش تم اوخ إلى نک تاه یت عن نیک فى كنت فى کی إن یلم يَكونُوا 


0 


كِذَاوَ كِذَا قال بان 


بو ا یرن ریخ ای هر و ل حتّى جلها حش صَلْوَاتٍ قال نم مر علی مُوسى عليه السلام فَقَالَ کم 
فرض علی أمک قال خشش صلوات قَالَ ازجغ ای ریک فاشاً iC‏ 7 
9 


ترجمه آمجالس صدوق: از عبد الصمد بن غنم روایت شده که گوید: وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله شبانه به معراج برده 
شد و رسید به آنجایی که بايد می رسيدء پنجاه نماز بر او واجب گردید. گوید: پیش آمد و بر موسی عليه السلام عبور کرد. 


موسی عليه السلام پرسید: ای محمد! چقدر نماز بر امتت واجب گردید؟ فرمود: پنجاه نماز. فرمود: به سوی پرورد گار خويش 


ی ا ا جد اه 


بر گرد و از او بخواه تا در نماز تخفيف دهد. كويد: يس حضرت بازكشت؛ سيس از موسى عبور نمود و حضرت موسى 
عرض كرد: چقدر نماز بر امتت واجب گردید؟ حضرت فرمود: فلان قدر. حضرت موسى عرض كرد: امت تو ضعيف ترين 
امت ها هستند» به سوى پرورد گار خويش با زگرد و از او بخواه كه در كار امتت تخفيف دهد؛ زيرا من در ميان بنى اسرائيل 
بودم و آن ها طاقت کمتر از این مقدار را داشتند. پس پیوسته به سوى يرورد گار عروج می کرد تا اينكه آن را به ينج نماز 
رساند. گوید: سپس از حضرت موسی عليه السلام گذشت و موسی عرض کرد: چند نماز بر امتت مفروض گردید؟ حضرت 
ختمی مرتبت فرمود: پنج نماز. موسی عرض کرد: به سوی پرورد گار خويش با زگرد و از او بخواه تا در نماز امتت تخفیف 
دهد. حضرت فرمود: من از پرورد گار خويش شرم دارم تا دوباره به سويش باز گردم و تخفیف بخواهم. - . امالی صدوق : 


0 در ذیل حدیثی آمده است. - 
*#[تر جمه ] 

«f» 

ص: ۲۵۲ 


۱-۱ . راجع ج ۱۸ ص ۳۴۸- ۳۵۰. من هذه الطبعه الحديثه. 
۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۲۷۱ فى حديث. 
۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۱۱۴ فى حديث. 


أخمد بن مُحمَدٍ البزقی عَنْ علي بن الح : ین الوق عَنْ عید الله : ٿن جع مُعَاوِيّة ن عَمار عن الْحَسَن بن عبد الله عَنْ أبيه عَنْ 
جا لعس عرق مو EE‏ ال صلی اه ومیل نا ی 
سل أخبونى عن الب شین كيت افش القاراك فى ی مواقیت عَلَى مَك فى سَاعَاتٍ الیل و ها ال ای 
صلی الله عليه و آله إن الس إا ّث ند الأول لها عة لفیا تدحت فيه الب اقش قي يربخ کل شن ن ۽ دون 
e‏ 
وک الشمس إلى 2 و مق الیل (1) و جى الماع اتی يُْتَى فا جم ؤم اقام قتا ِن مین بر ك الاعة آن کون 

ادا أ رَاكعاً أ ائ إلا حرم الله عر و جل جم جى َه علی الّار و و أا لاه الور قهن الا الى کل فا من اجره 


لدبم بر 


ss‏ وه اه إلى ا ی وى من أب الشتوات إلى لل و و 


دی اب لله کو اک مل رتو من آم اذا نی ماج بوم اب ستو بن وفع عضر إلى الا نی 
تلاك رز کات رک ا و رک ا عوّاء و رکه لَه فافض اله رو حل رذ امات ال کات علَى مب و هی 
الَاعَهُ الى بش جات فیهرا الدعَاء فَوَعَدَنَى رَبّى اي نيع رن دَعاة فیقرا و رنه الصا ای آمونی بها ر ئی غر و جل فقال 
قحان اله جينَ تُمْسُونَ و حین تبون (5) 

و اضرلا اء اجره لمر لم و ليؤم ومام مه آمرنی الهو می پم الصَلَاِ فى لک اف رم ابو و 
را الور ی السراط 


Yar ص:‎ 


۱-۱. آسری: ۰۷۸ 


۲- ۲. الروم: ۱۷. 


**[ ترجمه ]از مجالس صدوق - . امالى صدوق : ۱۱۴ در ذيل حديثى آمده است. - 


و العلل: از حسن بن على عليه السلام روايت كرده كه فرمود: عده اى از يهوديان به خدمت رسول خدا صلى الله عليه و آله 
رسيدند و داناترينشان از آن حضرت سؤالاتى کرد. از جمله سؤالاتشان اين بود كه به من خبر بده كه چرا خداوند اين ينج نماز 
را در ينج نوبت شبانه روز بر امتت واجب کرد؟ ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى خورشيد به وسط آسمان رسد حلقه ای 
دارد كه در آن درآید. وقتى خورشيد در آن داخل شود. وقت زوال خورشيد است و در اين زمان» هر جيز که در زیر عرش 
ارإودارة تيح اه يروي كار ارا عي رجاو الاسام ست كاببروره كاز لان ا و و 
عزوجل در آن بر من و امت من نماز را واجب کرد و فرمود: قم اللا 6 دُلُوك الشّمس إلى ع عسق الیل - . اسراء / ۷۸ - 
[نماز را از زوال آفتاب تا نهايت تاريكى شب بريادار.] و آن ساعتى است كه در آن در روز قیامت» دوزخ را می آورند. 
مؤمنى نيست كه در آن ساعت توفيق سجده يا ركوع يا ايستادن در نماز را بيدا کند» مگر اينكه خداوند عزوجل جسم او را بر 
آ5 تش حرام كند. و اما نماز عصر ساعتى است كه در آن آدم از درخت خورد و خداوند او را از بهشت بيرون کرد» پس 
خدازند ذربه او را شا روز فاد نه ابن نماز امر کر کو آن‌را برای امت م نز یی گر یدو ان نماز از مضوشرین نمازها دن دو 
خدای عزوجل است و مرا توصیه کرد که از بين نمازها آن را حفظ کنم. و اما نماز مغرب ساعتی است که خداوند در آن توبه 
آدم را پذیرفت و فاصله ميان خوردن میوه درخت تا زمانی که خداوند توبه او را پذیرفت. به اندازه سیصد سال از روزهای دنیا 
بود و یک روز آخرت برابر با هزار سال است و همان فاصله از نماز عصر تا عشاست. يس حضرت آدم سه ركعت نماز خواند؛ 
یک ركعت برای اشتباه خود» یک ركعت برای اشتباه حوا و یک ركعت برای توبه خود. يس خداوند عزوجل اين سه ركعت 
را بر امت من واجب فرمود واد ین ساعت ساعتی است که در آن دعا مستجاب می شود پرورد گار من نیز به من وعده داد که 
هر کسی در اين ساعت حاجتی را از او بخواهد» دعایش را مستجاب گرداند و اين نمازی است که خداوند عزوجل مرا به آن 
امر فرمود: « قمحا له حِينَ تشون وَ حِينَ تشون » -. روم / ۱۷ - [منزه است خدا هنگامی که وارد شب و هنگامی که 
وارد شب شوید.] و اما نماز عشا برای آن است که قبر ظلمتی دارد و روز قيامت هم ظلمتی» خداوند هم مرا و امت مرا در آن 
وقت به اين نماز امر فرمود تا قبور را برای آنان نورانی گرداند و در صراط هم نوری به آنان داده شود. هیچ قدمی نیست که به 
سوی نماز عشا برداشته شود جز اينكه خداوند جسم او را بر آتش حرام كند و آن نمازی است که خداوند آن را برای 
فرستاد گان پیش از من بر گزید. اما نماز صبح برای آن است که آفتاب بر دو شاخ شیطان طلوع می کند. پس خداوند عزوجل 
به من دستور داد تا نماز صبح را قبل از طلوع آفتاب بخوانم تا پیش از آنکه کافران بر آفتاب سجده کنند» امت من بر خدا 
سجده کنشد و شات در ا يراق خدا محو بر است*و آن شازع است که فرشتگان شب و روز بر آن شاهد هستد. گفت: 


راست گفتی ای محمد! - . علل الشرایع ۲: ۲۶ برقی نيز آن را در المحاسن : ص ۳۲۲ روایت کرده است. - 


* | تر جمه | 


إيضاح 


يحتمل أن يكون المراد بالحلقه دائره نصف النهار الماره بقطبی الأغفق و بقطبى معدل النهار و إنما يكون زوال الشمس 
بمجاوزتها عنها و صيرورتها إلى جانب المغرب منها و لا ریب آنها مختلفه بالنسبه إلى البقاع و البلاد و تختلف أوقات صلوات 
أهلها فالمراد بقوله عليه السلام فيسبح كل شىء تسبيح أهل كل بقعه عند بلوغها إلى نصف نهارها و يكون ابتداء التسبيح عند 
بلوغ نصف نهار أول بلد من المعموره. 


و آما صلاه الله على النبى صلى الله عليه و آله فى تلك الساعه فاما أن يعتبر فيها نصف نهار بلده أو يقال بتكررها من ابتداء 
نصف النهار من أول المعموره إلى أن يخرج من جميع أنصاف النهار لها. 


و آما الإتيان بجهنم فى تلك الساعه فالمراد بلوغ نصف نهار المحشر تقديرا إذ ليس للشمس فى القيامه حركه أو يقال جميع 
ذلكك اليوم لمحاذاه الشمس بسمت رأسهم بمنزله الزوال فالمعنى أنه لما كانت الشمس يوم القيامه مسامته لرءوس أهلها لا تزول 
فينبغى فى الدنيا إذا صارت بتلک الهيئه أن يذكروا أهوالها و شدائدها التى من جملتها إحضار جهنم فيها. 


و المراد بکل شى ء دون العرش عنده أو تحته أو العرش و ما دونه كما قيل فى قول أمير المؤمنين عليه السلام: سلونى عما دون 
العرش. أو كل شى ء عند عرش علمه تعالى أى جميع المكونات. 


ص: ۳۵۴ 


.۳۲۲ علل الشرائع ج ۲ ص 7۶ و رواه البرقی فى المحاسن:‎ .١ -١ 


قيل و إنما يسبح لله كل شى ء دون العرش عند الزوال خاصه مع تسبيحه إياه فى كل وقت على الدوام لظهور النقص بالزوال و 
الانحطاط و الهبوط للشمس التى هی رئيس السماء و واهب الضياء بأمر الله سبحانه و طاعته و هی مما يعبد من دون الله و هى 
أعظم كوكب فى السماء ء جسما و نورا فيسبح الله عند ذلك عما يوجب النقص و الأفول قال الخليل عليه السلام لما أفلت إنى لا 
أ این الى وكوك جين انى نطو التماوات و ال خا و ما نا ین الهش کین (۱) و نما بصلی له علی نب نبیه صلی 
الله عليه و آله فى تلكك الساعه لتسبیحه صلی الله عليه و آله إياه فى تلك الساعه زیاده على غیرها من الساعات و ليشار بذلكك 
إلى أنه ليس لارتفاع منزلته صلى الله عليه و آله انحطاط و لا لصعوده إلى جنابه سبحانه هبوط و عله فرض الصلاه فى تلكك 


ثم إن الخبر يدل على أن صلاه العصر هى الوسطى و سيأتى تحقيقها. 
قوله صلى الله عليه و آله من وقت صلاه العصر و فى الفقيه (۲) 


ما بين العصر و المراد بالعشاء هو المغرب و الجمله بیان لقوله ثلاث مائه أو خبر بعد خبر لكان و قوله فى أيام الآخره جمله 
معترضه لبيان أن الثلاثمائه من أيام الدنيا لا الآخره فان أيام الآخره كل منها كألف سنه من أيام الدنيا و لذا كان ما بين عصره 
إلى المغرب الذى هو قريب من ثلث اليوم ثلاث مائه سنه التى تقرب من ثلث الأ-لف و يفهم منه أن وقت العصر يدخل بعد 
مضى سبعه أعشار من اليوم و هو قريب من مضى مثل القامه من الظل. 

قوله صلی الله عليه و آله إلى صلاه العتمه إلى الجماعه بها أو إلى المسجد لإيقاعها أو الأعم و العتمه وقت صلاه العشاء و يدل 
على عدم كراهه تسميه العشاء بالعتمه و لا الصبح بالفجر خلافا للشيخ ره قال فى المنتهى قال الشيخ يكر 


ص: ۲۵۵ 


۱-۱ الأنعام: ۷۹ 


۲- ۲. فقيه من لا بحضره الفقيه ج ١‏ ص ۱۳۷- ۱۳۸. 


العشاء بالعتمه و كأنه نظر إلى ما روى عن رسول الله صلى الله عليه و آله: لا یغلبنکم الأعراب على اسم صلاتكم فإنها العشاء و 


إنهم يعتمون بالابل. 
و لكن هذا الحديث لم يرد من طرق الأصحاب قال و كذا يكره تسميه الصبح بالفجر انتهى. 


و قال فى النهايه فى الحديث: لا يغلبنكم الأعراب على اسم صلاتکم العشاء فان اسمها فى كتاب الله العشاء و إنما يعتم بحلاب 
الإبل. 


قال الأزهرى أرباب النعم فى الباديه يريحون الإبل ثم ينيخونها فى مراحها حتى يعتموا أى يدخلوا فى عتمه الليل و هى ظلمته و 
كانت الأعراب بسمون صلاه العشاء صلاه العتمه تسمیه بالوقت فنهاهم عن الاقتداء بهم و استحب لهم التمسکك پالاسم الناطق به 


لسان الشريعه و قيل أراد لا يغرنكم فعلهم هذا فتؤخروا صلاتكم و لكن صلوا إذا حان وقتها انتهى. 


**[ترجمه ]احتمال دارد مراد از حلقه» دايره نصف النهارى باشد كه از دو قطب افق و دو قطب معدل النهار می گذرد و 
خورشيد با كذر از آن و حركت به سمت مغرب آن به زوال مى رسد و شكى نيست كه اين دايره بر حسب اختلاف زمين ها و 
كشورها متفاوت است و اوقات نماز اهل آن كشورها نيز متفاوت است. مراد حضرت عليه السلام از «فيسبح کل شی ء) تسبيح 
اهل هر سرزمين به هنگام رسيدن خورشيد به نصف النهار آن است و ابتداى تسبیح» به هنكام رسيدن آفتاب به نصف النهار 


اولين سرزمين از زمين است. 


و اما صلوات خداوند بر پیامبر صلی الله عليه و آله در آن ساعت؛ يا بايد در آن ساعت» نصف النهار سرزمين او را در نظر 
گرفت» يا اينكه گفته می شود با تكرار گذر خورشيد از ابتداى نصف النهار از اول زمین» تا زمانى كه از تمام نصف النهارهای 
آن بگذرد. 


اما آوردن جهنم در آن ساعت؛ مراد رسيدن نصف النهار محشر به صورت فرضى است؛ زيرا خورشيد در قيامت حركتى 
ندارد؛ يا گفته می شود تمام آن روز به خاطر موازات خورشيد با جهت سر آن هاء به منزله زوال است» به اين معنى كه از 
آنجائی كه خورشيد در روز قيامت روبروى سر آنان قرار دارد و غروب نمی كند» يس بهتر است وقتى در دنيا در آن حالت 


قرار كرفتند» هول و هراس و سختى هاى آن را به ياد آورند كه از جمله اينهاء حاضر كردن جهنم در روز قيامت است. 


مراد از «کل شىء دون العرش» در كنار آن يا زیر آن يا عرش و ما دون آن است؛ جنانجه در قول امير المؤمنين عليه السلام 
آمده است: از من درباره هرجه يائين عرش است سؤال كنيد. يا هر جيزى در عرش كه خداوند تعالى به آن علم دارد؛ يعنى 


گفته شده: هر جيزى كه پائین عرش قرار دارد» به طور خاص در وقت زوال تسبيح خداوند را می كويد و همجنين در هر 
خورشيد رئيس آسمان و بخشنده نور به فرمان و طاعت خداوند سبحان است. - و جون خورشيد از جيزهائى است كه آن را 


برای خدا شريكك قرار می دهند و آن را عبادت می كنند و بزركترين ستاره در آسمان از نظر جسم و نورافشانى است» پس در 


جنين زمانى» خدا را به جاى جيزى كه نقص و افول دارد» تسبيح می گویند. آنگاه كه خورشيد افول کرد» ابراهيم خليل عليه 
السلام گفت: من « لا اجب لین * یوت وجه إلى فقطرالشماوات و الَْدْضَ ححنيفا و ما أا ین الْمشْرِكينَ» -. انعام / 
۹- [غروب كنندكان را دوست ندارم. من از روى اخلاص» ياكدلانه روى خود را به سوى کسی كردانيدم كه آسمان ها و 
زمين را يديد آورده است؛ و من از مشركان نيستم.) خداوند در اين ساعت بر ييامبر خويش درود می فرستد به سبب تسبيح 
خداوند در این ساعت و ساير ساعات از سوى حضرت صلى الله عليه و آله؛ و برای اشاره به اين مطلب كه برای رفعت منزلت 
حضرت صلی الله عليه و آله. انحطاطى و برای صعود حضرت به پیشگاه خداوند سبحان هبوطى وجود ندارد و علت وجوب 


نماز در آن ساعت» تسبيح است. 
اين روايت اشاره دارد به اينكه نماز عصرء نماز وسطى است و تحقيق در مورد آن خواهد آمد. 


قول حضرت صلى الله عليه و آله «من وقت صلاه العصر» و در الفقيه - . فقيه من لا بحضره الفقيه ١‏ :۱۳۸ - ۱۳۷ - «ما بين 
عصر) و مراد از عشا مغرب است و اين جمله بيانى است برای قول حضرت «ثلاث مائه» يا خبر بعد از خبر كان است و قول او 
«فى أيام الآدخره» جمله معترضه است برای بیان اينكه سيصد روز از روزهاى دنياست نه آخرت؛ زيرا هر كدام از روزهاى 
آخرت مثل هزار سال از روزهاى دنيا است؛ از اين رو ما بين عصر تا مغرب آخرت كه حدود يكك سوم روز است. سيصد سال 
فاصله است كه حدود یک سوم هزار است و از آن جنين برداشت می شود كه زمان عصر بعد از گذشتن هفت دهم از روز 


ارک شود وا زان وی فانک وه کل متايه اسان ان کک ایت اسم 


قول حضرت صلی الله عليه و آله «إلى صلاه العتمه» یعنی: به نماز جماعت عشا يا به مسجد برای اقامه آن؛ يا اعم است و «عتمه» 
وقت نماز عشاست و بر عدم کراهت نامگذاری عشا به عتمه اشاره دارد و نه نماز صبح به فجر» بر خلاف گفته شيخ - رحمه 
الله - که در المنتهی گفته است: شيخ گفته است تسمیه عشا به عتمه مکروه است و گوثی او به آنچه از رسول خدا صلی الله 
عليه و آله روایت شده نگریسته استء می فرماید: مبادا اعراب بر نام نماز شما غلبه بيدا كنند كه آن عشاست . 


و آن ها شبانه با شتر به راه می افتند. ولی اين حدیث از طریق اصحاب وارد نشده. گفته: تسمیه نماز صبح به فجر هم مکروه 


در النهایه در اين حدیث گفته است: مبادا اعراب بر نام نماز عشای شما غلبه بيدا كنند كه نام آن در کتاب خدا عشاست و البته 


آن‌ها شبانه شير شتران را مى دوشند. 


زهری گفته است: صاحبان نعمت در بیابان شترها را استراحت می دهند سپس آن ها را در استراحت گاهشان می خوابانند تا 
اینکه در تاریکی به راه افتند یعنی: وارد عتمه شب شوند که همان تاریکی است و اعراب نماز عشا را نماز عتمه می نامند به 
خاطر همنامی با زمان. پس حضرت آنان را از اقتدا به اينها باز داشت و تمسكك به نامی را که به زبان شریعت نامیده شده» 
برای آنان پسندیده است. و گفته شده منظور حضرت اين بود که اين کار آنان شما را نفریبد که نمازتان را به تأخير اندازید» 


بلكه چون وقت آن فرا رسيدء نماز بگزارید. پایان. 


أقول 


الحكم بالكراهه لهذا الخبر العامى مع ورود هذه اللفظه فى الأخبار الكثيره المعتبره و احتمال الخبر معنى آخر لا يخلو من غرابه و 
أغرب و أعجب منه الحكم الثانى مع ورود الفجر بهذا المعنى فى التنزيل الحكيم فى مواضع عديده و لا ندرى ما العله فيه إلا أن 
يريد كراهه إطلاقه على الصلاه و هو أيضا ضعيف لتفسير جماعه من المفسرين الفجر بها و عدم ظهور روايه بالمنع و لعلها 
وصلت إليه و ليست حجه علينا و كون العله فيه إشعاره بالفجور بعيد 


قوله صلى الله عليه و آله جسدها أى الجسد المحمول عليها و يفهم منه حكم القدم بالطريق الأولى أو كل الجسد الذى منه 
القدم و سيأتى تفسير الآيات قريبا. 


##[ترجمه |حكم به كراهت به دليل اين خبر عامی» با وجود ورود اين لفظ در بسيارى از روايات معتبر و احتمال اينكه اين 
روايت معنى دیگری داشته باشد از غرابت خالى نيست و شگفت تر و عجيب تراز آن» حكم دوم است با وجود ورود فجر با 
اين معنا در بسیاری از جاهای قرآن حکیم؛ و ما نمی دانیم که علت آن چیست. جز اينكه منظور او از آن» کراهت اطلاق اين 
واژه به نماز باشد و اين نيز ضعیف است به خاطر تفسیر فجر توسط عده ای از مفسرین به نماز و عدم ظهور روایتی مبنی بر منع 


است و شاید اين روایت به او رسیده و حجتی بر عليه ما نمی‌باشد و با وجود علت در آن» برداشت فجر از آن بعید است. 


قول حضرت صلی الله عليه و آله «جسدها» یعنی: جسمی که بر آن حمل شده و به طریق اولی» حکم قدم يا همه جسم که قدم 


جزئی از آن است. از آن فهمیده می‌شود و تفسیر اين آیات به زودی ذكر خواهد شد. 
** | تر جمه | 


«A» 


2 


تفیتیز علق بن هي عَنْ أبيه عن ان ن أبى یر عَنْ هسام : بن سام عَنْ أبى ید له عليه السلام قا َال كال تفیل الل ى ال 


8 | یت نی ذه ای عت ان ملک يدن ذ السَّمَاءِ قعل تلك الیل 


یر فى 
Cy‏ توص ص دق ودی آنا کر فقال آشهذ أَنْ لا لها الله آشهد أَنْ ا إل إلا الله ما الله 


2 0 


يذ أن تشد وشول :الله ال الله مدق عيرق إن LA‏ عون وار شوك 
SEL‏ قال عن على القاناء ع MNE‏ فثال ال دن عودی و دغا إلى ليقي قعة مَشی نها اغباً فنا 
۱ و وه لي ار كو الى لقا انار پر هام ۳ ۱ ۳۳۱۰ 


كفت 


ع ۵ هو عس 


لدی لا له غتری ال أَشْهَدُ أن مُحَمّداً رَسُول الله أَشْهَدُ 


فتك المكابكة فی انشماء کما نقيت مت الا فى بت الْمَقْدِسٍ تال نم َبدِيئيِى ماه مروت عاجدا كاذانى ری أل كذ فرشت 
عَلَى کل تب کان تک حَمْيدينَ ص ناء و ل ا لسن 


آله فَانْحَدَوْتٌ عتّی مر عَلَى إِبرَاهِيع فلم سال عَنْ شین ۽ حَلَّى و هی إلى مُوسَى قَقَالَ مَا ص نَعْتَ یا مُحَمَدُ صلى الله عليه و 
بح سی يا مد ان امک 
آجز امم و آضعفها و و تک لا رده شن EE‏ کک لما ید یع آن تقوم نوا ازجغ ای ریک مسا افیف میک 


فر 2 جَعْتٌ إِلَى ری حتّی هت نیز ای روت ساجدا م فت فرضت عَليَ وعلی أمتِى خفیین صل و لا أطيقٌ ذلک 


مر كاه 


وا أت َف على وضع على )تفت الیفوتی و نیزگ قال اذيخ غ لا تطیق فرجفت الی ربّی فوضع عنی عشرا 
ترجفت ی موسی فَأَحْبئهُ ال ازجغ و فى کل رَجْعَهِ أَرْجمٌ الب جر ساجدا نی َج إلى عَشْرِ صَلَوَاتِ فَرَجَعْتٌ إِلَى مُوسَى و 
ره قال ذا تین رجت إلى ری فوضع على مسا جعت إلى مموسى وأ ره ققال لا یق فقلت قَدِ اتيت من وَبَى و 
کن أ طب لھا تتاقنی تاد کما صبزت عَلیها هزم اس بخمیدین کل لام بطر و من م ین میک بحمو یلها يلها 
کتوت له ء عفرا و إن لم يعمل تبث له احده و من م من آمك به بسو عملا کتیث علیه واحة و ان غ َعْمَلْا مب 


ص: ۲۵۷ 


علیه شا ال الصادق عليه السلام جرّی ال مُوسَى عَنْ عذه اله غیرد 


**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
وقتى مرا شبانه به الم و وي د ال ۳ 
یه وس َه ارال أيه خداوند عزوجل فرمود aS‏ 


1 
کچ عن ت ك لدا دا وقول الله ا تعد شو یه دند ردب رت 
گفت. محمد بنده و رسول من است و من او را فرستاده و بركزيده ام. ؟ گفت: «حیّ عَلَى الصَّلَاهِ حي عَلَى الصَلّاه»» خداوند 
فرمود: بنده ام راست كفت و به فريضه من فرا خواند» پس کسی که با اشتیاق و برای رضای خدا به سوی آن حرکت کند» اين 
حرکت کفاره گناهان گذشته او می شود. سپس گفت: «حىّ عَلَى الاح حي علی الفاح». پس خداوند فرمود: اين عمل 
این رب ور او امع میس بر ا کال هن ا اذكه ییاسران دو مت فلس 
امامت کردم. فرمود: سپس محبتی مرا فرا كرفت و سجده کنان بر زمين افتادم و پرورد گارم به من ندا داد که من بر هر پیامبری 
كه پیش از تو بود» پنجاه نماز واجب کردم و آن را بر تو و امت تو نیز واجب کردم» يس آن را در امت خويش به پا دار. پس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پایین آمدم تا اينكه به ابراهيم پیامبر عليه السلام گذر کردم او از من سؤالى نکرد تا 
اینکه به موسی عليه السلام رسیدم» گفت: جه کار کردی ای محمد! گفتم: پرورد گارم فرمود: بر هر پیامبری که پیش از تو 
بود» پنجاه نماز واجب کردم و آن را بر تو و امتت نيز واجب نمودم» يس موسی گفت: ای محمدا! امت تو آخرین و ضعیف 
ترين امت است و امت تو یارای انجام آن را ندارده يس به پرورد گار خويش رجوع كن و از او بخواه تا در نماز امتت کاهش 
دهد. پس به سوی پرورد كار خويش باز گشتم تا اينكه به سدره المنتهی رسیدم و به سجده افتادم» سپس عرض کردم : پنجاه 
ركعت را بر من و امتم واجب فرمودی و من و امتم طاقت آن را نداریم» يس آن را بر من کاهش ده. خداوند نیز ده نماز 
تخفیف داد و به سوی موسی با ز گشتم و به او خبر دادم. پس گفت: با زگرد که توان آن را نداری. پس به سوی پرورد گارم 
باز گشتم و دوباره ده ركعت را از دوش من برداشت. نزد موسی باز گشتم و به او خبر دادم. گفت: باز گرد و هر بار که به 
سوی خدا باز می گشتم به سجده می افتادم تا اينكه به ده نماز رسید و به سوی موسی باز گشتم و او را از آن باخبر کردم. پس 
گفت: طاقت آن را نداری. يس به سوی پرورد گارم بازكشتم و ينج نماز را نيز از من كرفت و به سوی موسی با زگشتم و او را 
آگاه نمودم و باز گفت: طاقت آن را نخواهی داشت» پس گفتم: از پرورد گارم شرم می کنم» ولی بر آن صبر بيشه می کنم. 
پس هاتفی به من ندا داد: چنانچه بر اين ينج نماز صبر پیشه کردی» پس اين ينج نماز به جای آن پنجاه نماز است. هر نماز به 
جای ده نماز» و هر كس از امت تو قصد انجام حسنه ای را داشته باشد و به آن عمل کند» برای او ده حسنه می نویسم و اگر به 
آن عمل نکند. یک حسنه برای او می نویسم؛ و هر كس از امت تو قصد انجام بدی را داشته باشد و بدان عمل کند» برای او 
یک بدی می نویسم و اگر بدان عمل نکند» چیزی برای او نمی نویسم. يس امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند از سوی 


اين امت به موسی پاداش خير دهد. - . تفسیر على بن ابراهیم : ۳۷۵ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


قال الجوهرى الصبابه رقه الشوق و حرارته قوله عليه السلام لا يرده شی ء بالتخفيف أى لا يرد عليه نفع شى ء من عباده و غيرها 
و فی بعض النسخ لا يزيده شی ء أى لا يزيد فى ملكه طاعه مطيع و قد مر تمام الخبر بطوله فى باب المعراج (۲) 


:**[ترجمه ]جو هری گفته است: «الصبابه) رقت و حرارت شوق است. قول حضرت الا يرده شىء بالتخفیف» يعنى: سود جيزى 
از عبادت و غير آن به او باز نمی گردد و در برخی نسخ آمده «لا يزيده شی ء» یعنی: طاعت مطیعی به ملک او افزون نمی کند 
و تمام اين روايت با طول و تفصيل در باب معراج گذشت. - . ر. ک: ج ۱۸ ص ۳۳۲ -۳۱۹ از این ن جاب جدید. - 


[ تر جمه‎ 1 E 
«$» 


۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ع تي إن وى ۱ ۱ امار 
عن اهر عَنْ أنس قال: فرصت علی الب صلی الله عليه و آله لهه أشرى به الصَّلَاهُ خشیین نم لقص فجعلث حمسا وی یا 


92 


~0 


نه يدل لول ی اد لك بِهَذِهِ امس حَمْسِينَ (. 


تد و 


* | ترجمه |الخصال: از انس روايت كرده است كه گفت: شبى كه پیامبر صلی الله عليه و آله به معراج رفت» پنجاه نماز بر او 
واجب شد؛ سيس آن نماز كاهش يافت و ينج نماز قرار داده شد. ندا آمد كه ای محمد قول من تغيير نمی يابد» به ازاى اين 
ا 10١ eae‏ 


* | ترجمه | 


۰۷ 


3 
۳ 
۹ 
(ns 


و ن عن أيه عَنْ عبید الله بن جَعفرالْحمْرئٌ عَنْ متراوية بن حكيم عَنِ ان أبى عُمیر عَنْ أبى الْحَسَن ال 
ا ل ا خی الله الیه با محمد 


** | ترجمه ]از الخصال: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: وقتى خداوند عزوجل در نماز ييامبر صلی الله عليه و 
آله تخفيف داد تا اينكه به ينج نماز رسید» خداوند به او وحى فرمود: ای محمد! با اين ينج نماز ثواب ينجاه نماز را به تو می 
دهم. - . الخصال ۱ ۱۲۹ - 


* | تر جمه | 


«A» 


کک 


ال و الحصيال» عَنْ أيه عَنْ مُحَمّدِ إن يَحْيَى العطار عََنْ مُحَمَّدٍ ِن أخم د الأشغری عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْن إشحاق عَنْ مُحَمَّدِ بْن 


لحم بن سَّمُونٍ عَنْ أبى قراشم الَْادِمِ قال: قلْتٌ لأبى الْحَسَن الْمَاضِتى عليه السلام لم جعلث صلا الْمَريضَهِ و اسه مين 
رکه - لا یراد فیا و لا ينص منیا قال إن ساعرات الول انا عشرة سَاعَة و فیما ین طلوع الجر ای طلوع الشَّمْس سَاعَةٌ و 
سَاعَاتِ التّهَار انا عَشْرَةَ سَاعَه فجعل لكل ساعه رز کفتین و مَا بين غموب الشَّمْس الی شمّوط الشّفق 


ص: ۳۵۸ 


.۳۷۵ تفسیر علي بن إبراهيم ص‎ .١ -١ 

؟- ؟. راجع ج ۱۸ ص ۳۱۹- ۳۳۲ من هذه الطبعه الحديثه. 
*- ۳. الخصال ج ١‏ ص .١59‏ 

*-ع. الخصال ج ١‏ ص .٠۲۹‏ 


خی ا للعْسَوٍ رَكعَهَ(١).‏ 


#*[تر جمه ]العلل و الخصال: از ابو هاشم خادم روایت شده است: محضر ابو الحسن ماضی (امام هفتم) عليه الث لام عرض 
کردم: چرا نمازهای واجب و مستحب پنجاه ركعت بوده و نه کمتر و نه زیادتر از آن؟ فرمود: شب دوازده ساعت است و بين 
طلوع فجر تا طلوع خورشید یک ساعت است و ساعات روز هم دوازده ساعت است» يس حق تعالی برای هر ساعت دو ركعت 
نماز قرار داده و ما بين غروب خورشید تا پایین رفتن شفق» ظلمت است. پس برای ظلمت نيز یک ركعت منظور نموده است. - 
. علل الشرائع ۲ : ۱۷ الخصال ۲: ۸۵ - 


** | تر جمه | 


بیان 


هذا اصطلاح شرعى للساعات و هى مختلفه باختلاف الاصطلاحات فمنها مستويه و منها معوجه إلى غير ذلك و الركعه التى 
جعلت للغسق لعلها ركعتا الوتيره فإنهما تعدان بركعه و فى الخصال ليس قوله فجعل للغسق ركعه و فيه مكان الشفق القرص 
فالمراد سقوطه بالكليه بذهاب الحمره المشرقيه و ما فى العلل فى الموضعين أظهر و أصح و فى الكافى (۲) 


أيضا کذلک. 


و قال السيد الداماد رحمه الله کون كل من الليل و النهار اثنتى عشره ساعه اما بحسب الساعات المعوجه أو بحسب الساعات 
المستويه فى خط الاستواء أو و فى الآفاق المائله أيضا عند تساوى الليل و النهار و ذلكك إذا كان مدار اليومى للشمس معدل 


النهار و أما إخراج ما بين طلوع الفجر و طلوع الشمس من الليل و النهار و اعتبار زمانه على حياله ساعه برأسها فقد ورد به بعض 
الأخبار عنهم صلوات الله عليهم. 


و من ذلك 


ما رواه جماعه من مشيخه علمائنا رضوان الله عليهم عن مولانا الصادق عليه السلام أن مطران النصارى سأل آباه الباقر عليه السلام 
(۳ 


عن مسائل عدیده عويصه منها الساعه التی ليست هی من ساعات الليل و لا من ساعات النهار أيه ساعه هی فقال عليه السلام هى 
الساعه التی بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس. 


فاستشکل ذلك من باعه فى تتبع العلوم و تعرف المذاهب قاصر زاعما أن هذا آمر لم ینعقد عليه اصطلاح و لم يذهب إليه 
ذاهب أصلا. 


و لعل مزجاه من بضاعه المتمهر حسبک لازاحه هذه المریه أ لیس هذا 


ص: ۳۵۹ 


.۸۵ علل الشرائع ج ۲ ص ۱۷ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲ ۲. الكافى ج ۳ ص ۴۸۷. 

۳- ۳. راجع فى ذلكك ج ۱۰ ص ۱۴۹- ۱۵۱ من هذه الطبعه الحدیثه للبحار کتاب الاحتجاج آخرجه عن تفسیر القمی: ٩۸و‏ غير 
ذلک و تراه فى کتاب الروضه ص ۱۲۲ أيضا. 


الاصطلاح منقولا فى كتب أعاظم علماء الهيئه عن حكماء الهند و أ ليس الأستاد أبو ريحان البيرونى فى القانون المسعودى ذكر 
أن براهمه الهند ذهبوا إلى أن ما بين طلوع الفجر و طلوع الشمس و کذلک ما بين غروب الشمس و غروب الشفق غير داخل فى 
شى ء من الليل و النهار بل إن ذلك بمنزله الفصل المشترک بینهما و آورد ذلك الفاضل البرجندى فى شرح زيج الجديد و فى 
شرح التذكره. 


ثم إن ما فى أكثر رواياتنا عن أئمتنا المعصومين صلوات الله عليهم أجمعين و ما عليه العمل عند أصحابنا رضى الله تعالى عنهم 
إجماعا هو أن زمان ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس من النهار و معدود من ساعاته و كذلكك زمان غروب الشمس إلى 
ذهاب الحمره من جانب المشرق فان ذلك غروبها فى أفق الغرب فالنهار الشرعى فى باب الصلاه و الصوم و فى سائر الأبواب 
من طلوع الفجر المستطير إلى ذهاب الحمره المشرقيه و هذا هو المعتبر و المعول عليه عند أساطين الالهیین و الرياضيين من 
حكماء يونان. 


و ثاوذوسيوس بنى أساس الاصطلاح فى كتاب المساكن عليه و حكم أن مبدأ النهار عند ظهور الضياء و اختفاء الكواكب الثابته 
و منتهاه حين اختفاء الضياء و اشتباكك النجوم. 


و العلامه الشيرازى قطب فلك التحصيل و التحقيق شارح حكمه الاشراق و كليات القانون أظهر فى كتبه نهايه الادراک و التحفه 
و الاختیارات المظفربه أن أول الليل فى اصطلاح الشرع و عند علماء الدین مجاوزه الشمس أفق المغرب حیث تذهب الحمره 
المشرقیه و تستبین الظلمه فى جانب المشرق و ما ذكره إن هو الا مذهب الامامیه. 


و آما أصحاب الأحكام من المنجمین فالنهار عندهم محدود فى طرفی المبد! و المنتهی بطلوع مركز الشمس من أفق المشرق و 
غروبه فى آفق المغرب و زمان ظهور جرم الشمس إلى طلوع م ركزها محسوب عندهم من اللیل و زمان غروب الم ركز إلى 
اختفاء الجرم أيضا كذلك فلیتعرف. 


ص: ۲۶۰ 


* | ترجمه ]این اصطلاحی است شرعی برای ساعات و با اختلاف اصطلاحات متفاوت است. برخی از آن ها مسطح هستند و 
برخی مايل و انواع دیگری هم وجود دارد. و رکعتی که برای غسق [تاریکی] قرار داده شده» شاید دو ركعت وتیره باشد؛ زیرا 
اين دو ركعت یک ركعت به حساب می آید و این سخن: «فجعل للغسق رکعه» در الخصال ذکر نشده و به جای شفق» قرص 
آمده است. و مراد از آن» سقوط کلی آن با از بين رفتن سرخی در طرف مشرق است و آنچه در العلل در مورد دو موضع 


آمده» روشن تر و درست تر است و در کافی -. کافی ۳: ۴۸۷ - نيز چنین است. 


مير داماد - رحمه الله - گفته است: اينكه هر یک از شب و روز دوازده ساعت هستند» يا بر حسب ساعات مايل است يا بر 
حسب ساعات مسطح در خط استوا؛ يا در افق هاى مايل به هنكام تساوی شب و روز؛ و آن زمانی است که مدار روزانه 
خورشید معدل النهار است و اما خارج كردن زمان مابین طلوع فجر و طلوع خورشید از شب و روز و در نظر گرفتن زمان آن 


به صورت یک ساعت جداگانه» در برخی از روایات از آن بزرگواران صلوات الله علیهم وارد شده است. 


آنچه که عده ای از علمای بز رگ ما - رضوان الله عليهم از -لایمان امام صادق عليه السلام روایت کرده اند نيز در همین مورد 
است» مبنی بر اينكه مطران نصاری از يدر ايشان امام باقر عليه السلام -. در اين مورد رجوع شود به: ج ۰ ص ۱۳۹-۱۵۱ از 
این جاب جدید بحار» کتاب احتجاج» آن را از تفسیر قمی ص 74 و ساير کتب خارج کرده است و آن را در کتاب الروضه 
ص ۱۲۲ نیز می بینید. - سؤالاءت متعدد و پیچیده ای پرسید؛ از آن جمله اين سؤال بود كه ساعتی که جزء ساعات شب و 
ساعات روز نيست کدام ساعت است؟ حضرت عليه السلام فرمود: ساعتی است ما بين طلوع فجر تا طلوع آفتاب. اين مسئله بر 
کسی که توانائی‌اش در تحقیق علوم و شناخت مذاهب قاصر بود» دشوار شد و ادعا کرد که اصطلاحی برای آن تعيين نشده و 


هیچ وقت کسی وارد آن نشده: است: 


شاید بضاعت اند کی از مهارت داشتن» برای حل اين تردید کافی باشد. آیا این اصطلاح در کتب علمای بز رگ نجوم از 
دانشمندان هند نقل نشده است و آيا استاد ابو ريحان بیرونی در قانون مسعودی ذکر نکرده که براهمه هند معتقد بودند به 
اینکه ما بین طلوع فجر و طلوع خورشید و همچنین ما بين غروب خورشید و غروب شفق جزء شب و روز نیست. بلکه اين زمان 


به معنای فصل مشت رک بين اين دو است و فاضل بیرجندی در شرح زیج جدید و در شرح تذكره آن را ذ کر کرده است. 


آنچه در بیشتر روایات ما از امامان معصوم صلوات الله علیهم آجمعین ذكر شده و آنچه اصحاب ما - رضی الله تعالی عنهم - 
اجماعا بر آن علم دارند اين است که زمان ما بين طلوع فجر تا طلوع آفتاب. جزء روز و از ساعات آن شمرده می‌شود و 
همچنین زمان غروب آفتاب تا برطرف شدن سرخی از سمت مشرق نيز به همین ترتیب است و اين زمان هنكام غروب آفتاب 
در افق مغرب است. يس روز شرعی در باب نماز و روزه و ساير باب هاء از طلوع فجر صادق است تا از بين رفتن سرخی در 


مشرق و این در نزد بزركان الهیات و ریاضی دانان یونانی مورد اعتماد است. 


تاثوذو سيوس در كتاب المساكن» اساس اين اصطلاح را بر آن گذاشته و حکم داده که آغاز روز به هنگام درآمدن روشنابی و 
ينهان شدن ستارگان ثابت است و يايان آن به هنكام رفتن روشنايى و ظهور تمام ستاركان است . 


علامه شیرازی» قطب آسمان تحصيل و تحقيق و شارح حكمت اشراق و كليات قانون» در كتاب هاى خویش. نهايه الإدراكك و 


التحفه و الإختيارات المظفريه اذعان داشته است كه اول شب در اصطلاح شرع و در نظر علماى دین» گذر آفتاب از افق مغرب 
است» آنجا که سرخى طرف مشرق از بين برود و تاريكى در سمت مشرق نمايان شود؛ و آنچه ذكر کرده» در واقع همان 


ھت انامه اسک: 


و اما روز در نظر صاحب نظران از منجمان» در دو سمت آغاز و پایان خود محدود به طلوع قرص خورشید از افق مشرق و 
غروب آن در افق مغرب است و زمان ظهور شعاع خورشید تا طلوع قرص آن» در نظر آنان جزء شب به حساب می آید و زمان 


غروب قرص تا پنهان شدن شعاع آن نيز جزء شب به شمار مى رود» يس بايد شناخته شود. 
#* | تر جمه | 
۰ 


Ey‏ ی ی عر عزو إن العام عن 
عر ن عبدالعزیز عن شام بن التحكم قالَ: ات أب عبد الله عليه السلام عَنْ عل الصََاِ قن یه لاس عَنْ عوانجهم و 
بیغ فى ای ال فنا لو ذلك اس لذ رکو بير تيه و تک ین صلی اف عليه و آله با من ابر 


ر 


الأول و قاد اکتا فی أزيدبوخ قط لاوا على ما کان عليه الوا قذ كَائوا اذو ا وص موا كما و وا أناسا إلى 
اه تلو علی لک قَدَرَسَ ی أَمْرَهُعْ و دعب حِينَ دبوا و أَرَاد ال تبارک و تََالَى أَنْ لا نيه هر محمد صلى الله 
عليه و آله فَفرَض عیهم الا ترذ کرو فى کل یم حفس راب ينادُونَ ائم وت توا بالصّلاه و د کزوا الله لکلا يَغْفلُوا عن 
نموه درس ذكرزة (0۱. 


| ترجمه ]العلل: از هشام بن حکم روایت کرده که گوید: از امام صادق عليه السلام درباره علت وجوب نماز پرسیدم و 
عرض کردم: با اينكه نماز مردم را از برآوردن نیازمندی هایشان مشغول می کند و بدن هایشان را به رنج درمی آورد. چگونه 
خداوند آن را بر مردم واجب کرده است؟ حضرت فرمود: در آن اسرار و دلایلی وجود دارد و توضیح اینکه» اگر مردم به حال 
خود وا گذارده شده و تنبیه و ياد آوری از سوی پیامبر صلی الله عليه و آله بيش از ابلاغ اول به آن ها نبود و کتاب خدا صرفاً در 
دستشان باقی می ماند. حالشان همچون حال پیامبران بيشين می شد؛ چرا که آنان كرجه دینی را اتخاذ کرده و کتبی را وضع 
نموده و مردمانی را به کیش و آثين خود فرا خوانده بودند و برای آن با آنان به مبارزه پرداخته بودند» ولی پس از رفتنشان از 
دنياء امرشان کهنه كشت و وقتی از دنیا رفتند» یادشان هم فراموش شد. و خداوند تبارک و تعالی اراده فرمود تا آئین محمد 
صلی الله عليه و آله از ياد آنان نرود» بدین روی نماز را بر آنان واجب فرمود تا هر روز ينج مرتبه نام محمد را بر زبان آورده و 
با انجام نماز خداوند را عبادت کنند و خدا را ياد کنند تا از آن حضرت غافل نمانده و او را فراموش نکنند و یادش از اذهان 


پاک نگردد. - . علل الشرائع ۲: ۷و ۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


درس الرسم يدرس دروسا عفا و درسته الريح يتعدى ولا يتعدى ذكره الجوهری و قال التعبد التنسك. 


| تر جمه |١ادرسٌ‏ الرسم یدرس دروسا» یعنی: کهنه شد. «دَرَس ته الریخ» به صورت متعدی و لازم هر دو آمده و جوهرى آن را 


ذكر كرده است و گفته «تعيّد) يعنى: به زهد و عبادت يرداختن. 
* | ترجمه | 
أقول 


لعل ذكر النبى صلی الله عليه و آله على سبيل المثال أو الغرض تذكر ربهم بصفاته الجميله و نبيهم و آئمتهم و الحشر و الجنه و 
النار و سائر ما يمكنهم الغفله عنه بسبب الأشغال الدنيويه و اللذات الدنيه كما مرت الإشاره إليه. 


**[ترجمه آشاید بيامبر صلی الله عليه و آله آن را به سبيل مثال ذكر کرده» يا غرض ياد پرورد گارشان با صفات جميله او و 
ييامبرشان و امامانشان و حشر و بهشت و دوزخ وساير امورى باشد كه ممكن است به خاطر مشغوليت هاى دنيوى و لذات 


يست از آن غافل بمانند» جنانجه بدان اشاره شد. 
* | ترجمه | 


«1+» 


الل و وه عَنْ علی ٿن أخه د بن مد ٿن مد بْن يَعْقُوب عَنْ مُحَمَدٍ بن أبى عبد الله عن مد بن ! شماعيل عَنْ عل 


07 


بن لاس عَنٍ الام نالیم الصاف عَنْ مدب سان :فيا كب الزضا عليه السلام عَنْ َوَابٍ ماله قال عله لصا ا 


رار ابوه له عر ول وم اند و قيَامْ ین دې 


اه 
ا عالق الا ر اجه على از ض کل بم شش رات اغظاما له عر و جل 


3 
2 


2 


ي الجّار جل جال له ال و المشكته و ضوع و الاغترافب و الطلب 


و أن یکوت کرام اس و 


يدحت 


بطر و د 
ص: ۲۶۱ 


۷ علل الشرائع ج ص ۶و‎ .١ -١ 


١ 


2 


غباً طال ب ده فى الدّین و الا مع ما فيه من اجار و الحاو مه علی كر الله عر و جل بالل و الا 
ل ه و حالف ير و يَطقَى و کون فى ذكره ره و باه ین یه اجره من الْمعَاصِى و ماع من أَنْواع 


6 
1 


الفسَاد(۱). 


**[ترجمه ]العلل و العیون: از محمد بن سنان روایت شده است: در نامه ای که امام رضا عليه السلام در جواب سژالات او 
نوشته بود» اقدة است؛ علت وجوب نماز | ين است که اقراری است به ربوبیت خدای عزوجل و دور كردن همتایان و ایستادن 
با خواری و تواضع و خضوع در برابر جبار جل جلاله و اعتراف به گناهان و طلب چشم پوشی از گناهان گذشته و هر روز ينج 
مرتبه چهره نهادن بر خاک در جهت بز رگداشت خداوند عزوجل» و اينکه به ياد خدا باشد و او را فراموش نکرده و گرفتار 
خوشگذرانی نگردد» و خاشع و فروتن و مشتاق و خواستار زیاده در دين و دنیا باشد» و از معاصی و زشتی ها منزجر باشد» و 
مداومت شبانه روزی بر ذ کر خداوند عزوجل که در نماز نهفته است تا بنده مولا و مدبر و آفرید گار خويش را فراموش نکند و 
ناسپاسی و سر کشی کند. و در باد پرورد كار خویش باشد و در پیشگاه او بایستد واد ين کار او را از گناهان باز مى دارد و از 
انواع فساد جلو گیری به عمل می آورد. - . علل الشرائع ۱ عون الاخبار ۲ : ۱۰۴ و ۱۰۳ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام إقرار بالربوبيه قال الوالد قدس سره إما لاشتمالها على الإقرار بالربوبيه و التوحيد و الإخلاص أو لأن أصل 
عبادته تعالى دون غيره خلع للأنداد و إقرار بالربوبيه و كذا طلب الإقاله و طلب الزياده يحتملانهما و الند بالكسر المثل و النظير و 
الظاهر عطف الاعتراف و وضع الوجه على الذل و ربما يتوهم عطفهما على الاقرار و البطر الأشر و شده المرح و النشاط. 


قوله من الانزجار أى عن المعاصى ف اد الصّلاة تَنْهى عن الْمَحْساءِ و الْمُنْكر و فى أكثر نسخ الفقيه (؟) من الإيجاب أى مجرد 
إيجاب الله تعالى على العبد أو إيجاب العبد على نفسه عبادته تعالى كماله أو سبب كماله و قيل أى إيجاب الذكر إذ لو لم 
يوجب لنسى و لم یت به و فى بعض نسخه الإنجاب بالنون أى يصير به نجيبا حسن الأخلاق من قولهم أنجب أى صار نجيبا و 
أنجب أى ولد نجيبا و ما هنا أظهر. 


**[ترجمه اسخن حضرت عليه السلام «إقرار بالربوبيه»» مرحوم پدرم - قدس سره - گفته است: يا به خاطر در بر داشتن نماز بر 
اقرار به ربوبيت و یگانگی و اخلاص است. يا به اين دليل كه اصل عبادت خداى تعالى بدون ديكران» در واقع كنار كذاشتن 
شريكان و اقرار به ربوبيت است؛ و همجنين احتمال می رود طلب چشم پوشی از كناهان و طلب نعمت بيشتر نيز به آن معنا 
باشد. «ند» با كسره به معناى مثل و نظير است و ظاهر» عطف اعتراف و وضع الوجه بر ذل است و جه بسا عطف آن دو بر اقرار 


تصور شود و «بطره به معنای طغیانگر و شدت شادی و نشاط است. 


قول او «من الانزجار» يعلى: انزجار از معاصی؛ زیرا الجا ار كان I‏ بازمی دارد. 1 -. عنکبوت / ۴۵ - و در اکثر 


نسخ الفقيه - . الفقيه ۹:۱ -آمده است: «من الایجاب» يعنى ضرفا واجب نمودن خداوند بر بنده يا واجب نمودن بنده بر 


خود» عبادت خدای تعالى كمال اويا سبب كمال اوست و گفته شده يعنى: ايجاب ذكر؛ زيرا اگر واجب نمی شد فراموش 
میگشت و به سراغ آن نمی آمدند ودر برخى نسخ «إنجاب» با نون آمده يعنى: به وسيله آن نجيب و خوش خلق می شود از 


همان سخن است كه می كويند: «أنجب» يعنى نجيب شد و آنجبِ يعنى نجيب زاد» و آنچه در اينجا گفته شد اظهر است. 


* | ترجمه ] 
»1« 
العلل عن غ eS‏ دیث إِلَى الصَّادِقٍ عليه السلام قال: 


قلث له لِم صَارَتِ الْمَغْبُ ات ت ر كعات و و ابع غا یس فيا تفه 
مه ی ل كوي ف الع قأضَافٌ إلا رشو 


7 


قَصَّرَ فيا فى السّفَر إا الْمَغْبَ فلا 


نالل عر و جل رل علی ليه 
آله لکل اه رکعتین فى اضر و 


الع 

37 
1 
كك 
- 


ص: ۳۶۲ 


.۱۰۴ ص ۰۲۴۴ عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۰۳ و‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
.۱۳۹ الفقیه ج ۱ ص‎ ۲-۲ 


صَلَى الْمَغْربَ بَلَعَهُ ملد فاطمه عليها السلام (۱) فأضاف لیا ركه شکراً لله عَرَّ و جل قَلَمَا أن ولد الْحَسَنٌ عليه السلام أَضَافَ 
لها و کعتین شکرً لله عر و جل فلا آن ول لس ین عليه السلام آضاف إِلَئِهَا زکعتین شکراً لله عر و جل تال للذ کر مثل عظ 
این (1) تر کا علی لها فى اضر و الشَفْر(۳). 


**[ترجمه ]العلل: ابو مح د علوی دینوری به اسنادش حدیث را مرفوعا از امام صادق عليه التدلام نقل کرده است. راوی می 
گوید: محضر امام عليه ال لام عرضه داشتم: برای جه نماز مغرب سه ركعت و نوافلی که بعدش می خوانند چهار ركعت شده 

و در سفر و حضر شکسته نمی شوند؟ فرمود: خداوند عزوجل نماز را بر پیامبر صلی الله عليه و آله جنين نازل فرمود که در 
حضر هر نماز را دو ركعت بخوانند و رسول خدا صلی الله عليه و آله به هر نمازی در حضر دو ركعت افزود و در سفر آن را 
شکسته نمود» به غير از نماز مغرب. و وقتی نماز مغرب را خواند» خبر میلاد حضرت فاطمه سلام الله علیها - . حدیث آتی و 
ساير احادیث مشابه آن با اين حديث منافات دارد» بلکه اجماع مسلمانان بر آن است که هفت ركعت در مدینه افزوده شدند» 
در حالی كه میلاد حضرت زهرا سلام الله علیها ينج سال بعد از مبعث در مکه رخ داد. - به آن جناب رسید» رکعتی را به 
جهت شکرانه و سياس از خدای عزوجل به آن افزود. وقتی امام حسن عليه السلام متولد شدء دو ركعت دیگر را به جهت 
سياس از خداوند عزوجل به آن افزود و وقتی امام حسين عليه السلام متولد شد. دو ركعت دیگر به آن افزود تا سياس خدای 
عزوجل را به جای آورد و فرمود: لا کل عط الایین» -. نساء /۱۱ - سهم بسرء چون سهم دو دختر است.) و نماز 
مغرب و چهار نافله بعد از آن را در سفر و حضر به همان حالت باقی گذاشت. - . علل الشرائع ۲: ۱۳ - 


##[ تر جمه ] 

بیان 

ا مجموع الخمس ركعات (۴) 

لأنها زيدت لشكر نعم لا تذهب على حال من الأحوال فينبغى أن لا يسقط شكرها أيضا فى وقت من الأوقات. 


به هيج وجه از بين نمی روند» يس شايسته است شكر آن در هيج زمانى نيز ساقط نشود. 
| ترجمه | 
«<17» 


رل نآ عن تخد بن عد اله عن أخترة بن فد یی عن ان بن خوپ عن من الم عن أبى حفر 
مالي عَنْ هيد بن لیب گی قَالَ: َأَلْتُ علق بن این عليهما السلام لت له مکی فرصت اس علی امین علی ما هم 


لیم عليه قال فا رکه رت لو و قوق شام و کتب الله عر و جل عَلَى امین الْجهاة زَا وَسُولَ الله صلى 
الله عليه و آله فی الصّلاه سبع رکعات فی الظهر ر کعتین و فى اضر تين و فى فرب رکه و فى الْعِشَاءِ الْآخِرهِ کعتین و 


أ الْمَخِرَ علی مرا فرض بمكة لتفجیل عژوج َانکه 1 از السَعّاء و لتغجيل رول تمایکه هار ٍلی رض كان ماک 


الول و مَلانکه اهار یَشهَدُونْ مَعَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله صما الجر بذک قال الله عَرّ و جل و فَزْآنَ الجر اد قؤْآنَ 


ص: ۶۳ 


.١ -١‏ و ينافيه الحديث الآتى و سائر الأحاديث المشابهه لها بل و اجماع المسلمين ان الركعات السبع زيدت فى المدينه» و قد 
کان مولدها( ص) بمکه بعد المبعث بخمسه آعوام. 

ات السا ١‏ 

*- ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۳. 

۴- ۴. بل المراد صلاه المغرب فان السؤال كان عنها. 

ه- ه. آسری: ۰۷۸ 


۶-۶. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۴. 


العیاشی» عن ابن المسیب: مثله (۱) 


* | ترجمه ]العلل: از سعيد بن مسیب روایت شده که گفت: از على بن حسين عليه السلام سؤال نمودم: نماز به آن شیوه ای که 
امروزه می خوانند. جه وقتی بر مسلمانان واجب گردید؟ فرمود: وقتی دعوت پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در مدینه علنی 
گردید و اسلام نیرو يافت و خداوند عزوجل جهاد را بر مسلمانان واجب گردانید» رسول خدا صلی الله عليه و آله هفت ركعت 
را به نمازها افزودند؛ دو ركعت به نماز ظهر» دو ركعت به نماز عصرء یک ركعت به نماز مغرب و دو ركعت به نماز عشا و 
نماز صبح را به همان حالی كه در مكه نازل شده بود وا كذاشتند تا فرشتگان شب در عروج به آسمان و فرشتگان روز در 
نزول به زمين شتاب کنند بدين ترتيب فرشتگان روز و شب با رسول خدا صلی الله عليه و آله در نماز صبح حاضر می شدند؛ 
از همین رو بود كه خداوند عزوجل فرمود: «و فون الْمَجْر ان فان جر كان مَشْهُوداه -. اسرا /۷۸- إو [نيز] نماز صبح راء 
زيرا نماز صبح همواره [مقرون با] حضور [فرشتگان] است.) تا مسلمانان و فرشتگان روز و شب در آن حاضر گردند. - . علل 
الشرائع ۲: ۱۴ - 


العیاشی: از ابن سيب نظیر این حدیث را روایت کرده است. - . تفسیر عياش ۲: ۳۰۹-۳۱۰ - 
* | تر جمه | 


التعليل بتعجيل عروج ملائكه الليل ظاهر إما من حيث إنه سبب لتعجيلهم أو مسبب عنه و أما التعليل بتعجيل نزول ملائكه النهار 
فلا يخلو من خفاء و يمكن توجيهه بوجوه الأول أن يكون قصر الصلاه معللا بتعجيل العروج فقط و يكون تعجيل النزول عله لما 
بعده أعنى شهود ملائكه الليل و النهار معا و أما أن مدخول الفاء لا يعمل فيما قبله فأمره هين لوقوعه فى القرآن المجيد و كلام 
الفصحاء كثيرا كقوله تعالی و رَبك کر و یاک قَطَهرْ و التأويل مشت رك و هذا إنما يستقيم فيه هذا التوجيه. 


الثانى أن يقال إذا كانت صلاه الفجر قصيره يتعجلون فى النزول ليدركوها بخلاف ما إذا كانت طويله لإمكان تأخيرهم النزول 
إلى الركعه الثالثه أو الرابعه و هذا إنما يتوجه لو لم يلزم شهودهم من أول الصلاه و الظاهر من الخبر خلافه. 

الثالث أن يقال إراده الله تعالى متعلقه بعدم اجتماع ملائكه الليل و ملائكه النهار فى الأرض كثيرا لمصلحه من المصالح فيكون 
تعجيل عروج ملائكه الليل أمرا مطلوبا فى نفسه و معللا أيضا بتعجيل نزول ملائكه النهار. 


الرابع أن يكون شهود ملائكه النار لصلاه الفجر فى الهواء و يكون المراد بتزولهم نزولهم إلى الأرض. 


** |[ ترجمه ]تعليل به تعجيل عروج فرشتگان شب ظاهر است؛ يا از اين نظر كه اين كار سبب تعجيل آن هاست يا مسبب آن 
است؛ و اما تعليل تعجيل نزول فرشتگان روزء خالی از ابهام نيست و توجيه آن با جند وجه ممکن است؛ وجه اول اين كه 
شكسته نمودن نماز تنها با تعجيل عروج توجيه می شود و تعجيل نزول علتى است برای ما بعد آن» يعنى حضور فرشتگان شب 
و روز با هی و اما اينكه مدخول فاء در ما قبلش عمل نمی کند. مسئله به خاطر وقوع بسيار در قرآن مجيد و كلام فصحا آسان 


اسك سل قزل داق انیت ی فك وی کت وس موه عات و يروو كان خود وا ور كك نولیان 
ريشن راياكة كن و شير مشتركف اس و ابن خرس در رود | ۵ درست ات 

دوم اينكه گفته شود: از آنجا كه نماز صبح كوتاه بوده» آن ها برای نزول عجله می كردند تا به آن برسند» بر خلاف نمازى 
كه طولا-نى بود و امكان تأخير نزول آن ها به ركعت سوم يا چهارم وجود داشت. و این مورد توجه است» اكر حضور و شهود 
آنان از اول نماز لازم نبوده باشد» و ظاهر روايت خلاف اين را نشان می دهد. 

سوم اينكه: گفته شود: بنا به یکی از مصلحت ها اراده خداوند تعالی» عدم اجتماع فرشتگان شب و روز به مدت طولانى در 


زمين است» پس تعجيل عروج فرشتگان فى نفسه امرى مطلوب است و تعجيل نزول فرشتگان روز را نيز توجيه مى كند. 
چهارم اینکه: حضور فرشتگان دوزخ برای نماز صبح» در آسمان باشد و مراد از نزول آنان» نزولشان به زمين باشد. 

** | تر جمه ] 

۳ 


ِل عَنْعَلِىٌ بن حاتم عَنٍ مب محمد عن مانب ات یر ين عن الخترین بن الْوَلِيدٍ عَنْ عبد اله بن ڪاو عن عد الله 
ن بئان عَنْ آپی عد الله عليه السلام قَالَ: لك ی هِب ول اله صلى اله عليه و آله له الوا مان يل اسر و 
مان قعل اْعضر 


وَلِأَىٌّ عله رَعب فى وضوه مرب کل الوَغْبَه به و ای عله أَوْجَبَ ال الو كعات من بود المغرب و لائ عله كان يض لمن ص ماه 


الیل فی آخر الیل و لا بِصَلَى فى أَوَلٍ اليل قَالَ کید ایض اس للم یکن لا أرب رَكعَاتٍ الظهر 


ص: ۳۶۴ 


۱-۱. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۳۰۹ و ۳۱۰. 


لكانوا مترتخفین بها کی كاد مات قلا کا شین عر الفریضه آشرغوا إِلَى ذَلِك لکترته و کذلک التی من بل لعضر 
لیتیرخوا ی دک لکترته و دک انهم يقُولُونَ ان سوفن و رید آن ی الزَوَالَ نالف و دک الْوَضُوءُ فى مرب 
ولون تی تتوضا وتا اف کیشررشوا إِلَى القیام و کیک الْأْبَعهُ رَكَعَاتٍ الى من بشید مرب و ذَلِكك ناه الیل فى 
آخر الیل لیسرغُوا إِلَى الْقِيَام إلى لاه المَرِ ینک اجب هَذِءٍ عَکذا(۱) 


#[تر جمه ]العلل: از عبدالله بن سنان روایت شده است از امام صادق عليه السلام پرسیدم: به جه علتی رسول خدا صلی الله عليه 
و آله پیش از نماز ظهر هشت ركعت نماز زوال و پیش از نماز عصر هشت ركعت دیگر را واجب فرمود و به جه علتی در 
وضوی مغرب. تشویق به کامل گرفتن آن می فرمود و برای جه يس از نماز مغرب چهار ركعت را واجب فرمود و چرا نماز 
شب را در آخر شب می خواند و نه در اول شب؟ فرمود: مشروع نمودن نوافل به خاطر تأ کید فرائض می باشد؛ زیرا اگر نماز 
مردم فقط همان چهار ركعت ظهر می بود قطعاً آن را خفیف می شمردند تا جایی که بسا وقت از دست می رفت و آن را 
نمی خواندند. ولی وقتی غير از فریضه نماز دیگری را نیز برایشان مشروع گرداند» به خاطر کثرت نمازهاء در انجامشان تسریع 
می نمودند. همینطور است مشروع شدن نوافل قبل از عصرء تا به خاطر کثرت آنء در انجام آن شتاب کنند تا تمام نمازهای 
واجب و نافله را بخوانند. توضیح اینکه: آن ها با خود می گویند: اگر کوتاهی کنیم و بخواهیم در زوال بخوانیم» وقت از 
دستمان می رود. در مورد وضو در مغرب نيز چنین است. می گویند: تا وضو بگیریم وقت از دستمان می رود؛ لذا برای 
پیشگیری از چنین امری» به وضوی آن بسیار ترغیب شده اند تا در اقدام به آن تعجیل نمایند. به همین ترتیب چهار ركعت نافله 
بعد از مغرب و نيز نماز آخر شب را دستور دادند تا برای خواندن نماز صبح شتاب کنند. يس اين نمازها برای اين علت» بدین 
صورت واجب گشتند. - . علل الشرائع ۲ : ۱۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


حمل الوجوب على الاستحباب المؤكد و هو شائع فى الأخبار فإن مراتب الطاعات مختلفه فأولها الفرائض و هى التى ثبت 
وجوبها بالقرآن ثم الواجبات التى ثبت وجوبها بالسنه ثم السنن التى كان رسول الله صلى الله عليه و آله يواظب عليها فى أواخر 
عمره و هی تاليه للواجبات و قد يعبر عنها بالواجب ثم التطوعات و هی المستحبات التى لم يكن النبى صلی الله عليه و آله 
يواظب عليها فى آخره عمره للتوسعه على الأمه و كذا النواهى أولها الكبائر ثم الصغائر ثم المكروهات الشديده التى قد يعبر 
عنها بالحرمه ثم المكروهات الخفيفه. 

و حاصل هذا التعليل أن الإنسان بسبب كثره أشغاله و كسله يؤخر الأمر الذى يلزم عليه إلى آخر أوقات إمكان الفعل و قد يخطأ 
فى تقدير الوقت فيقع بعضها خارجا عن الوقت فضمت النوافل إلى الفرائض لتكون وقايه لها فإذا قدر وقت اثنتى عشره ركعه 
للظهر مثلا- و أخطأ يقع النتقص فى النافله و تقع الفريضه فى وقتها بخلاف ما إذا قدر وقت الأربع الركعات و أخطأ يقع بعض 
الفريضه خارج الوقت فظهر أن النوافل كما أنها مكمله كذلكك هی وقايه لها. 


آن فرائض است و آن طاعاتى است كه وجوب آن با قرآن ثابت شده است. سپس واجباتى است كه وجوب آن با سنت ثابت 
واجبات هستند. كاه از آن تعبیر به واجب می شود. طاعات بعدی تطوعات هستند و آن عبارت است از مستحباتی که پیامبر 
گناهان کبیره است» سپس گناهان کوچک» سپس مکروهات شدیدی که كاه از آن ها تعبیر به حرام می شود و پس از آن 


مکروهات خفیف. 


حاصل اين تعلیل آن است که انسان به خاطر کثرت مشغولیت و تنبلی خود. کاری را که بر او واجب است. به آخرین زمان 
امکان عمل به تأخير می اندازد و كاه در اندازه گیری زمان اشتباه می کند و برخی از کارها در خارج از وقت صورت می 
گیرد؛ پس نوافل به فرائض ملحق شده تا وقت آن را حفظ کند. وقتی به عنوان مثال» زمان دوازده ركعت تا ظهر بر آورد شده 
باشد و اشتباه کند. نقص در نافله رخ می دهد و فریضه به وقت خود انجام می شود. بر خلا.ف زمانی که وقت برای چهار 
ركعت تعيين شده باشد و اشتباه کند و به اين ترتیب بخشی از فریضه خارج از وقت قرار بگیرده يس به نظر می رسد که 
همانطور که نوافل مکمل نماز واجب هستند. موجب حفظ آن نیز می باشند. 


* | تر جمه | 
«16» 


العلل عَنْ مُحَمّدِ بن موی بن امو کل عَنْ عَلِىٌّ بن الح ين السَغْرِدَآبَادِىٌ عَنْ أحمَد بن أبى عَبِدِ الله البق عَنْ أبيه عَنْ فضاله 
ن الْحْسَيِن بن أبى الْعَلَاءِ عَنْ أبى عند الله عليه السلام قال: ما عبط دم من الْجَنّهِ ظهرث فيه امه سَوْدَاءٌ فى وجهه من قَْنهِ إلى 
مه فطال حَُزْنَهُ و بُكاؤْة علی مَا ظهَرَ به فََنَاهُ جَبْرَئِيل عليه السلام فقال له 


ص: ۳۶۵ 


.۱۸ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 


ما يُبكيكك ییا آدمُ ال لدا الشَّامَهِ اتی طَهَوَتْ بى قال فم قصل فد وَفْتّ الصّلَاهِ الأول فَقَامَ قَض لی فَانْحَطْتٍ السَّامَهُ الی عق 
ا قوم ناد ف اا 
اله ال یا دم فم فصل قَهَذَا و فب الصَلَاه لاله ام فصلی فَانْحَطَتٍ الشَّامَه اَی رکبتیه فَحَاءَهُ فى الصّلَءِ الوَابَِهِ ال يا دم 


اس فد 9 الا و لاه شام ی نحطت الشَامَهُ إلى رخلیّه فجاء هُ فى الصّلاه الخامته فَقَالَ با آكَمُ فم فصل فا 
فث العلا امه فام ى حرج ينها فحية1 له و ی علیه فَقَالَ جترئیل با کم مَل ودک فی عَذه الصّلَاهِ کمتلک فى 


زا تنعل لک نیک و کدی ساق وج من گر بار حت نع اوه 
المحاسن» عن أبيه عن فضاله: مثله (۲) 


**[ترجمه ]العلل: حسین بن ابی علاء از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: وقتی حضرت آدم از بهشت فرود آمده 
خالی سياه در صورتش نمایان شد که از سر تا پایش را فراگرفت و اندوه و گریه او از این بابت طولانی شد تا اينكه جبرئیل 
عليه السلام به سوی او فرود آمد و به او فرمود: جه چیزی تو را گریانده است ای آدم؟ فرمود: به خاطر اين خالی که بر من 
ظاهر شده است. جبرئیل فرمود: بایست و نماز بخوان که اکنون وقت نماز اول است. يس حضرت آدم عليه السلام برخاست و 
نماز گزارد و خال تا كردن از او برطرف شد. يس در وقت نماز دوم به نزدش آمد و فرمود: ای آدم! برخیز و نماز بخوان که 
اکنون وقت نماز دوم است. يس حضرت برخاست و نماز گزارد و خال تا ناف از او ریخت. يس در نماز سوم فرود مد و 
فرمود: ای آدم! برخیز و نماز بخوان كه اکنون وقت نماز سوم است. پس حضرت برخاست و نماز گزارد و خال تا سر زانوان از 
او زایل گشت. يس در وقت نماز چهارم آمد و گفت: ای آدم! برخیز و نماز بخوان که اکنون وقت نماز چهارم است. پس 
حضرت برخاست و نماز گزارد و خال تا پاها از او ربخت. در وقت نماز پنجم نیز فرود آمد و گفت: ای آدم! برخیز و نماز 
بخوان که اکنون وقت نماز پنجم است. پس حضرت برخاست و نماز گزارد و خال كاملا از او برطرف گردید» پس حضرت 
حمد و ثنای خدا را به جا آورد. جبرئیل فرمود: ای آدم! مثل فرزندان تو در اين نماز» همچون مثل تو در اين خال سياه است؛ 
هر كس از فرزندان تو در هر روز و شب ينج نماز به جا آورد» از گناهان خود خارج می شود؛ چنانچه تو از سیاهی اين خال 


رها گشتی. - . علل الشرائع ۲: ۲۸ - ۲۷ - 
المحاسن: از فضاله مثل این حدیث را تقل کرده است. -. المحاسن : ۳۲۱ - 
| تر جمه | 


بیان 


الشامه بغير همز الخال و قال الوالد قدس سره يمكن أن يكون ظهور الشامه لردع أولاده عن الخطايا و اعتبارهم أو لأنه كلما 
كان الصفاء أكثر كان تأثير المخالفات أشد و يحتمل على بعد أن تكون الشامه كنايه عن حط رتبته و حطها عن رفعها و يكون 
ذكر العنق و السره و الركبه من قبيل تشبيه المعقول بالمحسوس أو يكون كنايه عن ذهاب أثر الخطأ عن تلك الأعضاء و يدل 
الخبر على أن الصلاه مكفره لجميع الذنوب للجمع المضاف. 


##| تر جمه ]«شامه» بدون همزه: خال است و پدرم - قدس سره - گفته است: همکن است ظهور شامه براى باز داشتن اولاد آدم 
از اشتباهات و عبرت گرفتن آن ها باشد؛ يا به اين دلیل که هر گاه صفا و پاکی بیشتر باشد. تأثير مخالفات نيز شدیدتر است و 
احتمال ضعیف هم می رود که خال کنایه از سقوط رتبه او از بلندى باشد و ذکر كردن و ناف و زانوء از نوع تشبیه معقول به 
محسوس باشد يا کنایه باشد ازء از بين رفتن اثر گناه از آن اعضا و به دلیل اضافه به جمع» اين روایت اشاره دارد به اينكه نماز 
کفاره تمام گناهان است. 


> | ترجمه ] 
»1۵« 


العلل عَنْ مُحمّد بْن عَلِيٌ ماجیلویه عن عمه مُحمّد بن أبى الْقَاسِم عَنْ محمد بن علی الکوفی عَنْ ص باح ال دَاءٍ عَنْ إشرححاق بن 
عار قال: سل أبَا الْحَسَن مُوسَى بْنَ جغفر عليهما السلام کف صارّت الصَّلَاهُ رَكعَهُ و سَجْدَئَئْن و کیت إِذَا صَارَتْ مَجْدَتین لَمْ 


ص: ۳۶۶ 


.۲۸ -۲۷ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۲۱ المحاسن ص‎ .۲ -۲ 


ا سول الله صلی الله عليه و آله ما صَلَاهَا فى السَّمَاءِ , یی الله تاک و تَعالَى فام عرشو جل الهو 
O yS‏ 
دنا سول الله صلی الله عليه و آله ی ی مر الله ترالی فتوضا شی وضوعه ثم اشتقبل الْجَبَارَ تبارک و تغالی ام مره 
بافتتاح الصّلاه ففعل. 


۰ 
0 ۱ 
ك 
5 
وه 
اس 
ی 
سما 0*1 


مت 


قلا حك اف بشم الله اَحمنٍ ن الوّجِيم - امد[ له رب العالمین إِلَى آخرهًا فَمَعَلَ 15 ك كم مر موه أن ففرأ ندیه وه جار كك و 
تَعالَى- بشم الله امن ن الرّحِيم - ول عة ی ثم آنمک عله لالز ۱ 
اله اعد د ال لد ال لم يذ وَل برد و لع يكن ل حل فوا اعد امک عَنْهُ لفق رَسُولُ اللّه صلى الله عليه و آله 
كَذَّلِك الله ری کدّلک الل ری کدّلک الله یی ملا قَالَ ذّلِك قَالَ اذ کن یا مد يربك قرع زشول الل صلی الله عليه و آله 


قال لہ و و راکم ف با وی الم و نریم قعل لک اه 1 


ا 


قا ال ارغ رسک با مُحَمد فَفَعَلَ دک رَشول الله صلى 
لد له و آله ام یبا ین بتي له ال اند با من زوك نز فول له صلی اف علیه و آله EE‏ 
یی ای و بقده فَفَعَلَ د 0 و جالس با مُحَمَدُ قفعل فلا اش وی جالساً ذ کر 
خلال زه ل کال فك وون e‏ ا فر ره وه عر و جل سبح آیضا تال 
اتب قائما ول فلم ير ميا کار انعفد و افعل ا فا ا اول عا 
ولك فل الله صلی ال عليه و آله ثم مج سَجَْدَة وَاحِدَّهٌ فلا رف د تمارک ۰« 


9 نضا > ی نز 


ن ا غليه و له ادا وز ا تمهت لا لاش امه و ارا تم قال لَه ازغ رَأْسَك یتک ال و اشْهَد أَنْ 
SNE yS 1‏ 


له صل علی محم و آل محمد و اذم معمدا و آل محم كما ص ليت و بازکت و ترحنت علی |بزهيم و آل رايم نک 
غيب مدال تقل بل اعت فى م و اذقغ كرجه قعل ال را محمد لم انتبل و قول له على لد جیه و اهر 
رارک و تعرالی وج مُطرقاً ال لام لک َع ابه الا ل له ال علیک السَلام با مُحَمَدُ بنشعتی رک عَلَى 
طاعتی و پعضعتی ی ک ندنک تیب و عیام ال أبُو لسن عليه السلا و نها کاب لس ای با زکعتین و سجدتین 
OE aS‏ اس شخ شا وق کل EE‏ شنک من ند کره مه ره جرک و تعالی ملاع و 
ایو وی ی تین وی 


2 


هو ما قال الله عر و ججل: ص و ان ذی الذّكر ما مره ما وعدا وانقاج نقد 


** | ترجمه ]العلل: از اسحاق بن عمار روایت شده که گفته است: از محضر امام موسی کاظم عليه السلام پرسیدم: چگونه نماز 
یک ركعت و دو سجده دارد» چطور است که وقتی دو سجده دارد» دو ركعت ندارد. امام فرمود: وقتی در مورد چیزی سؤال 
کردی» ذهنت را خالی كن تا بفهمی. اولین نمازی که رسول خدا صلی الله علیه و آله خواند. در آسمان و در پیشگاه خداوند 
تبارك و تعالی» روبروی عرش پرورد گار جل جلاله خواند. توضیح آنکه: وقتی او را به معراج بردند و در كنار عرش خداوند 
تبارک و تعالی قرار گرفت» خداوند فرمود: ای محمد! به صاد نزديكك شو و جاهای سجده خويش را بشوی و آن را پاک 
گردان و برای پرورد گار خويش نماز بخوان. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به جائی که خداوند تعالی دستور داده بود 
تیه وی رم و وقوو راب اس 1 اد سود توب اران رك راتالی دوه و وسو داد 
نمازش را شروع کند» پس خداوند فرمود: ای محمد بخوان: ايشم الله الرحمن ن اجيم ان له ز ب العالمین..» تا خر آن. 
سس ی کرد اکا او مرن کاو ت زرووه كاز تاک و تعالى را بخوائد: بشم اله الحم ن الوَجيم فل و الله اح 
له لس« سپس ساکت شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله خواند: « فل هُوَ ال اعد : ١‏ اله شمه سپس فرمود بگو: ال 
و * و لع يكل له ناه پس ساکت شد و رسول خدا صلی اله علیه و آله خواند: دک ال ی کلک 
الله و بی کد لک الله رَبّى؛ [جنين است پرورد گار من]. وقتی حضرت جنين گفت» خداوند فرمود: برای پرورد گارت به ركوع 
برو ای محمد! پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به ركوع رفت و وقتى او در ركوع بود» خداوند به او فرمود: بگو: «میِحانَ 
یی الْعَظِيم وَ بعفده» يس سه بار چنین نمود. سپس خداوند فرمود: سرت را بلند کن ای محمد! پس رسول خدا صلی الله عليه 
و تن کدی رغاس و دو یاک اراک اساد ارد رود ماه بزو اق ما ھی رسول خن به جاه 
رفت» حق تعالی فرمود: بگو: «سبحان ربّى الاعلى و بحمده». رسول خدا اين ذكر را سه مرتبه گفت» پس حق تعالى فرمود: ای 
محمد آرام بنشين. حضرت آرام نشست و متذ کر جلال و عظمت يرورد كارش كرديد؛ يس بدون اين كه حق تعالى او را به 
سجده دیگر امر ثعايد) به سجده رفت و در آن سه مرتبه د كر سجود را گفت. پس خطاب آمد كه باسثة» پس استاد و آن 
عظمتی را که از پرورد گار جل جلاله ديده بود» دیگر ندید. باری حق تعالی فرمود: بخوان و به جا آور همان طوری که در 
ركعت اول خواندی و به جا آوردی. پس حضرت مانند ركعت اوّل» ركعتى دیگر به جا آورد و سپس یک سجده انجام داد و 
وقتی سر از آن برداشت. متذ کر جلالت پرورد كار تبارکک و تعالی گردید» پس بدون این که حق تعالی به او امر کند» حضرت 
واي سواه E‏ حل عای را رون ال دص على بان كلت سرت واپزدار عد جات E‏ 


بدارد. این عبارت را بگو: «آشهد آن لأ اله الا الهو أن مدا رسول اللو أن العا هن لا ریت هاو أذ الله يقث من فى 
الیو الم صل على محترد و آله محمد و ارحم محتردا و آل محمد كما صلیت و بارکت و ترخمت و مننت على ابراهیم و 


آل ابراهيم نك حميد مجيدء الله تقل شفاعته فى امه و ارفع درجته). 
حضرت اين عبارات را اداء نمود» سپس حق تعالى فرمود: يا محمّد. رو به قبله نما و به طرف قبله سلام بده. پس حضرت رو به 
پرورد كار : تبارک و تعالی کرده و گفت: ال لام عليك). جیار جل جلاله در جواب فرمود: «و عليك السلام يا محمّد)» به 


نعمت خويش تو را بر طاعتم نیرو دادم و با عصمت خويش تو را پیامبر و دوست خويش بركزيدم. 


سپس حضرت ابو الحسن عليه الشلام فرمود: نمازى كه پیامبر مأمور به خواندنش شدند» دو ركعت با دو سجده بود. منتهى آن 
سرور در هر ركعت دو سجده نمود و جهتش همان بود كه به تو خبر داده و گفتم وقتی حضرت متذكر عظمت پرورد كارش 


گردید» دوباره سجده نمود و پس از صدور آن از رسول گرامی» حق تعالى آن را در نماز فرض و واجب كردائد. 
عار می گوید: عرض كردم فدايت شوم: «صاداى كه حق تعالى امر فرمود رسولش مواضع وضو را از آن بشويد جيست؟ 


حضرت فرمودند: چشمه ای است که از شکافتن رکنی از ار کان عرش جاری گشته بود و به آن آب حیات گفته می شود و 
این همان است که حق تعالی در قرآن پاد کرده و فرموده؛ وص و الآ ن دی الد کره خدا پیامپرش را مأمور ساعت از چشمه 


صاد وضوء بگیرد و سپس قرائت حمد نموده و نماز بخواند. - . علل الشرائع ۲: ۲۳ - 


* | تر جمه | 

«\%» 

و من عن علی بن خمد عن معمد بن أبى عبد اله لكوفئ عن محمد بن إشاعيل اکن عَنْ عَنْ علي د بن الاس عَنْ عكرمة بْن 
َو العش عَنْ جشام : بن اكم ال اص ب e‏ 
كنك کی رھ بو تخت عونك (شتعاق إن عفار عن آي امن عله اسان بريد ال و ۳ ۹۵ 


##[ترجمه ]از علل الشرائع: از هشام بن حکم روایت شده که گوید: از امام صادق عليه السلام در مورد علت نماز سوال کردم 
که سک ته دو ر کیت و جهار سجاه شدة ات ابا دور کته ودی سجاه شود سس اظ یت اکان بخ مان زا از انا 
الحسن عليه السلام» با کم و زياد در لفظ ذکر نمود. - . علل الشرائع ۲: ۲|۲۴]- 


* | تر جمه | 


بيان 


يظهر من هذا الخبر سر كون السجدتين معا ركنا و عدم بطلان الصلاه بزياده واحده منهما و نقصانها سهوا لأن ما كان بأمره 
تعالى كان واحده منهما و الثانيه كانت من قبله صلى الله عليه و آله بالتفويض أو بالإلهام فلم يكن لها حكم الفرائض و الأركان 
فإذا ت ركنا معا تركت الفريضه و الركن و تبطل الصلاه و كذا إذا زيدتا معا بأن يأتى بأربع فتكرر الفريضه بخلاف ما إذا أتى 
بثلاث فإنه يحتمل أن يكون المكرر ما زيد من قبله صلى الله عليه و آله فلا يزيد الركن. 


ص: ۳۶۸ 


۱- ۱. علل الشرا 
علل الشرائع ج ۲ ص ۲۳. 

۲- ۲. علل الشرا؛ 
نع ج ۲ ص ۲۴. 


و ربما يقال الركن هو السجده الأولى و به يندفع الإشكال المورد هاهنا بأنه إن كان الركن السجدتين يلزم الإخلال به بتركك 
واحده و إن كان الواحده أو الطبيعه يلزم الزياده بالاتیان بسجدتين و أكثر و يرد عليه أنه لا ينفع فى دفع الإشكال إذ لا يعقل 
حينئذ زياده الركن أصلا لأن السجده الأولى لا تتكرر إلا أن يفرض أنه سها عن الأولى و سجد أخرى بقصد الأولى فعلى تقدير 
تسليم أنه يصدق عليه تكرر الأولى يلزم زياده الركن بسجدتين أيضا و يلزم أنه إذا سجد ألف سجدات بغير هذا الوجه لم يكن 
زاد ركنا على أنه لو اعتبرت النيه فى ذلك يلزم بطلان صلاه من ظن أنه سجد سجده الأولى و سجد بنيه الأخيره فظهر له بعد 
تجاوز المحل ترك الأولى و لعله لم يقل به أحد و قيل فى دفع أصل الإشكال أن الركن هو أحد الأمرين من إحداهما و كلتيهما 
و هو أيضا غير نافع إذ يرد الإشكال فيما إذا سجد ثلاث سجدات إذ حينئذ يلزم زياده الركن إن أخذا لا بشرط شى ء و إن أخذا 
بشرط لا يلزم عدم تحقق الركن فيما إذا سجد ثلاث سجدات. 


و تفصى بعضهم بوجه آخر و قال الركن المفهوم المردد بين السجده الواحده بشرط لا و السجدتين بشرط لا و ثلاث سجدات 
بشرط لا فيندفع الإشكال إذ ترك الركن حینشذ إنما يكون بتركك السجده مطلقا أو الإتيان بأربع فما زاد و هذا وجه متين لكن 
يرد عليه أن القوم إنما جعلوا بطلان الأربع فما زاد لزياده الركن لا لتركه. 

و يخطر بالبال وجه آخر و هو أن يقال الركن أحد الأمرين من سجده واحده بشرط لا أو سجدتين لا بشرط شى ء فإذا سجد 
سجده واحده سهوا فقد أتى بفرد من الركن و كذا إذا أتى بهما و لا ينتفى الركن إلا بانتفاء الفردين بأن لا يسجد أصلا و إذا 
سجد ثلاث سجدات لم يأت إلا بفرد واحد من الركن و هو الاثنتان و آما الواحده الزائده فليست فردا له لكونها مع أخرى و ما 


كان فردا له كان بشرط لا و إذا أتى بأربع فما زاد أتى بفردين من الاثنتين و هذا وجه 


ص: ۳۶۹ 


وجيه لم أر أحدا سبقنى إليه و مع ذلكك لا يخلو من تكلف. 


و الأظهر فى الجواب أن غرضهم إما إيراد الإشكال على الأخبار فلا إشكال فيها لخلوها عن ذكر الركن و تلكك القواعد الكليه 
ورد فيها حكم كل ركن من الأركان بوجه مخصوص و ورد حكم السجود هكذا ولا يلزم توافق أجزاء الصلاه فى الأحكام و 
أما على كلام الأصحاب رضوان الله عليهم فلا يرد عليه أيضا لأنه بعد تصريحهم بحكم السجود صارت قاعدتهم الكليه 
مخصوصه بغير السجود و مثل هذا فى كلامهم كثير و أمثال تلك المناقشات بعد وضوح المقصود لا طائل تحتها. 


* | ترجمه از اين روایت. راز ركن بودن هر دو سجده با هم و عدم بطلان نماز با زياد يا كم شدن يكى از آن ها به صورت 
سهوى ظاهر می‌شود؛ زيرا دستور پرورد كار تعالى یکی از آن دو بوده و دومى از سوى پیامبر صلی الله عليه و آله با تفويض يا 
الهام اضافه شده است؛ يس حكم فرائض و اركان در مورد آن جارى نيست و وقتى هر دو سجده را با هم بيندازيم» فريضه و 
ركن ترک و نماز باطل می شود و همينطور است اگر هر دو با هم اضافه شوند و چهار بار سجده كنيم و فريضه تكرار شود؛ بر 
خلاف زمانی که سه سجده بگزاریم؛ زيرا در این صورت احتمال رود كه سجده تكرارى آن سجده ای باشد كه از سوى پیامبر 


صلی الله عليه و آله اضافه شده و در نتيجه به ركن چیزی اضافه نمی شود. 


شاید هم گفته شود: ركن» سجده اول است و با این حکم» اشکال وارده در اینجا با اين دلیل برطرف شود که اگر رکن دو 
سجده بوده باشد» با ترک یکی از آن ها اخلال در آن لازم است و اگر یکی باشد با خواندن دو سجده و بيشتر» طبيعتاً اضافه 
لازم می شود. چنین به آن پاسخ داده می شود که اين کار در رفع اشکال سودی ندارد؛ زیرا در جنين حالتی» افزودن رکن به 
هيج وجه عاقلانه نیست؛ زيرا سجده اول تکرار نمی شود مگر اينكه فرض شود او سجده اول را فراموش کرده و به قصد سجده 
اول سجده دیگری کرده. با فرض قبول اينكه او تکرار سجده اول را تأييد می کند اضافه رکن با دو سجده نیز لازم است و 
ضروری است که اگر او هزار سجده هم به غير از اين وجه کرده باشد» رکنی را اضافه نکرده است. بر اين اساس که اگر نیت 
در این کار در نظر گرفته شده باشد» بطلان نماز کسی که گمان کند سجده اول را به جای آورده و به نيت سجده آخر سجده 
کند و بعد از محل متوجه سجده اول شود. لازم است. و شاید کسی او را از آن مطلع نساخته باشد و در دفع اصل اشکال» 
گفته شده که رکن یکی از اين دو سجده و هر دو آن هاست. اين سخن نيز سودی ندارد؛ زیرا اشکال زمانی برطرف می شود 
كه سه سجده به جا آورد. چرا که در اين حالت. اضافه شدن رکن لازم است» اگر لا به شرط چیزی در نظر گرفته شده باشند 


و اگر به شرط لا در نظر گرفته شده باشند» عدم تحقق رکن در آن دو زمانی که سه سجده به جا آورده باشد لازم نمی آید. 


برخی خود را با وجهی دیگر آسوده کرده و گفته اند: ركن مفهومی است که بين یک سجده واحد تکرار می شود به شرط لا 
ود و منیا شا وشه ا قبط لاس اشكال رطس سر ورا بر کت ركد ادو يكن رما طا با مک 
سجده يا به جا آوردن چهار سجده و بیشتر صورت می كيرد و این وجهی استوار است» ولی با اين دلیل رد می شود که اين ها 
بطلان چهار ركعت و بیشتر را به دلیل افزودن رکن و نه به دلیل ترک آن دانسته اند. 


وجه دیگری هم به ذهن خطور می کند و آن اينكه گفته شود: رکن یکی از دو امر یک سجده واحد است به شرط لا يا دو 
سجده لابشرط شیء يس وقتی یک سجده سهوی به جا آورد» یک فرد از رکن را بجا آورده است» و همینطور اگر دو سجده 


سور نها ارود وار كن ها ای ای دز فد ی قوت يتدايق که ]ماه سم ام نها كنار قم وت زا اه 


به جا آورد» تنها یک ركن فرد را به جا آورده و آن دو سجده است و اما سجده اضافی» فردى از ركن نيست زيرا آن با فرد 
دیگری است و آنچه فرد باشد به شرط لا است و اگر چهار سجده و بیشتر به جا آورذة دو فرد را از دو سجده آورده است و 


اين وجهی معقول است و ندیده ام کسی بر آن از من پیشی گرفته باشد» ولی با اين وجود از تکلف خالی نیست. 


اظهر در جواب اين است که غرض آن ها يا ايراد اشکال بر روایات است که اشکالی در آن ها وجود ندارد به جهت عدم 
ذکر ركنء و اين قواعد کلی که در آن ها وارد شده. حکم هر یک از ارکان به طور خاص است و حکم سجده اینچنین وارد 
شده است و نیاز به توافق اجزای نماز در احکام نيست و اما بر اساس کلام اصحاب - رضوان الله عليهم - پاسخی هم به آن 
وجود ندارد؛ زيرا بعد از بیان حکم سجود. قاعده کلی آنان مخصوص به غير سجود گردید و نظير این در کلام آنان بسیار 


است و امثال اين بحث و مناقشات. بعد از روشن شدن مقصود بی فایده است: 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


ی غر الان عن أَبى یراق ال ري ا E‏ 


ام بر کعتین من مجلوس (۱) 


** | ترجمه |العلل: از ابو بصير روایت شده كه گفته است: به محضر امام صادق عليه السلام عرضه داشتم: چرا نماز دو ركعت و 
چهار سجده است؟ فرمود: به اين دلیل كه یک ركعت ایستاده» برابر است با دو ركعت نشسته. - . علل الشرائع ۲: ۲۵ - 

* | تر جمه | 

بيان 


لعل الغرض أن العله فى الحكمين واحده لأن عله كون الركعتين من جلوس بركعه من قيام كون الصلاه من جلوس أخف على 
المصلى و أسهل و هذه العله بعينها متحققه فى الركوع و السجود. 


* | ترجمه آشاید غرض اين باشد كه علت در دو حكم یکی است؛ زيرا علت برابر بودن دو ركعت نماز نشسته با یک ركعت 


نماز ایستاده اين است که نماز نشسته برای : نما زكزار آسان تر و راحت تر است و همین علت در مورد ركوع و سجود نيز وجود 


دارد. 
* | تر جمه | 


»۸« 


للع لب حاتم عَنْ إِْراهِيمَ بن علي عَنْ أختة بن مسد نارق عن لسن بن عَلِيٌ وی عن أبى حكيم لد 
عَنْ من عبد اله َال : تما یز نی عليه السلام ما نام یت الله ارام إا تظر إلى جل بی اخم ص كانه 
َال یا هذا لجل ا تغرف تأویل ص ناتک کال ایلیا ابن عم حير حلي له و ل اشنا اويل یاقا ی عليه السلام 


3 3 و 


or 


غلم یا الیل أن اله تیا رک و ای ما بعت نه صلی الله عليه و آله بر ی لور و له مساب و تأویل و تلزیل كل 
َلك علی اعد فمن لَم یقرف تأویل صلاته فصن كلها جاج َاقِصَةٌ غیز ناه 


َقَالَ ال یا ای عم تیر خلت الله ما مَغْنَى رَفْع یدیک فى ابره 
ص: ۲۷۰ 


.۲۵ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 


اوی قال عليه السلام اد لد الى آیس كيئيه شی - نا یقن شی و و مش باًشعاس و ُذ رک بالعران 
فال الل نما قى مد غلقک فى ال کوعقال اويا بُ مت پوخ ت ایتک و اؤ ض ریت می فال لجل ما مغ مَغنَى اَي ده الأوى 
ال اوها الم نک ينها یی یغبی ین اض س و رقم زأسک ك و مها أَخْرَجْمَنَا و الجده لاه و لها تعیذنا و و رفع رَأبِكك 
فش الاقه و مها تعرعا نار ه ری قال ال ما مَغتَى رفع رلک الیشنی و طرحک اليد ری فى ال هد قال تَأوِيله الهم مت 


الباطل وَ أقم ال (۱). 


ار جه الال از احمد بن عبدالّه روایت شده است: امیر المومنین عليه التبلام از صحن بیت اله الحرام عبور کردند. در این 
هنگام مردی را دیدند که نمازش را نیکو می خواند. حضرت فرمودند: ای فلانی! تأویل نمازت را می دانی؟ آن مرد گفت: ای 
پسر عموی بهترین خلق خداء آيا برای نماز» غير از تعژد تأويلى هست؟ على عليه التّرلام فرمود: ای مرد» بدان که خداوند 
تبارک و تعالی نبی اکرم صلی الله علیه و آله وسم را په امری از امور نفرستاده مگر آنکه آن ام متشابه و تأويل و تنزیلی 
دارد و تمام آنها بر تعژد است» يس کسی كه تأویل نمازش را نداند» همه نمازش ناقص و غير تام می باشد. آن مرد عرض 
کرد: ای پسر عموی بهترین خلق خدا! معنای بلند كردن دو دست در تکبیر اوّل چیست؟ حضرت فرمودند: معنایش اين است 
كه خدا واحد و احدی است که هیچ چیز مانندش نبوده و با هیچ چیز قياس نشده و با اشیاء و اجناس مشتبه نگردیده و با 
حواس درك نمی شود. آن شخص عرضه داشت: اين که كردن را در وقت رکوع می کشند» معنايش چیست؟ حضرت 
فرمودند: تأويلش آن است که: به وحدانیت تو ایمان آورده ام» اگر جه كردن مرا بزنی. مرد عرض کرد: معنای سجده اول 
چیست؟ فرمود: تأویلش این است که خدایا؛ تو مرا از آن یعنی از زمین آفریدی و بلند كردق سرت به این معناست که ما را از 
آن خارج کردی و معنای سجده دوم اين است که ما را به آن باز مى گردانی و بلند كردن سر از سجده دوم به اين معناست 
که دیگر بار ما را از آن خارج خواهی کرد. مرد عرض کرد: معنی گذاشتن پای راست بر روی پای چپ در تشهد چیست؟ 
فرمود: تأويلش اين است که خدايا باطل را بمیران و حق را برقرار کن. - . علل الشرائع ۲ : ۲۵ و ۱۰ به صورت پراکنده ذکر 


شده است. - 


| تر جمه | 


بیان 


قال فى النهایه فيه کل صلاه ليست فيها قراءه فهی خداج الخداج النقصان يقال خدجت الناقه إذا آلقت ولدها قبل آوانه و إن 
كان تام الخلق و آخدجته إذا ولدته ناقص الخلق و إن كان لتمام الحمل و إنما قال فهی خداج و الخداج مصدر على حذف 
المضاف أى ذات خداج أو یکون قد وصفها بالمصدر نفسه مبالغه کقوله فانما هى إقبال و إدبار. 


##[ ترجمه ]در النهایه گفته است: هر نمازى كه در آن قرائت نباشد» خداج می باشد يعنى: ناقص و غير تام. «خداج» یعنی 
نقصان. گفته می شود: «حدجت الناقه؛ يعنى: فرزندش را قبل از موعد انداخت» هر چند که خلقتش تمام شده باشد. «آخدجته» 
يعنى: آن را ناقص الخلقه به دنیا آورد هر چند که زمان بارداریش کامل شده باشد. امام فرموده است: اين نماز خداج است» 


خداج مصدر است با حذف مضاف يعنى: «ذات خداج» يعنى داراى نقص؛ يا اينكه آن را به خود مصدر توصيف فرموده تا 


در آن مبالغه کند؛ مثل اين قول: «فانما هی اقبال و إدبار»» (همانا آن رو كردن و رو بر گرداندن است.) 
* | تر جمه | 
۰۹ 


ال و اليو عن عد اد تن محمد ن دوس عن علی بن محمد بن یه فى عل ضبن شاذان َنِ الزضا عليه 


م فان قال لم یروا بالصّلَاهِ قیل لَِنَّ فى الصا ار بالوْبُوبيِ و هو صلاخ ام أن فيه علع اند لقم ب ین يدي الْجَبَار 
ال و تیان اضوع و یراب و طلب اه ين الب الوب و وضع ابه عیاض كل ؤم و یله لیکو 


2ع 


ای ذاكرا لله ای یر ناس ا 4 و کون اد شما وجلا م دل ای ریالم ین الث مع ما فيه من جارح 


0 o 


تراد و ص ار دک علیه فی كل يَؤم و یلا نتری الب د مدره و حَالِقَهُ فيبطر وَ > کی و ليكوت فی ذکر له الام بین 
يَدَىْ ره ژاجرً له عن الْمَعَاصِى و عاجرا و انعا عن انوع الا او ان للم جل سل لا زغعین و إم زي على بَغضها 
رکعه و ء 
ص: ۲۷۱ 


.١ -١‏ علل الشرائع ج ۲ ص ٠١‏ و ۲۵ متفرقا. 
۲- ۲. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۴۴. عيون الأخبار ج ۲ ص ٠١"‏ و ۱۰۴. 


بغضه ا وکعتین و لَمْ یرد علی بَغضهها شین 2 قیل أن أضل الصّلَاِ نما هی رَكْعَةٌ وَاحِدَهٌ أن أضل العََدِ وَاحَد قداص من 


د فلیسث ھی َا فعم الله عر و حل أن الجا لا دون تلك ار کت ده التى ل ص أل لا یکماها و یز 


= ۳ 


واح 

اقا لها فقون ها َع يلاها تقض من وی فرص اهر جل ضل الاه زین نم عَلِمَ رول الله صلی 
لله عليه و آله أنَّ الاد اون این ار کعتین عم تام تیا مزا به و كم اله صم إلى الظهر و القطور و اما اجره تن 
زکعتین لیکون فیهعا تما ار کعتین وین ؟ تم علم | أن لا ارب کون سمل الاس فی وَفْهَا كت لانصراف ی اسان 
أل و لوشوء و قیلعت تا یه رک وا + یرنف حلم و إأن یر زگتاث اش فى آیزم و یله تدم 
ترك اداه علی ایا ان الاشیعال فى وَقَتِوَا کر و الم ادره إلى اواج فیا اعم و بأ لوب فيه اک مِنّ الفكر له 


س 
۳ 
3 6م و 2~ هه 


امات الاس بالل وله رواخ انعا فيه ِل علی حا نه فى عيركا من ارات ل لكر قد تدم 0 
یعدم ] العمل من الیل َنْ قَالَ فلم جيل ما و کته وش ۱ ین یل أن لكوع ین فغلٍ قیم و الود ین غل الَْعُودِ و َة اعد 
على لضف ین ص ايام شوت شرهوش برع ل باوث لش جی وخ و شور 


2 


**[ترجمه ]العلل و العيون: از فضل بن شاذان از امام رضا عليه السلام روایت کرده است: اگر گفته شود: برای چه مردم به 
خواندن نماز مأمور شدند؟ در جواب گفته می شود: برای اين که در نماز اقرار به ربوبیت حقٌّ تعالی است و اين مصلحت عام 
و گسترده ای است؛ زیرا در آن انداد و اضداد پرورد گار انکار شده و بنده با كمال خاکساری و فروتنی و اعتراف به بندگی و 
تقاضای عفو از گناهان گذشته در مقابل پرورد گار جار ایستاده و هر روز و هر شب پیشانی بر خاک گذارده تا ياد قادر متعال 
بوده و فراموشش نکند و بدین وسیله حالت خشوع و هراس و خواری خود در مقابل پرورد گار جلیل را نشان داده» علاوه بر 
این كه در اين مراسم بند گی و عبودیّت از خدای قادر متعال» طالب و راغب زیادتی در دين و دنيا بوده و از او خواستار منز جر 
شدن از فساد می شود. بنده بايد هر روز و شب اين عبادت مشتمل بر اين مصالح را به جا آورد تا مدبّر و خالق خود را فراموش 
نکن کو اتکی موس ظفان و “كني من توف و اساسا كد کر خالق ال ترفن و عدو مال نورد كار مسب 
می شود بنده از معاصی منزجر گردیده و بين او و انواع فساد مانع و حاجز يبدا شود. -. علل الشرائع ۱: ۰۲۴۴ عیون الأخبار ۲ 
۴و ۰۳ - 


اگر گفته شود: چرا اصل نماز را دو رکعت» دو ركعت قرار داده اند و جرا به بعضى یک ركعت و به برخى دو ركعت و به 


بعضى هيج ر کعتی نيفزوده اند؟ 


در جواب گفته می شود: به خاطر آن كه اصل نماز یک ركعت است. چون اصل عدد. یک می باشد؛ لذا هر كاه نماز را از 
بک رکعت کمتر بیاورند» عمل بجا آورده شده. نماز نیست. باری حل عر و جل می دانست یک رکعتی را که کمتر از آن 
اقا فان تست بت كان او ای بهذا ای ره هقی ای :نا وين لقا کر کف درك وا رون سای 
تا با ركعت دوّم» نقص ركعت اوّل جبران شود و بدين ترتیب اصل نماز دو ركعت گردید. 


سپس رسول خدا صلی الله علیه و آله می دانستند بند گان ابن دو ركعت را با تمام آنچه مورد امر است و کاملا و تماما 
نخواهند آورد» از این رو به هر کدام از نماز ظهر و عصر و عشاء دو ركعت ضميمه نمود تا بدين وسیله نقص دو ركعت اوّل و 


دوّم جبران گردد؛ و نيز حضرت می دانستند که در وقت نماز مغرب غالبا مردم از خواندن نماز منصرف و به کارهایی از قبيل 


افطار و تناول غذا و وضو و آماده نمودن مقدّمات استراحت در شب مشغول می‌شوند» لذا یک ركعت بيشتر به آن اضافه 
نکردند تا بدين وسیله نماز مغرب بر آنها سبكك و خفیف باشد. و نیز وجه دیگر برای اضافه شدن یک ركعت به نماز مغرب 
آن است که بدين وسیله رکعات نماز در روز و شب. عدد فرد گردد؛ و امّا نماز صبح به حال خود واگذارده شده و چیزی به 
آن اضافه نگردیده زیرا اشتغال در وقت اين نماز بیشتر از اوقات دیگر بوده و دنبال نیازمندی ها رفتن نسبت به زمان های 


دیگر بیشتر می باشد. 


و جهت دیگر آن که قلوب و دل ها در وقت نماز صبح» نسبت به اوقات دیگر از فکر و انديشه خالی تر است؛ زيرا در شب 
معاملات مردم کمتر و داد و ستد قلیل می باشد؛ لذا انسان در اين وقت اقبالش به نماز بیش از دیگر اوقات است؛ زيرا فکر و 
خيال به خاطر کار نکردن در شب کمتر است. اگر کسی بگوید: چرا نماز را یک ركعت با دو سجده قرار داده اند؟ در جواب 
گفته می شود: برای اين که رکوع قیام محسوب شده و سجود قعود منظور گردیده و در محلش مقزر است که نماز نشسته 
نصف نماز ایستاده به حساب می آید؛ از این رو سجود در هر ركعت را دو برابر کرده اند تا با رکوع مساوی شده و بینشان 
تفاوتی نباشد» جه آن که نماز عبارت است از رکوع و سجود. پس در مقابل هر یک رکوع. دو سجود بايد باشد. - . علل 
الشرائع ۱ ۲۴۸ عبون الأخبار ۲: ۱۰۸ و ۱۰۷ - 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


الاقرار بالربوبیه لأن الصلاه مشتمله على الاقرار بما ذكر أو لأن أصل عبادته تعالی دون غيره خلع للأنداد و اقرار بالربوبيه كما مر 
و کذا الطلب فى الاقاله و الطلب للدین و الدنیا قوله و هو صلاح الضمیر راجع إلى الاقرار و القيام عطف على الاقرار و البطر 
الطغیان بالنعمه و کراهه الشی ء من غير أن یستحق الکراهه. 


ص: ۲۷۲ 


.۱۰۸ ص ۴۸ عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۰۷ و‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 


خداى تعالى و نه دیگری» كنار گذاشتن همتايان و اقرار به ربوبيت است؛ چنانچه گذشت؛ و همينطور است طلب گذشت 
كناهان و طلب دين و دنيا. «و هو صلاح»» ضمير به اقرار باز می كردد و قيام عطف بر اقرار است و «بطر» سركشى د 


است و كراهت از چیزی» بی آنکه سزاوار كراهت باشد. 
* | ترجمه | 


»۲۰« 
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كاسن عن أيه نف اله عن الم ین بن أبى الع قَالَ: ة فك لبی عبد الله عليه السلام إن أض حاب الدَّهرٍ يَقُولُونَ کیت 
EEA‏ ین و لم کن وخعتی و دته ين کال إذَا سََلْتَ عَنْ شین قرخ یکی یه د للق بمو أ 


7 


لح از ول الله صلی الله عليه و آله فى وض أن تنل با و دبوا إن ول صلا صلا فی الشاء هن ی الله 
تبارک ك و تعالی مُقَابلَ عوشه جل جال و خی اب مره ن و ین صا یتوص و ایغ وضوعک و طهر ماج که و 
صل رتك فلت( و تا الصا ال ین تخت زکن من آزگان العزش أث لمحت صلی الله عليه و آله ثم 1۳ 


السلام: ص و ان ذی الذكر وا و أشي وضوعه ثم تفیل عوش الرخمن فَفَام قَائماً وی الله لَه اف تناح الصَّلَاِ ففعل نم 


3 


ا 


“0 


e 
«عه‎ 


یوعد الله عليه 


أؤعى الله إل اتعه الکتاب و مر ره آن یره نم أؤحى الیه آن اهأ با مد زتره ربك قرف هو الله أَعد الله الصَعد ت 
شم كك تارك و تعرالی غه اول قرا ر داك لو ی ان ی اس E‏ 
اعد نتم أؤحى الله یه توارك و تعالی آن فا تم يلد وم بول و لم يكن له كوا أع ذ قدا و آهمک ا عَه اللؤل فا 


2 3 


ول الله ی الله عليه و آله ف تلقام تنو کدلکت الله رثن فا قال ذلك أو حى الله إلثه 


ع موم 
- 


e 


ا 


ن اذكغ لربک يا مد و ار( 


2 


فاس وی و نَصَبٌ نَفْسَهُ بین وی الله قوی الله ليه أن اش جد لریّک محر ساجد ۱ اش 2 رکو جالسا ا مُحمد ففع 
فلا رفع رَأْسَهُ من اول السَجْدَهِ تجلی له تمارک و تعالی َر سَاجداً من تلفَاءِ تفسه لَا لأغر أُمَرَهُ رهز ری دک القضل مى الله و 


2 


من شول الّه صلی ال علیه و آله كه 


##[ترجمه ]المحاسن: از حسین بن علاء روایت شده که گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: مردم اين زمانه مى 
كويتد چگو ل تجاز د بک ركعت و دو سجده شده و دو ركعت و دو سجده وضع نشده است؟ فرمود: وفتی از چیزی سؤال 
کردی» ذهنت را خالى كن تا آن را متوجه شوى. مردم گمان می كنند كه اولين نمازی که رسول خدا صلى الله عليه و آله 
خواند در زمين بود و جبرئيل آن را آورده بود و تكذيب كردند كه اولين نمازى كه حضرت خواند در آسمان و در برابر 
پیشگاه خداوند تبارك و تعالى در مقابل عرش خداى جل جلاله بود» و به او وحى نمود و دستور داد تا به صاد نزديكك شود و 
وضو گرد و فرمود: وضویت را کامل كن و سجده گاه هایت را پاکیزه گردان و برای پرورد گار خريش نماز بگزار. - فرمود: 
چشمه ای است در زیر یکی از ارکان عرش که برای حضرت محمد صلی الله عليه و آله آماده شده است. سپس امام صادق 
عليه السلام این آيه را خواند: «ص و الْقَوْآنِ ذی ال ره - بس وضو كرفت و آن را کامل کرد سپس رو به عرش رحمن کرد 
و ایستاد. خداوند به او وحی کرد تا نماز را آغاز کند. حضرت چنین كرد سپس خداوند فاتحه الکتاب را به او وحی فرمود و 


به او دستور فرمود تا آن را قرائت کند» سپس به او وحی فرمود که نست پرورد كان خویش را قرائت کن ای محمد! بس سوره 
وق و اه اعد الله اا عادو آنگاه رگد جا ركف و فال سکرت کر خن رسول لا ی الله علدو آله از یش 
خود گفت: الله أ اللهُ الصَّمَدُ اللهُ الْوَاحِدٌ الْأَحَدّ الصَّمَدُ. سپس خداوند تبا رک و تعالی به او وحی فرمود که بخوان: « لَم بل 
و لم بوذ وَلَمْ يكن لَه كفواً غك ». پس خواند و سپس خداوند سکوت کرد و رسول نخدا صلی الله عله و آله از نزد خود 


گفت: «کِدّلک الله ربنا.. وقتی اين را گفت» خداوند به او وحی فرمود که برای پرورد گارت به رکوع برو ای محمد و سپس 


ا 


صاف بايست. پس حضرت در برابر خداوند ايستاد و خداوند به او وحى فرمود که در برابر پرورد گارت سجده کن» پس 
حضرت سجده نمود و سپس خداوند به او وحى فرمود كه صاف بنشین ای محمد! پس جنين کرد و وقتى سر خويش رااز 
اولين سجده بلند کرد» پرورد گار تبا رک و تعالی در برابر او متجلى گردید» پس حضرت خود» بی آنکه پرورد گار به او دستور 
دهد به سجده افتاد» و این لطف از سوى خدا جارى كرديد و از جانب رسول خدا صلی الله عليه و آله سنت كرديد. -. 


المحاتية ۲۲۳۱۳۲۳۸ 
| ترجمه ] 
بيان 


قوله و انحر أى رافعا یدک إلى نح رک أو سو بعد الركوع بين نح رک و صد رک و استو قائما أو سو فى الركوع بين نح رک و 
صدرك و سيأتى تمام 


ص: ۳۷۳۳ 


.١ -١‏ قد سقط عن الحدیث ذکر الر کوع و الامر بالاستواء. 
EE e‏ 


القول فيه. 


**[ترجمه]إسخنش «و انحر» يعنى: دستت را تا گردنت بالا-ببر؛ يا بعد از ركوع بين كردن و سينه خویش راست نگهدار و 


راست بايست؛ يا اينكه در ركوع بين كردن و سينه خويش را برابر كن و تمام صحبت در مورد آن خواهد آمد. 
* | ترجمه | 
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قول ال اعد : ِن طاؤس فی کناب تخد الشَعُودٍ: ماه بر ره ذكر قصَّهِ ۲ 
ن إِقَامَهُ دم عليه السلام فى اه و که ین الج فش ی سَاعَاتٍ ین هار لک اليم ا 2 ای الله تغالی آدَمَ 
وناك لاه ال الذي 


¢ 
1 
E 

د 0 
اما 
لضم 


0 


(n 


2 
€ از 


دنک و رَوْجَتَك الج عن وال اسمس قت بَممانى فيهافَكتها لاه و ميا یک وی و كَانث فى أَفْضَلٍ الام يم 
الجمعه ۸ ثم هبطتکما إلى الأزض وَفت العَضٍ ر فش کج لک دافم غا“ 


المَّمْسٌ فَصَلَّعِتٌ لى فيهًا متها صلاء مرب ٿم جلشت لی حِينَ غاب الق فسمَیها صلاء الِْشَاءِ نم قال و قَذ فرصت علیک و 
1 2 ا 


علی رلک فى کل یم و یله خمیتین کته فبا ماله سخ فضلها یا آ5م کت لک و لمن ضلاها من تسکت لفن و خمس 
مائه صَلَاءِاا). 


| ترجمه |مؤلف: 


سید بن طاووس در کاب سعد السعود گفته است: در صحف ادريس عليه السلام در ذكر داستان آدم عليه السلام يافتم كه از 
اقامت آدم عليه السلام در بهشت تا خوردن از درخت» ينج ساعت از صبح آن روز طول كشيد. گوید: سپس خداوند تعالی به 
حضرت آدم ندا داد که بهترین زمان عبادت زمانی است که تو و همسرت را وارد بهشت کردم یعنی به هنگام زوال آفتاب؛ 
پس شما در اين وقت تسبیح مرا گفتید و من آن را به عنوان نماز ثبت کردم؛ از اين رو آن را نماز اول نامیدم. اين رویداد در 
بهترین روز» یعنی روز جمعه رخ داد. سپس در وقت عصر شما را به زمين فرستادم و شما تسبیح مرا گفتید و من آن را نيز برای 
شما نماز نوشتم؛ از این رو آن را نماز عصر نامیدم. سپس خورشید غروب کرد و در آن ساعت برای من نماز گزاردی و من 
آن را نماز مغرب نامیدم. سپس وقتی شفق غروب کرد برای من به عبادت نشستی و من آن را نماز عشا نامیدم. سپس فرمود: 
در هر روز و هر شب پنجاه ركعت را بر تو و نسل تو واجب کردم که در آن صد سجده وجود دارد. يس ای آدم! آن را به 


جای آور تا برای تو و هر كس از نسلت که آن را بخواند» هزار و پانصد نماز بنویسم. -. سعد السعود : ۳۶ - 
* | تر جمه | 


«YY» 


رما الوب عَنْ مُوسرى بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام عَنْ مر امین عليه السلام قال:قال الله تغالی له صلی الله عليه 
و آله ليل ری به کات الم لالقهمفزوضا عیهم ئها فى كبدٍ ای و نصا اهار و ی می الا الى كانت و قد 
E‏ میک و فرضت علنهم َا تم فی ان ال و اور نی اراي نت ايمر كانت لام اه متروضا عون 
مشود صل فى میتی وقت [وَفْتاً] و جی من لحار التی کانث علیهم و هد رفن تا عَنْ أ جک نم قال مر الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام فى تیان فطل آمو یا صلی الله عله و آله إن ال رل كرض علیهغ فى ایل ولاس رات فی تحشر 
وق انان الیل و ات بالنّهَارِ ” ثم جعل عرو امس لول تغیل قور هله و جعلها كار اياف هد عر وجل إن 
لحت نات يُذْعِنَ التيئاتٍ یل اه امس نکر لوب ما اجب اعد الكباير نع ال عليه السلام إِنَّ الب صلی الله عليه و 


آله رَأَى فی السماء- لَه خرج به ها ماه 


mn 


ص: ۳۷۴ 


3 کوضا مد ایا فقال ها جتئیل له هى لاد فقال ريل ا محمد َال ربك أن خی تک لنوت و کوخ و 


ل ا a‏ ال علیه و آزه دون باملانکه الَّذِينَ فى السّمَاءِ 6۱ 


**[ترجمه]ارشاد القلوب: از امير المؤمنين عليه السلام روایت شده كه فرمودند: شبى كه يبامبر صلی الله عليه و آله به معراج 
برده شد» خداوند تعالى به حضرت فرمود: نماز در دل شب و نیمه روز بر امت هاى ييشين واجب بود و آن از كارهاى 
دشوارى بود كه وجود داشت و من آن را از امت تو برداشتم و نماز آنان را در اطراف شب و روز و در زمان نشاط آنان 
واجب گرداندم. بر امت های پیشین پنجاه رکعت نماز در پنجاه زمان واجب بود و آن از امور سنگینی بود که بر دوش آنان 
بود و من آن را از دوش امت تو برداشتم. سپس امير المومنین عليه السلام در بیان برتری امت پیامبرمان - که درود خدا بر او و 
خاندانش باد- فرمود: خداوند عزوجل در شب و روز ينج نماز را در ينج وقت بر آنان واجب گردانید. دو نماز در شب و سه 


نماز در روز. سپس پاداش اين ينج نماز را برابر با پاداش پنجاه نماز و آن‌ها را کفاره گناهان 


قرار داد. خداوند عزوجل فرمود: « اف ال نات يدهن الشیئات)» - . هود /۱۱۴ - (خوبی ها بدی ها را از ميان می برد.) می 
گوید: نمازهای پنجگانه گناهان را می‌پوشاند تا زمانی که بنده از گناهان کبیره دوری کند. سپس حضرت عليه السلام فرمود: 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در شب معراج خويش فرشتگانی را در آسمان دید که از زمانی که خلق شده بودند در حال 
ایستاده و ركوع بودند. حضرت فرمود: ای جبرئیل! اين همان عبادت است. يس جبرئیل گفت: ای محمد. از پرورد كار خويش 
بخواه تا قنوت و رکوع و سجود را در نماز به امتت ارزانی دارد» يس خداوند اين هدیه را به آنان عطا فرمود؛ از اين رو امت 
محمد به فرشتگان آسمان اقتدا می کنند... ادامه روایت. - . ارشاد القلوب ۲: ۲۲ و تمام حديث در ج ۱۶ ص ۳۶۱-۳۵۲ آمده 


است. - 
2 | ترجمه ] 
«f>»‏ 


وخ اداغی قال یر امژینین علیه السلام: : فى دم ار و من دک ما وض الله اده الْمُوّْ مِنينَ ين بالصّلَاهِ و ال کاه و ماه 
لام فى الام الْمَفْوُوضَاتِ کی أطرافهع ز تلع أبضارمع و تذل موده و تخفیضا لوبهم و رذب لا ء عَنْهُمْ و 
لما فی دک من تغفیر عاق اوه باراب تَوَاضْعاً و اي كرا نم لواح بالَْدْض تَصَاعُرً و لوق ابطونبالمئون من ایام 


ر 4 
ذللا 


6 


لی آخر ما مر مر رُوحاً فی آخر ال الخَامِس (۲) 


۱ 


#[ ترجمه آنهج البلاغه: امير المؤمنين عليه السلام در نکوهش تكبر فرمود و از آن جمله است: خداوند بند گانش راه به نماز و 
زکات و تلاش در روزه داری» در روزهای معین تشویق کرده است. تا اعضا و جوارحشان آرام و ديد گانشان خاشع» و جان و 
روانشان فروتن» و دل هايشان متواضع گردد و كبر و خودپسندی از آنان رخت بربندد» چرا که بهترین جای صورت را به 
خاک مالیدن در سجده موجب فروتنی و گزاردن اعضای ارزشمند بدن بر زمين» اظهار کوچکی كردن است. و روزه گرفتن؛ 


خطبه شماره ۱۹۰ ص ۳۶۷ از جاب سيد الأهل - 


> [ترجمه] 
«ff»‏ 


کاب العلل له لمح بْنِ عَلِىٌ بن رام قال: اه فیالصلء اسب ولاز ويه و عل اداد مكورا ذلک لھم فی کل 
ؤم و له حفس تراپ ول ْم هم و رازم ولا يفوا عن طَاعتِهِ و تکوئا ذَاكرِينَ حاوتدِين شاکرین نع لل 
بهم و أخرى لفیا کل جار ند و مكبر و غرف و یخع و بخضع و سید و يعم | د لَه حَالِقاً و رازقاً و مُخيباً و 
مميتاً و حَتَّى کون ل فی قيامه ین يبه زَاجراً عَنْ معاصدی الله قفی الصَلَاءِ عله الاسیقباد و له تجاه َيه و عله شکر نعمه و له 


N 8 
6 


مر الا 


ذل کل جار ید و مكبر و خسو و خضوعه و اف الصا ِنَم ما نمض 1 من الْفَرائْضِ ما یم فيهَا من الهو و ابر 
و النَحْفِيفٍ و حدیث اس و الَهُو عن الْوَقْتِ. 


قال: و یل أَبُو عید الله عليه السلام عَنْ عله مَوَاقِيتِ الصّلَاهِ و لم فرضث فى حَمْسَهٍ 


ص: ۲۷۵ 


۱-۱. إرشاد القلوب ج ۲ ص ۲۲ و تمام الخبر فى ج ۱۶ ص ۳۴۱- ۳۵۲. 
-١‏ ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۹۰ من قسم الخطب» ص ۳۶۷ ط سيد الاهل. 


ات مُحتلفه و لِم ل تفرض فى وَقْتِ وَا<د فقال فرض الله لاه الْعَدَاهِ َو سَاعَو یناث و هى ترذ ا لكت 
ماعا من ارو می مد و قرض العضر لع اعات ین اهر و هى فد و قوض العرب لول ساعه من اليل و هى غد 


و فص العقاء ال دة ات سَاعَاتٍ مِنّ الیل و هی سهد یرنه إخدى الْعِلَلٍ تفت اللا و ا رر أن وخ الا هده 


۳۹ وا اعد مَمَصِيرَ فى أَْقَاتِ الحوس. 


ص: ۳۷۶ 


** | ترجمه |كتاب العلل نوشته محمد بن على بن ابراهيم: علت نماز» بند گی و اقرار به پرورد گاری او و كنار نهادن شريكان به 
صورت مكرر است تا در هر روز و هر شب ينج مرتبه آن را تكرار كنند و به جهت اينكه خالق و روزى رسان خويش را 
فراموش نکنند و از طاعت او غافل نشوند و ذاکر و ستایشگر و سپاسگزار نعمات او و لطف او بر آنان باشند. دلیل دیگر این 
است که در نمازه هر جبار س رکش و متکبری خوار گردد و اعتراف به بند گی کند و خشوع و خضوع در پیش كيرد و بر او 
سجده کند و بداند که اوست خالق و رازق و زند گی بخش و میراننده؛ و برای اينكه در قيام خود در برابر اوه از گناهان و 
نافرمانی خداوند امتناع کند. پس علت بند گی و نجات نفس و علت شکر بر نعمات خداوند و خواری هر زورگوی سر کش و 
متکبر و خشوع و خضوع او و [همچنین ] علت نوافل نماز» برای کامل كردن فرائض ناقص که به صورت سهوی و کوتاهی 


كردن و سبكك شمردن و مشغول بودن ذهن و از دست دادن سهوی وقت رخ می دهد. در نماز نهفته است. 


گوبد: از امام صادق عليه السلام درباره علت اوقات نماز سوال شد و اينكه چرا در ينج زمان مختلف واجب شده است و برای 
جه در یک زمان واجب نشده است؟ حضرت فرمود: خداوند نماز صبح را در اولين ساعت روز واجب فرمود و این ساعت؛ 
افق لعل است؟ وظهر را قن ساف از ووز كذشه واخ رودو آخ‌ساخت سعد اس عضر را هفت ساعت از ووا 
گذشته واجب فرمود و آن سعد است و مغرب را اولین ساعت شب واجب فرمود و آن سعد است و عشا را سه ساعت از شب 
گذشته واجب فرمود و آن ساعت سعد است. اين یکی از دلایل اوقات نماز است و جایز نیست که نماز از اين اوقات سعد به 


تأخیر انداخته شود و در اوقات نحس صورت بگیرد. 

۶ تر جمه ] 

باب ۳ آنواع الصلاه و المفروض و المسنون منها و معنی الصلاه الوسطی 

الآيات 

البقره: حافِظُوا عَلَى الصَّلّواتِ و السّلاه ای و قُومُوا له قانتين (0. 

**[ترجمه] انوا على الوا و الا الْشطى و فووا ل ی -. بقره ۷۳۸1 - 
بر نمازها و نماز ميانه مواظبت كنيد و خاضعانه برای خدا به يا خيزيد.] 

**[ترجمه] 


تفسير 


المحافظه عليها بأدائها فى أوقاتها و المواظبه عليها بجميع شروطها و حدودها و إتمام أركانها و يدل بناء على کون الأمر مطلقا أو 
خصوص أمر القرآن للوجوب على وجوب المحافظه على جميع الصلوات إلا ما أخرجها الدليل 


ص : ۲۷۷ 


.١ -١‏ البقره: ۲۳۸ و الذى عندى رغم الاختلاف الذى وقع بين الأمه فى معنا هذه الكريمه الشريفه أن المراد بالصلوات- بصيغه 
الجمع- الصلوات الخمس- فانها هى التى تعرض لذكرها القرآن الكريم بلفظ الصلاه فتكون الآيه ناظره إليهاء و ما النوافل و 
غيرها من ركعات السنه التى جعلت داخل الفرض فالتعبير عنها فى القرآن العزيز انما هو بلفظ السبحه و التسبيح و امثال ذلكك. و 
المراد بالحفظ هو ضبط الشى ء فى النفس ثم يشبه به ضبطه بالمنع من الذهاب. و هو خلاف النسيان كما قاله فى المجمع. 
فحفظ الصلاه إذا عنى به ضبطها فى النفس لا يكون الا من حيث عدد الركعات و هی الركعتان الاولتان من كل صلاه لأنّهما 
الفرض المذكور فى القرآنء و الركعات الثلاث فى صلاه المغرب. فانها هى الوسطى من حيث عدد الركعات التى كان الكلام 
فى حفظها. فعلى هذا حفظ عدد الركعات المذكوره فرض» فيكون ركنا تبطل الصلاه بالاخلال به» بمعنى أنه إذا سها المصلى 
فى عدد هذه الركعات المذكوره و لم يتذكر بعد التروى فصلاته باطل» كما أن سائر أركان الصلاه انما صارت ركنا لكونها 
مفروضه فى القرآن العزین و سیجی ء الكلام فيه. و أمّا القنوت- فعلى ما يظهر من موارد ذكره و تصاريفه فى القرآن العزيز- هو 
اظهار المطاوعه و الانقياد بالتذلل و الإخلاص و الرغبه» و لا يكون الا من قبل المصلى و انشائه كيف ما أمكن» بأن يثنى على 
الله عر و جل بما هو أهله و يمدحه و يهلله ثم يتضرع اليه بالتذلل و الإخلا.ص و يظهر العبوديه و الانقياد و التسليم لاوامره و 
نواهیه و أنه عبد لا يملكك لنفسه نفعا و لا ضرا و أنه فقير محتاج الى رحمه الله فى الدنيا و الآخره و الله هو الغنى ذو الرحمه» و 
لما كان مقيدا بكون القنوت عن قيام» لا ينطبق الا على القنوت الاصطلاحىء و أما رفع اليدين ففيه تمثيل معنى العبوديه و التذلل 
واظهارها عملا ليتوافق الظاهر و الباطن. و ما قيل ان القنوت هو حسن الطاعه أو دوامها أو هو الخشوع فى الصلاه فليس بشى ء 
فان القنوت قد قید فى هذه الآآيه بكونه عن قیام» و هكذا قيد فى قوله تعالی» أَمّنْ هُوَ ان آناة الیل ساجداً وَ قائِماً» بحال دون 
حال. فيدل على كونه صفه و حاله تظهر فى وقت. و لا تظهر فى وقت آخر و را الخشوع و حسن الطاعه و دوامها فكلها 
مطلوب فى تمام الصلاه. لا حال القيام. 


و ربما يستدل بها على وجوب صلاه الجمعه و العيدين و الآيات لكن فى بعض الروايات أن المراد بها الصلوات الخمس و على 
تقدير العموم يمكن تعميمها بحيث يشمل النوافل و التطوعات أيضا فلا يكون الأمر على الوجوب و يشمل رعايه السنن فى 
الصلاه الواجبه أيضا كما يفهم من بعض الأخبار و على الوجوب أيضا يمكن أن تعم النوافل أيضا بمعنى رعايه ما يوجب صحتها 
وعدم تطرق بدعه إليها فيؤول إلى أنه إذا أتيتم بالنافله فأتوا بها على ما أمرتم برعايه شرائطها و لوازمها و فيه مجال نظر. 


وس اليناف a‏ کته العام ونا لقره العلا كزين N‏ الى اس ین 
الصلوات وفتا أو عددا أو 


ص: ۳۷۳/۸ 


الفضلى من قولهم للأفضل الأوسط و قد قال بتعيين كل من الصلوات الخمس قوم إلا أن أصحابنا لم يقولوا بغير الظهر و العصر 
كما يظهر من المنتهى و غيره. 

صلا-تین بالنهار و لأنها فى وسط النهار و لأنها تقع فى شده الحر و الهاجره وقت شده تنازع الانسان إلى النوم و الراحه فكانت 
أشق و أفضل العبادات أحمزها و أيضا الأمر بمحافظه ما كان أشق أنسب و أهم و لأنها أول صلاه فرضت و لأنها فى الساعه التى 
يفتح فيها أبواب السماء فلا تغلق حتى تصلى الظهر و يستجاب فيها الدعاء قيل و لأنها بين البردين صلاه الصبح و صلاه العصر و 
قبل لأنها بين نافلتين متساویتین كما نقل عن ابن الجنيد أنه علل به. 

و روى الجمهور من زيد بن ثابت قال: كان رسول الله صلى الله عليه و آله يصلى الظهر بالهاجره و لم يكن يصلى صلاه أشد 
على أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله منها فنزلت الآيه رواه أبو داود:. 


و روی الترمذى و أبو داود عن عائشه عن رسول الله صلى الله عليه و آله: أنه قرأ حافظوا على الصلوات و الصلاه الوسطى و صلاه 
العصر. 


قال فى المنتهی و العطف يقتضى المغايره لا يقال الواو زائده كما فى قوله تعالى و لكنْ رَسُولَ اله و حاتم این لأنا نقول 
الزياده منافيه للأصل فلا يصار إليها إلا لموجب و المثال الذى ذكروه نمنع زياده الواو فيه بل هی للعطف على بابها و قال فى 
مجمع البيان ١2‏ 


كونها الظهر هو المروى عن الباقر و الصادق عليه السلام و عن بعض أئمه الزيديه أنها الجمعه فى يومها و الظهر فى غيرها كما 


سيأتى فى بعض أخبارنا. 


و قال السيد المرتضى ره هی صلاه العصر و تبعه جماعه من أصحابنا و به قال أبو هريره و أبو أيوب و آبو سعيد عبيده السلمانى 
و الحسن و الضحاک و أبو حنيفه و أصحابه و أحمد و نقله الجمهور عن على عليه السلام قالوا لأنها بين 


ص: ۳۷۹ 


.۳۴۳ مجمع البيان ج ۲ ص‎ .١ -١ 


صلاتى ليل و صلاتى نهار و احتج السيد بإجماع الشيعه و المخالفون بما رووا عن النبى صلى الله عليه و آله أنه قال يوم الأحزاب 
شغلونا عن الصلاه الوسطی صلاه العصر ملأ الله بيوتهم و قبورهم نارا و روى فى الكشاف عن صفيه أنها قالت لمن كتب لها 
المصحف إذا بلغت هذه فلا تكتبها حتى أملأها علیکک كما سمعت من رسول الله صلى الله عليه و آله يقرأ فأملت عليه و الصلاه 
الوسطى صلاه العصر و بأنها تقع فى حال اشتغال الناس بمعاشهم فيكون الاشتغال بها أشق. 


وقال بعض المخالفين هى المغرب لأنها تأتى بين بياض النهار و سواد الليل و لأنها متوسطه فى العدد بين الرباعيه و الثنائيه و 
لأنها لا تتغير فى السفر و الحضر مع زيادتها على الركعتين فيناسب التأكيد و لأن الظهر هى الأولى إذ قد وجبت أولا فتكون 
المغرب هى الوسطى. 


و قال بعضهم هی العشاء لأنها متوسطه بين صلاتين لا تقصران أو بين ليليه و نهاريه و لأنها أثقل صلاه على المنافقين كما روى و 
قال بعضهم هى الصبح لتوسطها بين صلاتى الليل و صلاتى النهار و بين الظلام و الضياء و لأنها لا تجمع مع أخرى فهى منفرده 
بين مجتمعتين و لمزيد فضلها لشهود ملائكه الليل و ملائكه النهار و عندها و لأنها تأتى فى وقت مشقه من برد فى الشتاء و طيب 
النوم فى الصيف و فتور الأعضاء و كثره النعاس و غفله الناس و استراحتهم فكانت معرضه للضياع فخصت لذلكك بشده المحافظه 
و به قال مالك و الشافعى و قال و لذا عقبه بالقنوت فإنه لا يشرع عنده فى فريضه إلا الصبح إلا عند نازله فیعم. 


و قيل هی مخفيه مثل ليله القدر و ساعه الإجابه و اسم الله الأعظم لثلا يتطرق التساهل إلى غيرها بل يهتم غايه الاهتمام بكل منها 
فيدرك كمال الفضل فى الكل. 


و الظاهر آنها الجمعه و الظهر و إنما أبهم بعض الابهام لتلک الفائده و غيرها مما قيل فى إخفاء أمثالها و سيتضح لک ذلكك فى 


ص: ۳۸۰ 


**[ترجمه آمحافظت بر نماز با اداى آن در زمانش و مواظبت بر آن با تمام شروط و حدود آن و اتمام اركان آن و بر اساس 
اينكه فعل امر به صورت کلی يا به طور خاص در قرآن دال بر وجوب باشدء اشاره دارد بر وجوب مواظبت بر تمام نمازها؛ مگر 
نمازهائی که دلیلی آن ها را از حکم خارج کرده باشد و جه بسا از آن» استدلال به وجوب نماز جمعه و دو عيد و آیات شود 
ولی در برخی از روایات آمده که مراد از آن نمازهای پنجگانه است و بنا بر فرض عمومیت» می توان آن را تعمیم داد تا شامل 
نوافل و نمازهای اختیاری هم گردد؛ در اين صورت. دستور به وجوب نیست و شامل رعایت سنت ها در نماز واجب نیز می 
شود؛ چنانچه از برخی روایات برداشت می شود و نيز ممکن است بر اساس امر به وجوب. نوافل را نيز در بر گیرد» در صورتی 
که به معنای رعایت آنچه که موجب صحت نماز است و نباید در آن بدعتی رخ دهد باشد. پس در اين صورت چنین تأویل 
می شود که اكر نافله ای به شما امر شد» آنچنان که به شما دستور داده شده و با رعایت شرایط و لوازم آن انجامش دهید. و 


در آن جای اشکال و جود دارد. 


اختصاص دادن نماز وسطی به اين حکم بعد از تعمیم برای اين است که به خاطر فضیلت بیشتر آن با به دلیل اينكه در بين 
نمازها در معرض از دست دادن است. بايد اهتمام بیشتری بدان اختصاص داد؛ زيرا اين نماز از لحاظ زمانی با عددی يا 
فضلیت» در بين نمازها میانه است. از آنجا که می گویند: اوسط افضل است. برخی قائل به تعيين هر کدام از نمازهای پنجگانه 
(به عنوان نماز وسطی) هستند» ولی اصحاب ما به غير از ظهر و عصر را نگفته‌اند؛ چنانچه از المنتهی و ساير کتب به نظر می 


رسد . 


شيخ در الخلاف گفته است: منظور از آن نماز ظهر است و عده ای از اصحاب ما از او پیروی کرده اند و زید بن ثابت و عايشه 
و عبدالله بن شداد قائل به آن بودند؛ زیرا اين نماز بين دو نماز روز قرار دارد و به دلیل اينكه اين نماز در وسط روز است و به 
این سبب كه اين نماز در شدت كرما و داغی ظهر خوانده می شود که زمان شدت تمایل انسان به خواب و استراحت است» 
يس سخت‌ترین نماز است و بهترین کردارهای شایسته» دشوارترین آن ها است و همچنین دستور به مراقبت بر کاری که 
سختتر است. مناسب‌تر و مهمتر است و به این سبب که این نماز اولین نمازی است که واجب گردیده و در ساعتی قرار دارد 
که درهای آسمان در آن ساعت گشوده است و بسته نمی شود تا زمانی که نماز ظهر خوانده شود و دعا در این ساعت 
مستجاب می شود. و گفته شده» به اين دليل که بين بردین [خنکی صبح و عصر] یعنی نماز صبح و نماز عصر قرار دارد و گفته 
شده به اين دلیل که بين دو نافله مساوی قرار دارد؛ چنانچه از ابن جنيد نقل شده که دلیلش را آن دانسته است. 


عمده راویان از زید بن ابت روایت کرده اند که گفته است: رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز ظهر را در گرمای نیمروز 
می خواند و اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله نمازی را سختتر از آن نماز نخوانده بودند؛ از این رو اين آيه نازل شد. ابو 


داود آن را روایت کرده است. 


ترمذى وابو داود از عايشه از رسول خدا صلى الله عليه و آله روايت كرده اند كه فرمود: نمازها و نماز ميانه و نماز عصر را 
مواظبت كنيد. 


در المنتهى گفته است: عطف اقتضاى مغايرت مى كند. گفته نشود واو زائده است؛ جنانكه در قول خدای تعالى آمده است: ١‏ 


- 


و لک رَسُولَ الله و خائم لین ؛ زيرا ما می كوئيم: زائده بودن با اصل منافات دارد» يس به سوى آن كرايش نيست مگر بنا 


به علتى و در مثالى كه آن ها ذكر كرده اند» زائد بودن واو را نمی پذيريم بلكه اين واو» عطف است بنا بر باب خود. در 


گفته است: اينكه نماز ميانه نماز ظهر است. از امام باقر و صادق عليهما السلام روايت شده است و از برخى از ائمه زيديه 
روايت شده است که اين نماز در روز جمعه» نماز جمعه است و در ساير روزها نماز ظهر است؛ چنانچه در برخى روايات ذكر 


خواهد شد. 


سيد مرتضى - رحمه الله - گفته است: منظور از آن نماز عصر است و عده ای از اصحاب ما از او تبعيت كرده اند و ابو هريره 
و ابو ايوب و ابو سعيد عبیده سلمانی و حسن و ضحاك و ابو حنيفه و اصحاب او و احمد بدان معتقد هستند و جمهور آن را از 
امام على عليه السلام روایت کرده اند و گفته اند: به اين دلیل است که اين نماز بين دو نماز شب و دو نماز روز قرار دارد؛ و 
سید اجماع شيعه را حجت دانسته و مخالفان به آنچه از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده اند استناد کرده اند مبنی بر 
اینکه حضرت در جنگ احزاب فرمود: ما را از نماز میانه یعنی نماز عصر مشغول کرده اند» خداوند خانه ها و قبورشان را از 
آتش ملو گرداند. در کشاف از صفیه روایت کرده است که به کسی که قرآن را برایش نوشت گفت: وقتی به این ابد 
رسیدی آن را ننویس تا آن را آنگونه که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که آن را می خواند برایت املا كنم و آن 
را برایش املا کردم که نماز میانه نماز عصر است و از آنجا که اين نماز در زمان اشتغال مردم به زند گی‌شان قرار دارد؛ 


برخی از مخالفین گفته اند: آن نماز مغرب است؛ زیرا بين روشنی روز و سیاهی شب قرار دارد و به اين دلیل که اين نماز از 
لحاظ شمارش بين نمازهای چهار رکعتی و دو رکعتی» در ميانه قرار دارد؛ و به سبب اینکه اين نماز با وجود اينكه از دو 


اول واجب شده. يس مغرب میانه می شود. 


برخی گفته اند: اين نماز عشاست؛ زيرا بين دو نماز قرار دارد که به صورت شکسته خوانده نمی‌شوند يا بين دو نماز شبانه و 
روزانه قرار دارد و به اين دلیل که اين نماز سنگین ترين نماز بر منافقان است» همانطور که روایت شده است؛ و برخی هم 
گفته اند اين نمازه صبح است؛ زیرا بين دو نماز شب و دو نماز روز و بين تاریکی و روشنائی است؛ و به اين دلیل که اين نماز 
با نمازی دیگر جمع نمی شود و بين دو نماز که با هم جمع خوانده مىشوندء اين نماز تنهاست و به خاطر فضیلت بیشتر آن به 
سبب حضور فرشتگان شب و روز در آن؛ و به اين دليل که اين نماز در زمان سختی سرمای زمستان و خواب خوش تابستان و 
سستی اعضا و زیادی خواب آلود گی و غفلت مردم و استراحت آنان خوانده می شود و در معرض از دست دادن قرار دارد» به 
همین دلیل به شدت مواظت اختصاص داده شده است و مالک و شافعی بدان قائل هستند. لذا در پی آن قنوت می‌خوانند؛ 
زيرا قنوت در هیچ فریضه ای جز صبح و جز به هنكام سختی ای که پیش آید. در نزد آنان مشروع نیست. که در اين صورت؛ 


در همه قنوت‌ها نماز می‌خوانند.. 


گفته شده: اين نماز مانند شب قدر و ساعت اجابت است و اسم اعظم خدا پنهان است تا در مورد ساير نمازها تساهلی صورت 
نگیرد» بلکه در هر یک از آن ها نهایت تلاش صورت بگیرد تا كمال فضيلت در تمام اين نمازها حاصل شود. 


ظاهر اد ين است كه اين نماز جمعه و ظهر است و اندكى با ابهام بيان شده تا آن فايده و نيز ساير فوايدى كه در ينهان كردن 


امثال آن گفته شده را در بر داشته باشد و در لابلای اخباری که به كوش تو خواهد رسید» اين سخن برایت روشن خواهد شد. 


مير حم | عن 


الخضاله عن بيه عن مد بن عبد الله عن یعقوب بن زیت عَنْ ڪگاو عل حریز عَنْ زاره عن آبی جغفر عليه السلام ال : ررض 
اله رو جل اسلا و س زشول له صلی الله عليه و آله لاه ی عل رَه اجه لاه الحض ر و اه السَفر و ص اء لو 
علی اله أو و ضله الکشوف للشنس و التعر و صلاة المیدبن و صلاء الاشتشقاء و السَلَه على اتيت رف 


الهدايه. مرسلا عنه عليه السلام: مثله (۲) 


| ترجمه |الخصال: از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: خداوند عزوجل نماز را واجب فرمود و رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نماز را در ده وجه سنت نمود: نماز حضرء نماز سفر» نماز خوف در سه وجه و نماز گرفتگی برای خورشيد و ماه و 
نماز عيدين و نماز باران و نماز ميت. - . الخصال ۲: ۵۸ - 


الهدايه: مرسلا از امام باقر عليه السلام نظير آن را روايت كرده است. - . الهدايه : ۲۸ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


و سن أى شرع و قرر و بين أعم من الوجوب و الاستحباب لدخول الاستسقاء و العيدين مع فقد الشرائط فيها و أما عدها عشره 
مع كونها إحدى عشره فلعد العيدين واحده لاتحاد سببهما و هو كونه عيدا أو عد الكسوفين واحده لتشابه سببهما أو يقال 
المقصود عد الصلوات الواجبه غالبا فيكون ذكر الاستسقاء استطرادا أو عد الصلوات الحقيقيه و يكون ذكر صلاه الميت استطرادا 
أو بعطفها على العشره و إفرازها عنها لتلک العله و على الوجوه الأخر يدل على كونها صلاه حقيقه. 


فان قيل بعض تلك الصلوات ظهر من القرآن كصلاه السفر و الخوف قلنا لعل المعنى أن أكثرها ظهر من السنه أو آدابها و 
شرائطها و تفاصيلها و أما أنواع صلاه الخوف فهى الصلاه المقصوره و المطارده و شده الخوف أو ذات الرقاع و عسفان و بطن 
النخل و الأول أظهر و إنها ترجع إلى القسم الأول و صلاه الجمعه داخله فى صلاه الحضر و لا يضر خروج الصلاه الملتزمه لأن 
المقصود عد ما وجب بالأصاله و أما صلاه الطواف فيمكن عدها فى صلاه السفر إذ الغالب وقوعها فيه أو يقال إنها داخله فى 
أفعال الحج و المقصود عد ما لم يكن كذلكك أو يقال الغرض عد الصلوات المتكرره الكثيره الوقوع. 


ص: ۲۸1 


.۵۸ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۸ الهدايه:‎ .۲ -۲ 


**| ترجمه ]«سنّ» يعنى: تشريع و مقرر و بیان كرد و اعم از وجوب و استحباب استء به دليل دخول نماز استسقا و عيدين با 
وجود نبود شرايط در آنان؛ و اما اينكه آن ها را ده عدد شمرده. با وجود اينكه يازده تاست. به اين خاطر است که عيدين را به 
خاطر اتحاد سبب در آن دو يعنى: عيد بودن آن دوء يكك نماز به شمار آورده؛ يا اينكه دو كسوف را به خاطر تشابه سبب آن 
دو یکی شمرده؛ يا گفته می شود مقصودء غالباً شمردن نمازهاى واجب است و در اين صورت استسقا را هم ضمن آن‌ها ذكر 
كرده؛ يا اينكه نمازهاى حقيقى را برشمرده و نماز ميت را در ضمن آن‌ها ذكر كرده؛ يا بدان علت آن را جدا ذكر كرده و بر 


عشره (ده تا) عطف كرده است يا بنا بر ساير وجوه. اشاره دارد به اينكه اين نماز حقيقى است. 


اگر گفته شود برخى از آن نمازها از قرآن مشخص شده مثل نماز سفر و خوف» بايد بگوئیم: شايد معنا اين باشد كه اكثر اين 
نمازها يا آداب و شرايط و جزئيات آن از سنت حاصل شده است. اما انواع نماز خوف عبارت است از نماز كوتاه و مطارده و 
شدت خوف يا ذات الرقاع و عسفان و بطن النخل و اول اظهر است و اين نماز به قسم اول باز مى كردد و نماز جمعه داخل در 
نماز حضر است و خروج نماز ملتزم زيانى ندارد زيرا مقصود برشمردن جيزى است كه با اصالت واجب شده؛ و اما نماز طواف 
را می توان جزء نماز سفر به شمار آورد؛ زيرا غالب وقوع آن در سفر است» يا گفته می شود كه اين نماز داخل در اعمال حج 
است و مقصود بر شمردن جيزى بوده كه اینگونه نباشد؛ يا كفته مى شود غرض شمردن نمازهاى تكرارى است كه بسيار رخ 


مى دهد. 
* | ترجمه | 
»¥« 


الْحِصَالٌ عن أ بْنٍ نب المجل و أخترة بن لسن قطان و محمد بْنِ أحمد الانی و غترجغ من مشایخه عن أحمد بن 
يخبى بن گرا َنْ بكر بن عو اله ن ڪب عن تمیم بلول عَنْ أبى موه عن امش فال قَالَ الاق عليه السلام: 
صلا ارش لطر ع زکتاب و امغر ازج وکعاب و الْمغرب قث رکعاب و الفاه اه ازع كعات زار وتان 
مله الاه الْمَفْرُوضَه مرجع عذره رک و لته آزخ و اثون ركم نها رم رَكعَاتٍ بَعْدَ فرب ا شیر يها في سر مر 1 
عقو کاو مذ ریب رم لار وک کی الشعر و می بل بقع تان و الو 5 


کته و رَكعنًا الجر بَعدَ الْوَثْر و تمان رَكَعَاتٍ یل الظهر و تما رَكَعَاتٍ فيل اْعضر(۱) 


العيون» عن عبد الواحد بن محمد بن عبدوس عن على بن محمد بن قتيبه عن الفضل بن شاذان: فيما كتب الرضا عليه السلام 
للمأمون مثله (۲) تحف العقول» مرسلا: مثله (۳). 


** | ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام می فرمايد: نماز فريضه چهار ركعت ظهر و جهار ركعت عصر و سه ركعت مغرب 
و جهار ركعت عشا و دو ركعت صبح است و تمام نمازهاى واجب هفده ركعت هستند و مستحبى سی و جهار ركعت است 
كه جهار ركعت از آن بعد از نماز مغرب است كه در سفر و حضر شكسته نمى شود و دو ركعت نماز نشسته بعد از عشاست 
كه یک ركعت محسوب می شود و هشت ركعت در سحر است و آن نماز شب است و شفع دو ركعت است و وتر یک 
ركعت و دو ركعت فجر بعد از نماز وتر است و هشت ركعت پیش از ظهر و هشت ركعت پیش از عصر. -. الخصال ۲: ۱ 


العيون: از فضل بن شاذان در نامه ای كه امام رضا عليه السلام به مأمون نوشته بود نظير آن حديث آمده است. - . عيون 
الأخار ۳۴:٣‏ د 


تحف العقول: نظير اين حديث را ذکر كرده است. -. تحف العقول : ۴۳۹ جاب الإسلاميه - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


أبى جرا و الین بن سيل معا عَنْ حا عَنْ ريز عَنْ زُرَارَه قال: سَأَلْتٌ أا جغفر عليه السلام ما فرض الله جل جال من 
القلوات ال ن مات فی ال و هار نت هل دعام الله تعالى و کی فی کتابه فان ت كال ال 2 وغل ا 
آقم الصّلاة لدل وک الشَّمْس إلى عَسَقٍ اللیل (۴) و دلو ها رها ففیما ین دلو 


YAY ص:‎ 


.۱۵۱ الخصال ج ۲ ص‎ .١-١ 
.۱۲۳ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
تحف العقول ص ۴۳۹ ط الاسلامیه.‎ ۳-۳ 


مدع آسری: ۷۸ 


2 


امس ای عَسَقٍ الول أرب ص لَوَاتِ ماه و یهن و وه و عسق لوبي ایض اه ال رن الجر إِنَّ فون ار کان 
at LN‏ ذلك أقِم الصَّلاة رى هار (۱) وراه كاه مغرب و ادا و زا ین 
لول فى ص َه اء اجره و ال عر و جل حافظوا علی الوا و الصَّلاهِ الو طى (۲) و می ض لاه الظهر و هى وَل صَلَا 
صَلَاهَا ول الله صلى الله عليه و آله و هى وَسَطّ صَلَائين بالَّهَارٍ صَلَاِ لاه و صلاء العضر- و قُومُوا له قزتیق فى صلاء ای 
2.3 


عنم لام عليه السلام: :مه 


لا أن 


2 


نه قال ا اک 
0007 :شيل نج عليه السلا ما رص اله رو جل من الله اق دی با و الیل و حت وت 
صلاتین الها نض ناد الكذاة و لاه اضر و قال فی يفن اا حافظوا على ال رات و الاك المشظى و ض لاه الط ر- و 


قوموا لله قانتِينَ فى صر لاه الْعَضر ال رت هذه اه المع و زشول الل صلی الله عليه و آله فى ر فلت فيه رگا 


وا 


على خالا و آض اف للمق ر كتين و اما وض تحت الر کعتان الان ضافهُما رَ ول الّه صلی الله عليه و آله يَوْمَ المع لمکان 
الخطمتع. 

ص: ۲۸۳ 

۰-۱ ۱. هود: ۱۱۶ 

۲- ۲. البقره: ۲۳۸. 


۳-۳ معانی الأخبار ص ۳۳۲و الحدیث يوافق مذهب آبی حتيفه من حیث التفسیر و فيه أن الصلوات الخمس فرضت علی الأمه 
على ما هو الیوم فى المدینه مع أن سوره الاسراء ثم هود نزلتا بمکه» و سیأتی فى باب أوقات الصلوات أن آیه الاسراء تشمل 
صلاه المغرب و الصبح فقط و أن آول الصلوات المفروضات هی صلاه المغرب مع الصبح با یه الاسراء. 

۴-۴. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۱۳۱. 
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من صلاها وَحْدَهُ مصلا ربعا کصلاه الظهر فى مار الم قال وَوَفْت العضر یوم الْجْمَعَهِ فى وَفْتِ الظهر فى سَائِر الم ۱ 

##[ثرجمه آمعانی الأخبار: از زراره روایت کرده که گفت: از امام باقر عليه السلام درباره نمازهایی که خداوند جل جلاله 
واجب كرده يرسيدم. حضرت فرمود: ينج نماز در شب و روز. عرض کردم: آيا خداوند تعالى آن نمازها را در كتاب خود نام 
برده و توضیح داده است؟ فرمود: آری. خداوند عزوجل به پیامبر خویش فرمود: «أَقم الصّلاة لذلوكك اعمس إلى عُسق اللثل»» 
-. اسرا ربقلا (نماز را از زوال آفتاب تا نهایت تاریکی شب ادان دلوك آفتاب یعنی: ژوال آن» نين زوال خورشید تا 
تاریکی شب. چهار نماز وجود دارد که خداوند آن ها را نام نهاده و روشن ساخته و زمانشان را مشخص فرموده است. «غسق 


اللیل» بعنی: نیمه شب. 


سپس فرمود: « قَرْآنَ الْمَجْر إِنَّ رن الجر کان مَشْهُوداً» -. اسرا / ۷۸ - [نماز صبح همواره [مقرون با] حضور [فرشتگان] 
است.) و این نماز پنجم است و خداوند تبارك و تعالی در اين مورد فرموده است: «أقم السّلاة طرفی النّهارا -. هود / ۱۱۶ - 


[در دو طرف روز [اول و آخر آن] نماز را برپا دار.) و دو طرف آن» نماز مغرب و صبح است. «و زُلَفاً ی اللّلِ»» -. هود / 
عقت ا عو شاعات شي او ان از عاس وا رفن وجل رنود ات ماه على اللات واااو 
ال یس قرو بون ف رب تما ها و قباز شاه عر اليك كمه و انار ظهر است.و اولم تساي :انبرق که سول تا 
صلی الله عليه و آله خواندند و در وسط دو نماز در روز قرار دارد» نماز صبح و نماز عصر. و قُومُوا له قانتیق» -. بقره ۲۳۸ 
- (و خاضعانه برای خدا به با خیزید.) در نماز مپانه. -. معانی الأخبار : ۳۳۲ و حدیث از لحاظ تفسیر مطابق با مذهب ابو 
حنیفه است و در آن آمده است که نمازهای پنجگانه بر اساس آنچه امروزه وجود دازف در مدینه بر امت واجب گشت. با 
اينكه سوره اسرا و سپس هود در مکه نازل شدند. و در باب اوقات نماز خواهد آمد که آيه اسرا تنها شامل نماز مغرب و صبح 


مى شود و اينكه نمازهای واجب در آيه اسرا عبارتند از مغرب و صبح. - 


دعائم الإسلام: از امام باقر عليه السلام نظیر اين حديث روایت شده است با این تفاوت که حضرت فرموده: و نماز ميانه که 
همان نماز جمعه» و در ساير روزها نماز ظهر است. - . دعائم الاسلام ۳:١‏ - 


العلل: از زراره روايت شده که گفته است: از امام باقر عليه السلام درباره آنچه خداوند عزوجل از نماز واجب کرده» سؤال 
شد. و مثل حدیثی كه از حضرت گذشت. حديث را ادامه داد تا آنجا که فرمود: اين نماز در ميانه دو نماز در روز يعنى نماز 
صبح و نماز عصر قرار دارد و در بخشی از قرائت فرمود: «حافظوا علی الصَّلُواتِ و السّلاه الْوُسْطى»» (مواظبت كنيد بر نمازها و 
نماز میانه) و نماز عصر لو خاضعانه برای خدا به پا خیزید.1 در نماز عصر. فرمود: اين آيه در روز جمعه نازل شد و رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در سفر بود؛ پس خاضعانه برای آن با پا خاست و آن را (پس از دو رکعت) تمام کرد و برای مقیم دو 
ركعت اضافه نمود و در واقع» اين دو رکعتی که رسول خدا صلی الله عليه و آله اضافه فرمود» در روز جمعه به جای دو خطبه 
قرار داده شد» يس هر كس آن را به تنهائی بخواند» بايد چهار ركعت دیگر مانند نماز ظهر در سایر روزها بخواند. فرمود: و 


وقت نماز عصر در روز جمعه در وقت نماز ظهر در سایر روزهاست. - . علل الشرائع ۲: ۴۴ - ۴۳ - 


* | تر جمه | 


قوله من الصلاه قال الشيخ البهائى قدس سره لعل تعريف الصلاه للعهد الخارجى و المراد الصلاه التى يلزم الاتیان بها فى كل 
يوم و ليله أو السؤال عما فرض الله سبحانه فى الكتاب العزيز دون ما ثبت بالسنه و على الوجهين لا إشكال فى الحصر فى 
الخمس كما يستفاد من سوق الكلام بخروج صلاه الایات و الأموات و الطواف مثلا. 


فان قلت فى الحمل على الوجه الأول يشكل صلاه الجمعه فإنه مما لا يلزم الإتيان به كل يوم و ما يلزم الآيتان به كذلكك أقل من 
خمس و الحمل على الوجه الثانى أيضا مشكل فان الجمعه و العيد مما فرضه الله سبحانه فى الكتاب قال جل و علا إذا نُودِىَ 
للصّلاه من يَْم المع الآيه قال فَصَلَّ ریک و انْحَو(1) و قد قال جماعه من المفسرين أن المراد صلاه العيد بقرينه قوله تعالى و 


انح أى انحر الهدی 
و روی: أنه كان ينحر ثم یصلی فأمر أن یصلی ثم ینحر. 


| ترجمه آشیخ بهائی - قدس سره - در مورد امن صلاه» گفته است: شايد تعربف نماز از نوع عهد خارجی باشد و مراد 
نمازی است که هر روز و هر شب بايد ادا شود؛ يا سؤال در مورد چیزی باشد که خدای سبحان در کتاب عزیز واجب فرموده 
است بدون اينكه با سنت ثابت شده باشد و بنا بر دو وجه» اشکالی در محدود شدن به ينج مورد نیست؛ چنانچه از سیاق کلام؛ 


خروج نماز آیات و میت و طواف - به عنوان مثال - استفاده می شود. 


اگر بگوئی در حمل بر وجه اول نماز جمعه اشکال بیدا می کند» زیرا این نماز از مواردی است که خواندن آن در هر روز 
لازم نيست و همچنین آنچه که لزوم انجام آن کمتر از ينج تاست و حمل به وجه دوم نیز مشکل است؛ زیرا جمعه و عيد از 
نمازهایی است که خداوند سبحان در کتاب خويش واجب نموده و فرموده است: «إذا تُودِىَ للسّلاه مِنْ يَؤْم الْجُمُعَها» -. جمعه 
| رو نرق كسان من ةدا ذو داش ادامة آنه یو وا وس كور - ین برای 
پرورد كارت نماز گزار و قربانی کن.1 گروهی از مفسرين گفته اند كه به قرينه قول خدای تعالى «وانحر» يعنى: قربانى كن» 
مراد نماز عید است و روایت شده که او ابتدا قربانی می کرد و سپس نماز می گزارد» پس خداوند دستور داده است که ابتدا 


نماز بگزارد و سپس قربانی کند. 
* | تر جمه | 
قلت 


الجمعه مندرجه تحت الظهر و منخرطه فى سلكها فالاتیان بالظهر فى قوه الإتيان بالجمعه و تفسير الصلاه فى الآيه الثانيه بصلاه 
العيد و النحر بنحر الهدى و إن قال به جماعه من المفسرين إلا أن المروى عن أئمتنا أن المراد رفع اليدين إلى النحر حال التكبير 
فى الصلاه انتهى. 


قوله عليه السلام سماهن قيل المراد بالتسميه المعنى اللغوى و قيل 


ص: ۳۸۳۴ 


۱-۱. علل الشرائع ج ۲ ص ۴۳ و ۴۴. 
۲- ۲. سوره الکوثر: ۲ و سيأتى فى محله أن ذلكك صلاه الشکر لمولد فاطمه الزهراء المسمی فى القرآن العزیز بالکوثر لانتشار 
نسل رسول الله صلى الله عليه و آله منهاء و أن المراد بالنحر العقيقه» لا الهدی مع أن السوره مکیه نزلت فى اوائل البعثه و صلاه 
العید شرعت بمکه بعد تشريع صلاه الجمعه. 


المراد بها و بالتبيين الإجماليان و قيل على لسان النبى صلى الله عليه و آله أو بفعله و وقتهن إذ يعلم من الآيه أن هذا الوقت وقت 
لمجموع هذه الصلوات الأربع و ليس بين الأوقات فصل كما قال به بعضهم. 


قوله عليه السلام فى ذلكك أى فى بيان الصلوات قوله و قال فى بعض القراءه الظاهر أنه كلام الإمام عليه السلام و يحتمل أن 
يكون من كلام الراوى بقرينه أن الصدوق أسقطه فى معانى الأخبار ثم إن النسخ مختلفه هاهنا ففى التهذيب (۱) 

و صلاه العصر كما فى العلل و فى الفقيه 

و الکافی (۲) 


بدون الواو و قد قری فى الشواذ بهما قال فى الکشاف فى قراءه ابن عباس و عائشه مع الواو و فى قراءه حفصه بدونها فمع الواو 
آورده عليه السلام تأييدا و بدونها تبهیما للتقيه أو هو من الراوی كما أومأنا الیه. 


قوله فى صلاه العصر آقول فى الکافی و الفقیه و التهذیب و غیرها فى صلاه الوسطی فالظاهر أنه کلام الامام عليه السلام ذ کره 
تفسیرا للآيه و قد تمت القراءه عند قوله و صلاه العصر و على ما فى العلل بحتمل أن یکون تتمه للقراءه أو تفسیرا بناء على هذه 
القراءه و الظاهر أنه من تصحیف النساخ و ما فى الکتب المشهوره أصح و آصوب و يدل على وجوب القنوت أو تأكده فى 
صلاه الجمعه و لذا كرر فيه القنوت و ترکها على حالها أى لم يضف إليها رکعتین آخریین كما أضاف للمقیم فى الظهر و العصر 
و العشاء و فى الکافی و غيره فى السفر و الحضر. 


و قال السید الداماد قدس سره فالفراتض اليوميه الحضریه يوم الجمعه خمس عشره ركعه و فى ساثر الأيام سبع عشره رکعه(۳) 
و هی فى 
ص: ۲۸۵ 


۲- ۲. الفقیه ج ۱ ص ۱۲۵ الکافی ج ۳ ص ۲۷۱. 


۳-۳ قد آشرنا قبل ذلك أن الر کعات المفروضه فى الصلوات الخمس هی عشر ر کعات فقط و الخمسه الأخرى فى یوم 
الجمعه و السبعه فى سائر الأيَام سنه فى فریضه. و سيأتى مزید توضیح لذلک |نشاء الله. 


السفر إحدى عشره ركعه فهى من حيث صلاه الجمعه متوسطه بحسب العدد بين السفريه و الحضريه فى غير يوم الجمعه فهذا 
وجه ثالث ليكون صلاه الجمعه هى الصلاه الوسطى و قوله عليه السلام وَ قُومُوا له قانِتِينَ فى صلاه الوسطى أيضا يؤكد هذا 
القول لمزيد اختصاص الجمعه بالقنوت لأن فيها قنوتين فليتعرف انتهى. 


و إنما وضعت الركعتان أى وضع الله الركعتين و رفعهما عن المقيم الذی يصلى جماعه لأجل الخطبتين فإنهما مكان الركعتين و 
يحتمل أن يكون المراد إنما قررت الركعتان المزيدتان للمقيم الذى يصلى منفردا عوضا عن الخطبتين. 


وقال الشيخ البهائى قدس الله روحه المراد بالمقيم فى قوله عليه السلام و أضاف للمقيم ما يشمل من كان مقيما فى غير يوم 
الجمعه و من كان مقيما فيه غير مكلف بصلاه الجمعه و المراد بالمقيم المذكور انیا أما الأول على أن يكون لامه للعهد الذكرى 
فالجار متعلق بقوله أضافهما و أما من فرضه الجمعه فالجار متعلق بقوله وضعت أى سقطت لأجله و أما الظرف أعنى قوله يوم 
الجمعه فمتعلق بقوله وضعت على التقديرين انتهى. 


| ترجمه إنماز جمعه در ذيل نماز ظهر مندرج است ودر زير مجموعه آن قرار دارد» پس خواندن ظهر در حكم خواندن 
جمعه است و تفسیر نماز در آيه دوم نماز عيد است و نحر یعنی قربانی کردن. اگر جه عده ای از مفسران بدان معتقد هستنده 
ولی آنچه از امامان ما روایت شده اين است که مراد بلند كردن دستان تا [محاذات] گلو در حال تکبیر در نماز است. پایان. 


فرمایش حضرت عليه السلام «سماهن» گفته شده: مراد از تسمیه. معنای لغوی است و گفته شده مراد از آن و از تبيين» بیان 
اجمالی است و گفته شده بر زبان پیامبر صلی الله عليه و آله جاری شده يا از سوی حضرت صورت گرفته باشد و وقت آن ها 
را تعیین کرده باشد؛ زيرا از اين آيه چنین فهمیده می شود که اين وقت» وقتی است برای مجموع اين نمازهای چها رگانه» و 
بین اوقات. فاصله ای وجود ندارد؛ چنانچه برخی از آنان قائل به آن هستند . 


قول حضرت عليه السلام «در مورد آن» یعنی در بیان نمازها و سخن او «و در بخشی از قرائت گفته است» ظاهر اين است که 
منظور کلام امام عليه السلام است و احتمال دارد از کلام راوی باشده به قرينه ايتكه صدوق آن را در معانی الأخبار انداخته 
است. نسخه ها هم مختلف است. در التهذیب - . التهذيب ۱ ۳۰۴ - 


گفته است: و نماز عصر آنچنان که در العلل و الفقیه و کافی - . الفقیه ۱ : ۱۲۵ الکافی ۳: ۲۷۱ - 


ذکر شده. بدون واو است و در موارد نادر به هر دو قرائت شده است. در کشاف گفته است: در قرائت ابن عباس و عايشه با 
واو ذ کر شده و در قرائت حفصه بدون واو. حضرت عليه السلام آن را با واو ذ کر کرده تا آن را تأييد کند و نيز بدون آن به 


صورت مبهم به منظور تقیه يا شاید هم چنانچه بدان اشاره کردیم. از سوی راوی رخ داده باشد. 


قول حضرت «فی صلاه العصراء می گویم: در کافی و الفقیه و التهذیب و غیر آن ذکر شده است: «در نماز ميانه»» ظاهر اين 
است که اين کلام امام عليه السلام است که در تفسیر آيه آن را ذکر کرده است و قرائت در آنجا که می گوید: «و صلاه 
العصر» تمام شده و بر اساس آنچه در العلل ذ کر شده» احتمال دارد که تتمه ای برای قرائت يا تفسیری بر اساس اين قرائت باشد 


و ظاهر اين است که اين از اشتباه نسخه نویسان است و آنچه در کتب مشهوره وجود دارد صحیح تر و درستتر است و اشاره 


دارد بر وجوب قنوت يا تأكيد آن در نماز جمعه؛ از اين رو قنوت در آن تكرار شده و به حال خود رها شده است؛ يعنى دو 
ركعت دیگر را به آن نیفزود» چنانچه در نماز ظهر و عصر و عشا برای نمازكزار اضافه كرده است و در كافى و ساير كتب ذكر 


شده: در سفر و حضر. 


مير داماد - قدس سره - گفته است: نمازهاى واجب يوميه در وطن در روز جمعه پانزده ركعت و در ساير روزها هفده ركعت 
-. پیش از آن ذكر كرديم كه ركعات واجب در نمازهای پنجگانه فقط ده ركعت است و پنج ركعت دیگر در روز جمعه 


ودر سفر يازده ركعت است. بدين دليل كه نماز جمعه بر حسب عدد. بين نمازهایی که در سفر و حضر خوانده می شود. به 
برای او به پا خيزيد] در نماز ميانه» نيز بر اين سخن تأكيد دارد به خاطر اختصاص بيشتر جمعه به قنوت؛ زيرا در اين نماز دو 


قنوت وجود دارد که بايد مشخص شود. يايان. 


«دو رکعت کار گذاشته شدند» یعنی: خداوند ايخ دو رکعت را كنار گذاشت و آن را از نمازگزاری که نماز جماعت می 
خواند. به دلیل دو خطبه برداشت؛ زیرا اين دو خطبه به جای آن دو ركعت هستند و احتمال دارد كه مراد اين باشد که دو 


ركعت اضافه برای نماز گزاری که به صورت فرادی نماز می خواند» به جای آن دو خطبه وضع شده است. 


شيخ بهایی - قدس الله روحه - گفته است: مراد از مقيم در قول حضرت عليه السلام «و أضاف للمقیم» شامل کسانی که در 
غير از روز جمعه نماز می خواندند و کسانی که بدون مكلف شدن به نماز جمعه در اين روز نماز می خواندند» نمی شود» و 
نيز مراد از «مقيماى که برای بار دوم ذ کر شده. اولا بر اساس اينكه لام آنء لام عهد ذکری باشد. حرف جر متعلق به قولش: 
«اضافهما» است و اما هر كس که جمعه را بر او واجب کرده. حرف جر متعلق به قول او «وضعت» است یعنی: به خاطر آن 


افتاده؛ و اما ظرف يعنى سخنش «روز جمعه. بنا بر اين دو فرض متعلق به «وضعت» است. پایان. 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


فى الکافی و غیرها و تركها على حالها فى السفر و الحضر و أضاف للمقیم رکعتین و إنما وضعت ال رکعتان اللتان أضافهما النبى 
صلی الله عليه و آله يوم الجمعه للمقیم و لو كان هذا مراده بأضافهما لكان فى غايه البعد و الركاكه و يدل الخبر على أن وقت 
صلاه الجمعه وقت النافله سائر الأيام و سيأتى القول فيه و تفسير سائر الایات فى الأبواب الاتیه. 


** |[ ترجمه آدر كافى و ساير كتب آمده است: و قنوت را در سفر و حضر به حال خود رها كرد و به مقيم دو ركعت اضافه كرد 
و دو ركعتى كه ييامبر صلی الله عليه و آله اضافه کرده در روز جمعه برای مقيم است. اگر مرادش از «آضافهما» اين بود» بی 
نهايت دور از ذهن و بی معنا بود و این روايت اشاره دارد به اينكه وقت نماز جمعه» زمان نافله در ساير روزهاست و در مورد 


آن سخن خواهيم راند و تفسير ساير آيات را در باب هاى آينده عنوان خواهيم كرد. 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


يدير عَلِيٌ بين إِبْرَاهِي» عَنْ أبيه ڪن اضر بن سُوَدْدِ عَنْ عدد الله ِن متنان عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام نهر 
الوا و الصَّلاء الشطی- و صلاء العضر - و قومُوا لله قنتین قال بال رل علی صلاته و ماه عی ا يليه و 


ص: ۳۸۶ 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: از امام صادق عليه السلام ورات عله كد انه محا ا غل القلرات و ال الوط سد 
صَلَاِ الْعضر - و وموا لله قانتیق» را جنين قرائت فرمود: [بر نمازها و نماز ميانه - و نماز عصر - مواظبت كنيد و خاضعانه برای 
خدا به پا خیزید.) به این معنی است: توجه نمودن انسان به نماز شود و مواظبت بر آذ تا اینکه چیزی او را از آن غافل و 


مشغول نسازد. -. تفسیر قمی : ۶٩‏ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


. ی ب اضر ارف ان ره زین با تم ی یبا 


ق صلى الله عليه و آله ان ای بت أن لها تخ عا كاك لت ددم تخب ا 
السّلا ا ف و صلاه العظر - و قوموا ل قاف 8 ال عا جا و الّه من وقول الله صلی ال علیه و آله ا 


#[ تر جمه آمعانی الا ار از ابو يونس غلام عايشه همسر پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده كه كفت: عايشه به من دستور 
داد تا قرآنی برای او بنویسم و گفت: چون به اين آیه رسيدىء بنویس: «حافظوا علی الصَلَواتِ و الملا الْوْسْطى - و ناه 
العضیر - و قومُوا له قانِتِينَ» سپس عايشه گفت: به خدا سوگند آن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم. -. معانی 


الا ختان وم 


راف 


بی یو وه نس قال اللا ل ا ل 


كن 
علی حافظوا عَلَى الصَّلُوات و الصّلاه الْوُشطى و صلا الْعضر(۳). 


4[ تر جمه ]از معانی الاخبار: از ابو يونس روایت کرده كه گفت: قرآنی را برای غايشة نوشتم. او به من گفت: وقتى به آيه نماز 
رسیدی آن را ننویس تا آن را برای تو املا كنم. وقتی به آن رسیدم» چنین برای من املا کرد: «حافظوا عَلَى السّلواِ و السّلاه 
الوا قطي و لاء اضرو مد ععانی الأغيان ۳۳۱۰ 


* | تر جمه | 


۰۷ 


و من پل تلع ت مد بن اد عَنْ آبی زفر عَنْ مالک بن انس عَنْ رید : ن سم عن ڪرو بن انع كَلَ: كنت کب 


ANE‏ زوع ازع سان الاعلدر اله ات زد تلا قن ناه اک اضرا على القلوات ۶ الا ترش و 
فاق الق 


3 ۷ 


قال الصدوق ره هذه الأخبار حجه لنا على المخالفین و صلاه الوسطی صلاه الظهر (۴). 


**[ترجمه ]از معانی الأخبار: از عمرو بن نافع روایت کرده که گفته است: قرآنی را برای حفصه همسر پیامبر صلی الله عليه و 
آله مى نوشتم که گفت: وقتی به اين آیه رسیدی بنویس: « حافظوا علی الصَلَواتِ و السّلاه الْوْسْطى وَ صَلَاٍ اضر . 


صدوق - رحمه الله - گفته است: اين اخبار حجت ماست عليه مخالفان و صلاه وسطی» نماز ظهر است. - . معانی الا نان : 
۳ 
* | تر جمه | 


«A» 


و مه عن ايه عن سرد بن عبد اله عن وب بن ریت عن ان ن أبى متیر عَنْ أبى الْمَعْرَاءِ عَنْ أبى بَصِير قَالَ سم سيقت اا عید ال 
عليه السلام يَقُولٌ: لَه الُْشطى لا اهر و ی اَل لاه الله على تیه صلی الله عليه و آله (). 


YAV ص:‎ 


۱-۱. تفسیر القع ص ۶4 

۲- ۲. معانی الأخبار ص ۳۳۱. 
۳ ۳. معانی الأخبار ص ۳۳۱. 
عب ۴. معانی الأخبار ص ۳۳۱. 


۵- ۵. معانی الأخبار ص ۳۳۱. 


| ترجمه ]از معانی الا از از ابو بصير روايت شده كه گفت: شنيدم امام صادق عليه السلام مى فرمود: نماز وسطى نماز ظهر 
است و آن اولین نمازی است که خداوند بر پیامبر خویش - که درود دا بر او و خاندانش باد ورو فرستاد. -. معانی الأخبار 
: ۳۳۱ - 


> | ترجمه ] 
آقول 


قد سبق فى باب علل الصلاه خبر نفر من اليهود سألوا النبى صلی الله عليه و آله و فيه ما يدل على أن الصلاه الوسطی صلاه 
العصر . 


*#[ ترجمه ]در باب علت های نماز» روایت عده ای از بهود ذکر شد که از پیامبر صلی الله عليه و آله سؤال نمودند و در ضمن 
آن اشاره داشت به اينكه نماز وسطی نماز عصر است. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


تالیش ان الشوخ» رن ييه عن الْمُفِيدٍ عَنْ أخد 5 بن مد بن امن بن ال عن أبيه عَنْ مد ب بْن لسن الصّفَار عَنْ 
یوب بن يَزِيدَ عن ابن أبى غعیر عَنْ عایذ ال ی قال: دحلت علی سیّدی أبى عبد الله عليه السلام لت السَلَامٌ علیک يا ابن 
سول 


اله قال و علییک السَلَامُ و الله له و ما تن بدوی قرایته تم قال لی یا عَائَدُ ذا آقیت الله عر وَ جل بالصّلَوَاتِ الْخَمْس 
لارو ات لم بد السك الله يها وی زنك كال لقال 3 ام اا أي شيع ء کانث ماک سی آجابک پیا ال ما ب دا 


(i= 


و د بذَلِك الک فاد نی عليه السلام پجواب ما كنت أ یذ أن 


52 و 
3 3 
۳۹ 


بال و کی رجل ‏ يُمكنى قیام الیل و کنث ئف أنْ 
UE‏ 

| ترجمه آمجالس ابن الشيخ: از عائذ احمسى روايت شده كه گفت: بر محضر سرورم ابو عبدالله امام صادق عليه السلام وارد 
شدم و عرض كردم: سلام بر تو ای پسر رسول خدا. فرمود: بر تو نيز سلام باد. به خدا سوكند كه ما فرزندان او هستيم و 
خويشاوندان او نيستيم. سيس به من فرمود: اى عائذ! وقتى با نمازهاى پنجگانه واجب به ديدار خداى عزوجل شتافتی» خداوند 
چیزی غير آن از تو نخواسته است. - گوید: - ياران ما به او گفتند: يرسش تو جه بود كه جنين ياسخى به تو داد؟ كفت: من 
سؤالى نکردم» ولى من مردى هستم كه توان آن را ندارم كه شب به عبادت برخيزم. می ترسيدم كه به خاطر آن مؤاخذه شوم 


* | ترجمه | 


بیان 


عما سوی ذلك أى من النوافل أو مطلقا تفضلا و الأول آظهر كما یشعر به آخر الخبر. 


د ترجمة از غير افعض از انل فا سایر ضادت ها به طور مطلی) ف د و اول اظهر است؛ چنانچه از آخر روایت احساس 


مى شود. 

** | ترجمه | 

«1+» 

مجم ايان عن علي عليه السلام ال لاه الْوَسْطى لا اجه بو که و اهر مايه اام الال 


** | ترجمه آمجمع البیان: از امام على عليه السلام روایت شده كه فرمود: نماز وسطی نماز جمعه در روز جمعه و نماز ظهر در 


ساير روزهاست. - . مجمع البیان ۲: ۳۴۳ - 

**[ترجمه] 

«1» 

فِقَهُ الرّضًا عليه السلام» ال الْعَالِمُ عليه السلام: صَلَاه ی الْعضر(۳) 

**[ترجمه ]فقه الرضا عليه السلام: امام موسى بن جعفر عليه السلام فرمود: نماز وسطى نماز عصر است. - . فقه الرضا - 
**[ترجمه ] 

۳ 


تقبیز لاش عَنْ محمد بن مشیم عَنْ أبى جَغْفرٍ عليه السلام ال قلت له الصَّلَاهُ الْوَسْطَى فَقَالَ - حافظوا على السّلُوات و السّلاه 
الوطی و صَلَاءِ الْعضر- و ا لله ان و وی هی الد و کدّلک كان بَنْرَوُعا سول الله صلی الله عليه و آله (4۴ 


| ترجمه |تفسير عياشى: محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام روایت کرده است: به محضر حضرت عرض کردم: نماز 
وسطى كدام است؟ فرمود: [بر نمازها و نماز ميانه - و نماز عصر - مواظبت كنيد و خاضعانه برای خدا به يا خیزید.) و وسطى 


همان ثماز ظهر است و رسول خدا صلی الا عله و آله نیز این آیه را چنین قرافت می کرو -. تفسیر عباشی ۱: ۱۲۷ - 
* | تر جمه | 


«f>» 


ص: ۳۸/۸ 


.۲۳۲ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 
.۳۴۳ مجمع البیان ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
فقه الرضا ص.‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۱۲۷. 


عَنْ قول الله حافظوا علی الصَّلُواتٍ و الصّلاه الْوّسْطى قَالَ صَلَاهُ الظهر و فیها قرض الله الجَمَعَة(1). 


#[ترجمه از تفسیر عیاشی: از زراره و محمد بن مسلم نقل شده که از امام محمد باقر عليه السلام درباره قول خداوند تعالی 
حار علی القلوات ر ال اد طا یر و تسیر قرموه از ظهر انث ناهين ارت سان هوا 


اچ ا رفک شش خاش 41 0۲۷ 
**[ترجمه] 

۳ 

و یله عن ابن سان عَنْ أبى ید اله عليه السلام قَالَ: الصّلَهُ الؤشطى له( 


#[تر جمه ]از تفسیر عیاشی: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: نماز وسطی نماز ظهر است. - . تفسیر عیاشی ١‏ : 
۷- 


] [ترجمه‎ > 
»١4« 


و مه عَنْ مُحمّد بن شت لم عَنْ آبی ود الله عليه السلام فال لا الوش طی هی الو طن من صلا ار و هی الظهْرٌ و ِا 
ُحافظ آضعابنا عی روا من أجلها). 


#[تر جمه از تفسیر عیاشی: از امام صادق علبه السلام روایت شده که فرمود: نماز وسطی نماز میانی از نمازهای روز است» 


یعنی: نماز ظهر؛ و در واقع ياران ما به خاطر آن بر وقت ظهر مواظبت می کنند. -. تفسیر عیاشی ۱ ۱۲۸ - 


اد | ترجمه ] 
#۶« 


و من عَنْ حریز عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قال: أقم اللا طرفی انار وَ طَرَقَاهُ الْمَغْبٌ و الْعَدَاةُ- وَ ژلفاً مق اليل هی صلاه 
العشاء ال خزو(۴) 


**[ ترجمه از تفسير عياشى: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: [در دو طرف روز [اول و آخر آن] نماز را بریا 


دار.] و دو طرف آن» نماز مغرب و صبح است. « و زُلَفاً مِنَ اليل » و نخستين ساعات شب) و آن نماز عشاست. - . تفسير 
عیاشی ۲: ۱۶۱ - 


* | تر جمه | 


۰1۷ 


قلاخ الشائل» الى تقد نه قرب إلى پیت ی ب أن أل صَكَاءٍ وت عَلَى الاد صلاء الظهر و نها می الصّلَاُ ات 
و كانت رکعتین و ال از ف الها ول ع لاه فرضث و ها کات رکعتین كثيرة فلا اجه ای ذكركا لطهُورها علد الْقدُوَهِ مِنَ 


الْمُصَطفَيِنَ (۵) 


- 7 
عر عت 


e شک نشیم اللدديه نا مقر‎ EEE EE ENS 
السلام و مأل عن قول له حافظوا علی الصَلُواتِ و الاه الؤشطى ال میاه الظهر و فا قرض اله لمع و یا الاه‎ 
تی لَا يأل له فيا ید ميم حيرا إل‎ 


عطاق ایام (۶). 


حيرا إل أ 
و ریت عَنْ محمد بن مشلم عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: کتبث افرأة امن بن عَلِئّ مط فا فا َال لسن لذكاتب لما ب 
فو اليه ]كت حافظوا على الشلوات و الاق الاشطى دو ناه العضر و مرا ا ف 


ص: ۳۸۹ 


.۱۲۷ ص‎ ١ تفسیر العیاشق ج‎ .١ -١ 
.۱۲۷ ص‎ ١ تفسیر العیاشق ج‎ .۲ -۲ 
.۱۲۸ تفسیر العیاشی ج ۱ ص‎ .۳ ۳ 
.۱۶۱ تفسیر العتياشئ ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 
.٩۳ فلاح السائل ص‎ .۵ -۵ 
.٩۳ فلاح السائل ص‎ .۶-۶ 
.٩۳ فلاح السائل ص‎ ۷-۷ 


و رو مِنْ کاب إِبْرَاهِيم الْحَرَّاذِ عَنْ أبى مدير عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: حافظوا عَلَى الوا و الصّلاهِ الط و 
صَلَاءٍ العضر- و ۳ له قانِتِينَ .)١(‏ 


وَروَه أنْضاً الا کم بیرق فى له الانی من اریخ نَتِسَابُورَ ین طریقهم فى توجمه خمد بن يُوسْفَ الم پاش اده ای 
اٿن مر قال: مر حَفْصَهُ بنث ۶ مر أن يكت لها فضحف ال لكاتب إِذَا یت علی آیه لاه فارنی حتّى آمرك أن تك 
كنا د من وقول اله صلی الله عليه و آله ا دا مره ان كتج انطو عاك الق رات لاه د قفا 
الْعَضْر(؟). 


- 


و روى أبو جعفر محمد بن بابویه فى كتاب معانی الأخبار فى باب معنى الصلاه الوسطى: مثل هذا الحديث عن عائشه و ذكر 
عبد الله بن سليمان بن الأشعث السجستانى فى الجزء الأول من كتاب جميع المصاحف سته أحاديث أن ذلك كان فى مصحفها 
و ثمانى أحاديث أنه كان كذلك فى مصحف حفصه و روى حديثين أن ذلك كان كذلك فى مصحف أم سلمه(۳). 


|[ ت رجمه ]فلاح السائل: اعتقاد ما بر اين است که اين به صحت و درستی تردیکتر است که اولین نمازی که بر بند گان واجب 
شد نماز ظهر است و اين نماز همان نماز وسطی است و دو ركعت بوده و روایاتی که حاکی از آن باشند که نماز ظهر اولین 
نمازی است که واجب شده و دو ركعت بوده» بسیار است و به خاطر وضوح آن برای پیشوایان بر گزیده» - . فلاح السائل : ٩۳‏ 
- نیازی به ذکر آن نیست. و اما اينكه نماز ظهر نماز وسطی است. من از کتاب عمرو بن اذینه در روایتی که از زراره و محمد 
بن مسلم نقل کرده» آن را روایت کرده ام که گفته اند: شنیدیم كه امام باقر عليه السلام در پاسخ سوال ما درباره قول خداوند 
انوا قلي اس را لاه ار یود این هناف ات ge E‏ رگا دی شوه أ كياد مه زا رل ترمدو 
همان ساعتی است که بنده مسلمان خیری را در آن ساعت از خدا نمی خواهد مگر اينكه آن را به او ببخشد. - . فلاح السائل : 
۳- 


از محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام روايت كرده ام که فرمود: زن حسن بن على عليهما السلام قرآنی نوشت. وقتى كاتب 
به این آیه رسيد» حسن به کاتب گفت: بنویس: بر نمازها و نماز میانه - و نماز عصر - مواظبت كتيلو خاضعانه برای خدا به 
پا خيزيد.] - . فلاح السائل : ٩۳‏ - 


از کتاب ابراهیم خزاز از امام صادق عليه السلام روایت کرده ام که فرمود: [بر نمازها و نماز ميانه - و نماز عصر - مواظبت 
کنید. و خاضعانه برای خدا به پا خیزید.1 - . فلاح السائل : ٩۳‏ - 


حاکم نیشابوری نيز در جزء دوم از تاريخ نیشابور در زند گینامه احمد بن يوسف سلمی از ابن عمر آن را روایت کرده و گفته 
است: حفصه بنت عمر دستور داد تا مصحفی را برایش بنویسند و په کاتب گفت: وقتی به أيه نماز رسیدی» آن را به من نشان 
بده تا به تو دستور دهم که همانطور آن را بنویسی که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم. وقتی به او خبر داد» حفصه 
دستور داد تا آن را جنين بنويسد: بر نمازها و نماز ميانه - و نماز عصر - مواظبت كنيد.] - . فلاح السائل : ٩۳‏ - 


ابو جعفر محمد بن بابويه در کات معانی الأخبار در باب معنای نماز وسطی مانند اين حدیث را از عايشه روایت کرده و عبد 


الله بن سليمان بن اشعث سجستانى در جزء اول از كتاب جميع المصاحف. شش حديث را ذكر كرده مبنى بر اينكه در 
مصحف عايشه جنين جيزى بوده و هشت حديث را هم ذكر كرده مبنى بر اينكه در مصحف حفصه نيز جنين بود و دو حديث 


را روایت کرده» مبنى بر اينكه در مصحف ام سلمه نيز جنين بود. - . فلاح السائل : ٩۴‏ - 


> [ترجمه] 
آقول 


فقد صار تعبین أن الصلاه الوسطی صلاه الظهر مرویا من الطریقین و ذکر الشیخ المعظم محمد بن على الکراجکی فى رسالته 
إلى ولده فى فضل صلاه الظهر من یوم الجمعه ما هذا لفظه لصلاه الظهر يا بنی من هذا اليوم شرف عظیم و هى أول صلاه 
فرضت على سیدنا رسول الله صلی الله عليه و آله و روی آنها الصلاه الوسطی التی میزها الله تعالی فى الأ-مر بالمحافظه على 
e‏ عو كاتا انیا على اتقاوات و اسلا ال رای E‏ ما ذمناء من یت ارو فا ود 
س 


**| ترجمه ][تعیین اينكه نماز وسطى نماز ظهر است» از دو طريق روايت شده است. شيخ بزرگوار محمد بن على كراجكى در 
نامه خويش به فرزندش در فضيلت نماز ظهر روز جمعه جنين گفته است: ای پسرم! نماز ظهر اين روز شرافتى عظيم دارد و آن 
اولين نمازی است كه بر سرورمان رسول خدا صلی الله عليه و آله واجب كرديد و روايت شده كه اين نماز» نماز وسطى است 
كه خداوند تعالى در دستور به مواظبت بر نمازهاء آن را از نمازهاى دیگر جدا كرده و حضرت جل جلا له فرموده است: 
«حافظوا علی الصَّلّواتِ و الصَّلاهِ الْوّصْطى) و كراجكى حديثى را که از زراره و محمد بن مسلم نقل كرديم؛ روايت كرده است. 
- . فلاح السائل : ٩۴‏ - 


* | ترجمه | 


و وَجَدْتٌ فى کتاب من الْأُصُولٍ عَنْ أبى بَصير عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: صَلَاهُ الط صَنَاهُ الظهر و هی أوَّلَ صلاه أَْرَلََا 
الله علی نَبيّهِ صلى الله عليه و آله (۵). 


و ریت فى كاب تَفْسِير الْقَوْآنِ تن الصًادين عليهم السلام من سحو عتیقه ليو عِنْدَنا 
ص: ۲۹۰ 


.٩۳ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
.٩۳ ؟. فلاح السائل ص‎ -۲ 
.45 فلاح السائل ص‎ ۳-۳ 


*-ع. فلاح السائل ص 45. 
۵- ۵. فلاح السائل ص 45. 


الاق اذه آخادیرک ده طرق عن الباقر و الاق عليهما السلام: أن القلة ای صلاه الظهر وَ أنَّ زول الله صل الله عليه و 
آله كان قرأ حافظر ا على الصلوات 3 الاد ار قطی ضلا الف وف فان آخران بعد ذكر آحادیت: 

قلت أنا و ذهب أبو جعفر محمد بن بابويه فى كتاب معانى الأخبار إلى أن الصلاه الوسطى صلاه الظهر و أورد فى ذلكك أخبارا 
من طريقين 


و رُوىَ أبْضاً فی کتاب مَدِينَهِ العلم عن أبى عَمِدٍ الله عليه السلام أنَّ الصَّلَاَ الَو طى صَنَاهُ الطهر و هی أل لاه فَرَضَهَا الله علی 
تبه صلی الله عليه و آله. 


**[ترجمه ]در یکی از کتاب هاى اصول» روايتى را ابو بصير از امام صادق عليه السلام يافتم كه فرموده بود: نماز ميانه نماز 
السائل : ۳[۹۴] ب 


السلام ديدم كه نماز وسطی نماز ظهر است و رسول خدا صلی الله عليه و آله قرائت فرموده بود: «حافظوا عَلى الصَلواتِ و 
السّلاه الرُشْطی» و صلاه العصر. 


بعد از ذكر اين احادیث» دو حديث دیگر را هم آورده بود. و من می گویم» ابو جعفر محمد بن بابویه در کتاب معانی الأخبار 


بر این باور است که نماز وسطی نماز ظهر است و در اين باره روایاتی را از دو طریق وارد کرده است. 


همجنين در كتاب مدينه العلم از امام صادق عليه السلام روایت شده است: نماز وسطی نماز ظهر است و آن اولین نمازی است 


كه خداوند بر ييامبر خويش كه درود خدا بر او و خاندانش باد» واجب كرد . 
| ترجمه ] 
أقول 


لعل المراد بالوسطى أى العظمى كما قال تعالى و کذلک جعلناکم أمَهَ وَسَطا(١)‏ و يمكن أن يكون لأنها بين الصلاتين فى نهار 
واحد و أنها عند وسط النهار. 


وقد تعجبت كيف خفى تعظيم صلاه الظهر و أنها هى الصلاه الوسطى مع الاتفاق على أنها أول صلاه فرضت و أن الجمعه 
المفروضه تقع فيها و أن الساعه المتضمنه بالإجابه فيها و آنها وقت فتح أبواب السماء و أنها وقت صلاه الأوابين مع الروايه بأن 


**[ترجمه ]شايد مراد از وسطى يعنى عظمی؛ چنانچه خداوند تعالى فرموده است: « و کذلک جعلنا کم امه وَسَطأه -. بقره / 


۴۳ - زو بدين گونه شما را امتى ميانه قرار داديم.) و ممكن است جنين باشد؛ زيرا بين دو نماز در یک روز قرار دارد و 


در وسط روز است. 


من تعجب کردم که چگونه عظمت نماز ظهر پوشیده مانده در حالی که اين نماز» نماز ميانه است؛ و با اتفاق نظر بر اينكه اين 
نماز» اولین نمازی است که واجب شده و اینکه نماز جمعه واجب در زمان آن قرار دارد و اينكه ساعتی که اجابت دعا در آن 
تضمین شده اين ساعت است و اد بن ساعت. زمان گشوده شدن درهای آسمان است و زمان نماز اوابین و به ييشكان د استه 


با وجود روایتی که بر اساس آن» غير نماز عصر بر نماز عصر عطف شده است. - . فلاح السائل : ۲۱۹۵ > 


* | تر جمه | 

«A» 

الْمَحَاسِنٌ» عَنْ مُحمّد ن اشماعیل رَفعه عه إلَى أبى عَبِدِ له عليه السلام قال تال تقول اللّه صلی اه علیه و آله: ار 
فتك بخص ال فاخقطیا لین َالَو میتی فی ص اتی و صزبی و ضیف له السود وكقة فی 
الل و اهر ی آن ن قال و عَلَيِك بص اه الیل یکره ربا و عَلیک بضلاه الا و عا € ليك برفع يدبك إِلَى رَبك و کنره تلا 


** |[ ترجمه ]المحاسن: از امام صادق عليه السلام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای على» تو را به چند 
خصلت درباره نفست توصیه می کنم» آن ها را به خاطر بسپار... تا اينكه فرمود: : ششم اين است که سنت مرا در نماز و روزه و 
صدقه ام در پیش بگیری؛ و اما نماز پنجاه ركعت در شب و روز است.. . تا آنجا که فرمود: تو را باد به نماز شب و اين عبارت 
را چهار مرتبه تکرار نمود و سپس فرمود: تو را باد بر نماز زوال و تو را باد به بلند كردن دستانت به سوی پرورد گارت و جابجا 
كردن بسیار آن ها... ادامه حدیث. -. المحاسن : ۱۷ - 


| تر جمه | 
40 


کتیاب ص فاتِ الشیعه عن محمد بن موس ی بن المت و كل عن مُحَمَّدِ بن يَحْيَى عن موی بن عفران عن عَمّه الخت‌ین بْن يزيد 


وکل عن عل بن الم عَنْ 
ص: ۲۹۱ 
۱- ۱. البقره: FF‏ 


۲- ۲. فلاح السائل ص ۹۵. 
۳-۴ المحاسن هن ۱۷ 


ع 22 س 


الوا امه و اهل ا د و الْعَاده و 
یر کون أ 


پو یی دنل ال و شیا E‏ 0 
كن شرم د 


۳ 5 


۳ 


E 1۳ 


بون الت و نتشون 


ا 


aA 


## ترجمه ] کتاب صفات الشيعه: از ابو بصير روايت كرده كه گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: شيعه ما اهل ورع و اجتهاد 
و وفادارى و امانتدارى و اهل زهد و عبادت و صاحبان پنجاه و یک ركعت نماز در روز و شب هستند كه شب را به عبادت 
ايستاده و روز را روزه می گیرند و اموالشان را پاک و طاهر می گردانند و حج خانه خدا را به جاى می آورند و از هر امر 
حرام هورف اس كن نس كاك اھ ۴ دیا هاو 9 


2 | ترجمه ] 
«۲۰» 


جع لاه عَنْ مد ِن الفض یل عَنْ أبى الحسن عليه السلام: فى قول الله تعالی وَ الذین هُمْ عَلى صَلاتِهِمْ بُحافظون (۲) قال 
أوليك أضفات ال اا حاف 


** | تر جمه آمجمع البيان: از ابو الحسن علبه السلام در مورد قول خداى تعالى: «و الْذِينَ هم علی ص لاتهم تحافظون». ص معارج 
/ ع7 - زو كسانى که بر نمازشان مداومت می ورزند.) روايت شده كه فرمود: اينان صاحبان پنجاه نماز از شيعيان ما هستند. - 


. مجمع البیان ۰ ۳۵۷ - 

* | تر جمه | 

بیان 

أطلقت الصلاه على الر کعه مجازا. 

** | ترجمه ]نماز به طور مجازی بر ركعت اطلاق شده است. 
* | تر جمه | 


«¥1» 


مضه باخ للشوخ» عَنْ أبى مُحَمَدِ الْحَسَن بن عَلِىّ العشرکری عليه السلام قَالَ: عَلَامَاتُ الْمُوْمن حَمْسٌ وَعَدَّ مها ح لاه ای و 


| ترجمه |مصباح الشیخ: از ابو محمد حسن بن على عسكرق عليه السلام روايت كرده است: نشانه هاى مؤمن پنج تاست... و 


از جمله آن ها ينجاه و یک ركعت نماز را برشمرد. -. المصباح : ۵۱ - 
* | ترجمه ] 
»¥« 


ځا الرّجَالٍ لکش عَنْ محمد بْنِ قولیّه عَنْ سهد بْنِ عبد الله عَنْ آخمد بن مُحَمّدٍ بْنِ عبتری و عَلِىٌ بْنِ إِش مَاعِيل بْنِ عِيسَى 
عَنْ محمد بن ڪرو بن سعید الزَيّاتِعَنْ يَخيى بن أبى خبیب قال: سَألْتٌ الرّضًا عليه السلام عَنْ فصل ما یقرب ه الب یال 


مِنْ صَلاتِهِ فقال ست و أَرْبَعُونَ رَكعَهً فرانضه و توافله فقلت هَذْهِ روَايّة زرَارَ(۵) 


0 
2 


َال أ ری أحداً كانّ أَصْدّع بعق من زَرَارَة(2). 
ص: ۲۹۲ 


.۱ صفات الشیعه ۱۶۳ تحت الرقم‎ .١ -١ 

۲- ۲. المعارج: ع 

۳-۳. مجمع البیان ج ۱۰ ص ۳۵۷. 

۴- ع. المصباح ص ۵۵۱. 

۵- ۵. روايه زراره هی التی تضمنت أن صلاه الزوال ثمان ركعات» قبل الظهر ثم ركعتان بعدهاء ثم رکعتان قبل العصر و 
رکعتان بعد المغرب و ثلاث عشره رکعه من آخر اللیل تصير سبعه و عشرین رکعه و أن هذا جمیع ما جرت به السنه. رواه 
الشیخ فى التهذیب ج ١‏ ص ۱۳۵ بسندین. 

۶-۶ رجال الکشی ص ۱۳۰ تحت الرقم ۶۲ و الحدیث رواه الشیخ أيضا فى التهذیب ج ١‏ ص ۱۳۵ الاستبصار ج ۱ ص ١١١‏ 
و وجه الحدیث أله كان من سنه النبی صلى الله علیه و آله أن یصلی من النوافل ضعفی الفریضه فالعامه خسوا الصلوات الیومیه 
السبعه عشر كلها فریضه فحکموا أن النوافل التی يصليها النبى صلى الله عليه و آله كانت آربعه و لائین فیکون المجموع احدی 
و خمسین رکعه. و لکن ذهب علیهم أن المفروض من الصلوات البومیه هى عشر ركعات و السبعه الأمخری سنه فى فریضه 
فالحساب الصحیح أن نضعف العشره فتصير عشرين» و السبعه الأخری التی هى سنه- لکنها جعلت فى الفریضه- انما یجعل 
بازائها سبعه اخری خارج الفریضه فتصير النوافل سبعه و عشرین و الصلوات الیومیه سبعه عشر و المجموع أربع و آربعون ر کعه 
فمن زاد عليه من النوافل فهو خارج عن السنه. 


**[ترجمه ]اختیار الرجال کشی: از يحيى بن ابی حبيب روايت شده كه كفت: از امام رضا عليه السلام درباره بهترين جيزى که 
به وسيله آن بنده در نمازش به خداوند نزديكك می شود سؤال كردم. حضرت فرمود: چهل و شش ركعت فرائض و نوافل او. 
عرض کردم: اين روايت زراره -. روايت زراره همان روايتى است حاكى از آنكه نماز زوال هشت ركعت قبل از ظهر است؛ 
سپس دو ركعت نماز بعد از نماز ظهر» سپس دو ركعت پیش از عصر و دو ركعت نماز بعد از مغرب و سيزده ركعت از آخر 
شب كه جمعاً بيبست و هفت ركعت می شود و اين تمام نمازی است كه سنت بر آن جارى شده است. شيخ آن را در التهذيب 
ج١‏ ص۱۳۵ با دو سند ذكر كرده است. - است. فرمود: آيا کسی را ديده ای كه بيشتر از زراره حق را بیان كند؟ -. رجال 
كشى : ۱۳۰ ذيل شماره ۶۲ و شيخ نیز این حديث را در التهذیب ج۱ ص ۱۳۵ و الاستبصار ج١‏ ص ۱۱۱ روايت كرده است و 
وجه حديث اين است كه اين سنت پیامبر صلی الله عليه و آله بود كه دو برابر فریضه نماز نافله بخواند؛ يس عامه تمام هفده 
ركعت نمازهاى يوميه را فريضه شمردند و حكم دادند كه نوافلى كه ييامبر صلی الله عليه و آله می خواند» سی و چهار ركعت 
بود و مجموع آن ينجاه و يكك ركعت مى شود. 

ولى آنان بر این باور بودند كه نمازهاى يوميه واجب ده ركعت هستند و هفت ركعت دیگر» سنت در فريضه است» پس 
محاسبه صحيح آن است كه ده ركعت ديكر به آن بيفزائيم تا به بيست ركعت تبديل كردد و نيز هفت ركعت دیگر كه سنت 
است» ولى اين ركعت ها نيز جزء فريضه قرار گرفته است و به ازاى آن» هفت ركعت ديككر خارج از فريضه قرار داده می شود 
تا نوافل به تعداد بيست و هفت ركعت برسند و نمازهاى يوميه هفده ركعت و مجموع چهل و جهار ركعت می شود يس هر 


كس نافله دیگری به آن بیفزاید از سنت خارج شده است. - 


#* | ترجمه | 


بيان 


أصدع بحق أى أنطق به و أشد إظهارا له قال الجوهرى يقال صدعت بالحق إذا تكلمت به جهارا. 


#*[تر جمه |« صدع بحق» يعنى: حق را بيان كرد وبه روشنى آن را ابراز نمود. جوهری گفته است: گفته می شود «صدعت 
بالحق»» وقتی آن را آشکارا بگوید. 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


ييا عَنْ حه ويه بن اص بر عَنْ محمد بن عیتی بن ڪيڊ عَنْ يُونّسَ ن عبد الرَحْمَنٍ عَنْ مُححمَدٍ بْنِ عبد الله ن زره و عَنْ 
محمد ٿن فُولوَئِ و الح ين ٿن الْحَسَن ٿن دار عَنْ سغد بْن عبد الله عَنْ هَارُونَ بن الْحَسَن بن مخبوب عَنْ مُحَمدِ بن عَبِدِ ال 
ن زار و یه الْحَسَن و الین عَنْ عَدِدِ الله بن زُرَارَه عَنْ أبى عَدْدِ الله عليه السلام قَالَ فى عدیث طویل: و عَلَيِك بالصّلَا 
الم و یمین (۱) 


و لک بال ج أن ُهل بالفرا و نوی الث ًاقرف کے مكة ثم قا 


به بو 
هلال بالتَمتّع بالعشره إلى اج و ما أمزنة به ین أن هل باقع ليك u‏ و تا 
ال كع ۶ مه الک وا نضا 1 


#[تر جمه ]الإختيار: از امام صادق عليه السلام روایت شده که در ضمن حدیثی طولانى فرمود: بر تو باد بر نمازهای چهل و 
شش رکعتی -. مراد دو ركعت اضافه بر چهل و چهار رکعت. دو ركعت عشاست که وتیره نامیده می شود. - 


و بر تو باد بر حج واينكه وقتی به مکه رسیدی, از حج افراد واجب به تمتع واجب عدول کنی و نیت تبدیل نمائی. سپس 
فرمود: : و آنچه ابو بصير از نماز پنجاه و یک رکعتی و محرم شدن به حج 7 تمتع ذکر کرده و دستوری که به او دادیم که به تمتع 
محرم شود در نظر ما معانی و انواع مختلفی دارد که در توان ما و شما نیست و چیزی از آن با حق مخالفت و ضدیت ندارد. - 
. رجال کشی : ۰۱۲۷ در ذیل حديثى طولانی عنوان شده است. - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


تجایس الشّيخ؛ » عَن الح : ين بن عبد الله الَْضَائِرِىٌ عَنْ علی ن مُحَمَدٍ العلوی عَنْ ند ؛ بن أحمد الْمَكتّبٍ عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ 
كوف عَنْ َل بن لسن 


ص: ۳۹۳ 


۱- ۱. المراد بال رکعتین الزائدتین على آربع و أربعين ر کعتا العشاء و 7 تسمی بالوتيره. 
۲ ۲. رجال الکشی ص ۱۲۷ فى حديث طویل. 


ن قصال عَنْ أبيه عَنْ أبى الْحَسَن الرّضَّا عليه السلام قال: إِنَّ الله عر و حل انا فرض عَلّى النَّاس فى اليم و الله ميم عَشْرَهَ 
رع من آتی با لم يَسألَه الله عر و جل عَمَا سِوَاهَا و اما َضَافَ رشول الله صلى الله عليه و آله لها مها لتم بارال ما یم 
فیها مق الَفَصَانِ و إِنَّ الله عر و جل لَا يُعَذْبٌ علی کثره الصلاه و الوم (۱) و لَكِنّهُ يُعَذْبٌ علی خلاف الشته(۲). 


:| ترجمه |مجالس الشیخ: از ابو الحسن امام رضا عليه السلام روایت شده که فرمود: خداوند عزوجل در روز و شب هفده 
ركعت را بر مردم نازل فرمود که هر كس آن را انجام دهد. خداوند عزوجل از غير آن از او نمی پرسد و رسول خدا صلی الله 
عليه و آله مانند آن را به نمازش اضافه فرمود تا به وسیله نوافل» نقصی را که در فرائض رخ می دهد کامل کند؛ و خداوند 
عزوجل بر زیادی نماز و روزه کسی را عذاب نمی نماید -. شاید منظور حضرت عليه السلام از زیادی نماز پنجاه و یک 
ركعت نمازی باشد که مردم می خوانند و تصور می کنند که دو برابر فریضه. چهل و سه ركعت است؛ چنانچه فهمیدی ولی 


ولی اگر عملی خلاف سنت باشد» عمل کننده آن را عذاب می کند. - . امالی طوسی ۲: ۲۶۳-۲۶۴ - 


| تر جمه | 


بیان 


على خلاف السنه أى تبدیلها بأن يزيد علیها أو ينقص منها معتقدا أن العمل بهذه الکیفیه و هذا العدد فى تلك الأوقات مطلوبه 
بخصوصه کصلاه الضحی و آمثالها من البدع و الا فالصلاه خير موضوع و فى التهذیب (۳) فى روایه أخرى و لکن یعذب على 
ترک السنه و المراد به أيضا ما ذكرنا و ما قيل إن المراد ترک جمیع السنن فهو بعید و مستلزم للقول بوجوب کل سنه بالوجوب 
التخیری و تخصیص التخییر بما إذا كان بين آشیاء محصوره أو القول بأنه إنما يعاقب لما يستلزمه من الاستخفاف و الاستهانه بها 
فلا یخلو كل منهما من تکلف كما لا یخفی. 


** |[ ترجمه ]ابر خلاف سنت» یعنی: تغيير دادن آن» به اين صورت که چیزی را به آن اضافه کند يا از آن کم كندء با اعتقاد به 
اينكه عمل به اين كيفيت و اين تعداد در آن اوقات به صورت خاص مطلوب است؛ مثل نماز ضحی و بدعت‌های مانند آن» و 
الا نماز بهترین عبادتِ وضع شده است. و در التهذیب -. التهذیب ۱: ۱۳۴ - 

كورواتي ذيكر أشده اسكة ول ترا رک سنت فحازات می شدره وهراد از انم عمله نز همان مطل اس كه سا د كن 
كرديم و آنچه گفته شده مبنى بر اينكه مراد ترک تمام سنت هاست. كه بعيد است و مستلزم اعتقاد به وجوب تخييرى تمام 
سنت و اختصاص تخیر به زمانى است كه بين اشياء محدودی صورت بككيرد» يا اعتقاد به اينكه او به دليل خفيف و خوار 


شمردنى مجازات می شود كه ترک سنت مستلزم آن است. چنانچه يوشيده نیست» هر یک از اين دو باور» از تكلف خالى 


** | ترجمه | 


«0» 


9 


مالس اشوخ عن امد بن عبدون عن علی بن محم بن الزبير عن ابن فضال عن محمد بن خالد الأصَمٌ عن ثعلبه بن مَتمُونٍ 
عَنْ مَعْمَرِ بن یخی أنه مرمع أبا جغفر عليه السلام یقول: لا بشأل الله عدا عَنْ صرلاه بَعْدَ الفریضه و لا عَنْ صَقه بَعْدَ ال کاه و لا 


تحقیق و تفصیل 
اعلم أن الروایات مختلفه فى آعداد الصلوات اختلافا کثیرا فمنها آربع 
ص: ۲۹۴ 


.١ -١‏ لعله أراد عليه السلام بكثره الصلاه ما يصليها الناس من صلاه احدى و خمسين توهما منهم أن مثلى الفريضه هو ثلاثه و 
آربعون کما عرفت و لیس کذلکت. 

؟- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۶۳ و ۲۶۴. 

۳-۳ التهذیب ج ۱ ص ۱۳۴. 

۴-۴. لم نجده فى المطبوع من الأمالى. 


و ثلاثون بعد ركعتى الوتيره ركعه و هذا مما لا خلاف بين الأصحاب كما ذكره الأكثر و نقل الشيخ عليه الإجماع و فى بعض 
الأخبار أنها تسع و عشرون بإسقاط الوتيره و أربع ركعات من نافله العصر و هى روايه زراره و فى بعضها أنها سبع و عشرون 
بإسقاط الركعتين من نافله المغرب أيضا و الوجه فى الجمع بين تلكك الروايات أن يحمل ما تضمن الأقل على شده الاستحباب و 
الأمر بالأقل لا يوجب نفى استحباب الأكثر و ما ورد فى بعض آخبار الأقل أن هذا جميع ما جرت به السنه(۱) لعله محمول على 
السنه الا کیده. 


و قال الشیخ فى التهذیب يجوز أن یکون قد سوغ لزراره الاقتصار على هذه الصلوات لعذر كان فى زراره و لا بأس به و ما 
ذکرناه آولی. 


ثم المشهور بين الأصحاب أن نافله الظهر ثمان ركعات قبلها و كذا نافله العصر و نقل القطب الراوندی عن بعض أصحابنا أنه 
جعل الست عشره للظهر و قال الشیخ البهائی و الظاهر أن مراده بالظهر وقته لا صلاته كما يلوح من روایّه نان عن الصَّادِقٍ عليه 
السلام أن َال كان ای صلى الله عليه و آله فى قا هات الال و ارا الْأولَى و تمان بَعْدَهَا(؟) الحر. فانه بظاهره 
يعطى أن هذه النافله للزوال لا لصلاه الظهر و نقل عن ابن الجنيد أنه قال يصلى قبل الظهر ثمان ركعات و ثمان ركعات بعدها 
منها ركعتان نافله العصر لروايه سليمان بن خالد عن أبى عبد الله عليه السلام قال: صلاه النافله ثمان ركعات حين تزول الشمس 
قبل الظهر و ست ركعات بعد الظهر و رکعتان قبل العصر(۳). 


ص: ۳۹۵ 


۱-۱. المراد من السنه عمل رسول الله سيك الله علیه و آله و دوامه غلب لا الاستحباب فان السنه بمعنی الاستحباب من 
اصطلاحات الفقهاء يدل على ذلك غير واحد من الروایات منها قوله عليه السلام فى آجزاء الصلاه: التکبیر سنه» و القراءه سنه» 
و التشهد سنه» و قوله عليه السلام أن الر کعات المفروضات عشر فزاد اللبی صلی الله عليه و آله سبع رکعات و هی سنه ليس فیها 
قراءه» راجع الکافی ج ۳ ص ۲۷۳. 

۲- ۲. راجع الکافی ج ۳ ص ۴۴۳. 

۳- ۳. تراه فى التهذیب ج ۱ ص ۱۳۴ ط حجر. 


و قال فى الذكرى و معظم الأخبار و المصنفات خاليه من التعيين للعصر و غيرها و الحق أنه لا صراحه فى شى ء من الروايات 
بالتعيين بل ظاهرها ذلكك و فى روايه البزنطی أنه يصلى أربعا بعد الظهر و أربعا قبل العصر(۱) و فى روايه أبى بصير و بعد الظهر 


فالأولى الاقتصار فى النيه على امتثال ما ندب إليه فى هذا الوقت من غير إضافه إلى صلاه. 


وقد يقال تظهر فائده الخلاف فى اعتبار إيقاع الست قبل القدمين أو المثل إن جعلناها للظهر و فيما إذا نذر نافله العصر قيل و 
يمكن المناقشه فى الموضعين أما الأول فبأن مقتضى النصوص اعتبار إيقاع الثمان التى قبل الظهر قبل القدمين أو المثل و الثمان 
التى بعدها قبل الأربعه أو المثلين سواء جعلنا الست منها للظهر أو العصر و أما الثانى فلأن النذر يتبع قصد الناذر فإن قصد الثمانى 
أو الركعتين وجب و إن قصد ما وظفه الشارع للعصر أمكن التوقف فى صحه النذر لعدم ثبوت الاختصاص. 


فائده قال الصدوق ره ۳ 


أفضل هذه الرواتب ركعتا الفجر ثم ركعه الوتر ثم ركعتا الزوال ثم نافله المغرب ثم تمام صلاه الليل ثم تمام نوافل النهار و قال 
ابن أبى عقيل لما عد النوافل و ثمانى عشره ركعه بالليل منها نافله المغرب و العشاء ثم قال بعضها أوكدها الصلوات التى تكون 
بالليل لا رخصه فى تركها فى سفر و لا حضر كذا نقل عنه و فى الخلاف ركعتا الفجر أفضل من الوتر بإجماعنا. 


و قال فى المعتبر ركعتا الفجر أفضل من الوتر ثم نافله المغرب ثم صلاه الليل و ذكر روايات تدل على فضل تلك الصلوات و 
قال فى الذكرى بعد نقلها و نعم ما قال هذه التمسكات غايتها الفضيله أما الأفضليه فلا دلاله فيها 


ص: ۳۹۶ 
۱- ۱. التهذ یب ج ١ص‏ ۰۱۳۵ 


۳- ۳. راجع الفقیه ج ١‏ ص ۳۱۴. 


عليها انتهى نعم يمكن أن يقال الترغيب فى صلاه الليل أكثر من غيرها لكن ينبغى للمتدين المتبع لسنه نبيه صلى الله عليه و آله 
أن لا تر كك شیثا منها الا لعذر مبین و الله الموفق و المعین. 


| ترجمه |مجالس الشيخ: از معمر بن يحيى روايت شده كه او از امام باقر عليه السلام شنيده بود که می فرمود: خداوند بعد از 
فريضه از بنده درباره نمازی و بعد از زكات در مورد صدقه ای و بعد از ماه رمضان درباره روزه ای سؤال نمی كند. - . آن را 


7 تحفبو و ته تفصيا ۱ 


بدان که روایات در شماره نمازها بسیار مختلف هستند؛ برخی از آن ها می گویند: سی و چهار رکعت. با شمردن دو ركعت 
وتیره به عنوان یک ركعت و اين از مواردی است که بين اصحاب اختلاف نظری در مورد آن وجود ندارد؛ چنانچه بیشتر 
اصحاب آن را ذکر کرده اند و شيخ بر آن نقل اجماع کرده است. و در برخی روایات آمده است که اين نمازها بيست و نه 
ركعت هستند بدون وتيره و نيز چهار ركعت از نافله عصر» و آن روایت زراره است. و در برخی روایات هم آمده که بيست و 
هفت ركعت است بدون دو ركعت نافله مغرب؛ و وجه در جمع بين آن روایات اين است که روایاتی که عدد کمتر را در بر 
دارد» حمل بر شدت استحباب شود و آنچه در برخی اخبار اقل وارد شده مبنی بر آنکه اين تمام چیزی است که سنت - .|۲] 
مراد از سنت» عمل رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن و مداومت حضرت بر آن است. نه استحباب؛ چرا که سنت به معنای 
استحباب از اصطلاحات فقهاست. چندین روایت بر آن اشاره دارد و از آن جمله است قول حضرت عليه السلام در مورد 
اجزای نماز: تکبیر سنت است و قرائت سنت است و تشهد سنت است و قول حضرت عليه السلام این است که رکعات مفروضه 
ده ركعت است و پیامبر صلی الله عليه و آله هفت ركعت را به آن افزودند و آن سنتی است که در آن قرائت وجود ندارد. 


ر.کک: الکافی ۳: ۲۷۳ - بر آن جاری شده. شاید حمل بر سنت موکد باشد . 


شيخ در التهذیب گفته است: جایز است که اکتفا به اين نمازها برای زراره مجاز شده باشد» به علت عذری که در زراره وجود 


داشت و اشکالی بر اين وارد نیست» و آنچه ما ذكر کردیم بهتر است. 


سپس مشهور بين اصحاب اين است که نافله ظهر هشت ركعت قبل از آن است و نافله عصر نیز چنین است و قطب راوندی از 
برخی از اصحاب خويش نقل کرده است که او شانزده ركعت را برای ظهر قرار داد و شيخ بهائی گفته است: ظاهر اين است 
که مراد او از ظهر وقت آن است و نه نماز آن؛ چنانچه از روایت حنان از امام صادق عليه السلام به نظر می رسد که حضرت 
فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله هشت ركعت زوال [نافله ظهر] به جا می آورد و چهار ركعت ظهر و هشت ركعت بعد از آن 
-. ر.كك: كافى ۴۳۳۰۲ -... 


داق را 


از ظاهر اين روايت جنين به نظر مى رسد كه اين نافله براى زوال است و نه نماز ظهر و از ابن جنيد نقل شده كه او قبل از ظهر 
هشت ركعت و بعد از ظهر هشت ركعت نماز مى خواند و دو ركعت از آن نافله عصر بود. بنا به روايت سليمان بن خالد از 


امام صادق عليه السلام كه فرمود: نماز نافله هشت ركعت به هنگام زوال آفتاب و قبل از ظهر است و شش ركعت بعد از ظهر 


و دو ركعت قبل از عصر. - . آن را در التهذيب ج١‏ ص ۱۳۴ جاب الحجر می بينى. - 


در الذكرى كفته است: بيشتر اخبار و مصّفات خالى از تعيين برای نماز عصر و غير آن است و حقيقت اين است كه هيج یک 
آنا اھ یراس ان را ت کک ود اکلہ لک طا ھر ای رو ات ین ای وذو ىرو نكا يرط امه اش كه هار ركعت 
بعد از ظهر و چهار ركعت قبل از عصر نماز می خواند. - . التهذیب ۱ : ۱۳۵ - 


و در روايت ابو بصير آمده است: و بعد از ظهر دو ركعت و قبل از عصر دو ركعت و بعد از مغرب دو ركعت و قبل از عشا دو 
ركعت. - . التهذيب ۱ : ۱۳۵ - 


يس شایسته‌تر» اكتفا در نيت بر اطاعت از آن جيزى است كه در اين وقت بدان فرا خوانده است. بدون اضافه كردن به نماز . 


ممكن است گفته شود: فايده اختلاف نظر در اعتبار انجام دادن شش رکعت. قبل از دو قدم يا یک قدم [رسيدن سايه] آشکار 
می شود اگر آن شش ركعت را برای ظهر بدانیم؛ و در مورد اينكه کسی افله عصر را نذر کند. گفته شده امکان مناقشه در 
دو موضع وجود دارد: اول اينكه مقتضای متون در نظر گرفتن وقوع هشت رکعتی که قبل از ظهر خوانده می شود قبل از دو 
قدم يا يك قدم است و هشت رکعتی که بعد از آن خوانده می شود قبل از چهار قدم يا دو قدم؛ خواه شش ركعت از آن را 
برای ظهر قرار دهیم يا عصر. اما دوم به اين دلیل که نذر تابع قصد نذر کننده است؛ اگر هشت يا دو ركعت قصد کند خواندن 
آن واجب است و اگر قصد اجرای حکم شارع را در مورد عصر داشته باشد به دلیل عدم ثبوت اختصاص, ممکن است 


صحت نذر متوقف شود. 


فائده: صدوق - رحمه الله - -. ر.كك: الفقیه ١‏ : ۳۱۴ - گفته است: بهترین اين رواتب (نمازهایی که به ترتیب خوانده می.. 
شود)» دو ركعت فجر است» سپس ركعت وتر» سپس دو ركعت ظهر» سپس نافله مغرب» سپس تمام نماز شب» سپس تمام 
نوافل روز و ابن ابی عقيل در شمارش نوافل گفته است: و هجده ركعت در شب است که از آن جمله است: نافله مغرب و 
عشا. سپس گفته است: برخی از آن ها که ببشتر مورد تا کید قرار گرفته‌اند» نمازهایی است که در شب خوانده می شود و 
ت رک آن در سفر و حضر جایز نیست. همینطور از او نقل کرده و در الخلاف آمده است: به اجماع ماء دو ركعت فجر بهتر 


است از وتر. 


در المعتبر گفته است: دو رکعت فجن بهتر است از وتن سپس نافله مغرب» سپس نماز شب و روایاتی را د کر کرد که اشاره 
دارد به فضیلت آن نمازها و در الذ کری بعد از نقل آن گفته و چه خوب گفته است: آنچه این ادله می‌رساند» اصل فضیلت 
است. اما اشاره ای به افضلیت ندارد. پایان. آری ممکن است گفته شود: تشویق به نماز شب بیشتر از غیر آن است» ولی برای 
دين دار تابع سنت پیامبر خويش صلی الله عليه و آله» بهتر است که چیزی از آن را رها نکند» مگر برای عذری آشکار و 


خداوند توفیق بخش و یاری گر است . 


| تر جمه | 


2 3 2 و 


ال فر الله اا ر ها خهبية ضلاة فى يوم و الله ثم جم اله 

له و لطت بهم : ری حفس رواب و کا مب دیک أ اله جل و عر ما یری بي فش صلی الله عليه و آله مر 

عَلَى الین قلع بال أ د حَمَّى انکھی إِلَى موت ی عليه السلام فَسَأَلهُ خر ال له ازجغ إلى e‏ 
َل آغرف من ینی اة نانبل لطاعة حتّى رلت ایض نتم فرجع الى صلی الله عليه و آله سل ر 


2 
۳ 


2 


ا 
علخ مه وافلا ی إلى ختی 


ا 


2 
1 هه م2 


ال ا ار رد ۱ 


و 


و عَنْهُ عليه السلام: نه د کر یه َع عَشْرَهَ رَكعَهٌ فى اليو 


ر 9و 


اعد أو عم و سَهَا عَنْهُ من الفریضه انها لته( 


قال و | لله ضِعًْا دک مجولث وَفاء للمَرِيضَهِ ما نتقص 


a: 
r 
۱" 


وه عليه السلام: إِنَّ الا اه عَنْ هر هشقن اي أعلكك زعم ها ربضة َال جيك اک ما أَقُولُ فيها لبق 


۱ 


قال مہ صَلَاهٌ كانَ عَلِنُ : نُ لین عليهما السام ده بقضاء ۽ ما قات مها فى یل أَو هار و هى مار یضه(۳ 


و له عليه السلام: له عن عار اباط أنه رَوَى غَنَه آن القنة من الصلاه عفدوضه فانکه لكك و قال اک کھت لمق کا 
دنه انما قل 
ص: ۲۹۷ 


۱- ۱. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۳۲ 
۲- ۲. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۸ 
۳۳ دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۸ 


الف فی ال علی ااه و ل بدت تة ما بل عليها أل الله عليه تما ژفع من الشلاء هاو ت مها و منیا و 
ها و نما آمر بالشّه كفل بها ما م کو 


ما حت 


5١ 
مت‎ 


و عله عليه السلام قَالَ: ا 
كعات کيل كو اهر و هی لا الا و صلا وان حین تژول اسمس قبلالفریضه و از بغ اْمَريضَهِ و ازج قبل ضلاه 
لیر محر اربق وا صا بفت الک عتّى لغرب اشع و یبدا فی لاء المغرب برضم ج es‏ 
زج كعات و بغ لاء ركان من جلوس تن برك لأ له لایس (0 لت عو على لضف ين صلا لقانم ثم صل 

الل تمان رَكَعَاتٍ و اور ت دما وزغت قر قبل رک تعر کلک أذ و قار ع قا رش و اربق يع 


عَشْرَه ركه فضاز الْجَمِيعٌ إخدى و حَمْسِينَ رَكْعَهُ فى کل يَؤْم و ليلّو(0). 


میتی و میتی ره فى كل بوم ليل قیل و یت َلك قاتا 


** |[ ت رجمه [دعائم الاسلام: از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: خداوند نماز را واجب کرد و آن را به 
صورت پنجاه نماز در شب و روز واجب فرمود» سپس خداوند به خلق خويش رحم و لطف نمود و آن مقدار را به ينج نماز 
کاهش داد و علت اين کاهش آن بود که وقتی خداوند عزوجل پیامبر خويش محمد صلی الله عليه و آله را شبانه به معراج 
برد حضرت از پیامبران گذر کرد و کسی از او سوالی نکرد تا اينكه به موسی عليه السلام رسيد و از او سؤال کرد و حضرت 
او را باخبر ساخت. حضرت موسی به او عرض کرد: به سوی پرورد گار خويش باز گرد و از محضرش درخواست كن که در 
نماز امتت تخفیف دهد که من پیوسته از د بنی اسرائیل طاعت می شناختم تا اينكه فرائض واجب شد و فهمیدم که آن ها را 
نشناخته ام. پس پیامبر صلی الله عليه و آله باز گشت و از پرورد گار خويش درخواست کرد و خداوند نیز ينج نماز را کاهش 
داد و وقتی به موسی رسید او را آ گاه کرد. يس موسی عرض کرد: با زگرد» پس حضرت باز گشت و خداوند ينج نماز او را 
تخفیف داد و پیوسته موسی او را بازمی گرداند و خداوند ينج نماز را کاهش می داد تا اينكه به ينج نماز رسید و رسول خدا 
صلى الله عليه و آله شرم كرد از اينكه دوباره نزد يروو کار خو کی باز كرود سپس امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند از 


سوی اد ين امت به موسی پاداش خير دهد. - . دعائم الاسلام ۱ : ۱۳۲ - 


و از آن امام عليه السلام روایت شده که فريضه را هفده ركعت در روز و شب عنوان نمود» سپس فرمود: و سنت دو برابر آن 
است و برای کامل كردن فریضه قرار داده شده است. آنچه را که بنده از فریضه ناقص خوانده با غفلت کرده با فراموش کرده» 
با سنت کامل می کند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۰۸ - 


و از آن حضرت عليه السلام روایت شده که کسی از آن حضرت درباره نماز سنت سؤال نمود. حضرت به فرد پرسشگر 
فرمود: شاید تو گمان می کنی که اين نماز فریضه است. فرمود: فدایت گردم. من تنها سخن تو را در مورد آن می گویم. 


می خواند و آن دو برابر فریضه است. - . دعائم الاسلام ۱ : ۲۷۲۰۸ - 


و از آن امام عليه السلام روايت شده كه به حضرت خبر رسید عمار ساباطی از حضرت روایت کرده که سنت جزء نماز واجب 


است» حضرت اين سخن را انكار نمود و فرمود: كجا رفته؟ آنچه من برای ا و گفتم» جنين نیست. بلكه به او گفتم كه هر كس 
نماز بگزارد و به نمازش توجه داشته باشد و با خود سخن نكويدء تا هر زمان که او به نماز رو كتدء خداوند به او رو می کند؛ 


جه بسا یک چهارم و نصف آن و یک پنجم و یک سوم از نماز به آسمان عروج كند؛ از این رو به سنت دستور داده شده تا به 
وسیله آن اعمالی که ثبت شده و به آسمان رفته اند» کامل شوند. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۰۸ - 


از آن حضرت عليه السلام روایت شده که فرمودند: دوست ندارم که از تمام پنجاه و یک ركعت در هر روز و هر شب کوتاه 
کنم. عرض شد: اين چگونه ممکن است؟ فرمود: هشت ركعت قبل از نماز ظهر و آن نماز زوال و نماز توبه پیشگان است. به 
هنگام زوال خورشید و قبل از فریضه؛ و چهار ركعت بعد از فریضه و چهار ركعت قبل از نماز عصر است» سپس نماز فریضه؛ 
و بعد از آن نمازی نیست تا زمانی که خورشید غروب کند و نماز فریضه را شروع کند» سپس چهار ركعت نماز سنت را بعد 
از آن بخواند و بعد از عشا هم دو ركعت نشسته که بک ركعت به حساب می آیند؛ زیرا نماز فرد نشسته - . در منبع چاپی 


آمده است: زیرا ما از رسول خدا روایت کردیم كه فرمود: نماز نشسته بدون علت» برابر با نصف نماز ایستاده است. - 


بدون علت. برابر با نصف نماز ابستاده است. سپس نماز شب هشت ركعت و وتر سه ركعت و دو رکعت فجر قبل از نماز 
صبح. سی و چهار ركعت است. یعنی دو برابر فریضه و فریضه هفده ركعت است و همه اين ها پنجاه و یک ركعت در هر 
شبانه روز می شود. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۰۹ - 


# تر جمه | 
»¥« 


مَججالِسٌ ال فی وصدیه الب صلی الله عليه و آله ی أبى در بت نده امد فى باب فضل الصّلَّاِ: ا آا در ما رل تَطوّح 
فی يوم بان عَشْرَةَ رَكعَه سوی الْمَكُوبَهِ كان له عمّا واجبا بيت فى الْجَنَّو(؟). 


| ترجمه آمجالس الشیخ: در وصیت ييامبر صلی الله عليه و آله به ابوذر در باب فضيلت نماز آمده اسدرة: اى ابوذر! هر مردى 
که در روز به غير از نمازهای واجب دوازده ركعت مستحبی بخواند. حق واجب او خانه ای در بهشت است. -. امالی طوسی 
۴:۲ - 


**| ترجمه | 

بيان 

يحتمل أن يكون المراد بعض النوافل اليوميه أو غيرها من التطوعات. 

**[ترجمه ]احتمال دارد كه مراد برخى از نوافل يوميه يا ساير نمازهاى مستحبى باشد. 


| ترجمه ] 


«YA» 


کتاب العلل لد بْن علی بن إِبْرَاهِيمَ قال: الى انتهى لين 


ص: ۳۹۸ 


۱- ۱. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۸ 

۲- ۲. فى المصدر المطبوع لانا روینا عن رسول الله صلى الله عليه و آله أنه قال: صلاه الجالس[ القاعد] على النصف من صلاه 
القائم. 

۳ ۳. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۲۰۹. 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۴۱. 


من علم لمانا الَِينَ فرض الله طا e aS‏ 


2 


اذا قَض م الضّلاة(1) يَْنَى إِذَا و جت اس - اد کزوا الله قياماً و قرو دا و على جنوبكمْ تال الصَادِقٌ عليه السلام الصّحِبحُ 
صلی قَایما و کوع و شو ام هذا لو جه لاه و ال نی قَْلَهُ و غود قال و هو المریض بصلی جالساً و هثل 


و على مجنویکم و هو الى ل بد أن يُصلَى جال يصَلّى مجم یا هه نا لا آه 


2 
ع 
2 ا چم 


وجه و صلاة الْحَوْفٍ علی لاه وه قال 
الله عر و جل و إذا کنت فيهم فََقَمْتَ ك هم اه مق هم مک و وا أيهم (1 ال اوق عليه السلام يَقُوم 
امام ایو ين یو ال یی بلاق ات معة عة و يفوم فى اهو یرون معة و یعون همکد 
e 0‏ ديت لد رار ۱ كاير دبج 9۲ 
وه وم و ترش نع تون رگ بت شرس و هتم دنت تتو مه 
إلى القع و بش كفت الصّلَما و یم فى وهه الَّذى هو فيه مد فرع مق الا ءَه و أَرَادَ ام کوخ و الشجود وا وَجْهَهُ إلى الْقبِلهِ إن 
در عله ادا کان 


راجلا و إن لم دز ركع و جد عیشما وة وا كان راك لوس ۱ یِمَاء بر 


إن سه و صَنَاهُ اْمجَادَلّهِ و هی الْمَضَارَبَهُ فى الْحَوْبٍ إِذَا 
م در آن بترل و يُصَلّىَ كبر 


م2 م2 


ص: ۳۹۹ 


۱-۱ التساع: ۱۳۱ 
۲- ۲ التساء: ۱۰۲ 


لکل ر کو تكبيرة عیلما ترجه فده وجوه لاء لوف و لَه الْحَيرَهِ عَلَى 


7 
م2 2 و 
أ 


بغر الْقبلة بُ لى ی بع جوایب و الوجة الى من اه لا وَلَمْ یله ۳ 
اربع زکعات و ر تین فان کانت الى اه نه الْعشَاءَ فقَذ قَصَاهَا و إن کات ت الظهّر ققد قَضاها و ان كانت العضر فد قَضاها وَإِنْ 
کات الجر شد ََاهَا و كذ فرب و من کان علي بان أضاب َهُمَا بول أو قد أ > ّا تاه وَل يذ أَىّ این أَصَابَ 


سح و 
کت 


در فا على فى کا هذا و هَذَا فاذا وَجَدَ الْمَاءَ عَم ليها جمیعا و كلا الكوفٍ ع رکعات بت سَِجَدَاتِ و الْعِيدَيْنِ 


زکعتّان و لاه الِاسْتَس E‏ رم الا ا الشلاة ول رد خر من الْمَاءِ ب بومی إِيمَاءَ وَ لاه الْعَوئَانِ 


قاء 
۳ 
و 


يَفْعُدٌ مُنقِضاً و یُومی او و الود و ایکون شوه أَخفض من رُكوعِه و اه الْائر. 


|[ ترجمه ]| کتاب العلل نوشته محمد بن على بن ابراهيم گفته است: آنچه از دانش علمای ما که خداوند اطاعت از آنان را بر ما 
واجب و ولايت آنان را لازم كرده و از وجوه نماز به ما رسيده» هفده وجه است؛ اولين وجه نمازء قول خداوند عزوجل است: ١‏ 
فاذا قَض يم اللا » - . نساء ۱۳۱ - إو چون نماز را به جاى آورديد.) يعنى وقتى نماز واجب شد اذ کرو الله قياماً و 
مود و علی توبك (خدا را [در همه حال] ایستاده و نشسته و بر پهل و آرمیده ناد کنید. سيس امام صادق عليه السلام 
فرمودند: درست آن است که نماز را ایستاده و با رکوع و سجود تمام بخواند و این اولين وجه نماز است و وجه دوم قول 
خدای تعالی است: [و نشسته] فرمود: و آن بیمار است که نشسته نماز می خواند. وجه سوم لو به پهلو آرمیده 1 است و منظور 
دی و سس او ی ی ی ی ی هه وم ی كاز ی و 
وجه است. خداوند عزوجل فرموده است: «و إذا کنت فیهع فَأَقَمْتَ ت لهم الصّلاء لقم طائفَة عه منم مِنْهُمْ مک و وا أسلستهمه -. 
نساء / ۱۰۲ - 


[و هر گاه در ميان ايشان بودى و برايشان نماز برپا داشتى» پس بايد گروهی از آنان با تو [به نماز] ايستند؛ و بايد جنگ 
افزارهاى خود را بر گیرند.) سپس امام صادق عليه السلام فرمود: امام با كروهى از قوم خود و كروهى كه در مقابل دشمن 
ايستاده اند نماز می خواند» یک ركعت را با كروه همراه خود بخواند و در ركعت دوم به پا خيزد و آنان نيز با او به پا خيزند و 
ركعت دوم را فرادى بخوانند. در حالى كه امام ايستاده است بنشينند و تشهد بخوانند و به همديكر سلام دهند» سپس بروند و 
جاى دوستان خود بايستند و كروهى كه نماز نخوانده اند بيايند و يشت امام بايستند و امام ركعت دوم خويش را با آنان 
بخواند» در حالى كه گروه دوم در ركعت اول هستند و امام بنشيند و آنان بلند شوند و ركعت دوم را برای خود بخوانند و امام 
سلام دهد. و وجه دوم از نماز خوف» نماز کسی است كه در مسافرت است و از دزدان و درندگان می ترسد. او بايد رو به 
قبله بایستد و نماز را شروع کند و به طرفی که مسیر اوست» حرکت کند. وقتی از قرائت فارغ شد و قصد ر کوع و سجود کرد 
اگر پیاده بود و توانست. روی خود را به طرف قبله کند و اگر نتوانست. به هر طرف که رو کرده به رکوع و سجده برود؛ و 
اگر سواره بود با سر اشاره کند. و نماز مجادله و آن زد و خورد در جنگ است؛ اگر نتوانست ماده شود و نماز بخواند» به هر 
طرف که رو کرد؛ به ازای هر ركعت یک تکبیر بگوید. اين وجوه نماز خوف است. 


و نماز حيرت بر سه وجه است: یک وجه از آن مردی است که در بیابان است و جهت قبله را نمی داند» يس به چهار طرف 
نماز بخواند. و وجه دوم کسی است که نماز از او فوت شده و نمی داند که آن کدام نماز بوده» در اين صورت واجب است 
که سه ر کعت و چهار رکعت و دو رکعت نماز بگزارد» اگر نمازی که از دستش رفته نماز عشا باشد» قضای آن را به جای 


آورده و اگر ظهر باشد» قضاى آن را به جاى آورده واكر عصر باشد» قضاى آن را به جاى آورده واكر صبح باشد قضاى 
آن را به جاى آورده و همينطور است مغرب. كسى که دو جامه بر تن او باشد و به یکی از آن دو بول يا نجاست يا جنابت 
برسد و نداند که از این دو لباس نجس شده بايد در هر یک از لباس ها به طور جداگانه نماز بخواند و وقتی آب بيدا کند؛ 
بايد هر دو را بشوید. و نماز کسوف ده ركعت است با چهار سجده و نماز دو عيد دو ركعت است و نماز استسفا [طلب باران] 
و نماز کسی که در آب فرو رود و وقت نماز برسد و او نتواند از آب بیرون آیده بايد با اشاره نماز بخواند. و نماز فرد برهنه 


که بايد خود را جمع کرده و بنشیند و در رکوع و سجود اشاره کند و سجود او بايد پائین تراز رکوع او باشد و نماز ميت . 
** | تر جمه | 


بيان 


لعله عد الكسوفين و العيدين كلا منهما اثنتين و فى بعض النسخ تسعه عشر فعد الكسوف أربعا بإضافه الزلزله و الابات. 


##] ت رجمه آشاید هر یک از دو نماز خسوف و کسوف. و دو عيد رادو نماز به شمار آورده و در برخی نسخ» نوزده نماز نام 
برده شده و کسوف را با افزودن نماز زلزله و آیات. چهار نماز به حساب آورده است. 


* | تر جمه | 


۰۳۹ 


e 


یله خی و مود رکم الفریضه منها مبع عشوه ركع و ما یوی ذَلِكك سه و اه َم ار 

ربغ رکعاتٍ و الْمَغْبُ تا اش ام ی ریغ و کعاب و لاه ركان وا له و 
د ول الطهر و ان بغ ها قبل اضر و اة ارب أَزْبَعٌ 
0 ا[ ارس نس 


o 0 


و الشفعٌ ر کعتان و الور 


دای الصّلَاةٌ فى ايوم و ال 
ار أَرم رکعات و اضر 
ااه فارع و كذائون رک منوا ناف الظهر يك عشره رکعه ؟ ك1 
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**[ترجمه |الهدايه: نماز در شبانه روز ينجاه و یک ركعت است. هفده ركعت از آن فريضه است و باقى سنت و نافله است. اما 
فريضه عبارت است از جهار ركعت ظهر» چهار ركعت عصر» سه ركعت مغرب. چهار ركعت عشا و دو ركعت صبح؛ و اما 
سنت و نافله سی و جهار ركعت است كه عبارت است از: شانزده ركعت ثافله ظهر» هشت ركعث قبل از ظهر و هشت ركعت 
بعد از ظهر و قبل از عصر و چهار ركعت نافله مغرب و دو ركعت نماز نشسته بعد از نماز عشا كه یک ركعت به شمار می 
آيند. اگر كسى به آخر شب برسدء بيش از آن كه حدثى برايش رخ دهد و نماز وتر را بخواند» نماز وتر را به جا آورده است 
و هشت ركعت نماز شب و دو ركعت نماز شفع و یک ركعت وتر و دو ركعت فجرء و اين است سی و چهار ركعت. -. 
لاه ند 


اد اد | ترجمه ] 
۳۰ 


ةالص اء قمال عليه السلام: | لم رفک الله أن اهربص و لاله فى یوم و یله إخ دى و تحمسو ركه افرص ينها سرع 
عشره رك فریضه و ا و ار ر ا زیم رَكعَاتٍ و الْعَضْرٌ رم رَكعَاتٍ و الْمَغْبُ تا رز كات و العقاء الآخرة 
ریم رَكعَاتٍ و الْعَدَاُ زکعتان فَهذه فریضه الخضر(۲) 


و لاه السَفر الْمَرِيضَهُ إخدى عش ره رکه الظهر ركان و اش د رکفتمان و الْمَغْرْبُ مات ر کغات و الْعِشَاءٌ الْآخِرَة ر کعتان و 
الْعَدَاهُ رز کعتان (۳) 


و لول فى اضر ر ما لقریضه لد وَسُولَ له صا الله عليه و آله قال فرض علی ری سَیع عَشْرَهَ رَكعَةً ففرضت علی نَفيِى و 
هل بیتی و شیعتی بِإِزَاءِ 5 رکعه ر کعتین لتت بذ لِک ایض ما بلق مق الَفصدیر و الم مها نان كعات قول زَوَالٍ 
ال (f)‏ 


و هی صَلَاهُ | رین و تما بغ الظهر و هى ص اء الْحاشِعِينَ و ریغ کتاب ین ارب و الَِْاءِ اجره و هى ال کرین و 
ان بغ لیام اجره من لوس قحب رة من وام و هی لا رین و تا رواب رل الول و جى مرا 
لح ائِفِينَ و تما رکعات الور و هی لاه الاغبین و زکعتان عند جر و هی اء لْحَامِدِينَ (ه) و لاف فى ارآ 
کعیات تِ بَغْدَ ارب و و کعتمان غد العتاء ال خره من جلوس و تلات عشره رکه لا اليل مع رکعتی الجر و إِنْ یف 
الیل ضاعا ار أو مِنْ قابله فى وَفت صلاء الیل أؤ ین اول الیل (۶) 


ص: ۳ 


أ الهدايه: ٠‏ 
۲- ۲. فقه الرضا: ۶. 


۳- ۲ فقه الرضا: ۶ 
۴ ند وال الکن 
۵- ۵. فقه الرضا: ۶. 
۶-۶ فقه الرضا: ۶ 


| ترجمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمودند: خدایت رحمت کند» بدان كه فريضه و نافله در شبانه روز ينجاه و یک 
ركعت است. هفده ركعت از آن واجب و سی و چهار ركعت از آن سنت است؛ چهار ركعت ظهر» چهار ركعت عصر. سه 
ركعت مغرب. چهار ركعت عشا و دو ركعت نماز صبح. اين فريضه حضر است. -. فقه الرضا : ۶ - 


و نماز واجب سفر يازده ركعت است؛ ظهر دو ر کعت. عصر دو ر کعت. مغرب سه ر کعت» عشا دو ركعت و صبح دو رکعت. 
- . فقه الرضا ۶ 5 - 


و نوافل در حضر دو برابر فريضه است؛ زيرا رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پرورد گارم هفده ركعت بر من واجب 
فرمود و من در برابر هر ركعت فریضه دو ركعت دیگر را بر خود و اهل بیت و شيعيانم واجب نمودم تا بدين وسيله كوتاهى و 
اھ که عیفر انش مجاه تند وبا ابن ازا کاس كردى ابن ازفا غباريك اس اوه هش ی کت قبل ار وان و مال 
شدن خورشيد كه آن نماز توابين است. و هشت ركعت بعد از ظهر و آن نماز خاشعين است» و چهار ركعت بين نماز مغرب و 
عشا و آن نماز ذاكرين است. و دو ركعت نشسته بعد از عشا كه یک ركعت ايستاده به شمار می آيد و آن نماز شاكرين است 
و هشت ركعت نماز شب و آن نماز خائفين است. و سه ركعت وتر و آن نماز مشتاقان است» و دو ركعت به هنكام طلوع فجر 


و آن نماز حامدين است. -. فقه الرضا : ۶ - 


و نوافل در سفرء جهار ركعت بعد از مغرب و دو ركعت نشسته بعد از عشا و سيزده ركعت نماز شب به همراه دو ركعت فجر 
سكو كد o‏ ای اه باز وتنك انراد شي تود يني اك ول وق اقفر رو 


الرضا : ۶ - 
#* | ترجمه | 
»۴1« 


کاب دید الله ن یخبی الك اهلن» عَنْ مُحَمَدِ بْن مَرْوَانَ قمال معت آبا عدد الله عليه السلام يَقُول: رب سال يشال عَنْ صَِلَاهِ 
شول الله صلى الله عليه و آله و صدیامه فَأخِْرَهُ بها ول نله لا یدب علی الرَّيَادَِ كاه یبن هل من رَسُولٍ اله صلى 


| ترجمه ] کتاب عبدالله بن يحيى كاهلى از محمد بن مروان روايت كرده كه شنيدم امام صادق عليه السلام می فرمود: جه بسا 
سائلى كه در مورد نماز و روزه رسول خدا صلی الله عليه و آله از من سؤال می کند و من به او پاسخ مىدهم واو مىكويد: 


خداوند به خاطر زیادی» مجازات نمی کند! كوئى كه او خود را برتر از رسول خدا صلی الله عليه و آله می يندارد. 


* | ترجمه | 


لعله محمول على ما إذا وقع الزياده بقصد كونها من السنه أو ليزيد فعله على فعله صلى الله عليه و آله و استحقارا لعمله. 


ص: ۳۰۲ 


##[ترجمه ]شاید اين حمل بر زمانى باشد كه زياده به قصد سنت رخ دهد يا اينكه مقصود او آن بوده كه عمل او بيشتر از عمل 
حضرت رسول صلی الله عليه و آله است و قصد کوچک نشان دادن عمل حضرت را داشته است. 


#* | ترجمه | 


باب ۴ أن للصلاه أربعه آلاف باب و آنها قربان كل تقى و خير موضوع و فضل إكثارها 
روايات 


۹۳ 


العْيُونء و العلل عَنْ ابیه عن مَحَمد بن یخی العطار و اخمد بن |ٍذریس معا عن محمد بن اخمّد الأشعری عن الخه‌ین بْن عتبید 


الله عَنْ آَم بن عبد الله عَنْ زکریا بن آدَمَ عن الرضا عليه السلام قَالَ مه يَقُولَ: الصا لها أربَعَهُ لاف باب (۱) 


| ترجمه |العيون و العلل: از زكريا بن آدم روايت شده كه شنيدم امام رضا عليه السلام مى فرمود: نماز چهار هزار در دارد. - 
. عيون الأخبار ١‏ : ۲۵۵ علل الشرائع - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


لاب لابن شهرآشوب عَنْ خمّاد بن عیتی عَن الصًادق عليه السلام قال: للصّلاه أرْبَعهُ آلافٍ خ دود و فی روایه أَرْبَعَهُ آلاف 
باب (۲). 


2 


* | ترجمه |المناقب ابن شهر آشوب: از امام صادق عليه السلام روايت شده که فرمود: نماز چهار هزار حد دارد ودر روايتى 
آمده که نماز جهار هزار در دارد. - . مناقب آل ابى طالب 5 : ۴۹ - 


* | ترجمه | 


بيان 


فسر الشهيد رفع الله درحته الأبواب و الحدود بواجبات الصلاه و مندوباتها و جعل الواجبات ألفا تقریبا و صنف لها الالفيهو 
المندوبات ثلاثه آلاف و ألف لها النفليه. 


و قال الوالد قدس الله روحه لعل المراد بالأبواب و الحدود المسائل المتعلقه بها و هى تبلغ أربعه آلاف بلا تكلف أو أسباب 
الربط إلى جناب قدسه تعالى فانه لا يخفى على العارف أنه من حين توجهه إليه تعالى و شروعه فى مقدمات الصلاه إلى أن 


يفرغ منها 


يفتح له من أبواب المعارف ما لا يحصيه إلا الله سبحانه أو المراد بالحدود المسائل و بالأبواب أبواب الفيض و الفضل فان 


الصلاه معراج المؤمن انتهى. 
و ربما يقال المراد بالأبواب أبواب السماء التى ترفع منها إليها الصلاه 


ص: ۳۰۳ 


1- ۲. مناقب آل آبی طالب ج ۴ ص ۲۴۹. 


من كل باب أو الأبواب على التعاقب فكل صلاه تمر على كل الأبواب أو يراد بالأبواب مقدماتها التى تتوقف صحه الصلاه عليها 
من المعارف الضروريه و غيرها. 


و قال السيد الداماد قدس سره فى حل هذا الخبر و إن هنالكك مما أوعى البال و وسع المجال الآن ذكره وجوها عديده منها أن 
الباب استعیر هاهنا لما يناط به افتتاح صحه الصلاه و کمالها من الوظائف و الآداب كما قال فى المغرب الأبواب فى المزارعه 
مفاتح الماء جمع باب على الاستعاره و صل الحد فى اللغه المنع و الفصل بين الشیئین و الحد أيضا الحاجز بين الموضعین تسمیه 
بالمصدر و منها حدود الحرم و نهایات الجسم و حدود الشرع أحكامه لأنها فاصله بين الحلال و الحرام و الفرض و النفل و 
المندوب و المکروه و مانعه من التخطی إلى ما وراءها و إذ فى ما لا محيد عن مراعاته من آبواب الصلاه و حدودها من 
المفروضات و المسنونات و المصححات و المتممات مقدمات و مقارنات و منافیات تبلغ من مراتب العدد آربعه آلف قد 
آحصاها شیخنا الشهید قدس الله تعالی لطیفه فى رسالتیه و قال أحصيت ذلك ابتغاء للعدد المذ کور فى الخبرین تقریبا و إن كان 
المعدود لم یقع فى الخلد تحقیقا. 


و منها أن أقل المراتب من المفروض ألف و من المسنون ألف و یتبع الأول ألف حرام و الأخير ألف مکروه على ما ذکره غير 
واحد من المحققین أن كل واجب ضده العام حرام و کل مندوب ضده العام مکروه فیکمل نصاب العدد. 


و منها آن واجبات الصلوات و أحكامها المبحوث عنها فى کتب الفقه تبلغ مبلغ النصاب المذ كور فضلا عن مستحباتها. 


و منها آن مسائل أبواب العبادات من الطهاره و الصلاه و الزكاه و الصوم و الحج و الجهاد و الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر 
و فروعها فى المدونات من الکتب و الرسائل تبلغ ذلك المبلغ و تتجاوزه على التضاعف و جمیع العبادات 


ص: ۳.۴ 


قد نيط بها قبول الصلاه كما فى الحديث أن تارك الزكاه لا تقبل صلاته و أن النبى صلى الله عليه و آله قد أخرج من المسجد 
من لم يؤد الزكاه فقد رجع جميع ذلك إلى حدود الصلاه و كانت الغايه القصوى منها جميعا الصلاه كما الغايه القصوى من 
الصلاه أيضا استتمام المعرفه و استكمال نصاب الاستعداد التام للمعارف الربوبيه فمن الذائعات المستبينه المتقرره فى مقرها أن 
السمعيات ألطاف فى العقليات و الواجبات السمعيه مقربه للمکلف من الواجبات العقليه و المندوبات السمعيه من المندوبات 
العقليه. 


و منها أن الصلاه فى حد أنفسها لها حكم الزكاه الأ-تم و منزله الصوم الاعظم و الحج الأبر و الجهاد الأكبر و الأمر الأخص 
بالمعروف و النهى الأعم عن المنكر على ما قد استبان فى مظان بیان أسرار الصلاه و روح الصلاه صلاه القلب السليم. 


و فى الخبر عن مولانا الصادق عليه السلام: أن القلب السليم الذى يلقى ربه و ليس فيه أحد غيره. 


و عنه عليه السلام: إن من الصلاه لما يقبل نصفها و ثلثها و ربعها إلى العشر و إن منها لما تلف كما يلف الثوب الخلق و يضرب 
بها وجه صاحبها. 


و إن المقبول منها ما كان القلب فيها منصرفا عن ملاحظه ما سوى الجناب الحق على الإطلاق. 


فإذن حقيقه الصلاه الحقيقيه التى هى صلاه القلب و هى روح صلاه الجسد و الجهاد الأكبر مع النفس و الصوم الحق عما عدا 
بارئها و قطع منازل درجات العرفان و الاستقرار فى الدرجه الأخيره التى هى عزل اللحظ عن لحاظ شى ء غيره و استشعار موجود 
سواه مطلقا حتى لحاظ هذه الدرجه. 


فالصلاه منزلتها منزله جمله العبادات و أحكام سائر العبادات راجعه إلى أحكامها و وظائفها إلى وظائفها و لتحقيق ذلكك بیان 
تفصيلى مو كول إلى حيزه و مقامه. 


و منها أن أبواب الصلاه هى أبواب عروجها و طرق صعود الملانکه الموكله عليها بها و هی السماوات إلى السماء الرابعه و 
الملائكه السماويه فى كل 


ص: ۳۰۵ 


سماء سماء بوابون و موكلون على الرد و القبول و هم كثيرون لا بحصیهم كثره إلا الله سبحانه كما فى التنزيل الكريم و ما يَعْلَمُ 
منود ربك ال هو 


وَعَن الب صلى الله عليه و آله: أطت السَّمَاءُ و عق لها آن تثط فما فیها مَوْضِعٌ قدم الا و فيه ملک راک أو ساجد. 


فالتعبیر عن ملائکه كل سماء و هم آبواب نقد الصلاه الصاعده إليهم و التفتيش عنها روم لبيان التکثیر لا تعيين للمرتبه العددیه 


و منها أن الصلاه يصعد بها إلى سماء سماء إلى السماء السابعه التی هی آقصی آفلاکک الکوا کب السبعه السیاره ثم منها إلى 
الکرسی و هو فلك الثوابت ثم مستودعها العرش و هو الفلک الاقصی فالأفلاك الثمانیه بملائکتها من العقول و النفوس السمائیه 
أبواب رفع الصلاه و طرق الصعود بها و حدود نقدها و ردها و قبولها على ما تكرر ذکره فى الأحاديث عنهم صلوات الله علیهم و 
لا بحيط بطبقات الخلق و الأمر علما و خبرا و لا بحصیها عددا و قدرا الا بارتها القیوم القیام العلیم العلام تعالی شأنه و تعاظم 
سلطانه و غايه ما يسر للبشر من عباده سبیلا إلى معرفته |ثبات الملائکه القاهره و المدیره هنالک بعدد الکرات السماویه و بعدد 


الدرجات الفلکیه و محيط کل فلك ثلاثمائه و ستون درجه و إنما المرصود من الکوا کب سبعه سیاره و آلف و تسعه و عشرون 
من الثوابت و الأفلاک الکلیه لها بحسب حر کاتها المرصوده بادی النظر السماوات السبع و الفلک الثامن الذى هو الکرسی و 
تنحل عند تفصیل الحرکات و حل ما أعضل من الاشکالات إلى ثمانین کره تقریبا فإذن يستتم نصاب آربعه آلاف من العدد فى 
إزاء عدد الدرجات و عدد الکرات و الکواکب كما یستبین بالحساب فهی بأسرها آبواب الصلاه و حدودها و ذلك أقل ما لیس 
عن إثباته بد على ما هو المنصرح لدی البصیره النافذه و آما فى جانب الکثره فلا سبیل لنا إلى العلم و المعرفه فهذه سبعه من 
وجوه التفسیر لهذین الحديثين الشریفین فلنقتصر الآن علیها و الله سبحانه أعلم و هو ولی العلم و الحکمه و به الاعتصام و منه 
العصمه انتهی. 


* | ترجمه آشهید - رفع الله درجته - درها و حدود نماز را به واحبات و مستحبات نماز تفسیر کرده و واجبات را تقریبا هزار 


مورد دانسته و «الفیه» را برای آن تألیف کرده و مندوبات را سه هزار تا دانسته و «نفلیه» را برای آن تألیف نموده است. 


پدرم - قدس الله روحه - می گفت: شاید مراد از باب‌ها و حدود» مسائل مربوط به آن باشد که بدون تکلف به چهار هزار 
مسئله می رسد؛ يا ممکن است منظور از آن» اسباب ارتباط با خداوند باری تعالی باشد؛ زیرا بر عارف پوشیده نیست که از 
زمانی که رو به سوی پیشگاه پرورد كار متعال می کند و مقدمات نماز را آغاز می کند تا زمانی که آن را به پایان برد» آنچنان 
از درهای معارف بر روی او گشوده می شود که به غير از خداوند سبحان کسی قادر به شمارش آن نیست؛ يا اينكه مراد از 
حدود مسائل و از ابواب درهای فيض و فضل الهی باشد؛ چرا که نماز معراج مؤمن است. پایان. 


است و شامل معارف ضروری و ساير موارد می شود. 


مير داماد - قدس سره - در حل مسئله اين روايت گفته است: آنچه به ذهن خطور می كند و ذكر آن در اين مجال می كنجدء 
چند وجه است؛ از آن جمله اينكه باب در اينجا استعاره است از آنچه شروع صحيح و كمال نماز از وظايف و آداب منوط به 
آن است. جنانجه در المغرب گفته است: «ابواب در مزارعه معين قنات آب» و و از باب استعاره» باب را جمع بسته و اصل حد 
در لغت» منع و جدائى بين دو جيز است و نيز حد حائل بين دو مكان است و اسم مصدر است و حدود حرم و حدّ جسم از 
همین ريشه است و حدود شرع يعنى: احكام آن؛ زيرا احکام» حد فاصل بين حلال و حرام و فرض و نفل و مستحب و مكروه و 
مانع از گذشتن به ماوراى آن هستند» يس برای آن دسته از ابواب و حدود نماز كه جاره ای جز مراعات آن نیست. از واجبات 
و مستحبات و مصححات و متممات» مقدمات و مقارنات و منافياتى وجود دارد كه تعداد آن ها به چهار هزار تا مى رسد که 
شيخ ما شهيد - قدس الله تعالى لطيفه - در دو رساله خود آن ها را بر شمرده و گفته است: من بدين منظور آن ها را بر شمردم 


تا تقريباً به عدد مذ کور در دو روایات برسد اگر جه تحقيقاً معدود در ذهن جای نگیرد. 


از آن جمله اين است که کمترین مراتب در نمازهای واجب هزار تاست و در سنت هزارتا و در پی اولی هزار حرام وجود دارد 
و در پی دومی هزار مکروه بر اساس آنچه كه از بسیاری از محققان ذكر کردند که ضد عام هر واجب یک حرام است و ضد 


عام هر مستحب مکروه است؛ يس نصاب عدد کامل می شود. 


و از جمله اينكه واجبات نمازها و احکام آن که در کتب فقه از آن بحث شده به حد نصاب مذ کور می رسد. جه پرسد به 


از جمله اينكه: مسائل ابواب عبادات از طهارت و زکات و روزه و حج و جهاد و امر به معروف و نهی از منکر و فروع آن در 
کتب و رسائل تألیف شده به آن مقدار می رسد و به چندین برابر از آن فراتر می رود و تمامی عبادات منوط به قبول نماز 
هستند؛ چنانچه در حديث آمده که نماز تا رک نماز پذیرفته نمی شود و اينكه پیامبر صلی الله عليه و آله شخصی را که زکاتش 
را نمی پرداخت از مسجد بیرون کرد زيرا تمام اين ها به حدود نماز باز می گردد و آخرین هدف از تمام اين اعمال نماز 
مشهورات روشنی که در جایگاه خود قرار گرفته اند اين است که سمعیات در خانواده عقلیات هستند و واجبات سمعی مكلف 
را به واجبات عقلی نزدیک می کنند و مستحبات سمعی هم او را به مستحبات عقلی. 


از جمله اينكه بر اساس آنچه در مظان بیان اسرار نماز مشخص شد نماز در نفیس ترين و ارزشمندترین درجه خود. حکم 
کاملترین زکات را دارد و به منزله بالا-ترين روزه و نیکترین حج و جهاد اکبر و خاصترین امر به معروف و عام ترين نهی از 
منکر است و روح نماز» نماز قلب سلیم است؛ بنا بر روایتی از مولایمان امام صادق عليه السلام آمده است که قلب سلیم قلبی 


است که به دیدار پرورد كارش بشتابد و جز خدا کسی در آن نباشد. 


و از آن حضرت عليه السلام روایت شده که از بعضی نمازها نیمی و از بعضی یک سوم و از برخی یک چهارم آن پذیرفته می 
شود و همینطور فرمود تا یک دهم... و برخی از نمازها پیچیده می شوند - چنانچه جامه کهنه را مى پیچند - و آن را بر 


نماز مقبول نمازى است كه قلب در آن به طور مطلق از توجه به غير از جناب حق روى كردان باشد. بنابراين حقيقت نماز 
حقيقى كه نماز قلبی است و آن روح نماز جسمى است و مبارزه با نفس و حقيقت جدا شدن از غير آفرید كار آن و طى كردن 
منازل درجات عرفان و جاى كرفتن در آخرين درجه ای كه عبارت است از قطع توجه و در نظر گرفتن جيزى غير از او و 


احساس كردن موجودى به غير از او به طور مطلق» به منظور رسيدن به اين درجه. 


يس منزلت نماز» منزلت تمام عبادات است و احكام ساير عبادات به احكام نمازه و وظايف آن ها به وظايف آن باز می گردد 


و براى تحقيق آن يكك بیان تفصيلى وجود دارد که به مكان و جایگاه خود آن موكول مى شود . 


از آن جمله اين است كه درهاى نماز درهاى عروج آن و راه هاى صعود فرشتگان كماشته شده بر نماز به وسيله اين درها 
است و آن آسمان اول است تا آسمان جهارم و فرشتكان آسمانى كه در تكك تكك آسمان ها دربان هستند و مسئول رد و قبول 
نمازند» تعدادشان بسيار است و از زيادى قابل شمارش نيستند مگر توسط خداى سبحان؛ چنانچه در تنزيل كريم آمده است: «و 
مایق شود ویک هو جر مت 2۳۱۱ زو آشتماوه] سيافيان يروو کارت را راز نمی ا وان ماسر هيا له غلیه و 
آله نقل شده که فرمودند: آسمان آواز سر داد و حق دارد که آواز سر دهد؛ چرا که هیچ جای پایی در آسمان نیست مگر 


اينكه در آن فرشته ای در حال رکوع يا سجود باشد. 


برای بیان کثرت است. نه تعيين مقدار عددی آن. 


و از آن جمله اينكه نماز از تک تک آسمان ها بالا می رود تا اينكه به آسمان هفتم می رسد که اين آسمان دورترین فلكك 
ستاره های هفتگانه سار است» سپس از آنجا به کرسی می رود که فلكك ستارگان ثابت است» سپس به سوی عرش رهسپار 
می شود که دورترین فلک است» يس بر اساس آنچه که در احادیث نقل شده از امامان علیهم السلام مكرراً ذ کر شده که 
افلاک هشتگانه با فرشتگان خود. از عقول و نفوس آسمانی درهای عروج نماز و راه های صعود به اين آسمان ها و حدود 
بررسی و رد و قبول آن هستند و علم و آگاهی کسی به طبقات خلق و امر احاطه ندارد و آن را شماره نتواند کرد و اندازه 
نتواند كرفت مگر آفرید گار پاینده و پایدار و دانا و آگاه به آنان که شأنش والا و سلطانش عظیم است و نهایت آن چیزی که 
در راه شناخت او برای بند گانش مسراو ممکن است اكد اثبات فرشتگان قاهر مدن در آن آسمان ها به تعداد کره های 
آسمانی و شماره درجات فلکی است و محيط هر فلكك سیصد و شصت درجه است. ولی ستارگان رصد شده هفت سیاره و 
هزار و بيست و نه ستاره ثابت است و افلاكك کلی آن بر حسب حر کات رصد شده اش در اولین نگاه» آسمان های هفتگانه و 
فلك هشتم است که همان کرسی است و با تفصیل حرکات و حل اشکالات پیچیده. به حدود هشتاد کره می رسد. بنابراین 
همانطور كه با حساب مشخص می شود. حد نصاب شماره آن در ازای تعداد درجات و تعداد كرات و ستارگان به چهار 
راك مت وس ان ها ناف ابا ری از هی انام تن سب مقر شاه | کار اش ان 
کمترین چیزی است که می بایست اثبات گردد. اما در مورد کثرت. راهی برای علم و شناخت به آن نداریم. اين هفت وجه از 
وجوه تفسیر برای اين دو حديث شریف است و اکنون بايد به آن اکتفا کنیم و خداوند سبحان داناتر است و اوست صاحب 
علم و حکمت و تمسكك ما به اوست و عصمت و حفظ از سوی اوست. پایان. 


أقول 
و إن كان قدس سره بلغ الدرجه القصوى فى التدقيق عند إبداء 


ص: ۳۰۶ 


تلك الوجوه الكثيره لكن ما سوى الوجوه التى أشرنا إليها أولا بعضها فى غايه البعد عن الأذهان المستقيمه و بعضها مخالفه 
للأصول المبينه فى المله القويمه و الله أعلم بالحق و الصواب فى جميع الأبواب. 


**[ترجمه ]| گر جه مير داماد - قدس سره - در دقت نظر خود به هنكام بیان آن وجوه بسيارء به بالاترين درجه رسیده. ولى به 
غير از وجوهى كه ابتدا بدان اشاره كرديمء باقى وجوه بى نهايت از ذهن هاى استوار به دور هستند و برخى مخالف اصول 


آشکار در دين استوار اسلام هستند و خداوند به حق و درستی تمام این ابواب داناتر است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


معرانی لاه و الْخِصَّ ال عَنْ علی ن عبد الله الْأْسْوَارِىٌ عَنْ آخعد بن مُحَمّدِ بن قيس عَنْ عفرو بن حفص عَنْ عد الله بن 
محمد بن أَسَدٍ عَن الحُسَيْن بن إِبْرَاهِيم عَنْ يَحْيَى بن سَعِيدٍ البضری عن ابن جُرَيْج عَنْ عطاء عن قتیبه بن عمیر عَنْ أبى ذر ره قال: 
دَخَلْتٌ عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و هُوَ فی الم جد جَالِسٌ وله فقال لی یا أبا در للم جد تَحَهُ قلت و ما تیه قال 
نک أُمَوْيَنِى بالسصّلاه فما الصّلَاهُ قال خر مَؤْضوع فَمَنْ شاء أقل و مَنْ شاء أکترد۱). 


3 


نان ت کغها فقت با سول الله 


شاع 
م2 


أعلام الدین» و مجالس الشیخ» عن أبى ذر: مثله (۲). 


## ار جمه ]آمعانی الأخبار و الخصال: از ابوذر - رحمه الله - روایت کرده که گفت: به محضر رسول خدا صلی اله علیه و آله 
وارد شدم و او تنها در مسجد نشسته بود» به من فرمود: ای ابوذر! مسجد تحيتى دارد. عرض کردم: تحیت آن چیست؟ فرمود: 
دو رکعتی که می خوانی. عرض کردم: يا رسول الله! تو مرا به نماز امر نمودی» نماز چیست؟ فرمود: بهترین عملی که وضع 
شوھ کس اعد كبر فى و انز هر كين پراش بشن مائ الا شا مه الخصال ۲ : ۱۰۴ در ذیل حدیثی 


آمده است. - 

اعلام الدين و مجالس الشیخ» از ابوذر مثل اين حديث را ذکر کرده است. - . امالی طوسی ۲ : ۱۵۳ - 
**[ترجمه] 

«f» 


موه عَنْ ايه عَنْ س بْن عبد الله عن محمّد بن الخترین بن أبى الطاب عَنْ محمد بن الَف يل عَن الرّضًا عليه السلام قال: 
الصَّلَاهُ قوْيَانُ كل تَقَى (۳). 


| ترجمه |العيون: از امام رضا عليه السلام روايت كرده كه فرمود: نماز سبب قرب هر انسان بره كار اسك عد غود الأخباز 


؟:م/ا- 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


الْخْصَ ال عن أبيه عَنْ س غد ن عَدِدِ اله عَنْ مُحمدِ بن عبت ى الط عَنِ مب یی عَنْ َه امن عَنْ أبى بصدیر و 
محمد ن نيم عَنْ أبى عبد الله عن آبائه عن آییر امین عليه السلام: مله (۴) كتاب الإمامه و التبصره لعلى بن بابويه عن 
الحسن بن حمزه العلوى عن على بن محمد بن أبى القاسم عن أبيه عن هارون بن مسلم عن مسعده بن صدقه عن الصادق عن 
أبيه عن آبائه عليهم السلام قال قال رسول الله صلى الله عليه و آله: و ذكر مثله 


ص: ۳۰۷ 


.١ -١‏ معانی الأخبار ص ۳۳۳ الخصال ج ۲ ص ۱۰۴ فى حدیث. 
۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۵۳. 

۳ ۳. عیون الأخبار ج ۲ ص ۷ 

۴- ع. الخصال ج ۲ ص ۱۶۱ فى حديث الاربعمائه. 


**[ترجمه ]الخصال: از امام صادق عليه السلام از يدرش از پدرانش عليهم السلام روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و 


آله فرمود:... و مانند این حدیث را ذكر کرد 

کتاب الامامه و التبصره: از امام صادق عليه السلام همین روایت از رسول خدا نقل شده است. 
**| تر جمه | 

بیان 

قال فى النهایه القربان مصدر من قرب یقرب 

و منه الحدیث: الصلاه قربان کل تقی. 


أى إن الأتقياء من الناس یتقربون بها إلى الله تعالی أى یطلبون القرب منه بها انتهی. 


** | ترجمه |در النهایه گفته است: «قربان» مصدر «قرب یقرب» است. و این حدیث: نماز موجب قرب هر متقی و پرهیز کار 
استء از اين ريشه است؛ يعنى انسان هاى پرهیز کار به وسيله نماز به خداوند تعالى تقرب می جويند» يعنى به وسيله نماز» قرب 


* | ترجمه | 


42 


اقول 


بل الأظهر أن المراد أن الصلاه تصير سببا لقرب المتقین لا لغیرهم كما قال تعالی إِنّما بقل الله مِنَ الق (0) و استدل به على 
شرعیه الصلاه فى كل وقت و على كل حال إلا ما آخرجه الدلیل. 


| تر جمه آبلکه اظهر - واضحتر - آن است که نماز موجب قرب متقین می شود نه دیگران؛ چنانچه خداى تعالى فرموده است: 
«إنّما یل الله مِنَ الْمُتّقِينَ»» -. مائده / ۲۷ - 


(خدا فقط از تقواپیشگان می پذیرد.) و به وسیله آن بر شرعی بودن نماز در هر زمان و در هر حالی استدلال کرده به غير از 
آنچه كه با دليل خارج شده اس 


2 1 تر جمه 1 
»$« 


نَوَابُ الأغمال عَنْ أبيه عَنْ سغد بْن عَمِدٍ الله عَنْ أحمَد بن أبى عَبِدِ الله عن الْحَسَن بْن مَحْبُوبٍ عَنْ أبى الْحَسن الْوَاسِطِيٌ لحاس 


عَنْ مُوسَى بن بكر عَنْ أبى الحسن عليه السلام قال: صَلَوَاتٌ النَوَافِْلٍ قربَا كل مُوْمِن (5). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: از ابوالحسن حضرت موسى بن جعفر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: نمازهاى نافله موجب قرب 


هر موی اسه < كران الاعمال :۲۷ 
* | تر جمه | 
«V»‏ 


بیع اواز اون أ غود اللو بسا عن يد َال صلى لله عله و آله قال TT‏ 
الْجَمُعنَين حَمْسَمِائَهِ زکعه قله عند اله ما كسى من حير (8). 


| ترجمه ]از ثواب الأعمال: از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه ييامبر صلى الله عليه و آله فرمود: هر كس بين دو جمعه 


اند ر کیت مان بكوانن» هر ری که آرزوى آن وا دارده کر ود هذا از آن اوست:»: راب ااعمال ۴۱۶ د 
# تر جمه | 
«A»‏ 


المَصَائِرُ عَنْ مُححمّدِ بن این عَنْ عبد امن ن أبى اشم عن عة ال بد قال معت جغفر ِن مد عليه السلام: و كر 
عِنْدَهُ الصَّهُ ال ان فى کاب عم اذى نی و شول الله صلی الل علیه و آله أن الله فار ك و كال لا عدت على كلدو اللا 
و لام و لکن برد جرَاء عبر آ(۴) 


ا 


**| ترجمه |البصائر: از عنيسه عابد روايت كرده كه شنيدم در محضر امام جعفر صادق عليه السلام از نماز یاد شد و حضرت 
فرمود: در كتاب على عليه السلام كه رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را املا كرده بود آ مده است كه خداوند تباركك و 
تعالى در مورد زيادى نماز و روزه» کسی را مجازات نمی کند» بلكه جزاى خير او را فزونى می دهد. - . بصائر الدرجات : ۴۵ 


جاب سنگی و ص ۱۶۵ جاب تبريز - 
* | ترجمه | 
۰ 


کناب الامو و ری عن لسن ينز ال عن على بن عم أبى الم عن أبيه عن ارود بن شيم عَنْ مشعده 


بن صَدَقَهَ عن السصَادق عَنْ أبيه عَنْ آبائه عليهم السلام قال د قال وَشول الله صلی اللفاعليه و آله: اسلا خير مزضوع 


ص: ۳۰۸ 


۱- ۱. المائده: ۰۲۷ 
۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۲۷. 
۲ وان از غعال هن ۳۱ 


علد ۳ نصائز الف رجات ی ۳۵۰ اط خر صن ۱۶۵ ط ر 


فقن ها اشتقل و من شام اه شتكتر. 


**| ترجمه | كتاب الإمامه و التبصره: از امام صادق علبه السلام از پدرش از پدرانش عليهم السلام روايت كرده كه رسول خدا 


صلی الله عليه و آله فرمود: نماز بهترين وضع شده است. هر كه خواهد كم بخواند. و هر كه خواهد زياد بخواند. 
* | ترجمه | 


»1٠٠١« 


E ج1للبز‎ 


| ترجمه |ارشاد المفيد: از امام باقر عليه السلام روایت شده که فرمود: على بن حسین عليه السلام شبانه روز هزار ركعت نماز 
می خواند و باد او را همجون خوشه گندم خم می كرد. - . ارشاد المفید : ۲۳۹ - 

* | ترجمه | 

بیان 


تمیله أى لنحافته و ضعفه أو لشده توجهه إلى جانب الحق كأنه جسد بلا روح. 


#*[ترجمه]داو را خم می کرد» به دلیل لاغری و ضعف او يا شدت توجه او به پیشگاه حق است؛ گوئی که او جسمی بی روح 


بو د. 
* | تر جمه | 
»1« 


یود عَنْ آخترد بن زياد ٿن جَعْمَرِ مان عَنْ علی بْن زيم عَنْ أبيه عن عبد العام بن صالح ارو ال 3 جِنْتٌ الی باب 
خن ا و لت مق ی ال یز و سي ره 


* | ترجمه آالعیون: از هروی روایت شده که گفت: به در خانه ای در سرخحس رفتم که امام رضا عليه السلام در آن محبوس و 
دربند شده بود و از زندان بان برای دیدار با حضرت اجازه خواستم» وى گفت: هیچ راهى براى ديدار با او ندارى. گفتم: چرا؟ 
گفت: زيرا او چه بسا شباله روز هزار رکفت تحار می گزارد. اذامه ديت = غیون الأعار ۱۸۳۶۲ 


* | تر جمه | 


۰1۳ 


و م م d~ o‏ 5 ت 7 3 2 1 
ج. مر ماه و وه مر مياد ف وه 0 4 6 و ۶ هدس 2ه م 9 هس 8 اداه چ ين اث 5 
وس او سا اس الود يميم 


اا E‏ یر 


**[ترجمه ]العلل: از عبد العزيز بن ابو حازم روايت شده كه گفت: شنيدم ابو حازم مى گفت: هيج هاشمى ای را بهتر از على 
پیشانی حضرت نمایان شد. - . علل الشرائع ۱ ۲۲۱-۲۲۲ - 

# تر جمه | 

بیان 


فى النهایه الک ر کره بالکسر زور البعیر أى وسط صدره الذی |ذا ب رك آصاب الأرض و هی ناتثه من جسمه کالقرصه. 


##|تر جمه ]در النهایه آمده ات ( کر کره» با کسر به معنای زور شتر یعنی: وسط سينه آن است که وقتی می‌خوابد با زمين 


برخورد می کند و این قسمت از بدن او برآمده و مانند قرص نان است . 
* | تر جمه | 
»¥« 


الخصال عن الْمطَفرِ لو عن ان لت عَنْ أبيه عَنْ عَدِدِ له ْن مت الطيالِي يّ عَنْ أبيه عن ابن أبى عُمير عَنْ مد بن 
حخمران عَنْ أبيه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: کان عل بْنّ ن الح ير ین عليه السلام بْصَ ی ذ فى الیژم و الليله آلف رکه كما كان 


قعل یر الْمَؤْمِئِِنَ عليه السلام كات لَه حفس مائه نحل و ان مصلی يل 
ص۳۰۹ 


ادا قادال ۹ 
۲- ۲. عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۸۳. 


۳ ۳. علل الشرائع ج ١١‏ ص١5"‏ و155. 


| ترجمه |الخصال: از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: على بن حسين عليه السلام شبانه روز هزار ركعت نماز مى 
گزارد» همانطور كه امير المؤمنين عليه السلام جنين می نمود. او پانصد درخت خرما داشت و در كنار هر نخل دو ركعت نماز 
می گزارد... ادامه حديث. -. الخصال ۳: ۱۰۰ - 


* | تر جمه | 
«(\¥f»‏ 
هخ ابلاغ قَالَ آمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الصّنَاهُ فان كل ئی 0 


2 


و قال عليه السلام: عدوا آفر الصّلاه وَ ع افظوا عَلَيِهَا و اش تَكيْرُوا مها و روا بها فانها کانث علی الْمُوْمِنِينَ كتاباً مَوقوتاً إلى 
آخر ما مَ(۳). 


ذیل حکمت شماره ۳۶ - (خواندن و اقامه) نماز را بر عهده گیرید» و آن را حفظ کنید. زياد نماز بخوانید» و با نماز خود را به 
خدا نزديكك کنید؛ زیرا [نماز دستوری است که در وقت های خاص بر مؤمنان واجب گردیده است.)... تا آخر آنچه گذشت. 


- . نهج البلاغه : ذیل خطبه شماره ۲ آيه در سوره نساء ۱۰۳ - 
* | تر جمه | 
»8۵« 


عنم الإشلام» عَنْ جغفر بن مُحَمدٍ عليهما السلام قال: الصّلاُ قزبان کل تقی (۴). 


** | ترجمه |دعائم الإسلام: از جعفر بن محمد علبه السلام روایت شده که فرمود: نماز سبب قرب هر انسان يرهيزكار به خدا 
است. - . دعائم الاسلام ۱: ۱۳۳ - 


و فرمود: هر چیزی سیمایی دارد و سیمای دين شما نماز است. - . دعائم الاسلام ۱ ۳- 


و از علی بن حسين عليه السلام روایت کردیم که او هر شبانه روز هزار ركعت نماز مستحبی می گزارد. - . دعائم الاسلام 
۲۸ 


* | ترجمه | 


«\%» 


مج الش ابن الخ عَنْ أيه عَنِ انار عن إشماعيل بن علي أخى وغل عَنِ الزضا عليه السلام: : هکلم عَلَى دغبل قميصاً من 


2 


خرو ال اختفظ بهذا القمیص فَقَد یت فيه لت یله کل لَه لت ركمو و عتدث فيه اهراد أل شمه اْخبرد0۷. 


1 


ew hh 


:| ترجمه |مجالس ابن الشيخ: از اسماعيل بن على برادر دعبل روایت شده كه امام رضا عليه السلام ييراهنى از خز به دعبل 
پاداش داد و به او فرمود: اين پیراهن را نگاه دار كه من هزار شب» هر شب هزار ركعت در آن نماز خوانده ام و هزار بار در 


آن لباس قرآن ختم کرده ام... ادامه روایت. - . امالی طوسی ۱ : ۳۷۰ - 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


ا ا 
کان يُصَلّى فی ام و 


ص: ۳۰ 


.٠٠١ الخصال ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۶ من قسم الحکم. 

۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۹۷ من قسم الخطب ص ۳٩۲‏ و الآيه فى سوره النساء الآيه ۱۰۳. 
۴- ۴. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۱۳۳. 

۵- ۵. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۱۳۳. 

۶- . دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۰۸. 


۷-۷ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۷۰. 


#*| تر جمه ]مجمع البيان: از ابو جعفر امام باقر عليه السلام روايت شده که فرمود: به خدا سوكند اگر على همجون برده طعام می 


* | ترجمه | 
۸ 


کتاب الْمَلْهُوفٍِء لِلسَيّدِ بن طَاوّس فلا من الْجرْءِ الرّابع من کتاب امد لابن عبد رَبّهِ قال: قیل لعلی بن الْحْسَيِن عليه السلام ما آَقل 
ولد أييك قال أَنعجب کیت ولد لَه کان يُصَلَى فى الوم و له لت ركو( فمتّی كان يرغ لَْاء(۳) 


ينام 


۸۸ ص‎ ٩ مجمع البيان ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الظاهر أن المراد بألف ركعه المبالغه الشديده فى الكثره و الا فساعات الفراغ من الاكل و النوم و الطهاره لا يسع لصلاه 
ألف ركعه. 

۳-۳ كتاب الملهوف ص 6/. 


* | ترجمه ] کتاب الملهوف سيد بن طاووس: به نقل از جلد جهارم كتاب العقد ابن عبد ربه گفته است: به على بن حسين عليه 
السلام عرض شد: فرزندان يدرت جه اندك هستند! فرمود: من در شگفتم كه چگونه متولد شدم؛ جرا كه آن حضرت در 
شبانه روز هزار - . ظاهر اد ين است كه مراد از هزار رکعت. مبالغه شديد در كثرت نماز اوست و الا ساعات فراغت برای خورد 


و خواب و تطهیر» برای خواندن هزار ركعت نماز كافى نيست. - 


ركعت نماز می گزارد» يس جه زمانى برای زنان وقت يبدا می كرد؟ - . كتاب الملهوف : ۷۵- 


ا 


C 
CC 


آل عمران: مخاطبا لزكريا عليه السلام و سبح الْعشی و الإبكار(1) 
الساء: إن الصّلاة کانّث على الْموْ ميق كابا فرفر ا( 


هود: و أقم اللا طرفی اهار و زلف مِنَ الیل إن الْحَسَاتٍ یدمن میات ذلك ذكرى لِلذَّاكرينَ و اضبز فان له لا يُضِيعُ أجر 
ا 


2o 


آسری: آقم الصّلاة دلوك الشّمْس إلى عست اللیل و قَرْآنَ جر إِنَّ قوَآنَ الجر كانّ مَسهُوداً(۴) 


مریم: فَأوْحى 1 و أَنْ سیوا کر و عَشْكَااه) 


وَأ 


طه: و سَبْحْ بحمد رَبك قبل طلوع الشمس و قبل غژوبها و مِنْ آناء اللیل فسَبخ و را اهار لک توضی (۶) 
الأنبياء: هُمْ کانوا يُسارِعُونَ فى ارات (۷) 
الروم تداق الدبو تشون و جین تطبشرة و 4 امد فى الشّماوات تِ و الأَرْض و عَِیّا و حِينَ تظهرون (۸) 


o 


الأحزاب: و موه بُكرَةٌ و أصِيئا(ة) 


۱-۱. آل عمران: ۴۱. 
۲- ۲. النساء: ۳ .١‏ 


و25 
۴ ۴. أسرى: ۷۸ 
۵- ۵. مريم: ۱۱. 
عع طه: ۱۳۰. 
۷ ۷. الأنبياء: .٩۰‏ 
۸-۸ الروم: ۱۷. 
٩-4‏ الأحزاب: ۴۲. 


۵۵ الموّمن:‎ .۰ 1١ 


ق: و بخ بحم ریک قبل طلوع الشَّمْس و بل لوب و من الیل بح و أذبار الشجوو() 
و ای توب وت 

الدهر: و اذ کر اشم رَبك بُكرَة وَ آصیل 0 مِنَ الیل اد له و سخ لا طویا(۴) 

0 ]1۱6 -- بو سخ بالعشی و التکاره. حي ال ران ۳۱اب 

[و شبانگاه و بامدادان [او را] تسبیح گوی.) 

- إِنَّ الصّلاة كانت علی امین كتاباً مَؤقُوتاً.» -. نساء / ۱۰۳- 

[زیرا نماز بر مومنان در اوقات معین مقزر شده است.) 


- و آقم الصّلاة طرفی الّهار و زفا مِنَ الیل الْحَسَناتِ يذْهِبِنَ نات ذلک ذكرى لا کرین * و اطبز فان له لا يُضِيعْ جر 
Ea‏ 


[و در دو طرف روز [اول و آخر آن] و نخستين ساعات شب نماز را برپا دار» زيرا خوبيها بديها را از ميان می برد. اين برای 
پند گیرند كان» يندى است. و شكيبا باش كه خدا پاداش نيك و کاران را ضايع نمی گرداند.) 


- اقم الصّلاة ة دوک امس إلى 2 عستي الیل و فآ جر إن قران الجر كانّ مَشْهُوداً» -. اسرى / ۷۸ - 


[نماز را از زوال آفتاب تا نهایت تاريكى شب برپادار» و [: نیز] نماز صبح راء زيرا نماز صبح همواره [مقرون با] حضو حصور 
[فرشتكان] است.] 


- «َوحی ایهم نم وا نكن و عشا.» - هریم 117 


[و ايشان را آگاه گردانید که روز و شب به نيايش پپردازید.) - «و مرخ بعنرد ریک قبل طلوع الشّمْس و قَبِلَ غروبها و ین 
آناء الیل بّخ و أطرافٌ الهار لک توضی.» -. طه / ۱۳۰ - 


با ستایش پرورد كارت [او را] قبل از طلوع خورشید و قبل از غروب آن تسبیح گوی» و برخی از ساعات شب و حوالی روز را 


به نيايش يردازء باشد که خشنود گردی.] 
- انهم کائوا سار عون فی الخترات.» -. انبيا / ٩۰‏ - 


(آنان در كارهاى نیک شتاب می نمودند.) 


عدوة تيدان انلس تفن و عم تَصْبِحُونَ + « و لَه لخد فى السّماواتٍ و اض و عَشِيًا و حی نظهژون.» -. روم / ۱۷-۱۸ - 


پس خدا را تسبیح گویید آنگاه كه به عصر درمی آیید و آنگاه که به بامداد درمی شوید. و ستایش از آن اوست در آسمانها 


و زمين و شامگاهان و وقتی که به نیمروز می رسید.] 

عو و سكو تك و TE‏ 

[و صبح و شام او را به ياكى بستایید.) 

- و سیخ بعشد رَبك بالعشی و الإنكار.» -. مؤمن / ۵۵ - 

و به سياس پرورد گارت» شامگاهان و بامدادان ستایشگر باش.) 
- هو ی بكر و صیلا» -. کے ۹۱- 


(و [خدا] را بامدادان و شامگاهان به پاکی بستایید.) 


2 
o£ 


- بو بخ بهد ربك بل طلوع الشّمْس و قبل وب + د وم مِنَ الیل بوذ با السشّجُود.») -. ق / ۳۹ - 


یکن ازير ادن آفتاب و ب پیش از غروب. به ستایش پرورد كارت تسبیح گوی. و پاره ای از شب و به دنبال سجود [به 


صورت تعقيب و نافله] او را تسبيح گوی.] 

- «و سیخ بحم رَبك حین تَقُومُ * و من الل یه و إذبار النجُوم.» - . طور / ۴۸-۴۹ - 

زو هنگامی که [از خواب] بر می خیزی به نيايش پرورد كارت تسبیح گوی. ۰ و [نیز] باره ای از شب و در فروشدن ستارگان 
تسبیح كوي او باش.1 

- اد کر اشم یک بُکرة و صیلا « و من الیل اد له و سه ليلا طویلا.» -. دهر / ۲۶- ۲۵ - 

و نام پرور د گارت را بامدادان و شامگاهان ياد کن. و بخشی از شب را در برابر او سجده كن و شب[های] دراز» او را به 
پا کی بستای.] 

| تر جمه ] 


تفسير 


0 سَبْخْ (۵) قال الطبرسى رحمه الله أى نزه الله سبحانه و أراد التسبيح المعروف و قيل معناه صل يقال فرغت من سبحتى أى 


إلى أن يولى صدر الليل و الإبكار من حين طلوع الشمس إلى وقت الضحى (۶) 
إنْالشاوه 801316 أى صارت نكر 


ص: ۳۳ 


۱-۱ الفتح: 4. 

۳۹:۵۲ ۲ 

۳ ۳. الطور: ۴۸. 

۴-۴. الدهر: ۲۶. 

۵- ۵. آل عمران: ۴۱. 

۶- ۶. مجمع البيان ج ۲ ص ۴۳۹و ۴۴۰. 

۷- ۷. النساء: ۱۰۳. 

۸-۸ کان» فى هذه الموارد» هو الذی یستعمل للشأن» كما قلنا فى امثال قوله تعالی:« ما کان لله أن خد من وَلد»( راجع ج ۷۹ 
ص ۱۸۰- ۱۸۱) و المعنی أن الصلاه من شأنها أن یکون کتابا موقوتا على المومنین؛ سواء كان فى هذه الأمه أو فى غيرهاء لان 
الصلاه هو التوجه و الخضوع إلى الله و التضرع إليه بأن بهدیه و یوفقه للصراط المستقیم و یحفظه من الافراط و التفریط و هذا 
التوجه يجب عليه حینا بعد حين فى اليوم مرات. و ما الصوم الذی یستوعب الیوم تمامه» فشأنه فى الشهر يوم أو ثلاثه یام و فى 
العام شهر أو ثلائه شهورء و الزكاه فشأنه بلوغ حدّ التصاب و هكذا الح فشأنه بعد الاستطاعه لان شأنه الوفود إلى الله مره أو 
أزيد. و انما عرقت اليه ات و ی مس تعالی:( و إذا رم فى الَْوْض) 
أى سافرتم( لیس علیکم م جساخآن تفص ووا ین الشلاه إِنْ ف أن یفتکم ای کرو لکافرین كاوا) أى شأنهم أن 
یکونوا لکم( عَدُوًا مُبيناً) ثم تتعرض الآبه لبيان هذه الصلاه- صلاه الخوف و كيفيه تخفيفهاء فقال:( و |ذا کلت فیهم فَأَقَمْتَ لَهُمُ 
الصلاة) الى آخر الآيه التى نبحث عنها فى موضعها. ثم قال:( فاذا قض یم الصّلاة) أى إذا آردتم أن تقضوا و تودوا هذه الصلاه 
صلاه الخوف بأنفسكم فرادى من دون جماعه- و هو ما إذا كنتم فى حال لا يمكنكم الاجتماع و التؤده-( فا كرُوا الله قياما و 
مود و عَلى جُتُوبكُمْ) أى فلا يجب عليكم أن تأتوا بالصلاه على الكيفيه المخصوصه و لا أن تنزلوا عن مراكبكمء بل اذكروا الله 
و توجهوا إليه على أى حاله مع حالات الخوف كنتم قائمين فى مقابلهم» أو قاعدين للرصد أو الاستراحه» أو مضطجعين مختفين» 
فاذكروا الله وحده من دون ركوع و سجود فان ذكركم هذه یتقبل عوضا عن صلاتكم المعهوده بل هو الوظيفه فى هذا الظرف( 
إا اطتانشم) أى حتى إذا اطسأننتم من العدوء و ارتفع حاله الخوف من الافتان( ِا الصّلاة) كما علمكم الله فوزان هذه 
اليه وزان قوله تعالى فى آيه البقره ه: 194 قن حِفْتع رجالا و رُكباناً فا یشم فَاذْكرُوااللّهَ كما عَلّمَكُمْ ما لَمْ تکوئوا تَعْلمُونَ 
كل هذا لان الصّلاة کانث علی الْمُؤْمِنِينَ كتاباً مَؤْقَوتاً أى مكتوبا عليهم كالدين فى أوقاتها كلما حل وقت يجب آداء ما افترض 
و كتبء لا يسقط فى حال من الأحوال» حتى فى حال الخوف من العدو أن یفتتکم لكنها مقتصره؛ و لو مضى وقت أدائها وجب 
قضاؤها خارج الوقت- و لو انقضی أجلكم وجب على وليكم الذى يقضى ديونكم من أموالكم أن يقضى هذا الدين عنکم. 
فانها كات عَلَى انين كتابا توت 


أو تكون كان زائده فى تلک المواضع كما فى قوله تعالى عز و جل و كان الل علیمً 


ص: ۳۴ 


عکیمً(۱) و أمثاله أو المعنى كانت على الأمم السالفه كذلك و ما سيأتى من أخبار صلاه سليمان عليه السلام يؤيد الثانى عَلَى 
مرن تخصيص المؤمنين لتحريصهم و ترغيبهم على حفظها و حفظ أوقاتها حالتی الأمن و الخوف و مراعاه جميع حدودها 
فى حال الأمن و إيماء بأن ذلكك من مقتضى الإيمان و شعار أهله فلا يجوز أن يفوتهم و إن التساهل فيها يخل بالإيمان و إنهم 
هم المنتفعون بها لعدم صحتها من غيرهم. 


كتاباً مَوْقُوتاً قال الطبرسى رحمه الله (۲) اختلف فى تأويله فقيل معناه واجبه مفروضه عن ابن عباس و هو المروى عن الباقر و 
الصادق عليهما السلام و قيل معناه فرضا موقتا أى منجما يؤدونها فى أنجمها عن ابن مسعود و قتاده 


و فى الكافى (۳) عن الصادق عليه السلام: مَؤْقوتا أى ثابتا. و ليس إن عجلت قليلا و آخرت قليلا بالذى یض رک ما لم تضع تلكك 
الإضاعه فان الله عز و جل يقول لقوم أضاعُوا الصّلاء و اتَبِعُوا الْهُواتِ فسوف يَلِقَوْنَ غّ(۴). 


أقم الصّلاة(۵) قبل معنى إقامه الصلاه تعديل أركانها و حفظها من أن يقع زيغ فى فرائضها و سننها و آدابها من أقام العود(2) إذا 
قومه أو المداومه 


ص: ۳۵ 


.١ -١‏ النساء: ۱۰۴ و ۱۷۰ و ٩۲‏ و غير ذلک. 

۲- ۲. مجمع البیان ج ۴ ص ۱۰۴. 

۳ ۳. الکافی ج ۳ ص ۲۷۱. 

۴ ۴. مریم: ۶۰. 

۵- ۵. هود: ۱۱۴. 

۶- ۶. المراد باقامه الصلاه أداؤهاء و لا يؤدى الصلاه الا بفرائضها و سننها الداخله فيها و انما عبر عن الأداء بالاقامی لانه شبه 
الدین بالخیمه المضروبه» و الصلاه بعمودهاء فکما لا یستفاد من الخیمه و لا يفيد الاطناب و الظلال و الاو تاد الا بعد اقامه 
العمود» فکذلک لا يفيد الصوم و الصلاه و الحخ الا بعد آداء الصلاه و لذلک قالوا علیهم السلام« الصلاه عمود الدین الحدیث». 
و بستفاد من قوله تعالی:« أقم الصَّلاء» وجوب اقامه الظهر فيهاء فان من معانی الصلاه وسط الظهر و ما انحدر من الو ركين» و 
ذلك على مبنی تقدم أن الألفاظ المشت رکه من حيث الصیغه أو الماده إذا اطلقت فى الق رآن العزیز و لم يكن فى المقام قرينه 
تخصه بأحد المعنیین أو المعانی» وجب حملها على كلها و لذلک قالوا علیهم السلام:« لا صلاه لمن لم يقم صلبه فى الصلاه». و 
انما قلنا بجواز ذلك فى القرآن الکریم مع عدم جوازه فى کلام الآدميين» لان الله العزیز الجبار لا يشغله شأن عن شأن, و آمَا 
غيره تعالی من البشر فلا یمکنه حين الخطاب و التکلم أن يتوجه الا الى أحد معانی اللفظ طبعاء له الا أن یکون فى مقام 
الکتابه أو يريد الالغاز و التوریه. فیمهد قبل ذلك لفظا مشت ركا و يريد به كلا المعنیین أو يريد به خلاف ظاهره. لکنه خارج عن 
مورد الخطاب و ظاهر وضع الكلام» فلا يحمل عليه مطردا. 


و المحافظه عليها من قامت السوق إذا نفقت لأنها إذا حوفظ عليها كانت كالشى ء النافق الذى يتوجه إليه أهل الرغبه و يتنافسون 
فيه و إذا عطلت و أضيعت كانت کالشی ء الكاسد الذى لا يرغب فيه أو التجلد و التشمر لأدائها و أن لا يكون فى مؤديها فتور و 
لا- توان من قولهم قام بالأمر و قامت الحرب على ساق أو أداؤها فعبر عن الأداء بالإقامه لأن القيام بعض أركانها كما عبر عنه 
بالقنوت و بالر کوع و بالسجود. 


| تر جمه ١|‏ و سیخ ل عمران / ۴1 - 


طبرسی - رحمه الله - گفته است: یعنی: خدای سبحان را تسبیح گوی. و مقصود تسبیح معروف است و گفته شده به معنای 
ف تشاز کا که گفته هی شود غت ھن ج یعنی: از نمازم فارغ شدم. « بالعیتَیَ و تکار » در پایان و آغاز 
ووو کفته اسيك عش ار رمان معمایل کد آفتاب امت تا غروب ان وا از غروت. اقات انيف فا اابدكه اول ت بكدرد 


و ابكار از طلوع آفتاب است تا وقت روشنايى روز. - . مجمع البيان ؟ : ۴۱۴۳۹-۴۴۰] - 
ان لاه كان وود ا 


يعنى [مقرر | شد. 


یا شاید «کان» در چنین جاهایی زائده باشد؛ چنانجه در قول دای عزوجل آمذه است: «و كان الله علا ت كما -. نساء / 


۴ و ۱۷ و ۲٩و‏ ساير آیات. - 


زو خدا همواره دانای سنجیده کار است.] و امثال آن» يا معنی اين باشد که بر امت های گذشته نیز چنین حکمی واجب شده 
بود و آنچه از اخبار نماز سلیمان عليه السلام خواهد آمد. مؤيد معنای دوم است. «علی الْمُؤْمِنِينَ تخصیص مژمنین است بر 
تشویق و ترغیب آنان به حفظ نماز و حفظ اوقات آن در حالت امنیت و ترس و مراعات تمام حدود آن در حال امنیت است و 
اشاره ای است به اينكه حفظ نماز مقتضای ایمان و شعار اهل آن است. يس جايز نیست که از دستشان رود و تساهل و کم 


کاری در آنء در ایمان اخلال ایجاد می کند و فقط آنان هستند که از آن سود می برند. زيرا نماز غير مؤمن صحبح نیست. 
١كتاباً‏ مَؤقوتا» طبرسی - رحمه الله - . مجمع البيان ۴ مو ؤت 


گفته است: در تفسير آن اختلاف نظر وجود دارد. ابن عباس گفته كه معناى آن واجب مفروض است و آن از امام باقر و امام 
صادق عليهما السلام روايت شده است وازابن مسعود و قتاده نقل شده كه معناى آن واجب داراى وفت است؛ يعنى داراى 
وقت معين است که در وقت تعبين شدهاش آن را انجام می دهند و در كافى - . كافى ” : ۲۷۱ - از امام صادق عليه السلام 


مله است: قا بعنی ثابت. 


و اگر اندکی زمان آن رايس و بيش كنى به تو زيان نمی رساند تا زمانى كه آن را تباه نکنی؛ زيرا خداوند عزوجل مى 
فرماید: قومی که إنماز را تباه ساخته و از هوس ها پیروی کردند» به زودی [سزای] گمراهی [خود] را خواهند ديد.] -. مریم 
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« آقم الصّلاة» -. هود / ۱۱۴ - 


گفته شده: معنای اقامه نمازه تعدیل ارکان آن است و حفظ نماز از اينكه در فرائض و سنن و آداب آن انحرافی رخ دهد. از 
ريشه «آقام العودّ» یعنی: چوب را راست و درست کرد يا به معنای مداومت و مواظبت بر نماز است از ريشه «قامت السوق» 
یعنی بازار برپا شد و داد و ستد رواج یافت؛ زیرا وقتی نماز را حفظ کنند» مثل کالای رایجی می شود که مشتاقان آن بدان 
توجه می کنند و بر سر آن با هم رقابت می کنند و وقتی نماز رها و ضايع شود همچون کالای کسادی می شود که کسی 
بدان تمایل ندارد؛ يا ممکن است منظور صبر و شکیبائی و همت و جدیت در انجام آن باشد و اينكه نما زگزار دچار سستی و 
بی حالی و کوتاهی نگردد از قول آنان «قام بالأمر) و «قامت الحرب على ساق [جنگ بشدت بر پا شد]) يا منظور ادای آن 
باشد و از اداء تعبير به اقام کرده است؛ زیرا قيام یکی از اركان نماز است همانطور که از آن تعبیر به قنوت و رکوع و سجود 


نموده اسن 


* | ترجمه | 


عمو 


اقول 


و بظهر من بعض ما سبق من الأخبار أنه شبه الصلاه من بين أجزاء الایمان بعمود الفسطاط فنسب إليها الاقامه لکونها من لوازمه 
و ملائماته. 

طرفی اهار أى غدوه و عشیه و انتصابه على الظرف لأنه مضاف الیه و زلفاً مِنَ الیل أى و ساعه منه قریبه من النهار فانه من 
آزلفه إذا قربه و هو جمع زلفه فهو معطوف على طرفی النهار و يمكن عطفه على الصلاه أى آقم قربه أى ذا قربه فى اللیل و 
الأول آظهر و قيل صلاه أحد الطرفین الفجر و الآخر الظهر و العصر لأن ما بعد الزوال عشی و صلاه الزلف المغرب و العشاء و 


عن ابن عباس و غیره أن طرفی النهار وقت صلاه الفجر و المغرب و الزلف وقت صلاه العشاء 


ص: ۳۱۶ 


الآخره و هو المروى عن أبى جعفر عليه السلام فى حديث زراره كما مر. 


و هذا مما يوهم کون أول النهار من طلوع الشمس ليكون طرفاه معا خارجين و يمكن الجواب بأن المتبادر من الطرف أن يكون 
داخلا۔ فإذا ارتكب التجوز فى أحد الطرفين لا يلزم ارتكابه فى الآخر مع أنه يمكن أنه تكون النكته فيه الحث على المبادره إلى 
إيقاع المغرب قريبا من اليوم و من قال بدخول وقت المغرب بغيبوبه القرص يمكنه أن يقول بامتداد النهار إلى ذهاب الحمره 
فيستقيم فى الجمله و قيل بناء هذا القول ظاهرا على أن النهار من طلوع الفجر إلى غروب الشفق و لعله لم يقل به أحد. 


و قال فى مجمع البيان و ترك ذكر الظهر و العصر(١)‏ 


ص: ۳۷ 


۱-۱. قد توهم بعض متقدمی المفسرین أن الآيه ناظره الى حکم الصلوات الخمس جمیعها- کتوهمهم فى آيه سوره الاسراء! 
قم اللا ملک السّمْس١-‏ فتمحلوا لادخال صلاه الظهرین فى الآبه» و الآبه خالیه عن ذکرهما رغم أنفهم؛ و توهمهم ذلک 
ألجأهم الى أن يتقولوا رأيا آخرء و هو أن هذه الآ-يه منفرده نزلت بالمدينه مع أن السوره مكيه بالاجماع» كما تقولوا بأن آيه 
سوره الاسراء أيضا كذلك نزلت منفرده بالمدينه مع أن سوره الاسراء أيضا مكيه بالاتفاق» و انما قالوا بذلك ليتوافق نزول 
الآيات مع ما اتفق عليه الكل و هو أن الصلوات الخمس فرضت على المؤمنين بالمدينه. و لكن الحق الظاهر أن سوره الإسراء و 
هكذا سوره هود كلتيهما مكيه؛ و الایتان انما تخاطبان النبی صلی الله عليه و آله لا-عموم المسلمين» فتكون الصلوات التى 
کیان باق E‏ سيان اه و لد يكار مه لاعف ليها يديو لها كان اون ات نيه الماك هه 
سوره الإسراء بآيتها؛ اقم الصّلاة لو ی السّمْس» كان النبى صلی الله عليه و آله يصلى صلاتين على ما سیجی ء شرحها- صلاه 
ال تة تلاك ر كات على الطاهر وير كن الس اه الفح ماديا كفي كقارف لال فرهاو ههو اننا سان 
النوافل متهجدا لقوله تعالى بعد الآيهه و مّ الیل همذ به ناله ک» و قد كان( ص) يصلى هاتين الصلاتين بمكه جهارا حتّى 
آذوه» فصلاهما فى پیت فأنزل الّه فی آخر سوره الإسراءه لا نهد بص لاتک و لا تُحافِتُ بها و اغ بین ذلک یاه فصلى فى 
زاره و الموتون رقف ون مات ماه لهو آسره سک شی بره من ارما ورات سور رین الى رل سورد هرد 
حتّى بلغت هذه الآنيه المبحوث عنهاه أقم الصلاء رى الّهاره فصلی رسول الله فریضه صلاه الغداه- طرف النهار الأول- 
رکمتین؛ و صلاه المغرب- طرف النهار الشانی- ثلاث ر كات و صلاه العشاء بعدها بقلیل ‏ رکمتین» تمامها سبع ر کمات. کل 
هذه فریضه عليه لظاهر الخطاب و المومنون یقتدون به آسوه و لا يذهب علیک أن صلاه المغرب عند ذلک صارت صلاه 
وسطی لتوسطه بين صلاه الصبح و العشاء. 


إما لظهورهما فى أنهما صلاه النهار فكأنه قال و أقم الصلاه طرفى النهار مع المعروفه من صلاه النهار أو لأنهما مذكوران على 
التبع للطرف الآخر لأنهما بعد الزوال فهما أقرب إليه و قيل صلاه طرفى النهار الغداه و الظهر و العصر و صلاه الزلف المغرب و 
العشاء 


قال الْحَمَنٌ قال زشول الله صلى الله عليه و آله: ارت و ات زلفتا للیل. 
و قيل آراد بطرفی النهار صلاه الفجر و صلاه العصر(۱). 


زیر کم ردا د ا لین ای مرن کی ها إل اروج برضن الال يعمل أل کن 
إشاره إلى صلاه الليل المشهوره و حينئذ ينبغى إدخال العشاءين فى صلاه طرفى النهار. 


*#[ترجمه ]از برخى از روايات گذشته جنين به نظر می رسد که او نماز را در بين اجزاى ايمان به ستون خيمه تشبيه كرده و 


اقامه را به آن نسبت داده» به دليل اينكه نماز از لوازم و ضروريات ايمان است. 


«طرَّی النّهارِا يعنى: صبح و شام و نصب آن بنا بر ظرف است زيرا به ظرف اضافه شده است. و وُلَفاً مِنّ الليلِ؛ يعنى: ساعتى 
از شب نزديكك به روز؛ زيرا اين کلمه از «آزلفه» به معنای آن را نزديكك کرد است و آن جمع زلفه است و معطوف است بر 
«طرفی النهار» و ممکن است آن را بر نماز عطف كنيم یعنی: «آقم قربه» بعنی: نزديكك شب نماز بخوان و دلیل اول روشنتر 
است و گفته شده: نماز یکی از طرفین» صبح است و دیگری ظهر و عصر؛ زیرا بعد از زوال عشی است و نماز زلف مغرب و 
عشاست و از ابن عباس و دیگران روایت شده که طرفی النهار وقت نماز صبح و مغرب است و زلف وقت نماز عشا و این 


مورد همانطور که گذشت. از امام باقر عليه السلام در حديث زراره روایت شده است. 


اين از مواردی است که به ذهن می‌آورد که اول روز از طلوع آفتاب است تا اينكه طرفین روز هر دو» خارج از روز باشند. و 
ممکن است جواب اين باشد که آنچه از طرف به ذهن می رسد اين است که داخل در روز است» پس وقتی مجازگویی در 
یکی از طرفین رخ داده باشد» ارتکاب آن در طرف دیگر لازم نیست. با اينكه ممکن است نکته آن» تشویق به خواندن نماز 
مغرب در نزدیک روز باشد و هر كس معتقد به دخول وقت مغرب با پنهان شدن قرص آفتاب است. می تواند به امتداد روز تا 
اكيت وق سركي مت ناش ودوانى ضورك جما درس کے ریو که ده ظاهرا اشاس این شین بر ان است: كد 


روز از طلوع فجر است تا غروب شفق و شايد كسى معتقد به آن نبوده است . 


و در مجمع البیان گفته است: و عدم ذكر ظهر و عصر برای یکی از اين دو دليل است: يا به دلیل مشخص بودن آن دو به دليل 
اينکه هر دو نماز روز هستند» گوئی که خداوند فرموده: و نماز را در دو طرف روز به همراه آنچه که از نماز روز شناخته شده 
است به جای آور؛ يا به اين دلیل که آن دو به دنبال طرف دیگر ذکر شده اند؛ زیرا بعد از زوال آفتاب خوانده می شوند» پس 
آن دو به طرف دیگر نزدیکتر هستند. و گفته شده نماز دو طرف روز صبح و ظهر و عصر است و نماز زلف مغرب و 
عشاست. 


ن گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مغرب و عشا دو نماز اول شب و نزديكك به روز هستند. 


گفته شده» منظور از طرفى النهار نماز صبح و نماز عصر است. - . مجمع البيان ۵ : اك 


گفته شد بتابر فرض انتک مراد از قول اوو رلفا من ا این باشد که نمازها را به با دار کا ا وس آن در پاسی از شب به 
خداوند عزوجل نزديكك شوی» احتمال دارد اشاره ای باشد به نماز شب مشهور و در چنین حالتی بهتر است نماز مغرب و عشا 


را در نماز دو طرف روز داخل کنیم. 
* | تر جمه | 
على الوجه الآخر أيضا يحتمل أن يكون المراد صلاه الليل بأن يكون المراد بالزلف الساعات القريبه من الصبح. 


إن الس نات هن السَيّئاتِ قال الطبرسى قيل معناه أن الصلوات الخمس تكفر ما بينها بأن تكون اللام للعهد عن ابن عباس و 
أكثر المفسرين و قد مر فى باب فضل الصلاه خبر الثمالی (۲) 


ص: ۳۸ 


.۲۰۰ مجمع البیان ج ۵ ص‎ .١ -١ 


yy 
ا تسای لِم أَفعل مدا فلت و لم ت تفه الَ عکذا قعل وشول الله صلی الله عليه و آله و نامع حك شجرم فط مه عضا ببس‎ 
ET یی یا م مان یم فل رکا قلک و لم مه قال إن اميم إا‎ e 

فل الل لخم ات شط كفا ات هدو وزی را هذه اا و أقم الصّلاة طرقي لها ی آخِرهَا. 
و پاش اده عن الْحَارثِ عَنْ علی بن أبى طالب عليه السلام قال: كنا مع شول الله صلى الله عليه و آله فى الم جد كر الصَلَاء 
نام جل ما با رشو اله إلى آضربث َنب عرض عله لما ََى الب صلى الله عليه و آله الله ام الوب عا الول مَل 


ع 


الب صلی الله عليه و آله أ یس فد یت معا هَذِهِ الصّلَاة و أَحَسَدْتٌ لها الطهُور قال بلی ال ها كفَارهُ دك (۱) 


ار 
: أن 


و فى الْحَدِيث الب العشهرو: آن الصّلاة إلى اا اا معا فا ای الكبَائِرٌ. و فى مجالیس الصّدُوقٍ عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ 
عليه السلام: نله بكر بکل حسته سيه مين نم تلا .و فى الکافی و غتره (۲) عن الصّادِقٍِ عليه السلام: فى تَفْسِيرِ هَذء الیل 
صله الْمُؤْن بالل يَذْهَبُ با عمل من دنب بالهار 
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3 
و هذا مما يؤيد کون صلاه الليل داخله فى عداد الصلوات الماضيه إذ ظاهر سياق الخبر نافله الليل و قيل معناه إن المداومه على 
فعل الحسنات تدعو إلى ترك السيئات فكأنها تذهب بها و قيل المراد بالحسنات التوبه و لا يخفى بعده. 


ذلتكك أى ما مر من تكفير السيئات أو الأعم ذكرى للذاکرین تذكار و موعظه لمن تذکر به و فكر فيه و اص على الصلاه أو 
مطلق الطاعات أو تبليغ الرسالات فا ال لا ضيغ جر الْمَحْسِنِينَ أى المصلين أو الأعم و 


ص: ۳۹ 


۱- ۱. مجمع البیان ج ۵ ص ۲۰۱. 
۲-. الكافى ج ٣ص‏ ۲۶۶. 


هو أظهر. 


دلوك الشَّمْس إلى عَسَقٍ الیل (۱) اللام للتوقيت مثلها فى قولهم لثلاث خلون و فى مجمع البيان قال قوم دلوك الشمس زوالها 
و هو المروى عن أبى جعفر و أبى عبد الله عليهما السلام و قال قوم هو غروبها و القول الأول هو الأوجه لتكون الانیه جامعه 
للصلوات الخمس (۲) فصلاتا ولوك الشمس الظهر و العصر و صلاتا غسق اللیل هما المغرب و العشاء وقرآن الفجر صلاه الفجر 
و غسق الليل هو آول بدو الليل و قیل هو غروب الشمس و قيل سواد اللیل و ظلمته و قيل هو انتصاف اللیل عن أبى جعفر و آبی 
عبد الله عليه السلام و استدل قوم من صحابنا بالآيه على أن وقت صلاه الظهر و العصر موسع إلى آخر النهار لأنه سبحانه آوجب 
إقامه الصلاه من وقت دلوكها إلى غسق الليل و ذلك یقتضی أن ما بینهما وقت. 


و الحاصل أنه تعالی جعل من دلوك الشمس الذی هو الزوال إلى غسق الليل وقتا للصلوات الأربع الا أن الظهر و العصر اشتركا 
فى الوقت من الزوال 


ص: ۳۳۰ 


- ۱. آسری: ۷۸ 

۲- ۲. قد عرفت وهن هذا الوجه. و الروایه عن الصادقين علیهم السلام ان صحت- و لا تصح- یوافق مذهب آبی حنیفه و 
الجمهور و اشتياقهم فى أن یجعلوا الایه مدنیه شامله لجمیع الصلوات الخمس» و لیس دلیل يظهر من الآيه الشریفه و قرائن النزول 
الا على خلافهم. و صل الدلوک هو الغروب كما فى غير واحد من معاجم اللغه و أصل الدلوک المسح يقال ذلک الشی ء بيده 
دلکا: مسحه و ف رکه و غمزه و المراد بدل وک الشمس مسحها و غمزها بالافق كأنّها تفرك به» و لعل من فسره بالزوال أراد 
زوال الشمس من الافق و الا فالزوال بمعنی ميل الشمس عن سمت الرأس المختبر ذلك بزوال فى ء الشاخص» فهو اصطلاح 
خاصٌ من عرف خاصٌء لم يكن لیعرفه العامّه: و لا لهم مع الزوال بهذا المعنی شأن و حاجه حتّی یتداولوه بینهم و يلهجوا به» فلا 
وجه لحمل الآيه على هذا المعنی آبدا. 


إلى الغروب و المغرب و العشاء الآدخره اشتركا فى الوقت من الغروب إلى الغسق و أفرد صلاه الفجر بالذكر فى قوله و رن 
الفخر ففی الآبه بیان وجوب الصلوات الخمس و بیان أوقاتها( 323 


**| ترجمه إبه وجهى دیگر نه امال دارد مراد نماز شب باشد» به این صورت كه مراد از زلف» ساعات نزديك به صبح 


ناشن 


«إنَّ الح نات یمین السَعْات» طبرسی گفته است: گفته شده معنای آن اين است که نمازهای پنجگانه کفاره گناهان مابين 
خو د هستند» با این شرط که به اعتقاد این عا شتر مه لام لا باشد. در باب فضيلت نمازه روایت ثمالی -. 
جو این سير 1 بن عباس و بيشتر معسرينء لام لام عهل ب وياد 2 رء رواب 

ر.كك: ص ۲۲۰ از صفحات گذشته ذيل شماره ۴۱. - گذشت که به آن اشاره كرد. 


واحدى به اسناد خود از ابو عثمان روايت كرده است: همراه با سلمان در زیر درختی نشسته بوديم که شاخه خشكيده ای را 
كرفت و آن را تكاند تا اينكه ب رگ هاى آن فرو ريخت» سپس كفت: آيا از من نمی يرسى كه چرا جنين می كنم؟ گفتم: چرا 
این كار را می كنى؟ گفت: یک بار من همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در زیر درختى بودم كه حضرت جنين كرد و 
شاخه خشکیده ای از آن برداشت و آن را تکان داد تا اينکه پر کک ها فرو ريخت» سپس فرمود: ای سلمان» آيا نمی پرسی که 
چرا اين کار را انجام می دهم؟ عرض کردم: چرا اين کار را کردید؟ فرمود: وقتی مسلمان وضو بگیرد و شاداب وضو بگیرد؛ 
سپس نمازهای پنجگانه را بخواند. خطاهایش فرو می ریزد چنانچه اين ب رگ ها فرو ریختند؛ سپس اين آيه را خواند: و أقم 
السّلاء طرفی النّهاره تا آخر آن. ۱ 


و به اسناد او از حارث از امام على بن ابی طالب عليه السلام نقل کرده که فرمود: همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
مسجد منتظر نماز بودیم که مردی برخاست و عرض کرد: ای رسول خدا! من مرتکب گناهی شده ام. حضرت از او روی 
گرداند و وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله نماز خويش را تمام نمود» آن مرد برخاست و دوباره سخن خويش را تکرار کرد. 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آيا اين نماز را با معنا خوانده ای و به خوبی خود را برای آن پاکیزه کرده ای؟ عرض کرد: 


اری. حضرت فرمود: اين نماز کفاره گناه توست. - . مجمع البیان ۵ : ۲۰۱ - 


و در حديث مشهور پیامبر آمده که یک نماز تا نماز دیگ کفاره ما بين آن دو نماز است. تا زمانی که از گناهان کبیره دوری 
كند. 


در مجالس صدوق از امير المؤمنين عليه السلام آمده است كه خداوند با هر حسنه یک سیئه را می يوشاند» سپس اين آيه را 


و در كافى - . كافى ۳: ۲۶۶ - و ساير كتب از امام صادق عليه السلام در تفسير اين آیه ذكر شده كه نماز مؤمن در شب هر 


گناهی را که در روز مرتکب شده از ھن می برد. 


اين از مواردی است که شمردن نماز شب را جزء نمازهای گذشته تاد من کند؛ زيرا ظاهر سباق روایت. نافله شب است و 


گفته شده معنایش اين است که مداومت بر انجام حسنات» انسان را به ترک سيئات فرا می خواند؛ در اين صورت گوئی آن ها 


را از بين می برد. و گفته شده مراد از حسنات توبه است و بعد از اين توضیح» دیگر چیزی مبهم نيست . 


«ذلک» يعنى: آنچه درباره تكفير سيئات گذشت يا اعم از ان «ذکری للذاكرينَ)» یعنی: يادآورى و مايه عبرتی است برای 
کسی كه آن را ياد كند و در مورد آن بينديشد. «و اضر يعنى بر نماز يا طاعات مطلق يا تبليغ رسالات صبر بيشه كن. ان الله 
لا يْضِيعٌ اجر الْمُحْسِنِينَ» يعنى نما زكزاران» يا معنايش عام تر است؛ و نما ز گزاران اظهر است. 


«لِدُلُوي امس إلى عَسَق اللّيل» -. اسرى / ۷۸ - 


لام برای توقيت است. مثل اينكه می كويند: «لثلاث خلون». در مجمع البیان آمده: برخى گفته اند: «دل وک الشمس يعنى: مايل 
شدن آفتاب و همين معنا از امام باقر و امام صادق عليهما السلام نيز روايت شده است و برخى كفته اند: منظور غروب آفتاب 
است و قول اول موجه تر است» برای اينكه آيه جامع نمازهای پنجگانه باشد» پس دو نماز دلوك الشمس. ظهر و عصر هستند 
و دو نماز «غسق اللیل» مغرب و عشاست و «قرآن الفجر» نماز صبح است. غسق اللیل اولین ساعات آغاز شب است و گفته 
شده غروب آفتاب است و گفته شده سیاهی و تاریکی شب است و از امام باقر و امام صادق علیهما السلام ذكر شده که نیمه 
شب است و برخی از اصحاب ما از آیه چنین استدلال کرده اند که وقت نماز ظهر و عصر تا آخر روز امتداد دارد؛ زیرا 
خداوند سبحان اقامه نماز را از وقت زوال آفتاب تا تاریکی شب واجب نموده است و این من طلبد تا بین آن دو وقتی برای 
نماز باشد. 


خاضل ایتک خداو دد عمال از ولرک آفاب كه سان زوال اسع ها تارك شب وق براق جهان نماز ذاه اشع طا 
ظهر و عصر از زوال تا غروب وقت مشتركى دارند و مغرب و عشا از غروب تا تاریکی شب زمانشان مشتركك است و نماز 
صبح را در قول خویش: «وَ قَرْآنَ الْمَجْرا به صورت جداكانه ذكر كرده است» يس در اين آیه» وجوب نمازهاى پنجگانه و 


اوقات آن بیان شده است. -. مجح البيان 2 : ۴۳۴ 
* | ترجمه | 


و یدل عليه صحيحه زراره المتقدمه و روايه عبيد بن زراره الآ-تيه و غيرهما و يدل على أن آخر وقت العشاءين نصف الليل و 


يمكن حمله على المختار للأخبار الكثيره الداله على أن وقتها للمضطر ممتد إلى الفجر و سيأتى القول فيه. 


و قران الْمَخْر عطف على الصلاه أى و أقم قرآن الفجر(۲) و أهل البصره على أن النصب على الإغراء أى عليكك بصلاه الفجر و 
الأول أظهر و إطلاق قرآن الفجر على صلاته من قبيل تسميه الكل باسم الجزء كما مر و لعل الوجه فى تخصيص هذه الصلاه من 
بينها بهذا الاسم لأن القراءه مع الجهر بها 


ص: ۳۳۱ 


.۴۳۴ مجمع البيان ج ۶ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. و یظهر من معاجم اللغه أن ماده قرء مشتركك بين مفهوم القراءه و التلاسوه» و معنی حلول الوقت و حينونته» و قد صرح 


كلهم بأن القرء بمعنى الوقت أيضا و استدلوا بقول الهذلى: كرهت العقر عقر بنى شليل**اذا هبت لقارئها الرياح أى لوقتهاء و 
بقول الشاعر: اذا ما السماء لم تغم ثم أخلفت**#قروء الثريا أن يكون لها قطر يريد وقت نوثها الذى يمطر فيه الناس. فيكون 
معنى الآيه: أقم الصلاه لدلوك الشمس الى غسق الليل مره و حين حيلوله الفجر تاره اخرى و لذلكك كان النبی صلى الله عليه و 
آله يصلى صلاه الصبح بغلس قبل تعريض البياض. و ان جعلنا لفظه قران» مصدر باب المفاعله من ماده قرن» تبعا لقوله( ص): 
القرآن نزل على سبعه أحرف فاقرءوا ما تيسر منه» كان له وجه» و يكون المعنی: أقم الصلاه مقارن الفجره فان هذا الوقت مشهود 
لملائکه الليل و النهار. 


مستغرقه لجميع ركعتها دون باقى الصلاه أو لأن القراءه فيها أهم مرغب فيها أكثر منها فى غيرها و لذلكك كانت أطول الصلاه 
قراءه فكأنها تغلب باقى أجزائها فغلب فى الا-سم و كرر التعبير عنها به تنبيها عليه و ترغيبا فيه و هذا أظهر ففيها دلا-له على 
استحباب قراءه السور الطوال فيها كما ورد فى الأخبار أيضا. 


یقن الجر کان مَشّْهُوداً أى تشهده ملائكه الليل و ملائكه النهار كما مر فى الخبر أو من حقه أن يشهده الجم الغفير كما قبل 
أو يشهده الكثير من المصلين فى العاده أو هو المشهود بشواهد القدره و بدائع الصنع و لطائف التدبير من تبدل الظلمه بالضياء و 
النوم الذى هو أخو الموت بالانتباه الذى هو ارتجاع الحياه و حدوث الضوء المستطيل على الاستقامه فى طول الفلكك و استعقاب 
غلس الظلام ثم انتشار الضياء المستطير المعترض فى عرض الأفق كما قيل و ما فى الخبر هو المؤثر. 


فأؤحى إِلَيِهِهْ )١(‏ قال الطبرسى أى أشار إليهم و قيل كتب لهم فى الأرض أن سَيْحُوا بُكرَه و عَيْدِيًا أى صلوا فيهما و تسمی 
الصلاه سبحه و تسبيحا لما فيها من التسبيح و قيل أراد التسبيح بعينه (۲). 


و سَبّحْ (۳) المراد بالتسبيح إما ظاهره فيراد المداومه على التسبيح و 


ص: ۳۳۲ 


.1١ مريم:‎ .1١ -١ 

۲-۲. مجمع البيان ج ۶ ص ۵۰۵. 

۳- ۳. طه: ۰۱۳۰ يعنى قوله تعالی:» ابو عَلى ما يَقُولُونَ و مربّخ بحشد رَبك قَبِلَ لو امس الخ» لكن خطاب الآبه الشريفه 
هرب الى الع سكن اله عله و آل فلا كرف الا ق غا هليه الآ أن السورو مك ترات قل مرن اترك سور أزيعة اوك 
فالمراد من التسبيح هو ذكر التسبيح- على ما نشير إليه- فى هذه الأوقات كالورد حتی نزلت فريضه الصلاه عليه» فجعلها( ص) 
فى ركوع الصلوات و سجودها حيثما أمكن» و ما لم يوافق وقته وقت الصلاه جعله فى صلاه التطوع, تأويلا للمتشابهات» و لعل 
الله يوفقنا لشرح ذلك فى فرصه مناسبه و ما اصرار المفسرين على أن يتأولوا الآيه بالصلوات الخمسء فهو غفله منهم عن أن 
السوره مكيه و الصلوات الخمس نزلت بالمدينه. كإصرارهم فى سائر الآيات الماضيه. 


التحميد فى عموم الأوقات أو الأوقات المعينه أو الصلاه كما هو المشهور بين المفسرين و يؤيد الأول ما رواه فى الخصال (۱) 


عن الصَادق عليه السلام: خی عن قز ريال فیشة علی كل تعن أن برك قبلطلوع الشعس و كال غزویا عفر توت 
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قديد. 


و يؤيد الثانى ما رواه فى 
الكافى عن الباقر عليه السلام (۳): فى قله وَ آطراف النَّارِ قال بَعْنى تَطَوّعٌ بالّهار. 


بحَمِدٍ رَبك فى موضع الحال أى و أنت حامد لربكك على أن وفقكك للتسبيح و أعانكك عليه أو على أعم من ذلك قَبِلَ طلوع 
السّمْس و قَبِلَ عَرُوها الأشهر أن التسبيح قبل الطلوع صلاه الصبح و قبل الغروب الظهر و العصر و من آناء ال فَسَبْحْ أى و تعمد 
من ساعاته جمع إنى بالكسر و القصر و آناء بالفتح و المد يعنى المغرب و العشاء على المشهور. 


و آطراف النَّهارِ تكرير لصلاتى الصبح و المغرب على إراده الاختصاص (۳) 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۶۲ لکن الحدیث ضعيف الاسناد» مخالف لظاهر القرآن بل و الاجماع من المسلمین آنه ليس فریضه 
۲- ۲. راجع الکافی ج ۳ ص ۴۴۴. 

۳-۳ لا تکرار فى الآيه الشریفه: فان التسبیح الأول كان ااه اخ ور م آلله و تسه رامال 
ذلک» و وقته قبل طلوع الشمس بين الطلوعین و العصر قبل غروبهاء و التسبیح الثانی مجرد و صورته سبحان الله سبحان الله و 


كما فى قوله حافظوا عَلَى الصّلُواتِ و السّلاه ای (۱) و مجيئه بلفظ الجمع لأمن الالتباس كقوله صِع قلوکما(۲) ففیها 
دلا-له على وجوب الصلوات الخمس و سعه آوقاتها فى الجمله قیل و يدل على اشتراک الصلاتین فى جمیع الوقت و على أن 
وقت العشاءين جميع اللیل الا أن يراد بمن آناء اللیل بعض معين منه حملا للاضافه على العهد. 


و قيل أطراف النهار |شاره إلى العصر تخصیصا لها لأنها الصلاه الوسطی و الجمع باعتبار أن كل جزء من أوقاتها كأنه طرف و قد 
يؤيد بقراءه و آطراف الّهار بالکسر عطفا على آناء ال فان الظاهر أن من للتبعیض و قبل غروبها صلاه العصر و طراف النهار 
هو الظهر لأن وقته الزوال و هو آخر النصف الأول من النهار و آول النصف الثانی. 


و قیل المراد بآناء اللیل صلاه العشاء و أطراف النهار صلاه الظهر و المغرب لأن الظهر فى آخر الطرف الأول من النهار و آول 
الطرف الآخر فهو طرفان منه و الطرف الثالث غروب الشمس فيه صلاه المغرب و لا یخفی وهنه. 


و يفهم من الکشاف قول آخر و هو أن یکون آناء الليل العشاء و آطراف النهار المغرب و الصبح أيضا على طریق الاختصاص و 
قد احتمل أن یکون آطراف النهار باعتبار التطوع فى آجزائه آنا فآنا من دون فریضه أو معها كما نقل الطبرسی رحمه الله (۳) عن 
ابن عباس فى آناء اللیل آنها صلاه الیل كله و يحمل الأمر على معنییه أو الر جحان المطلق أو الاستحباب باعتبار جواز التركك 
بالاقتصار على الفریضه أو باختصاص الأمر بالتوافل فان ٍطلاق السبحه و إراده النافله فى روایاتنا شائعه و فى الخبر المتقدم عن 
الباقر عليه السلام دلاله عليه و ربما احتمل ذلک فى قوله قَبِلَ طلوع الشّمْس و قَبلَ الْعرُوب أيضا. 


ص: ۳۳۴ 
۱- ۱. البقره: ۳/۸ 


۲- ۲. التحریم: ۵ 
۳ ۳. مجمع البیان ج ۷ص ۳۵. 


و قیل يحتمل وجوه أخرى منها أن يكون معنى و مِنْ آناء الول و تعمد بعض آناء الليل مختصا لها بسبحتها بقرينه التكرار و 
يكون ف یځ عطفا على سبح أى فسبح من آناء الليل و أطراف النهار فيكون الفاء حرف عطف لا جواب الأمر و يكون الكلام 
تضمن تكرار التسبيح فى هذه الأوقات إما على تكرارها كل يوم أو الأول للفرائض و الثانى للنوافل و على الأول يحتمل شمولها 
لهما بل للتعقيب و نحوه. 


و منها أن يكون الاغراء مجابا بقوله فَسَمبْحْ و يكون طراف الّهار إشاره إلى الصبح و العصر أو الصلوات النهاريه جميعا على 
طريق الاختصاص لكثره عروض الموانع فى النهار هذا مع الاختصاص بالفرائض أو شمول النوافل أيضا و ربما احتمل حينئذ أن 
كرة و آطراف آلنهاز آشازه إلى أوقات الخ که شك جد 


و منها أن يكون بل طلوع الشّمْس شاملا للمغرب و العشاء أيضا و قَبِلَ غژوبها للظهر و العصر و من آناء ال إلخ للصلوات 
الخمس جميعا مره أخرى فإن أريد بالأخير النوافل أمكن التأكيد بالإغراء لكونها فى معرض التهاون لعدم الوجوب انتهى و لا 
فى الآخره. 

هم كاثوا يُسارِعُونَ فى ارات (۱) أى الأنبياء الذين تقدم ذكرهم کانوا يبادرون إلى الطاعات و العبادات و قال الطبرسى 


رحمه الله (۲) 


فيها دلاله 


ص: ۳۳۵ 


.٩۰ الأنبياء:‎ ۱-۱ 


۲ ۲ مجمع البیان ج لاص ۶۱ 


على أن المسارعه إلى كل طاعه مرغب فيها و على أن الصلاه فى أول الوقت أفضل. 


تبان اللَّهِ جین تُمْسُونَ و جین تُضبحونّ (۱) قال البيضاوى إخبار فى معنى الأمر بتنزيه الله تعالى و الثناء عليه فى هذه الأوقات 
أو دلاله على أن ما بحدث فيها من الشواهد ناطقه بتتزيهه و استحقاقه للحمد ممن له تميز من أهل السماوات و الأرض و 
تخصيص التسبيح بالمساء و الصباح لأن آثار القدره و العظمه فيهما أظهر و تخصيص الحمد بالعشاء الذى هو آخر النهار من 
عشى العين إذا نقص نورها و الظهیره التى هی وسطه لأن تجدد النعم فيهما أكثر و يجوز أن يكون عَشْديًا معطوفا على حينَ 
تون و قوله و له الحم ل فى الشماوات وا ق اعتراضا و عن این عباس أن اله جا الصلرات الخمس رة صاانا 
المغرب و العشاء و تُضْبحُونَ صلاه الفجر و عَشِیّا صلاه العصر و تُظْهرُونَ صلاه الظهر انتهی. 


و قیل یحتمل أن یکون المراد بتسبیح المساء المغرب و بعشیا العشاء و بتظهرون الظهرین و أن يراد بعشیا المغرب و العشاء و 
بتمسون العصر و بتظهرون الظهر و قد يقال معنی آمسی دخل فى المساء و صبح دخل فى الصباح فتقیید ذلك بحين یقتضی 
نوع اختصاص بأول الوقت فلا يبعد حمل الطلب فيه على الاستحباب و قال الطبرسی رحمه الله (۳) و إنما خص تعالی هذه 
الأوقات بالذ کر لأنها أوقات تذ کر 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۱. الروم: ۱۷. 

۲- ۲. لکن سوره الروم مکیه و الصلوات الخمس نزلت بالمدینه؛ و العجب من حرصهم أن یتأولوا کل آيه فيه صباح و مساء 
بالصلوات اللقمس: 

7 ". مجمع البيان ج ۸ ص ۲۹۹ و فيه: انما خص تعالى هذه الأوقات بالذكر بالحمد و ان كان حمده واجبا فى جميع الأوقات» 
لانها أوقات إلخ» و عندی أن المراد بقوله تعالی« و له الحفد فى الشماوات و اض و عَسْدَيًا و خن تُظهرُونَ الإشاره الى أن 
التسبيح فى وقت العصر و الظهرء ال حسن أن يكون بمصاحبه الحمد كقولناه سبحان الله و بحمده» و ما بين المطلعين حين 
يصبحون و بين المغربين حين يمسون يقولون١‏ سبحان اه فوزان هذه الآيه وزان قوله تعالى قبل١‏ و سَبّحْ بِحَمْدٍ رَبك قَبِلَ طلوع 


السّمْس)* الخ راجعه. 


بإحسان الله و ذلكك لأن انقضاء إحسان أول إلى إحسان ثان يقتضى الحمد عند تمام الإحسان الأول و الأخذ فى الآخر كما أخبر 
سبحانه عن حمد أهل الجنه بقوله و آخر دَعْواهُمْ آن الْحَمِدُ لله رَبْ الْعالّمِينَ (۱) لأسن ذلك حال الانتقال من نعيم الدنيا إلى 
الجنه. 


و إنما خص صلاه الليل باسم التسبيح و صلاه النهار باسم الحمد لأن الانسان فى النهار متقلب فى أحوال توجب الحمد لله عليها 
و فى الليل على أحوال توجب تنزيه الله تعالى من الأسواء فيها فلذلكك صار الحمد بالنهار أخص فسميت به صلاه النهار و 
التسبيح بالليل أخص فسميت به صلاه الليل. 


و یحو بُكرَهٌ و أصيلا(؟) قال الطبرسی رحمه الله (۳) 


أى نزهوه سبحانه عن جميع ما لا يليق به بالغداه و العشی و الأصيل العشی و قیل یعنی به صلاه الصبح و صلاه العصر و قیل 
صلاه الصبح و صلاه العشاء الآخره خصهما بالذ کر لأن لهما مزيه على غیرهما و قال الکلبی آما بکره فصلاه الفجر و أما أصيلا 
فصلاه الظهر و العصر و المغرب و العشاء و سمی الصلاه تسبیحا لما فیها من التسبیح و التنزیه. 


و سَبّحْ بحم رَبك ال و البکار(۴) قال فى المعالم قال الحسن یعنی صلاه العصر و صلاه الفجر و قال ابن عباس الصلوات 
الخمس و قيل کان الواجب بمکه ر کعتان بکره و ر کعتان عشیه. 


0 


و قال الطبرسی رحمه الله فى فوله تعالی و ته رة نكرة و آضيا أى و تصلوا له بالغداه و العشم (ه) و سیخ بخقد ریک (۶) 
التسبیح كما مر ما محمول على ظاهره 


ص: ۳۳۷ 


او 
۲-۲ الأحزات: ۴۲. 

۳ ۳. مجمع البيان ج ۸ ص ۳۶۲. 

۴ ۴ المؤمن: ۵۵. 

۵- ۵. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۱۱۲ فى آيه الفتح: .٩‏ 
۶ ۶ ق: ۳۹ 


أو على الصلاه ه أو عليهما و الصلاه قول طلوع امس الفجر و كَل لوب الظهران و قبل العصر و من اي العشاء ءان و قيل 
التهجد و أَدْبارَ الميجُودٍ التسبيح فى أعقاب الصلوات و السجود و الركوع يعبر بهما من الصلاه و قيل النوافل بعد المكتوبات و 
الأدبار جمع دبر و قرئ بالكسر من أدبرت الصلاه إذا انقضت و معناه وقت انقطاع السجود. 


و تال فی ممجمع الان (0) رُوِىَ عَنْ أبى عَدِدِ اله عليه السلام نه یل عَنْ قوله و سیخ يدرب رَبك قول طلوع لس و قَبلَ 


روپ ال ول جين یځ و جي نیدی عفر رات ااه إل ل وده لا ریک له له املك و لَه اند يى زیت 


و یمیت و بُخبی- و فو على كل شق ء اد 


و قال فى آدبار السجود آقوال آحدها أن المراد به الركعتان بعد المغرب و إدبار النجوم الركعتان قبل الفجر عن على بن آبی 
طالب و الحسن بن على علیهما السلام و عن ابن عباس مرفوعا إلى النبى صلی الله عليه و آله و انیها أنه التسبیح بعد كل صلاه 
عن ابن عباس و مجاهد و الثها أنه النوافل بعد المفروضات و رابعها أنه الوتر من آخر اللیل و روی ذلكك عن آبی عبد الله عليه 
السلام. 


حِينَ تقوم (۲) قال على بن إبراهيم لصلاه الليل (۳) و قال الطبرسی رحمه الله (۴) 


من نومكك و قيل حين تقوم إلى الصلاه المفروضه فقل سبحانكك اللهم و بحمده و قيل معناه و صل بأمر ربكك حين تقوم من 
منامک و قيل الركعتان قبل صلاه الفجر عن ابن عباس و قيل حين تقوم من نوم القائله و هى صلاه الظهر و قيل معناه اذكر الله 
بلسانكك حين تقوم إلى الصلاه إلى أن تدخل فى الصلاه و قيل حين تقوم من المجلس فقل سبحانك اللهم و بحمدكك لا له إلا 
أنت اغفر لى و تب على و قد روى مرفوعا أنه 


ص: ۳۳/۸ 


.٠۴۸ ص‎ ٩ مجمع البیان ج‎ .١ -١ 
۸ الطور:‎ .۲ -۲ 
م سر ال مقع‎ 


۴- ۴. مجمع البيان ج 4 ص 184. 


كفاره المجلس انتهى 


**[ ترجمه |روايت صحيحه زراره که پیش از اين ذكر شد و روايت عبيد بن زراره كه ذكر خواهد شد و ساير روایات اشاره به 
اين دارد و نشان مى دهد كه آخرين زمان نماز مغرب و عشاء نیمه شب است و مى توان آن را بر اخبار ب ركزيده بسيارى حمل 


كرد كه اشاره دارند به اينكه وقت نماز مغرب و عشا برای فرد ناچار» تا فجر ادامه دارد و در مورد آن سخن خواهيم راند. 


بو قَوْآنَ الْمَجر» عطف بر نماز است يعنى: «و أقم قرآن الفجر» -. و از فرهنگ هاى لغت به نظر می رسد که ماده قرء بين 
مفهوم قرائت و تلاوت مشت رک است و به معناى فرا رسيدن وقت است و تمام آن ها تصريح كرده اند به اينكه قرء به معنى 
وقت هم هست و به قول هذلى استدلال كرده اند: از عقر» عقر بنى شليل بيزار شدم» آنگاه که در وقت زمستان در آنجا باد 


وزيد. 


بعنى در وقت آن و به كفته اين شاعر: وقتى آسمان ابرى نشود» يس از آن وقت نايديد شدن ستار كان ثريا می رسد تا باران 


ببارد. 
منظورش وقت بالا آمدن ثرياست كه در آن زمان بر مردم باران مى بارد. 


پس معنى آيه اين می شود: یک بار وقت زوال آفتاب تا تاريكى شب نماز بخوان و یک بار ديكر به هنكام حلول فجر» بدين 


و اگر به پیروی از قول ييامبر صلی الله عليه و آله « القرآن نزل على سبعه أحرف فاقرءوا ما تيسر منه: قرآن بر هفت حرف نازل 
شد» پس به هر صورت كه می توانيد آن را بخوانيد. » لفظ «قران» را مصدر باب مفاعله از ماده قرن قرار دهیم» موجه می شود 


و معنا به اين صورت می باشد: نماز را مقارن فجر بخوان؛ زيرا اين وقت» با حضور فرشتگان شب و روز همراه است. - 


و بنا بر مذهب بصری هاء نصب برای تشويق است؛ يعنى: بر تو باد بر نماز صبح» و دليل اول روشن تر است و چنانچه گذشت 
اطلاق قرآن الفجر بر نماز آن» از نوع تسميه كل با اسم جزء است و شايد دليل تخصيص اين نماز از بين نمازها به اين اسم» آن 
باشد كه بر خلا-ف ساير نمازهاء تمام ركعات آن به صورت بلند قرائت می شود ؛يا به اين دليل كه قرائت در آن نماز ببشتر 
مورد رغبت است تا در ساير نمازها و به همین دلیل» قرائت آن طولانى تراز تمام نمازها بوده» گوئی كه قرائت بر ساير اجزاى 
اين نماز غلبه دارد» در نتيجه اين قرائت به نام آن غلبه يافته و تعبير از نماز صبح به قرائت» بسيار تكرار شده تا انسان را متوجه 
آن كند و بدان مشتاق سازد و اين روشن تر است؛ زيرا همانطور كه در روايات نيز وارد شده بر استحباب قرائت سوره هاى 


طولانی در آن اشاره دارد . 


إنَّ قران الجر کان مشْهُودا» يعنى همانطور که در روایت گذشت. فرشتگان شب و فرشتگان روز در آن حضور دارند؛ يا حق 
آن است که همانطور که گفته شده» جمعیت بسیاری بر آن شاهد باشند؛ با بسیاری از نماز گزاران از روی عادت در آن 
حضور یابند؛ يا اين نماز صحنه شواهد قدرت و صنع بی نظير و تدبیر دقیق از تبدیل تاریکی به روشنائی و تبدیل خوابی که 
برادر مرگ است به هوشیاری كه عبارت است از باز گشت زندگی؛ و آشکار شدن نوری که به طور مستقیم در طول آسمان 


امتداد يافته و آمدن تاريكى شب در بى آن» سپس انتشار نور به صورت آشکار در عرض افق» همانطور كه گفته شد و آنچه 


در روايت وجود دارد» قول بر گزیده است. 


«فأؤحى ال 6 -. مریم /۱۱ - طبرسى گفته است: يعنى به آنان اشاره كرد و گفته شده برای آنان در زمين واجب كرد: كه 
صبح و شام تسبيح بگوئید يعنى: در اين دو زمان نماز بخوانيد و نمازن سبحه و تسبيح ناميده می شود به خاطر تسبيحى كه در 
آن است و گفته شده» منظور خود تسبيح است. - . مجمع البيان ۶: ۵۰۵ - 


بو سربّخ) -. طه /۱۳۰ منظور قول خدای تعالی است: اقَاضْيرْ علی ما يَقُولُونَ و ریخ بِحَمْد رَبك بل لو الَس» (پس بر 
آنچه می گویند شكيبا باش» و پیش از بر آمدن آفتاب با ستايش پرورد كارت [او را] تسبيح گوی.! إلى ا ولی خطاب آيه 
شريفه متوجه ييامبر صلی الله عليه و آله است. يس تنها بر آن حضرت واجب بوده» ولى اين سوره مکی است و چهار يا ينج 
سوره قبل از سوره اسرا نازل شده» يس مراد از تسبيح - بر اساس آنجه اشاره می كنيم- ذكر تسبيح در اين اوقات بود مثل ورد 
تا اینکه فريضه نماز بر او نازل شد و 9)حضرت صلى الله عليه و آله آن را در ركوع و سجود نمازهاء هر جا كه امكانش بود 
قرار داد و آنچه را كه وقت آن با وقت نماز مطابق نبود» در نماز مستحبى قرار داد تا متشابهات را تأويل كند و شايد خداوند به 
ما برای شرح آن در فرصتی مناسب توفیق دهد. و اما پافشاری مفسران بر اينكه آيه را به نمازهای پنجگانه تفسیر کننده به اين 
دلیل است که آن ها غافل شده اند از اينکه اين سوره مکی است در حالی که نمازهای پنجگانه در مدینه نازل شده اند؛ مثل 
اصرار آنان در مورد سایر آیات گذشته. - مراد از تسبیح» يا ظاهر آن است و منظور مداومت بر تسبیح و ستایش خداوند در 
تمام اوقات يا اوقات معين است؛ با منظور نماز است همانطور که بين مفسرین مشهور است و آنچه را که در الخصال -. 
الخصال ۲ : ۶۲ ولی سند اين حديث ضعیف است و با ظاهر قرآن مخالف است. بلکه اجماع مسلمانان اين است که بر آنان 


واجب نیست. - 


از امام صادق عليه السلام روایت کرده» معنی اول را تأييد می کند و آن اينكه از حضرت درباره اين آيه سوال شد. حضرت 
فرمود: بر هر مسلمانی واجب است که قبل از طلوع آفتاب و قبل از غروب آن ده مرتبه بگوید: 


2 


4 إلا الله وَحْدَهُ لا شریک له له الملك و له الحمد بخبی و یمیت و هو حي لا يَمُوتٌ بیده الخر و و عَلى کل شی ۽ قَدِيرٌ.) 


معبودی جز خدای یگانه نیست. او را شریکی نیست. فرمانروائی و ستایش از آن اوست. زنده می کند و می میراند و او خود 


زنده ای است که نمیرد. هر جه خوبی است در دست اوست و او بر همه چیز توانا است. 
آنچه در کافی به نقل از امام باقر عليه السلام روایت كرده. - . ر.كث: کافی ۳: ۴۴۴ - 
مؤيد معنای دوم است» آنجا که می فرماید: «و آطراف النهار» یعنی در روز نماز مستحب بخوان. 


١‏ مد رَبّک» در موضع حال است یعنی: در حالی که تو پرورد گارت را ستایش می کنی که تو را بر تسبیح موفق داشته و تو 
را بر آن یاری داده يا اعم از آن. « قبل طلوع الشمْس و قبل غروبها» مشهورتر آن است که منظور از تسبیح قبل از طلوع» نماز 
صبح است و قبل از غروب. نماز ظهر و عصر. «و مِنْ آناء الیل بخ » یعنی: بخشی از ساعات شب آهنگ نماز کن. «آناء» 


جمع إنى است با کسر و به صورت مقصور و آناء با فتح و مدء بنا بر قول مشهور يعنى: مغرب و عشا. 


«و اطراف النهار» تكرار دو نماز صبح و مغرب است بنا بر اراده اختصاص. - . در آيه شريفه تكرارى وجود ندارد» بلكه تسبيح 
اول به همراه حمد به حضرت امر شده بود به این صورت: «سبحان اللّه و بحمده» و امثال آن و وقت آن قبل از طلوع آفتاب بين 
الطلوعين و عصر يبش از غروب آفتاب بود و تسبيح دوم به تنهائى بر او امر شد به اين صورت: «سبحان اللّه سبحان اللّه» و وقت 


آن از برخى از ساعات شب و حوالى روز انتخاب شده و آن بين دو طلوع و دو غروب است. - 
هما نطو كد در فول داو ند مله a‏ عن ال اس اوه ری ی ارات 
اینکه با لفظ جمع آمده به خاطر اطمينان از عدم اشتباه است» مثل قول خداى تعالی: ١صَعْتٌ‏ فُلوبُكما» -. تحريم / ۵ - 


پس در اين آيه دلالتى است بر وجوب نمازهاى پنجگانه و وسعت اوقات آن ها به طور كلى. گفته شده: اشاره دارد بر اشتراكك 


دو نماز در كل وقت و بر اينكه وقت نماز مغرب و عشاء تمام شب است مگر اينكه با حمل بر اضافه به الف و لام عهد. منظور 


از «من آناء اللیل» بخش معينى از شب باشد. 


گفته شده اطراف النهار اشاره ای است به خصوص نماز عصر؛ زیرا اين نمازه نماز وسطی است و جمع به اعتبار اين است که 
كوي کو ارقانت ان سک طرف اس وسيكة اسك فا وت رو أطزاف الان یا هه صوربة عط توا ناه 
ال عون این معتا نا تكد ظاهر اث است. که می ای تسفى استو: شاژ عطي فلن از غروب آفاتب است و آطراف:النهاز 


همان ظهر است؛ زيرا وقت آن زوال است که پایان نیمه اول روز و آغاز نیمه دوم آن است. 


و گفته شده مراد از آناء الليل نماز عشاست و مراد از أطراف النهار نماز ظهر و مغرب است؛ زيرا ظهر در پایان طرف اول روز 
و آغاز طرف دیگر آن قرار دارد؛ در نتيجه در دو طرف از روز قرار دارد و طرف سوم غروب آفتاب است که نماز مغرب در 


آن است. ولی ضعف اين برداشت پوشیده نیست. 


از کشاف سخن دیگری فهمیده می شود و آن اينكه آناء الليل عشاست و اطراف النهار مغرب و نيز صبح بر سبیل اختصاص؛ و 
احتمال هم دارد که اطراف النهار به اعتبار نماز مستحبی در اجزای آن باشدء لحظه به لحظه بدون فریضه يا با آن؛ چنانچه 
طبرسی - رحمه الله - . مجمع البيان ۷: ۳۵ - - در مورد آناء اللیل از ابن عباس نقل کرده است که منظور از آن کل نماز شب 
ای مه شم رد رماع روم شوه و تیاضر بطق است وا تابر اسان ماهتا حون کی اقا 
به فريضه يا با اختصاص امر به نوافل باشد؛ زیرا اطلاق سبحه و اراده نافله در روایات ما شايع است و در خبر پیشین از امام باقر 
عليه السلام هم اشاره ای به آن وجود دارد و جه بسا در قول خدای تعالی نیز: قبل طلوع الشّمْس وق لوب » احتمال نافله 


برود. 


و گفته شده: وجوه دیگری احتمال می رود؛ از جمله اينكه «وَ من آناء الا ابيع وة عضن نا اللیل»: بخشی از ساعات 
شب را آهنگ نماز کن و تسبیح خاص آن را به جای آورء به قرینه تکرار و «فسبح» بر سبح عطف می شود یعنی: و برخی از 


در اين اوقات است؛ خواه به صورت تكرار آن در هر روز يا اينكه سبح اول برای فرائض است و دوم برای نوافل و بنا بر معنى 


اول» احتمال شمول تسبيح بر هر دو نماز و حتى تعقيبات و نظير آن نيز وجود دارد. 


از جمله اينکه جواب تشويق» قولش «ذ سبحا باشد و «أطرافٌ النّهار» اشاره به صبح و عصر باشد» يا به طور خاص اشاره به تمام 
نمازهای روز باشد. به خاطر کثرت روبرو شدن با موانع در روز. اين احتمال با وجود اختصاص به فرائض يا شمول نوافل نيز 
کف ابتكم و جه بسا در کین وبا اما و ا ت كه وو اعرا نها اشاوه ند آؤقاك ماه با شزا خسان سل 


است. 


و از جمله اينكه قَوِلَ لوح السَمْس» شامل مغرب و عشا نيز باشد و « و قَبلَ عُرُوبها» شامل ظهر و عصر و و مِنْ آناء الیل الى 
لعن ینکن بناز دوكر شافل تمام نمازهای پنجگانهباشند و اگر منظوز از آناءالبل نوافل باشنده نا کیند با تشویق و اغراد ممکن 
است. به خاطر اينكه اين نماز به دلیل عدم وجوب. در معرض سبكك شمردن قرار دارد. پایان. تکلف و ابهامی که در بیشتر 
احتمالات وجود دارد و مستند نبودن به هیچ حجت و روایتی» پوشیده نیست. آری» تعمیم به شمول فرائض و نوافل و نمازها و 


تسبیحات و ساير اذ کار وجه تمام روایات است و خداوند و حجت های بر گزیده او به تأویل آیات آ گاهند . 


التركف توضی» یعنی به شفاعت و درجه والا-راضی شوی و گفته شده به تمام آنچه خداوند وعده داده» از باری و عزت 


بخشیدن به واسطه دين در دنیاء و شفاعت و بهشت در آخرت. 

نهم کاوا يُسارِعُونَ فی الحیرات» -. انیا / ٩۰‏ - یعنی 

پیامبرانی که ذ کرشان گذشت» مبادرت به طاعات و عبادات می کردند و طبرسی - رحمه الله - . مجمع البيان ۷: ۶۱ - - 
گفته است: در آن اشاره ای است به اينكه شتافتن به هر طاعتی مطلوب است و به اينکه نماز اول وقت بهتر است. 
افَمُبْحانَ له حین تُمْسُونَ و حبق تضبشوت» -. روم / ١7‏ - 


بیضاوی گفته است: إخبار در معنی امر به تنزیه خدای تعالی و ثنای او در اين اوقات است؛ يا اشاره ای است بر اينكه صحنه 
هایی که در آن رخ می دهد. زبان به تنزیه او و استحقاق او برای ستایش در ميان کسانی که از اهل آسمان ها و زمین امتیازی 
دارند» گشوده اند و تخصیص تسبیح به مساء و صباح به اين دلیل است که آثار قدرت و عظمت در آن دو نمایان تر است و 
تخصیص ستایش به عشا که آخر روز است. (عشا از عشی العين گرفته شده به معنای کم سو شدن چشم)» و نیز اختصاص 
ا عن که وس ری اسك زرا كدلج ةلماك و دی اس راد ارت کی و ون 
تون اكد نو نوك خی e‏ فو ارات و۱ دی ) ی مه مه اهدو انان ماس ها شاه که این رز 
جامع - . ولی سوره روم مکی است و نمازهای پنجگانه در مدینه نازل شدند و شگفتا از حرص و اشتیاق آنان به تفسیر هر آیه 
ای که در آن صباح و مساء وجود دارد به نمازهای پنجگانه. - 


نمازهای پنجگانه است. «تمسون». منظور دو نماز مغرب و عشاست و «تصبحون» نماز صبح و «عشیا» نماز عصر و «تظهرون» 


نماز ظهر. يايان. 


گفته شده احتمال دارد مراد از تسبيح مسای نماز مغرب و از عشياء نماز عشا و از تظهرون ظهر و عصر باشد. و يا مراد از عشياً 
مغرب و عشا و از تمسون عصر و از تظهرون ظهر باشد و كاه گفته می شود: معنی امسی یعنی وارد عصر شد و آصبح یعنی 


نیست و طبرسی - رحمه الله - -. مجمع البیان ۸: ۲۹۹ - 


كلف یت رید a‏ لفاك راو کر نعم ومن کر E‏ که اج ار مان ارفاك اد ار شاه 
خداوند هستند و دلیلش آن است که پایان احسان اول تا احسان دوم حمد و ستایش را به هنگام پایان احسان اول و دریافت 
احسان دوم می طلبد؛ همانطور که دای سبحان با این سفن از حمد و ستایش اهل بهشت خبر داده است: «و اع رای أن 
TR‏ 


اتان اش آنان اين است كه: ستايش ويزه پرورد گار جهانيان است.) زيرا اين ن حال» حال انتقال از نعمت دنيا به بهشت 


است. 


نماز شب به تسبيح و نماز روز به حمد اختصاص داده شده به اين دليل كه انسان در روز دچار حالات گوناگونی می شود كه 
به خاطر آن حالات» حمد خداوند بر او واجب می شود و در شب هم حالاتى بر او رخ می دهد که منزه دانستن خداوند را از 
بدى ها ایجاب می کند. از این رو حمد به روز اختصاص داده شده و بدين سبب نماز روز بدان ناميده شده و تسبيح هم به 


شب اختصاص داده شده وبه اين دليل نماز شب بدان ناميده شده است. 


بو یحو کر و أَصِيلًاه - . احزاب / ۴۲ - طبرسی - رحمه الله - - . مجمع البيان ۸: ۳۶۷ - گفته است: يعنى: خدای سبحان را 
از تمام آنچه سزاوار آن نیست. در صبح و شام منزه بدارید. و اصیل به معنای شام است و گفته شده منظور از آن نماز صبح و 
نماز عصر است و گفته شده نماز صبح و عشا. آن دو را به ذكر اختصاص داده» زیرا آن دو بر سایر اوقات مزیتی دارند و کلبی 
گفته است: «بکره» نماز صبح است و «اصیل» نماز ظهر و عصر و مغرب و عشا و نماز در اين آيه تسبیح نامیده شده» به خاطر 


تسبیح و تنزیهی که در آن است. 


بو سیخ بحم رَبك بعش و الْبُکار» -. مؤمن / ۵۵ - در المعالم گفته است: حسن گفته است: منظور نماز عصر و نماز صبح 
است و ابن عباس گفته: نمازهای پنجگانه است و گفته شده: صبح هنكام دو ركعت و شبانگاه دو ركعت در مکه واجب بود. 


0 


طبرسی - رحمه الله - در مورد قول خدای تعالی: «و تت بوه بُرة و أصدیلاه گفته است: یعنی: صبح و شام با خداوند ارتباط 
برقرار کنید. - . مجمع البیان ٩‏ : ۱۱۲ در آيه ٩‏ سوره فتح. - 


رام وم 


بو سیخ بِحَمْدٍ رَبك - . ق /۳۹ - چنانچه گذشت» تسبيح يا حمل بر ظاهر آن است. يا بر نماز» يا بر هر دو. وتعاز كل لقع 
نمی میج افت رل مروت رطاوى عراب کی ملد جين مت وز ال )ی نماز مغرب و عشاء و گفته شده 


منظور شب زنده داری است و « وَأَدْبِارَ الشجَودٍ» تسبيح بعد از نماز است و از سجود و رکوع تعبیر به نماز می شود و گفته 


شده: نوافل بعد از مكتوبات است و «ادبار» جمع «دبر» و با كسره نيز خوانده شده از «أدبرت الصلاه؛ يعنى: تمام شد و معناى آن 


در مجمع البيان - . مجمع البيان 9 : ۱۴۸ - گفته است: از امام صادق عليه السلام روايت شده که از حضرت درباره قول خداى 
تعالى «و سَبّحْ بِحَمْدٍ رَبك قبل طلوع الشَّمْس و قَبِلَ الْعْرُوب» -. ق ۴۹ - 

و پیش از برآ مدن آفتاب و پیش از غروب» به ستايش يروردكارت تسبيح كوى.) سؤال شد» حضرت فرمود: هنگامی كه 
صبح و شام می کنی» ده مرتبه بگو: ًا له الا الله وَحْدَهٌ لا شریک له لَه الم لمكم 21 لضهة یم لشي اله 
علی کل شی ء قديرٌ.) 


۲ 
۱ 
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و گفته است: در مورد ادبار السجود قول های متعددی وجود دارد» یکی اينكه مراد از آن» دو ركعت بعد از مغرب است و 
ادبار النجوم دو ركعت قبل از صبح است که اين قول از امام على و حسن بن على علیهما السلام و از ابن عباس مرفوعاً از پیامبر 
صلی الله عليه و آله روایت شده. و دوم اينكه از ابن عباس و مجاهد نقل شده که منظور تسبیح بعد از هر نماز است. و سوم 
اينكه منظور نوافل بعد از واجبات است و چهارم اينكه اين نماز» نماز وتر از آخر شب است و اين قول از امام صادق عليه 


السلام روایت شده است. 
« حِينَ تقوم » - . طور / ۴۸ - على بن ابراهيم گفته است برای نماز شب - . تفسير قمى : ۶۵۰ - 


و طبرسى - رحمه الله - - . مجمع البيان ٩‏ : ۱۶۹ - گفته: وقتى كه از خوابت برمى خيزى؛ و گفته شده هنگامی كه برای نماز 
واجب به پا می خيزى بگو: «سبحانكك اللهم و بحمده»؛ و گفته شده: معنايش اين است که وقتى از خواب برمى خيزى, به امر 
پرورد گار خويش نماز بخوان و از ابن عباس روايت شده منظور دو ركعت قبل از نماز صبح است؛ و گفته شده: هنكامى که 
از خواب قيلوله برمى خيزى و آن هنگام نماز ظهر است؛ و گفته شده: هنگامی كه برای نماز به پا می خیزی. خدا را با زبان 
خويش ياد كن تا زمانى كه نماز را آغاز كنى؛ و گفته شده هنگامی كه از جاى خود برمى خيزى بگو: «سبحانک اللهم و 
بحمدك لا إله إلا أنت اغفر لی و تب على.) منزهى تو خدايا و به حمد تو مشغولم. معبودى جز تو نيست. مرا بيامرز و توبه ام 


را بيذير. 
و مرفوعا روايت شده كه اين ذكر كفاره مجلس است [كفاره گناهانی كه در جلسات رخ می دهد]. يايان. 
* | تر جمه | 


و فد وی عَنْ أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام أَنَهُ قال: مَنْ أححبٌ آن يرال بالْمكّال الْأَؤْفَى فلیکن خر کلامه من مَجْلِسِهِ- شُبحان 


رک رب له عَم يَصِفُونَ- و سَلام علی الْمُرْسَلِينَ و الم له رب العالمین .)١(‏ 


و مق اللیل فسبحَهُ قال على بن إبراهيم یعنی صلاه الليل و قال الطبرسی ره رَوَى زَرَارَهُ و خفران و مُحَمَدٌ بن مُشلم عَنْ أبى جغفر 


2 


و آبی غود اه عليه السلام: فی عرذه الاه قالا رن رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله کان يَقُومٌ من الیل تا مات فَينْظرٌ فى آقاتی 


4 
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إن 


السّمَاءِ فا حمس آيَاتِ من آل عِمْرَانَ- إِنَّ فى خی السّماواتٍ و الْأَرْض ای إِنّك لا خلت المیعاة ثم يفتتح صلاة اللل. 
الخبر و قيل معناه صل المغرب و العشاء الآخره. 


و با الوم یعنی الركعتين قبل صلاه الفجر عن ابن عباس و هو المروی عن أبى جعفر و أبى عبد الله علیهما السلام و ذلک 
حي ی ا ای ات بشو« اليج و قل بض ماه اي النتروضه وق إن امس لا هی ك رک شبات و 
مساء و نزهه فى جمیع آحوالک ليلا و نهارا فانه لا يغفل عنكك و عن حفظک و قیل فیها وجوه أخرى لم تستند إلى خبر و لا آثر 
فلذا لم نتعرض لها. 


و اذ کر اشم رَبك بُكرَةٌ و صدیلا(۲) يمكن حمله على صلوات طرفى النهار و من الئل فاش جذ له على فرائض الليل و سب لت 
طَويِلًا على التهجد قال الطبرسی رحمه الله وی عَن الرْضا عليه السلام: أنه سََلَهُ مد ِن مُحَمّدِ عَنْ قرذه اه و ال ما ذلک 
الشبيځ قَالَ لاه الیل (۳). 


** | ترجمه ]از امير المؤمنين عليه السلام روایت شده است که فرمودند: هر كس دوست دارد پیمانه اعمالش پر باشدء بايد 
آخرين كلام او به هنكام برخاستن از جايش اين باشد: «سُبحانَ رَبك رَبّ الْعِزَّهِ عَمَا يَصِفُونَ و سَلامٌ عَلَى الْمُوْسَلِينَ وَ لد لله 
رت العالمی.؛ - . صافات / ۱۸۲ - ۱۸۰ - (منزه است خدای عزیز از اينكه به وصف در آيد. و سلام بر فرستاد گانش. و حمد 


و ستايش مخصوص خداوند رب العالمین است). -. ر.ک: ج ۷۵ ص ۴۶۸ از بحار در همین جاب جدید. - 


«وَ من الول فیح على بن ابراهیم گفته است: منظور نماز شب است و طبرسی گفته است: از امام باقر و امام صادق علیهما 
السلام در مورد اين آيه روایت شده که فرموده اند: رسول خدا صلی الله عليه و آله سه مرتبه در شب برمی خاست و به افق 
آسمان می نگریست و ينج آيه از سوره آل عمران را می خواند: (إِنَّ فى لق السّماواتٍ و الأرْض» تا «انک لا تخلف الْمیعاة؛ 


سپس نماز شب را آغاز می کرد.. ادامه روایت. و گفته شده معنای آن این است: لماز مغرب و عشا را بخوان. 


۳ إذبار الوم از ابن عباس نقل شده: یعنی دو ركعت نماز قبل از نماز صبح» و آن از امام باقر و امام صادق علیهما السلام 
وات هده اسه ابن ان ونان بست كزدة مشا ركان اس یکی با ررقن فک مت ماس شر داو کا ده جر 
نماز واجب صبح؛ و گفته شده» معنا اين است كه صبح و شام از ياد پرورد كار خويش غافل نشو و او را در تمام احوال خويش 
شب و روز تنزيه كن؛ جه او نيز از تو و نگهداری تو غافل نيست. و گفته شده وجوه دیگری هم در مورد آن وجود دارد که 


مستند به روايت و اثرى نیستند» از اين رو آن ها را بررسى نكرديم. 

بو اد کر اشم رَبك بُكرَةٌ و أصیلا » -. دهر / 78 - 

زو نام پرورد كارت را بامدادان و شامگاهان ياد کن.] می توان آن را بر نمازهاى دو طرف روز حمل كرد و «و مِنَ الیل 
اس جذ لَهُ ؛ را بر فرائض شب و «و سبح یا طویاا؛ را بر تهجد. طبرسى - رحمه الله - گفته است: از امام رضا عليه السلام 


روايت شده كه احمد بن محمد درباره اين آيه از حضرت سؤال كرد و عرض کرد: آن تسبيح جيست؟ حضرت فرمود: نماز 


شب. - . مجمع البيان ۱۰ : ۴۱۳ - 


2 


o 7 o 2‏ و ر 2 3 ۳ 8 ۳ 
قوث الإش نادء للحميرى عَنْ عیّد الله بن الخسن العلوی عَنْ ج 


ص: ۳۳۹ 
.١ -١‏ راجع ج ۷۵ص ۶۸ من البحار هذه الطبعه الحد بثه. 


۲- ۲. الدهر: ۲۶. 


خر هقی ار و A‏ اس مت 
ده علی بن عفر عن اخیه موسی بن جغفر قال: 


۱۹. 


تب 


(EE 


2 
ما ۰۷۲ 


**| ترجمه آقرب الاسناد حميرى: از على بن جعفر از برادرش امام موسى بن جعفر عليه السلام روايت كرده است: از او در مورد 
مردى سؤال کردم كه نماز مغرب را فراموش كرده تا اينكه وقت نماز عشا رسيده؟ فرمود: ابتدا عشا را بخواند» سپس مغرب را. 
-. قرب الاسناد ص ٩۱‏ جاب سنگی» ص ۱۱۹ جاب نجف 


حتى دخل وقت العشاء أى وقته المختص من آخر الوقت بحيث لم يبق مقدار خمس ركعات فإنه إذا كان بقى مقدار خمس 
ركعات يأتى بهما 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱ . قرب الإسناد ص ٩۱‏ ط حجر ص ۱۱۹ ط نجف» و أقرا وجه الحديث فقد عرفت فى تفسير قوله تعالى: أَقم الصَّلاءَ 
لوي امس إلى سق اللَيلِه أن صلاه المغرب وقتها من غروب الشمس المحرز غيبوبتها بذدهاب الحمره المشرقيه عن قمه 
الرأس الى غروب الشفق» و عرفت في تفسیر قوله تعالى؛ أَقِم الصّلاة رف الها و زین الیل أن صلاه العشاء وقتها آنات أو 
ساعات من الليل» الا أن رسول الله صلّی له عليه و آله ابتدر بالامتثال. فى الطائفه الأولى و صلاها بعد الشفق, ثم قل:: لو لا أن 
أشق على أمتى لابخرت الصلاه الى ثلث الليل» يعنى أنه إذا اتخذ ايقاعها فى آخر ثلث الليل كان أقرب و آوجه باعتبار تقسيم 
الليل أثلاثاء و ان كان ايقاعها الى انتصاف الليل- باعتبار تقسيم الليل نصفين و البدار الى الامتثال فى القسم الأؤل منه- أيضاء بل 
و حى أواخر الليل جائزاء فان الليل بأسرها موسع لصلاه العشاء. فصلاه المغرب وقتها محدود مختص بالفرض و هو بين المغربين 
و وقت صلاه العشاء يشت رك مع صلاه المغرب ثم يمتد الى ثلث الليل على ما استصلحه رسول الله صلی الله عليه و آله لنفسه و 
لامته اختياراء أو نصف الليل باعتبار آخر حتی إلى آخر الليل. فاذا نسى الرجل صلاه المغرب حتی خرج وقتها و دخل الوقت 
المسنون للعشاء الآخره» فان كان تذكر فى أول وقت العشاء فالاولى أن يصلى العشاء ليد رك وقتها المفروض و المسنون معا ثم 
يصلى المغرب؛ و ان تذكر بعد مضى الوقت المسنون كان عليه أن يبدأ بصلاه المغرب ثم العشاء الآخره» ليحصل الترتيب» كما 
ورد بذلک روايات. و لما كان وقت العشاء من حيث فرضه فى القرآن العزيز» مبتدئا من أول الليل كان للمصلى حين السفر و 
العذر أن يصلى المغرب ثم العشاء من دون فصل, فيفوت عليه الوقت المسنون للعشاء فقط لعذر كما سيأتى فى الاخبار. 


جميعا و إلا يأتى بالعشاء و يقضى المغرب على المشهور بين الأصحاب من القول بالاختصاص إذ ذهب معظم الأصحاب إلى 
اختصاص الظهر من أول الوقت بمقدار أدائها تامه الأفعال و الشروط بأقل واجباتها بحسب حال المكلف باعتبار كونه مقيما و 
مسافرا خائفا و غير خائف صحيحا و مريضا سريع الحركات و القراءه و بطيئها مستجمعا بعد دخول الوقت لشرائط الصلاه و فاقدا 
لها فان المعتبر مضى مقدار أدائها و تحصيل شرائطها المفقوده بحسب حال المکلف و هذا مما يختلف اختلافا فاحشا و كذا 
اختصاص العصر من آخر الوقت بمقدار أدائها على الوجه المذكور و المنقول عن الصدوق اشتراكك الوقت بين الظهرين من أوله 
إلى آخره و كذا الشهره و الخلاف فى وقت العشاءين. 


و تظهر الفائده على ما ذكره القوم فى أمور الأول من صلى العصر فى الوقت المختص بالظهر ساهيا أو صلى الظهرين ظانا دخول 
الوقت ثم اتفق العصر فى الوقت المختص فعلى القول بالاشتراكك يصح العصر و على القول بالاختصاص يبطل و ربما يناقش فى 


هذه الفائده. 


الثانى من ظن ضيق الوقت إلا عن أداء العصر فإنه يتعين عليه الإتيان بالعصر فإذا صلى ثم تبين الخطأ و لم يبق من الوقت إلا 
مقدار ركعه مثلا فحينئذ يجب عليه الإتيان بالظهر أداء على القول بالاشتراكك حسب. 


الثالث من آدرک من آخر وقت العشاء مقدار أدائها فإنه يجب الاتیان بالعشاءين على القول بالا-شتراكك و يتعين العشاء على 
القول الآخر. 


الرابع من صلى الظهر ظانا سعه الوقت ثم تبين الخطأ و وقوعها فى الوقت المختص بالعصر فحينئذ يجب قضاؤهما على القول 
بالاختصاص حسب و يتفرع عليه أحكام أخرى فى الحلف و النذر و تعليق الظهار و أمثالها لا جدوى كثيرا فى إيرادها. 


** | ترجمه ]تا اينكه وقت عشا فرا رسید. يعنى وقت خاص آن از آخر وقت. به طورى كه وقت به اندازه خواندن ينج ركعت 
باقى نمانده بود؛ زيرا اگر به مقدار خواندن ينج ركعت باقى مانده بود» آن دو را با هم می خواند» در غير اين صورت بايد بر 
زيرا بيشتر اصحاب معتقدند» اختصاص ظهر از اول وقت است به مقدار اداى آن با اعمال و شروط كامل با كمترين واجبات آن 
بر حسب حال مکلف. به اعتبار اينكه مقيم باشد يا مسافر» ترسان باشد يا غير ترسان» سلامت باشد يا بیماره حركات و قرائتش 
سريع باشد يا كند» بعد از دخول وقت جامع شرايط نماز باشد يا فاقد آن. يس معتبر» گذشتن مقدار اداى آن و تحصيل شرايط 
از آخر وقت به مقدار اداى آن بر وجه مذ کور. از صدوق اشتراكك وقت بين نماز ظهر و عصر از اول تا آخر آن نقل شده است 


و مشهور همينطور است. و در وقت مغرب و عشا اختلاف وجود دارد. 


ايده انح علما در ادن ام که اند دوخن موود آشکازرمی شود 


اول ھر كبى :مهو ا سال خرو درو نت سس بط بو انیا یر و عقون اکر ا لذ کان اک رفت أن قرا ر 
سپس عصر در وقت خاص ظهر واقع شود بنا بر قول به اشتراكك عصر درست است و بنا بر قول به اختصاص باطل است و شايد 


اين فايده مورد بحث قرار بگیرد . 


دوم: هر کس گمان كند وقت تنگ است مگر برای اداى عصرء خواندن عصر بر او لازم است و وقتى بخواند و سپس برايش 
توت كود كد امعان كرف و اندوقت مدلا تیاه اناز كر كيت باقن که در ان رت وات ات تاد ییا 


بنا به قول به اشتراكك به جا آورد. 


سوم: هر كس از آخر وقت عشا مقدار اداى آن را درک كندء بنا به قول به اشتراک» خواندن مغرب و عشا بر او واجب است و 


بنا بر قول دیگر عشا بر او واجب است. 


چهارم: هر كس نماز ظهر را با اين گمان بخواند که وقت زياد است» سپس بر او روشن شود که اشتباه کرده و آن را در وقت 
مختص به عصر خوانده در اين صورت تنها بنا بر قول به اختصاصء قضای آن دو واجب است و احکام دیگری در قسم و نذر 


و تعلیق ظهار و امثال آن بر او مترتب می شود. ذکر آن فایده زیادی ندارد. 


#* | تر جمه | 
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شناد عَنْ اخم د و عبد الله ای مُحَمّدِ ن عیتی عن الحسَن بن مَحْبُوب عَنْ عَلِىٌ بن راب قال: سمغت عبید بْنَ زراره 


بی عَئِدِ الله عليه السلام يَكونٌ 


2 


انا مُجْتَمِعِينَ فى مَنْزِلٍ الو جل من وم بعض تا بُ می الظھر و بعص تا بص لی الْعَض ر و لک كله فى وَفْتِ الظهر قَالَ لا باس 


مر وَاسِعٌ بحشد الله و ف (۱). 


2 


##[ترجمه ]قرب الإسناد: على بن راب كويد: شنيدم عبيد بن زراره به امام صادق عليه السلام مى فرمود: اصحاب ما در منزل 
مردى از ما گرد آمدند. برخى از ياران ما برمى خيزند و نماز ظهر می خوانند و برخى نماز عصرء و تمام اين ها در وقت ظهر 
بود. فرمود: ايرادى ندارد» به حمد و نعمت خداوند» امر نماز گسترده است. - . قرب الاسناد : ۷۷ جاب سنگی» ص ۱ جاب 


جف 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


و مله عَنْ مُحَمَّدٍ بن عِيسدى اليَمَطِينِىٌ عَنْ عبد الله ِن مَيْمُونِ الاح عَن الصادق عليه السلام عَنْ آببه عليه السلام: أنه كان مر 


ص: ۳۳۲ 


.١ -١‏ قرب الاسناد ص ۷۷ ط حجرء ص ۱۰۱ ط نجفء و ما وجه الحدیث: فقد عرفت فى تفسیر قوله تعالی" إِنَّ الصَّلا كات 
عَلَى الْمَؤْمِنِينَ كتاباً مَؤقَوتاً» أن الصلاه مکتوبه على المؤمنين فى آوقات معینه بصلونها فیها کالدین و آنجم أدائه» و لما كان 
الدين فطرياء جعل الله عر و جل أوقات الصلاه أوقاتا طبيعيه من طلوع الفجر و طلوع الشمس و غروبها و غروب الشفق» فصلاه 
الغداه وقتها بين الطلوعين و صلاه المغرب وقتها بين المغربين و صلاه العشاء آنات أو ساعات من الليل على حسب اختيار 
المكلف و فراغه على ما عرفت. فلما لم يبق فى الافق حدّ آخر يوقت لصلاه الظهر و العصرء جعل النهار نصفين أوله لكسب 
المعاش و مرمته» و الآخر لصلاه الظهر و العصر و نوافلهما موسعا على المكلف» و هکذا فعل فى آناء الليل فنصفه و جعل أوله 
للنوم و السبات و آخره لصلاه الليل. الا أن رسول الله صلى الله عليه و آله سن بإشاره القرآن العزيز أوقاتا محدوده معينه لهذه 
الصلوات لمصالح يعرفها الله و رسوله فجعل لنوافل الظهر وقت الزوال المختبر بزوال الظل؛ ثم جعل صلاه الظهر عند ما زاد فى 
ظل الشاخص مثله» و صلاه العصر عند ما زاد فى ظل الشاخص مثلاه و هكذا جعل انتصاف الليل لاربعه ركعات من صلاه الليل» 
ثم صلى أربعه أخرى بعد نومه؛ ثم صلی الثلاث الوتر أيضا بعد نومه اخرى و فواصلها كفواصل الزوال و الظهر و العصر. و 
ساق الاشاره الى لكف مها روا من ؟ باك :الله الات ان شاء الله ال فلن كان وف الليرية تیه ال كان 
وجوب متابعته فى حال الاختيار فقط و أمّا فى حال الاضطرار على ما سیجی ء شرحه فلا يصدق على المتخلف أنه رغب عن 
سنته صلی الله عليه و آله. 


الصلاتين الْأولَى و العضر و ارب و الْعِشَاءِ يمول ما دَامُوا عَلَى وضوء قَبِلَ أن یشتغلوا(۱). 


| ترجمه آقرب الاسناد: از امام صادق عليه السلام از پدرش عليه السلام روایت شده که حضرت به كود كان دستور می داد تا 
نماز ظهر و عصر و مغرب و عشا را با هم بخوانند. می فرمود: پیش از آن که مشغول شوند. مادامی که هنوز وضو دارند. -. 
قرب الاسناد : ۱۲ جاب سنگی» ص ۱۸ جاب نجف - 


] ترجمه‎ | 2 
«f» 


و مه عن امن بن طریف عَن الْحت ين بن علوّان عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: رَأَئْتٌ أبى و دى الاسم بْنَ مُحَمّدِ(ك) 
َجْمَعَانِ مع الاه الْمَغْربَ و الِْشَاءَ فى الللهالعطیره و لا يصَليَانٍ بيَنْهُمَا میت( 
* | ترجمه أقرب الاسناد: از امام صادق علبه السلام روایت شده که ديدم ارح و جدم قاسم بن محمد - . او جد مادرى امام 


صادق عليه السلام است. - 


به همراه امامان عليهم السلام در شبى بارانى نماز مغرب و عشا را با هم می خواندند و نمازى ميان آن دو نمی خواندند. -. 


قرب الاسناد : ۵۴ جاب حجر» ص ۷۳ جاب نجف - 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


و منه ب ذاا 


شاد عن الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْ أبيه عَنْ عَلِيّ عليه السلام قَالَ: كان لاا ضا اله عليه و آله یَجْعَع بَينَ 
لمعب و ال 


عّاء فى الله الْمطِيرَهِ فَعَلَ َلك مرارآ(۴), 


۲ ۵۰ 
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| ترجمه أقرب الإسناد: از امام صادق عليه السلام از يدرش از امام على عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی 
الله عليه و آله در شب بارانى نماز مغرب را با عشا جمع مى نمود. اين كار را بارها انجام داده بود. - . قرب الاسناد : ۵۴ جاب 


حجر» ص ۷۳ جاب نجف - 
* | ترجمه | 


«$» 


ه وم م 


الخضال عَنْ محمد بن عَلِىٌ ماجیلویه عن عَم محمد بن آبی القایم عَنْ مُحَمّدِ بن علي ای عَنْ محمد ن زيا لبضرق عَنْ 


عوك الله بن عَودٍ امن الم دای عَنْ أبى عفرّه رای عَنْ تُزرعن أبيه ترعید بن عِلَاقَهَ عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: 


جم کل ین الصلاتین يَزِيدٌ فى رز (۵). 


| ترجمه |الخصال: از امير المؤمنين عليه السلام روايت شده كه فرمود: جمع بين دو نماز» به روزى می افزايد. - . الخصال 3 


۴ ولى حديث ضعيف الاسناد است. - 
* | ترجمه | 
»¥« 


ماش ابن اس عَنْ أببه عَنْ مُڪکڍ ن محمد ن محلم عَنْ غفا ِن مد بن عبد اله عن ان بن مکرم عن عفان بن 
مر عن فيان عَنْ عفرو بن دیتار عن آبی الیل عَنْ معا بن ججل: أنَّ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله جعع بین ن الظهر و اضر 
و مرب و الْعِمَاءِ عَامَ وک (۶). 


٣٣٣ ص:‎ 


.١ -١‏ قرب الإسناد ص ۱۲ ط حجر ص ۱۸ ط نجف. 

۲- ۲. هو جد الصادق عليه السلام من قبل الام» فلا تغفل» كذا فى هامش طبعه الکمبانی. 

۳-۳ قرب الإسناد ص ۵۴ ط حجر ص ۷۳ ط نجف. و فى هامش طبعه الکمبانی زياده استدراک أوجب تكرار الحديث 
الخامس- مع اختلاط - راجعه ص ۲۶ السطر ۱۸ و ۱٩‏ من كتاب الصلاه. 

۴- ۴. قرب الاسناد ص ۵۴ ط حجر ص ۷۳ ط نجف. و فى هامش طبعه الکمبانی زیاده استدراک آوجب تکرار الحدیث 
الخامس- مع اختلاط - راجعه ص ۲۶ السطر ۱۸ و ۱٩‏ من کتاب الصلاه. 

۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ٩۴‏ لکن الحدیث ضعيف الاسناد. 


ع- ۶. آمالی الطوسی ج ۱ص ۳۹۶. 


** |[ ترجمه آمجالس ابن الشيخ: از معاذ بن جبل روايت شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله در سال تب وک» نماز ظهر و عصر 


و مغرب و عشا را با هم خواند. -. امالى طوسى ۱ : ۳۹۶ - 
* | ترجمه | 


«A» 


ی بد او عله السام o‏ ل عليه و آله ی روعش گات ين عو ل ولا صمب تلهم 1 
کان أَجرا الوم عَلَهِ أَحَدَتٌ فی الصلاه شن 2 قا ال او لکن آرذث أَنْ ذ ا على ا 


ی 


*؛*| ترجمه |علل الشرایع: از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله بدون علت و سببی» 
نماز ظهر و عصر را یک جا خواندند. عمر که گستاخ‌ترین مردم نسبت به پیامبر بود گفت: آيا درباره نماز حکمی نازل شده؟ 


فرمود: نه» ولى من خواستم تا بر امتم توسعه دهم. -. علل الشرايع ۲ : ۹ 
* | تر جمه | 
4« 


و مه عن آجهد بن امحل بن بعد العطار عَنْ آبیه عَنْ خمد بْن مُحَمّدٍ بن عیتری عَنْ مُحَمّدٍ ِن سيان عَنْ عبد ال لْمَلك الق 
عَنْ أبى عود الله عليه السلام قَالَ: كلت جمع بين نَ الصّلَائَن من عبر عله ال د فعَلَ دک رَسُولُ اه صلی الله عليه و آله أَرَاد 


| ترجمه |علل الشرايع: از عبد الملک قمى از امام صادق عليه السلام روايت شده كه گفته است: عرض كردم آيا ييامبر صلی 
الله عليه و آله بدون علت دو نماز را با هم خواندند؟ فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله به اين دليل جنين نمود كه می 
خواست در كار امتش تخفيف دهد. - . علل الشرايع ۲ : ٠‏ - 


* | ترجمه | 


«1+» 


و م عن أبيه عَنْ سرد بن عب اله عن آخعد بن مد پن عبتیی عَنْ علي ِن اکم عَنْ عبد الله بن بكر عَنْ زاره عْ أبى 
ید الله عليه السلام قال: صَلَى رَ سول له صلی الله عليه و آله باس الظهْرَ و اضر حِينَ رات الشَّمْسٌ فى جماعه من َير ِل و 
ملأتي و یه یره بت قارو این خر ا ا ارك زشون اه صلی ال هه و 
ينيع اف غلی یه( 


**[ترجمه اعلل الشرايع: از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: هنگامی كه آفتاب رو به زوال گذاشت. رسول خدا 
صلى الله عليه و آله نماز ظهر و عصر را بدون هيج علتى به جماعت خواندند و بين آن دو فاصله اى نينداختند و بعد از يايين 
رفتن شفق» نماز مغرب و غشا را با هم و به جماعت خواندند. دلیل اين ۰ کار آن بود كه رسول خدا صلى الله عليه و آله مى 


خواست وقت راد بر امت متش وسعت داده باشد. - . علل الشرایع :۱ 
* | ترجمه ] 
»1« 


حوب عن فياك بي شي عن أبى لكر عن ان جر شن ان اس قال حك وشول له صلی فوا 
الظهر و العضر من عير وف و لا سفر ال اد نب بخرج اَعَد ین أت (48 


#*| ترجمه |علل الشرایع: از ابن عباس روایت شده که گفته است: رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز ظهر و عصر را با هم 


خواندند» بی آنکه ترسیده باشند يا در سفر باشند و فرمودند: قصدشان اين بود که بر احدی از امتش حرج و مشقت پیش 


نيايد. - . علل الشرایع ۲: ۱ 
* | تر جمه | 
<17» 


** | ترجمه |علل الشرايع: از ابن جبير از ابن عباس نظير اين حديث روايت شده است. -. علل الشرايع ۲ : 1١‏ - 
* | ترجمه ] 


«f>» 


ه و 


و نه بهذا شناد عن الْعَبّاس عَنْ شود بن 2 سَعِيدٍ عَنْ مُحمّد بن عُثْمَانَ 
ص: ۳۳۴ 
.١ -١‏ علل الشرائع ج ۲ ص .٠١‏ 


۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص .٠١‏ 
۳- ۳. علل الشرائع ج ۲ ص .١١‏ 


شر اد ۱ 
شر اد ۱ 


الْجَمَحِيَ عن الْحکم بن أَبَانٍ عَنْ عِكَرمَه عن ان امن ون نافع عن أن د مر آن البق صلی الله علیه و آله صلی بالمدیته ا 
غر مُسَافِر جمیعا و تماما جَمْعا(١).‏ 


**[ترجمه اعلل الشرایع: از نافع بن عمر روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله در مدینه اقامت داشت و مسافر نبود و در 
نماز جماعت» بين نماز ظهر و عصر و مغرب و عشاء همگی جمع نمود. - . علل الشرایع ۲: ١‏ 


* | تر جمه | 


«¥» 


52 


اچ 


يٿ عن وب مغر امون دا يب لوا عن اج عن لي با َه ردول اله صلى اله عليه و آله جع 


2 


2 


به قال أرَادَ لسع له (۴). 


3 o 


ین الظهر و الْعضر و المَغْرب و الْعَِاِ من عبر عطر وا سفر َال فقيل ان ن کاس ما اراد 


**| ترجمه |علل الشرایع: از ابن عباس روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز ظهر و عصر و مغرب و عشا را با هم 
جمع نمودند بی آنکه بارانی باریده باشد يا در سفر باشند. گوید: به ابن عباس گفته شد: قصد حضرت از اين کار جه بود؟ 


گفت: قصد حضرت آن بود كه بر امت خود توسعه دهد. -. علل الشرايع ۲ : ١1‏ - 
* | تر جمه | 
»18۵« 


للم ای از 


ی 
۹ 


یه و اله جع ی ۳ n‏ 


## ترجمه اعلل الشرایع: از ابن عباس روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله بين نماز ظهر و عصر و مغرب و عشا در 


سفر و حضر جمع نمود. -. علل الشرایع ۲: ۱ 

** | ترجمه | 

تبيين 

و لنتكلم فى تلک الأخبار و ما يتلخص منها قوله أن لا يحرج كيعلم أى لا يضيق قوله جميعا أى جماعه. 


ثم اعلم أن الذى يستفاد من الأخبار أن التفريق بين الظهر و العصر و بين المغرب و العشاء أفضل من الجمع بينهما(؟) 


و نما جمع رسول الله صلى الله عليه و آله 


ص: ۳۳۵ 


.١١ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 

1- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۱. 

۳-۳ علل الشرائع ج ۲ ص ۱۱. 

۴-۴ و ذلک لان سنه رسول الله صلی الله عليه و آله التى كان یداوم علیها الا نادراء تفریق الصلاه فى مواضعها التی آشار الله 
عر و جل إليها كما سيأتى؛ و كان یواظب علیها امتثالا لوحی الله عر و جل فى حال الاختیار؛ مع ما رأى فيه من المصالح التی لا 
یخفی علی المتأمل فعلینا الالسوه به صلی اه علیه و آله لقوله عز و جل: لد کا کم فی شول الل مره ارين کال 
جوا الله وَالْوَوْمَ ال خر و ذَكرَ له کثیراه و قوله تعالی؛ إِنْ كشع تُحِبُونَ ال اعون بكم الله و لقوله( ص)« صلوا كما 
رآیتمونی أصلی». و لکن شأن السنه أنيا [ذا تررکت لعذر فطری کالمطر و السفر و غیر ذلک فهو موجه فطره کما فعله رسول الله 
كثيراء و کان هذه السیره أيضا سنه انيه له( ص» و أمّا إذا تركت لا لعذر فطری قهری من مشیه الله عر و جل فان كان لرغبه 
عن السنه فهو الذی قال( ص) فى حقه« و من رغب عن سنتی فلیس منی» فلا يجوز التخلف عنها فى حال الاختیار, لانه موجب 
للتهاون به( ص). و ان لم يكن لرغبه عنها بل لاجل عذر شخصی فقد أجاز رسول الله صلی الله عليه و آله له ذلک حيث جمع 
بين الصلاتین لغير عذر ظاهر آحیانا توسعه لامته. لکن أخذ هذه سيره يدام عليها فلا آدری ما وجهه. 


أحيانا لبيان الجواز و التوسعه على الأمه و قد جوز للصبيان و أشباههم من أصحاب العلل و الحوائج لكن التفريق يتحقق بفعل 
النافله بینهما ولا يلزم أكثر من ذلك و يجوز أن يأتى فى أول الوقت بالنافله ثم بالظهر ثم بنافله العصر ثم بها و لا يلزمه تأخير 
الفرضين و لا نوافلهما إلى وقت آخر بل إنما جعل الذراع و الذراعان لثلا يزاحم النافله الفريضه و لا يوجب تأخيرها عن وقت 
فضيلتها و أما التقديم فلا حرج فيه بل يستفاد من بعضها أنه أفضل (۱) و قد 


لكنه كان يؤخر العشاء إلى قريب من ثلث الليل (۲). 


و ما ورد من أنه سبب لزياده الرزق لعله محمول على هذا النوع من الجمع بأن يأتى بالفرضين و النوافل فى مكان واحد ثم 
يذهب إلى السوق لثلا يصير سببا لتفرق حرفائه أو جوزوا ذلكك لمن كان حاله كذلكك للعذر فجوزوا له ترکک النافله 


- - 3 


قال: تَفرّق ما کان ب دی و تَفرّق عَنَى حُرَفَائى فَدَكؤتٌ ذلک إلى أبى مُحَمّد 


لما رَوَاهُ الکلییق عَنْ عباس الاي بت ند فيه جَهَالَة 
عليه السلام فَمَالَ لى اج بين الصلاتين الظهْرَ 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۱. وجه هذه الأحاديت المشار الها أنهم صلوات الله عليهم رخصوا لشيعتهم أن يصلوا فى منازلهم و يأتوا بالنوافل و الفرائض 
متتالياء فرارا من الاقتداء بأئمه المخالفین و الحضور معهم فى مساجدهم المظلله بالسقوف فانها عمرت على خلاف سنته( ص)! 
عریش کعریش موسی» و الا« فمن خالف كاب الله و سنه محمد( ص) فقد کفر و ان فضل الاعمال عند الله ما عمل بالسنه و 
ان قل» راجع الکافی ج ۱ ص ۷۰ البحار ج ۲ ص ۲۶۱- ۲۶۸ من الطبعه الحدیثه. 


۲- ۲. راجع عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۳۶ لکن الخبر ضعیف. 


ا مد کم مرت في برقع او 
کان بَتِنَهُمَا تَطوّحٌ فلا جفع ع (. 


و ند فيه ض خف عن مُحَمَّدٍ إن حكيم عَنْ أبى الحَسَن عليه السلام قال س مغته یشول: إذا جَمَغت بين الصّاتین فلا تطوّع 


و قال فى المنتهى لا يستحب تأخير العصر لما قدمناه من استحباب التعجيل و هو قول عمرو بن مسعود و عائشه و ابن المبارک و 
الرأى ثم نقل الأخبار و قال 


و فى الصحيح عَنْ زرارة(۴) 


هو زر ما2 


ال فك یی جر عليه السلام ‏ ین الظهر و اضر ع مغرو الا و الم يكن بیتهعا ع معن كان وفت العطور جين 
راغ ین اهر کون فلا فيه أَولَى. 


و قال فى الذ کری لا خلاف عندنا فى جواز الجمع بين الظهر و العصر حضرا و سفرا للمختار و غيره و رواه العامه عن على عليه 
السلام و ابن عباس و ابن عمر و ابن موسی و جابر و سعد بن أبى وقاص و عائشه ثم نقل نحوا من ما مر من الأخبار من 
صحاحهم ثم قال نعم الأقرب استحباب تأخير العصر إلى أن يخرج وقت فضیله الظهر اما المقدر بالنافلتین و الظهر و اما المقدر 
بما سلف من المثل و الأقدام و غیرهما لأنه معلوم من حال النبی صلی الله عليه و آله حتی إن روایه الجمع بين الصلاتین تشهد 
بذلک و قد صرح بذلک المفید رحمه الله فى باب غسل الجمعه قال و الفرق بين الصلاتین فى سائر الأيام مع الاختیار و عدم 
العوارض أفضل 


ص: ۳۳۷ 


.۲۸۷ الکافی ج “اص‎ .١ -١ 
.۲۸۷ الکافی ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۸۷ ص‎ ٣ الکافی ج‎ .۳ ۳ 


و ثبتت السنه به إلا فى يوم الجمعه و ظهرى عرفه و عشائى المزدلفه و ابن الجنيد حيث قال لا يختار أن يأتى الحاضر بالعصر 
عقيب الظهر التى صلاها مع الزوال إلا مسافرا أو عليلا أو خائفا ما يقطعه عنها بل الاستحباب للحاضر أن يقدم بعد الزوال و قبل 
فريضه الظهر شيئا من التطوع إلى أن تزول الشمس قدمين أو ذراعا من وقت زوالها ثم يأتى بالظهر و يعقبها بالتطوع من التسبيح 
أو الصلاه إلى أن يصير الفی ء آربعه أقدام أو ذراعين ثم يصلى العصر و لمن أراد الجمع بينهما من غير صلاه أن يفصل بينهما 


بمائه تسسحه. 


و الأصحاب فى المعنى قائلون باستحباب التأخير و إنما لم يصرح بعضهم به اعتمادا عن صلاه النافله بين الفريضتين و قد رووا 
ذلک فى أحاديثهم كثيرا مثل حديث إتيان جبرئيل بمواقيت الصلوات 


زوا ماو وهب و ماو بن مهتررة و بو ل ييجة وال ب حكر و ریخ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام و ناکین 
عَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ: کا رول اله صلی الله عليه و آله يصَلَى الظهر علی ذا و اضر عَلَى تخو ذَلكك. 


ثم أورد الروايات فى ذلكك إلى أن آورد روايه عبد الله بن سنان الآتيه من كتابه و قال هذا نص فى الباب و لم آقف على ما ينافى 
استحباب التفريق من روايه الأصحاب سوى ما رواه عباس الناقد و هو إن صح أمكن تأويله بجمع لا يقتضى طول التفريق لامتناع 
أن يكون ترك النافله بينهما مستحبا أو يحمل على ظهر الجمعه و أما باقى الأخبار فمقصوره على جواز الجمع و هو لا ينافى 
استحباب التفريق 


وقال الشيخ كل خبر دل على أفضليه أول الوقت محمول على الوقت الذى يلى وقت النافله. 


و بالجمله كما علم من مذهب الإماميه جواز الجمع بين الصلاتين مطلقا(۱) علم منه استحباب التفريق بينهما بشهاده النصوص و 
المصنفات بذلک. 


ص: ۳۳۸ 
۱- ۱. لکن هذا الجواز صدر فى زمن التقیه و تسلط مخالفی مذهبهم من آهل السنه علیهم فاستدامت الشیعه على ذلكك حتّی بعد 


ما ظهرت للشیعه دوله من عهد ا لصفویه حيث خفی السر على فقهائهم. فأفتوا بجواز الجمع مطلقا مع أن أخذ هذا سيره و الادامه 
علیها خلاف لسنه رسول اللّه القطعیه و من رغب عن سنته فليس من رسول اللّه فى شى ء. 


و أورد على المحقق نجم الدين تلميذه جمال الدين بن يوسف بن حاتم الشامى المشغرى و كان أيضا تلميذ السيدين ابنى 
طاوس أن النبى صلى الله عليه و آله إن كان يجمع بين الصلاتين فلا حاجه إلى الأذان الثانيه إذ هو للإعلام و للخبر المتضمن لأن 
عند الجمع بين الصلاتين يسقط الأذان و إن كان يفرق فلم ندبتم إلى الجمع و جعلتموه أفضل فأجابه المحقق أن النبى صلى الله 
عليه و آله كان يجمع تاره و يفرق أخرى ثم ذكر الروايات كما ذکرنا و قال إنما استحب فيها الجمع فى الوقت الواحد إذا أتى 
بالنوافل و الفريضتين فيه لأنه مبادره إلى تفریغ الذمه من الفرض حيث ثبت دخول وقت الصلاتين ثم ذكر خبر 

ڙو ِن حرَيْثِ غن الاق عليه السلام: و سا عن ضر اه زشول الله صلی الله عليه و آله ال کناب صلى الله عليه 1 
بعلن لاون ز کات الروان ۵ ايعان الأيه الأدلى و این يقد قار راعش و ا المرب و معا و یاهآ 
تمانی الیل و ناور و ركعت جالع ز کفتین. 


وا 


ثم قال معظم العامه على عدم جواز الجمع بين الصلاتین لغیر عذر ثم رد علیهم بما روی فى صحاحهم من آخبار الجمع إلى أن 
قال 


و هو دلیل الجواز و لا يحمل على أنه صلی الأولى آخر وقتها و الثانیه أوله لأن ذلك لا یسمی جمعادا) 
و این المتذر 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. هذافى محل المنع» فان الجمع ب بين الصلاتين أعم من أن يكون فى أول الوقت أو آخره و میا أنه( ص) كان يصلى 
الأولى آخر وقتهاء فهو صحيح لكنه مخصوص بعشائى المزدلفه و لكن الظاهر من حديث جمعه( ص) من دون عذر من مطر أو 
غيم أنه( ص) جمع بين صلاه الظهر و العصر حيث أذن المؤذن لصلاه الظهر و المسنون منه الا-ذان عند ما صار الظل مثله 
فصلى( ص) الظهر لوقتها المسنون له ثم صلى العصر بعدها بإقامه أقامها نفسه» و هكذا فعل( ص) فى صلاه المغرب و العشاء 
حيث صلى المغرب لوقتها بعد الآذان ثم صلى العشاء بإقامه مقدما على وقتها المسنون كما عرفت سابقا. فعمل الاصحاب من 
حيث كيفيه الجمع يخالف سنته( ص) تاره و هو فى الظهرين حيث يجمعون بینهما أول الزوال» و يوافقها اخری و هو فى 
العشاءين حيث يصلونهما بعد ذهاب الحمره متتاليتين» و أمّا الاذان بين الصلاتین» فلا وجه له لا من حيث السنه» و لا من حيث 
الاعتبار. 


من أثمه العامه لما صح عنده أحاديث الجمع ذهب إلى جوازه انتهى كلامه المتين حشره الله مع الشهداء الأولين و ينبغى أن 


| تر جمه بايد در مورد ان روايات صحبت كنيم و خلاصه كلام اينكه. قول او «أن لا بحرج» بر وزن يعلم يعنى: برايش تنگ 


نشود. قول او «جمیعا» يعنى به جماعت. 


سپس بدان» آنچه از اين روايات استفاده می شود اين است كه جدا كردن ظهر و عصرء و مغرب و عشا بهتر است از جمع بين 
آن دوء و رسول خدا صلی الله عليه و آله برای بیان جواز و توسعه بر امت» گاهی اوقات بين نمازها جمع فرموده و بر كودكان 
ونظاير آن ها از اشخاص بيمار و نيازمند» جواز داده شده» ولى جدايى با خواندن نافله بين آن دو محقق می شود و بيش از آن 
لازم نيست و جايز است كه در اول وقت نافله خوانده شود و سپس ظهر و پس از آن نافله عصر و سپس نماز عصر و انسان 
ملزم به تأخير دو نماز فريضه و نوافل آن دو به وقتى ديكر نیست. بلكه یک ذراع و دو ذراع شدن سايه برای آن قرار داده شده 
تا نافله مزاحم فريضه نشود و موجب تأخير آن از وقت فضيلتش نشود؛ و اما تقديم» حرجى بر آن نیست» بلكه از برخى روايات 


استفاده مى شود كه آن بهتر است. 


در خبر رجاء بن ابی ضحاک آمده است كه امام رضا عليه السلام بين دو نماز ظهر و عصر را به جز با نافله و تعقيبات» با جيزى 


آنچه وارد شده مبنى بر اينكه اين كار باعث افزايش روزی است» شايد حمل بر اين نوع از جمع شود كه دو فريضه و نوافل را 


كه بنا به عذرى جنين حالى داشته» از اين رو ترک نافله را برای او مجاز دانسته اند. 


كلينى از عباس ناقد روايتى را با سندى نقل كرده كه در آن شخص مجهول وجود دارد. گفته است: آنچه داشتم از دستم رفت 
و مشتريانم متفرق شدند» شكايتم را نزد ابو محمد عليه السلام بردم. حضرت به من فرمود: دو نماز ظهر و عصر را با هم بخوان» 


آنچه را دوست دارى خواهی ديد. -. كافى ۳: ۲۸۷ - 


و با سندی که در آن شخص مجهول به چشم می خورد» از محمد بن حکیم روایت کرده که شنیدم امام موسی بن جعفر عليه 
السلام می فرمود: جمع بين دو نمازه اگر بين آن دوء نماز مستحبی نباشد جمع است و اگر بين آن دو نماز مستحبی باشد» جمع 
نیست. -. کافی ۳: ۲۸۷ - 


و با سندی ضعیف از محمد بن حکیم از امام موسى عليه السلام روایت کرده است که شنیدم می فرمود: وقتی جمع بين دو 


نماز كردىء بين آن دوء نماز مستحب نخوان. -. کافی ۳: ۲۸۷ - 


در المنتهی گفته است: به خاطر آنچه در مورد استحباب تعجیل كفتيم» تأخیر عصر مستحب نیست و آن قول عمرو بن مسعود و 


عايشه و ابن مبارک و اهل مدینه و اوزاعی و شافعی و اسحاق و احمد است و از ابن شبرمه و ابو قلابه روایت شده که تأخیر 


آن بهتر است و آن اعتقاد صاحب نظران است» سپس روايات را نقل كرده و گفته است: 


و در الصحیح از زراره -. التهذيب ١‏ :۰ - روايت كرده كه گفته است: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: بين ظهر و 
عصر حد شناخته شده ای وجود دارد؟ فرمود: نه و از آنجا که بين آن دو محدوده معینی وجود ندارد» وقت عصر به هنكام 


فراغ از نماز ظهر است و انجام آن در اين زمان اولی است. 


در الذ کری گفته است: در نزد ما اختلاف نظری راجع به جواز جمع بين ظهر و عصر در حضر و سفر برای مختار و غير مختار 
وجود ندارد و عامه از امام على عليه السلام و ابن عباس و ابن عمر و ابن موسی و جابر و سعد بن ابی وقاص و عايشه آن را 
روایت کرده اند» سپس نظیر روایاتی را كه گذشت. از صحاح آنان نقل کرده و سپس گفته است: آری» نزديكتر» استحباب به 
تأخیر انداختن عصر تا زمانی است که وقت فضیلت ظهر تمام شود؛ يا به اندازه ای که از دو نافله و ظهر تخمین زده شده و یا به 
مقداری که از مثل و قدم ها و ساير چیزها تخمین زده شده؛ زیرا اين از حال پیامبر صلی الله عليه و آله شكار است؛ حتی 
روایت جمع بين دو نماز نيز گواه بر آن است و مفید - رحمه الله - آن را در باب غسل جمعه بیان داشته و گفته است: جدائی 
بين دو نماز در ساير روزها با وجود اختیار و عدم عوارض بهتر است و سنت آن را ثابت می کند. مگر در روز جمعه و ظهر و 
عصر عرفه و مغرب و عشای مزدلفه؛ و ابن جنيد آنجا که گفته» گزینه بهتر اين است که کسی که در حضر است. نماز عصر را 
در بى نماز ظهر که آن را با زوال آفتاب خوانده بخواند. مگر اينكه مسافر يا بیمار باشد يا ترس داشته باشد كه چیزی او را از 
نماز دور کند. بلکه مستحب برای آنکه در وطن خويش است. اين است که بعد از زوال و قبل از فریضه ظهر اند کی نافله 
بخواند تا اينكه آفتاب به اندازه دو قدم يا یک ذراع از وقت زوال بگذرد» سپس نماز ظهر را بخواند و تعقیبات آن را به دلخواه 
با تسبیح يا نماز بخواند تا اينكه سایه به اندازه چهار قدم يا دو ذراع شود. سپس نماز عصر را بخواند و هر كس بخواهد بدون 


نمازی بین اين دو نماز را جمع کند» بايد با صد تسبیح بين آن دو فاصله بياندازد. 


اصحاب در معناء قائل به استحباب تأخير هستند و برخی از آنان با تكيه بر نماز نافله بين دو فریضه. استحباب تأخیر را بیان 


نکرده اند و آن را بسیار در احادیث خود روایت کرده اند؛ مثل حديث آمدن جبرئیل در اوقات نماز. 


معاویه بن وهب و معاویه بن میسره و ابو خدیجه و مفضل بن عمر و ذریح از امام صادق عليه السلام آن را روایت کرده اند و 
از حلبی از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز ظهر را در سايه یک ذرعی 
شاخص و عصر را هم به همان ترتیب می خواند. سپس روایات را در مورد آن وارد کرده تا اينكه روایت عبدالله بن سنان را از 
کتاب خودش نقل کرده که ذکر خواهد شد و گفته است: اين روایت در اين باب نقل شده و من بر چیزی از روایات اصحاب 
که با استحباب جدا خواندن دو نماز منافات داشته باشد» دست نیافتم» به جز آنچه عباس ناقد روایت کرده» و اگر این روایت 
صحیح باشد می توان آن را به جمعی تفسیر کرد که طول جدایی بين دو نماز را اقتضا نمی کند. زيرا ممکن نیست که ت رک 
نافله بين آن دو مستحب باشد با حمل بر ظهر جمعه شود؛ و اما باقی روایات محدود به جواز جمع است و آن با استحباب 
فاصله انداختن منافات ندارد. 


شيخ گفته است: هر روایتی که بر برتری اول وقت دلالت دارد» حمل بر وقتی است که يس از وقت قرار دارد. 


به طور كلى همانطور كه از مذهب اماميه جواز جمع بين دو نماز به طور مطلق فهميده شده استحباب تفريق بين آن دو نيز با 


شهادت متون و مصنفات به آن دريافت مى شود . 


جمال الدين بن يوسف بن حاتم شامى مشغرى شاگرد محقق نجم الدين كه شاگرد دو سيد ابن طاووس هم بود» بر محقق 
اشكال وارد کرد كه اگر ييامبر صلی الله عليه و آله بين دو نماز جمع می نموده نيازى به اذان دوم نبود؛ زيرا اذان برای اعلام و 
برای خبرى است كه در بردارد؛ زيرا جمع بين دو نماز» اذان را ساقط می كند و اگر دو نماز را جدا می خواند» چرا به جمع فرا 
خوانديد و آن را بهتر دانستيد؟ محقق اینگونه پاسخ داد كه پیامبر صلی الله عليه و آله كاه آن دو را با هم می خواند و كاه جدا 
می خواند» سپس روايات را به همان ترتيب كه ما ذكر كرديم» ذكر كرد و گفت: جمع بين دو نماز در یک زمان واحد. وقتى 
نوافل و دو فريضه در یک زمان با هم خوانده شوند» مستحب است؛ زيرا اين کار» برداشتن ذمه از نماز واجب است» آنجا كه 
دخول وقت دو نماز ثابت شود. سيس روايت عمرو بن حريث رااز امام صادق عليه السلام ذكر كرد كه از حضرت درباره نماز 
رسول خدا صلی الله عليه و آله سؤال كرده بود حضرت پاسخ داد: بيامبر به هنكام زوال آفتاب هشت ركعت نافله می خواند 
سيس جهار ركعت ظهر مى خواند و يس از آن هشت ركعت نافله و جهار ركعت عصر و سه ركعت مغرب و يس از آن جهار 
ركعت نافله و جهار ركعت عشا و هشت ركعت نماز شب و سه ركعت وتر و دو ركعت فجر و دو ركعت صبح مى خواند. 


سپس گفت: بيشتر عامه به عدم جواز جمع بين دو نماز بدون عذر معتقد هستند» سپس با رواياتى كه در صحاح آن ها درباره 
جمع روايت شده به آن ها ياسخ داده تا آنجا كه گفته است: مالک روايت كرده است كه ييامبر صلی الله عليه و آله در سفره 
دو نماز را با هم خواندند. و این دليل جواز است و حمل نمی شود بر اينكه او نماز اول را در آخر وقت خواند و نماز دوم را 
در اول وقت آن؛ زيرا اين كار جمع ناميده نمی شود. و از آنجا كه احاديث جمع در نظر ابن منذر از ييشوايان عامه» صحيح 
بود وی به جواز آن معتقد بود. کلام متين او يايان يافت. خداوند او را با اولين شهدا محشور گرداند و بهتر است كه كلام 


علامه - قدس الله روحه - به آن حمل شود . 


> | ترجمه ] 
۶ 


تفیتیز علی ِن |براهیم: آقم اللا لدل وك الشّمْس (۱) قال دلوکها زَوَالَهَا و عْسَق اللیل الْتِصَافهُ و قَوْآنُ الجر اه داهن 


رن الجر کان مَشهُوداً قال تَشْهَدُهُ منک الیل وَمَلَائِكةٌ انار تم قال و من اللیل هد به ناف َك قال حلاة الیل و قَالَ 
سب الّور فى الْقيَامَهِ الصَّلَاهُ فى جوف اللیل (۲). 


** | ترجمه |تفسير على بن ابراهیم: «آقم الصلاه لدل وک السّمْس) -. اسری ۷۸ - 


7 
: 


گفته است: دلو ک آفتاب همان زوال آن است و غسق شب نیمه شب است و قرآن الفجر نماز صبح است. «ن قَوْآنَ الجر کات 
هوا + گفته است: فرشتگان شب و روز حاضر و شاهد بر آن هستند. سپس گفته است: فو من الیل فد بذ نافلة لكه» -. 


منظور نماز شب است و گفته: نماز در دل شب سبب روشنائی در قيامت است. -. تفسير قمى : ۳۸۶ - 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


اَل عن مدب لسن ِن لد ناینب لسن بن بان عن لحت ين ِن هيو عن ان وی موصی بْنٍ 
بكر عَنْ زُرَارهَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قَْلٍ الله َر و جل - إِنَّ الصّلاة كات علی الْمؤْمِنِينَ كتاباً فقوت( كَالَ وبا 
يعنى بلک وجوبها علی امین و ز کانث كما يَقُولُونَ لهلک شلیمان بن دَاوْد جین أَخرَ اصّلَاة حنَّى توازث بالحجاب له 
صلاها قَبلَ آن تفیب کال وت و لیس صَلَاةٌ اطول وَفْنَ یبن العضر(۴). 


۳ 


aA 


ص: ۳۴۰ 


./8 أسرى:‎ .١-١ 

۲- 7. تفسير القمّيَ ص ۳۸۶. 

e الاي‎ ۲ 

۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۹۳. 


**[ترجمه [علل الشرايع: از زراره از امام باقر عليه السلام در مورد قول خدای عزوجل: ان الصَّلاة كانت عَلَى الْمَؤْمِنِينَ كتاباً 
موتو تاوس تيان د 


روايت كرده است كه فرمود: يعنى فريضه ای واجب» مقصود وجوب آن بر مؤمنين است و اگر آنطور که مخالفان می كويند 
باشد» می بايست سليمان بن داود هلاک شده باشد» جه آنكه او نماز عصرش را به تأخير انداخت تا اينكه آفتاب در يشت 
حجاب كوه ها پنهان شد؛ زيرا اگر او نماز عصر را قبل از غايب شدن آفتاب خوانده بود» آن را در وقتش ادا كرده بود؛ و هيج 
نمازى از لحاظ وقت. طولانى تر از نماز عصر نمی باشد. - . علل الشرايع ؟ : ۲۹۳ - 


* | ترجمه | 
توضيح و تأييد 


قال الصدوق رضى الله عنه فى الفقيه (۱) بعد إيراد مثل هذه الروايه أن الجهال من أهل الخلاف يزعمون أن سليمان عليه السلام 
اشتغل ذات يوم بعرض الخيل حتى توارت الشمس بالحجاب ثم أمر برد الخيل و أمر بضرب سوقها و أعناقها و قال إنها شغلتنى 
عن ذكر ربى و ليس كما يقولون جل نبى الله سليمان عليه السلام عن مثل هذا الفعل لأنه لم يكن للخيل ذنب فيضرب سوقها و 
أعناقها لأنها لم تعرض نفسها عليه و لم تشغله و إنما عرضت عليه و هى بهائم غير مكلفه. 


و الصحیح فى ذلك 


مَا ری عَن الصَّادِقٍ عليه السلام نه قَالَ: إن شلیعان ن کاود عليه السلام عرض ايه داك يم بالعیی الیل فَاشْتعلَ بالظر ها 
کی توازت لهس باْججاب قال اكه روا لس عل عثی اص لی ص اتی فى ونیا روهام طفق كصرح تایه و 
عق و أَمر اض حاب الَّذِينَ انهم الصَّلَاهُ معه بمئل ذَلِك و کان دک وضوءمع لاه و تم م فص ى فلا فرع عبت السّمْسٌ و 
طعت الوم 


و دک قول الله َر و جل و وهنا داد لمان نغم اعد اه أوَابُ- إِذْ غرض علیه بالعتدی الصَافنا الْجيادٌ- فقال إِنّى أخبيتُ 
حب الخیر عَنْ ذكر رَبّى حتّی تورث بالحجاب- رُدُوها عل فطفق مَشحا بالشوق و الأغْناق (۲). 

و قد آخرجت هذا الحدیث مسندا فى کتاب الفوائد. 

:* | ترجمه أصدوق - رضى الله عنه - در الفقيه - . الفقيه 9:١‏ - 


بعد از ذكر نظير اين روايت كفته است كه مخالفان جاهل گمان مى كنند كه سليمان عليه السلام روزى به تماشاى (نمايش) 
اسبان مشغول شد تا ابتكه آفتاب در پشت كوه پنهان شد سپس دستور داد تا اسبان را بر گردانند و دستور داد تا پاها و گردن 
های اسبان را بزنند و فرمود: اين اسبان مرا از ياد پرورد گارم به خود مشغول کردند. ولی اینطور كه می گویند نیست. پیامبر 
خدا حضرت سلیمان عليه السلام بزرگتر از آن است که چنین کاری انجام دهد؛ به اين دليل که اسبان گناهی نداشتند که 


كردن و پاهایشان را بزند؛ زيرا آن ها خود را بر حضرت عرضه نکردند و او را مشغول نکردند. بلكه آنان را به خدمت 


حضرت آوردند و آن‌ها چهارپایانی غير مكلف بودند. 


صحیح آن. روایتی است که از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرموده است: یک روز هنكام عصرء اسبانی بر حضرت 
سلیمان بن داود عليه السلام عرضه شدند و حضرت مشغول نگریستن به آن‌ها شد تا اينكه آفتاب در يس كوه ها پنهان شد. 
حضرت به فرشتگان فرمود: آفتاب را برای من باز گردانید تا نمازم را در وقتش بخوانم. پس فرشتگان آن را باز گردانيدند و 
حضرت برخاست و شروع کرد به دست کشیدن بر ساق ها و كردن خود و به ياران خويش که به همراه او نمازشان فوت شده 
بود دستور داد تا چنین کنند و آن وضوی آنان برای نماز بود. سپس حضرت برخاست و نماز خواند و وقتی نمازش را به پایان 
رسانید آفتاب غروب کرد و ستارگان پدبدار گشتند و این است قول خدای عزوجل: «و وهنا لاو مرلیمان غم اعد له 
راب * د حرض عَلَهِ بای الصَّافِناتٌ الْجباد * فقال إِنّى أَحبَئتٌ مت الْكَثِر عَنْ ذکر رَبّى ّى وار بالحجاب * رُدُوها 
عَلَىَ طفق سح الشوق و الْأغناق» -. ص / #- ۳۰و از آيات جنين استفاده می شود كه عشى همان وقت عصر است. - (و 
سليمان را به داوود بخشيديم. جه نيكو بنده اى! به راستى او توبه کار [و ستايشكر] بود. هنگامی كه [طرف] غروب. اسب هاى 
اصیل را بر او عرضه کردند. [سليمان] گفت: «واقعاً من دوستی اسبان را بر ياد پرورد گارم ترجيح دادم تا [هنكام نماز گذشت 
و خورشید] در پس حجاب ظلمت شد. [گفت: ‏ اسب ها] را نزد من بازآورید.» يس شروع کرد به دست کشیدن بر ساق ها و 


كردن آن ها [و سرانجام وقف كردن آن ها در راه خدا].) 

اين حديث را با اسناد آن در کتاب فوائد آورده‌ام. 

**| ترجمه | 

آقول 

قد آوردت فى أبواب قصص سلیمان عليه السلام تأويل هذه الآيه و تفصیل تلك القصه فلا نعيدها هاهنل(۳). 

و قوله موجبا الظاهر أنه تفسیر لقوله مَوْقوتاً فيكون تأكيدا لقوله كتاباً و بحتمل على بعد أن یکون تفسیرا لقوله كتاباً و یکون قوله 


ص: ۳۴۱ 


۱-۱ الفقيه ج ١‏ ص ۱۲۹. 


۲ ۲. سوره ص: ۳۰- ۳۳ و یستفاد من الآيات أن العشی هو وقت العصر. 


۳ ۳. راجع ج ۱۴ ص ۱۰۸-۹۸ من هذه الطبعه الحدیثه. 


ولو كانت كما يقولون نفيا لما فهمه المخالفون من تضییق الأوقات و لعله عليه السلام حمل التوارى بالحجاب على آنها توارت 
خلف الجدران و خرج وقت الفضيله فاستردها لادراک الفضيله فقوله عليه السلام لأنه لو صلاها بيان لأنه لم يكن خرج وقت 
الأداء و لو أراد أن يصلى فى تلك الحال كانت أداء لكن إنما طلب ردها لادراک الفضل. 


و يحتمل أن يكون المراد لو صلاها المصلى و يمكن حمل التوارى على الغروب و يكون قوله لأنه لو صلاها عله لترتب الهلاكك 
على قولهم أى بناء على قولهم لا يكون للصلاه وقتا إلا قبل الغروب فيكون سلیمان تا ركا للصلاه بالكليه بتأخيرها عن الغروب 
على قولهم (۱) و أما إذا قلنا إن الوقت وقت للعامد و لمن لا يكون له عذر و يجوز القضاء بعد الوقت لا يرد هذا لكن تحمل 
تأخيره عليه السلام الصلاه لهذا العذر مشكل و تجويز النسيان أشكل و ما ذكرنا أولا بالأصول أوفق. 


قوله و ليس صلاه أطول وقتا من العصر أى وقت الفضيله فيكون بيانا لخطإ آخر منهم فإنهم ضيقوا وقت الفضيله أيضا أو وقت 
الأداء فالمراد بعدم كونه أطول إما معناه الحقيقى فكون الظهر مساويه لها فى الوقت لا ينافى ذلكك أو معناه المجازى المتبادر من 
تلك العباره و هو كونها أطول الصلوات وقتا فيكون الحصر إضافيا. 


و على التقديرين يفهم منه عدم امتداد وقت الاجزاء للعشاءين إلى الفجر 

ص: ۳۲۱ 

۱- ۱. لكنه هو الظاهر من حديث الفقیه:ه قال زراره و فضيل: قلنا لابى جعفر( ع) أ رأيت قول الله عر و جل: إِنَّ الصّلاةَ كات 
عَلَى الْمَؤْمِنِينَ كتاباً مَؤْقوتاً» قال: يعنى كتابا مفروضا و ليس يعنى وقت فوتها ان جاز ذلک الوقت ثم صلاها لم تكن صلاه 


موّداه» لو كان ذلك کذلک لهلک سلیمان بن داود عليه السلام حين صلاها بغیر وقتها. و آورده الکلینی - رحمه اللّه- فی باب 


من نام عن الصلاه أو سهی عنها تحت الرقم ۱۰ ص ۲۹۴ ج ۳ من طبعه الآخوندى ص ٩۸ج‏ ۱ ط حجر. 


لكن لا ينافى ما اخترناه لأنا لا نجوز التأخير عن نصف الليل فى حال الاختيار لكن يرد عليه أن العشاء على عدم القول 
بالاختصاص وقتها نصف الليل و العصر وقتها نصف النهار فلا یکون وقت العصر أطول و على القول بالاختصاص يكون وقت 
العشاء أطول بمقدار ركعه و وقت المغرب على التقديرين مساو لوقت العصر. 


فإن قيل نصف الليل الشرعى أقصر من نصف النهار إذ ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس مع كونه داخلا فى حساب الليل 
محسوب شرعا من النهار و كذا ما بين الغروب إلى ذهاب الحمره. 


قلنا الوقتان المضافان إلى النهار غير ملحوظين فى اعتبار النصف فان الزوال نصف ما بين الطلوع إلى الغروب بل الجواب أن 
الوقتين و إن لم يحسبا فى أخذ النصف من النهار لكنهما خارجان من حساب الليل فيكون نصف الليل أقصر فان فى أول الحمل 
مثلا عند تساوى الليل و النهار اليوم الذى يعتبر نصفه وقت العصر اثنتا عشره ساعه و الليل الشرعى على المشهور عشر ساعات و 
على مذهب من يكتفى بغيبوبه القرص يزيد نصف ساعه تقريبا فعلى التقديرين يزيد نصف النهار على نصف الليل و على مذهب 
ذهاب الحمره ينقص ما بينه و بين غيبوبه القرص من الليل و يزيد فى النصف الثانى من النهار و يزيد به وقت العصر. 


فهذا الخبر مما يدل على أن ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس داخل فى النهار كم هو مختار العلماء الأخيار و سيأتى القول 
فيه على أنه يمكن أن يكون الحصر بالإضافه إلى غير العشاء أيضا لكنه بعيد و يحتمل أيضا أن يكون الكلام مبنيا على العاده فإن 
الوقت الذى يمكن للناس الإتيان بالعشاءين فيه غالبا قليل لاشتغالهم بالأكل و النوم بخلاف العصر فانه وقت فراغهم منهما و من 
أمثالهما فيكون أطول بتلک الجهه فيظهر منه وجه ترجيحها على الظهر أيضا لأن أكثر وقتها مصروف فى القيلوله و الاستراحه 
هذا ما حضر لنا من الكلام فى هذا الخبر الصادر عن معدن الوحى و الإلهام و فى المقام خبايا تركناها لأولى الأفهام 


٣۴۳ ص:‎ 


و الله أعلم بالمرام و حججه الكرام عليهم الصلاه و السلام. 


| ترجمه |تفسیر اين آيه و تفصيل آن قصه را در ابواب قصه هاى حضرت سليمان عليه السلام آوردم و آن رادر اينجا تكرار 


ف لت شوهاب ی اين اسك که ار ی اقول داو ام ترا سپس اعدف ا ی ر ل اوه كان و امال 
بعیدی دارد که تفسیری از قول خداوند متعال «کتاباه باشد و قولش «و لو کانت» همانطور که می گویند» نفی چیزی است که 
مخالفان از تنگی اوقات فهمیده اند و شاید حضرت عليه السلام پنهان شدن با حجاب را حمل بر اين کرده که خورشید در پس 
دیوارها پنهان شد و وقت فضیلت تمام شد» يس خواست خورشید بازكردد تا به فضیلت دست يابد. پس قول حضرت عليه 
السلام «لأنه لو صلاها» بیانی است برای اينكه وقت ادا تمام نشده بود و اگر می خواست در آن حال نماز بخواند ادا بوده ولی 


حضرت خواست آفتاب باز گردد تا به فضيلت نماز هم دست يابد. 


و احتمال دارد مراد اين باشد که اگر نماز گزار آن را بخواند؛ و ممکن است تواری [ینهان شدن] حمل بر غروب باشد و قول او 
«لأنه لو صلاها» علتی است بر ترتب بطلان بر سخن مخالفان؛ یعنی: بنا بر سخن آنان» برای نماز عصر وقتی نیست مگر قبل از 
غروب؛ يس در اين صورت. بنا به سخن آنان سلیمان به خاطر تأخیر نمازش از وقت غروب. به طور کلی تا رک نماز می شود. 
و اما اگر بگوییم وقت» وقت متعترد و کسی است که عذری ندارد و قضا بعد از وقت جايز است» اين سخن وارد نیست» ولی 
حمل تأخیر نماز حضرت عليه السلام بر این عذر مشکل است و تجویز فراموشی دشوارتر است و آنچه ما در ابتدا ذكر کردیم 


با اصول مطابق تر است. 


قولش «نمازی از لحاظ وقت از نماز عصر طولانی تر نیست» یعنی وقت فضیلت» يس بیانی است برای اشتباهی دیگر از آنان؛ 
زیرا آنان وقت فضیلت را هم تنگ کرده اند؛ يا به معنای وقت اداست. يس مراد از اينكه طولانی تر نیست. يا معنای حقیقی آن 


می شود و آن اين که نماز عصر طولانی ترین نماز از لحاظ وقت است. پس منحصر دانستن عصر اضافی است. 


و بنا بر این دو فرض» عدم امتداد وقت اقامه مغرب و عشا تا فجر فهميده می شود ولی با آنچه ما بركزيديم منافاتی ندارد؟ زیرا 
ما تأخیر از نیمه شب را در حال اختیار جايز نمی دانیم ولی بر آن پاسخ داده می شود که وقت عشا بر اساس عدم اعتقاد به 
اختصاصء تا نیمه شب است و وقت عصر نیمی از روز است» يس وقت عصر طولانی تر نیست و بر اساس اعتقاد به اختصاص 


وقت عشا به مقدار چهار ركعت طولانی تر است و وقت مغرب بنا بر این دو فرض» برابر با وقت عصر است. 


پس اگر گفته شود: نیمه شب شرعی کوتاه تر از نیمه روز است؛ به اين دليل که ما بين طلوع فجر تا طلوع آفتاب با اينكه داخل 


می گوییم 


دو وقتی که به روز نسبت داده شده اند. جزء نصف روز به حساب نمی آیند؛ زیرا هنگام زوال» نصف زمان بين طلوع تا 


غروب است. بلكه جواب اين است كه اگر جه اين دو وقت جزء نیمه روز به حساب نيايند» ولى از حساب شب خارج هستند 
پس نیمه شب كوتاه تر است. به عنوان مثال در اول برج حمل» به هنكام تساوى شب و روز» روزی كه نصف آن وقت عصر به 
شمار می آید» دوازده ساعت است و شب شرعى بنابر مشهور ده ساعت و بنا بر مذهب کسی كه به ينهان شدن خورشيد اكتفا 
می كندء حدوداً نيم ساعت به آن اضافه می شود. پس بنابر دو فرضء نصف روز به نصف شب اضافه می شود و بنا بر اعتقاد 
به از بين رفتن سرخىء به اندازه فاصله ميان از بين رفتن سرخی و پنهان شدن قرص» از شب كم می شود و به نیمه دوم روز 


اضافه مى شود و بدين وسيله به وقت عصر افزوده مى شود. 


همانطور كه علماى بركزيده آن را انتخاب كرده اند و در مورد آن صحبت خواهيم كرد كه ممكن است حصر به اضافه به غير 
روشن است؛ زيرا اكثر وقت آن در قيلوله و استراحت صرف می شود. اين كلا-مى است كه در مورد اين روايت كه از معدن 
وحى و الهام صادر شده» به ذهن ما رسيده و در اينجا زواياى ينهانى وجود دارد که آن را برای اصحاب فهم رها كرديم و 
خداوند و حجت هاى كرامى او عليهم الصلاه و السلام به مقصود داناترند. 


* | ترجمه ] 

«1A» 

قوب الْإِسِنَادِء عَنْ َوب الّه ‏ ن الْحَسَنِ عَنْ ده علي بن جغفر قال : سره عَنْ رجل صي لى الْمَجْرَ فى يَوْم غیم أو فِى بیت و أَذنَّ 
الود و قعد َال الوس عَتّى سك فلع بر هَل طم الجر أ اف اون عى بطم الجر قال أحرأة انم 


لكك 


| ترجمه أقرب الإسناد: از عبدالله بن حسن از جدش على بن جعفر روايت شده كه گفته است: از او درباره مردی پرسیدم که 
در روزى ابرى يا در خانه ای نماز صبح را خوانده بود و مؤذن اذان گفته بود و او به مدتى طولانى نشسته بود تا اينكه دچار 
شک شده و نفهميده بود كه آيا فجر طلوع كرده است يا نه؟ يس گمان كرده بود كه مود اذان نمی كويد تا زمانى كه فجر 
طلوع كند. گفت: اذان ايشان او را كفايت می كند. - . قرب الإسناد : ۵۸ جاب سنگی» ۱۱۱ جاب نجف - 

* | ترجمه | 


بيان 


اختلف الأصحاب فى أنه هل يجوز التعويل على الظن عند التمكن من العلم المشهور عدم الجواز بل قيل لا يعلم فيه مخالف و 


ظاهر العلامه فى بعض كتبه و الشيخ الجواز و الأول أقوى و إن كان هذا الخبر يدل على الجواز لمعارضته با رَوَاهُ الشَّهِيدٌ ره فى 
ری (۲) 


قال رَوَى ابن آبی ره باشرتاده إِلَى علی بن جغفر عَنْ أخيه موتری عليه السلام: فى الو جل يَسْمَعٌ ادن تیضلی الْمَجْرَ و لا بذری أ 
لاجر أ ا عير أنه طن پمکان الأذانِ أنه طلم ال لا يجيه عى بقلم أنه طلمَ. 


لکن اطلاق بعض الأخبار الوارده بالا کتفاء بوقوع جزء من الصلاه فى الوقت إذا صلی ظانا دخوله شامل لهذا الفرد و آما إذا لم 
یتمکن من العلم فالمشهور بين الأصحاب (۳) جواز التعویل على الأمارات المفیده للظن و عدم وجوب الصبر إلى حصول اليقين 
بل نقل بعضهم الاجماع عليه و قال ابن الجنید ليس للشاكك يوم الغيم و لا غيره أن یصلی الا عند يقينه بالوقت و صلاته فى آخر 
الوقت مع اليقين خير من صلاته مع الشكك و قال السید المرتضی 


وا ۳۳۴ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۵۸ ط حجر ص ١١١‏ ط نجف. 

۲- ۲. الذكرى: ۱۲۹. 

۳- ۳ يظهر من هوامش طبعه الکمبانی أن نسخ الکتاب كانت مختلفه هناک» ففی بعضها ما سيأتى فى المتن كان هاهنا و لفظه: 
« و المشهور لا یخلو من قوه» و ان كان الاحتیاط فى الصبر الى أن يتيقن الوقت فلو صلی بالظن و انکشف وقوع جمیع الصلاه 
قبل الوقت» أعاد إجماعاء و لو دخل و هو متلبس بالصلاه و لو بالتشهد أجزأ على المشهور و الاقوی». 


لا تصح الصلاه سواء كان جهلا أو سهوا و لا بد من أن يكون جميع الصلاه واقعه فى الوقت المضروب لها فإن صادف شىء 
من أجزائها ما هو خارج الوقت لم تكن مجزيه و بهذا يفتى محصلو آصحابنا و محققوهم فقد وردت روايات به و إن كان فى 
كتب بعض أصحابنا ما يخالف ذلكك من الروايه. 


و قال ابن أبى عقيل (۱) 
من صلى صلاه فرض أو سنه قبل دخول وقتها فعليه الإعاده ساهيا كان أو متعمدا فى أى وقت كان إلا سنن الليل فى السفر. 


و المشهور لا يخلو من قوه و إن كان الاحتياط فى الصبر إلى أن يتيقن دخول الوقت فلو صلى بالظن و انكشف وقوع جميع 
الصلاه قبل الوقت أعاد إجماعا و إن دخل و هو متلبس بالصلاه و لو بالتشهد أجزأ على المشهور و الأقوى و قد عرفت قول السيد 


و الابنين بوجوب الإعاده و هو أحوط. 


ولو صلى قبل الوقت عامدا أو ناسيا أو جاهلا و دخل الوقت و هو متلبس فلا ريب فى العامد أنه يجب عليه الإعاده و إن كان 
قول الشيخ فى النهايه موهما للصحه و أما الناسى أى ناسى مراعاه الوقت فالمشهور البطلان و ظاهر كلام الشيخ و أبى الصلاح و 
ابن البراج الصحه و هو أقوى و الإعاده أحوط. 


و أما الجاهل بالوقت أو بوجوب المراعاه فالمشهور البطلان كما هو الأقوى و نقل عن أبى الصلاح الصحه و لو وقع جميع صلاته 
فى الوقت فالأحوط الإعاده أيضا كما اختاره جماعه. 


[ترجمه |اصحاب اختلاف نظر دارند در اينكه آيا اعتماد بر ظن به هنكام امكان دست يافتن به علم جايز است يا نيست؟ قول 
مشهور اين است كه جايز نيست بلكه گفته شده مخالفى در مورد آن نمی شناسيم و ظاهر علامه در برخى كتبش و شیخ جواز 


است واول اقوى است هر چند اين روايت بر جواز دلالت دارد. 
به خاطر مخالفت با آنچه شهيد - رحمه الله - در الذكرى - . الذكرى : ۱۲۹ - 


روايت كرده و گفته است: ابن ابی قرّه با اسناد خويش به على بن جعفر از برادرش امام موسى عليه السلام در مورد مردى كه 
صداى اذان را می شنود و نماز صبح می خواند و نمی داند كه آيا فجر طلوع كرده يا نه» ولى او به خاطر اذان گمان می كند 
كه فجر طلوع كرده است روايت كرده كه فرمود: اذان او را كفايت نمى كند تا اينكه يقين يبدا كند طلوع كرده است. 


ولى اطلاق برخى از روايات وارده به اكتفا بر وقوع جزئی از نماز در وقت. وقتى با اين گمان نماز بخواند كه وقت آن فرا 
رسیده» شامل اين فرد می شود و اما اكر نتواند به آن علم پیدا كند» آنچه بين اصحاب مشهور است. جواز اعتماد بر نشانه هاى 
دال بر ظن و عدم وجوب صبر تا حصول يقين است. بلكه برخى از آنان در مورد آن نقل اجماع كرده اند و ابن جنيد گفته 
است: فرد شاک نبايد در روز بارانى يا غير آن نماز بخواند مگر اينكه به وقت يقين بيدا كند و نماز او در آخر وقت با يقين» 
بهتر است از نماز او با شکث؛ و سيد مرتضى گفته است: نماز صحيح نيست؛ خواه از روى عدم علم باشد يا سهو و می بايست 


تمام نماز در وقت تعیین شده برای آن واقع شود. يس اگر اندكى از اجزاى آن به طور اتفاقى خارج از وقت رخ دهد كفايت 


نمی كند و ياران محصل و محقق ما به اين فتوا می دهند؛ زيرا رواياتى مبنى بر آن وارد شده است. اگر جه در كتب بعضی از 
امعان اورا سا كديا ان مقافت ده 


این الى عقيل گفته است؛ هر کس نماز واجب راس راقبل از دخول وقت آن بخرانده بايد آن‌را اعاده کد خراه موا ارك 
كان زا كرةة اند و و اه عمد در هر وق افد مگ آنمازهای ] سس هاى کب دو سر 

بخواند و بر او آشکار گردد که تمام نماز قبل از وقت رخ داده اجماعاً گفته اند که بايد آن را تکرار کند؛ و اگر وقت داخل 
شده باشد و او در حال نماز باشد هر چند در تشهد. بنابر مشهور کفایت می کند و اقوی است و اعتقاد سيد و (دو ابن طاووس) 


را به وجوب اعاده فهمیدی و آن احوط است. 


واكرعمدا یا از وزی فراموشی با دای قبل از وت از اند و رقت دا شود در ساك که او دو مار ست هر مورد 
عامد (کسی که عمدا خوانده) شکی نیست که اعاده بر او واجب است. اگرچه قول شيخ در النهایه موجب توهم صحت مى.. 
شود. و اما فراموشکار یعنی کسی که مراعات وقت را فراموش کرده» مشهور بطلان نماز او است و ظاهر کلام شيخ و ابو 


الصلاح و ابن براج صحت است و آن اقوی است و اعاده احوط. 


و اما کسی که به وقت يا وجوب مراعات نادان است» مشهور بطلان نماز او است؛ چنانچه آقوی نیز همان است و از ابو الصلاح 


صحت آن نقل شده. و اگر تمام نماز او در وقت واقع شود نیز احوط اعاده است» چنانچه گروهی آن را اختیار کرده اند . 
##[ تر جمه ]| 

«4> 

ای ال ژوق عن ابی صلی الله عليه و آله أَنَهُقَالَ: من درک رکه من 

ص: ۳۴۵ 


۱- ۱. فى هامش طبعه الکمبانی: و قال ابن الجنید: و من صلی آول صلاته أو جمیعها قبل الوقت ثم أيقن ذلك استأنفهاء انتهی» 
و اطلاق کلام هؤلاء بقتضی إعاده الظان آیضا و ان صادف جزء منها الوقت. و لعله أحوط ل خ». 


الاد ا أَذرک اتا 
قَالَ وَعَنْ عَلِىٌ عليه السلام: مَنْ َذرک ركه من الْعَضر قَبِلَ أن تَغْوْبَ الشفش فد أذرك الْعَضْرً2؟). 

**[ترجمه الذ کری: از ييامبر اكرم صلی الله عليه و آله روايت شده كه فرموده است: هر كس به رکعتی از نماز برسد. به تمام 
نماز رسيده است. - . الذكرى : ١7١‏ - 


كويد: و از امام على عليه السلام روايت شده است: هر کس پیش از آنكه آفتاب غروب كند به ركعتى از عصر برسد به تمام 


عصر رسيده استتا: 


#* | تر جمه | 


بيان 


ما دل عليه الخبران من !دراک الصلاه بإدراكك ركعه منها فى الوقت مع الشرائط المفقوده بمعنى وجود الاتيان بها مجمع عليه 
بين الأصحاب بل قال فى المنتهى إنه لا خلاف فيه بين أهل العلم لكن اختلفوا فى كونها أداء أو قضاء فذهب الشيخ فى الخلاف 
إلى أنها أداء بأجمعها و نقل فيه الإجماع و تبعه المحقق و جماعه و اختار السيد المرتضى على ما نقل عنه أن جميعها قضاء و 
ذهب جماعه إلى أن ما وقع فى الوقت أداء و ما وقع فى خارجه قضاء. 


و تظهر فائده الخلاف فى النيه و أمرها هين و قال فى الذكرى إنها تظهر أيضا فى الترتب على الفائته السابقه فعلى القضاء تترتب 
دون الأداء و هو فى غايه الوهن إذ الظاهر أن الإجماع منعقد على وجوب تقديم الصلاه التى قد أدرك من وقتها مقدار ركعه مع 
الشرائط على غيرها من الفوائت. 


**[ترجمه]! نجه اين دو روايت بر آن دلالت می کنند. از ادراكك تمام نماز با ادراكك یک ركعت از آن در وقت با وجود 
شرايط از دست رفته» به معنى خواندن و به جا آوردن آن بين اصحاب مورد اجماع است» بلكه در المنتهى گفته است: بين اهل 
علم اختلافى در اين مورد وجود ندارد» ولى آن ها در مورد ادا يا قضا بودن آن با هم اختلاف دارند. شيخ در الخلاف معتقد 
است كه به طور كلى اداست و در مورد آن اجماع را نقل كرده است و محقق و عده ای از او تبعيت كرده اند و سيد مرتضی 
بر اساس آنجه از او نقل شده. اين جنين بركزيده كه تمام آن قضاست و عده ای معتقدند كه آنچه در وقت واقع شده اداست و 


آنچه در خارج آن واقع شده قضا. 


فایده اختلاف در نیت آشکار می‌شود و مسئله آن آسان است و در الذ کری گفته است که اين فايده در ترتب بر نماز از دست 
رفته قبلی آشکار می‌شود» چرا كه بنا بر قول به قضا ترئب هست و بنا بر ادا نيست و آن در نهایت سستی است؛ زیرا ظاهر اين 
است که اجماع بر وجوب تقدیم نمازی که به مقدار یک ركعت از وقت آن را با شرایطش درک کرده است. بر سایر 


نمازهای از دست رفته وجود دارد. 


#* | ترجمه ] 


»۲۰« 


م 


عم لام عَنْ أمير الْمُؤْمِِينَ و أبى جغفر و أبى عبد الله صلواث الله عَليِهِمْ أَنّهُمْ قالوا: من صر مى ص لاه قبل وَقَيهَا لَمْ تجزه و 


عَليهِ الِْعَادَهُ كما أنَّ رجلا لَوْ صاع سَعْبَانَ لَمْ بجزه من رَمَضَانَ (۳. 


و رُوينَا عَنْ جغفر بْن مُحَمَدٍ عليه السلام: أنه رخص فى المع بَئْنَ الصلاتين بين الظهر و العضر و بَيِنَ المَغْرب و العشاء فى السفر 
و فی مشاجد الجاع فى الخضر إذا 


ص: ۳۴۶ 


۱- ۱. الذ کری: ۱۲۱ و وجه الحدیث أن المفروض من کل صلاه الر کعتان الاولتان فاذا أتى المکلف بر کعه فقد آتی بنصف 
المأمور به و الله ع و جل یقبل ذلك و يكتب آداء و مثله فى الصوم إذا جاز نصف البوم ثم سافرء أو قرء سوره فبلغ النصف و 
هکذا. 

۲- ۲. الذ کری: ۱۲۱ و وجه الحدیث أن المفروض من کل صلاه الركعتان الاولتان فاذا أتى المکلف بر کعه فقد آتی بنصف 
المأمور به و الله ع و جل یقبل ذلك و يكتب آداء و مثله فى الصوم إذا جاز نصف البوم ثم سافرء أو قرء سوره فبلغ النصف و 
هکذا. 

۳ ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص 1۴۱. 


كان عُذٌ ِن طر وه بَجمغ ین الاين بان واج و این نب و بضلی الْولَى فى آخجر فا و لاه فى رل وَقتها و 
ان لها جمیعاً فى وَقْتٍ الأولَى مِنْهُمَا أو فى وَقْتِ جره مهما ره یک لا جمعهماد۱ 


۷ ۲ 


** | ترجمه |دعائم الاسلام: از امير المؤمنين و ابو جعفر و امام صادق علیهم السلام روایت شده که فرموده اند: هر کس نمازی 
را پیش از وقتش بخواند او را كفايت نمی كند و بايد آن را اعاده كند؛ چنانچه مردى كه شعبان را روزه گرفته» اين روزه 
کفایت روزه رمضان را نمی کند. - . دعائم الاسلام ۱ ۴۱ - 


و از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرده ايم كه حضرت به جمع بين دو نماز ظهر و عصر» و مغرب و عشا اجازه داده 
است. در سفر و در حضر و در مساجد به جماعت. وقتی عذری چون باران يا تاریکی در کار باشد. دو نماز با یک اذان و دو 
اقامه جمع می شود. نماز ظهر به تأخير انداخته می شود و در آخر وقتش خوانده می شود و نماز عصر در اول وقتش» و وقتی 
هر دو را در اول وقت آن دو یا در وقت آخرشان بخواند. وقتی آن دو را با هم جمع کند کفایت می کند. - . دعائم الاسلام ۱ 
اند کے اوک 


* | تر جمه | 


«¥1» 


ا 


1 aA 


رَبَعِينٌ | شهيده باشرناده ن سوق عن أبيه ن سرد بن عبد الله عن الخترین بن سرِيدٍ عَنْ عاد عن مكراوية بن وفب أو 


ماويه ین عار عن رن ا آئی بل زیون اله صلی الله عليه و آله تایب الا اه جين رال 
الس مره َصلَى الظهر ‏ ع اه جین زا الل اه مره فصلی عضو ؛ مه جن عربت العش تاره قضلی الْعَفْرب كم اناه 
جين قط الق نامر 0 3 ثم اه بن مغ الجر قأمرة قت ى الب م 8 اة اعد حي زَا ال ام مره لى 


وو و 


الظهر كم اه حبق 415 العلل ا 8 ره فص ی او اس" م أنَاهُ جين دعب هت ثلث 


3 


الیل مره فصلی الیشاء < 5 اه جين تور الشبخ مره فضی البح نم قال نا هم وفك 

**| تر جمه ]اربعین الشهید: از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرموده اند: جبرئیل در اوقات نماز به خدمت رسول خدا 
صلی الله عليه و آله می رسید. وقتی آفتاب از ميانه آسمان مايل گردید. نزد حضرت آمد و به او دستور داد تا نماز ظهر را 
بخواند. سپس وقتی سایه به اندازه یک قامت رو به فزونی نهاد. نزد حضرت آمد و دستور داد تا نماز عصر را بخواند. باز وقتی 
كه آفتاب غروب كرد نزد حضرت آمد و به او دستور داد تا نماز مغرب را بخواند. سپس وفتی شفق فرو رفت آمد و به 
حضرت دستور داد تا نماز عشا را بخواند. سپس هنگامی که سبيده صبح دميد نزد حضرت آمد و به او دستور داد تا نماز صبح 
را بخواند. سپس روز بعد وقتی سايه به اندازه یک قامت فزونی یافت به او دستور داد تا نماز ظهر را بگزارد. سپس وقتی سایه 
به اندازه دو قامت افزایش يافت نزد حضرت آمد و به او دستور داد تا نماز عصر را بگزارد. سپس وقتی آفتاب غروب کرد به 
خدمت حضرت آمد و به او دستور داد تا نماز مغرب را بخواند. سپس وقتی يكك سوم از شب گذشته بود نزد حضرت آمد و 
به او دستور داد تا نماز قضا را بخواند. سپس به هنكام نمایان شدن روشنی صبح نزد حضرت آمد و به او دستور داد تا نماز 


صبح را بخواند. سپس گفت: ما بين اين دوه وقت است. - . آن را در التهذیب ج۱ : ص ۲۰۸ و ۲۰۷ با دو سند روایت کرده 


] ترجمه‎ | 
«f» 


العلل, و اليو عَنْ عمد الوا ي ٿن مد بن يدوس عَنْ علی بْنِ مد بن قتتبة عن الفضل بْنِ شَادَانَ فيا روَا بن ال عَنِ 
الرّضًا عليه السلام. 


2 
- o 


إن ال َم جلت الصَلََاتٌ فی عرذء الاب و لم دم و لم وز قیل بأد اواك الْمشهُورة الْمغلومة ای تم أل اض 
يها ااهل و العام أزبعة موب الس مَغْرُوفٌ تج عِنْدَهُ ارب و شمُوط لش موز تَجبٌ علته امشاء اجره و 
نوع الجر مَشْهُورٌ عقوع تجب علده اعدا و وال امس مَشْهُورٌ مغلُوع تجب علده اهر و لم يكن للعضر وفك عقوم 
َشهُوز مثل هذه لوق ااه فجعل وها عِنْدَ را E‏ اتی عا( 


۰ ۳۴۷ 
۱- ۱. دعائم الاسلام ج ۱ص ۱۴۰ بتفاوت. 


۲- ۲. و رواه فى التهذيب ج ۱ ص ۲۰۸ و ۲۰۷ بسندین. 


۳- ۳. عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۰۹ علل الشرائع ج ۱ ص ۲۵۰. 


وا فیا این مرت کبشم قأرجب ص متا عله فَإِذا كا بضف الا ور وكاو انوي النثل و كر ويك 
يضح الاس فيه فيه ب هم و بستریحون و يَشْتَِلونَ بطعابهم و تيودهم رهم أن توا ۳۹ بره و عدت زجب علیهم الظهر م 

وا لکا این ذلک لإا قضوا وَطْرَُمْ و اراو انار فى ال لاجر اهار ایض بابو نّم صَارُوا إلى ما أعبوا 
ولك و بجت علیهم العضور تم یدژون فیا اوا ین مرگ تیاه فاذا جاء الكل وا يتتَهُْ و عَادُوا اك أوْطَانِهِمْ 
و اوا جاک هم نم یرون لا بو ین ذلک قأزج لا لحر دون ار ورم ويك کارا ده 
یا وا ديه و طاعیه ثم میود ای ما شَاءُوا أَنْ تصیزوا یه من لک قیکوئُوا قد بوا فى کل عم بطاعته و 
ل ل ل ل ل ل 


وَعِلَهُ ری أن الله َر و لل أب ن یا الاس فی كل عل آلا بطاعَتهِ و اة دته فام مهم ول اهار أن يَعْدَءُوا بِعِبادتِهِ ثم 


يكن للعضیر وف مَشْهُورٌ مكل تلك الوا ت أوْحَبَهَا ین الظهر و الْمَغْربٍ و لم ُوجبها ین اتمه و لاه ین لاه و الظهْرٍ 
قل انه یس و E‏ 
الا 


مهم بشتفلون ا انار بلج ارات و لمات و الاب فى الْحوَاتج و امه امه سوق را 
ی E‏ وامی ا 1 e‏ 

بت تن ی و وا َد الات علیهم و لکن جعلها فى أَحَبّ 

رید الله بكم یر و لا رید 


TFA ص:‎ 


**[ترجمه ]العلل و العيون: از فضل بن شاذان در روايتى كه از امام رضا عليه السلام نقل كرده آمده است: اگر بگویند: جرا 
نمازها در اين اوقات قرار داده شده و يس و بيش نشده است. در جواب گفته شود: به اين دليل که اوقات مشهور و معلومى 
كه تمام اهل زمين آن را درك می كنند و جاهل و عالم آن را می دانند» چهار وقت است: غروب آفتاب مشهور است كه در 
آن وقت نماز مغرب واجب شده و يايين رفتن شفق مشهور است كه به هنكام آن نماز عشا واجب است» و طلوع فجر مشهور و 
معلوم است كه به هنگام آن» نماز صبح واجب استء و زوال آفتاب مشهور و معلوم است كه در آن وقت نماز ظهر واجب 
است» و عصر مانند اين اوقات چهارگانه» وقت معلوم و مشهوری ندارد» از اين رو وقت آن به هنگام فراغ از نماز ظهر که قبل 
از آن است مقرر شد. -. عيون الأخبار ۲: ۰۱۰٩‏ علل الشرايع ۵:۱ - 


علت ديكر آنكه خداوند عزوجل دوست می داشت كه مردم هر عملى را با طاعت و عبادت او آغاز کنند» پس اول روز به 
آنان دستور داد تا به عبادت او شروع کنند» يس از آن براى انجام كارهائى كه دوست دارند» از اصلاح امور دنياى خویش» 
پراکنده شوند. بدین روی نماز صبح را بر آنان واجب کرد. پس از آن چون روز نیمه شود و مردم از مشغولیت های خويش 
دست بکشند و آن وقتی است که مردم جامه های خويش بنهند و استراحت کنند و به غذا و قیلوله مشغول شوند» پس در اين 
وتاب آنان سر دات ادا با باد و عبادت او آغاز کته سين ظه واه آتان واجب ک دا سس از آ به آنجه یه اهند 
از خواب و قیلوله و ... مشغول شوند. يس چون در اینگونه اعمال رفع حاجت کنند و بخواهند پراکنده شوند و تا آخر روز به 
کار دیگری مشغول شوند. در اين وقت نیز با عبادت او شروع کنند و سپس به کارهای دلخواه خود مشغول شوند» پس» از اين 
جهت نماز عصر را بر آنان واجب گردانیده سپس برای کارهایی از اصلاح امور دنیا که بخواهند يراكنده شوند. وقتی شب فرا 
رسد و از کار خود دست کشند و به منازل خويش باز گردند. به عبادت پرورد گار خويش ابتدا کنند و بعد از آن به آنچه 
دوست دارند مشغول شوند» يس بدین جهت نماز مغرب را بر آنان واجب گردانید. بس چون وقت خواب در آید و از اموری 
کان مرل ودند سای اعدا کرش کے کاو سباك ر طاعت او اعدا کد و سس از 1ه فخ خر هید 
مشكول کر تد ا اتک هر مان را مهافت و عات او اغا كردو ات وس ار او وت تما ھا را بر آنا راج کد 
حرق چنین کنندهه در این اوفات خدا را فراموش نکنند و از او غافل نشوند و دل های ایشان سخت نشود و میل ایشان به عبادت 


اگر بگوید که اگر از برای عصر وقت مشهوری مانند آن اوقات نبود» چرا آن را بين ظهر و مغرب واجب کرده و ميان عشا و 
صبح يا ميان صبح و ظهر واجب نکرده است؟ بايد در جواب گفته شود: زیرا وقتی آسان تر و راحت تر و شایسته تر از اين 
وقت برای مردم وجود ندارد که عموم مردم از ضعیف و قوی اين نماز را در آن درک کنند؛ زیرا مردم در اول وقت به 
تاوف و معام و رقو ذو فى اعات وی شا داقن با رها قیال سکاو ی اون کا سے ۲ ناخ ارط 
معاش و مصلحت دنیایشان باز ندارد و تمام مردم قدرت آن را نداشتند که شب برخیزند و در نتيجه آن را درک نمی کردند و 
اگر در آن وقت نماز بر آنان واجب بود از خواب بیدار نمی شدند و متوجه وقت آن نمی شدند و خواندن اين نماز برایشان 
ممکن نمی شد. پس خداوند تعالی در کار ایشان تخفیف داد و در سخت ترین اوقات آن را مكلف نکرد. بلکه در آسان 


ترین اوقات براق آنان قرار داد؛ چان که خداوند عزوجل فرموده است: « ريد 


الله بم ابعر و لا بريد بم الْعْمِرَ)ه -. علل الشرايع ١‏ : ۲۵۱ و ۰۲۵۰ عيون الأخبار ۲ : ۱۱۰ - [خدا برای شما آسانى می 


خواهد و برای شما دشواری نمی خواهد.] 


* | تر جمه | 


بيان 


يدل على أن أول وقت العشاء سقوط الشفق المغربى و حمل على أول وقت الفضيله كما سيأتى و على أن وقت العصر بعد 
الفراغ من الظهر فيدل على اختصاص أول الوقت بالظهر و لو حمل على الفضل فلعله محمول على غير المتنفل أو المراد العصر و 
نافلتها على الترتیب و فی العلل بعد ذلک إلى أن يصير الظل من كل شی ء أربعه أضعافه و هو غریب (۲) مخالف لساثر الأخبان 
و لذا آسقطه فى العیون و لعله كان آربعه آسباعه مع أنه أيضا لا يستقيم کثیرا. 


و یمکن أن یکون المراد به الظل الذی يحدث بعد الزوال إلى أن یفرغ من الفرضین أو من الظهر و نافلتها و غالبا یکون بقدر 
قدم فإذا ضوعف ثلاث مرات یکون مع الأصل آربعا یکون ثمانیه آقدام أو أربع مرات حقيقه فیقرب من المثلين أو یکون المراد 
ما يحدث من الظل بعد الفراغ من الظهر و نوافلها فیکون قدمین تقریبا فاذا حملت الأضعاف على الأمثال يستقيم من غير تکلف 
و بناء جمیع الوجوه على إرجاع ضمیر آضعافه إلى الظل لا الشی ء. 


و یدل الخبر آیضا علی أن أول النهار من طلوع الفجر و علی أن وقت القيلوله بين الظهرین و علی استحباب الفریق بين الصلاتین 
فى الظهرین و العشاء‌ین. 


**[ترجمه ]اشاره دارد به اينكه اول وقت نماز عشاء يايين رفتن شفق در مغرب است و همانطور که ذكر خواهد شد. حمل بر 
اول وقت فضیلت شده است و بر اساس اينكه وقت عصر بعد از تمام شدن نماز ظهر است» اشاره دارد به اختصاص اول وقت به 
ظهر و اگر حمل بر فضیلت شود شاید حمل بر غير نافله باشد يا اينكه مراد عصر و نافله آن به ترتیب باشد. و در العلل بعد از 
آن گفته است: تااینکه سایه هر چیز چهار برابر آن گردد» و آن غریب و مخالف با ساير روایات است و لذا آن را در العیون 
ذكر نکرده است و شاید اربعه اسباعه [چهار هفتم] بوده [نه اربعه اضعافه 4 با اينكه اين هم خیلی درست نیست. 


ممکن است مراد از آن سايه ای باشد که بعد از زوال ایجاد می شود. تا زمانی که از دو نماز فریضه يا از ظهر و افله آن فارغ 
شود که غالباً به اندازه یک قدم می شود» يس وقتی اين سایه سه برابر شود با اصل سایه چهار برابر می شود که برابر است با 
هشت قدم يا چهار برابر حقیقی» يس به دو برابر نزديكك می شود؛ يا اينكه مراد سایه ای است که بعد از فراغ از ظهر و نوافل 
آن ایجاد می شود که تقريباً برابر با دو قدم است. يس وقتی چند برابر سايه به خود سایه اضافه شود بدون تکلف درست می 


شود و بنای تمام وجوه بر ارجاع ضمير اضعافه به ظل است و نه شیء. 


همچنین اين خبر اشاره دارد به اينكه اول روز از طلوع فجر آغاز می شود و اينکه وقت قیلوله بین نماز ظهر و عصر است و 
همچنین بر استحباب جدایی بين دو نماز در نمازهای ظهر و عصر و مغرب و عشا اشاره دارد. 


فِقَهُ الرّضَاء قال عليه السلام: اغلغ أن لكل ص نا وین أو و آخِرٌ فاوّل اوقت رضْوَانٌ الله و آخرهة 


.۱۱۰ ص ۲۵۰ و ۰۲۵۱ عيون الأخبار ج ۲ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 


مس فته لر ا ص ۲ بات مواقت الضلاه. 


إن 
٠و‏ 


3 


رِضْوَانٌ الله و أَؤْسَطَهٌ عفر الله و جره غَفْرَانَ اله و اول ارت فص له و لیس لأع د أن ند آخر اوقت وَفتا و ما جَعلَ آخز 
رف لِلَمريض و المتل و للمسافر(۱) 


ل إن الل قد لی فى وَفت و ما قاقة وق الوفث ید له من أهله و ماله (۲) و قال إذا رات القع فكت أوات اعا 
حب آن تکوق ص حِيفتى اول ص فا ال لایخ (۳ قال مايأ حدم 
الْدَنَانَ فى توک الصَّلاِ و قذ ڪل وها و هو فارغ و قال له عر وَ جل الَّذِينَ شم على ص لانهم بحافظون (۴) ال بُافون 
00 وَل این مغ على صَلاتِه د ِمُونَ قَالَ يَدُومُونَ علی أَدَءِ ایض و لاف فان فا سمدم 
هم هار فصوا اليل (۵) لآ زا لقنس و انوم و ما بی صدكائين وا زج آجرین > کم تکم اجر 
لس و اجر فى الْلَاییه(ع). ۱ 


- 


*:* | ترجمه |فقه الرضا عليه السلام: بدان که هر نمازی دو وقت دارد» اول و آخر. اول وقت خشنودى خداوند است و آخر وقت 


بخشش خداوند. - . فقه الرضا : ۲ باب مواقيت نماز. - 


وروايت می شود كه هر نمازى سه وقت دارد» اول و وسط و آخر؛ اول وقت خشنودى خداست و وسط آن بخشش خدا و 
آخر آن آمرزش خدا و اول وقت بهترين وقت است و هيج كس نبايد آخر وقت را وقت در نظر بگیرد؛ بلكه آخر وقت برای 
مریض و معلول و مسافر -:ققه الرضا : ۲ باب مواقیت نماز» التهذیب ۱ : ۱۴۵ - قرار داده شده است و گفته: گاه اسان در 
وقت نماز می خواند و آن وقتی که [در نماز] از دست داده» از خانواده و مالش -. فقه الرضا : ۲ باب مواقیت نماز» التهذیب ۱ 
: ۱۴۵ - 


برای او بهتر است و گفته: وقتی آفتاب رو به زوال نهاد درهای آسمان گشوده می شوند و من دوست ندارم كه کسی در عمل 
بر من پیشی بگیرد؛ زیرا من دوست دارم نامه اعمالم اولین نامه ای باشد که در آن عمل صالحی بالا می رود. -. فقه الرضا : ۲ 
باب مواقیت نمازه التهذیب ۱ - و گفته: هيج یک از شما در ترک نمازی که وقت آن رسیده - در حالی که بیکار است 
- از حوادث زمینی و آسمانی در امان نیست و خداوند عزوجل فرموده است: الَّذِينَ هُمْ على ص لاتهم بُحافظونٌ» - . معارج / 
۴- [کسانی که بر نمازشان مداومت می ورزند.) امام عليه السلام فرماید: بر اوقات نماز مواظبت می کنند و فرموده:«الَذِینَ 
هم علی صلاتهم دائِمُونَ)» - . معارج /۲۳ - [همان کسانی که بر نمازشان پایداری می کنند.) فرماید: بر ادای فرائض و نوافل 
مداومت می ورزند؛ ر | کر شت آن را از دست بدهند روز قضای آن را می خوانند و اگر روز آن را از دست بدهند قضای 


و فرموده: شما مراقبان آفتاب و ستارگان هستید و هيج كس جز شما نیست که دو نماز بخواند و دو اجر دريافت نکند شما را 


اجری است پنهانی و اجری است آشکارا. -. فقه الرضا : ۲ - 


* | تر جمه | 


أجمع علماؤنا على أنه لا يجوز تقديم الصلاه على الوقت المقدر لها شرعا ولا تأخيرها عنه و ذهب الأكثر إلى أنها تجب بأول 
الوقت وجوبا موسعا و يظهر من كلام المفيد التضييق حيث قال و لا ينبغى لأحد أن يؤخر الصلاه عن أول وقتها و هو ذاكر لها 
غير ممنوع فيها و إن أخرها ثم اخترم فى الوقت قبل أن يؤديها كان مضيعا لها و إن بقى حتى يؤديها فى آخر الوقت أو فى ما 
بين الأول و الآخر عفى عن ذنبه فى تأخيرها و الأخبار المستفيضه تنفيه 


ص: ۳۵۰ 


۱- ۱. فقه الرضا ص ۲ باب مواقیت الصلاه» و تری الأخير فى التهذیب ج ۱ ص ۱۴۵ عن الصادق(ع). 
۲- ۲. فقه الرضا ص ۲ باب مواقیت الصلاه و تری الأخير فى التهذیب ج ۱ ص ۱۴۵ عن الصادق(ع). 
۳- ۳. فقه الرضا ص ۲ باب مواقیت الصلاه» و تری الأخير فى التهذیب ج ۱ ص ۱۴۵ عن الصادق( ع). 
۴- ۴. المعارج: ۳۴. 

۵- ۵. فقه الرضا ص ۲. 


۶- ۶ فقه الرضا ص ۲. 


و لعل مراد المفيد أيضا تأكد الاستحباب كما أول الشيخ كلامه به. 

و قد استدل فی الذ کری له بما 

رواه الصدوق رحمه الله عن أبى عبد الله عليه السلام. آول الوقت رضوان الله و آخره عفو الله. 
قال و العفو لا يكون إلا عن ذنب (۱) 

قال و جوابه بجواز توجه العفو بتركك الأولى مثل عفا الله عنكك و ربما يؤول بغفران سائر الذنوب. 


قوله عليه السلام أنتم رعاه الشمس و النجوم من الرعايه أو الرعى فإنهم لمحافظتهم على رعايه النجوم لمعرفه أوقات الصلوات 
فكأنهم رعاتها كما روى عن بعض الصحابه أنه قال صرنا رعاه الشمس و القمر بعد ما كنا رعاه الإبل 


ص: ۳۵۱ 


.١ -١‏ الفقيه ج ١‏ ص ۱۴۰ و مثل ذلك من الأحاديث مضمونا فى حد الاستفاضه و لكن الحديث صدر على الأوقات المسنونه 
من قبل النبی صلی الله عليه و آله فيكون لكل صلاه وقت اول و وقت آخر الوقت الأول هو الموافق للسنه و الفرض و الوقت 
الثانى داخل فى الفرض خارج عن السنه فان کان ذلك عن رغبه فقد كفر لقوله( ص)« و من رغب عن سنتى فليس منی» و لما 
كان هذه السنه فى فريضه كان تركها خطأ و ذنباه لقوله( ص): السنه سنتان: سنه فى فريضه الاخذ بها هدى و تركها ضلاله و كل 
ضلاله سبيلها الى النار» الحديث. و آما أن لكل صلاه وقتين» فصلاه الظهر أول وقتها حيث صار ظل الشاخص مثله و آخر وقتها 
حيث يدخل وقت صلاه العصرء و صلاه العصر اول وقتها حيث صار الظل مثلاه و آخره غروب الشمس و صلاه المغرب أول 
وقتها ذهاب الحمره و آخره ذهاب الشفق أول الغسق و صلاه العشاء أول وقتها الغسق الى ثلث الليل و آخر وقتها من ثلث الليل 
الى النصف ثم إلى آخر الليل على ما عرفت. و هكذا أول الوقت لصلاه الغداه الغلس لمن يعرف الحساب» و طلوع الفجر بياضا 
معترضا فى الافق لعامه الناس» و آخر وقتها طلوع الحمره المشرقيه فان مجی ء هذه الحمره علامه طلوع الشمس كما أن ذهابها 
فى المغرب علامه غروبهاء و الفرق بأكثر من عشر دقائق» و سيأتى مفاد ذلك فى الاخبار المندرجه فى هذا الباب و قد مر بعضها 
کما من آربعین الشهید. 


و الغنم و البقر. 


و ما أحد يصلى صلاتين أى صلاه تحسب صلاتين فتكون الجمله الثانيه مؤكده و موضحه بها أو المراد الصلاه مع المخالفين 
تقيه و الصلاه فى البيت بآدابها(١)‏ أو المراد نوعان من الصلاه أى قد يصلون بطريقه المخالفين تقيه و قد يصلون بغير تقيه فله 
النوعان من الصلاه و كذا قوله عليه السلام لكم أجر فى السر و أجر فى العلانيه أى فى الأعمال التى تأتون بها سرا و الأعمال 
التى تأتون بها علانيه أو ما تأتون به ظاهرا من موافقتهم و ما تسرون من مخالفتهم و عدم الاعتناء بصلاتهم و أعمالهم. 


**[ترجمه ]علمای ما بر اين اجماع دارند كه تقديم نماز بر وقت تعيين شده برای آن و تأخيرش از آن وقت شرعاً جايز نیست و 
اكثر علما معتقدند كه نماز در اول وقت به عنوان یک واجب موسع واجب می‌شود و از کلام مفید» تنگی وقت به نظر می رسد 
آنجا كه گفته: شايسته نيست كه کسی نماز را از اول وقت آن به تأخير ببندازد در حالى كه در يادش باشد و از آن منع نشده 
باشد؛ واكر آن را به تأخير اندازد» سپس پیش از آنكه آن را ادا كند از دنيا برود» آن را از دست داده است و اگر باقى بماند 
تا اينكه آن را در آخر وقت یا ما بین اول و آخر وقت ادا کند» از گناهش به خاطر تأخیر آن چشم پوشی می شود و اخبار 
بسیاری آن را نفی می کنند و شاید مراد مفید هم تأكيد بر استحباب باشد؛ چنانچه شيخ کلام او را به آن تأویل کرده است. 


در الذ کری به روایتی که صدوق - رحمه الله - از امام صادق عليه السلام نقل کرده استدلال کرده است مبنی بر اينكه اول 


وقت خشنودی خداست و آخر آن گذشت خدا. 
گفته است: و عفو و گذشت. تنها ناشی از گناه است - . الفقیه ۱: ۱۴۰ -. 


گفته: و جوابش به اين است که ممکن است عفو به ترک اولی تعلق گرفته باشد مثل «عفا الله عنک»» و جه بسا از آن» آمرزش 
ساير گناهان تأویل شود. 


قول حضرت عليه السلام «آنتم رعاه الشمس و النجوم» از رعایه يا رعی است؛ زيرا آن ها به خاطر مراقبت از ستارگان برای پی 
بردن به اوقات نمازهاء گویی که چوپان ستارگان بودند؛ چنانچه از برخی از اصحاب روایت شده که او فرمود: ما همچون 


چوپانان آفتاب و ماه شده ايمء بعد از آنکه چوپانان شتر و گوسفند و گاو بودیم. 


«و ما أحد یصلی صلاتین) یعنی: نمازی که دو نماز به شمار می آيدء در نتيجه جمله دوم مؤكد و توضیح دهنده آن خواهد 
بود؛ يا مراد نماز با مخالفان برای تقیه است و نماز با آداب آن در خانه؛ يا مراد دو نوع نماز است یعنی: گاه برای تقیه به 
روش مخالفان نماز می گزارند و كاه به غير تقيه» يس دو نوع نماز وجود دارد و همینطور است فرمایش حضرت عليه السلام: 
در پنهان و آشکارا اجر دارید؛ یعنی: در اعمالی که پنهان انجام می دهید و اعمالی که آشکارا انجام می دهید. يا اعمالی که 
در ظاهر موافق با آنان انجام می دهید و اعمالی که به صورت پنهان در مخالفت آنان انجام می دهيد و به نماز و اعمال آنان 


اهمیتی نمی دهيد. 


* | تر جمه | 


«ff» 


الا + ڪن مد بن تلم عَنْ دجم عليه السلام ال فى ضلاء ارب فى ال یرک أن تور ماه ثم ُصليَا إن 
أخبدت أن صلی الما ال خرة و إن نك مميت اة إلى أَنْ تغیب الَف إِنّ رشول اله صلى الله عليه و آله ص لَى دكا 
اجره و الَْطررَ جمِيعاً و مرب و العشاء الآخرة جمیعا و كان دم و وحن الله تعالَى ال - إن الصّلاة 2 کانث على ا 
کناب )نا عنی وتا عَلَى الْمَْمِنِينَ َم یقن عَيرة إو کان کت يقُوُونَ لم بل و كول الله صلی الله عليه و آله 
مکذا و کان آعلم و ا خر و لو کان حيرا مر به مت ول ال 


ص: ۳۵۲ 


-١‏ ۱. بل قد عرفت أن هذا هو المراد بعد ما رخصوا لشیعتهم الجمع بين الصلاتین و الإتيان بنوافلها مجتمعاء و لذلك قال بعده:ه 
لکم آجر ذ فى السر و أجر فى العلانیه». 

۲- ۲. اللساء: ۰۱۰۳ و قد عرقت معنی الأنیه فى صدر الاب و غیره و أن معنی کون الصلاه کتابا موقوتاه آنها تردق حین تودی 
بالامر الأول لکونه مکتوباء فان آدی فى أول الوقت کان آداء» کما كان بصلی رسول الله المغرب عند ذهاب الحمره و ان آداها 
فى آخر الوقت قرب الغسق كان أداء كما صلی رسول الله بعرفه و جمع بين العشاءين» حتی لو صلاها خارج الوقت المفروض 
أو المسنون كان آداء كما فعله رسول الله فى صلاه الصبح فى سفر و صلاه العصر فى غزوه بنی قریظه على ما روی و صلی 
سلیمان بن داود بعد تواری الشمس بالحجاب على ما مر تحت الرقم ۱۶ و سیاْتی عن قریب. 


د نما ام يع أي الْمَؤْنِينَ عليه السلام ؤم مین ضة الظهر و العطور و قرب و امش او الاجر مر علي مير 
امین عليه السلام كبوا و لوا و سحو | ِجَانًا و بالق الله ان حفتُمْ (۱) رجا جانًا أو ؤ ركباناً رهم عَلِيّ قَصَنَعُوا دک 
A‏ 


**[ترجمه |العياشى: از محمد بن مسلم از یکی از دو امام باقر یا صادق عليهما السلام روايت شده که در مورد نماز مغرب در 
سفر فرمود: اگر دوست داشته باشى نماز عشا را [با مغرب] بخوانی» اشكالى ندارد نماز مغرب را یک ساعت به تأخير اندازی و 
سپس آن را بخوانى؛ و اگر خواستی» یک ساعت راه می روى تا زمانى كه شفق پنهان گردد. رسول خدا صلی الله نماز ظهر و 
عصر و مغرب و عشا را با هم خواند و آن را مقدم و موخر می كرد. خداوند تعالى فرمود: إن الصَّلاة انث علی الْمُؤْمِنِينَ كتابا 
اه تمان موس ادو ایکا جد نقد شاه اس | القسر که وکا ب وحرب مار رشان 
عنایت ورزیده به چیز دیگر عنایت نورزیده است. اگر چنین بود که آنان می گویند» رسول خدا صلی الله عليه و آله چنین 
تماز ثمی کار دو ار کاو و آگاه قربي این امر ردو اگر ا ا هع روف قطعا محمد رسول ندا صل العليه و آلهبه آن 
دستور می داد. در جنگ صفین؛ سپاهیان به همراه امير المؤمنين عليه السلام نماز ظهر و عصر و مغرب و عشا را از دست دادند 
پس امير المؤمنين على عليه السلام به آنان دستور داد و آنان پیاده و سواره تکبیر و تهلیل و تسبیح گفتند. بنا به قول خداوند 
متعال: « فَإِنْ خیم فرجال أو رُكباناً + - . بقره / ۲۳۹ -» [پس اگر بیم داشتید» پیاده يا سواره [نماز کنید].) پس امام على عليه 


السلام به آنان دستور داد و آنان چنین کردند. -. تفسیرعیاشی ۱ ۳/- 
| تر جمه | 


«¥0۵» 


مج سس 


e‏ وتا قال تی کتابا فضا 
ا وا وھا إن جاژ َلك لوف تم ماه لم یکن حا موہ لز كان دیک کذیک لهلک لیا e‏ 
صَلَاهَا یر ها وله مکی ما کر ها صلاعا(۳). 


#[ترجمه ]از العياشى: از زراره روايت شده لاا باقر عليه السلام عرضه داشتم: قول خداوند: « إن الصَّلاةَ كانت على 
الْمُؤْمنِينَ كتاباً مَؤْقُوتاً » به جه معناست؟ فرمود: يعنى: كتابى مفروض» و به معنى وقتى نيست كه برای آن تعیین كرده باشد و 
اگر از آن وقت بگذرد و آن را بخواند» نماز ادا نشده باشد» اگر ابن چنین بود» بی تردید سلیمان بن داود هلاک شده بود - 
آنگاه که نماز عصر را در غير وقت آن خواند -ولی آن حضرت به محض اینکه آن را به خاطر آورد» نمازش را به جای 


آأووط. = تفسيرعياش ۲۷۳۰۱ + 


** | ترجمه | 


قوله إن جاز ذلك الوقت بیان و تفسير للتوقيت و فى الفقيه (۴) ليس يعنى وقت فوتها إن جاز إلخ قوله عليه السلام لم تكن 
صلاه مؤداه أى صحيحا مثابا عليها و إن كان قضاء فلا تكون الصحه مخصوصه بالوقت المعين و يحتمل أن يكون وقت المنفى 
تعينه وقت الفضيله و الاختيار كما مرت الإشاره إليه فهو بيان لتوسعه الوقت و حينئذ يكون لفظ المؤداه بالمعنى الاصطلاحى و 
يحتمل الأعم منهما. 


**[ترجمه ]قول او: «اكر آن وقت گذشت» بیان و تفسيرى است برای توقيت و در الفقيه - . الفقيه ۱: ۱۲۹ - 


آمده است: به معنى وقت فوت آن» آنگاه كه سيرى شود نيست... إلى آخر. قول حضرت عليه السلام: «لم تكن صلاه مؤداه) 
يعنى نماز صحيحى كه به خاطر آن ثواب نصيبش شود. هر چند اين نماز قضا باشد» پس صحت مخصوص به وقت معين نيست 
و احتمال دارد كه وقتى كه تعيين آن رد شده» وقت فضيلت و اختيار باشد همانطور كه بدان اشاره شدء كه اين بيانى است 


برای توسعه وقت. و در اين صورت لفظ «مؤداه» به معنى اصطلاحی است و احتمال دارد اعم از اين دو باشد. 
* | ترجمه | 


«¥$» 


الا عن عنضور بن عازم قال فيقث آبا عبد الله عليه السلام و هو فول إن الصا كات على التؤينيق كاب موقر قال ز 
كانت عؤقوتاً كما بقولوة (۵) هلک الاس و لكان الأئد فا و لكنهًا كائث على المومتين 


ص: ۳۵۳۲ 


۱-۱ البقره: ۰۲۳۹ و قد عرفت فى ص ۳۱۴ أن الصلاه لما كانت کتابا موقوتا على الممنین» لا بخرج المؤمن عن عهدته الا 
بأدائهاء و آداژها فى حال الامن و حصول الطمأنينه بال ركوع و السجود. و فى حال الخوف و فتنه العدو بالذ کر فقط رجالا أو 
رکبانا. 

1- ۲. تفسیر العیاشی ج ۱: ۲۷۳. 

۳ ۳. تفسیر العیاشی ج ۱: ۲۷۳. 

۴ ۴. الفقيه ج ١‏ ص ۱۲۹. 


۵-۵. يعنى كما یقولون ان الصلاه قد فانته و صارت قضاء و مات الامر الأول بفوات المأمور به» و ان القضاء بأمر جدید امتثله. 


كتَاباً مَوجوبا(۱). 


| ترجمه |العياشى: از منصور بن حازم روايت شده كه گفت: شنيدم امام صادق عليه السلام می فرمود: (إِنَّ الصّلاه کانّث على 
الْمَؤْمِنِينَ كتاباً مَؤْقُوتاً» اگر جنانكه ایشان می كويند -. يعنى: چنانچه آنان می كويند كه نماز از او فوت شده و قضا كشته و 
امر اول با از دست رفتن جيزى كه به آن امر شده بود از بين رفته و قضا با امر جديدى است که از آن فرمان برده است. - به 
معناى موقوت (وقت دار) بود بی ترديد مردم هلاک می شدند و كار بر آنان سخت می شد. ولى درست آن است که نماز بر 


مومنان واجب شده است. -. تفسیر عياشى ۱ ۳/۳-_- 
| ترجمه | 
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ة كانت على الْمَؤْمتيى کتابا مَوْقُوتا فقال ان ِلصّلَا وا 


و الْأمرُ فيه واس ام وه و و و ی و تا عَنَى له كتاباً مَؤْقُوتاً ی وَاجباَ يَغْنِى با أنه 


| ترجمه |از العیاشی: از زراره روایت شده كه گفته است: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه درباره اين ايه إن الصَلامَ كانت 
عَلَى الْمُؤْمِنِينَ كتاباً فتاه می فرمود: نماز وقتی دارد و وقت آن وسیع است و كاه پیش و كاه يس انداخته می شود مگر در 
ووذ معا زو ا انم زور یک وف وانسه اس و ف ر ات از( کاب مرت ای ولحي و طورش | ين است که اين 


یف انیس کی عاك 2 

** | ترجمه ]| 

«A» 

و نع ژوازةعن أبى جَغفَر عليه السلام: إن اللا كانت عَلَى الْمَؤْمِنِينَ كتاباً موقو 


كَانّتْ مُْصِيبَةٌ وَ لَكنْ مَتَى ایتا فَقَد أَديكَهَا(؟). 


تر جمه ]از العیاشی: از زراره از امام محمد باقر عليه السلام روانت قد سضرت درباره آبه زان الصّلاه کانت على الفزينية 


1 
کا قؤفر موو کر نظووش آ ا پود که دروت مغ غواتده ہے قوف دن ای صرت ھا کر ان رقت پار ف م کد 


واد ين باعث مصيبتى می شد. ولى [اينطور نيست و] هر وقت که آن را بخوانی» ادا كرده اى. - . تفسير عیاشی ۱ : ۲۱۴ - 
* | ترجمه | 


۰۳۹ 


و فی روایه أخْرَى عَنْ زراره عَنْ أبى جغفر عليه السلام قمال مت بقمول: فى قول الله- إِنَّ الصلاء كائث علی الْمُؤْمِنِينَ كتابا 
وتا قال نما يَعْنِى وَجوبَها علی الْمُؤْمِنِينَ و لز کان کما یقولون إذاً لک یمان بْنّ دَاوْدَ عليه السلام جين قال حتّی تَوارَتْ 
د لاه الكش 3 


2 


الحجاب (6) له َو صَلَاهَا قبل ذلك کانث فی وَقْتِ و یس صَلاء آطول وف 


aA 


**[ترجمه ]در روايتى دیگر از زراره از امام محمد باقر عليه السلام آمده است كه شنيدم حضرت درباره فرمايش خداوند « إِنَّ 
اللا كانت علی الْمُؤْمِنِينَ كتاباً مَؤْقّوتاً ؛ فرمودند: مقصود خداوند وجوب آن بر مؤمنين است و اگر چنان بود كه آن ها می 
گویند» بنابراين قطعاً سليمان بن داود عليه السلام هلاک می كشت آنكاه كه خداوند فرمود: ١‏ عتّی توا بالحجاب» -. ص 
/۳۳- 


تا [هنگام نماز گذشت و خورشید] در پس حجاب ظلمت شد.) زیرا اگر آن حضرت نمازش را قبل از آن می خواند» داخل 


در وقت بود و هیچ نمازی در وقت» طولانی تراز نماز عصر نیست. - . تفسیر عیاشی ۸ ۴ - 


] ترجمه‎ | E 
»۳۰« 


و فی رِوَايَهِ أخْرَى عَنْ زَُرَارَةَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قَوْلٍ الله- إِنَّ اكاد کات على المؤمتيي کتابا مؤفوتا فقال قى 


بذلک وُجُوبَهَا علی الْمَؤْمِنِينَ وَ لهس لها وَقثّ مَنْ تر كه فرط الضَّلاة و لکن لها تَصبِيعٌ (2). 


e 


**|[ترجمه ]و در روایتی دیگر از زراره از امام محمد باقر عليه السلام درباره قول خداوند متعال 1 الصّلاة كائث على المت 
کاب قزر رونت ده که ف شوه اشرو عاونا وجرت تسا راهان ات و کے از ترا تست هر كس ودا 
ترک كندء نماز را رها کرده ولی آن را ضايع نکرده است. - . تفسیر عیاشی ۰۱ ۷۴ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


هر م 


نَّ الله قَالَ- 


هم رم و 


و مه عَنْ عبد الحمید بن عَوّاض عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: 


و الل کانث على المؤمنية کاا موقوتاً قال 


۱ 


ص: ۳۵۴ 


.۲۷۳ تفسیر العیاشق ج ۱ص‎ .١ -١ 
.۲۷۴ ص‎ ١ تفسیر العیاشق ج‎ .۲ -۲ 
.۲۷۴ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ ۳-۳ 


۴ سوره صن :71 
۵- ۵. تفسیر العتاشق ج ١‏ ص ۲۷۴. 
۶-۶ تفسير العیاشی ج ١‏ ص ۲۷۴. 


۷- ۷. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۲۷۴. 


#[ترجمه از العیاشی: از عبد الحمید بن عوّاض از امام صادق علبه السلام روایت شده که فرمود: خداوند فرمود: « 7 الصلاه 
کی ال ی کی هر تیه در وه ار که وسواب عاذ وى رمات امتقو وهی ع خر از 31 ندارد. -. 


اسر غباشی .۶۱ ۱۲۷۴ 


و م عَنْ یبد عن أبى جعفر عليه السلام أَوْ أبى عید اله عليه السلام قَالَ: ماه عَنْ ول له ان الصلاه كانت علی المزرمنین 


2 رن ر 


نه لیس مثل وَفت الج و لا رَمَضَانَ اذا فا ف فد اتک 1۳ الصّلَا إذَا ص يت فَقَدَ ص لت 


f‏ خم 


**[ترجمه ]از العياشى: از عبيد از امام باقر عليه السلام يا امام صادق عليه 0 روات شد عه كقه: اذ قل 
خداوند: «إنَّ اللا کانث علی الْمَؤْمِنِينَ كتاباً مَؤقوتاً پرسیدم» فرمود: ب یعنی: كتابى واجب. اما اين فريضه مثل وقت حج و 


رمضان نیست که چون از دست تو رود از دست رفته باشد. نماز را هر وقت بخوانی خوانده ای. - . تفسیر عیاشی ۱ 7۷۳۴ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


و منه» عَنْ جغفر بْن محمد عَنْ آخمد عَن العَمر کی عن العْبِدِى عَنْ پُونس عَنْ عَلِىٌ بْن جغفر عَنْ أبى إِبْرَاهِيمَ عليه السلام قال: 
لکل صَلَاهِ فان وَوَفْتُ يم المع رال اسمس نم تلا هذه ای امد لله الذی حَلَقَ السّماواتٍ و الْأَرْض و جَعَلَ الظلماتِ و 
اور نم لین كُفَرُوا بیع بَعْدِلُونَ قال يَعْدِلُوتَ بيِنَ الظلمات و الور و یی لور و اذل (01. 


**| ترجمه |از تفسير عياشى: از امام موسى كاظم عليه السلام روايت شده كه فرمود: هر نمازى دو وفت دارد و وقت تن 
زوال آفتاب(ظهر) است» سپس اين آبه را تلاوت فرمود: لد ل الذى شان الهماوات و الوص وج الشات و اور تم ی 
الْذيق وا بیع داراو انعام ١‏ (ستایش خدایی را که آسمان ها و زمين را e‏ 
يديد آورد. با این همه کسانی که کفر ورزیده اند [غير او را] با پرورد گار خود برابر می کنند.] فرمود: تاریکی ها را با نور و 
* | تر جمه | 

بيان 


لعله على هذا التأويل قوله برَبّهُمْ متعلق بقوله کفژوا و مناسبه الآيه للمقام لعلها من جهه أن المخالفين يعدلون بين أجزاء النور و 
أجزاء الظلمه و لا يفرقون بين الجمعه و غيرها و لا بين وقت الفضيله و وقت الإ-جزاء و للظلمات و النور تأويل و هو الجور و 


العدل و هم يعدلون بينهما أيضا و يقولون بخلافه العادل و الجائر. 


**[ترجمه ]شايد بنا بر اين تأويل» قولش «بربّهم» متعلق به قولش «کفروا» باشد و مناسبت اين آيه با مقام» شايد از این جهت 
باشد كه مخالفان اجزاى نور را با اجزاى تاریکی برابر می كنند و بين جمعه و غير آن و بين وقت فضيلت و وقت كفايت 
تفاوتى قائل نمی شوند و ظلمات و نور تفسيرى دارد و تفسير آن ستم و عدل است و آن ها اين دو را نيز برابر می دانند و به 
خلافت عادل و ستمكار معتقدند. 


* | ترجمه | 
«ff»‏ 
السَرَائْرُ من کتاب حریز قال قال أَبُو جغفر عليه السلام: امن آرّل الوَقْتِ أب بدا أفضل عجر او ا 


بو > 
ی الله تَعالَى کر ما 5اع عَلَيهِ العَِدٌ و إن قَلَ (۳). 


**| ترجمه |السراثر: از کتاب حریز نقل کرده که امام محمد باقر عليه السلام فرمود: بدان که اول وقت همواره بهتر است» هر جه 
می توانی به سوی خير شتاب كن و محبوب ترین اعمال در نزد خداوند تعالی ذکر اوست هر چند اندک باشد. تا زمانی که 


بنده بر آن مداومت ورزد. -. السراثر : ۴۷۲ - 


* | تر جمه | 
«۳۵» 
العا دی عن رازه عن آبی جغثر عليه السلام قَال: ماله ء ما فرض الله مِنَ الصَلَوَاتِ قَالَ خشس لوا فى الیل و اش هار فك 


و 2 


ام الله هن فى که كال نم قال الله یه صلی ال عله و آله یم الشلاه داري الخ لیم مق الیل و و دل وکها 
زوالا فيا ین دلوك ال إلى عم عَمَقِ الیل اذبح 


ص: ۳۵۵ 
۱- ۱. تفسير العیاشی ج اص ۰۲۷۴ 


۲- ۲. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۳۵۴ و الایه فى أول سوره الأنعام. 


ارات ۴۷۷ 


نَّ قوَآنَ الْمَجْر کان مَشْهُوداً هَذِهِ الْحَامِسَةُ(1). 


**[ترجمه]العياشى: از زراره از امام باقر عليه السلام روايث شده كه گفته است: از آن جناب درباره تمازهائى که خداوند 
واجب کرده سژال کردم. فرمود: پنج نماز در شب و روز. SS‏ د 
ها را بیان كرده است؟ فرمود: آری» خداوند به ييامبر خويش صلى الله عليه و آله فرمود: قم اللا ة لذلوكك الشف إلى عق 


یل » -. اسرى ۷۸ - 


[نماز را از زوال آفتاب تا نهایت تاریکی شب برپادار.) و دلوك آفتاب زوال آن است. ما بين دلوك آفتاب تا غسق شب 
چهار نماز وجود دارد که خداوند آن ها را نام نهاده و بیان نموده و وقتشان را تعيين کرده است و «غسق اللیل» نیمه شب است 
و فرمود: «و فا نَ الفجر إِنَّ رن الجر ان مَشْهُوداً ) -. اسری /۷۸- لو [نیز] نماز صبح را زیرا نماز صبح همواره [مقرون 
با خضور آفزشتگان] ايك | این شجمین نماز اسك عد تسیر غباشی ۳۸:۴ 2 


** | تر جمه | 
»$« 


TS OES‏ یه قم الصّلاة دوک الشَّمْس إلى عَمَقٍ الول ال دوک 
امس زَُوَانَّا عند كد السَمَاءِ- إلى 2 عستي اليل ای الِصَافٍ اليل رض الل بم يها أرب صَلَوَاتٍ اهر و العضر و ارب و 
ماه و هرآ الْمَخرِ بغنی فراع ان رن الجر كاد مَشْهُودا قال یَجتمغ فى صلاء لاه حرس الیل و هار من الْمَلَائْكهِ قَالَ 
و دا رال المَّمْسٌ فد دَكَلَ وَفت الصلماتين لیس تفل إلا لشبعه الى جرث بها لش َمَامَهَا- رآ الفجر قال رکتتان جر و 
5023 ول له صلی اف عله و آنه وو اس ت 


مه تسیر غا ھی أق زرار رامت كرد كه که است: ys‏ قم اللا 
دوک الشمس إلى له عستي الیل فرمود: «دلوک الشمس» یعنی كنار رفتن آفتاب در دل آسمان. «إلى 2 و عم الل د يعنى: تا نیمه 
بخن رديه أن دز لمان چا مار ای ووا ووو عضيو را اللخ بسو تر اق لذ 
رن الْمَجْرِ كان مَشَّْهُوداً ؛ فرمود: فرشتگان نگهبان شب و روز در نماز صبح جمع مى شوند و وقتى آفتاب رو به زوال نهاد. 
وت كو قحال وازةس شود تاا اق لدارد مك یخی که ست درواو آن جار شاه اس قرسو :وان ارهز 
ركعت صبح است و رسول خدا صلی الله عليه و آله آن ها را وضع کرد و وقت آن ها را برای مردم تعيين نمود. -. تفسیر 


عیاشی ۲ و آبه در سوره اسری : ۷۸ - 
| تر جمه | 
«FV»‏ 


و مه عَنْ رازه عن أبى جعفر عليه السلام: فى كَل الله قم الصّلاة وک الشَّمْسٍ إلى عه عَمَقٍ الیل قَالَ رَوَالََا إلى ع عَمَقٍ الیل 


ای نف اللیل دک أريَعٌ غلوات وَضْعَهْنَ ول اللّه صلی الّه علیه و آله و وكين لوا لجر صلاه اعدا 


2 


و قال مُحَمَدٌ ال عَنْ آدهما: وه عَمَقُ الیل نض مها تالا تال رد لته و قال و ان الف إن فان الفخر كان 
مَشْهُوداً فََكعمًا الجر يَحْضُرْهُمَا الْمََائِكه که الیل و منک الا ر(۳). 


| ترجمه |از العياشى: از زراره ازامام باقر عليه السلام روایت شده که حضرت درباره قول خداوند قم اللا لدل وک 
الشّمْس إلى ع مق الّل» فرمود: منظور زوال آفتاب است تا «غسق اللیل» یعنی نیمه شب و آن چهار نماز است که رسول خدا 


صلی الله عليه و آله آن را تعيين كرده و زمانشان را برای مردم مقرر داشته است. قآ اجره يعنى: نماز صبح. 


محمد حلبى از یکی از دو امام باقر يا صادق عليهما السلام روايت كرده است: و غسق الليل نیمه شب و بلكه زوال آن است و 
فرمود: نماز صبح به تنهائى مقرر شده و فرمود: «وَ قود الْمَخِر ان رن الجر كان مَشْهُوداً ؛ منظور دو ركعت صبح است كه 
فرشتگان شب و روز در آن حضور دارند. -. ته تفسير عياشى ۲ ۳۰۹ - 


] ترجمه‎ | > 
«FA» 


و من عَنْ تيد رال لك علی أبى عبد اله عليه السلام و هو مسب و مه ین آضیحابا و ُو ول تلود قبل 
أن ما ما هرذ و 
رات اسف م ثم ال رد الله ب أقم اللا ة لذارك امس إلى 2 عَسَقٍ الیل كذ دعلث أرب ارات فیما ۲ ین هَذَيْن لقن و 
آفرد صله الجر فال و رآ الجر إن ُآنَ الجر کان مَْهُودا من ی بل أن ول 


۱- ۱. تسیر العتاش شی ج ۲ ص ۳۰۸ و الآيه فى سوره الاسراء: ۷/۸ 
۲- ۲. تفسیر العیاشق ج ۲ص ۳۰۸ و الآيه فی سوره الاسراء: ۷/۸ 


۳-۳. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۳۰۹. 


لش فلا صلاء له (۱). 


* | ترجمه ]از العیاشی: از سعید اعرج روایت شده که گفت: بر محضر امام صادق عليه السلام وارد شدم در حالی که حضرت 
خشمگین بود و عده ای از اصحاب ما در محضر حضرت بودند و آن حضرت می فرمود: پیش از زوال آفتاب نماز می 
گزارید؟ - گوبد: - آن ها ساکت بودند. - گوید: - عرض کردم: اصلحک الله! ما نماز نمی گزاریم تا وقتی که مدن مکه 
اذان بگوید. فرمود: ایرادی ندارد» بدانید که وقتی او اذان می گوید» آفتاب رو به زوال نهاده است. سپس فرمود: خداوند می 
فرماید: [نماز را از زوال آفتاب تا نهایت تاریکی شب برپادار.) كه چهار نماز بين اين دو وقت وارد شده است و نماز صبح را 
به صورت جدا گانه قرار داده و فرموده است: و [نیز] نماز صبح راء زیرا نماز صبح همواره [مقرون با] حضور [فرشتگان] 


است.) پس هر کس قبل از زوال آفتاب نماز بخوانده نمازش پذیرفته نیست. -. تفسیر عیاشی ۲: ۳۰۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


يدل على جواز الاعتماد على المؤذنين فى دخول الوقت و إن كانوا مخالفين بل ربما يستدل به على العمل بخبر الموثق (5) 


وقد يحمل على ما إذا حصل العلم باتفاق جماعه من المؤذنين على الأذان بحيث يستحيل تواطؤهم على الكذب و هو بعيد و 
ظاهر المعتبر أنه يجوز التعويل على أذان الثقه الذى يعرف منه الاستظهار عند التمكن من العلم لقول ال صلی الله عليه و آله: 
الْمُوَدْنُونَ أَمَنَا. 


- 


قَالَ: 


2 


وَرَوَى الیخْ (۳) عَنْ دُریح قال: قال لی أبُو عبد الله عليه السلام صل المع بأذانِ عَوْلاءِ اه امد ماع الونت: 


9 


2 


وَعَنْ مد بن خالد الدرری قال: قلْتٌ لِأبى عَمِدِ الله عليه السلام اف أن تکون تضلى الح فيل أن زول اله 
ذاک عَلَى الْمَوّدْنِينَ (۴). 


1 


قال إِنّمَا 


و یعارضها خبر على بن جعفر المتقدم و یمکن حمله على الکراهه جمعا أو حمل تلك الأخبار على حصول العلم و الثانى 


۳ 


و أما الاعتماد على شهاده العدلین فظاهر الا کثر الجواز و فى العدل الواحد عدم الجواز و ظاهر المبسوط عدم جواز التعویل على 


##[ تر جمه |اشاره دارد بر جواز اعتماد بر مؤذنان در دخول وقت؛ اگر جه مخالفین باشند. بلکه شاید از آن به عمل به خبر موثق 
-.و در آن آمده است که اذان مؤذن با عدم انکارش توسط عموم مسلمانان مورد احتیاط است» يس عدم انکار آنان بر او 


دلیلی است بر تأييد وقت توسط آنان بر خلاف حدیث ثقه. كه تنها همین یک خبر است. - 


استدلال شود و ممکن است بر زمانی حمل شود که با اتفاق نظر عده ای از موذنان بر اذان علم حاصل شود به طوری که 


توافق آنان بر دروغ محال شود و آن بعيد است و ظاهر المعتبر اب ين است که اعتماد بر اذان ثقه ای که در صورت دست يافتن به 


علم» احتياط از آن فهميده می شود مجاز است» به خاطر قول يبامبر صلی الله عليه و آله: موذنان مورد اطمینانند. 

شيخ - . ر.كك: التهذيب ۱: ۳۱۷ - 

از ذریح روايت كرده كه گفته است: امام صادق عليه السلام به من فرمود: نماز جمعه را با اذان آنان بخوان كه آنان در 
مواظبت بر وقت محکم هستند. 

از محمد بن خالد قسری روايت شده كه گفت: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: می ترسم نماز جمعه را پیش از وقت 


زوال آفتاب بخوانيم. فرمود: اين بر كردن موذنان است. - . ر.كك: التهذیب ۱ باب عمل در شب و روز جمعه. - 


روایات را بر حصول علم حمل کرد و قول دوم احوط است. 


و اما ظاهر | کثریت در اعتماد بر شهادت دو عادل. جواز است و در یک عادل عدم جواز و ظاهر المبسوط عدم جواز اعتماد بر 


دیگری با وجود نبود مانع به طور کلی است و آن احوط است. 
* | تر جمه | 
۰۳۹ 


الا عن رازه و ان و مخ بن رمع أبى تعفر و آبی .له عليه السلام: عن وله أقم اللا ة وک الشنس 


إلى عم عَسَقٍ الیل قال مجمعت عت ال و لوک امس زوالا و می اليل الصا و ال له ادى ماد من الشماء کل یل 
إا ات الیل من رَقَدَ عن صَلَاءِ الْعشاء إلى عَذء السَاعَهِ فا نام ت عنام و قآ ار ال صَلَاهُ البح و آَم قَولَهُ کات مَشْهُوداً 


ص: ۳۵۷ 


.۳۰٩ تفسیر العیاشی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. و فيه أن آذان الموذن مستظهر بعدم انکار عامه المسلمین علیه. فعدم انکارهم عليه دلیل تأييدهم للوقت بخلاف خبر الثقه» 
فانه خبر واحد. 

۳- ۳. راجع التهذیب ج ١‏ ص ۳۱۷. 

۴- ۴. راجع التهذیب ج ۱ ص ۳۲۳ باب العمل فى ليله الجمعه و يومها. 


قَالَ تَخضْرةُ ملَابكة الیل و اللَهَارلا). 


**[ترجمه]العياشى: از امام باقر و امام صادق عليه السلام درباره قول خدای تعالى: « اقم الصّلاة لک الشّمْس إلى عم الیل 
رواحت کد اتف عام الها | قو ابن رقتسم شه اف دار کف شین یسیع ورن لتو خض ال بش 
شب و فرمودند: هر شب به هنكام نیمه شب هاتفى از آسمان ندا می دهد: هر كس تا اين ساعت از نماز عشا خواب مانده 
چشمانش نخوابد. و فرمود: « و قَوْآنَ الْمَجْر؛ نماز صبح است و اما قولش ١‏ كانّ مَشهُودا * یعنی: فرشتگان شب و روز در آن 


حضور می بابند. -. تفسير عباشی ۲ ۳۰۹ - 
* | تر جمه | 
«f+»‏ 


و له عنم رار عن أب عو اله عليه السلام فى كول الل قم الشلاء بو سس إلى غعري ال َالَ إن اله 
رض ا وات اول ها ین َل الشمس إِلَى الصاف یل مها ص مَانَانِ ول وما مِنْ ند ژوال الشمس إِلَى غَرَوبه 
اد هَذِهِ تل هَذِهِ و منها صَنَانَانِ اول وَفِْهِمَا من غزوب الشَّمْس إِلَى انْيِصَافٍ اليل إلا أن عذه َل هَذِهِ (؟ 


| ترجمه |از العياشى: از امام صادق عليه السلام روایت شده است كه در مورد قول خداى تعالى: )0 آم السلا لدل وک 
الشّمْس إلى ع تي لول » فرمود: خداوند چهار نماز را واجب كرده كه اول وقت آن از زوال آفتاب است تا نیمه شب. از آن 
جمله دو نماز است که اول وقت آن دو از زمان زوال آفتاب است تا غروب آن» ولى ظهر قبل از عصر است؛ و دو نماز دیگر 


هم هستند كه اول وقت آن دو از غروب آفتاب است تا نیمه شب. ولى مغرب قبل از عشاست. - . تفسير عياشى ۲ : امرك 
#* | ترجمه | 


بيان 


هذا الخبر و أمثاله مما استدل به للصدوق رحمه الله على اشتراكك الوقت بين الصلاتين من أوله إلى آخره من غير اختصاص كما 
مر و ربما يؤول بأن المراد بدخول الوقتين دخولهما موزعين على الصلاتين كما يشعر به قولهم عليهم السلام فى بعض الأخبار 
إذا زالت الشمس دخل وقت الظهر و العصر جميعا إلا أن هذه قبل هذه و قال المحقق رحمه الله فى المعتبر بعد إيراد تلكك 
الروايات و يمكن أن يتأول ذلكك من وجوه أحدها أن الحديث تضمن إلا أن هذه قبل هذه و ذلک يدل على أن المراد 
بالاشتراكك ما بعد الااختصاص. 


الثانى أنه لم يكن للظهر وقت مقدر بل أى وقت فرض وقوعها فيه أمكن وقوعها فيما هو أقل منه حتى لو كانت الظهر تسبيحه 


كصلاه شده الخوف كانت العصر بعدها و لأنه لو ظن الزوال و صلى ثم دخل الوقت قبل إكمالها بلحظه أمكن وقوع العصر فى 
أول الوقت إلا ذلكك القدر فلقله الوقت و عدم ضبطه كان التعبير عنه بما ذكر فى الروايه ألخص العبارات و أحسنها. 


الثالث أن هذا الإطلاق مقيد فى روايه ابن فرقد عن بعض آصحابنا عن أبى عبد الله عليه السلام قال: إذا زالت الشمس دخل وقت 
الظهر فإذا مضى قدر أربع ركعات دخل وقت الظهر و العصر حتى يبقى من الشمس مقدار ما يصلى أربع ركعات 


ص: ۳۵۸ 


۳۰۹ تفسیر العیاشق ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۳۱۰. 


فإذا بقی مقدار ذلك فقد خرج وقت الظهر و بقى وقت العصر حتى تغيب الشمس (۱). 
و أخبار الأئمه عليهم السلام و إن تعددت فى حكم الخبر الواحد انتهى. 
ولا يخفى قوه ما اختاره و إن أمكن المناقشه فى بعض ما ذكره قدس سره و المسأله لا تخلو من إشكال. 


تا ج ان وتو اتفال أن ارو اردق :انيت كه صرق د رالاس الله اكد و .دز ضاق اق الها اخ ان 
بدون اختصاص استدلال كرده است چنانچه گذشت و شايد تأويل شود به اينكه مراد از دخول دو وقت» دخول آن دو به 
صورت تقسيم شده بر دو نماز است؛ جنانجه از قول آن بزركواران عليهم السلام در برخى از روايات برداشت مى شود كه 
وقتى آفتاب رو به زوال نهاد» وقت هر دو نماز ظهر و عصر فرا می رسد ولى ظهر قبل از عصر است؛ و محقق - رحمه الله - در 
المعتبر بعد از ايراد آن روايات گفته است: و مى توان آن را از وجوهى تفسير كرد كه یکی از آن ها عبارت است از اينكه 


حديث شامل «الا أن هذه قبل هذه» است و آن اشاره دارد بر اينكه مراد از اشتراكك: بعد از اختصاص است. 


دوم اينكه ظهر وقت مقرری نداشته» بلکه هر وقتی كه فرض شود که در آن واجب انجام شده يا وقوع آن در وقتی کمتر از آن 
نيز ممکن باشد. به طوری که اگر ظهر تسبیحی بود مثل نماز شدت خوف. نماز عصر بعد از آن خواهد بود و به اين دلیل که 
اگر کسی گمان کند زوال رسیده و نماز بخواند و سپس یک لحظه قبل از تمام شدن نماز وقت فرا رسد» وقوع عصر در اول 
وقت ممکن می شود. ولی این اندازه به خاطر کمی وقت است و عدم ثبت آن با خلاصه ترين و زیباترین عباراتی که در 


روایت ذکر شده. تعبیر شده است. 


سوم اينكه اين اطلاق در روایت ابن فرقد که از برخی اصحاب ما از امام صادق عليه السلام روایت شده. مقید است که فرمود: 
وقتی آفتاب رو به زوال نهاد وقت ظهر فرا می رسد» يس وقتی به اندازه چهار ركعت گذشت. وقت ظهر و عصر فرا می رسد تا 
اينكه به اندازه خواندن چهار ركعت از آفتاب باقی بماند» وقتی به اين مقدار از آن باقی ماند وقت ظهر خارج می شود و وقت 
عصر باقی می ماند تا زمانی که آفتاب غروب کند. -. آن را در التهذیب ج۱ ص ۰ به صورت مرسل روایت کرده است. - 


و 
اخبار امامان عليهم السلام هر جند متعدد هستند ولى در حكم روايتى واحدند. يايان. 


قوت آنچه او ب ركزيده پنهان نیست؛ هر چند که مناقشه در برخی مواردى که او - قدس سره - ذكر كرده ممكن است و مسأله 
خالى از اشكال نيست. 


| ترجمه‎ | * 
«f1» 


لاش عَنْ أبى هَاشِم الخادم عَنْ أبى الْحَسَن الْمَاضِى عليه السلام قال: ما ین غْرُوبٍ الشمس إلى شقوط افص عَسَقّ (). 


:| ترجمه العیاشی: از امام کاظم عليه السلام روایت شده که فرمود: بين غروب آفتاب تا فرو رفتن قرص ماه غسق است. -. 


تفسير عیاشی ۲ : ۳۱۰ - 


| تر جمه | 


«f>» 


ییاز ارال لکا عن عد دوو عن معصل بن عیعی عن لد بن آی غعیر عن غعربن آذ عن ثرا قال: کل اعد 
ند أبى عَود الله عليه السلام أا و فان قال له مرا ترا ول فیا ول زاره اه فيه قال فما هُوَ قَالَ برغم أن 
تواقیت الصّلَاء مُمَوَضَهٌ ای ول له صلی الله عليه و آله و هُوَ الى وَضَعَهَا قال فا تَقُولَ نت كَالَ فلت إِنَّ جترئیل عليه السلام 
اء فى اليم الول بالوفت او و فى یوم نی بلقت الَخِيرِ نم قال جبرئیل با مد ما عا وفك فال آثر عدي الله عله 
السلام با فان زاره ول نا ع بل عليه السلام ع تعفد مان عو اند دی ره الله ذلك 


الى تعقو صلی الّه علیه و آله وفعاو مار جترئیل عليه (۳. 


وات 


**[ترجمه ]اختیار الرجال كشّى: از زراره روايت كرده كه گفته است: من و حمران نزد امام صادق عليه السلام نشسته بوديم كه 
حمران به حضرت عرض كرد: نظر شما درباره آنجه زراره مى كويد و من در مورد آن با او مخالفت كرده ام جيست؟ فرمود: 
جه جيزى گفته؟ گفت: او ادعا می كند كه مواقيت نماز بر عهده رسول خدا صلی الله عليه و آله سيرده شده و اوست كه آن را 
وضع كرده است. فرمود: تو جه مى كوئى؟ گفت: من گفتم كه جبرئيل عليه السلام آن را در روز اول با وقت اول و در روز 
دوم با وقت آخر به خدمت حضرت آورد. سپس جبرئيل عرض كرد: ای محمد! بين اين دو زمان» وقتى است. حضرت صادق 
عليه السلام فرمود: اى حمران! زراره مى كويد: جبرئيل عليه السلام با اشاره نزد محمد صلى الله عليه و آله آمد و زراره راست 
گفته است. خداوند آن را به حضرت محمد صلى الله عليه و آله سيرد و حضرت نيز آن را وضع كرد و جبرئيل به آن اشاره 


5 


توت وهال کی ۱۳۰۵ دنا ارو 


> 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


اځ السَائْلء مِنْ کتاب مر دِيئهِ الم باشتاده عَنْ أبى عبد الّه عليه السلام قَالَ: فضل الْوَفْت الأول عَلَى الأخير كمَضْل الْآخِرَهِ عَلَى 
الدَّئمالع). 


و با شناد له عليه السلام قال: لَمَضْل الْوَفْتِ الأول عَلَى الآخر حير وین مِنْ ماله و وله (ه). 


**[ترجمه ]فلاح السائل: از كتاب مدينه العلم با اسنادش از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: فضيلت اول وقت بر 


با اسناد از آن امام عليه السلام روايت شده كه فرمود: فضيلت اول وقت بر آخر وقت. برای مؤمن از مال و فرزندش بهتر است. 


* | ترجمه | 

«ff» 

سیر امن بإسْنَادِهِ عن الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْ آبَائِهِ عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ 
ص: ۳۵۹ 

.١ -١‏ رواه فى التهذیب ج ۱ص ۱۴۰. لکنه مرسل. 

.۳۱۰ تفسیر العیاشی ج ۲ ص‎ .۲ -١ 

۳ ۳ رجال الکشین ص ۱۳۰ تحت الرقم ۶۲. 


۴- ۴. فلاح السائل ص ۱۵۵. 
۵- ۵. فلاح السائل ص ۱۵۵. 


عليه السلام فى وی طويلٍ: أن الله تع الى ذا حجب عَنْ اده عَئِنَ اسمس اتی جعلتا دا علی أَوْقَاتِ الصّلَوَاتِ فَموَ موس 
بیع یز الکلوات يکن لهم الوك ورا و بكر وا أَنّهَا مد الت (۱). 


**| ترجمه |تفسیر نعمانی: با اسنادش از امام صادق عليه السلام از يدرانش از امير المؤمنين عليه السلام در حديثى طولانى 
روايت شده كه وقتى خداوند تعالى قرص خورشيد را كه آن را راهنمائى بر اوقات نمازها قرار داده بود از بند گانش پنهان 
کرد تأخير نمازها بر آنان وسعت يافت تا با طلوع آن» وقت بر آنان روشن شود و اطمینان يابند كه رو به زوال نهاده است. - . 
وک سان الأن از ۳۵۳ 


> 1 تر حمه 1 
«F۵»‏ 


الإخوصاصء لِلمفِيدِ عَنْ ڪڍ نب اخمد العلوی عَنْ خمد ن زياد عَنْ على بن برامیم ن تقد بْنِ عبتری عَنْ پُونش عَنْ أبى 
الصاح الکنانی قَالَ: أت أب عبد اله عليه السلام عَنْ ول ااا 1 ی 
المّمْسٌ و ارو الوم و الجبال و اج و الدّوَابُ (1) الْآيه فَقَالَ ان لس أرب ب س جات کل يوم و یله اول سَِجْدَهٍ إذَا 
صارَت (۳) 

فى طُولٍ السَمَاءِ بل أَنْ بطع الم فلت بلی جُلْتُ وال سكيد ب لاد الشُمس تخر ماج و هی فی طرف 
وض فافع من سُمْجُودِهَا طلع الم و دحل و ف الصكَاء و آنا الشخدة اانه فَإنّهَا دا صارّث فى وضط اله 

1 ات ار ر كدت قبل الروال فاد صَارَث بخذاء ء العش نت و شلات فاد اک رها ار و زا 
فيڏځل وت صَلَاه ه الزَّوَالٍ و ام السّخده نا ِذَا E‏ خرّت سَاجِدَةٌ فاذا از HS‏ تفعت من سجودها َال الیل كما 5 
خيق [الك وقط القماء 2ك وه قت الزَّوَالٍ رَوَال الَهار(۴). 


#4[ تر جمه |الإختصاص مفید: از ابو صباح کنانی روایت شده است؛: از امام صادق عليه السلام درباره اين قول خداوند يرسيدم: 
أن الله ود د له من فى الشماوات و مَنْ فى الَْرْض و الشَّمْسٌ و ارو لو و الجبال و اسر و الدَوَابُ» - . حج / 
۸ - 


[آيا ندانستى که خداست که هر كس در آسمان ها و هر كس در زمين است» و خورشيد و ماه و [تمام] ستاركان و كوه ها و 
درختان و جنبند گان...) ادامه آیه» فرمود: آفتاب هر شبانه روز چهار سجده دارد؛ اولين سجده زمانى است كه پیش از طلوع 
سپیده به طول آسمان برسد. عرض کردم: بلی فدایت گردم. فرمود: آن فجر كاذب است؛ زیرا آفتاب سجده کنان خارج می 
شود در حالی که در کناره زمين است. و وقتی از سجده خويش سر بلند کرد سپیده طلوع می کند و وقت نماز فرا می رسد و 
اما سجده دوم؛ وقتی که آفتاب در میانه آسمان قرار بگیرد و روز بالا آید. پیش از زوال فى ایستد و در این وقت در مقابل 
عرش ایستاده و به سجده می رود. وقتی از سجده خويش برخیزد از میانه آسمان رو به پائین رفته و مايل می شود و وقت نماز 


ظهر فرا می رسد و اما سجده سوم زمانی است كه از افق پنهان گردد و به سجده افتد. وقتی از سجده خويش برخیزد» شب از 


نیمه می گذرد و زوال می يابد؛ همانطور كه وقتى آفتاب از ميانه آسمان رو به افول نهاد» وقت زوال» يعنى زوال روز فرا می 
وك الالخخصاض 2 ۲۷۱۴ و ۳۱۱۷۶ 


| تر جمه | 


بیان 


الظاهر أن السجده فى تلك الایه کنایه عن تذلل تلك الأشياء عند قدرته وعدم تأبیها عن تدبیره و کونها مسخره لأمره أو 
دلالتها بذلها على عظمه مدبرها فان السجود فى اللغه تذلل مع تطامن قال الشاعر: 


ص: ۳۶۰ 


-١‏ ۱. راجع بحار الأنوار ج ٩۳‏ ص ۱۴ الطبعه الحديثه هذه» و أخرجه الحرّ العاملی فى الوسائل عن رساله المحكم و المتشابه ص 
۲۱ 

۲-۲ الحجّ: ۱۸. 

۳- ۳. زاد هاهنا فى المصدر المطبوع عن بعض النسخ[ فى طرف الافق حين یخرج الفلک من الأرض إذا رأيت البیاض المضی 
م 

۴-۴ الاختصاص ص ۲۱۳۳ و ۲۱۴. 


ترى الأكم فيها سجدا للحوافر 


فلعل تخصيص تلكك الأوقات بسجود الشمس لكون أثر الذل و التسخير فيها عندها أظهر من سائر الأوقات و الدلاله على المدبر 


أما الصبح فلأنه أول ظهور انقيادها بعد غفله الناس عنها بالغروب و بدو ظهور أثر النعمه بها و لأن الظهور بعد الخفاء و الوجود 
بعد العدم و الكمال بعد النقص من لوازم الإمكان. 


و أما عند الزوال فلأنها تأخذ فى الهبوط بعد الصعود و فى النقص بعد القوه و هو دليل العجز و الإمكان و التسخير و أيضا فى 
تلك الحاله تتم النعمه بوجودها لوصولها إلى الكمال فدلت على كمال قدره مدبرها و رحمته. 


و کذا عند الغروب و الأفول سجدت و آقرت لمدبرها بالقدره و لفسا بالعجز و التسخر فناسب تلك الحاله أن د کر الناس 
مدبرها و یعبدوه و یعلموا أن لا بقاء لشی ء من الممکنات فینبغی قطع التعلق عنها و التوجه إلى من لا يعتريه نقص و لا عجز و لا 
زوال و أيضا آبدل نعمه اليوم بنعمه آخری هی اللیل فناسب أن یعبدوه و یشکروه و الارتفاع من السجود عند زوال اللیل لأنها 
تأخذ فى الارتفاع بعد الانحطاط فكأنها رفعت رآسها من السجده(۱) 


و لعل فيه ایماء بأن نصف الیل إنما هو عند تجاوزها من دائره نصف النهار تحت الارض فیناسب رأى من جعل ما بين طلوع 
الفجر إلى طلوع الشمس من اللیل و سيأتى القول فیه. 

و الرکود السکون و الثبات و آول هاهنا بعدم ظهور حرکتها بقدر یعتد بها عند الزوال و عدم ظهور زیاده الظل حینتذ(۲) إذ لو 
قیل بالر کود حقيقه عند زوال 


ص: ۳۶۱ 
۱-۱. و للمولف قدّس سره بیان آخر للحدیث حيث آخرجه فى کتاب السماء و العالم» راجع ج ۵۸ ص ۱۶۴- ۱۶۵. من هذه 


الطبعه. 


الشمس فى كل بلد يلزم سكونها دائما إذ كل نقطه من مدار الشمس محاذيه لسمت رأس أفق من الآفاق و تخصيص الركود 
بأفق خاص كمكه أو المدينه مع بعده يستلزم سكونها فى البلاد الأخرى بحسبها فى أوقات أخرى فان ظهر مكه یقع فى وقت 
الضحى فى بلد آخر فيلزم ركودها فى ضحی ذلك البلد و هو فى غايه البعد و قد مر القول فيه و السكوت عن تلك الأخبار 
البعيده عن ظواهر العقول و التسليم إجمالا لما قصد المعصوم بها على تقدير ثبوتها أحوط و أولى. 


ثم اعلم أنه سقطت من النسخ إحدى السجدات و الظاهر أنه كان كذا فإذا ارتفعت من سجودها دخل وقت المغرب و أما 
السجده الرابعه فإذا صارت فى وسط القبه تحت الأرض فإذا ارتفعت من سجودها زال الليل. 


*:*| ترجمه آظاهر اين است كه سجده در آن ايه كنايه امت از فروتنى آن اشيا در برابر قدرت خداوند وعدم خوددارى آنان از 
تدبير او و مسخر بودن آنان در برابر فرمان او؛ يا اشاره آيه بر خوارى آنان در برابر عظمت مدبرشان است. جه آنکه سجود در 


لغت به معناى فروتنى همراه با سر فرود آوردن است. شاعر كفته: 
- تبه ها را در آنجا می بينى كه در برابر سم ستوران به سجده رفته اند. 


شايد اختصاص آن اوقات به سجود آفتاب به اين دليل باشد كه تأثير خوارى و تسخير بر آفتاب در آن لحظات. واضح تراز 


ساير اوقات و اشاره بر مدير و سازنده آن در آن لحظه روشن تراست. 


اما صبح به اين دلیل است که اولین زمان ظهور تسلیم آفتاب بعد از غفلت مردم از آن با غروب» و آغاز ظهور اثر نعمت به 


تسخیر است و همچنین در آن حالت به خاطر رسیدن آن به کمال نعمت با وجود آن کامل می شود» يس بر كمال قدرت و 


رحمت مدبر آن اشاره دارد. 


و همینطور به هنگام غروب و افول هم سجده کرده و به قدرت مدبر خود و ناتوانی و تسخیر خود اقرار می کند» يس اين 
حالت مناسبت دارد با اينكه مردم مدبر خويش را به ياد آورند و او را عبادت کنند و بدانند كه هیچ یک از ممکنات بقایی 
ندارند» يس بهتر است از آن دل بکنند و به کسی رو کنند که نقص و عجز و زوالی بدو نرسد؛ و همچنین نعمت روز را به 
نعمت دیگری یعنی شب تبدیل کرده» پس مناسبت دارد با اين حالت که او را عبادت کنند و سپاسش را به جای آورند؛ و بلند 
شدن از سجود به هنكام گذشتن شب از نیمه به اين دليل است که آفتاب يس از فرو رفتن شروع به بالا آمدن می کند. گوئی 
که شر یی وا از سجاه ت ولق فلس سوة ان حديت را به. کته ای ویک نيز سس کرده اتيت كه آنترا کر کنات 


السماء و العالم نيز آورده ات ر.کث: ج ۸ ص ۱۶۵ - ۱۶۴ از اين چاپ. - 


بلند کرده است؛ و شاید در آن اشاره ای باشد به اينكه نیمه شب زمان گذر آفتاب از دایره نصف النهار از زیر زمین است» يس 


اين حالت با نظر کسی متناسب است که بين طلوع فجر تا طلوع آفتاب را جزء شب قرار داده است و درباره آن سخن خواهیم 


رانك 


و ركود به معناى سكون و ثبات است و در اينجا به عدم مشخص بودن حركت خورشيد به اندازه ای كه به هنگام زوال قابل 
ملاحظه باشد و مشخص نبودن افزايش سايه در جنين زمانى تأويل شده است؛ زيرا اكرحقيقتاً در هر سرزمين به هنكام زوال» 
معتقد به عدم حركت آفتاب باشند» در اين صورت سكون دائمى آن لازم می‌آید؛ زيرا هر نقطه از مدار خورشيد در موازات 
رأس یکی از افق ها قرار دارد و تخصيص سكون به افق خاصى مثل مكه يا مدينه با وجود بُعد آن» مستلزم سكون آفتاب در 
ساير سرزمين ها بر حسب موقعيت آن ها در اوقات دیگر است؛ زيرا ظهر مكه معادل با صبح شهر دیگری است و سكون 
خورشید در صبح آن شهر نیز لازم می آید و این در غایت بُعد است - بسیار بعید است - و در مورد آن صحبت شد و سکوت 
در برابر آن رواياتٍ بعید از ظواهر عقول و تسلیم کلی در برابر مقصود معصوم از آن» بنا بر فرض ثبوت آن» احوط و اولی 


است. 


سپس بدان که یکی از سجده ها از نسخه ها افتاده است و ظاهر اين است که اینچنین بوده: و وقتی آفتاب از سجود خويش 
برخاست» وقت مغرب داخل می شود. و اما سجده چهارم» وقتی است که در ميانه آسمان در زیر زمين قرار بگیرد و وقتی که 
از سجده خويش برخیزد» شب از نیمه می گذرد . 


* | تر جمه | 


جرع 


السَرائف تقلا من کتاب عند الله تن تکیر عَنْ أببه قال: ليت یوم بِالْمَدِيئهِ الظهُرَ و السَمَاءٌ مُغِيمَةُ و الْصَرَفْتٌ و طلعت الشمسٌ فاذا 


هی حِينَ ژالث ات آبا عند الله عليه السلام فا فقال لا تَعُدْ و ا تَعُودّنَ (۱). 


*#[تر جمه ]السراثر: به نقل از کتاب عبد الله بن بکیر از پدرش روایت کرده که گفته است: یک روز نماز ظهر را در مدینه 
خواندم و آسمان ابری بود. نمازم را به پایان رساندم و آفتاب بیرون آمد و معلوم شد که آفتاب رو به زوال نهاده بوده است. 


نزد امام صادق عليه السلام آمدم و از حضرت پرسش نمودم. حضرت فرمود: اعاده نکن و نباید اعاده کنی. - . السراثر : ۴۸۳ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجوهری الفیم السحاب و قد غامت السماء و آغامت و أغيمت و تغیمت كله بمعنی و قال فى التهذیب (۲) 


بعد اراک کت را لجن هر ال ف انیا هادع الاو إلى مه 0 لكف فا من لا هل ق و لا شش 
الاستمرار على تركك النوافل و إنما يسوغ ذلك عند العوارض و العلل انتهی. 


و الأظهر أنه لما صلى بالظن فظهر أنه كان صلاته فى الوقت حكم عليه السلام بصحه صلاته و نهاه عن أن يصلى بعد ذلك قبل 
حصول اليقين بالوقت تنزيها على المشهور لعدم إمكان تحصيل العلم للغيم و تحريما على قول ابن الجنيد و جماعه فيدل على 


بالمسأله مشكل و الظاهر 


ص: ۳۶۲ 


إا 


هنا الجهل و يحتمل أن يكون المراد بقوله حين زالت وقوع الزوال فى أثناء صلاته و هو احتمال قريب فيدل على المشهور فى 
ذلك كما عرفت. 


ترجه لجوهری کله اسك ة اغيم ابو السك و کات العا ر اغ و اعت و تکیت همه به يك ماس یی اسان 
ابری شد - و در التهذيب بعد از وارد كردن آن روايت گفته است: موجه دراين خبر اد ين است كه او را از تكرار دوباره جنين 
كارى باز داشته است؛ زيرا اين كار کسی است كه نافله نمی خواند» و مداومت بر ترک نوافل شايسته نيست و اين كار تنها به 
هنگام عوارض و بيمارى ها مجاز است. يايان. 


اظهر اين است که وقتی او با گمان نماز گزارد و مشخص شد که نمازش در وقت بوده. حضرت عليه السلام حکم به صحت 
نماز او داد و او را نهی کرد به نحو نهی تنزیهی بنا بر نظر مشهور از اينكه بعد از آن» پیش از حصول يقين به وقت نماز بخواند» 
به دلیل عدم امکان حصول علم به خاطر ابری بودن هواء و نهی تحریمی کرد بنا بر قول ابن جنید و عده ای. يس بنا بر قول ابن 
جنید و این عده اگر او مخالفت کند و قبل از علم به ورود وقت» نمازش را بخواند و بعد معلوم شود که در وقت واقع شده 
است. نمازش صحیح است اگر جه فعل حرامی مرتکب شده است؛ ولی با علم به مساله حکم به صحت نماز مشکل است و 
ظاهرا اين مساله در مورد جهل است و احتمال دارد که مقصودش از زوال خورشید وقوع زوال در اثناى نماز باشد و این 
احتمال نزديكك به واقع است و منطبق با قول مشهور است که قبلا دانستی. 


| تر جمه | 
«FY»‏ 


الشرائڙ ین کتاب مُححمَدِ بن علی بن مخبوب عَنْ أخحمد بْنِ الْحَسَنٍ بن عَلِىٌ بْنِ فضال عَنْ عَلِىٌ بن قوب الْهَاسِمِىٌ عَنْ مروا بن 
رم عن نید راهن أبى عدي اله عليه السلام قمالَ: ا و لاه اهار حٌى تَيب 


المَّمْسٌ و لَا صَلَاء الل حى یط الجر و ًا هار عى تلع امس (۱) 


| ترجمه |السراثر: از كتاب محمد بن على بن محبوب از امام صادق عليه السلام روايت شده كه فرمود: کسی که قصد نماز 
داشته باشد. نماز را از دست نمی دهد. لماز روز فوت نمی شود تا اينکه آفتاب غابب گردد و نماز شب نیز از دست نمی رود 
تا وقتی که فجر طلوع کند و نماز صبح هم فوت نمی گردد تا اينكه آفتاب طلوع کند. - . السراثر : ۴۷۵ - 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 
الذ کری فلا مِنْ کتاب عَبد الله بْن متتان عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام أَنَّ رَ شول له صلی الله عليه و آله کان فی السَفَر يَجْمَمٌ 


ی الْمَغْبٍ و الْعَِاءِ و الظهر و العضر و باعل ذلك إِذَا كاد مشتفجا قال و قال عليه السلام و رها أَفضلْ (1) 


##[ترجمه ]الذ کری: به نقل از كتاب عبد الله بن سنان از امام صادق عليه السلام روايت شده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در سفر» نماز مغرب و عشا و ظهر و عصر را با هم می خواند و زمانى كه عجله داشت اين كار را انجام می داد؛ و امام عليه 
السلام فرمود: و جدا خواندن آن دو بهتر است. -. الذکری : ۱۱۸ - 


> | ترجمه ] 
۴%« 


کتاب الْمسائل باشناده عَنْ عَلِيَ بْن جغفر عَنْ آخبه موتری عليهما السلام: فى الرجل يَسْمَع ان یصلی الْمَجْرَ و لا يَدْرى طَلََ 
أ ا غیر أنه َي لمان دنه طلع قال ا بُجزِيهِ عى یلم اه قذ ل (۳) 

|[ ترجمه ]|كتاب المسائل: از على بن جعفر از برادرش موسى عليه السلام روايت شده است كه در مورد كسى كه صداى اذان 
را می شنود و نماز صبح می خواند و نمی داند که آيا فجر طلوع كرده يا نه» ولى به خاطر اذان گمان می كند که طلوع كرده؟ 
فرمود: او را كفايت نمى كند تا اينكه يقين حاصل كند كه فجر طلوع كرده است. - . كتاب المسائل جاب شده در البحار ج ٠١‏ 


ني ۱۳۷۴ ۱۷۲ و ارال كرس قد کر ان کشت 
* | ترجمه | 
«۵۰» 


ال | و و ی ی 
یت تفلک بل اد إلى آن ال ال أب اصن شوى بي 


عي وو 


ما ری ت وبا لوا قال اف عتما کاله و قوت E‏ 
جَعْفّر عليه السلام إِنَى ده الیل و اهار َم 


ص: ۳۶2۳ 


۱- ۱. السراثر ص ۴۷۵. 
۲- ۲. الذكرى ص ۰۱۱۸ 
۳-۳. کتاب المسائل المطبوع فى البحار ج ۱۰ ص ۲۷۳ و ۲۷۴ و قد تقدم عن الذ کری. 


۴- ۴. القزوینی خ» القروی خ. 


بُ دد الوضوء نم بش جد ع عم ور یرال على فى جز ایلع 
الجر قذ طلع إِذْ وب هو لصلاه الجر قَهَدَا هد حول ال الْحَدِيتَ (۲. 


ت رجمه ]العیون: از احمد بن عبدالله غروی از پدرش روایت شده که گفته است: بر فضل بن ربیع داخل شدم در حالی که بر 
بام خانه نشسته بود. يس به من كفت نزديكك بیا. من نزدیکک رفتم تا اينكه برابر او رسیدم. يس از آن به من كفت که به اتاق 
اين خانه س رک بکش. من به آن اتاق س رک کشیدم» گفت: در این خانه جه می بینی ؟ گفتم: جامه ای ميان اين خانه افتاده. 
گفت: خوب نگاه کن. چون تأمل کردم و درست نظر کردم و فهمیدم گفتم: مردی سجده کرده است. تا آنجا که گفت: او 
آبو الحسن موسی بن جعفر عليه السلام است. من شب و روز مراقب او هستم و او را در هیچ وقتی از اوقات نمی یابم مگر بر 
اين حالتی که می گویم: او بعد از طلوع فجر نماز می خواند و بعد از نمازه یک ساعت تعقیب می خواند تا اينكه آفتاب طلوع 
می کند. د پس از آن سجده می کند و پیوسته در سجده است تا زوال غور شید و کسی را گماشته است که مترصد وقت زوال 
باشد و به او اطلاع دهد» و من نمی‌دانم جه وقت غلام به او می كويد که وقت زوال شده است که ناگهان می‌جهد و نماز ظهر 
را شروع می کند. بدون اينكه تجدید وضوئی کند. يس می‌فهمم که او در سجود خود خواب نرفته و چرتی هم نزده است و 
پیوسته مشغول نماز است تا اينكه از نماز عصر فارغ می شود. ږ بس از فراغ از نماز عصر سر مبارك را به سجده می گذارد و 
متصل سجده می کند تا اينكه آفتاب غروب می کند و بعد از غروب آفتاب سر از سجده بر می دارد و بدون اينكه طهارتی 
تجدید کند نماز مغرب را به جا می آورد و پیوسته مشغول به نماز و تعقیب آن است ت تا اينكه نماز عشا را به جا می آورد. و 
بعد از نماز عشا با کبابی که برای او می آوردند افطار می کند. ر پس از آن تجدید وضو می کند و سجده می رود و سپس سر 
خود را بلند می کند و به خواب سبکی می رود. د پس از آن بر می‌خیزد و تجدید وضو می کند و در دل شب پیوسته نماز می 
گزارد تا طلوع فجر. و من نمی‌دانم جه زمان غلام به او می كويد که فجر طلوع کرده است که برای نماز صبح می‌جهد. از 
زمانی که او به من تحویل داده شده است» همین شیوه اوست... ادامه حدیث. - . عیون الأخبار ۱: ۱۰۷ و ۱۰۶ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


فى القاموس غفا غفوا و غفوا نام أو نعس كأغفى و قال تصغير شی ء شى ء لا شوى أو لغيه عن إدريس بن موسى النحوى 


انتهی. 


##[ ترجمه ]در القاموس آمده است: «غفا غفواً و غفوا» یعنی: خوابید با جرت زد مثل آغفی و گفته: مصغر شىء» شبیء است نه 


«شوى) يا «لغه») -واژه مصغرى -است که ازادريس بن موسى نحوى روایت شده است. يايان. 
| ترجمه | 
أقول 


المتعارف عند العرب الانن شوى بقلب الهمزه ياء و فى بعض النسخ شواء و هو بالكسر اللحم المشوى و الأول أكثر و أظهر و 
يدل ظاهرا على جواز الاتكال على قول الغير فى دخول الوقت و إن كان واحدا لكن الظاهر أنه عليه السلام كان عارفا بالوقت 
بما یخصه من العلم و إنما وكل الغلام لمعرفه ذلك تقيه و مع ذلك لا بخلو عن تأييد لسائر الأخبار. 


** | ترجمه ]1 نجه اکنون در بين اعراب معمول است» شوى با قلب همزه به ياء و در برخى نسخ شواء است با كسره كه به معناى 
گوشت كباب شده است و وجه اول بيشتر و اظهر است و روايت ظاهراً بر جواز اعتماد بر قول دیگری در دخول وقت اشاره 
ال ا لي ير الاح ا 


* | ترجمه | 
»0۵1« 


تور اراد ده عن الكاظم عليه السلام نْ یهن ده عليهم السلام قَالَ: كان بى علي ناسین عليهما السلام با 
اسان أَنْ ُضلو الْمَغْربَ و الِْمَاء جمیعً ققیل له بُضلون الصّلَاة فى غیر وفنا قال هو یو من آن اا عت( 


ص: ۳۶۴ 
۱-۱ مشوى خ ل. وفى نسخه الوسائل شواء. 


۲- ۲. عیون الأخبار ج ١‏ ص ۱۰۶ و ۱۰۷. 


۳ ۳. نوادر الراوندی: 


| ترجمه آنوادر راوندی: از امام کاظم از پدرش از جدش علیهم السلام روایت شده كه فرمود: پدرم على بن حسين عليه 
السلام به كودكان دستور می داد تا نماز مغرب و عشا را با هم بخوانند. به حضرت عرض شد: نماز را در غير وقت آن 


بخوانند؟! حضرت فرمود: اين بهتر است از اينكه از آن خواب بمانند. -. نوادر راوندی : - 
* | تر جمه | 
«۵۲» 


تهج اباغه: ین كتابه عليه السلام إِلَى رنه فى اسلا ما بغ فضلوا باس الظهر جین هی ۶ ال مثل مربض الع وَ صَلوا 
بهم Sue‏ َي فى عُضْو من ار جین بار فيه زان و صلا , بهم المَغْرِبَ حِينَ بر انم و يذ الا 
و و پم لهج يكََارَى لسن ی لت الیل و ص لوا بهم الْعَدَاة و رل غرف وجه صَاحِبِهِ و صَلُوا بهم صَلَاة ضعنهم 
را قي ف 


* | ترجمه |نهج البلاغه: نامه حضرت عليه السلام به فرمانداران شهرها در باره وقت نماز: يس از ياد خدا و درود! نماز ظهر را با 
مردم وقتى بخوانيد كه آفتاب به طرف مغرب مايل شده» سايه آن به اندازه زانو زدن یک بز گردد؛ و نماز عصر را با مردم 
هنگامی بخوانيد كه خورشيد سفيد است و جلوه دارد و پاره ای از روز مانده كه تا غروب» می توان دو فرسخ راه را پیمود. و 
نماز مغرب را با مردم زمانى بخوانيد كه روزه دار افطار» و حاجى از عرفات به سوى منى كوج می كند. و نماز عشاء را با مردم 
وقتى بخوانيد كه شفق پنهان شود. تا وقتى یک سوم از شب بگذرد. و نماز صبح را با مردم هنگامی بخوانيد كه شخص چهره 
همراه خويش را بشناسد و نماز جماعت را در حد ناتوان آنان بگزارید» و فتنه گر مباشید (مردم را گمراه نکنید). - . نهج 
البلاغه ذیل نامه شماره 7ه : ص ۵۱۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


مربض العنز بكسر الباء و قد يفتح محل بروكها فإن أريد عرضه فهو قريب من الذراع و القدمين و إن أريد الطول فهو قريب من 
خمسه أقدام و الأول أوفق بسائر الأخبار و الثانى بتتمه الخبر إذ فيه شوب تقيه و فى النهايه فيه أنه كان يصلى العصر و الشمس 
حيه أى صافيه اللون لم يدخلها التغير بدنو المغيب كأنه جعل مغيبها لها موتا و أراد تقديم وقتها و قال الجوهرى العضو و العضو 
واحد الأغضاء و عضیت الشاء تعضیت إذا جزیتها أعضاء. 


و فى النهایه فيه أنه دفع من عرفات أى ابتدأ السير و دفع نفسه منها و نحاها أو دفع ناقته و حملها على السیر و لا تکونوا فتانین أى 
تفتنون الناس و تضلونهم بت رك الجماعه بسبب إطاله الصلاه فانها مستلزمه لتخلف الضعفاء و العاجزین و المضطرین 


و عن الب صلی الله عليه و آله ال :يا معاد ياك أَنْ تکون هان لْمُسْلِمِينَ و فى أخرى أ فتان آنت يا معاذ. 


## ترجمه ]«مربض العنزا با كسره باء و كاه مفتوح هم می شود. جاى خواب و زانو زدن بز است» اگر عرض آن مد نظر باشدء 
نزديكك به یک ذراع و دو پا است و اگر طول آن مورد نظر باشد نزديكك به ينج قدم است و عرض آن با ساير روايات مطابق 
تر است و طول آن با ادامه روایت؛ زيرا آمیختگی ای برای تقيه در آن وجود دارد و در النهايه گفته: در حديث آمده که او 
زمانی نماز عصر را می خواند که آفتاب زنده بود؛ یعنی رنگش صاف بود و با نزدیکی به غروب. تغییری در رنگ آن ایجاد 
نشده بود؛ گوئی او غروب آفتاب را مر گی برای آن قرار داده و خواسته وقت آن را به جلو اندازد و جوهری گفته است: «عضو 


و عضو»» مفرد اعضا است و «ضيت الشاء تعضعت .د . یعنی: اعضایش را جدا کردم. 


در النهایه گفته است: : «دفع من عرفات) ب یعنی: از عرفات حرکتش را آغاز كرد و خود را از آنجا هل داد و آن را دور نمود يا 
«دفع ناقته»: شتر خويش را راند و او را به حرکت واداشت. «و لا تکونوا فتانین» یعنی برای مردم فتنه نکنید و به خاطر اطاله نمازء 
آن هارا با ترك جماعت گمراه نسازید؛ زیرا اد ين کار مستلزم عقب افتادن ضعیفان و ناتوانان و درماند گان است. از پیامبر 
صلی الله عليه و آله روایت کرده اند که فرمودند: ای مُعاذ! دور باش از اينكه نسبت به مسلمانان فتنه گری کنی و در روایت 


ديكرى آمده است: ای معاذ! آيا تو فتنه ETS‏ 
* | ترجمه | 
«Af»‏ 


احص اله عن أبيه عن خت بن إِدرِِس عن محمد بن حك بن یخبی بن ع نارق نان إن قرت ی الْحَشَّابِ عَن 
الْحَسَنِ بن اشحاق المیمی ء ن الحسَن ابن ن جى الصّيَ عَنْ عي له ن تا 4 معت أَبَا َيِل الله عليه السلام يَقُولَ: رول 
سس فى اضف ین ڪزیران علی نشف قم و فى اف ین مور علی دم و نضفٍ و فی النَضْفٍ من آبَ علی قَدَمَيِنِ و 


9 4 
مرحم ەر 3 


نض و فی اف من لول علی تاه ادام و نضف و فى اضف م من تَشْرِينَ الأول علی خفته و نضفِ و فى 


۱ 3 


و 


ص: ۳۶۵ 


.۵۱۶ نهج البلاغه تحت الرقم ۵۲ من قسم الرسائل ص‎ .١ -١ 


لضف مِنْ تشرین الآخر على معو وَ نف و فی اللضف مِنْ کانون الأول علی تشرعه و نف و فی النصفِ مِنْ کانون الآخر 
على مه و نف و فى النضفٍ من شباط علی خفسه أقدّام و نشف و فى النضفٍ من آذارَ علی ثلاثو و نف و فى النضرب 


مِنْ نَتِسَانَ على قدمین و نضف و فى النضفٍ من یار على قدّم و نف و فى النضّف من حزیران علی نضّف قدّم (۱). 
المنافب. لابن شهر آشوب عن عبد الله بن سنان: مثله (۲) 


**[ترجمه |الخصال: عبد الله بن سنان روايت كرده كه شنيدم امام صادق عليه السلام می فرمود: آفتاب در نیمه ماه 
حزیران[ششمین ماه رومى و نیمه آن مطابق ۲۵ خرداد می‌باشد و همجنين بقيه ماه‌های ذكر شده در روايت] به اندازه نصف 
قدم متمايل مى شود و ظهر می شود. و در نیمه تموز یک قدم و نيم و در نیمه آب دو قدم و نیم و در نیمه ايلول سه قدم و نيم 
و در نیمه تشرین الاول ينج قدم و نیم و در نیمه تشرین الثانی هفت قدم و نيم و در نیمه کانون الاول نه قدم و نیم و در نیمه ماه 
کانون الثانی هفت قدم و نیم و در نیمه ماه شباط ينج قدم و نيم و در نیمه ماه آذار سه قدم و نیم و در نیمه ماه نیسان دو قدم و 


نيم و در نیمه ماه ايار یک قدم و نیم و در نیمه حزیران نصف قدم. - . الخصال ۲ : ۶۷ - 
المناقب ابن شهر آشوب از عبدالله بن سنان نظیر اين روایت را نقل کرده است. -. مناقب آل ابی طالب ۴: ۲۵۶ - 
* | تر جمه | 


قوله عليه السلام على نصف قدم أى تزول الشمس بعد ما بقى من الظل نصف قدم و القدم على المشهور سبع الشاخص فإن 
الأكثر يقسمون كل شاخص بسبعه أقسام و يسمون كل قسم قدما بناء على أن قامه الإنسان المستوى الخلقه تساوى سبعه أضعاف 
قدمه قال فى المنتهى اعلم أن المقياس قد يقسم مره باثنى عشر قسما و مره بسبعه أقسام أو بسته و نصف أو بستين قسما فإن قسم 
باثنى عشر قسما سميت الأقسام أسابع فظله ظل الأسابع و إن قسم بسبعه أقسام أو بسته و نصف سميت أقداما و إن قسم بستين 
قسما سميت أجزاء ثم قال ره الظاهر أن هذه الروايه مختصه بالعراق و الشام و ما قاربهما. 

و قال الشيخ البهائى قدس الله روحه الظاهر أن هذا الحديث مختص بالعراق و ما قاربها كما قاله بعض علمائنا رضوان الله عليهم 


لأن عرض البلاد العراقيه يناسب ذلك و لأن الراوى لهذا الحديث و هو عبد الله بن سنان عراقی فالظاهر أنه عليه السلام بين 
علامه الزوال ف بلاده انتهى. 


و لنفصل الكلام بعض التفصيل ليتضح اشتباه بعض الأعلام فى هذا المقام و يندفع ما يرد على هذا الخبر بعد التأمل و فى بادى 
النظر. 
فأما ما يرد عليه فى بادئ الرأى فهو أنه لا يريب أحد فى أن العروض المختلفه فى الآفاق المائله لا يكاد يصح اتفاقها فى هذا 


التقدير و الجواب أنه 


ص: ۳۶۶ 


.۶۷ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۵۶ مناقب آل آبی طالب ج ۴ ص‎ .۲ -1 


لا فساد فى ذلكك إذ لا يلزم أن تكون القاعده المنقوله عنهم عليهم السلام فى تلكك الأمور عامه شامله لجميع البلاد و العروض و 
الآفاق بل يمكن أن يكون الغرض بیان حكم بلد الخطاب أو بلد المخاطب أو غيرهما مما كان معهودا , بين الإمام عليه السلام و 
بين راويه من البلاد التى كان عرضها أكثر من الميل الكلى إذ ما كان عرضه متساويا للميل ينعدم فيه الظل يوما واحدا حقيقه و 
بحسب الحس أياما و ما كان عرضه أقل ينعدم فيه الظل يومين حقيقه و أياما حسا. 


و آما ما يرد عليه بعد التأمل و إمعان النظر فأمور الأول أن انقسام السنه الشمسيه عند الروم إلى هذه الشهور الاثنى عشر التى 
بعضها كشباط ثمانيه و عشرون يوما فى غير الكبيسه و فيها تسعه و عشرون يوما و بعضها كحزيران و أيلول و تشرين الآخر و 


نيسان ثلاثون يوما و بعضها كباقى الشهور أحد و ثلاثون يوما إنما هو محض اصطلاح منهم لم يذكر أحد من المحصلين وجها 
أو نكته لهذا الاختلاف و ما توهم بعضهم من أنه مبنى على اختلاف مده قطع الشمس كلا من البروج الاثنى عشر ظاهر البطلان 
و غير خفى على من تذكر مده مكث الشمس فى تلك البروج أن الأمر فيه ليس على طبقه كيف و كانون الأول الذى اعتبروه 
أحدا و ثلاثين هو بين القوس و الجدى و كل منهما تسعه و عشرون. 

إذا عرفت هذا فقد ظهر لكك أن انتقاص الظل أو ازدياده المبنيين على ارتفاع الشمس و انخفاضها فى البروج و أجزاؤها لا يطابق 
الشهور الروميه تحقيقا ألا ترى أن انتقال الشمس من أول الحمل إلى أول الميزان الذى يعود فيه الظل إلى مثل ما كان فى أول 
الحمل إنما يكون فى قريب من مائه و سبعه و ثمانين يوما و من نصف آذار إلى نصف أيلول الذى جعل فى الروايه موافقا 
للوقتين إنما يكون فى أقل من مائه و أربعه و ثمانين يوما و على هذا القياس. 


الثانى أن ظل الزوال يزداد من أول السرطان إلى أول الجدى ثم ينتقص إلى أول السرطان يوما فيوما و شهرا فشهرا على سبيل 
التزايد و التناقص و المعنى أن ازدياده و انتقاصه ذ فى اليوم الثانى و الشهر الثانى أزيد من ازدياده و انتقاصه ذ فى اليوم الأول 


ص: ۳۶۷ 


و الشهر الأول و هكذا فى الثالث بالنسبه إلى الثانى و فى الرابع بالنسبه إلى الثالث حتى ينتهى إلى غايه الزياده أو النقصان التى 
هی بدايه الآخر و من هذا القبيل مال ازدياد الساعات و انتقاصها فى أيام الشهر و لياليها و وجه الجميع ظاهر على الناقد الخبير 
فكون ازدياد الظل فى ثلاثه أشهر قدما قدما و فى الثلاثه الأخرى قدمين قدمين كما فى الروايه خلاف ما تحكم به الدرايه. 


الثالث أن كون نهايه انتقاص الظل إلى نصف قدم و غايه ازدياده إلى تسعه أقدام و نصف كما يظهر من الروايه إنما يستقيم إذا 
كان تفاوت ارتفاعی الشمس فى الوقتین بقدر ضعف المیل الکلی فان الأول إتما یکون فی أول السرطان و الثانی فى آول 
الجدی و بعد كل منهما من المعدل بقدر المیل الکلی و لیس الحال کذلک فان ارتفاع الشمس حين کون الظل نصف قدم 
يقرب من ست و ثمانین درجه و حين کونه تسعه آقدام و نصفا يقرب من ست و ثلائین درجه فالتفاوت خمسون و هو زائد على 
ضعف المیل الکلی بقریب من ثلاث درجات. 


الرابع أن یکون الظل نصف قدم فى أول السرطان أو کونه تسعه آقدام و نصف فى آول الجدی ليس موافقا لفق من آفاق 
البلدان المشهوره فضلا عما ینبغی أن یکون موافقا له کالمدینه المشرفه التی هی بلد الخطاب أو الکوفه التی هی بلد المخاطب 
فان عرض المدینه خمس و عشرون درجه و عرض الکوفه إحدى و ثلا-ثون درجه و نصف درجه فارتفاع آول السرطان فى 
المدینه قريب من ثمان و ثمانین درجه و نصف درجه و الظل حینشذ أنقص من خمس قدم و فى الکوفه قريب من اثنتين و 
ثمانین درجه و الظل حینثذ آزید من قدم و خمس قدم و ارتفاع الجدی فى المدینه قريب من إحدى و آربعین درجه و نصف 
درجه و الظل حینشذ أنقص من ثمانیه آقدام و فى الکوفه قريب من خمس و ثلا-ثين درجه و الظل حینشذ عشره آقدام على ما 


استخرجه بعض الأفاضل فى زماننا. 


و بالجمله ما فى الروایه من قدر الظلين زائد على الواقع بالنسبه إلى المدینه و ناقص بالنسبه إلى الکوفه و هکذا حال آکثر ما فى 
المراتب بل كلها 


ص: ۳۶۸ 


عند التحقيق كما يظهر من الرجوع إلى العروض و الارتفاعات و الأظلال فى مدونات هذا الفن. 


و وجه التفصى من تلكك الاشکالات أن بناء هذه الأمور الحسابيه فى المحاورات على التقريب و التخمين لا التحقيق و اليقين فإنه 
لا ينفع بیان الأمور التحقيقيه فى تلك الأمور إذ السامع العامل بالحكم لا بد له من أن يبنى آمره على التقريب لأنه إما أن يتبين 
ذلك بقامته و قدمه كما هو الغالب ولا يمكن تحقيق حقيقه الأمر فيه بوجه أو بالسطوح المستويه و الشواخص القائمه عليها و 
هذا مما يتعسر تحصيله على أكثر الناس و مع إمكانه فالأمر فيه أيضا لا محاله على التقريب لكنه أقرب إلى التحقيق من الأول. 


و یمکن إيراد نكته لهذا أيضا و هی أن فائده معرفه الزوال !ما معرفه أول وقت فضيله الظهر و نوافلها و ما يتعلق بها المنوطه 
بأصل الزوال و إما معرفه آخره أو الأول و الآخر من وقت فضيله العصر و بعض نوافلها المنوطه بمعرفه الفی ء الزائد على ظل 
الزوال فالمقصود من التفصيل المذكور فى الروايه لا ينبغى أن يكون هو الفائده الأولى لأن العلامات العامه المعروفه كزياده 
الظل بعد نقصانه أو ميله عن الجنوب إلى المشرق مغنيه عنها دون العكس. 


فإنا إذا رأينا الظل فى نصف حزيران مثلا زائدا على نصف قدم أو فى نصف تموز زائدا على قدم و نصف لم يتميز به عدم 
دخول الوقت عن مضيه إلا بضم ما هو مغن عنه من العلامات المعروفه فيكون المقصود بها الفائده الثانيه و هى المحتاج إليها 
كثيرا ولا تفى بها العلامات المذكوره. 


لأنا بعد معرفه الزوال و زياده الظل نحتاج لمعرفه تلك الأوقات إلى معرفه قدر الفی ء الزائد على ظل الزوال بحسب الأقدام و 
التميز بینهما و لا پتیسر ذلك لاختلافه بحسب الأزمان الا بمعرفه التفصيل المذكور إذ به يعرف حينئذ أن الفی ء الزائد هل زاد 
على قدمين ففات وقت نافله الظهر أو على أربعه أقدام ففات وقت فضيله فريضه الظهر على قول أو على سبعه أقدام ففات وقت 
فضيله الظهر 


ص: ۳۶۹ 


أو دخل وقت فضيله العصر على قول آخر فعلى هذا إن حملنا الروايه على بيان حال المدينه المشرفه ينبغى أن توجه المساهله 
التى فيها باعتبار الزياده على الواقع بالنسبه إليها بحملها على رعايه الاحتياط بالنسبه إلى أوائل الأوقات المذكوره و إن حملناها 
على بیان حال الكوفه ينبغى أن توجه المساهله التى بالنسبه إليها باعتبار النقصان بحملها على رعايه الاحتياط بالنسبه إلى أواخرها 
و إن حملناها على معرفه أول الزوال كما فهمه الأکثر فحملها على المدينه أولى بل هو متعين إذ مع هذا المقدار من الزياده 
يحصل العلم بدخول الوقت بخلاف ما إذا حملنا على الكوفه فإنه مخالف للاحتياط على هذا التقدير. 


ما روا اله (۱) 


فى ایب عَنْ زاره عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: کان رَسُول الله صلی الله عليه و آله لا بص لی مِنَ هار شتا ّى تژول 
المَّمْسٌ فَإِذًا رال هار قَدْرَ اضیع لی فا کغات. الخبر فإن الظاهر أن اعتبار زياده الإصبع طولا أو عرضا على الاحتمالين 
للاحتياط فى دخول الوقت. 


**|[ترجمه أقول حضرت عليه السلام «به اندازه نصف قدم) يعنى اينكه بعد از آنکه از سايه به اندازه نصف قدم باقى ماند» 
آفتاب زايل گردد و یک قدم بنا بر مشهور به اندازه یک هفتم شاخص استء زيرا بیڈ بيشتر افراد هر شاخص را به هفت قسمت 
تقسيم می كنند و هر قسم را یک قدم می نامندء بنا بر اينكه قد انسان سالم و معمولى برابر است با هفت برابر قدم او» در 
المنتهى گفته است: بدان كه ممکن است مقياسء یک بار به دوازده قسمت و بار دیگر به هفت قسمت يا شش و نیم يا به 
شصت قسمت تقسيم شود؛ اگر به دوازده بخش تقسيم شود. هر بخش یک هفتم ناميده می شود و سايه آن برابر با سايه یک 
هفتم شاخص است و اگر به هفت يا شش و نيم قسمت تقسيم شود قدم ناميده می شود و اگر به شصت قسمت تقسيم شود 
جزء ناميده می شود سپس ايشان - رحمه الله - گفته است: ظاهر آن است که اين روايت مختص به عراق و شام و حوالى آن 


دو است . 


ASO ا‎ n 


الله بن سنان» عراقى بود» يس ظاهر اد بن است كه حضرت عليه السلام نشانه زوال را در سرزمين او بيان كرده است. يايان. 


بايد اندكى كلام را با جزئيات بیان كنيم تا اشتباه برخى بزركان در اين مورد روشن شود و اشكالى كه در نظر اول براين خبر 


وارد می‌شود. با تأمل در آن برطرف شود. 


اما اشکالی كه در آغاز نظر به آن وارد می شود اين است كه کسی در اين مورد شكى ندارد که مطابقت عرض هاى مختلف 
در افق هاى مایل در اين اندازه گیری تقريباً درست نيست و جواب اين است كه ايرادى در آن نيست؛ زيرا لازم نيست كه 
قاعده منقول از امامان عليهم السلام در آن امور عام و شامل بر تمام كشورها و عرض ها و افق هاى جغرافیائی باشدء بلكه 


ممكن است غرض. بیان حكم شهر مورد خطاب يا شهر مخاطب يا غير از آن دی از شهرهائى كه برای امام عليه السلام و راوى 


آن حديث شناخته شده بود و عرض آن ها بیشتر از ميل كلى بود» باشد؛ زيرا هر جا كه عرض آن با ميل برابر باشد» بر حسب 
معيار حقيقى» یک روز و بر حسب معيار حسی» چند روز سايه در آن از بين می رود؛ وهر جا عرضش كمتر از ميل باشد» 


سايه در آن به مدت دو روز حقيقى و جند روز حسى از بين مى رود. 


و اما ياسخى كه بعد از تأمل و دقت نظر بر آن داده می شود جند مورد است: اول اینکه» تقسيم سال خورشيدى برای روميان به 
اين دوازده ماه كه برخى مانند شباط در غير كبيسه بيست و هشت روزه و در كبيسه بيست و نه روزه هستند و برخى مانند 
حزیران و ایلول و تشرین دوم و نیسان سی روزه و برخى دیگر همچون ساير ماه ها سی و یک روزه هستند. اين در واقع صرفاً 
یک اصطلاح است که از سوی آنان وضع شده و هیچ یک از محققین دلیل يا نکته ای را برای اين اختلاف ذكر نکرده اند و 
تصوری که برخی از آنان کرده اند مبنی بر اينكه اين تقسیم بندی مبتنى است بر اختلاف مدت گذر خورشید از هر یک از 
برج های دوازده گانه» ظاهر البطلان است و بر کسی که مدت مکث خورشید را در آن بروج به خاطر داشته باشد. پوشیده 
نیست که موضوع چنین - بر اساس گذر خورشید - نیست؛ چگونه چنین باشد در حالی که کانون اول كه آن ها آن را سی و 


یک روز به شمار آورده اند» بين قوس و جدی قرار دارد و هر یک از آن دو بيست و نه روز هستند. 


وقتی به اين موضوع پی ببری» برایت روشن می شود که کاهش سایه با افزایش آن مبتنی بر بالا و پائین بودن خورشید در 
بروج است و اجزای آن به طور حقیقی با ماه هاى رومی مطابق نیست. آيا نمی بینی که انتقال خورشید از اول حمل است تا 
اول ميزان كه سایه در آن به صورت قبلی خود در حمل باز می گردد» که اين مدت حدود صد و هشتاد و هفت روز طول می 
کشد و از نیمه آذار تا نیمه ایلول که در روایت وقت آن دو را مطابق با هم قرار داده است. در واقع بر اساس اين قیاس؛ کمتر 


از صد و هشتاد و چهار روز می باشد. 


دوم اینکه. سایه زوال بر اساس اصل افزایش و کاهش. از اول سرطان تا اول جدی افزايش می یابد و يس از آن» روز به روز و 
ماه به ماه تا اول سرطان کاهش می يابد و اين بدان معناست که افزايش و کاهش سایه در روز دوم و ماه دوم از افزایش و 
کاهش آن در روز اول و ماه اول بیشتر است و همینطور است در روز و ماه سوم نسبت به روز و ماه دوم» و در روز و ماه 
چهارم نسبت به سوم تا اينكه به نهایت افزایش يا کاهش برسد که آغاز پایان است. و افزایش و کاهش ساعت ها در روزها و 
شب های ماه نیز به همین ترتیب متمایل می گردد و وجه تمام اين ها بر ناقد آگاه آشکار است» يس اينكه در روایت گفته 


شده سایه در سه ماه قدم به قدم و در سه ماه دیگر دو قدم به دو قدم افزایش می یابد بر خلاف چیزی است که عقل به آن 


جك فى كن 


سوم اینکه» چنانچه از روايت به نظر می رسد اينكه آخرين كاهش سايه تا نصف قدم و نهايت افزايش آن تا نه قدم و نيم می 
رسد» زمانى درست می شود كه اختلاف ارتفاع خورشيد در اين دو وقت به اندازه دو برابر ميل كلى باشد؛ زيرا وقت اول در 
اول ماه سرطان است و وقت دوم در اول ماه جدى و هر یک از اين دو زمان به اندازه ميل كلى از معدل دور هستند و حال 
اينكه جنين نیست؛ زيرا ارتفاع خورشيد وقتى سايه به اندازه نصف قدم باشد» حدود هشتاد و شش درجه و وقتى سايه نه قدم و 
نيم باشد حدود سی و شش درجه است» پس تفاوت ينجاه درجه است و اين مقدارء از دو برابر ميل كلى حدوداً سه درجه 


چهارم اینکه» در اول سرطان سايه نصف قدم باشدء يا اينكه در اول جدى نه و نيم قدم باشد كه اين با هيج یک از افق هاى 
شهرهاى مشهور مطابق نیست» حتى شهرهائى كه بهتر است با آن مطابق باشد مثل مدينه مشرفه که شهر خطاب است يا كوفه 
كه شهر مخاطب است. عرض جغرافيائى مدينه بيست و ينج درجه و عرض كوفه سی و یک درجه و نيم است» بر اساس آنچه 
برخى از دانشمندان زمان ما استخراج کرده اند» ارتفاع اول سرطان در مدينه نزديكك به هشتاد و هشت درجه و نيم و سايه در 
جنين زمانى کمتر از د پنج قدم است و در کوفه» ارتفاع خورشيد حدود هشتاد و دو درجه و سايه در جنين وقتى بيش از یک 
قدم و یک پنجم قدم است و ارتفاع جدى در مدينه نزديك به چهل و یک درجه و نيم و سايه در جنين زمانى کمتر از هشت 


قدم و در كوفه نزديكك به سی و ينج درجه و سايه در جنين زمانى ده قدم است. 


و به طور كلى آنچه در روايت درباره اندازه دو سايه ذكر شده» در مورد مدينه بیش بيشتر از مقدار واقعى و در مورد كوفه کمتر از 
مقدار واقعی است و در حقيقت وضعيت اكثر شهرها و بلكه كل شهرها به تر تیب همينطور است؛ همانطور که از رجوع به 


و راه كريز از آن اشكالات اين است كه بناى اين امور محاسباتى در كفتكوها به صورت تقريبى و تخمینی است و نه به گونه 
تحقیق و یقین؛ زیرا بیان امور یی در آن امو و سودی بلارده ریا قو و ای که به سک عمل می کب بايد اسان کار 
یف رال ترش نگل رو راهان ایا قایت وقدمكى رلك شك شود ها که غاب تين فى ممه و 
تحقیق حقیقت امر در آن به هیچ وجه ممکن نیست - يا ممکن است با سطوح صاف و شاخص های ایستاده بر روی آن برایش 
روشن شود و این از مواردی است که به دست آوردن آن برای اکثر مردم دشوار است و با وجود امکان آنء اين کار نيز به 


ناچار تقریبی است ولی از روش اول به حقیقت نزديكك تر است. 


می توان نکته ای را برای اين هم ذکر کرد و آن اينكه فایده شناخت زوال با شناخت اولین وقت فضیلت ظهر و نوافل آن و 
موارد مربوط به آن است که مربوط به اصل زوال هستند» و یا شناخت آخر آن يا اول و آخر وقت فضیلت عصر و برخی از 
نوافل آن که منوط به شناخت سایه اضافه شده بر سایه زوال هستند» يس شایسته نیست که مقصود از تفصیل مذ کور در 
روایت. فایده اول باشد؛ زیرا علامت های عمومی شناخته شده همچون افزایش سایه بعد از کاهش آن يا مايل شدن آن از 


پس وقتی که به عنوان مثال در نیمه حزیران دیدیم سایه به اندازه نصف قدم اضافه شده يا وقتی در تموز دیدیم که سایه یک 
قدم و نیم اضافه شده» عدم دخول وقت از اوقات گذشته» قابل تشخيص و تمییز نيست مگر با به کار بردن علامت های معروفی 
که انسان را از آن بی نیاز می کند؛ يس مقصود از آن فایده دوم است و آن چیزی است که بسیار به آن احتیاج است و 
علهمت های مذ کور از عهده آن بر نمی آيند. زيرا ما بعد از شناخت زوال و افزایش سایه» به منظور شناخت آن اوقات به 
شناخت اندازه سایه اضافه شده بر سایه زوال بر حسب قدم ها و تشخیص بين آن دو نیاز يبدا می كنيم و اب ين کار به دلیل 
اختلاف آن بر حسب زمان ها ممکن نیست مگر با شناخت تفصیل مذ کور؛ زیرا در چنین زمانی به وسیله آن پی برده می شود 
که آيا سايه اضافه به دو قدم افزوده شده و وقت نافله ظهر فوت شده يا بنا به قولی به چهار قدم اضافه شده و وقت فضیلت 
فریضه ظهر از دست رفته» يا به هفت قدم اضافه شده و وقت فضیلت ظهر فوت شده؛ يا بنا به قولی دیگر وقت فضیلت عصر 


داخل شده؟ بنا بر این اگر روايت را بر بیان حال مدينه معظمه حمل كنيم» شايسته است تساهلى که در آن است» به اعتبار 
اضافه بر اساس واقع» در مورد مدينه با حمل آن بر رعايت احتياط نسبت به اوايل اوقات مذكوره باشد؛ و اگر آن را بر بیان 
حال كوفه حمل كنيم» بهتر است تساهلى که در آن است. به اعتبار كاهش با حمل آن بر رعايت احتياط نسبت به اواخر آن 
اوقات باشد؛ و اگر آن را حمل بر شناخت اول زوال كنيم» همانطور كه اكثر علما فهميده اند» يس حمل آن بر مدينه اولى 
است. بلكه اين حمل متعين است زيرا با اين مقدار افزايش» علم به دخول وقت حاصل می شود بر خلاف زمانى که حمل بر 


و نظیر این احتیاط در برخى روایات واقع شده است؛ مثل آنچه شيخ -. التهذیب ۱ -_- 


در التهذیب از زراره از امام باقر عليه السلام روایت کرده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز نمازی نمی گزارد تا 
وقتی که آفتاب زائل می گشت و وقتی که خورشید به اندازه یک انگشت متمایل می گردید» هشت ركعت نماز هی گزارد. 


ادامه روایت. 

ظاهر اين است که در نظر گرفتن اضافه انگشت در طول و عرض بنا بر اين دو احتمال» برای احتیاط در دخول وقت است. 
**[ ترجمه ] 

فائده 


قال السید الداماد قدس سره الشمس فى زماننا هذا درجه تقویمها فى الصف من حزیران بحسب التقریب الثالثه من سرطان و 
فى النصف من تمرز الثانیه من الأسد و فی النصف من آب الأولى من السنبله و فی التصف من أيلول الثانیه من المیزان و فى 
النصف من تشرین الأول الأولى من العقرب و فى النصف من تشرین الا خر الشالثه من القوس و فى النصف من کانون الأول 
الثالثه من الجدی و فى النصف من کانون الآخر الخامسه من الدلو و فى النصف من شباط الخامسه من الحوت و فى النصف من 
الآلذار الرابعه من الحمل و فى النصف من نیسان الرابعه من الثور و فى النصف من أيار الرابعه من الجوزاء و هذا الأمر التقریبی 


آیضا متغیر على مر الدهور تغییرا یسیرا. 


ص: ۳۷۰ 


و قال بعض أفاضل الأزكياء إن حساب السنه الشمسيه عند الروم كما مر مبنى على مقتضى رصد أبرخس فى کون الكسر الزائد 
على ثلاث مائه و خمسه و ستين يوما هو الربع التام و عند المتأخرين على الأرصاد المقتضيه لكونه أقل من الربع بعده دقايق 
فيدور كل جزء من إحدى السنتين فى الأخرى بمر الدهور فإذا كان نصف حزيران مطابقا لأول السرطان مثلا فى زمان كما يظهر 
من الروايه أنه كان فى زمن الصادق عليه السلام كذلكك يصير فى هذه الأزمان على حساب المتأخرين موافقا تقريبا للدرجه 
الثالثه من السرطان علی رصد بطلمیوس و التاسعه منه على رصد التبانی و ما بینهما على سائ الأرصاد و علی هذا القیاس. 


فان كان حساب الروم حقا مطابقا للواقع فلا بختلف حال الأظلال المذ کوره فى الروایه بحسب الأزمان فیکون الحکم فیها عاما و 
ان کان حساب بعض المتأخرین حقا فلك بد من آن یکون حکمها خاصا ببعض الأزمنه و لا باس بذلک کما لا بأس بکون 
حکمها مختصا ببعض البلاد دون بعض كما عرفت. 


و هکذا حال كل ما یتعلق ببعض هذه الشهور فى زمن النبی صلی الله عليه و آله و الأئمه صلوات الله علیهم مثل ما روی عنهم من 
استحباب اتخاذ ماء المطر فى نیسان بآداب مفصله فى الاستشفاء فان الظاهر أن نیسان الذی مبدژه فى زماننا مطابق للثالث و 
العشرین من فروردین الجلالی إذا خرج بمرور الأيام عن فصل الربیع أو أوائله مطلقا و انقطع فيه نزول المطر انتهی زمان الحکم 
المنوط به فلا يبعد على ذلك احتمال الرجوع فى العمل المذ کور إلى أوائل الربیع التی كانت مطابقه فى زمنهم علیهم السلام 
لنیسان و العلم عند الله و آهله. 


**[ترجمه ]مير داماد - قدس سره - گفته است: در زمان ما درجه اعتدال آفتاب در نیمه حزیران به طور تقریبی سه درجه از 
سرطان و در نیمه ماه تموز دو درجه از اسد و در نیمه آب یک درجه از سنبله و در نیمه ایلول دو درجه از ميزان و در نیمه 
تشرین اول یک درجه از عقرب و در نیمه تشرین دوم سه درجه از قوس و در نیمه کانون اول سه درجه از جدی و در نیمه 
کانون دوم ينج درجه از دلو و در نیمه شباط ينج درجه از حوت و در نیمه آذار چهار درجه از حمل و در نیمه نیسان چهار 


درجه از ثور و در نیمه أيار چهار درجه از جوزاء است و اين اندازه هم تقریبی است و با گذر زمان تغییر اند کی می کند. 


برخی از دانشمندان هوشمند گفته اند: چنانچه گذشت» حساب سال شمسی در نزد رومیان مبتنی بر مقتضی رصد ابرخس 
است در اينكه کسر اضافه شده بر سيصد و شصت و ينج روزء یک چهارم کامل است و به نظر معاصران مبتنی بر رصدهای 
چند دقيقه از ربع کمتر است» پس با گذر زمان» هر جزء از هر یک از دو سال در دیگری می چرخد و اگر در یک زمان مثلا 
نیمه حزیران مطابق با اول سرطان باشد - همانطور كه از روایت به نظر می رسد در زمان امام صادق عليه السلام نيز چنین بوده 
- در اين زمان ها نیز بنا بر محاسبه معاصران» تقريباً با درجه سوم از سرطان بنا بر رصد بطلمیوس؛ و با درجه نهم بنا بر رصد 


اگر محاسبه رومیان درست و مطابق با واقع باشد» حالت سایه هایی که در روایت ذکر شده» بر حسب زمان ها مختلف نمی 
شود و حکم در مورد آن کلی خواهد بود. و اگر محاسبه برخی معاصران درست باشدء می بایست حکم آن در مورد برخی 
زمان ها خاص باشد و اين اشکالی ندارد» همانطور که چنانچه فهمیدی, اختصاص حکم آن به برخی شهرها هم اشکالی 


ندارد. 


حالت تمام موارد مربوط به برخی از اين ماه ها در زمان پیامبر صلی الله عليه و آله و امامان صلوات الله عليهم نيز چنین بوده؛ 
همانند آنجه از برخى از آنان درباره استحباب كرفتن آب باران در نيسان با آداب مفصل در شفا كرفتن روايت شده است و 
ظاهر اين است كه نیسان که آغاز آن در زمان ما مقارن با بيست و سوم فروردين جلالى است. وقتى با گذر ايام از فصل بهار 
يا به طور كلى از اوايل آن خارج شود و فرود آمدن باران در آن منتفى گردد؛ زمان حكم منوط بر آن هم به يايان می رسدء 
يس بنا بر آن» احتمال رجوع در عمل مذكور به اوايل بهارى كه در زمان آن بزركواران عليهم السلام مطابق با نيسان بود بعيد 


نيست و علم آن در نزد خداوند واهل آن است. 
| ترجمه | 
قواعد مهمه 


و لنذكر هنا مقدار ظل الزوال فى بلدتنا هذه أصبهان و ما وافقها أو قاربها فى العرض أعنى يكون عرضها اثنتين و ثلاثين درجه 
أو قریبا من ذلك ثم لنشر إلى ساعات الأقدام لینتفم بها المحافظ على الصلوات المواظب على النوافل فى معرفه الأوقات فنقول 


ص: ۳۷/۱ 


ظل الزوال هناك فى أول السرطان قدم و عشر قدم و فى وسطه قدم و خمس قدم و فى أول الأسد قدم و نصف تقريبا و فى 
وسطه قدمان و فى أول السنبله قدمان و تسعه أعشار قدم تقريبا و فى نصفه ثلاثه أقدام و نصف و فى أول الميزان أربعه أقدام و 
نصف تقريبا و فى وسطه خمسه آقدام و نصف تقريبا و فى أول العقرب سته أقدام و ثلاثه أرباع قدم و فى وسطه ثمانيه أقدام و 
فى آول القوس تسعه آقدام و سدس قدم و فى وسطه عشره أقدام تقريبا و فى أول الجدى عشره أقدام و ثلث و فى وسطه عشره 
تقريبا و فى أول الدلو تسعه أقدام و عشر و فى وسطه ثمانيه أقدام و فى أول الحوت سته أقدام و ثلثا قدم و فى وسطه خمسه 
آقدام و نصف تقريبا و فى أول الحمل آربعه أقدام و نصف تقريبا و فى وسطه ثلاثه أقدام و نصف و فى أول الثور قدمان و ثلثا 


قدم و فى وسطه قدمان و فى أول الجوزاء قدم و نصف تقريبا و فى وسطه قدم و خمس. 


و أما ساعات الأقدام فى العرض المذكور ففى أول الحمل يذهب القدمان فى ساعتين تقريبا و الأربعه الأقدام فى ساعتين و أربع 
و أربعين دقيقه و السته أقدام فى ثلاث ساعات و ست عشره دقيقه السبعه أعنى مثل القامه فى ثلاث ساعات و ثمان و عشرين 
دقيقه و الثمانيه فى ثلاث ساعات و ثمان و ثلاثين دقيقه تقريبا و القامتان فى أربع ساعات و ثلث ساعه تقريبا. 


و فی آول الثور يزيد الفی ء قدمين فى ساعتين و دقيقتين و أربعه أقدام فى ساعتين و ثمان و خمسين دقيقه و سته أقدام فى ثلاث 
ساعات و قامه فى ثلاث ساعات و ثلثى ساعه تقريبا و ثمانيه أقدام فى ثلاث ساعات و خمسين دقيقه تقريبا و قامتين فى أربع 


ساعات و أربعين دقيقه. 


و فى أول الجوزاء يزيد الفی ء قدمين فى ساعه و ست و أربعين دقيقه و أربعه أقدام فى ساعتين و خمس و أربعين دقيقه و سته 
أقدام فى ثلاث ساعات و خمس و عشرين دقيقه و قامه فى ثلاث ساعات و إحدى و أربعين دقيقه و ثمانيه أقدام فى أربع 


ساعات تقريبا و قامتين فى خمس ساعات تقريبا. 


VY ص:‎ 


و فى أول السرطان يزيد الفى ء قدمين فى ساعه و عشر دقايق تقريبا و أربعه أقدام فى ساعتين و ثلث ساعه و سته أقدام فى ثلاث 
ساعات و نصف تقريبا و قامه فى ثلاث ساعات و ثلثى ساعه تقريبا و ثمانيه أقدام فى أربع ساعات تقريبا و قامتين فى خمس 
ساعات تقريبا. 


والأسد كالجوزاء فى جميع التقادير و المقادير و السنبله مثل الثور و الميزان مثل الحمل. 


و فى أول العقرب يزيد الفى ء قدمين فى قريب من ساعتين و أربعه أقدام فى ساعتين و نصف تقريبا و سته أقدام فى ثلاث 
ساعات و ثلث ساعه تقريبا و قامه فى ثلاث ساعات و تسع دقائق و ثمانيه أقدام فى ثلاث ساعات و ثمان عشره دقيقه و قامتين 


فى 


أربع ساعات و فى أول القوس يزيد الفى ء قدمين فى ساعه و أربعين دقيقه و أربعه أقدام فى ساعتين و ثلث تقريبا و سته أقدام 
فى ساعتين و ثلثى ساعه تقريبا و قامه فى ساعتين و خمسين دقيقه و ثمانيه أقدام فى ثلاث ساعات تقريبا و قامتين فى ثلاث 
ساعات و ثلاث و ثلاثين دقيقه. 

وفى أول الجدى يزيد قدمين فى ساعه و ثمان و عشرين دقيقه و أربعه أقدام فى ساعتين و ثمان دقايق و سته أقدام فى ساعتين و 
اثنتين و ثلاثين دقيقه و قامه فى ساعتين و ثلثى ساعه و ثمانيه أقدام فى ساعتين و ثمان و أربعين دقيقه و قامتين فى ثلاث ساعات 
واثنتين و أربعين دقيقه و الدلو مثل القوس و الحوت مثل العقرب و يمكن تحصيل ما بين التقديرين بما ذكرنا بالتقريب و 
التخمين و الله موفق الصالحين و مؤيد العابدين. 


ص: ۳۷۳ 


دبای رها دنه ره جره کیرک در 
KEYED‏ ات وني دی ینتا انم سمل 

با سبیا لاء برا ترس هی 4 کج و1 

هم توف یر از ی كدب اکت لاهن لهس ىلان ىا 

2 یاهتنا تم ساوسو 

المتن ,صاعلا رکی‌تقفرا یدبا ردتنازافرخت مها منوت منوت 
اا وزیا او و 

O A‏ دهز رة ميلا شيضًا لااد فة 

وی زجضل لک مامتا کرات ونارن لازال بن 
وال دار خن تک ايك که جعلی زارت 
شرت با جک نی دای العا ىط تغط شل 
فاص اه مینست فق لآم اع َك 
يواجلا ولك راد مات دزت لایر اه منم 
ملق دعر رابب وذخا E‏ 
تامولای فاا رقمو هادان مارات حك و راجت تاه من تاد ۶ 
لت کیرک واک ودنن من رک وجا سطس د 9و 
ایکا خرقی حم راو الا و طا ليا ل اروصت ل رر 
اللىل الت ردا به روالكافون فاد اسع دست فم بات نالوت e‏ 

اد اك لاك ید تم وارك دارا تا انا اس روم لك عت ا 
ETA‏ يتنهم 9( کل لفط رار 
راقرا ی عن انی زاھ 12 ا مس دور او داس ةا 
رال یره رصن و که 7 ١‏ وَل یلاب ماك 
دول اکتا او مهاب ترا ۳ الل رر رار 





۱. صوره فتوغرافیه من النسخه المخطوطه تراها فى ص 4 من هذا الجزء 


VF ص:‎ 


تصوير 


که 
مایا eli‏ 
له 
ای 


3-3 
۹ 5 5 2 ED 
0 7 


م ع زرط 
بعیه ناب دا رال 
مه الب اخ رصم 


سحا مه 


یه 


4 و 


۳ رهام 


۷ تلا مراف رجو الى اھان( کا فتن رج زه ردو تقاط 
دعرلا نان از تن سیک حدر يي 
هروه نا لايع سیلتات بل موزل 
یلامجا 
عليم سخ نیالنا نی َو 7۳ 
ويك بهلي اكان 
ی 
ولا رادم ددد نافال الاب تب کا الى ةع رادب 26 
عر لتا سج ع یبن توبر اج خاحت.قا لكنت اناوبوض بیان لیس 
ار رل اب دكن اش دز کان کن الامج 
اكيزم كر لصاو ناشع لؤائ شى وزغا قلط رس باعب للشو رفاك 
قافتا معلص لالد ترد جيدا دق لای د ,زمه ادرىقا 
رح ریہ س زا روھ و ممق بل زرم لاو نما دعق پا قا ل رحا ل رو چب 
زان ال الاخ تمل کرو جک د اورا لبدو اذ اکا رل کارا لکایانض وی 
لتق ہی دہ تقد وق وما خچالی و دما عرفت وما کر 


ع ا - o‏ 


س چوا زارات اى كا نتو وان رى و نعاعالي انغ لۇرىتىتلەر ا تجزم امرخ 





بت انالا بحرا ای( اصرق ذبا ال اتاد ینہ 


مارکا علتبا د انه سل لت اهر وت هه 
وتو مَك امن کج دج دما هرو لور 

تومل دسلا رای مار کرو 
EET‏ ت | 
ابقر دم یه كارف دابا 
ای منرت اع داد لا دا 2210001 ا 





۲. صوره فتوغرافیه من آخر النسخه المخطوطه و فيها تاريخ تحریرها 


ص: ۳۷۵ 


ص: ۳۷۶ 


*##[ترجمه إبايد در اينجا مقدار سايه زوال را در شهرمان اصفهان و شهرهایی که در عرض با آن مطابق يا نزديك هستند بیان 
كنيم. منظورم اين است كه عرض آن سى و دو درجه يا نزديك به آن است؛ سيس بايد به ساعات قدم ها اشاره كنيم تا كسى 
كه بر نمازها محافظت و بر نوافل مواظبت می کند» در شناخت اوقات از آن سود ببرد. پس می گوئیم: سايه زوال در آنجا در 
اول سرطان یک و یک دهم قدم است و در وسط آن یک و یک پنجم قدم و در اول اسد تقريباً یک و نيم قدم ودر وسط آن 
دو قدم و در اول سنبله تقريباً دو قدم و نه دهم قدم و در نیمه آن سه قدم و نيم و در اول میزان تقریباً چهار قدم و نیم و در 
وسط آن تقريباً ينج قدم و نیم و در اول عقرب شش قدم و سه چهارم قدم و در وسط آن هشت قدم و در اول قوس نه قدم و 
یک ششم قدم و در وسط آن تقریباً ده قدم و در اول جدی ده قدم و یک سوم قدم و در وسط آن تقریبا ده قدم و در اول دلو 
نه و یک دهم قدم و در وسط آن هشت قدم و در اول حوت شش قدم و دو سوم قدم و در وسط آن تقريباً بنج قدم و نیم و در 
اول حمل تقريباً چهار و نيم قدم و در وسط آن سه قدم و نیم و در اول ثور دو قدم و دو سوم قدم و در وسط آن دو قدم و در 
اول جوزا تقریباً یک قدم و نیم و در وسط آن یک قدم و یک پنجم قدم. 


و اما ساعات قدم ها در عرض مذ کور: در اول حمل» سایه تقریباً در دو ساعت دو قدم می شود و در دو ساعت و چهل و چهار 
دقيقه چهار قدم و در سه ساعت و شانزده دقيقه شش قدم و در سه ساعت و بيست و هشت دقيقه هفت قدم که برابر با سایه قد 


انسان است و در تقریبا سه ساعت و سی و هشت دقيقه هشت قدم و در چهار ساعت و تقریبا بيست دقیقه» دو قامت. 


و در اول ثور در دو ساعت و دو دقيقه دو قدم به سایه افزوده می شود و در دو ساعت و پنجاه و هشت دقيقه چهار قدم و در 
سه ساعت شش قدم و تقريباً در سه ساعت و چهل دقيقه به اندازه قد انسان و تقريباً در سه ساعت و پنجاه دقيقه هشت قدم و 


در جهار ساعت و جهل دقيقه به اندازه دو برابر قد انسان به سایه افزوده می شود. 


و در اول جوزا در یک ساعت و جهل و شش دقيقه دو قدم به سايه اضافه می شود و در دو ساعت و جهل و ينج دقيقه چهار 
قدم و در سه ساعت و بيست و ينج دقيقه شش قدم و در سه ساعت و جهل و یک دقيقه به اندازه یک قامت و تقريباً در جهار 


ساعت هشت قدم و حدوداً در ينج ساعت دو قامت به سايه اضافه مى شود. 


و در اول سرطان سايه به اندازه دو قدم در یک ساعت و تقريباً ده دقيقه و جهار قدم در دو ساعت و بيست دقيقه و شش قدم 
تقريباً در سه ساعت و نيم و به اندازه يكك قامت در سه ساعت و تقريباً جهل دقيقه و هشت قدم تقريباً در جهار ساعت و دو 


قامت تقريباً در ينج ساعت . 
و اسد در تمام اندازه گیری ها و مقادير مانند جوزا است و سنبله مانند ثور و ميزان مثل حمل. 


در اول عقرب سايه در حدود دو ساعت به اندازه دو قدم اضافه مى شود و در حدود دو ساعت و نيم جهار قدم و در حدود سه 
ساعت و بيست دقيقه شش قدم و در سه ساعت و نه دقيقه يكك قامت و در سه ساعت و هجده دقيقه هشت قدم و در جهار 
ساعت دو قامت و در اول قوس, سايه در یک ساعت و چهل دقيقه دو قدم و در دو ساعت و تقريباً بيست دقيقه جهار قدم و در 
دو ساعت و حدوداً جهل دقيقه شش قدم ودر دو ساعت و پنجاه دقيقه یک قامت و تقريباً در سه ساعت هشت قدم و در سه 


ساعت و سى و سه دقيقه دو قامت اضافه مى شود. 


و در اول جدى در یک ساعت و بيست و هشت دقيقه دو قدم و در دو ساعت و هشت دقيقه چهار قدم و در دو ساعت و سی و 
دو دقيقه شش قدم و در دو ساعت و جهل دقيقه يك قامت و در دو ساعت و جهل و هشت دقيقه هشت قدم و در سه ساعت و 
چهل و دو دقيقه دو قامت به سايه اضافه می شود و دلو مثل قوس است و حوت مثل عقرب و به دست آوردن زمان بين دو 
اندازه كيرى با آنجه به صورت تقريبى و تخمينى ذكر كرديم ممكن است و خداوند توفيق دهنده به صالحان و مؤيد عبادت 
پیشگان است. 


ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 
#[تر جمه ] 

[کلمه المحقق] 

بسمه تعالی 


انتهی الجزء الثالث من المجلد الثامن عشر من كاب بحار الٌنوار الجامعه لدرر آخبار لاه الأ هار صلوات الله و سلامه علیهم 
ما دام الليل و النهار و هو الجزء الثانی و الثمانون حسب تجزئتنا فى هذه الطبعه النفیسه الرائقه. 


وقد بذلنا جهدنا فى تصحيحه و مقابلته فخرج بحمد الله و مشیته نقیا من الأغلاط إِلَا نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و كل عنه النظر 
لا يكاد یخفی على القاری ء الكريم و من الله نسأل العصمه و هو ولی التوفیق. 


الشد |براهیم المیانجی محمد الباقر البهبودی 


VY ص:‎ 


ص: ۳۷/۸ 


| ترجمه اص: ۳۷۷ 

ص: ۳۷۸ 
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کلمه المصخح 

پچ الله الحمن الرّحيم 

الحمد للّه رت العالمين و الصلاه و السلام على رسوله محمد و عترته الطاهرين. 


و بعد: فهذا هو الجزء الثالث من المجلّد الثامن عشر و قل انتهی رقمه حسب تجزئتنا إلى الثانی و اللمانین» حوی فی طیّه عشره 
آبواب تتمّه کتاب الطهاره و خمسه آبواب من کتاب الصلاه. 


و قد قابلناه على طبعه الکمبانی المشهوره بطبع أمين الضرب و هکذا على نص المصادر التی أخرجت الأحاديث منها ثم من أول 
الجزء إلى تمام آبواب کتاب الطهاره على نسخه ثمینه کتبت بخط أحد کتاب المؤلّف العلامه و أحد أعوانه فى تسوید هذه 
الموسوعه الکبیره (حيث إن آکثر أجزاء البحار التی وصلت إلينا و روايته كان بخطه تمامه أو أكثره و کان یکتب لنفسه نسخه 
آخری کهنه النسخه و كما مر فى مقدّمه الجزء المتفم للثمانين تعریف نسخه مع صورتها بخط هذا الکاتب و كان فى هامش 
نسخته خط المؤلّف العلمامه و مثل ما مر فى آخر آجزاء المزار ج ۱۰۲ ص ۳۰۸-۳۰۶ صوره نسخه آخری مصخحه بخط هذا 
الکاتب و فی هامشها خط البو أت العلامه و تحشیته). 


و فیما يلى صورتان فتوغرافیتان من خطه و تری فى ثانيها أنْ کتابه هذه النسخه كانت أثناء تسوید المؤلّف العلامه لنسخته الأصل 
أو بعده بقلیل حيث كان تاريخ فراغ المولف العلامه من تسویده الرابع عشر من شهر صفر سنه ۱۰۹۴ و تاريخ فراغ التحریر من 
هذه النسخه: الحادی عشر من شهر ربیع الأول من هذه السنه. 


ص: ۳۷۹ 


و هذه النسخه قذ قوبات علی أصل المولف العلامه و فى هامشها خط آحد كاه يشبه خط المولت العلامه إلا فى میزه یعرفها 
أهل الفنّ استدراک حين مقابله هذه النسخه مع أصل المؤلّف ما كان سقط عنها كما تراها فى الصوره الفتوخرافیه الأولى. 


و الك كات الاشاره الیه فی مقتّمه الجزء ۸۱) لخزانه کتب الفاضل اتخات الوجیه الوقن المرزا فخر الدین النصیری 
الامینی زاده الله توفیقا لحفظ کتب سلفنا الصالحین أودعها سماحته للعرض و المقابله خدمه للدین و أهله فجزاه الله عتا و عن 
المسلمین آهل العلم خير جزاء المحسنین. 


محمد الباقر البهبودی 


ص: ۳/۳۹۰ 


| ترجمه اص: ۳۷۹ 

ص: ۳۸۰ 

** | ترجمه ]| 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 
عناوین الابواب/ رقم الصفحه 

)۵۴ 

باب أحكام الشهید و المصلوب و المرجوم و المقتض منه و الجنین و أكيل السبع و آشباههم فى الغسل و الکفن و الصلاه ۱۳- ۱ 
»۵۵( 

باب الدفن و آدابه و أحكامه ۱۴-۵۸ 
۵۶( 

باب شهاده أربعين للميّت ۶۱- ۵۹ 
(AV)‏ 


باب استحباب الصلاه عن الميّت و الصوم و الحج و الصدقه و البرٌ و العتق عنه و الدعاء له و الترخم عليه و بيان ما يوجب 


التخلص من شذه الموت و عذاب القبر و بعده ۶۵- ۶۲ 
يلف 

باب نقل الموتى و الزياره بهم 2۷۰ ۶۶ 

)۵( 

باب التعزیه و المأتم و آدابهما و حکامها 2۱۱۳ ۷۱ 
(۶۰) 


باب أجر المصائب ۱۱۴-۱۲۴ 


[ لفن 

باب فضل التعرّی و الصبر عند المصائب و المكاره ۱۴۸- ۱۲۵ 
(۶۲) 

باب آخر فى ذكر صبر الصابرین و الصابرات ۱۵۵- ۱۴۹ 

)۶۳( 

باب النوادر ۱۸۶- ۱۵۶ 


ص: ۳۸۱ 


TAY ص:‎ 


فهرس كتاب الصلاه 

عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 

۱) 

باب فضل الصلاه و عقاب تا رکها ۲۳۶- ۱۸۸ 

)۲۱( 

باب علل الصلاه و نوافلها و سننها ۲۳۷ 

(۳) 

باب آنواع الصلاه و المفروض و المسنون منها و معنی الصلاه الوسطی ۳۰۲- ۲۷۷ 
«(fF)»‏ 

باب أن للصلاه أربعه آلاف باب و آنها قربان كل تقق و خير موضوع و فضل إكثارها ٠٠۰۳-۳۱۱‏ 
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باب أوقات الصلوات ۳۷۳- ۳۱۲ 


TAY ص:‎ 


TAF ص:‎ 


| ترجمه أص: ۳۸۱ 


TAY ص:‎ 


TAY ص:‎ 


TAF ص:‎ 


تعريف مركز 


بسم الله الرحمن الرحيم 
هَل يَستوى این یلو وَالَذِينَ لا يغلَمُونَ 
المقدمة: 


تاس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطة تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرة من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
رشن الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
0001م 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علينا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين 091870001١9‏ 












سس و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. ۵۵۱۷۵ 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
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